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Karine  Han  sd  atter  af  Throndhjem  fik  Brev 
om  hendes  Giftermaal. 

C.  IV.  6.  a.  y.,  at  eftersom  vi  naad.  ere  komne  udi  Forfor 
ring,  at  menige  Kapitlet  udi  Throndhjem  haver  den  21de  April 
forgangen  Aar  dømt  og  afsagt  en  Dom  imellom  Hr.  Peder  Hi- 
chelssøn  i  Skogn  og  Karen  Hansdatter,  Hr.  Patrick  Dide- 
rikssønB  Stifdatter,  at  skulle  udi  tre  Aar  sidde  ugift  og  siden 
at  maatte  gifte  sig,  naar  hende  lystede:  da  efterdi  for»«  Karen 
Hansdatter  ingen  Aarsag  haver  givet  til  for".*  Hr.  Peder  Michels- 
søns  Fald,  som  dog  saa  grovt  sig  forseet  haver,  at  ham  ingen 
Naade  kan  hetedes,  men  bør  at  straffes  paa  Livet,  om  han  kan 
betrædes,  have  vi  af  Øvrigheds  Magt  naad.  dispenseret  og  ef- 
terladt  forv  Karen  Hansdatter  at  maa  igjen  gifte  sig,  naar 
hende  lyster  og  et  ærligt  Brød  bekomme  kan,  og  for  samme 
Kapitels  Dom  aldeles  være  fri  og  forskaanet  udi  alle  Meade. 
Kjøbenhavn  8  Januar  1603.  R.  Ul.  190.  Afskr.  VI.  665. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  at  være  Fru  Mette  Høgs  Isenere 

beforderlig,    nogle  Res  tant  ser  at  indkræve  der  i  Lenet, 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Fru  Mette  Høg  til  Son- 
nerup,  afgangne  Jakob  Trolles  Efterleverske,  underd.  for  os 
bar  ladet  berette,  hvorledes  hende  paa  hendes  afgangne  Huus- 
bondes  Vegne  hos  Almuen  der  udi  dit  Len  skal  noget  restere 
og  tilbagestaa,  som  hun  med  Rette  hos  dem  har  at  fordre,  un« 
dei^d.  begjerendes,  derudinden  at  forhjælpes  til  Rette,  saa  hun 
samme  Restantser  maa  bekomme.  Da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
naar  du  hermed  besøges,  du  da  est  for<>r  Fru  Mette  Høgs .  Fuld- 
'mægtige  beforderlig  bos  Almuen  i  dit  Leti,  hvem  tiende  noget 
pligtig  og  skyldig  er,  at  han  det  uden  king  Opholdii^  bekomme 
kan.     Kjøbenhavn  8  Januar  1603.  T.  IIL  188.   Afskr.  VL   119. 
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Jørgen  Friis,  Steen  Maltessøn  [Sehested]  og  Steen 
Bilde  finge  Brev  at  skulle  haye  altingest  udi  god  Agt  paa 
Befæstningen  saa  og  paa  Grændserne. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.    Vider,  at  eftersom  for  adskillige  indfal- 
dende  Aarsagers  Skyld  vil  fornøden  gjøres,  at  der  paa  Grænd- 
serne udi  eders .  Len   haves   flittig  og  alvorlig  Agt  og  Opseende 
med  altingestj  ^  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med   allerhøieste 
Flid  lade    eder  p.ltingest  være  befalet  og  have  eders    Sag    udi 
god  Agt,  ikke  aleneste  paa  Befæstningen  der  sammesteds,  mens 
og  allevegne  paa  Grændserne  der  i  eders  Lene,  at  os  og  Kronen 
ikke  skeer  nogen   Indpas  udi  nogen  Maade,    eftersom  I  kunne 
eragte,  at  os  og  Riget  Magt  paaligger.    Sammeledes  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  ikke  tilstede  nogen  Svenske  at  bruge  nogen  Korn- 
kjøb  der  udi  Lenet,    førend   det  Møde,   som  til  den  9  Dag  Fe- 
bruar  førslkommendes  er  berammet  ved  Grændsen   hos  Flak- 
kebek  at  skulle   holdes,  er  overstanden.     Cum  claus.   consv. 
Kjøbenhavn  14  Januar  1603.  T.  IIL  138.  Afskr.  VL  119. 
Til  Jørgen  Friis,  at  lade  taxere  Bygningen 

paa  Sæm  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskel.  Fru  Anne 
Skinkel,  afgangne  Hans  Pederssøn  [Litle^s]  Efterleverske, 
linderd.  besverger  sig,  at  hun  intet  endnu  for  Bygningen  paa 
vor  Gaard  Sæm  har  bekommet,  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
med  det  allerførste  lader  besigte  Bygningen  der  paa  Gaarden 
og  siden  lader  taxere  den,  hvis  den  kan  være  værd,  og  hende 
paa  vore  Vegne,  hvis  den  sig  udi  Pendinge  kan  beløbe,  fornøier 
og  betaler,  og  det  saaledes  føre  i  Regnskab.  Kjøbenhavn  29 
Januar  1603.  T.  HL  138.  Afskr.  VI.  119. 

Laurits  von  Hadelens  Forleningsbr  ev  paa 
Sæm  Gaard  og  Eker  Prestegjeld. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Laurents  von  Hadelen  vor  og  Kronens 
Gaard  Sæm  og  Eker  Prestegjeld  udi  vort  Rige  Norge  med  des 
tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  under- 
tåget,  at  mue  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  vi 
anderledes  derom  tilsige.  Og  have  vi  naad.  bevilget  fori»  Lau- 
rents von  Hadelen  aarlig  sig  selv  til  Bedste  og  Fordeel  at  maatte 
^vit  og  fri  nyde  og  oppebære  al  den  aarlige  visse  Rente  oglnd» 
komst,  som  er  Leding  og  Landskyld  af  for".«  Eker   Prestegjeld 
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og  6æm  Gaard,  eftersom  Bønderne  til  des  til  vort  Slot  Åkers- 
buus  og  afgangne  Hans  Pederssøn  [Litle]  giret  og  gjort  have, 
og  efter  den  Jordebogs  Ljdelse,  hannem  derpaa  nu  leveret  og 
overantvordet  er;  saaveleom  og  njde  al  Avlen  og  Fordelen  af 
Ladegaarden  til  Sæm  Gaard,  bruges  og  avles,  kvit  og  fri  sig 
selv  til  Bedste,  dog  saa  at  han  ingen  Omkostning  eller  Udgift 
skal  os  tilregne  enten  paa  sig  selv  eller  Gaardsens  Folk  og  Tje> 
nere  i  nogre  Maade ;  medens  Bønderne,  under  samme  Gaard  lig- 
gendes  ere,  at  skulle  aarligen  hjælpe  Avlen  til  Gaarden  at  drive 
og  høste,  som  sedvanligt  er.  Sammeledes  skal  hao  og  deraf 
holde  Sæm  Gaard  ved  god  Hevd  og  Bygning,  som  den  nu  fore- 
funden  er,  og  aldeles  ingen  Omkostning  os  derpaa  tilskrive  i 
nogen  Maade.  Desligeste  skal  han  holde  os  der  paa  Gaarden 
kvit  og  fri  uden  al  Afkortning  og  Bekostning  de  6  Arbeidsheste 
paa  Bergverket,  der  i  Lenet  ere  forordnet.  Desligeste  have 
vi  naad.  bevilget  for".«  Laurents  von  Hadelen  sig  selv  til  Bedste 
at  maa  njde  og  bruge  en  Sagmølle  paa  Hogefos  [Ha ugf os]  lig- 
gende, som  os  elskel.  Gunde  Lange,  vor  Mand  og  Tjener,  til 
des  i  Brug  havt  haver,  dog  saa  at  han  til  des  Behov  paa  Kro- 
nens eller  Stigtcns  Skove  aldeles  intet  i  nogre  Maade  maa  hugge 
eller  hugge  lade,  som  han  selv  vil  stande  derfore  til  Rette,  om 
anderledes  sig  kunde  befindes.  Dog  skal  det  være  hann«m  frit 
fore  og  tilladt  at  maa  kjøbe  Tømmer  med  Adelen  deres  Tjenere 
og  jordegne  Bønder,  som  han  til  samme  Mølle  kan  fornøden 
have.  Medens  hvad  den  uvisse  Indkomst  og  Rente  anlanger, 
som  sig  der  i  Lenet  tilfalde  og  aarligen  tildrage  kan,  skal  han 
aarligen  føre  os  til  godt  og  klart  Regnskab,  hvoraf  vi  naad.  han- 
nem for  sin  Umag  have  bevilget  den  femte  Part,  og  det  øvrige 
at  komme  os  til  Bedste  og  alene  til  Fordeel.  Herimod  skal  han 
uden  al  Omkostning,  Løn  eller  Besolding  paa  sig  eller  sine  Folk 
have  god,  flittig  og  daglig  Opsyn  med  Bergverket,  der  i  Lenet  er 
begyndt,  at  altingest  kan  blive  forrettet  efter  den  Maade  og  In- 
struktion,  om  samme  Bergverk  bliver  gjort  og  besluttet,  saa  at 
han  med  Bergverksfolket,  dertil  bestillet  og  forordnet  bliver,  skal 
have  tilbørlig  Indseende,  at  de  med  Tro  og  Flittighed  deres  Ar- 
beid efterkomme  og  fulddrive,  saa  og  ot  de  betimeligen  og  dag- 
ligen,  eftersom  Aarsens  Tid  det  tilsiger  og  skee  kan,  paa  samme 
deres  Arbeid  komme  og  igjen  aftræde,  at  Dagen  og  Tiden  ikke 
unytteligen  af  dennem  med  Ørkesløshed  hedendriyes,  os  til  stor 
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des  flittigere  kan  have  sin  Fremgang,  skal  han  ideligen  person- 
ligen  være  hos  Bergverksfolket  tilstede,  at  de,  som  derpaa  skulle 
arbeide  og  bestillet  blive,  kan  holdes  des  flittigere  og  stadigere 
til  deres  Arbeid,  og  udi  disse  saavelsom  i  alle  andre  Haade 
vide  og  ramme  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  hannem  naad.  til- 
tro. Han  skal  og  herforuden  have  Tolderiet  udi  Drammen 
udi  Befaling  efter  den  Bestillings  Ljdelse,  vi  hannem  derpaa  til- 
forn naad.  givet  have,  og  derfor  aarligen  herefter  udi  vort  Ren- 
tekammer at  gjøre  os  god  og  rigtig  Regnskab  og  Besked,  som 
det  sig  bør.  Sammeledes  eftersom  vi  have  4  Aargangs-Sager 
der  i  Lenet,  som  vi  af  for".«  afgangne  Hans  Pederssøn  bekommet 
have,  saa  ville  vi  os  al  den  Nytte,  Profit  og  Pordeel,  deraf  aar- 
ligen komme  kan,  efter  godt  og  klart  Regnskab  fri  forbeholdet 
have,  og  derimod  til  Billighed  udi  Regnskabet  igjen  at  kortes  og 
.  afregnes,  hvis  Bekostning  paa  samme  Sager  aarligen  kan  med- 
gange. Og  skal  forv  Laurents  von  Hadelens  Bestilling  og  Regn- 
skab beregnes  og  angaa  fra  Philippi  1603  førstkommendes  og 
endes  igjen  Aarsdagen  derefter  1604,  og  siden  Aar  fra  Aar  for- 
følges, indtil  vi  anderledes  derom  lade  tilsige.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  4  Februar  1603.  R.  HI.  190.  Afskr. 
VI.  565. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Følgebrev  til  Bønderne,  der 
tjene  til  Sæm  Oaard  paaEker,  som  Hans  Pederssøn  [Litle] 
tilforn  havt  haver,  at  de  herefter  skulle  svare  ham,  saa  og  ind- 
til videre  at  pløie  og  saa  til  Gaarden  samt  høste,  naar  tilsiges. 
Ejøbenhavn  4  Februar  1603.  T.  HL  138.  Afskr.  VI.  119.  (Uddr.) 
TilJørgen  FriisogSteen  Maltessøn  [Sehested],  Lau- 
rits von  Hadelens  Tjener  at  være  beforderlig,  anr. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  eftersom  det  sig  tidt  vil  tildrage, 
at  os  elskel.  Laurits  von  Hadelen  foraarsages  hans  Tjener 
at  nederskikke  til  os  og  lade  os  vide,  hvorledes  altingest  med 
Bergverket  tilganger,  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at. saa  tidt  og 
ofte  fon*  Laurits  von  Hadelens  Tjener  eder  med  sin  Skrivelse 
besøger,  I  da  udi  eders  Len  er  ham  paa  vore  Vegne  behjælpe- 
lig,  at  han  kan  bekomme  nødtørftig  Fordringskab.  Ejøbenhavn 
7  Februar  1603.  T.  HL  139.  Afskr.  VI.  120. 

Aabent  Brev,  Villum  Hesselssøns  Tjener  at  lade 

angribe  i  Norge,  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  dskel.  Villum  Hesselssøn, 
Borger  udi  vor  Ejøbsted  Skjelskør,  anderd.  for  os  haver  ladet 
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berette,  hvorledes  han  nu  forgangen  Laureatii  Tid  haver  for- 
skikket  en  sin  Tjener  ved  Navn  Peder  Tønnessøn  op  til  vort 
Rige  Norge  til  os  elskel.  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg],  vor 
Mand  og  Tjener,  udi  Laurvigen  med  adskillige  Vare  hos  han- 
nem  at  forhandle,  og  han  sig  did  til  Laurvigen  med  hans  Skib 
og  Gods  ikke  haver  hen  begivet  efter  for».*  hans  Huusbonds  Be- 
faling, men  andensteds  hen  efter  hans  egen  Forsjan  og  der  God- 
set forhandlet  langt  før  Martini  Tid,  og  han  nu  er  kommen  i 
Forfaring,  at  samme  sin  (sic)  Tjener  Peder  Tønnessøn  unytteligen 
sit  (sic)  Gods  skal  forkomme,  underd.  begjerendes,  vi  naad. 
ville  bevilge,  at  hvor  han  eller  hans  Fuldmægtige  hannem  no- 
gensteds,  enten  udi  vore  Ejøbstæder  eller  og  paa  Landet,  kan 
betræde  og  overkomme,  han  da  haonem  feengsligen  maa  lade 
antaste  og  siden  hid  neder  til  Riget  nederføre  og  staa  ham  til 
Rette  for  hvis  Tiltale,  han  i  saa  Maade  billigen  til  hannem  ha- 
ver. Bedendes  derfor  og  bydendes  vore  Fogder,  Embedsmændy 
Borgermestere,  Raadmænd  og  alle  andre  udi  for»f  vort  Rige 
Norge,  udi  hvis  Len  eller  By  han  eller  hans  Fuldmægtige  for*^ 
Peder  Tønnessøn  kan  betræde  og  bekomme,  at  de  dennem  ere 
behjælpelige  med  fon«  sin  Tjener  at  maa  vederfares,  hvis  Lov 
og  Ret  er,  enten  hannem  eller  hans  Fuldmægtige  der,  hvor  hiaia 
betrædes,  at  stande  til  Rette  eller  og  at  efterlade,  at  han  han<^ 
nem  hid  neder  til  Danmark  med  sig  fører,  paa  det  han  nogen 
Opretning  igjen  for  sit  Gods  maa  bekomme.  Oum  inhib.  sol. 
Kjøbenbåvn  9  Februar  1603.  R.  IIL  191.  Afskr.  YL  567. 
Til  Jørgen  Friis,  Laurits  von  Hadelen  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os 
elskel.  Laurits  von  Hadelen  der  af  Slottet  at  maa  bekomme  40 
Tønder  reen  Byg  og  40  Tønder  Havre  til  Sædekom  til  voir  Gaard 
Sæm,  som  siden  skal  blive  hos  Gaarden  (il  Inventarium,  og  ef- 
tersom  I  haver  forstrakt  ham  med  320  Daler,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  paa  for««  820  Daler  annammer  af  ham  hans  Beviis, 
hvilket  eder  siden  udi  eders  Regnskab  her  paa  vort  Rentekam- 
mer skal  blive  godtgjort,  saa  og  lader  ham  bekomme  forV  40 
Tønder  Byg  og  40  Tønder  Havre,  eftersom  forrr*  staar,  og  føre  til 
Regnskab.  Kjøbenhavn  10  Februar  1603.  T.  IIL  139.  Afskr.  VI.  120. 
Fredrik  Lecker  af  Amsterdam  fik  Pas  til  Nordland  paa 
et  hans  Skib,  60  eller  70  Lester  stort  ungefærligen,  og  der  at 
handle  og  sin  Haandtering  bruge.  Kjøbenhavn  21  Februar  1603. 
R.  m.  193.  Afskr.  VL  668. 
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Desligeste  fik  Hermao  Hoe^  Borger  til  Flensborg,  Pas  til 
Nordland  paa  et  hans  Skib,  Hans  Eallissøn  er  Skipper  paa, 
og  der  bruge  sin  Haand  tering.  Kjøbenhavn  4  Marts  1603.  R. 
m.  193.  Afskr.  VI.  568. 

Til  Envold  Kruse  paalsland,  [at  to  Hamburgere  man 
indkræve  sine  Restantser,  men  ei  handle  med  Bønderne.]  Vard- 
berg  21  Marts  1603.  T.  IH.  139.  Afskr.  VI.  120. 
Til  Laurits  Kruse  og  Lagmanden  i  Bergen,  at  skulle  for 
hjælpe  Christen  Matssøn  til  Rette  imod  Claus  Urne. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  denne  Brev  viser,  Christen  Mats- 
søn, underd.  til  os  haver  suppliceret  og  sig  høiligen  beklaget 
over  os  elskel.  Claus  Urne,  vor  Hand,  Tjener  og  Embedsmand 
i  Nordlandene,  hvilken  han  for  en  Foged  skal  have  tjent  og 
af  ham  at  være  i  mange  Haader  uforrettet,  saa  ban  ikke  haver 
tåget  ham  alene  af  hans  Gaard  og  ladet  ham  fængsle,  men  og 
tåget  Gaarden  slet  fra  ham  og  en  stærk  Forpligt  i  ITængslet 
hannem  aftvungen,  hvilket  han  formener  at  være  skeet  imod 
Norges  Lov  og  Recesser,  underd.  begjerendes,  vi  slig  hans  Leilig- 
hed  naad.  ville  ansee  og  bevilge  samme  hans  Sag  for  gode  Mænd 
der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  maatte  indkomme  udi  Rette  og 
siden  derpaa  kjendes,  hvis  christeligt  og  ret  være  kan.  Thi  bede 
vi  eder  og  befale  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  I  forv  Claus 
Urne  for  eder  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  lade  indstevne  udi  Rette 
saavelsom  og  forv  Christen  Matssøn  og  siden  efter  Tiltale  og 
Gjensvar  kjende  og  dømme  dem  imellem,  hvis  christligt,  billigtog 
ret  kan  være,  og  hvis  I  dennem  i  saa  Maade  imellem  kjendendes, 
dømmendes  og  for  Ret  afsigendes  vorder,  at  I  det  klarligen  under 
eders  Signeter  give  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være 
bekjendt.  Vardberg  21  Marts  1603.  T.  III.  139.  Afskr.  VI.  120. 
TilJørgen  Friis  at  nedskikke  med  detSkib,  Steen  Mats- 
søn [Lazmand],  Befalingsmand  over  Halmstads  Hered,  nu 
fremskikker,  100  Samfængs-Deler  og  100  Tylfter  Danmarks-Deler, 
som  og  hvis  endnu  resterer  af  hvad  forrige  Sommer  skulde  væ- 
ret leveret, ,  som  er  60  Tylfter  Danmårks-Deler  og  40  Tylfter 
Samfængs-Deler,  saa  de  med  samme  Skib  kan  hidkomme,  anse- 
endes,  at  vi  dem  til  den  foretagne  Bygning  her  paa  Befæstnin» 
gen  storligen  have  fornøden.  Halmstad  31  Marts  1603.  T.  III. 
140.  Afskr.  VL  121. 

Nicolaus  de  Freundt,    Claus   Lund   [o:  Liudt],    Ja- 
kob   Jakobssøn    og    Henrik    Diderikssøn,     Borgere 
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udi   Bergen,    finge    Brer  at   maa    besegle    Færø    paa  3 

Aars  Tid. 

[I  almindelige  Udtrjk  med  utrykkelig  HeavisoiDg  til  den 
under  5  August  1597  givne  lignende  Bevilling  for  nogle  Borgere 
i  Bergen,  der  er  trykt  i  B.  Ul,  S.  507  ff.]  Kjøbenhavn  16  April 
1603.  R.  III.  191.  Afekr.  VI.  567. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  klar^øre  Johan  Bockholts 
Skriver  der  paa  Landet  [^ :  Island].  Kjøbenhavn  16  April  1603. 
T.  in.  140.  Afskr.  VI.  121. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  hjælpe  en  Prest,  Arngrim 
Jonssøn,  til  Rette.     Kjøbenhavn  16  April  1603.     Ibidem. 

Olaf  Pederssøn    [Maaneskjold]  fik  Brev  anlangendes 

den   Skat,   som    Rydsen  og  Svensken    oppebærer  i 

Nordland  af  Søfinnerne. 

C.  IV.  V.  Q.  t.  Vid,  at  eftersom  vore  Forfædre,  fremfarne 
Konger  udi  Danmark,  saavelsom  og  vi  aldrig  have  været,  ei 
heller  enduu  ere  Grotfyrsten  i  Moskou,  Hans  Kjærljghed,  nogen 
Rettigbed  stændig  til  vor  og  l^orges  Krones  Indbyggere  Søfin* 
nerne,  der  udi  dit  Len  boendes,  vi  og  forfare,  at  Hs.  Kj^.«<i 
Anno  95  ved  oogen  Forhandling  skal  have  afistaaet  til  Sveriges 
Krone  den  Indkomst,  som  Hs.  Kj'!*^'  sig  paa  nogen  Tid  lang 
haver  tilholdet  og  ved  Søsiden  bekommet,  sea  at  den  Svenske 
Krone,  foruden  hvis  hun  tilforn  der  sammesteds  haver  havt,  før» 
mener  sig  og  samme  Rydseskat  berefter  at  ville  lade  oppebære 
fra  Varanger  indtil  Malaoger.  Da  bede  vi  dig  og  ville,  at  Du 
ikke  tilsteder  Rydserne  efter  denne  Dag  nogen  Skat  ved  Søsi- 
den at  opbære,  saavelsom  og  ikke  heller  tillader  Svensken  paa 
Rydsens  Vegne  efter  for»*  95  Aars  Forhandling  nogen  Indkomst 
ved  Søsiden  åt  lade  annamme.  Dog  at  du  den  Svenske  Krone 
eneste  ubehindret  lader  følge  ved  Søsiden  den  Indkomst,  som 
hun  af  Alders,  og  førend  det  Stettinske  Fordrag  blev  oprettet, 
haver  havt  og  oppebaaret  efter  Finnernes  egen  fekjendelse  og 
den  Designations  Indhold,  som  du  og  os  elskelige  Nils  Krag 
til  Agerkrog,  vor  Sekretær,  her  udi  vort  Kantselli  haver  indlagt. 
Og  hvis  den  siden  det  Stettinske  Fordrag  paa  underskedlige  Ti- 
der kan  være  forhøiet,  at  du  Svensken  det  at  oppebære  ingen- 
lunde tilsteder.  Hvad  Fjeld  finnerne  belanger,  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  aldeles  intet  befatter  dig  med  dennem,  som  vi 
paa  Norges  Krones  Vegne  ikke  have  nogen  Rettighed  til,  haven- 
des  flittig  Indseende,  at  ikke  imod  Gebør   skeer  den  ringeste 
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Indtræng,  Sveriges  Krone  til  Hinder  eller  Forfang  ndi  nogen 
Maade.  Og  skalt  du  dig  imod  de  Svenske  Fogder,  naar  de  did 
udi  Lenel  ankomme,  Sveriges  Krones  gamle  og  af  Arilds  Tid 
indehavte  Skat  at  oppebære,  fredeligen,  venligen  og  tilbørligen 
forholde.  Kjebenhavn  16  April  1608.  T.  III.  141.  A&kr.  VI.  121. 
Indbyggerne  paaFærø  finge  Forskaanselsbrev  paa 
tredie  Parten  af  deres  Sødeleie  anrørendes.  . 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes  at  Mesteparten  hvis  Fæ,  baade  Øxen,  Kjør,  Faar  og  Lam, 
som  vore  og  Kronens  Undersaatter  paa  vort  Land  Færø  have  havt, 
er  udi  forleden  baarde  Vinter  bortdøde,  hvorfor  de  underd.  bave 
været  begjerendee,  vi  dennem  med  nogen  Forskaansel  paa  deres 
Sødeleie  naad.  ville  til  Hjælp  komme.  Da  paa  det  forv  vort 
Land  ikke  skulde  slet  blive  øde  og  dets  Indbyggere  og  Under- 
saatter udi  største  Armod  geraade,  bave  vi  af  vor 'synderlig  Gunst 
ogNaade  undt,  bevilget  og  lilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  forv"  vor 
og  Kronens  Indbyggere  maa  udi  nsarværendes  Aar,  beregnet  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1603  og  til  Aarsdagen  dernæsi  efter 
1604,  være  kvit,  fri  og  utiltalt  for  Tredieparten  af  den  Sødeleie, 
de  til  os  og  Kronen  bør  si  udgive.  Hvad  de  andre  Artikler  ved- 
kommer, Indbyggerne  der  sammesteds  have  om  suppliceret,  der- 
ved skal  det  blive  herefter  som  tilforn,  indtil  des  vi  andevledes 
derom  naad.  lade  forordne.  Kjøbenhavn  17  April  1603.  R.  III. 
192.  Afskr.  VI.  667. 

Til  Envold  Kruse,  de  Hamburgere,  som  bruge  Handel 

der  paa  Island  imod   Kjøbenhavns  Borgeres  Kompagbis 

Frihed,  anrørendes. 

[Reøtantsernes  Indkrævning  skal  fnldendes  i  Sommer  og  der^ 
medalSeglads  ophøre;  jfr.  Brev  af  21  Marts,  ovfr.  S.  6.]  Kjø- 
benhavn 17  April  1603.  T.  IH.  141.  Afskr,  VI.  121. 

M.  Anders  Foss,  Superintendent  udi  Bergens  Stift,  fik 
Brev,  Læsemesteren  udi  Bergen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  af  os  elskel.  Lau- 
rits Kruses,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  saa  og  af  eders  underd.  Angivende  forfare,  at  os 
elskel.  Hr.  Jens  Christenssøn  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
formedelst  sin  Alderdoms  og  anden  Uskikkeligheds  Skyld  Ung- 
dommen uden  alsomstørste  Forsømmelse  ikke  længere  kan  Lee- 
toriet  forestaa,  hvilken  hans  Bestilling  han  og  udi  langrømmelig 
Tid  ikke  skal  have  betjent;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
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Kapitlet  samtligen  grangiveligen  forfarer,  om  forv  Jens  Christens- 
søn  formedelst  sin  Skrøbelighed  og  anden  Tilfalds  Skyld  ikke 
længere  samme  Lectori  kan  forestaa^  og  dersom  det  saa  befin- 
des,  I  da  formedelst  forv  Laurits  Kruses  Tilhjælp  indsætter  forv 
M.  Jens  Pederssøn  (sic)  udi  Ei dsf jords  Prestegjeld  udi  Nord- 
Qord,  hyilket  Kald  ti  nu  udi  lige  Maade  forfare  at  racere,  paa 
det  han  udi  sin  Alderdoms  Aar  kan  have  sin  nødtørftig  Under- 
holdning, og  om  han  endskjønt  ikke  selv  kan  staa  samme  Pre- 
stekald  fore,  han  da  red  en  Kapellan  den  lader  betjene  og  li- 
gevel  dertil  bliver  forordnet,  dog  at  med  altingest  forholdes  ef- 
ter  Ordinantsen.  Og  ville  vi,  at  os  eiskel.  M.  Thomas  Johan- 
nis  (hvilken  vi  for  nogen  Tid  lang  haver  forskikket  did  op  at 
skulle  læse  udi  forv  M.  Jene^s  Sted,)  herefter  nyder  og  beholder 
de»  Pension  og  aarlige  Rente  og  Indkomst,  som  til  Lectoriet 
bør  at  ligge  og  for".«  H.  Jens  før  ham  havt  haver.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  23  April  1603.  T.  III.  142.  Afskr.  VI.  122. 

Kjøbmændene  udi  Kjøbenhavn  for  det  Islandske 
Korapagni  finge  Pas  paa  Island.  Kjøbenhavn 23  April  1603. 
R.  III.  192.  Afskr.  VI.  668. 

Udi  lige  Maade  finge  M  a  1  m  ø  Borgere  Brev  paa  Holum  fj  ord 
under  Island.  Desligeste  finge  de  og  en  Pas  paa  Revet  for 
Vesten.     Kjøbenhavn  29  April  1603.  R.  III.  193.  Afskr.  VI.  568. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev  at  forhjælpe  Olaf 
Paulssøn  Elling  uden  vidtløftig  Trætte  til  en  Arv  efter  en 
Kvindered  Navn  Jens  SkrædersiOddevald,  eftersom  han  for- 
mener sig  efter  hendes  sidste  Bekjendelse  at  vrøre  hendes  næste  Ar- 
ving.    Kjøbenhavn  11  Mai  1603.  T,  III.  143.  Afskr.  VI.  122.  (Uddr.) 

Michel  V  i  be,  Raadmand  her  udi  Kjøbenhavn,  fik  tvende 
Pas  paa  tvende  hans  Skibe,  som  kaldes  den  røde  Løve,  som 
Claus  Peterssøn  er  Skipper  paa,  det  andet  den  sorte  Hund, 
som  Bo  Cornelius[søn]  er  Skipper  paa,  til  Vespenø.  Kjø- 
benhavn 13  Mai  1603.  R.  lU.  193.  Afskr.  VI.  569. 

Laurits  Kruse  og  M.  Anders  Foss,  Superintendent  i 
Bergens  Stift,  fik  Brev  at  forhjælpe  Dominus  Henricus  Johan- 
nis  Vossatus  fremfor  nogen  anden  til  det  første  ledige  Kald 
i  Bergens  Stift,  som  han  kan  være  tjent  med.  Kjøbenhavn  14 
Mai  1603.  T.  HI.  143.  Afskr.  VI.  122.  (Uddr.) 

Jørgen  Friis  'fik  Brev,  nogle  Hammersmedsvende 

og  Kulbrændere  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.    Vider,  at  vi  nu  have  ladet  an  tåge  disse 
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BrevTisere,  nogen  Hammersmedsvende  og  Eulbrændere,  som  vi 
nu  have  did  op  til  eder  forskikket.  Da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  giver  og  fornøier  dem  deres  Maanedspenge  efter  hosliggende 
Fortegnelses  Lydelse,  og  at  I  strax  lader  give  dem  hver  en 
Maaneds  Pendinge  paa  Haanden;  sammeledes  at  I  tvende  af 
Kulbrænderne  strax  forskikker  hen  tilBergverket,  hvilke  der 
sammesteds  skulle  bruges.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15 
Mai  1603.  T.  III.  143.  Afskr.  VI.  122. 

Caspar  Eopmand  fik  Bestilling  for  en  Mester 
Hammers  med  i  Akershus  Len. 

C.  IV.  G,  a.  v.^  at  eftersom  vi  nu  have  antaget  og  bestillet 
denne  Brevviser,  Caspar  Eopmand,  at  skulle  lade  sig  bruge  udi 
Akershuus  Len  for  en  Mester  Hammersmed,  og  skal  han  sig  udi 
samme  sin  Tjeneste  troligen  og  flitteligen  forholde  og  forarbeide 
hvis  Jern  og  Arbeid  hannem  paa  vore  Vegne  bliver  befblet;  og 
for  saadan  hans  Tjeneste  have  vi  naad.  bevilget  at  ville  lade 
give  hannem  til  aarlig  Pension  og  Besolding  220  Daler^  hvilke 
hannem  og  aarligen  af  vort  Slot  Akershuus  skal  gives  og  for- 
nøies.  Sammeledes  skal  han  nyde  og  beholde  den  Gaard,  han 
udi  bor,  kvit  og  fri,  emeden  og  saalæuge  han  er  i  samme  Be- 
stilling og  Tjeneste.  Ejøbenhavn  17  Mai  1603.  R.  IIL  193, 
Afskr.  VI.  568. 

Laurits  Eruse  paa  Bergenhuus  blev  forløvet  at  begi  ve 

sig  hid  ned  til  hans  Behusing  nu  til  Bartholomæi   Dag,  dog  at 

han  med  altingest  tilforn  forordner  der  paa  Huset,  saa  intet  bliver 

forsømt.    Ejøbenhavn  17  Mai  1603.  T.  III.  143.  Afskr.  VL  123. 

TilJørgen  Friis,  Nunneklosters  Oods  udi  Norge  ann 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  som  os  elskel.  Herluf  Daa 
til  Snedinge,  vor  Mand  og  Tjener,  nogen  Tid  lang  haver  vseret 
forlenet  med  Nunneklosters  Gods,  der  udi  vort  Rige  Norge  Hg- 
gendes,  af  hvilket  vi  en  Deel  til  afgangne  Hans  Pederssøn 
[Litle]  haver  for  Mageskifte  afhændet,  og  vi  nu  ere  til  Sinds 
saameget  af  forv  Elosters  Gods,  som  udi  Akershuus  Len  er  lig- 
gendes,  der  under  Slottet  at  ville  have  lagt,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  samme  Gods  der  under  Slottet  strax  lader  annamme, 
i  Jordebogen  lader  indtegne,  saa  og  for  des  aarlig  visse  og  uvisse 
Rente  og  Indkomst  lader  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab,  be- 
gyndendes  fra  Philippi  Jacobi  Dag  næstforleden.  Vi  have  og 
tilskrevet 08 elskel.  Steen  Maltessøn  [Sehested],  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  at  han  saameget 
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af  samme  Klosters  Gods,  som  i  Viken  under  Baahuus  Len  er 
liggendes,  med  lige  Besked  der  under  Baahuus  Slot  at  skulle 
lade  annamme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Mai  1603. 
T.  III.  143.  Afskr.  VI.  123.    (Original  i  Rigsarkivet.) 

Til  Steen  Maltessøn  [Sehested],  NunnekLosters 

Gods  udi  Norge  anrørendes. 

[Mut.   mutand.   sonv  næstforegaaende    Brev   indtil:    Philippi 
Jacobi  Dag  sidstforleden.]      Kjøbenhavn   25  Mai  1603.  T.   III. 
144.  Afskr.  VI.  123. 
Til  Jørgen  Friis,  Erik  Olssøns  Skib  udi  Oslo  anrør. 

0.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  vi  have  af  handlet  os  el- 
skel.  Erik  Olssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  et  Skib, 
som  han  hu  nyligen  haver  ladet  bygge  og  opsætte,  og  eftersom 
det  af  syv  Mænd  der  sammesteds  er  bleven  vurderet,  at  naar 
det  blev  fuldferdiget,  saavidt  med  Øxe  og  Naver  skee  kunde, 
det  da  kunde  koste  over  de  4000  Daler,, som  deres  Vurderings- 
brev  videre  formelder,  og  efterat  han  sl<^  beklager,  ikke  uden 
hans  store  Skade  at  kunne  det  afstaa  for  de  4000  Daler,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  forv  syv  Vurderingsmænd  foreholder,  at 
de  udtrykkeligen  vurdere  og  navngive,  hvormeget  for"*  Skib  er 
mere  værd  end  de  4000  Daler,  og  naar  det  er  skeet,  og  de  have 
givet  det  fra  dennem  beskrevet,  at  I  da  hannem  samme  Skib 
efter  for».*  Vurdering  paa  vore  Vegne  betaler  og  fornøier.  Cum 
Claus.  consT.     Kjøbenhavn  2  Juni  1603.  T.  III.  144.  Afskr.  VI.  123. 

Hans   Olufssøns    Arvinger  fik  Kvittantiarum    paa 

Vardø  hun  s  S  lot  og  Len,  som  han  havde  i  Forlening  fra  Philippi 

Jacobi  Dag  1597  til  samme  Dag  1601,  han  ved  Døden  er  afgangen. 

Kjøbenhavn  3  Juni   1608.  R.  III.   195.   Afskr.  VI.    571.   (Uddr.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  nogen  Jernstykket  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  med  nærværendes 
vort  Skib  eder  did  op  [sende]  til  vort  Slot  Akershnus  fire  Jern- 
stykker, som  vi  der  paa  Befæstningen  ville  have  liggendes.  Da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  udi  den  Sted  sender  herned  igjen 
fire  ndaf  de  største  Kobberstykker,  der  paa  Befæstningen  ere 
liggendes,. saa  de  med  dette  vort  samme  Skib  kunne  nedkomme. 
Kjøbenhavn  10  Juni  1603.  T.  III.  144.  Afskr.  VI.  123. 
Peder  Walter  og  Johan  Bruggen  fik  Bevilling  paa  Graf 
Maurits's  Vegne  Falke  at  fange  udi  Norge. 

C.  IV.     G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og 
efter  den  høibaarne  Fyrste  Graf  Maurits  af  Nassau,  Prins  ndaf  Ora- 
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niea  etc,  Hans  Kjærligheds  veulige  Anmodning  have  undt,  bevilget 
og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  disse  Brevvisere,  Peder  Walter  og 
Johan  Bruggen,  Brødre,  velbe*?  Graf  Maurit8's  Falkefængere, 
maa  udi  næste  efterfølgende  3  Aar,  efter  dette  vort  Brevs  Datum 
regnendes,  ubehindret  fange  saamange  Falke,  de  kunne  over- 
komme, udi  Lister  Len,  Mandals  Len  og  Tther  (sic)  Len 
udi  vort  Rige  Norge ;  dog  at  de  deraf  iil  os  og  Kronen  skulle 
udgive .  den  sedvanlige  Told  og  Rettighed.  Cum  iuhib.  sol. 
Kjøbenhavn  11  Juni  1603.  R.  IIL  195.  Afskr.  VL  571. 

Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold]  fik  Brev,  Olaf 
Nilssøns  ellerstand endes  Gods  anrørendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brewiser,  Ivar  Paulssøn, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  underd.  for 
08  haver  ladet  berette,  hvorledes  en  hans  Brodersønner  Olaf 
Nilssøn  ved  Navn,  som  en  Tid  lang  der  udi  Vardøhuus  Len  skal 
have  tjent  afgangne  Hans  Olssøn  for  en  Foged,  nogen  Tid 
siden  forleden  ved  Døden  skal  være  afgangen,  og  efterdi  han 
nu  som  hans  næste  Arving  agter  at  forskikke  did  op  en  sin 
Fuldmægtig  og  fordre  paa  for"/  afgangne  Olaf  Nilssøns  efter* 
standendes  Gods,  haver  han  underd.  været  begjerendes  vores 
naadigste  Befordring  til  Rette  at  mue  blive  forhjulpen.  Thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  naar  han  eller  hans  Fuldmægtig  dig  hermed 
besøger,  du  da  [etc.  som  sedvanligt,  indtil :]  hjælper  til  efterladt 
Gods  og  udestaaende  Fordringer  i  Lenet.  Kjøbenhavn  15  Juni 
1603.  T.  III.  145.  Afskr.  VI.  123. 

Til  Laurits  Kruse,  M.  Anders  Beck,  Sogneprest 

i  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  M.  Anders  Beck,  Sogne- 
prest der  udi  ^or  Kjøbsted  Bergen,  underd.  haver  ladet  give 
tilkjende,  hvorledes  hannem  skal  forholdes  fore  den  sedvanlige 
Rente  og  Indkomst,  som  hans  Formænd  før  ham  havt  have, 
og  ellers  udi  andre  Maade  at  skee  Forhindring  paa  hvi^  ham 
for  hans  Umag  og  Bestilling  med  Rette  bør  at  gives.  Da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  naar  du  hermed  besøges,  du  da  forhjælper 
[etc.  som  sedvanligt  indtil:]  bør  at  gives  og  hans  Formænd  før 
hannem  af  Arilds  Tid  havt  have.  Kjøbenhavn  24  Juni  1603. 
T.  III.  145.  Afskr.  VL  124. 

Til  Lagmanden,  Borgermester  og  Raadmænd  i  Bergen, 
Jakob  Jenssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn,  anrør. 

0.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  denne  Brewiser,  Jakob  Jenssøn, 
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Borger  og  Indvaaner  her  adi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  underd. 
for  06  haver  ladet  berette,  hvorledes  han  sig  skal  have  tilfor- 
handlet  en  Arv,  som  efter  en  Borger  der  udi  vor  Ejøbsted  Ber- 
gen ved  Navn  Anders  Rasmussøn,  barnfød  her  udi  vort  Land 
Sjæland,  skal  være  falden,  og  endog  han  derom  skal  have  ladet 
gjøre  Anfordring  ved  sin  Fuldmægtige,  skal  han  dog  dermed  in- 
gen Frugt  have  skaffet,  underd.  begjerendes  derudinden  vores 
naad.  Befordring  til  Rette  at  mue  blive  forhjulpen.  Thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  fort"  Jakob 
Jenssøn  eller  hans  Fuldmægtige  uden  nogen  lang  Forhaling  eller 
Udflngt  forhjæiper  til  at  bekomme  hvis  ham  bør  med  Rette,  og 
det  ved  en  ordentlig  Dom  eller  Sentents,  saa  vi  for  videre  Over- 
løb.maa  blive  forskaanet.  Kjøbenhavn  25  Juni  1603.  T.  III. 
145.  Afskr.  VI.  124. 

Til  Laurits  Kruse  og  Bispen  udi  Bergen,  H.  Peder 

Brock  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  som  denne  Brevviser,  Mag.  Pe- 
der Brock,  nogen  Tid  lang  haver  været  Skolemester  der  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen,  og  han  beretter  sig  to  Gange  lovligen  efter  Ordi- 
nantsen  at  være  kaldet  til  Prestekald  og  dog  for  aiiden  Leilighed 
ikke  haver  havt  nogen  Fremgang,  underd.  begjerendes  til  et  andet 
Kald  at  maatte  befordres,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  no- 
get  Prestekald  der  i  Stiftet  kan  vacere,  I  da  ham  dertil  forhjælpe 
og  befordre,  dog  at  altingest  derudinden  forhandles  efter  Ordi- 
nantsen.  Kjøbenhavn  28  Juni  1603.  T.  IIL  145.  Afskr.  VI.  124. 
Steen  Maltessøn  [Sehested]  flk  Brev,  Peder 

Bagge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersomoselskel.  Peder  Bagge  til 
Holme,  vor  Mand  og  Isener,  nu  til  forleden  Herredag  havde  for 
os  og  menige  Danmarks  Riges  Raad  udi  Rette  stevnet  os  elskel. 
Borgermestere  og  Raadmænd  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
for  en  Dom,  som  de  her  paa  Kjøbenhavns  Raadhuus  skal  have 
dømt  og  afsagt  imellem  ham  og  os  elskel.  Herman  von  Del- 
den, Borger  her  sammesteds,  og  for«  Peder  Bagge  haver  tabt 
Sagen  og  bleven  tildømt  at  give  for«»  Borgermestere  og  Raad 
Kost  og  Tæring;  do^  efterat  Dommen  er  gangen,  skal  fori«  Pe- 
der Bagges  Fuldmægtige  være  dragen  af  Byen  og  ikke  for 
samme  tildømt  Kost  og  Tæring  stillet  dem  tilfreds  eller  i  det 
ringeste  viist  dem  noget  til  Villie;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du   tilholder  for?  Peder  Bagge  at  fornøie  og   tilfredsstille  forv 
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Borgermestere  og  Raad  efter  vores  og  DaDinarks  Riges  Raada 
Doms  Lydelse  for  Kost  og  Tæring,  saa  og  for  den  Eventyr,  de 
derudinden  have  udstaaet,  50  Daler.  Ejøbenhavn  2  Juli  1603. 
T.  III.  146.  Afskr.  VI.  124. 

Steen  Bilde  blev  forløvet  at  maatte  imod  tilstandende 
Vinter  begive  sig  hid  neder  til  sin  Behusing,  dog  det  saa  at  for- 
ordne, at  intet  forsømmes.  Ejøbenliavn  3  Juli  1603.  T.  III.  146. 
Afskr.  VI.  125. 

Peder  Grubbe  fik  Brev,  Hr.  Anders  Jørgenssøn 

i  Lister  Len  anrørendes.' 

0.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  denne  Brevviser,  Hr.  A\iders 
Jørgenssøn,  der  skal  have  været  Prest  der  udi  Lister  Len,  til 
denne  nu  forleden  Herredag,  som  er  bleven  holdet  her  udi  vor 
Ejøbsted  Kjøbenhavn,  saavelsom  og  tilforn  der  udi  Riget  offent- 
lig for  Retten  er  bleven  tillagt  at  skulle  havt  sit  Leiermaal  med 
tvende  Systre  og  sig  ellers  udi  andre  Maade  utilbørligen  forholdet, 
saa  kommer  det  os  fast  sælsomt  fore,  at  han  forsaadan  gruelig 
Tillæggelse  ikke  udi  det  ringeste  er  bleven  tilholdt  at  give  sin 
^Laug",  dermed  sig  derfra  at  befri.  Og  efterdi  vi  som  en  Chri- 
sten Øvrighed  ingenlunde  kunne  tilstede  saadanne  uhørlige  Gjer- 
ninger udi  vore  Lande  og  Riger  at  skulle  bedrives  og  dertilmed 
ustraffede  at  lade  passere,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for*."" 
Hr.  Anders  Jørgenssøn  derudinden  forfølger,  saavidt  du  med 
Norges  Lov  og  Ret  gjøre  kan,  og,  dersom  han  findes  skyldig, 
tilbørlig  over  ham  straffer.  Kjøbenhavn  3  Juli  1603.  T.  HI. 
146.  Afskr*  VI.  125. 

Aabent  Brev  til  Bergenhuus  og  Throndhjems  Lene  udgan- 
get  om  Ru-Kobber  og  Keile-  [Kjedel-]  Kobber. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes der  udaf  Throndhjems  Len  aarligen  skal  udføres  meget 
Ru-Kobber  og  gammelt  Kjedel-Kobber,  hvilket  af  fremmede  og 
udiændiske  saavelsom  af  indlændiske  Kjøbmænd  og  andre  for 
en  ringe  Kjøb  opkjøbes  og  fremdeles  bortføres  udaf  Riget,  da 
ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  forbudt  alle  vore 
Undersaatter  der  udi  Throndhjem  og  des  underliggendes  Lene, 
baade  Kjøbmænd  og  andre,  saavelsom  o^  fremmede  og  udiæn- 
diske, at  ingen  herefter  skal  maa  understaa  sig  noget  Ru-Kob- 
ber eller  gammelt  KjedeUKobber  der  af  Riget  at  udføre  indtil 
paa  videre  Besked.  Men  hvilke  af  vore  Undersaatter  der  sam- 
mestedS)  som  enten  Ru-Kobber  eller  gammelt  Kjedel-Kobber  have 
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afe  ville  selge  og  afhænde,  da  skulle  de  det  der  udi  Riget  iblandt 
TOre  og  Rigens  Indbjggere  selge  og  afbænde.  Saafremt  sig 
DOgen  tilfordrister  herimod  noget  Ru-Eobber  eller  gammelt  Kje- 
del-Eobber  der  udaf  Riget  at  udføre,  skulle  de  derfor  tiltales  og 
straffes  som  de,  vore  ifandater  og  Breve  ikke  agte  og  ansee 
ville,  hvorefter  enhver,  baade  indlændisk  og  udlændisk,  have 
dem  at  rette  og  forholde.  Kjøbenhavn  3  Juli  1603.  R.  III.  196. 
Afskr.  VI.  571. 

Til  Laurits  Kruse  og  Steen  Bilde,  Ru-Kobber 
og  Kjedel-Kobber  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  der  udi  eders 
Lene  opkjøbe  os  til  Bedste  og  for  den  lideligste  Kjøb  muligtdet 
meste  Rn-^obber  og  gammel  Kjedel-Kobber,  der  er  at  bekomme, 
og  med  bedste  Leilighed  forskikke  os  hid  ned.  Hvis  I  derfor 
udgivendes  og  paa  vore  Vegne  betalendes  vorde,  have  I  at  føre 
til  Regnskab.     Kjøbenhavn  3  Juli  1603.  T.  III.  146.  Afskr.  VI.  125. 

Dr.  Vilhadus  Adamius  fik  Bestilling  at  være  ordinarius 

Medicus   til  Bergen  saa  og  bekomme  det  første  Kannike- 

dom,  der  efter  Kapitels  Statuter  vacerer. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  forfare,  hvorledes  os  elskel. 
hæderlig  og  vellærd  Doctor  Vilhadus  Adamius  der  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen  udi  den  sidst  forgangne  smitsom  Sygdom  og  Skrø- 
belighed,  soiu  der  sammesteds  saavelsom  mange  andre  Steder 
haver  grasseret,  sig  udi  sin  Kunst  og  Medicin  flitteligen  haver 
ladet  bruge,  vi  og  eragte  høiligen  fornøden  være  efter  den 
Lands  Leilighed  og  vore  Undersaatter  til  Gavn  og  Gode,  at  en 
forfaren  Medicus  maa  blive  tilforordnet,  som  der  udi  Byen 
kan  bo  og  residere  og  udi  samme  Fakultet  sig  lade  bruge;  da 
have  vi  nu  naad.  tilforordnet  og  tilskikket  for"*  Doctorem  Vilha- 
dum  Adaminm  for  en  ordinario  Medico  der  i  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, der  sammesteds  at  skulle  bo  og  residere  og  med  sin  Kunst 
og  Medicin  være  vore  Undersaatter  der  udi  Byen  saavelsom  og 
deromkring  boendes,  som  hansHjælp  udi  saa  Maade  kunde  be- 
høve og  ham  derom  besøgendes  vorder,  til  Hjælp  og  Bistand. 
Sammeledes  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og 
bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  forv  Dr.  Vilhadus  Adamius  maa 
bekomme  det  første  Kannikedom,  som  der  udi  Domkirken  efter 
Kapitels  Statuter  kan  vacere  og  ledigt  blive,  og  det  med  Bøn- 
der, Tjenere  og  al  dets  Rente  og  rette  Tilliggelse  efter  dette 
vort  Brev  maa  lade  annamme  og  siden  kvit  og  fri  at  maa  have. 
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nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  eaalæoge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder.  Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  3  Juli  1603.  R. 
III.  196.  Afskr.  VI.  572. 

Til  Kapitlet   udi    Bergen  og    Borgermestere,   B^aad 

og  menige  Borgere  der  sammesteds,  Dr.  Vilhadum   Ada- 

mium  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  nu  have  forordineret 
og  tilskikket  hæderlig  og  høilærd  Mand  Dr.  Vilhadum  Adamium 
at  skulle  være  Medicus  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  der  sam- 
mesteds sig  at  lade  bruge  for  enhver,  som  hans  Hjælp  i  Behov 
havendes  vorder,  da,  efterdi  vi  forfare,  at  han  sig  udi  denne 
fremfarne  farlige  og  meget  skrøbelige  Tid  velvilligen  og  med 
stor  Flid  haver  ladet  bruge,  saa  og  paa  det  han  maatte  bekomme 
nogen  Hjælp  til  at  underholde  sig  med,  bede  vi  eder  og  begjere*, 
at  I  iblandt  eder  selv  indbyrdes  det  saaledes  skikker  og  forord* 
ner,  at  ham  noget  der  udaf  Byen  maatte  deputeres  til  sin  aar* 
lige  Pension  og  Underholdning.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
3  Juli  1603.  T.  UL  147.  Afskr.  VI.  126. 

Jørgen    Friis  fik  Brev,    Lagmanden   udi  Bergen  at 

skulle  for  nogen   hans    Forseelse   afsætte  og  en  anden   til 

samme  Bestilling  forordne. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  forfare,  hvorledes 
Paul  Hellessøn,  Lagmand  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  udi 
sin  Bestilling  noget  utiibørligt  sig  skal  have  ladet  befinde,  saa  vi 
ikke  ere  til  Sinds  ham  udi  samme  Bestilling  længere  at  ville 
lade  bruge,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre  den  For- 
ordning,  saa  at  han  med  det  allerførste  bliver  afstEit  og  en  anden 
skikkelig  Lagmand  forordnet,  som  hans  Sted  igjen  kan  betræde 
og  samme  Bestilling,  som  det  sig  bør,  tilbørligen  forestaa.  Og 
dersom  det  befindes  hannem  ved  Ophold  eller  andre  ubillige 
Maade  at  have  forholdet  fattige  Folk  deres  Ret,  og  derover  bliver 
klaget,  at  da  i  lige  Maade  derom  bliver  forordnet,  saa  han  derover 
tilbørUgen  bliver  straffet.  Kjøbenhavn  5  Juli  1603.  T.  III.  147. 
Afskr.  VI.  126. 

Befaling  til  Olaf  Galde  og  Peder  Ivarsssøn  [Jernskjeg], 
noget  Gods  at  besigte  imellem kgl.  Maj.  og  Jørgen  Friis. 

C.  IV.    Hilse  eder,  os  elskel.  Olaf  Galde  til  Thorn  og  Peder 

'  „Til  Kapitlet  saaledes:  bede  vi  c<ler  og  begjere,  at  I  iblandt  eder  selv  indbyr- 
des der  af  Kapitlet  hannem  noget  til  sin  Underholdning  og  aarlig  Pension  for- 
ordner eller  og,  dersom  noget  ex  boiris  communibiis  der  sammcKteds  kunde  va- 
cere,  da  kunde  han  i  de  Maade  dermed  bekveramclig  blive  aflagt.     Ut  supra." 
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Ivarssøn  Hl  Fritsø,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersora  vi  af  os  elskel.  Jørgen  Friis 
til  Erastrup,  vor  Mand,  EUtad,  Btatholder  udi  rort  Rige  Norge 
og  Enabedsmand  paa  vort  Slot  Akershaos,  naad.  have  bekOm* 
met  for  nogen  kort  Tid  siden  en  hans  Hustrues,  os  elskel. 
Fru  Lisbet  Galdes  Gaard,  kaldes  Aker,  liggendes  paa 
Eker,  skylder  aarlig  2  Skippund  Halt  og  3  Pund  Smør,  hvori*, 
mod  vi  naad.  igjen  til  ham  ville  udlægge  til  Skjel  og  Fyldest 
disse  efter".«  vore  og  Norges  Krones  Jorder,  liggendes  udi  Rjgge 
Sogn  og  Verne  Klosters  Len,  som  er  Østre  Kam  bo,  som  aarlig 
renter  og  afgaar  i  Landskyld  1  Pd.  og  1  Fj.  Satt,  Kyell  [EiileJ 
renter  aarlig  I  Pd.  Salt,  Nøglelund  [Nøkkel and]  renter  aarlig 
1  Fj.  Salt  og  til  Hospitalet  1  Ealvskind  og  til  Prestebordet  paa 
Vestby  2  Skilling,  og  et  Stykke  Jord,  som  ligger  til  Vestre 
Ka  ni  bo  og  er  afdeelt  fra  Gaarden,  som  aarlig  afgaar  til  Hospi*. 
talet  5  Kalvskind;  da  bede  vi  eder,  befale  og  nu  med  dette- 
vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  med  det  første  begive  eder 
til  begge  for*?  Gods,  saavel  paa  det,  for<f  Jørgen  Friis  af  os  cg 
Norges  Krone  haver  været  begjerendes,  som  paa  det,  han  der^ 
imod  til  os  har  udlagt,  granskendes  og  forforendes  samme  Gods^s 
Eiendom,  Skove,  Landskyld,  Herlighed,  Rente  og  anden  Tilligg 
geise,  og  siden  ligne  og  lægge  det  ene  Gods  imod  det  andet,  saa 
at  os  og  Norges  Krone  saavelsom  hannem  udi  alle  Maade  udi 
samme  Skifte  kan  skee  Skjel  og  Fyldest.  Og  hvis  I  udi  saa  Maade 
granskendes,  forfarendes,  saa  og  det  ene  Gods  imod  det  andet  lig* 
nendes  og  læggendes  vorde,  at  I  det  under  eders  Signeter  give  klar* 
ligen  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjeudt 
for  os,  og  samme  Besigtelse  siden  indskikke  udi  vort  Kantselli,  at 
vi  deraf  Leiligheden  noksom  kunne  forfare  og  [os]  saavelsom  han* 
nem  udi  for"«  Skifte  at  skee  Skjel  og  Fyldest.  Saafremt  os  og 
Norges  Krone  derudinden  udi  nogen  Maade  for  eders  Forsøm* 
meises  Skyld  skeer  for  kort,  I  da  ikke  ville  stande  os  derfore  til 
Rette.  Gum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Juli  1003« 
T.  m.  147.  Afskr.  VL  126. 

Borckert  Nordenholt  fik  Bevilling  at  mue  i  Bergen 

bruge  Gnldsmed«Embede. 

C.  IV.   G.  a.  v.,  afeflersom  den  nærværendes  Brevviser, 

Borckert  Nordenholt,   barnfød  til  Bremen,  underd.  os  haver  til- 

kjendegivet,    hvorledes   han   er  tilsinds  at  ville  bruge  sit  Guid- 

smed-Embede  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  men  er  befrygten- 

Norske  Bigs-Begistr.  lY.  2 
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des  sig  af  GuldsmedeDC  til  sammesteds  at  skulle  paa  samme  sit 
ærlige.  Embede  og  Haandverk  der  at  bruge  skee  Forhindriug, 
medmiDtlrevi  hannem  vor  oaadigste  TilladeUe  utide  ville,  samme 
sit  Haandverk  der  at  brage  lige  ved  andre  Guldsmede  der  sam- 
mesteds, da,  efterat  vi  naud.  forfare,  for".*>  Borckert  Nordeoholt 
uden  nogen  de  Guldsmedes  der  udi  for°«  vor  Kjøbsted  Bergen 
deres  Skade  og  Åfbræk  at  kunne  bruge  sit  ærlige  Haandverk, 
have  vi  naad.  ham  det  bevilget,  dog  at  han  skal  gjøre  borger- 
lig og  Bys  Tynge  lige  ved  andre  Borgere  og  Indvaanere  der 
saimmesteds.  Onm  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  R.  Ul. 
197.  Afskr.  VI.  672. 

Menige  Borgere  i  Bergen  finge  Bevilling  at  mue  udi 
Throndhjems  Len  bruge  Silde-Fiskende. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  forfare,  hvorledes  udi  Thrond- 
hjems Len  der  udi  vort  Rige  Norge  inegen  Guds  Velsignelse  og 
Gave  med  overflødigt  Sildefiakende  sig  lader  betee,  og  vore  Un- 
dersaatter  udi  Bergen  underd.  have  tilkjendegivet,  at  ncLar  de 
aamme  Sildefiskende  have  villet  med  deres  Skibe  og  Folk  lade  be- 
søge,  deres  Næring  i  saa  Maade  med  Fiskeri  og  Salten  at  søge  og 
bruge,  skal  det  dennem  »f  vore  Dndersaatter  udi  vor  Kjøbsted 
Throndhjekn  fonnenes,  saa  [de]  ikke  al  eneste  forbydes  fersk  Sild 
der  sammesteds  at  kjøbe  [og  salte,  men  ogsaa  tiltvinges  med  de- 
res Skibe]  ^  formedelst  adskillige  Leiligbeder  fr^  de  Steder,  som 
saadant  Fiskeri  overflødeligen  vanker  og  tilgaar,  dennem  at  begive 
og  for  Throndhjem  at  indløbe.  Da,  efterdi  saadan  Guds  Vel- 
signelse saa  mangfoldig  der  sammesteds  tilgaar,  vi  og  fornemme, 
det  saadan  Forhindring  ikke  er  skeet  fori".*  Throndhjems  Borgere  af 
Innbyggerne  i  Bergen,  naar  Gud  dennem  udi  lige  Maade  der 
udi  Lenet  haver  velsignet,  det  og  ikke  skal  være  Undersaatterne, 
Borgerne  udi  .for"»  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  til  nogen  Forhin- 
dring eller  Forfang  paa  deres  Privilegier  udi  nogen  Maade,  have 
vi  naad.  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  vore  Under- 
saatter  i  fori«  vor  Kjøbsted  Bergen  -maa  samme  Fjorde  der  i  Thrond* 
hjems  Len,  hvor  samme  Sildefiskende  saa  overflødeligen  tilgaar, 
med  deres.  Skibe  og  Folk  lade  besøge,  der  sammesteds  deres  Næ- 
ring og  Bjering  med  •  Fiskeri  og  Salten  at  bruge  og  søge,  mid- 
lertid  aanime  Fiakeri  saa  randeligen  tilgaar;  dog  at  de  derud- 
inden  sig  ingenlunde  understaa  i  andre  Maade  at  bruge  nogen 
Kjébmandskab  eller  Handel  imod  Throtidhjems  Bys  Privilegier 

'  y  Udjytdt  efter  en  Aiaki^  |>fta  Unir.^ibl.,  Biatiascr.  in  foUo  No.  S70,  f.  169. 
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og  Friheder.    Cum  inhib.  sol.     Ejøbeuhavn  8  Juli  1603.  R.   III. 
197.  Afskr.  VI.  573. 

Åabent  Brev  til  Åkershuus  Len  om  3  Aars  Skat 

til  Bygningens  Behov  der  sammesteds. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Almue,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller  tilhøre, 
som  bygge  og  bo  over  alt  Åkershuus  Len,  eviudeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  forle- 
den have  ladet  vort  aabne  Brev  til  eder  udgaa  om  nogen  Hjælp, 
som  af  eder  paa  4  Aars  Tid  skulde  udgives  til  den  foretague 
Befæstnings  Bygning  der  paa  vort  Slot  Åkershuus,  og  efterdi 
forv  4  Aar  nu  ere  forløbne,  og  paa  for".*  Befæstnhigs  Bygning 
endnu  stor  Bekostning  vil  opgaa  og  anvendes,  da  have  vi  endnu 
for  godt  anseet  og  forordnet,  at  I  endnu  fremdeles  paa  3  Aars 
Tid  skulle  komme  os  til  Hjælp  med  efterskrevne  Pendingeskat 
og  Hjælp  efter  den  Tax,  som  I  tilforn  have  været  sat  fore,  saa 
at  hver  Bonde,  som  sidder  for  en  heel  eller  fuld  Gaard,  skal  give 
os  60  Skilling  Danske,  og  hver  halv  Gaard  30  Skilling  Danske,  og 
hver  Ødegaard  1  Ortsdaler.  Og  skal  os  elskel.  Jørgen  Friis, 
vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Åkershuus,  for°.«  Hjælp  hos  eder  lade  indfor- 
dre  og  det  siden  til  for».«  Bygnings  Behov  lade  anvende.  Thi  bede 
vi  eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  rette  eder 
efter  for».*  Hjælp  til  den  første  Termin  at  udgive  til  Paaske  nu 
førstkommendes  og  siden  til  hver  Paaske  udi  efterfølgende  tvende 
Aar  den  anden  efterstandendes  Rest  efter  for".»  Tax's  Lydelse 
visseligen  at  erlægge  og  afbelale  og  til  for"«  Jørgen  Friis  eller 
hans  Fuldmægtige  ut  lade  levere  og  overantvorde,  paa  det  med 
for".«  Bygning  ikke  skulle  forsømmes,  mens  have  des  forderligst 
Fremgang,  saafremt  I  ikke  derfor  ville  deles  og  tiltales.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  8  Juni  [p:  Juli]  1603. 
T.  UL  148.  Afskr.  VL  127.  • 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  en  anden  Lagmand  at 
indsætte  udi  Skien  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  første 
Leilighed  afskafFer  os  elskel.  Knut  Enutssøn  til  Nørholm, 
vor  Mand  og  Tjener,  udaf  den  Lagmands^Bestilling  i  Skien,  han 
nu  en  Tid  lang  haver  forestaaet,  og  udi  hans  Sted  igjen  tilforord- 
ner  os  elskel.  Engel  Jenssøn,  tagendes  udaf  hannem  hans  Lag- 
mands-Eed.    Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T.  Ul.  149.  Afskr.  VI.  127. 

a» 
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Jørgen  Friis  fik  Brev^  noget  Gods  at  vurdere  anlangendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  afc  eftersom  Bygningen  paa  Sæna 
Hovedgaard,  som  vi  af  afgangne  Hans  Pederssøn  [Litle] 
med  mere  Gods  til  Mageskifte  have  bekommet,  for  nogen  Tid 
forleden  skal  være  taxeret  og  vurderet,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  udi  lige  Maade  lader  taxere  og  adi  Pendinge  vurdere  Byg- 
ningen paa  de  Gaarde,  fori>  afgangne  Hans  Pederssøns  efkerla- 
dendes  Hustru  til  Vederlag  for  for".«  Sæm  Gaard  af  os  igjen  be- 
kommet haver,  og  at  I  det  klarligen  til  eder  tager  beskrevet, 
paa  det  I  eder  siden  videre  derom  med  første  Leilighed  imod  os 
kan  vide  at  erklære.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T.  III.  149.  Åfskr. 
VI.  127. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Forbud  paa  Master 
paa  Romerike  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naad.  forfare,  hvor- 
ledes Masterne  der  paa  Romerike  udi  vort  Rige  Norge  meget 
skulle  forhugges  og  til  fremmede  bortselges,  saa  at  det  er  at 
béfrjgte,  at  vi  paa  Master  udi  Fremtiden  til  vore  egne  Skibe 
skulle  lide  Mangel;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  strengeligen 
lader  forbyde,  at  aldeles  ingen  Master  herefter  denne  Dag  bliver 
hugget  paa  for"»  Romerike,  uden  aleneste  til  vores  eget  Behov, 
og  naar  I  derom  bekommer  vores  naad.  Befaling.  Dersom  nogen 
imod  eders  Forbud  ville  understaa  dennem  det  at  gjøre,  I  da 
dem  derfor  tilbørligen  lader  tiltale.  Kjøbenhavn  8  Juni  [p:  Juli] 
1603.  Ibidem. 

Jørgen  Friis  [og]  Steen  Maltessøn  [Sehested]  finge 
Brev,  at  menige  Borgere  og  Ind byggere  i  Kongelf,  Mar- 
strand  og  Odde  vald  ere  bevilget  at  maa  kjøbe  Tøm- 
mer i  Sverige  og  det  der  af  Norge,  udføre. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,  at  vi  naad.  have  bevilget  menige 
Borgere  og  Indbyggere  udi  vore  Kjøbstæder  Kongelf,  Marstrand 
og  Oddevald  der  ]}di  vort  Rige  Norge  at  maa   kjøbe  og  sig  til- 
forhandle  Tømmer  udi  Sverige  og  det  siden  der  udaf  for»«  vort 
Rige  Norge  at  maa  udføre,   dog  at  deraf  til  os  og  Kronen  ud- 
gives  den  sedvanlige  Told  og  Rettighed.     Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  derudinden  have  grangivelig  Indseende,  at  hvis  Tøm- 
mer udi  saa  Maade  udføres  bliver  rigtig  angivet  og  fortoldet, 
saa  og  tilholde  Fogderne   der  udi  eders  Len  at  have  flittig  Ågt 
paa,  at  hvis  Tømmer  udi  saa  Maade  bliver  udført  ikke  hugges 
paa  vore  og  Norges  Krones  Skove  og  paa  den  Norske  Grund, 
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Cum  claas.  consv.    Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T.  III.  149,  Afskr. 
VI.  128.    (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Friis  blev  bevilget  at  maatte  14  Dage  efter  St. 
Michaels  Dag  førstkommende  begive  sig  hid  neder  til  hans  Be- 
husing,  dog  det  først  forordne,  at  med  Bygningen  og  andet  der 
sammesteds  intet  forsømmes,  og  der  igjen  at  være  tilstede  til  St. 
Pauls  Dag  førstkommende.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T.  III.  150. 
Afskr.  VI.  128. 
Laarits  Kruse  fik  Brev,  nogen  forbrudt  Vare  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  os  elskel.  8  ø  fr  en  Søfrenssøn, 
Borger  og  Indvaaner  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  paa  Borger- 
mestere og  Raads  Vegne  der  sammesteds  underd.  haver  ladet 
give  tilkjende,  hvorledes  en  Throndhjems  Borger  ved  Navn  Mats 
Søfrenssøn  med  nogle  Lester  Sild  skal  være  indkommen  for 
for~  vor  Kjøbsted  Bergen,  hvilke  han  til  Borgerne  der  samme- 
steds ikke  har  kunnet  forhandle,  efterdi  det  ikke  var  vel  forva* 
ret  Gods,  og  derfor  afhændet  samme  Lester  Sild  til  en  Borger 
udi  vor  Kjøbsted  Malmø  for  504  Daler,  efter  begge  Parternes 
egen  Bekjendelse,  hvorfor  for".»  Borgermestere  og  R€tad  udi  forv 
vor  Kjøbsted  Bergen  samme  Sild  skal  have  ladet  opskibe  og 
som  forbrudt  Gods  til  deres  Medborgere  for  forv  Sum  504  Da- 
ler afhændet,  efterdi  det  var  imod  deres  Privilegier;  han  og  der- 
for paa  forv  Borgermestere  og  Raads  Vegne  er  underd.  begje- 
rendes  at  vide,  hvorledes  vi  med  samme  forbrudte  Pendinge  vil 
have  forholdt.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Pendinge 
efter  slig  Leilighed,  som  forbeme|dt  og  tilkjendegivet  er,  af  Bor- 
gerne lader  indkræve,  til  dig  annamme  og  dem  siden  os  til 
Bedste  lader  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  Ibidem, 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  Jens  Kock  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  al  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  os  elskel.  Jens  Kock,  forrige  Byfoged  udi  vor  Kjøb- 
sted Bergen,  for  nogen  Tid  siden  forleden  med  samme  hans  Be- 
stilling pludselig  skal  være  afsat,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
enten  til  samme  Byfogeds  Bestilling,  om  den  nu  vacerer  og  le- 
dig  er,  eller  og  til  nogen  anden  Tjeneste,  som  kunde  ledig  blive 
der  i  Byen,  hannem  igjen  befordrer,  saafremt  det  ellers  befindes, 
han  uden  nogen  billig  Aarsag  at  være  kom  men  fra  sin  forrige  Be- 
stilling og  Tjeneste.  Kjøbenhavn  8  Juni  [o:  Juli]  1603.  Ibidem. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  de  Grunde  anrørende,  som  kgl.  Maj. 
haver  forundt  Borgermestere  og  Raad  uden  for  Bergen. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  [at]  eftersom  vi  nogle  faa  Aar  siden 
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forleden  have  undt  os  elskel.  Borgermestere  og  Raadmænd  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen  til  evindelig  Eiendom  og  til  deres  Bys  Gavn 
og  Bedste  nogle  vore  og  Kronens  Klostres,  Munkelivs,  St.  Hans 
og  AUehelgens,  Grunde  og  Eiendorame,  der  udenfor  Byen  lig- 
gendes,  at  brage  til  deres  Fædrift,  Musterplads  og  anden  Byens 
Nødtørft,  og  vi  nu  af  deres  underd.  klagelige  Angivende  forfare, 
at  dem  paa  for°«  Grunde  og  des  Leie  af  Fogderne,  samme  Klo- 
stres Gods  udi  Befaling  have,  skal  skee  stor  Indpas  og  Forhin- 
dring, da  efterdi  vi  ikke  vide,  udaf  hvad  Myndighed  for»»  Fog- 
der imod  vores  udgivne  aabne  Brev  saadant  at  gjøre  sig  under, 
staa,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  gjøre  den  Forordning, 
saa  at  for".«  Borgermestere  og  Raad,  uden  nogen  deres  Indsigelse 
eller  forv  Fogders  Forhindring,  saa  og  efter  vores  forrige  ud- 
givne aabne  Brev  ubehindret  maa  følge  for»«  Grunde,  dog  at  de 
deraf  udgive  til  os  og  Kronen  den  sedvanlige  Refctighed,  paa  det 
vi  for  saadan  uformodelig  Klage  herefter  maa  og  kunne  blive 
forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T.  III. 
150.  Afskr.  VI.  128. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Henrik  Jørgenssøn  [Staur], 
Lagmand,  og  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen  [p: 
Throndhjem]  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  der  skal  begive  sig  nogen 
Tvist  og  Misforstand  imellem  os  elskel.  Henrik  Jørgenssøn,  Lag- 
mand der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  paa  den  ene,  og  os 
elskel.  Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds  paa  den  anden 
Side  anlangendes  nogen  Sager  dem  imellem,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  tiltager  dig  tre  eller  fire  af  de  ^vildiste*"  Mænd  der 
udi  Byen  og  siden  ved  første  Leilighed  med  dem  indstevner  begge 
Parterne  for  eder  udi  Rette,  kjendendes  og  forhandlendes  dem 
imellem,  saa  at  enhver  Part  vederfares,  hvis  christeligt,  billigt 
og  ret  kan  være,  og  hvis  I  saaledes  kjendendes,  dømmendes  og 
for  Ret  afsigendes  vorde,  at  I  det  give  fra  eder  klarligen  be- 
skrevet, som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Kjøbenhavn  8 
Juli  1603.  T.  III.  151.  Afskr.  VI.  129. 

Hans  Btllow  fik  Brev  om  V  rag,  som  strander  paa  Nor- 
ges Krones  Grund,  og  Olaf  Galde  sig  med  befattede, 
anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nogen  Tid  lang  siden  for- 
leden  skal  være  strandet  noget  Gods  der^  under  Bratsberg  Len, 
og  08  elskel.  Olaf  Galde  til  Thorn,  vor  Mand  og  Tjener,  sig  med 
samme  Vrag  skal  have  befattet,  uanseet  det  under  vor  og  Nor- 
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ges  Krones  Grund  skal  være  strandet,  da  bede  vi  dig  dg  Tille, 
at  do  samme  Sag  med  Retten  imod  for"«  Olaf  Galde  paa  vore 
Vegne  lader  udføre  og  ham  derfor  tiltaler  og  forfølger,  tagendes 
for  dig  Dom  udi  Sagen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Juli 
1603.  T.-III.  151.  Afskr.  VI.  129. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev,  Viilum 
Macker  i  Marstrand  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  efter  vor  naad.  Befaling  og  paa  vore  Vegne  haver  a£» 
handlet  os  elskel.  Viilum  Macker,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Mar- 
strand, et  hans  Skib,  som  endnu  skal  staa  udi  Bjgning  der  for 
Byen,  for  1,500  Daler,  da  paa  det  samme  Skibs  Bjgning  des- 
snarere  maa  gange  for  sig  og  Skibet  kan  blive  ferdigt,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  efterhaanden  forstrækker  for"«  Viilum  Maeker 
med  hvis  Pendinge  dig  sjnes,  at  han  til  samme  Skib  at  forfert- 
digekan  behøve.  Naar  siden  Skibet  bliver  slet  ferdigt,  ville  vi  vil- 
dere  naad.  lade  forordne,  hvor  ham  sia  Betaling,  som  endnu  kan 
restere,  skal  blive  erlagt.     Kjøbenhavn  8  Juni  [p:  Juli]  1603.  Ibid. 

Brev  til  menige  Bønder  og  Almue  i  Nu.tineklosters 
Len,  at  eftersom  Herluf  Daa  til  Snedinge  dérmied  naad.*  "var 
forlenet,  og  en  Part  af  dem  endnu  skal  restere  méd  dere^  Land^ 
gilde,  som  de  tjl  ham  skulde  heve  itdgivet,  at  de  betale. den  Resl, 
indtil  han  med  samme  Len  kvit  blev.  KjøbenhaTo  8  Juli.  160&. 
T.  III.  151.  Afekr.  VI.  180. 

Jørgen  Friis,  Steen  Maltessøn   [Sehested]  og  Laitr- 

rits  Kruse  fik  Brev,   tvende  Mandater  at  lade    forkynde 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder  tivende 
vores  aabne  Breve  og  Mandater,  det  ene  om  Skibe^  flom  Un- 
dersaatterne  der  udi  Riget  lade  bygge,  ikke  at  skulle  mue  hel- 
ges til  nogen  fremmed,  førend  de  paa  20  Aars  Tid  af  Indbyg* 
gerne  der  sammesteds  blive  brugt  tilforn;  det  andet  om  hvis 
Vare:  Sardug,  Lærred  og  Klæde,  som  Holl.ienderne  og 
andre  indføre  paa  Ladestederne  der  udi  Riget,  i  det  Sted  de 
skulde  føre  rede  Penge  i  Landet,  hvilket  vi  paa  videre  Besked 
ville  have  afskaffet,  des  Ldlighed  I  af  medfølgende  aabne 
Breve  y  der  mere  have  at  forfare..  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  dem  der  udi  eders  Lene  lade  læse  og  forkynde  og  siden  aL 
vorligen  derover  holde,  at  ikke  derimod  handles  eller  gjøres  udi 
nogen  Maade.     Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  T,  III.  148.  Afskr.  VL  127. 
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Mandat  til  BergenhuuB,  Akershuus  og  Baahuus  Lene 
udgangen  okn  Ski  be,  som  bygges  udi  vort  Rige  Norge. 
G.  IV^  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naad.  ere  komne  udi  For- 
faring, hvorledes  at  vore  Undersaatter  der  udi  vort  Rige  Norge, 
de,  som  nogen  Formue  håve,  lade  opsætte  og  bygge  Skibe,  baade 
store  og  smaa,  og  dennem  siden  til  Udlændinge  selge  og  af- 
hænde,  hvormed  vi  med  Tiden  her  i  Riget  paa  Skibe  kunde  lide 
Mangel,  om  vi  dennem  i  nogen  Maade  kunde  behøve,  og  Sko- 
vene  derover  og  meget  forhugges,  da  have  vi  nu  den  Leilighed 
betænkt,  overveiet  og  for  godt  anseet,  at  aldeles  ingen  Skibe, 
hvad  heller  de  ere  hyggede  paa  Koffartsviis  eller  paa  ^Åarlofs- 
viis,^  herefler  udaf  vort  Rige  Norge  til  nogen  fremmede  eller 
udlændiske  at  maa  selges  eller  afhændes  uden  til  vore  egne  Un- 
dersaatter  her  i  Rigerne,  førend  det  paa  20  Aars  Tid  af  Ind- 
byggerne  ^^^  u<)i  forv  vort  Rige  Norge  bliver  brugt,  indtil  saa> 
længe  vi  anderiedes  derom  lade  forordne.  Saafremt  sig  nogen 
herimod  at  gjøre  fordrister  og  samme  deres  Skibe  indtil  paa 
videre  Besked  til  nogen  Udlænder  selger  eller  afhænder,  førend 
det  paa  20  Aars  Tid  af  Indbyggerne  bliver  brugt,  eftersom 
forv*  øtaar,  de  da  ikke  tilbørligen  derfore  ville  straffes  som  de, 
vore  Breve,  Mandater  og  Forordning  ikke  hare  agtet  eller  an- 
øeet  ville.  Hrorefter  vore^Undersaatter  i  for»«  vort  Rige  Norge 
skal  have  dem  at  rette  og  forholde  og  for  Skade  at  tåge  vare. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  8  Juli  1603.  R.  III.  197.  Afskr. 
VI.  B78. 

Forbudsbrev,  ndgangen  til  Akershuus,  Baahuus,  Ber- 
genhuus  Lene,  om  hvis  Vare  Bollændere  og  andre 
ft?emmede  did  føre. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  Hollændere  og  andre  fremmede  og  udlændiske,  naar 
de  med  deres  Skibe  besøge  vort  Rige  Norge,  der  sammesteds 
at  hente  deres  Ladning  og  med  Træverk  og  andet  at  bruge 
deres  Haandtering,  skulle  de  føre  med  sig  paa  Ladestederne  ad- 
skillige gemene  Vare,  som  er  Lærred,  Sardug  og  Elæde,  og  saa- 
fremt de  ellers  ville  htodle  med  vores  og  Norges  Krones  Under- 
saatter,  skulle  de  tåge  af  dem  deres  Betaling  for  hvis  Tømmer 
og  andet  de  ^f  dennem  kjøbe,  de  tvende  Parter  udi  Vare  og 
eneste  den  tredie  Part  udi  rede  Penge,  hvorudover  hvis  Trævare 
udi  Landet  falder  bliver  forfort,  og  en  Hob  foi-dervede  Vare  og 
ingen  rede  Penge  i  Landet  blandt  Indbyggerne  der  sammesteds, 
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ville  Ti  hermed  sirengeligeti  og  alvorligen  have  forbudet  alle 
udlændiske,  baade  Hollæiidere  og  andre,  indtil  saalænge  vi  an- 
derledes  derom  lade  forordDe,  at  indføre  Dogen  saadanne  Vare, 
enten  Lærred,  Sardug  eller  Klæde,  paa  nogen  af  Ladestederne 
der  udi  for".»  vort  Rige  Norge,  derfore  at  tilforhandle  sig  af  vore 
og  Norges  Krones  Indbjggere,  Bønder  eller  andre,  deres  Last. 
Mens  dersom  de  begjere  med  vore  og  Norges  Krones  Under- 
saatter  nogen  Haandtering  eller  Kjøbmandskab  at  bruge,  at  de 
da  kjøbe  det  med  rede  Pendinge  for  sit  Værd  og  ikke  udi  saa 
Maade,  som  for?»  staar  og  hidindtil  skeet  er,  for  nogne  gemene 
og  undertiden  fordervede  Vare  afhandle  vore  Undersaatter,  Nor- 
ges Krones  Indbyggere,  deres  Træverk  og  andet,  de  kunde  have 
at  aflade.  Thi  bede  vi  og  bjde  vore  Fogder,  Embedsmænd, 
Toldere  og  alle  andre,  som  der  udi  vort  Rige  Norge  paa  vore 
Vegne  Befaling  have,  at  I  derudinden  lade  have  flittig  og  al- 
vorlig Indseende,  at  ikke  udi  saa  Maade,  som  forv*  staar,  imod 
denne  vores  udgangne  Mandat,  indtil  vi  anderledes  derom  lade 
forordne,  bliver  handlet  eller  gjort  i  nogen  Maade.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  9  Juli  1608.  R.  III.  196.  Afskr.  VI.  574. 
Lagman  den  samt  Borgermestere  og  Raad  udi  Bergen 
finge  Brev,  Fader  Matssøn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskel.  Fader  Mats- 
søn, Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Malmø,  underd.  for 
os  haver  ladet  berette,  hvorledes  en  hans  gammel  Tjener,  Nils 
Ni  Iss  øn  ved  Navn,  bamfød  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  skal 
være  bleven  ham  og  hans  Medredere  efter  tre  hans  udgivne 
Haandskrifters  Lydelse  en  Summa  Penge  skyldig,  som  skulde 
været  betalt  uden  nogen  Forhaling,  naar  hans  Moder  Lisbet 
Simonsdatter,  Borgerske  der  sammesteds,  med  samme  hans 
udgivne  Haandskrift  blev  besøgt ;  og  endog  for*»  Fader  Matssøns 
Fuldmægtige,  der  han  ikke  kunde  komme  til  sin  Betaling,  Med- 
rederne sarotligen  ikke  til  ringe  Skade,  skal  have  ladet  indstevne 
forv  Nils  Nilssøns  Moder  for  eder  udi  Rette,  at  der  maatte  kjen- 
des  paa,  om  hun  ikke  burde  efter  hendes  Søns  udgivne  Breve 
ham  at  fornøie  og  tilfredsstille,  skulle  I  dog  ham  have  opholdt 
og  hverken  villet  kjende  eller  dømme  af  eller  til  udi  Sagen,  det 
os  dog  uformodelig  forekommer,  at  den  fremmede  og  udlændiske 
hos  eder  ikke  maa  vederfares,  hvis  Lov  og  Ret  er.  Thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  uden  videre 
Forhaling  eller  Opskuf  lade  for»*  Fader  Matssøn  eller  hans  Fuld- 
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mægtige  derudioden  vederfares,  hvis  Lov  og  Ret  kan  medgive. 
Gam  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  Juni  [o:  Juli]  1603.  T.  III. 
152.  Afskr.  VI.  130. 

Breve  til  alle  Lensmændene  udi  Norge:  Jørgen  Friis^ 
Laurits  Kruse,  Steen  Maltessøn  [Sehested],  Steen  Bilde<,  Claus 
Urne  og  Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold],  Skat  anlangendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vort  aabne 
Brev  om  en  «Imindelig  Skat  og  Landehjælp,  som  efter  nogen 
forefaldende  nødtørftig  Leilighed  er  os  af  menige  Danmarks  Ri- 
ges Raad  bevilget  og  samtykt  at  maa  bekomme  og  lade  oppe- 
bære  af  vore  kjære  og  tro  Undersaatter,  Bønder  og  menige  Al- 
mue  her  udi  Riget  saavelsom  udi  vort  Rige  Norge,  eftersom  du 
dets  Leilighed  deraf  videre  haver  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  samme  vort  Brev  nu  strax  med  det  allerførJste 
lader  læse  og  forkynde,  for  Bønder  og  menige  Almue  i  dit  Len 
og  andre  underliggendes  Lene  og  siden  dem  lader  lægge  og 
skrive  for  samme  Skat,  havendes  flittig  Indseende  med,  at  aU 
tingest  kan  gange  ligeligen  til,  saaden  rige  hjælper  den  fattige, 
og  ikke  ansees  Gunst,  Gave  eller  Venskab  eller  med  nogen  sees 
igjennem  Finger,  saafremt  du  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette; 
og  at  du  samme  Skat  med  det  allerførste  udfordrer  og  indkræ- 
ver,  saa  den  til  den  bestemte  Tid,  vort  Brev  omformelder,  vis- 
seligen  indkommer  og  bliver  dig  fornøiet,  og  at  du  den  siden 
uforsømmeligen  med  klare  Registre  og  Mandtal  fremsender  til 
vort  Rentekammer  her  hos  vort  Slot  Kjøbenhavn,  vore  Rente- 
niestere  til  Hænde,  anseendes,  os  der  stor  Magt  paaligger.  Kjø- 
benhavn 12  Juli  1603.  Ibidem. 

Aabne  Breve  til  Norge  om  Skat  at  udgive. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Almue,  ihvosom  helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
t>yggc  og  bo  over  alt  vort  Len  N.,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  eftersom  os  elskel.  Danmarks  Riges  Raad  efter 
vor  naad.  Begjering  underd.  har  bevilget  os  en  almindelig  Skat 
og  Landehjælp  til  Bygningens  Behov  paa  vore  og  Rigens 
Befæstninger,  saa  og  til  Munition  og  anden  Rigernea  Nød- 
tørft  og  Leilighed,  og  endog  vi  fast  ugjerne  udi  denne  besvær- 
lige Tid,  som  været  haver,  vore  Undersaatter  med  nogen  Skat 
besverge  ville,  dog  efterdi  LeiHgheden  det  nu  saa  endeligen  for- 
drer og  udkræver,  at  en  mærkelig  Summa  Pendinge  til  samme 
Rigernes  Befæstningers  Bygnings  Behov  saavelsojxi  og  til  Muni* 
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tion  og  andre  Rigernes  Nødtørft  vil  opgaa,  da  foraarsages  vi  eder 
som  vore  kjære,   tro  Undersaatter  til  de8   Behov  at  lade  søge 
om  en  mulig   Hjælp,  som  os  af  menige  Rigens  Raad,   eftersom 
forv*  staar^  er  bevilget  og  samtykt.     Hvilken  udi   saa  Maade  af 
eder  skal  udgives,  at  hver   Odelsbonde  over  alt  Norge,  som  har 
Odelsgods,  skal  give  os  Fjerdeparten  af  sin  Rente  udi  dette  Aar  ndi 
lige  Maade,  som  han  den  oppebærer,  intet  undertaget,  og  hvilken 
Odelsbonde,  som  ikke  haver  saamegen  Indkomst,  som  kan  beløbe 
en  Daler,  da  skal  han  ligevel  give  som  en  Leilænding  en  Daler.  ' 
Skulle  og  hver  10  Krone-  og  Leilændingsbønder  IsBgges  udi  Læg 
sammen  og  give  os  10  enkende  Daler,  den  rige  hjælpe  den  fat* 
tige.     Sammeledes   skal  hver  Tjenestedreng,  som  tjener  for  fuld 
Løn,  og  hver  løs  Karl,  som   bruger  nogen   Næring,   give  os  4 
Daler,  og  hver  Tjenestedreng,  som  tjener  for  halv  Løn,  give  os 
1  Ortsdaler.     Skal  og  hver  Huusmand  og  Ødegaardsmand  give 
08  4  Daler.     Desligeste  skal  hver  Mand,  som  er  bosiddendes  ved 
Søsiden  og  bruger   Fiskeri,  give  os  1^  Daler,  og  skal  hver  Ud- 
rorskarl,  som  er  kommen  til  sin  Laugalder,  give  os  8  Ortsdaler, 
og  hver  Tjenestedreng,  som  udror  og  ikke  er  kommen  til  sin 
Laugalder,  skal  give  os  1^  Ortsdaler.     Sammeledes  skal  hver 
Nordfarskipper,  som  selv  haver  Skib  og  segler  udi  Nordlandene, 
desligeste  og  hver  Styrmand,  som  segler  paa  Nordfarskib,   give 
08  2  Daler.    Item  af  Fosserne  skulle  de,  som  Sager  have,  give 
af  hver  Aargangssag  3  enkende  Daler  og  af  hver  Flomsag  give 
os  2  Daler.     Sammeledes  skulle  de  give  os  den  tiende  Part  af 
hvis  Deler,  som  skjeres  paa  samme  Sager,  ingen  undtagen,  ihvem 
dem   bruger.    Og  skal  aldeles  ingen  være  fri  og  forskaanet  for 
samme  Skat.     Og  ville  vi,  at  samme  Skat  skal  være  udgiven  til 
St.  Martini  nu  førstkommende  udi  det  allerseneste.    Og  skal  os 
elskel.  N.,  eller  hvem  han  dertil  forordnendes  vorder,  lade  lægge 
og  skrive  samme  Skat  over  alt  N.  Len,  saa  at  den  rige  hjælper 
den  fattige  og  altingest  ganger  ligeligen  til  uden  Vild,  og  siden 
samme  Skat  af  eder  indkræve,  oppebære  og  fremdeles  med  klare 
Registre  og  Mandtal  fra  sig  overantvorde.     Og  skal  vores  Lens- 
mand  have  Fuldmagt  at  mue  tåge  2  Lod  Sølv  eller  4  Mark,  som 
Mynten  nu  gaar,  for  hver  Daler  af  dem,  som  kunne  ikke  afsted- 
komme  Dalere.     Og  skal  Skriveren  ingen   Penge  have,  for  han 
skriver  samme  Skat.     Thi   bede  vi  eder  alle  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  rette  eder  efter  at  møde  paa  hvad  Tid 
og  Sted,  forv  vor   Lensmand    eder    tilsigendes  vorder,  og  eder 
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der  af  ham  eller  hans  Fuldmægtige  lade  lægge  og  skrive  adi 
Læg  sammen,  og  siden  rette  eder  efter  den  betimeligen  ham  at 
yde,  fornøie  og  overantvorde  inden  den  bestemte  Tid,  som 
forr*^  staar,  i  det  allerseneste.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  12  Juni  [o :  Juli]  1603.  T.  III.  152.  Afskr.  VI.  181. 
Aabent  Brev  til  Jæmteland  ogHerjedalen  om  Halvskat. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  etc.  [mut.  mutand.  overeensstemmende 

med  næstforegaaende  Brev  indtil:] er  bevilget  og  samtykt. 

Og  ville  vi  eder  naad.  med  Halvskat  imod  de  andre  vore  Un- 
dersaatter  have  forskaanet  udi  saa  Maade,  at  hver  Odelsbonde 
over  alt  forv  Jæmteland  og  Herjedalen,  som  har  Odelsgods,  skal 
give  os  Ottendeparten  af  sin  Rente  udi  dette  Aar  udi  lige  Haade, 
som  han  den  oppebærer,  intet  undertaget.  Og  hvilken  Odels- 
bonde, som  ikke  haver  saa  megen  Indkomst,  som  kan  beløbe 
I  Daler,  da  skal  han  ligevel  give  som  en  Leilænding  ^  Daler. 
Skulle  og  hver  10  Krone-  og  Leilændingsbønder  lægges  udi  Læg 
sammen  og  give  os  5  enkende  Daler,  den  rige  hjælpe  den  fat- 
tige. [Saaledes  fremdeles:  Tjenes tedrenge  og  løse  Earle  hver 
1  Ortsdaler,  Drenge  for  halv  Løn  ^  Ortsdaler ;  enhver  Huusgaards- 
mand  og  Ødegaardsmand  1  Ortsdaler;  Sagerne  ligesom  i  nævnte 
Skattebrev,  men  kun  den  halve  Skat,  —  alt  at  betales  inden 
St.  Martini  Dag  til  Steen  Bilde  paa Throndhjems  Gaard.]  Kjø- 
benhavn  12  Juni  [o:  Juli]  1603.  T.  HI.  154.  Afskr.  VI.  131. 

Olaf  Bagge  fik  Stadfæstelse  paaetEong  Fredriks  Brev 
paa  en  Gaard,  kaldes  Nes,  liggendes  paa  Islanda  Kjøbenhavn 
24  Juli  1608.  R.  IH.  199.  Afskr.  VI.  574. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev,  Sagtømmer  for  Pendinge 
at  kjøbe  udi  Norge,  hvor  han  det  bedst  kunde  bekomme. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Naade  have  undt  og  bevilget  os  elskel.  Jørgen  Brockenhuus  til 
Rynkebygaard,  vor  Sekretær,  en  Jernhytte  der  ved  vor  Kjøb- 
sted  Skien  med  des  Tilliggelse,  baade  Sagmølle  og  Gaarde,  som 
der  nu  tilligge  og  altid  tilliget  have,  paa  nogen  Aars-Maal  at 
skulle  beholde,  efter  det  Brevs  Lydelse,  vi  ham  derpaa  naad. 
givet  have,  og  efterat  for".«  Jørgen  Brockenhuus  befrygter  sig 
eller  sin  Fuldmægtige  at  skulle  gjøres  Forhindring  paa  hvis  Sag- 
tømmer han  kunde  have  fornøden  til  samme  Sag  at  kjøbe,  en- 
ten udi  Thelemarken  eller  og  andensteds,  hvor  han  det  for  Pen- 
dinge tilfangs  kunde   bekomme,  da  have  vi  efter  slig  Leilighed 

'  Udftedt  paa  Kronborg  Sl  Mai  1587. 
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naad.  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade  fori*  Jørgen  Brocken- 
hnus  eller  og  hans  Fuldmægtige  paa  hans  Vegne  for  Penge  sig 
at  mue  tilforhandle  saameget  Sagtømmer,  som  han  kan  have  for- 
nøden paa  samme  Sag  at  lade  skjere.  Dog  ville  vi  os  forbeholdet 
have,  at  vor  Lensmand  der  sammesteds  paa  vore  Vegne  skal 
have  det  første  Ejøb  paa  hvis  Tømmer  vi  til  vore  egne  Sager  at 
forbruge  kunne  behøve,  og  siden  for".*  Jørgen  Brockenhuus  eller 
hans  Fuldmægtige  frit  fore  at  være  sig  det  andet  og  saameget, 
han  kan  have  fornøden,  at  tilforhandle.  Cum  inhib.  sol.  Ejø« 
benhavn  23  August  1603.  B.  III.  199.  Afskr.  VI.  575. 

Peder  Enutssøn  [Maaneskjold]  og  Anders  Green 
finge  Brev  at  skulle  ligge  udi  Blotsloven  paa  Baahuus  udi 
SteenMaltessøn  [Sehesteds]  Fraværelse  og  der  sammesteds 
med  Bygningen  og  i  andre  Maade  bestille,  hvis  som  fornøden  vil 
gjøres.  Ejøbenhavn  23  August  1603.  T.  III.  156.  Afskr.  VI.  131. 
Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen  fik  Brev,  Mor- 
ten Bertelssøn,  Borger  der  sammesteds,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Morten  Bertels- 
søn,  Borger  og  Indvaaner  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  underd. 
til  os  haver  suppliceret,  beklagendes  sig,  at  eftersom  han  Anno 
1597  skal  have  indladt  sig  udi  Egteskab  med  en  Bagers  efter- 
ladte  Hustru  derifor»«  Bergen,  ved  Navn  Earen  Hansdatter, 
som  skal  have  været  der  udi  Bagerlauget  udi  hendes  forrige 
Huttsbondes  Tid  saavelsom  og  udi  hendes  Eokesæde,  han  og, 
siden  han  fik  hende,  samme  Haandverk  uden  al  Indsigelse  skal 
have  brugt,  indtil  Gud  fori*  hans  Hustru  hedenkaldede,  og  ef- 
terat  han  efter  hendes  Død  paa  nogen  Tid  lang  og  indtil  Anno 
1603  samme  Embede  skal  have  opgivet,  og  han  det  da  igjen 
haver  begjndt^  skal  det  strax  udi  Begyndelsen  ham  af  menige 
Bågere  der  sammesteds  være  formeent  og  forbuden,  hvilke  ham 
og  endeligen  til  Doms  skal  have  forfulgt,  underd.  begjerendes, 
vi  slig  hans  fattige  Vilkaar  og  Leilighed  naad.  ville  ansee  og 
ham  med  samme  sit  lovlige  Embede  sit  Brød  at  mue  søge  be- 
vilge. Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  det  saaledes  forordne,  at 
forv  Morten  Bertelssøn  herefter  kan  blive  tilladt  som  tilforn  der 
udi  forv  vor  Ejøbsted  Bergen  for".'  Bager-Embede  at  bruge  lige  ved 
andre  Bågere  der  sammesteds.  Ejøbenhavn  26  August  1603.  Ibid. 
M.  Jørgen  Erikssøn,  Superintendent  udi  Stavanger  Stift, 
fik  Brev,  at  eftersom  der  udi  Stiftet  vacerede  et  Prestekald,  han 
til  samme  Eald  skulde  befordre  en  ved  Navn  Nils  Pederssøn 
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NordmaDd,  om  han  dertil  findes  duelig  og  skikkelig,  meDS 
dog  at  altingeet  liandles  efter  Ordinantsen.  Kjøbenhavn  26  Au- 
gust 1603.  T.  III.  155.  Afskr.  VI.  132. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  to  Bønder  paa  Hedemar- 
ken anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  denne  Brewiser,  vor 
og  Norges  Krones  Isener,  Erik  Abrahamssøn,  boendes  paa 
Hedemarken  udi  Akershuus  Len  der  udi  vort  Rige  Norge,  paa 
sin  egen  og  en  anden  Bondes  Vegne  der  sammesteds,  som  samt- 
ligen  nogen  Tid  siden  forleden,  der  vi  senesten  vare  der  i  Ri- 
get, paa  Menighedsens  Vegne  paa  for"«  Hedemarken  vare  affer- 
diget,  deres  anliggende  Nød  og  Besværing  over  Presterne, 
Offertolden  beiangende,  at  andrage  og  tilkjendegive,  underd. 
til  os  haver  suppliceret  og  klageligen  tilkjendegivet,  hvorledes  de 
pua  det  høieste  for  bem»f  Aarsag,  efterat  de  fra  os  igjen  med  skrift- 
ligt  Svar  paa  deres  Klage  ere  hjemkomne,  af  Presterne  saavel- 
som  og  af  Fogden  paa  for".«  Hedemarken  skulle  forfølges  og  ef- 
tertragtes,  underd.  begjerendes  derudinden  ved  vores  naad.  Be- 
fordring til  Rette  at  mue  blive  forhjulpen ;  da  efterdi  vi  os  nok- 
som vide  at  erindre,  begge  for".*  Qønder,  imod  Presterne  udi 
for»«  Hedemarken  deres  ubillig  anmodende  Offertold  beiangende, 
at  være  given  rigtig  skriftlig  Besked,  saavelsom  og  menige  Bøn- 
der og  Almue  paa  fori«  Hedemarken  til  Presterne  efter  forrige 
udgivne  og  konfirmerede  Retterbøder  burde  og  skulle  udgive, 
hvorudaf  og  noksom  kan  eragtes,  samme  deres  Klagt,  de  den 
Tid  paa  Menighedsens  Vegne  have  andraget,  ikke  ai  have  været 
ubillig,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for«  tvende  Bønder  imod 
for",*  Presters  og  Fogdens  Forfølgning  for  den  Sag  tilbørligen 
haandhæver  og  forsvarer,  havendes  derudinden  flittig  Indseende, 
at  dennem  ikke  udi  nogre  Maade  af  Had  eller  for  anden  ubil- 
lig Aarsags  Skyld  skeer  nogen  Uret  eller  for  kort,  medrnindre 
det  kan  befindes,  dennem  udi  andre  og  ulovlige  Maade  sig  at 
have  forseet.     Kjøbenhavn  26  August  1603.  Ibidem. 

Fru  Elline  Marsviin  fik  Kvittantiarum  paa  hendes 
afgangne  Huusbonde  Ludvig  Munks  Vegne  paa  Th  r  ond- 
hjems,  Jæmtelands  og  Herdalens  Lene  fra  Philippi  Ja- 
cobi  Dag  1689,  efter  Kantsler  Christian  Friis  til  Borreby,  til 
samme  Dag  1596,  da  afgangne  Jakob  Trolle  dermed  blev 
forlenet,  ligesom  ogsaa  for  de  i  for"«  Lene  oppebaarne  Pendinge- 
Skatter  samt  for  Throndhjems  Gaards  Inventarium,  hvorfor  hun 
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oa  paa  hendes  egne  saavelsom  og[  paa  hendes  afg.  Huusbondes 
og  begge  deres  Arvingers  Vegne  er  aldeles  kvit,  fri  og  kravesløs. 
Kjøbenhavn  27  August  1608.  R.  III.  204.  Afskr.  VI.  579.  (Uddr.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev  nu  til  St.  Michaels  Dag  at  afdanke 
den  Saltsjder  med  alt  sit  Folk  og  gjøre  med  ham  rigtig  og 
nøiagtig  Afregning  og  til  sig  annamme  i  Forvaring  hvis  Salt 
han  didtil  kan  have  sydet.  Kjøbenhavn  27  August  1603.  T. 
III.  166.  Afskr.  VI.  132. 

Henning  Valstrup  fik  Følgebrev  til  Bønderne,  som 
tjene  til  det  Provsti  i  Oslo,  afgangne  Hans  Pedcrssøn 
[Li  tie]  naad.  var  forlenet  med.  Kjøbenhavn  27  August  1603.  Ibid. 

Bønderne  udi  Lister  Len  finge  Brev,  nogen  deres 

Klagemaal  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  øftersom  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere  udi  Lister  Len  underd.  for  os  have  ladet  berette  og 
klageligen  tilkjendegivet,  hvorledes  de  imod  gammel  Brug  og 
Sedvane  nu  høiere  end  i  gamle  Dage  skulle  besverges  med  de- 
res Leding  at  udgive,  baade  af  vort  og  Kronens  Gods,  som  og 
af  hvis  Odelsgods  der  i  Lenet  er  liggendes ;  thi  der  de  tilforn 
have  kunnet  yde  IKohud  for  20  Engelske,  1  Bukkeskind  for  10 
Engelske,  1  Gjedeskind  for  5  Engelske,  1  Faareskind  for  2  En- 
gelske og  1  Kalvskind  for  1  Engelske,  kunne  de  nu  ikke  yde 
1  Kohud  høiere  end  for  12  Engelske,  1  Bukkeskind  for  6  En- 
gelske, 1  Gjedeskind  for  3  Engelske  og  9  Faareskind  for  12  En- 
gelske; da  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  be- 
falet, at  Bønderne  udi  fori^  Lister  Len  med  Ledingen  at  udgive 
saavel  af  vort  og  Kronens  Gods  som  af  Odelsgods  efter  den  For- 
ordning, vore  elskelige  tilforordnede  Rigens  Raad  udi  Oslo  Anno 
99  den  14  August  derpaa  gjort  og  udgivet  have,  sig  skulle  vide 
at  rette  og  forholde.  —  Sammeledes  have  de  klageligen  for  os 
ladet  tilkjendegive,  hvorledes  os  elskel.  Peder  Gr  ub  be,  Be- 
falingsmand  der  sammesteds,  udi  Februar  Maaned  forleden  ha- 
ver efter  vor  naad.  Befaling  hver  femte  Mand  udnævnt  udi  Le- 
ding at  være  færdig  og  rede,  naar  de  videre  bleve  tilsagte  (om 
behov  gjordes),  og  en  Part  af  de  Bønder,  som  udskrevne  vare, 
af  forv  Peder  Grubbe  og  hans  Ombudsmænd  skal  være  beskat- 
tet, paa  det  de  maatte  blive  hjemme,  en  Part  for  2  Daler,  somme 
for  3  Daler  og  nogle  for  6  Daler,  mere  eller  mindre,  eller  des 
Værd,  hvoraf  en  Deel  allerede  skal  være  udgiven  og  betalt,  og 
eo  Part  endnu  hos  Bønderne  skal  restere ;  da  efterdi  forv  Peder 


32  1603. 

Grubbe  ikke  haver  bavt  vores  naad.  Befaling,  for"«  vore  Under- 
-saatter  udi  saa  Maade  med  nogen  Skat  eller  Paalæg  at  besverge, 
vi  og  ingenlunde  ere  til  Sinds  dennem  eller  nogen  vore  Under- 
saatter  udi  slige  eller  andre  Maade  ubilligenviis  at  betynge,  ville 
vi  og,  at  hvis  Pendinge  og  Vare,  som  i  saa  Maade  er  bleven 
udgiven  af  denuem  med  Urette  og  imod  vor  Villie  og  Befaling 
er  oppebaaret,  det  skal  dennem  igjen  betales  af  for"«  Peder 
Grubbe,  det  første  han  did  igjen  til  Lenet  ankommer.  — *.  DesE- 
geste  eftersom  Bønderne  ved  Søsiden  udi  for".«  Lister  Len,  som 
ved  Fiskeri  søge  deres  Næring  og  Ophold,  sig  besverge  over 
for"«  Peder  Grubbe,  for  at  han  nogen  Tid  forleden  skal  have 
ladet  forbyde  jdennem  ikke  at  mue  selge  deres  Fisk  til 
andre  end  til  hannem,  og  tilmed  sat  Ejøb  paa  samme  deres 
Fisk,  saa  at  dem  ikke  skulde  gives  mere  for  hver  Tønde  Torsk 
,,følling''  [o :  fyldt]  mere  end  6  Mark,  for  hver  Tønde  Sej  følling 
end  3  Mark,  uanseet  de  samme  fattige  Folk  storligen  havde 
behov  udi  denne  haarde  og  dyre  Tid,  at  det  maatte  været  den« 
nem  frit  for,  samme  deres  Fisk  at  bytte  bort  til  vore  Under- 
saatter.  Danske  Ejobmænd  eller  andre  for  Korn  og  Brød  til  de- 
res, deres  Hustruers  og  Børns  Føde  og  Livsophold;  da  efterdi 
forv  Peder  Grubbe  til  saadant  Forbud  eller  og  Sættekjøb  at 
gjøre  ikke  haver  havt  vores  Befaling,  da  skal  sligt  aldeles  af- 
skaffes  og  herefter  af  vor  Lensmand  ikke  mere  skee,  medmin- 
dre  han  vores  særdeles  Befaling  derpaa  fanger,  og  enhver  at 
være  frit  fore  at  selge  og  afhænde  hvis  Fisk  Gud  hannem  give 
vil,  til  hvem  dennem  lyster  og  meest  derfor  give  ville,  saavidt 
det  lovligen  skee  kan.  —  Videre,  eftersom  for".«  Bønder  sig  be- 
sverge, at  for".*  vor  Befalingsmand  imod  gammel  Brug  og  Sed- 
vane skal  have  paalagt  dennem,  at  enhver  Bonde  skulde  give 
en  halv  Favn  Veed  aarligen  til  Fogedgaarden  der  udi 
for".«  Lister  Len  eller  i  dens  Sted  1  Mark  Danske  eller  og  Vs 
Kvarter  Fisk,  sammeledes  skulde  de  gjøre  Egt  og  Arbeide  til 
Gaarden^  det  ei  heller  tilforn  haver  været  i  Brug,  herom  have 
vi  saaledes  forordineret,  paa  det  forv  vores  Befalingsmand,  den, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder^  kan  have  sin  nødtørf- 
tige Ildebrand  til  Fogedgaarden,  da  skal  hver  Bonde,  udi  Berssø 
[Bergs]  Thingsted  udi  for".«  Lister  Len  boendes  er,  aarligen  for- 
skaffe en  halv  Favn  Veed  til  forr  Fogedgaard  og  ikke  derover 
besverges  udi  nogen  Maade;  ei  heller  de  andre  Bønder  med 
Pendinge,  Fisk  eller  Veed  at  udgive  i  nogen  Maade  besverges. 
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Egt  og  Arbeide  til  Fogedgaarden  med  Avl  og  andet  skal  vore 
Undersaatter  der  paa  Landet  gjøre,  i  Beøynderlighed  efterdi  der 
saa  ringe  skattig  Besyæring  falder,  at  [den]  dennem  i  ingen 
Haade  kan  betynge.  Deeligeste  som  fattige  Huusmænd  og 
Strandsiddere  ndi  for».*  Lister  Len  [sig]  beklage,  at  de  enhver 
aarligen  udgive  til  forv  vores  Befalingsmand  V^  Daler  udi 
Huusbondshold,  endog  de  give  til  os  og  Kronen  Skat,  naar  de 
derom  tilsiges,  hvilke  for»5  Pendinge  for"»  Peder  Grubbe  forme- 
ner for  Egt  og  Arbeide  at  udgives;  da  ville  vi  hermed  alvorli- 
gen  have  befalet  forv  vores  Befalingsmand,  at  han  for"5  Huus- 
mænd udi  vor  og  Kronens  Jordebog  for  forr  halve  Daler,  de 
udi  saa  Maade  udgive,  lader  indskrive,  gjørende  os  aarligen  der- 
for god  Rede  og  Regnskab.  Sidsf,  eftersom  Ødegaardsmænd 
udi  for>«  Lister  Len  sig  beklage,  at  de  nu  ere  taxerede  enhver 
dennem  at  give  aarligen  Vs  Daler  til  Bygningen  paa  vort  Slot 
Akershuus,  uanseet  de  tilforn  aldrig  have  været  sat  høiere  end  1 
Mark,  da  ville  vi  derom  naad.  saaledes  have  forordnet,  at  saamange 
Ødegaardsmænd,  hvis  Oaarde  som  ere  blevne  hyggede  Oaarde, 
skulle  give  Vs  Daler  til  forv  Akershuus's  Bygning  aarlig,  mens 
udaf  Ødegaardene,  som  ikke  ere  hyggede  Oaarde,  skal  nu  som 
tilforn  ikke  gaa  mere  end  1  Mark,  og  skal  forl*  vore  Under- 
saatter ei  derover  besverges  udi  nogen  Maade.  Hvorefter  for".* 
vores  Befalingsmand  saavelsom  og  menige  Bønder  og  Indbyggere 
ndi  fori«  Lister  Len  dennem  skulle  vide  at  rette  og  forholde.  Og 
ville  vi  os  forbeholdet  have  udi  for"*  disse  Sager  at  forandre, 
formindske  eller  formere,  eftersom  Leiligheden  derom  i  Frem* 
tiden  kan  fordre  og  os  og  vore  Undersaatter  kan  være  tildræg- 
lig.    Kjøbenhavn  30  August  1603.  R.  UL  200.   Afskr.   VI.  575. 

Henning  V  al  strup  til  Skartebølle  Gaard  fik  Forlen  in  gs- 
brev  paa  Mariæ  Kirkes  Provsti- Gods  udi  Oslo,  som  af- 
gangne  Hans  Pederssøn  [Litle],  Norges  Riges  Kantsler,  nu 
sidst  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  samt  paa  Kronens  An- 
part  af  Tienderne,  som  aarligen  paa  samme  Gods  falde  kan, 
alt  kvit  og  fri  uden  al  Afgift  indtil  videre.  Kjøbenhavn  1  Sep- 
tember 1603.  R.  HL  201.  Afskr.  VL  577.  (Uddr.) 

Johan  Bockholt  fik  Kvittantiarum  paa  Island  [ft*a 
St.  Hans  Dag  1597  efter  Bros tr up  Gedde  til  samme  Dag  1602, 
da  EnTold  Kruse  til  Vingegaard  fik  Landet  i  Befaling.]  kjø- 
benhavn 13  September  1603.  R.  lU.  202.  Afskr.  VL  578. 

NovBke  Bigs-Begiitr.  IV.  3 


34  1603. 

Hans  von  Bockholt  fik  E.  Maj.s  aabne  Brev,  afgangne 
Johan  Bockholts  Gods  anrørendes. 

[Hans  von  Bockholt  til  Underbelfenberg,  Johan  Bockholts 
Arving,  faar  Ordre  til  Kongens  Embedsmænd  paa  Island  at  hjælpe 
hans  Fuldtnægtig  til  af  Johan  Bockholts  afgangne  Fogeds  Pa- 
pirer at  faa  Opijsning  om  udestaaende  Tilgodehavende,  Inven- 
tarium  paa  Kongens  Gaard  Armstoppe  m.  v.]  Kjøbenhavn  15 
September  1603.   E.  HL  202.  Afskr.  VI.  578. 

Peder  Grubbe  fik  Brev,  Richardus  Wederbornes 

Evinde  i  Helsingør  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  af  denne  Brevviserske,  Kirstine 
Richardusdatter,  Indvaanerske  udi  vor  Kjøbsted  Helsingør, 
underd.  haver  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  et  hendes 
afgangne  Huusbondes  Skib,  med  Skotsk  Fisk  og  anden  Vare  og 
Gods  ladet^  formedelst  Uforsyn  og  Ulykke  skal  være  Anno  1600 
for  Listerland  der  under  vort  Rige  Norge  med  indehavendes 
Gods  og  Vare  strandet,  hvilket  Gods  dog  mestendeel  skal  være 
bjerget  og  opført  til  Lensmandens,  Mats  Skrivers  Gaard  i 
Hofvi'  (sic),  hvor  han  og  hans  Selskab  med  Skipperen  samme 
bjergede  Gods  imod  Lov  og  Ret  skal  have  hende  fra  vendt  og 
dennem  til  Bedste  indbyrdes  imellem  byttet,  hvorover  hun  stor 
Bekostning  derpaa  siden  den  Tid  haver  anvendt,  dog  intet  der- 
med udrettet,  eftersom  du  af  hosliggende  hendes  Supplikation 
ydermere  haver  at  forfare,  underd.  derfor  begjerendes,  hende 
derudinden  til  Rette  at  maatte  forhjælpes.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  naar  du  hermed  besøges,  du  da  om  forv  Leilighed  gran- 
giveligen  med  Flid  lader  forfare  og  siden  med  Lagmanden  der 
sammesteds  forskaffer,  at  hende  imod  hendes  Vederparter  maa 
vederfares  hvis  Lov  og  Ret  kan  være,  saa  hun  sig  ikke  videre 
derom  for  os  skulde  have  at  beklage.  Kjøbenhavn  23  Septem- 
ber 1603.  T.  ni.  156.  Afskr.  VI.  133. 
Til  Lagmanden,   Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen, 

Paul  Michelssøn  der  sammesteds  (sic)  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  hvis  denne  Brevviser,  Paul  Michels- 
søn, Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  underd. 
til  os  haver  suppliceret  og  sig  beklaget  over  en  eders  Medbor- 
ger, Peder  Skrø  der  ved  Navn,  som  hannem  for  en  Drabssag 
udi  langsommelig  Tid  skal  have  mødet  og  pladset,  hannem  paa 
sin  NæHng  og  Bjering  til  mærkelig  Skade  og  Afbræk,  og  endog 
fori«  Peder  Skrøder  paa  underskedlige  Tider  skal  være  tildømt 
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at  bøde  efter  Loven,  saa  skal  han  dog  underslåa  sig  for  hannem 
en  Tid  efter  den  anden  og  ingenlunde  ville  rette  for  sig,  som  det 
sig  bør,  det  have  I  af  hosliggende  hans  Supplikation  videre  at 
forfare.  Da  efterdi  han  derudinden  underd.  haver  været  begje- 
rendes  vores  naad.  Befordring  at  mue  blive  hjulpen  til  Rette, 
bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  tiltænke 
at  forhjælpe  foT"«  Paul  Michelssøn  imod  for»5  sin  Vederpart  hvis 
Lov  og  Ret  er,  saa  han  ved  billige  Middel  uden  lang  Forhaling 
maa  bekomme  sin  Kost  og  Tæring  og  anden  Skades  Opretning, 
paa  det  vi  for  videre  hans  Klage  maa  blive  forskaanet.  Kjø- 
benhavn  24  September  1603.  T.  III.  156.  Afskr.  VI.  133. 

Dr.  Jens  Mule  fik  Brev  paa  det  efter  afgangne  Laurits 
Mule  ledigblevne  KannikedømmelOslo  Domkirke.  Kjø- 
benhavn  27  September  1603.  R.  III.  203.  Afskr.  VI.  578.  (Uddr.) 

Fredrik  Hanssøn  [Litle]  fik  Brev  paa  det  efter  hans 
afgangne  Fader,  Hans  Pederssøn,  fordum  Norges  Riges 
Eantsler,  ledigt  blevne  Kannikedømme  i  Oslo  Domkirke. 
Kolding  9  Oktober  1603.  R.   III.  203.   Afskr.  VI.  579,   (Uddr.) 

Mats  Pederssøn  [o:  Olafssøn  Svale]  fik  Bestilling  at 
være  Lagmand  over  Stavanger  Lagmandsdømme,  efterdi 
hans  Formand  [Jakob  Jørgenssøn]  er  bleven  tilforordnet  at 
skulle  være  Lagmand  i  Bergen,  og  skal  han  for  sin  Umage  og 
Besværing  oppebære  al  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  ligger  til 
Stavanger  Lagstol  og  hans  Formand  nydt  og  oppebaaret  haver. 
Koldinghuus  9  Oktober  1603.  R.  IH.  204.  Afskr.  VI.  579.  (Uddr.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Mats  Pederssøn  [o:  Olafs- 
søn Svale],  Lagmand  i  Stavanger,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  Lagmanden  udi  vor 
Kjøbsted  Skien  [o:  Stavanger]  nu  skal  forordineres  og  tilskikkes 
at  være  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  I  underd.  lader 
give  os  tilkjende,  at  nærværendes  Brevviser,  Mats  Pederssøn, 
skal  være  skikkelig  og  duelig  samme  Bestilling  igjen  at  kunne 
betjene  og  forestaa,  da  have  vi  naad.  derpaa  givet  ham  vores 
Bestilling.  Bedendes  eder  og  ville,  at  I  af  hannem  tager  hans 
Lagmands-Eed  saa  og  forordner,  at  ham  maa  følge  den  Indkomst 
og  Rettighed,  som  ligger  til  samme  Lagmandsstol  og  hans  For- 
mand før  hannem  havt  haver.  Koldinghuus  9  Oktober  1603. 
T.  III.  157.  Afskr.  VI.  134. 

Alexander  Rocka,  Indvaaner  til  Hamburg,  fik  Pas  at 
maa  udi  tilkommende  Sommer  og  paa  denne  «ene  (}ang  med  et 
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hans  Skib  lade  besøge  Norges  Krones  Strømme  Nord  omkring 
Vardøhuas  til  Malmis,  8t.  Nicolai,  Eorrage  eller  hvor  Vinden 
ham  ander  Rusland  vil  føie.  Haderslevhuus  18  November  1603. 
R.  m.  205.  Åfskr.  VI.  680. 

Jørgen  Friis  til  Kras tr up  fik  aabent  Brev,  en  hans  forrige 
Skriver  ved  Navn  Berendt  Bendt  ss  øn  anrørendes. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  os  elskel.  Jørgen  Friis  til  Erastrup,  vor 
Mand,  Raad,  Statholder  adi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Akershuus,  underd.  haver  ladet  os  tilkjendegive, 
hvorledes  en  hans  forrige  Tjener  og  Skriver  paa  vore  Slotte 
Skivehuus,  Hald  og  Akershuus,  ved  Navn  Berendt  Bendtssøb,  nu 
ved  Døden  skal  være  afgangen,  som  paa  hans  Regnskaber  ufor- 
klaret  (midlertid  han  i  samme  Bestilling  haver  været,)  baade 
paa  vores  saavelsom  paa  hans  egne  Vegne  skal  være  skyldig 
bleven,  og  for»"  Jørgen  Friis  haver  forfaret,  hannem  paa  adskil- 
lige Steder  sig  at  skal  have  efterladt  baade  Pendinge,  Boskab 
og  andet  Gods,  rørendes  og  urørendes,  deraf  han  til  sin  Opret- 
ning  kunde  komme,  underd.  derfor  begjerendes,  vi  derudinden 
hans  Fnldmægtige,  ved  Navn  Jens  Anderssøn,  naad.  ville 
paa  hans  Vegne  til  Rette  forhjælpe,  saa  han  paa  forv  hans  ef- 
terladendes  Bo  og  Gods,  rørendes  og  urørendes,  til  Rettens  Ud- 
føring  maa  bekomme  lovlig  Arrest.  Thi  bede  vi  og  byde  vore 
Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere,  Raadmænd,  Byfogder, 
Heredsfogder,  Birkefogder  og  alle  andre,  ihvo  de  helst  ere  el- 
ler være  kunne,  som  for*i<'  Jørgen  Friis's  Fnldmægtige  hermed 
besøgendes  vorder,  I  da  paa  hans  Vegne  ere  hannem  beforderlig, 
saa  at  hvor  afgangne  Berendt  Bendtssøns  Pendinge  eller  Gods, 
rørendes  eller  urørendes,  det  være  sig  hvad  helst  det  er  eller 
nævnes  kan,  findes,  han  da  derpaa  maa  faa  lovlig  Hinder  og  Ar- 
rest, indtil  han  sin  Tiltale  i  saa  Haade,  for  hvis  hannem  for  for".* 
uforklarede  Regnskaber  deraf  kan  tilkomme,  lovligen  med  Ret- 
ten haver  udført.  Cum  inhib.  sol.  Koldinghuus  25  November 
1608.  Ibidem. 

Mageskifte  mellem  Egl.  Maj.  og  Jørgen  Friis  til  Erastrup. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskel.  Jørgen  Friis  til  Era- 
strup, vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Em- 
bedsmand paa  vort  Slot  Akershuus,  nu  for  Magelang  og  evig 
Eiendom  underd.  haver  udlagt  til  os  og  Norges  Erone  denne 
efterv  Gaard  og  Gods  af  hans  Hustrues  Arvegods,  liggendes  udi 
Tort  Rige  Norge^paa  Eker^   kaldes   Aker,   skylder  aarligen  2 
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Skippund  Malt  og  8  Pnnd  Ølnør,  med  alle  forv  Gaards  og  Godals 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  undertaget  udi  nogen  Maade, 
eftersom  det  Brev,  han  os  underd.  derpaa  givet  haver,  ydermere 
formelder  og  indeholder;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Veder- 
lag naad.  ndlagt  igjen  til  forv  Jørgen  Friis  og  hans  Arvinger 
disse  efter».*  vore  og  Norges  Krones  Jorder,  liggendes  udi  Rygge 
Sogn  udi  Verne  Klosters  Len,  som  ere:  østre  Kam  bo,  renter 
aarligen  udi  Landskyld  1  Skippund  og  1  Fjerding  Salt;  nok  en 
Jord,  kaldes  Kiile,  renter  aarligen  1  Pund  Salt;  nok  Nøkke- 
land,  renter  aarligen  1  Fjerding  Salt  og  til  Hospitalet  1  Kalv- 
sMind,  nok  til  Prestebolet  i  Vestby  2  Skilling;  item  et  Stykke 
Jord,  som  ligger  til  vestre  Kambo,  som  er  afdeelt  fra  Gaarden, 
som  aarligen  afganger  til  Hospitalet  6  Kalvskind.  Hvilke  for*? 
Jorder  og  Eiendomme  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
som  er  Åger,  Eng,  Skov,  Hark,  Fiskevand,  Fægang,  vaadt  og 
tørt,  ved  hvad  Navn  de  helst  ere  eller  nævnes  kan,  fort»  Jørgen 
Friis  og  hans  Arvinger  maa  og  skal  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde for  evindelig  Eiendom.  Dog  skal  fon*  Jørgen  Friis  stille 
fort*  Hospital  saa  og  Kirken  tilfreds  for  den  Rente  og  Indkomst, 
de  have  af  fortr  Gods,  og  os  og  Kronen  intet  vedkommer.  Og 
kjende  vi  os  og  vore  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og 
Norges  Krone  aldeles  ingen  ydermere  Lod,  Deel,  Ret  eUer 
Rettighed  at  have  til  eller  udi  fort*  Jorder  og  Eiendomme  efter 
denne  Dag  i  nogre  Maade.  Thi  bepligte  vi  os  og  vore  Efter- 
kommere, [etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk.]  Koldinghuus  7  Decem- 
ber  1608.  R.  HI.  205.  Afskr.  VL  581. 

Jørgen  Friis*s  Gjenbrev  paa  hans  Mageskifte  med  Kgl.  Haj. 
[Mut.  mutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Mageskifte- 
brev.  Gjenbrevet  er  medbeseglet  af  Kgl.  Maj.s  Sekretærer 
Claus  Dyre  til  Linderum  Gaard  og  Jens  Juel  til  Aabjerg.] 
Koldinghuus  7  December  1603.  R.  HL  206.  Afskr.  VI.  582. 
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Åabent  Brev  til  Norge  om  Retterthing,  der  samme- 

eteds  skal  holdes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Rid- 
dersmændsmænd,  Fruer,  Jomfruer,  Provster,  Prester,  Ejøbsteds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Ålmue,  som  bygge  og  bo  over  alt 
vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  eder  alle  og  hver  som  ▼ore  kjære 
Undersaatter  af  Øvrigheds  Pligt  og  naad.  Bevaagenhed  billigen 
ere  tilgeneget  og  naad.  villig  at  hjælpe,  befordre  og  haandhæve 
ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  derudinden  som  udi  alle  an- 
dre Maade  eders  Gavn  og  Bedste  at  vide  og  betænke,  da  paa 
det  alle  og  hver  vore  Undersaatter  der  udi  Riget,  som  nogen 
Sager  have  [med]  Retten  at  udføre  eller  i  andre  Maade  dem 
kunne  have  at  beklage  med  Uret  at  have  været  besværet,  kunne 
blive  til  Rette  forhjulpne,  have  vi  betænkt  og  ere  til  Sinds  udi 
tilstaaendes  Sommer  at  ville  forskikke  nogle  vore  Raad  og  gode 
Mænd  did  ind  udi  Riget  at  skulle  sidde  Retterthing  og  høre 
Sager ;  og  have  vi  for  godt  anseet  og  forordnet,  at  samme  vore 
Raad  og  gode  Mænd  skulle  Mandagen  før  St.  Margaretæ  Dag, 
som  bliver  den  9  Dag  Juli  førstkommende,  være  tilstede  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  der  sammesteds  for  dem  skulle  indføres  alle 
de  Sager,  som  vore  Undersaatter  der  udi  for"/  vort  Rige  Norge, 
baade  SøndenQelds  og  NordenQelds,  have  at  forrette.  Og  skulle 
forv  vore  Raad  og  gode  Mænd  udi  for»«  vor  Kjøbsted  Bergen 
sidde  Retterthing  og  hvis  Sager  og  Elagemaai,  som  for  dem 
indkommendes  vorde,  imellem  begge  Parterne  forhøre  udi  Rette, 
forordele  og  hjælpe  alle,  som  dem  ansøge,  saameget  Lov  og 
Ret  er.  Og  paa  det  nogen  af  eder  ikke  med  lang  Vandring, 
stor  Omkostning  og  anden  Mødsommelighed  skulle  besverges  at 
søge  om  Stevning,  da  have  vi  tilskrevet  vor  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Åkershuus,  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Baahuus,  Befalingsmand  udi  Bratsberg  Len, 
at  skulle  meddele  alle,  som  dem  derom  besøge  og  Søndenl^elds 
ere  boende,  Stevninger  over  deres  Vederparter;  sammeledes 
tilskrevet  vores  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Befa- 
lingsmand paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,    Befalingsmand  udi 
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Nordlandene  og  Embedstnarid  paa  rort  Slot  Vardøhuus,  at  skulle 
meddele  dem,  som  Nordenijelds  ere  boende,  Stevninger  over 
deres  Vederpart  til  for"."  Tid  at  møde  udi  for»«  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen. Dette  vi  eder  alle  og  enhver  naad.  ville  vide  lade,  at  sig 
hver  kunne  og  skulle  have  herefter  at  forholde.  Og  hvilke  no- 
gen  Sager  have  at  indføre  for  Rette,  dabetimen  hos  hvilken  vores 
Lensmænd,  som  ham  er  beleiligt,  at  fordre  om  Stevning  og  siden 
til  fori*  bestemte  Tid  og  Sted  eders  Sager  og  Anliggende  vore 
forordnede  at  andrage,  hvor  eder  derudinden  af  dem  skal  hende 
og  vederfares,  hvis  Norges  Lov  og  Ret  er. 

Og  efterat  menige  Lagmænd  baade  SøndenQelds  og  Norden- 
Qelds  der  udi  vort  Rige  Norge  efter  vores  naad.  Befaling  nu  ny- 
ligen  have  korrigeret  og  gjennemseet  den  Norske  Lovbog 
med  hvis  Retterbøder  der  udi  Riget  pleier  at  dømmes  efter  og 
derudinden  antegnet  nogle  Artikler  og  Punkter,  som  dem  syn- 
tes des  Riges  Indbyggere  til  Gavn  og  Bedste,  og  dermed  vidt- 
løflige  og  tvivlHgtige  Trætter  at  forekomme,  at  kunne  forandres; 
hvilket  fori»  deres  Arbeide  vi  nu  strax  igjen  paany  ville  lade  re- 
videre og  oversee,  da  bede  vi  udi  lige  Maade,  ville  og  hermed 
alvorligen  befale  alle  dem,  som  vore  og  Norges  Krones  Len  udi 
Befaling  have,  Norges  Riges  Indbyggere  af  Adel,  Bisper  og  Lag- 
mænd, baade  Sønden-  og  Nordenfjelds,  at  I  rette  eder  efter  at 
være  til  for»«  Tid  udi  for»»  vor  Kjøbsted  Bergen  tilstede,  der  sam- 
mesteds samme  Norske  Lov  og  Retterbøder  skulle  paany  igjen 
blive  foretagen,  gjennemseet  og  efter  Landsens  Leilighed  korri- 
geret, og  det  saa  fuldkommeligen,  at  vi  den  siden  kunne  lade 
udgaa  paa  Prent.  Cum  inhib.  sol.  Kolding  2  Januar  1604.  T. 
m.  158.  Afskr.  VL  135. 

Jørgen  Friis,   Steen  Maltessøn  [Sehested],   Hans  Btilow, 
Steen  Bilde,  Laurits  Kruse,  Claus  Urne  og  Olaf  Pederssøn 
[Maaneskjold]  finge  Befaling  at  lade  forkynde    Kgl.   Maj.s  ' 
aabne  Brev  i  deres  Len  om  Retterthing,  som  skulde  hol- 
des i  Bergen,  og  om  at  uddele  Stevninger,  som  efterfølger. 
C.  IV.  V.  G,  t.     Vid,  at  vi  ere  til  Sinds  udi  tilstandendes 
Sommer  at  forskikke  nogle  vore  Raad  og  gode  Mænd  der  ind 
udi  vort  Rige  Norge  at  skulle  sidde  Retterthing,   forhøre  Sager 
og  hjælpe  enhver,  saavidt  Norges  Lov  og  Ret  kan   medgive; 
og  skulle  for~  vore  Raad  og  gode  Mænd  være  tilstede  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  Mandagen  før  St.  Margaretæ  Dag,  som  er  den 
9  Juli  førstkommende,    der  at  forhøre  hvis  Sager  vore  Under- 
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saatter  over  alt  vort  Rige  Norge,  baade  SøDdenfjelds  og  Norden- 
Qelds,  kunne  have  at  forrette,  des  Leilighed  du  af  medfølgende 
Tores  aabne  Breve  ydermere  haver  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  fori"  vore  aabne  Breve  der  udi  dit  Len  og  dets 
underliggende  Lene  lader  læse  og  forkynde,  baade  udiEjøbstæ- 
derne  og  paa  Landet,  at  vore  Undersaatter  dem  derefter  kunne 
have  at  rette  og  udi  Tide  om  Stevninger  at  lade  fordre.  Sam- 
meledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  meddeler  bvemafvores  Un- 
dersaatter, som  paaesker.  Stevning  over  deres  Vederparter  og 
samme  Stevning  lader  registrere  og  siden  fori»?  vore  Raad  og  gode 
Mænd,  som  dertil  eredeputerede,  tilstiller,  at  de  dem  derefter  kunne 
have  at  rette.    Eolding  2  Januar  1604.  T.  III.  159.  Åfskr.  VI.  136. 

Til   Bisperne  udi  Norge,   en  Eirkeordinants   at  lade 

forfatte   anrørendes,  som  er  til  M.   Isak   Grønbech,   M. 

Jørgen   Erikssøn,    M.  Anders   Foss    og  M.  Anders 

Bendtssøn  [Dalin]. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  den  Eirkeordinants, 
hvilken  vor  salig  Hr.  Farfader,  høibaarne  Fyrste  Eong  Christian 
den  tredie,  høilovlig  Ihukommelse,  om  Religionen  og  Eirketje- 
*  nesten  haver  ladet  udgaa,  og  her  udi  Riget  bruges,  ikke  aldeles 
er  accommoderet  efter  de  Eirkers  Leilighed,  som  ere  udi  vort 
Rage  Norge,  efterdi  Sognene  der  udi  Riget  langt  anderledes  sig 
have,  end  her  udi  Danmark;  ogsaa  er  tidt  og  ofte  af  de  geist- 
lige udi  Norge  begjeret,  at  de  med  en  Eirkeordinants  efter  det 
Riges  Leilighed  og  Nødtørft  maatte  vorde  forsørget,  hvilket  ind- 
til  nu  ikke  er  skeet.  Og  efterdi  vi  udi  vores  ganske  Regimente 
intet  høiere,  større  og  bedre  os  vide  at  foretage,  end  det,  som 
den  evige  Guds  Ære  (af  hvilken  vi  vores  Magt  og  Regimente 
have)  og  Menneskens  Salighed  kan  forfremme,  have  vi  for  raad- 
somt  og  nødtørftigt  eragtet  med  det  allerførste  at  lade  paa  Prent 
udgaa  en  Ordinants,  hvorefter  Undersaatterne  udi  vort  Rige 
Norge,  enhver  efter  sin  Stand,  skulle  dem  forholde.  Thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  anseendes  dette  vort  Brev  strax  begynde 
at  forfatte  paa  en  Eirkeordinants,  som  indeholder  udi  nogle  visse 
Capitibus,  hvorledes  Guds  Ords  Tjenere,  Skolemestere,  Hørere, 
Sognedegne  og  andre  Eirketjenere,  ingen  undertagendes,  udi 
Lærdom  og  Levnet  skulle  forholde  sig  imod  deres  Tilhørere  og 
hver  Mand,  og  i  lige  Maade  hvis  Menigheden  enhver  sin  Sjæle- 
søi^er  er  skyldig  at  gjøre  og  give,  saa  det  efter  Indbyggernes 
Leilighed  og  Formue,  det  meste  muligt  er,  kan  være  lempet  og 
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gjort;  dog  at  blive  hos  den  Danske  Ordinants  udi  de  Punkter, 
det  bekvemmeligen  kan  skee.  Og  eftersom  der  udi  Riget  befin- 
des,  besynderlig  udi  Throndhjems  Stift,  at  en  Pastor  ofte  har 
5,  6,  en  Part  flere  Ånnexer,  saa  i  somme  Ånnexkirker  ikke 
prædikes  aden  faa  Gange  om  Aaret,  og  dog  Sognene  saa  rige 
ere,  at  de  udi  flere  Pastoratus  kunne  byttes  og  endda  Presteme 
at  beholde  en  skjellig  Underholdning,  da  ville  vi  og,  at  sligt  med 
al  Flid  skal  optegnes  og  os  underd.  refereres.  Og  efterat  vi  de 
andre  Bisper  der  udi  Riget  dette  samme  Arbeide  at  forferdige 
enhver  for  sig  haver  naad.  paalagt,  og  vi  ikke  tvivle,  at  I  det 
med  forderiigste  Leilighed  gjøre,  da  ville  vi,  at  de  fire  Bisper, 
som  nu  udi  Norge  ere,  skulle  forsamles  udi  vor  Ejøbsted  Ber- 
gen den  22  April  førstkommende,  der  indbyrdes  communicere 
om  det,  enhver  forfaret  haver,  og  da  endeligen  at  gjøre  et  ret 
Opus  deraf,  hvilket  ufortøvet  strax  ved  os  elskel.  Mag.  Anders 
Bendtssøn,  Superintendent  udi  Oslo,  os  skal  overantvordes  udi 
vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn,  paa  det  forv  M.  Anders  paa  alles  Vegne 
kunde  forklare,  om  noget  fandtes,  som  Betænkning  og  Erklæring 
fornøden  havde.  Og  eftersom  dette  fori^"  vores  Intent  alene  til 
Guds  Ære  og  Menneskens  Forfremmelse  i  deres  Saligheds  Sag 
henvendes,  saa  tvivle  vi  ikke,  at  I  herudi  eder  som  Guds  Tjenere 
og  vore  lydige  Undersaatter  baade  tro  og  flittige  lade  finde.  Cum 
Claus,  consv.  Kolding  2  Januar  1604.  T.  III.  160.  Afskr.  VI.  136. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  om  100  Tylfter  Danmarks-Deler  at 
nedskikke  til  Eoldinghuus's  Bygning.  Eolding  2  Januar  1604. 
T.  m.  161.  Afskr.  VI.  137. 

Erik  Urne  fik  Brev,  det  uvisse  af  Utsteins  Elo- 
sters  Gods  paa  Jæderen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  har  ladet  give 
08  tilkjende,  hvorledes  dig  af  os  elskel.  Jørgen  Eaas,  vor 
Hand  og  Tjener  og  Befalingsmand  paa  Jæderen  og  Dalerne, 
skal  gjøres  Forhindring  paa  Tiende,  Told,  Sise,  Vrag  og  anden 
uvisse  af  hvis  Utsteins  Elosters  Gods,  som  findes  paa  fori«  Jæ- 
deren og  du  efter  Jordebogens  og  dit  Forleningsbrevs  Lydelse 
formener  dig  at  skulle  gjøre  os  Regnskab  for,  underd.  begjeren- 
des  derudinden  at  vide,  hvorefter  du  dig  kan  have  at  rette;  da 
efterdi  samme  uvisse  falder  udi  et  andet  Len,  og  det  ikke  kan 
skikke  sig,  at  det  fra  Uovedlenet  skulde  ombæres,  for°«  Jørgen 
Eaas  ogsaa  gjør  os  Regnskab  for  hvis  uvisse,  baade  Vrag  og 
andet,  udi  hans  Len  falder,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  her- 
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efter  intet  dermed  befatter,  hvorfor  du  og  (naar  du  af  for»«  Ut- 
steins  Klosters  Lens  uvisse  Indkomst  gjør  os  Regnskab)  derfor 
skal  blive  kvit,  fri  og  utiltalet.  Eolding  11  Januar  1604.  T.  Ul. 
197.  Afskr.  VI.  137. 

Jørgen  Friis  og  Steen  Maltessøn  [Sehested]  finge 
Brev  om  at  lade  aftakke  Bygmesterne  paa  Åkershuus  og  Baa- 
huus  Slotte  og  Bygmesternes  Folk,  saasnart  som  dette  Brev, 
derom  formeldendes,  dennem  kunde  komme  til  Hænde.  Ejø- 
benhavn  5  Marts  1604.  T.  III.  161.  Afskr.  VI.  138. 

Jens   Rasmussøn  fik  Opreisning  udi  en  Drabs- 
8 ag,  som  han  havde  gjort  i  Oslo. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  effcersom  denne  Brevviser,  Jens  Rasmus- 
søn, fordum  Foged  over  Nunneklosters  Gods  udi  vort  Rige  Norge, 
nogen  Tid  forleden  er  kommen  for  Skade  og  Ulykke  og  dræbt 
og  ihjelslaget  en  ved  Navn  Olaf  Gunnarssøn  i  Oslo,  hvorfor 
han  siden  er  bleven  dømt  utsleger  og  fra  sin  Fred,  og  efterat 
hrfn  nu  haver  sig  forligt  med  den  dødes  Slægt  og  Venner,  have 
vi  den  Sags  Leilighed  naad.  anseet  og  for  nogle  vore  kjære,  tro 
Undersaatters  flittige  Forbøns  Skyld,  saa  og  af  Øvrigheds  Magt 
undt  og  givet  og  nu  etc.  give  for»*  Jens  Rasmussøn  hans  Fred 
igjen,  saa  han  herefter  som  tilforn  ubehindret  maa  blive  og  bo- 
sætte  sig  her  udi  Riget  saavelsom  og  der  udi  vort  Rige  Norge 
og  søge  sin  Næring  og  Bjering  ubehindret  til  Lands  og  Vands, 
hvor  han  kan  med  Rette  og  Lige,  som  andre  vore  og  Kronens 
Undersaatter,  saa  og  være  og  blive  fri  for  den  Sag  effcer  denne 
Dag  udi  alle  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  20  Marts 
1604.  R.  III.  208.  Afskr.  VI.  583. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev  paa  en  Sagmølle 

og  Jernhytte  udi  Norge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  naad. 
have  bevilget  os  elskel.  Jørgen  Brockenhuus  til  Vollerslev,  vor 
Sekretær,  paa  10  Aars-Maal  at  mue  beholde  den  Hytte,  Uggen- 
des  ved  vor  Kjøbsted  Skien,  med  al  sin  Tilliggelse,  baade  med 
Gaarde,  Sagmøller  og  Jorder,  som  der  nu  tilligge  og  tilforn  til- 
ligget have,  intet  undertaget  udi  nogen  Maade,  hvoraf  vi  skulde 
have  den  tiende  Part  af  hvis  Jernmalm,  som  blev  forsmeltet,  og 
han  nu  underd.  haver  været  begjerendes  samme  Hytte  med  sin 
Tilliggelse  for  en  aarlig  Afgift  at  maa  bekomme  og  derimod  med 
for".*  Jernmalm,  der  sammesteds  forsmeltes,  at  udgive  Tiendepar- 
ten at  maåtte  blive  forskaanet,  da  have  vi  nu  naad.  bevilget  og 
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nu  etc.  bevilge  fori«  Jørgen  Brockenhuus  paa  15  Aars  Tid  for°.« 
Jernhytte  med  ai  sin  Tilligelse,  eftersom  for^*»*  staar,  for  80  Da- 
ler aarlig  Afgift  at  maa  beholde  uden  nogen  videre  Afgifl  af 
hvis  Jern  han  der  sammesteds  kan  lade  forsmelte,  og  skal  samme 
Afgift  nu  angaa  til  Philippi  Jacobi  førstkommendes  og  siden  aar- 
ligen  forfølges,  indtil  fori«  15  Aars-Maal  ere  forløbne,  og  skal 
fori«  Jørgen  Brockenhuus  eller  hans  Fuldmægtige  samme  Afgift 
lade  levere  vor  Lensmand  der  paa  vor  Gaard  Bratsberg,  den, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne.  Og 
naar  forv  Aars-Maal  ere  forløbne,  skal  forv  Jørgen  Brockenhuus 
lade  08  besøge,  om  han  for».*  Jernhytte  for  for»«  Afgift  videre 
maa  beholde  eller  ikke.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  Marts 
1604.  R.  UL  208.  Afskr.  VI.  583. 

Brev  til  Steen  Maltessøn  [Sehested],  Anders 
Ni  Iss  øn  paa  Særø  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser,  Anders  Nilssøn, 
vor  og  Norges  Krones  Tjener,  paa  Særø  boendes,  underd.  til 
os  har  suppliceret  og  klageligen  tilkjendegivet,  hvorledes  os  el- 
skei.  Olaf  Rosensparre  til  Skarholt,  vorMand,  Raad  og  Em- 
bedsmand  udi  Mariager  Kloster,  nogen  Tid  siden  forleden  paa 
vore  Vegne  skal  have  fragtet  ham  hans  Skude  af,  dermed  at 
fremføre  46  Lester  Kalk  til  Bygnings  Behov  der  paa  vort  Slot 
Baahuus,  og  fortinget  med  ham  om  3  Mark  Danske  for  hver 
Lest,  og  der  han  er  kommen  i  Søen,  skal  han  være  inddreven 
af  Storm  og  Uveder  paa  en  blind  Klippe,  hvur  samme  Skude 
med  alt,  hvis  han  indehavde,  er  bleven,  og  han  selv  tredie  nep- 
peligen  med  Livet  derfra  kommen,  underd.  begjerendes,  vi  slig 
hans  fattige  Vilkaar  naad.  ville  ansee  og  ham  Fragten  af  for".« 
46  Lester  Kalk  naad.  lade  følge,  det  vi  ham  naad.  have  bevil- 
get.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  du  hermed  besøges,  du 
da  fornøier  og  betaler  ham  Fragten  af  samme  46  Lester  Kalk, 
dersom  det  kan  befindes  saaledes  med  ham  at  være  aftinget, 
hvilket  dig  siden  udi  dit  Regnskab  skal  blive  godtgjort.  Kjø- 
benhavn 21  Marts  1604.  T.  IIL  161.  Afskr.  VL  138. 

Hans   Btilow  fik  Brev,  Villum  Henrikssøn  i 

Helsingør  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  oselskel.  Villum  Henriks- 
søn i  Egebékken,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Helsingør,  for  nogen 
Uleiligheds  Skyld  er  bleven  foraarsaget  at  tåge  vores  Stevning 
over  08  elskel.    Anders    Huitfeldt  til  Throndstad,   vor  Mand 
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og  Tjener,  og  han  som  en  fremmed  der  adi  Riget  b^ygter  sig 
ikke  at  skulle  fange  nogen,  som  ham  skulde  ville  stevne,  underd. 
begjerendes  derudinden  vores  naad.  Befordring,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  naar  du  hermed  af  for".'  Villum  Henrikssøns  Fuld- 
mægtige  besøges,  du  da  forordner  ham  tvende  Stevningsmænd, 
som  samme  vores  Stevning  lovlig  for  ham  kunne  IsBse  og  for- 
kynde. Kjøbenhavn  21  Marts  1604.  T.  III.  162.  Afskr.  VI.  138. 
Hans  Balow  fik  Brev,  Olaf  Galde  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  du  nogen  Tid  siden  for- 
leden haver  bekommet  vor  naad.  Befaling  anlajigendes  os  el- 
skel.  Olaf  Galde  tilThom,  vor  Mand  og  Tjener,  at  du  paa  vore 
Vegne  skulde  lade  tiltale  og  ham  forfølge,  for  at  han  skal  have 
befattet  sig  med  noget  Vrag,  som  der  under  vort  og  Norges 
Krones  Len,  han  naad.  medforlenet  er,  skal  være  strandet,  at 
du  samme  Sag  med  Retten  mod  ham  skulde  lade  udføre,  da 
efterdi  vi  naad.  forfare,  at  han  sig  derudinden  saaledes  skal 
have  erklæret,  at  han  ikke  andet  haver  vidst,  end  at  alt  det 
visse  og  uvisse,  der  udi  Lenet  falde  kunde,  saavel  Vrag  som 
andet,  ham  efter  hans  Forleningsbrev  skulde  følge,  han  sig  og 
erbyder  samme  Vrag,  i  saa  Maade  er  strandet,  til  os  igjen  at 
ville  udlægge;  vi  og  ingenlunde  ville  have  vort  Forleningsbrev, 
ham  paa  samme  Len  givet  er,  didheden  forstaaet,  at  han  sig  no- 
get Vrag  (hvilket  ellers  os  og  Kronen  bør  at  komme  til  Bedste) 
skulde  tilholde;  da  ere  vi  naad.  til  Sinds,  at  fori«  Olaf  Galde 
dig  igjen  tilstiller,  hvis  i  saa  Maade  under  hans  Len  er  bleven 
strandet,  og  dermed  al  Tiltale  at  være  ophævet,  hvilket  du  dig 
siden  haver  at  lade  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  28  Marts 
1604.    Ibidem. 

Børge  Trolle  og  Eske  Bilde  til  Svanholm  fik  Pas  un- 
der Island  at  lade  fiske  [med  deres  Skib  Jupiter,  dog  uden 
at  bruge  nogen  Kjøbmandskab.]  Kjøbenhavn  2  April  1604.  R. 
III.  209.   Afskr.  VI.  584. 

Børge  Trolle  fik  Kvittantiarum  paa  Nedenes 

og  Mandals  Len. 

[Udstedt  i  de  sedvanlige  Udtryk,  for  Nedenes  og  Robygge- 
laget  fra  Philippi  Jacobi  1592  til  samme  Dag  1597,  og  for  Man- 
dals Len  fra  21  September  1596  til  Philippi  Jacobi  Dag  1597, 
han  dem  kvit  blev.]   Kjøbenhavn  2  April  1604.    Ibidem. 

Envold  Kruse  paa  Island  fik  Brev,  det  Islands  Kom- 
pa gn  i  her  i  Kjøbenhavn  anrørendes.  Kjøbenhavn  14  April  1604. 
T.  m.  163.  Afskr.  VI.  139. 
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Befaling  til  Bønderne  paa  Vespenø,  Christen  Ålbrikts- 
søn,  Michael  Vibe,  Diderik  Møller  og  Baltzer  Bernt[ssøn]  anrø- 
jcndes.    Kjøbenhavn  18  April  1604.  T.  III.  164.  Afskr.  VI.  139. 

Ejøbinændene,  somHandelen  havepaa  Vespenø,  finge 
aabne  Breve  at  annamme  Landet  udaf  Christen  Albriktssøn  og 
Michael  Vibe  med  deres  Eonsorter.  Kjøbenhavn  18  April  1604. 
Ibidem. 

Instruktion,  Ejøbmændene  finge,  som  handle 
paa  Vespenø  under  Island. 

[Udstedt  paa  en  Tid  af  6  Aar  for  Baltzer  Berntssøn,  Johan 
Skyemand,  Peder  Frantssøn  og  Hans  Holst,  Borgere  i  Kjøben- 
havn, i  det  Hele  overensstemmende  med  Bevilling  af  29  Okto- 
ber 1600,  trykt  i  B.  III.  8.  608].  Kjøbenhavn  18  April  1604.  R. 
III.  210.  Afskr.  VI.  684. 

Johan  Villumssøn,  Borg;er  og  Raadmand  udi  Helsingør, 
fik  Pas  nordenom  Vardøhuus  paa  et  hans  Skib,  ungefær  paa 
28  Lester,  som  Peder  Christenssøn  er  Skipper  paa.  Kron- 
borg 26  April  1604.  R.  III.  211.  Afskr.  VI.  584. 

Steen  Bilde  fik  Følgebrev  til  Bønderne  i  Romsdals 
Len.  [I  sedvanlig  Form.]  Kjøbenhavn  2 Mai  1604.  T.  III.  165. 
Afskr.  VL  139. 

Peder  Knutssøn  pHaaneskjold]  i  Norge  fik  Brev  at  be- 

give  sig  til  Baahuus  Slot  og  der  i  Slotsloven   blive,    indtil 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  kommer  igjen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  [etc.  i  sedvanlig  Form  indtil:]  ladendes 
dig  imidlertid  være  befalet,  hvis  adi  hans  Fraværelse  der  sam- 
mesteds imod  al  forefaldende  Leilighed  kan  være  at  bestille, 
saavelsom  og  have  Indseende  med  Muurmesteren  der  samme- 
steds, at  han  ikke  Muren  paa  den  Bygning,  som  der  i  Sommer 
skal  foretages,  tykkere  forarbeider,  end  som  fornøden  kan  gjø- 
res, paa  det  Steen  og  Kalk  ikke  forgjæves  derpaa  skal  spildes, 
med  hvis  andet  der  paa  Slottet  at  forrette  vil  fornøden  gjøres. 
Bgøbenhavn  2  Mai  1604.  Ibidem. 

Lagmanden,   Borgermestere    og  Raadmænd    ndi    Skien 

finge  Brev,  Jens  Søfrenssøn,    Borgermester  udi  Holbek, 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskel.  Jens  Søfrens- 
søn, Borgermester  udi  vqt  Kjøbsted  Holbek,  underd.  for  os  ha- 
ver berettet,  hvorledes  Borgerskabet  udi  vor  Kjøbsted  Skien  skal 
Tære  bleven  ham  en  anseelig  Summa  Pendinge,  ved  800  Daler, 
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skyldig  for  noget  Korn,  han  dem  udi  forleden  dyre  Åaringer 
skal  have  forstrakt,  efter  deres  udgivne  Haandskrifters  Lydelse, 
og  han  sig  befrygter  ikke  uden  vidtløftig  Klammeri  og  Trætte 
at  skulle  komme  til  sin  Betaling,  haver  han  underd.  været  be- 
gjerendes  vores  naad.  Befordring  derudinden  til  Rette  at  maa 
blive  forhjulpen,  den  vi  ham  med  Billighed  ikke  have  kunnet 
eller  villet  benegte.  Bedendes  eder  og  ville,  at  naar  I  herud- 
inden  af  for".«  Jens  Søfrenssøn  eller  hans  Fuldmægtige  besøges, 
I  da  hannem  forhjælper  til  Rette,  saa  vi  for  videre  Overløb  maa 
blive  forskaanet.  Fredriksborg  3  Mai  1604.  T.  III.  166.  Afskr. 
VI.  139. 

Alexander  [Raab]  von  Papenheim  fik  Forle- 
ningsbrev  paa  Ide  og  Marker  Skibrede. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,^  som  os  elskel.  Alexander  Raab 
von  Papenheim,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hidtil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlenet  og' nu  etc.  forlene  for»«  Alexander 
Raab  von  Papenheim  med  vore  og  Norges  Krones  Lene  Ide  og 
Marker  Skibrede  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og 
uvist,  aldeles  intet  underlaget  i  nogen  Maade,  eftersom  os  elskel. 
Joachim  Billow,  vor  Mand  og  Tjener,  det  sidst  for  hannem  udi  Verge 
og  Forsvar  havt  haver, 'at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  kvit 
og  fri,  indtil  saalæilge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Sam- 
meledes  have  vi  naad.  bevilget  hannem  at  mue  og  skulle  aarligen 
herefter  lade  opbære  al  vor  og  Kronens  Sise  og  Told  af  indlændi- 
ske  og  udlændiske,  som  handle  og  vandle  der  udi  Lenet  og  be- 
synderligen  udi  Svinesund,  og  derfor  aarligen  gjøre  vor  Rente- 
mester  paa  vore  Vegne  god  Rede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bed^ 
ste,  og  med  samme  Told  i  alle  Maade  forholde  sig  efter  den 
Rulle  og  Skik,  vi  have  der  udi  vort  Rige  Norge  ladet  gjøre  og 
udgaa,  og  dermed  have  den  tilbørlige  Indseende,  at  os  maa  skee 
og  vederfares  det,  som  ret  og  tilbørligt  er,  dog  vor  og  Kronens 
Told  og  Sise  i  Kjøbstæderne  hermed  i  alle  Maade  uformeent  er 
forstandet.  Sammeledes  ville  vi  os  alene  til  Bedste  have  forbe- 
holdet alt  hvis  Vrag  der  udi  Lenet  sig  tildrage  kan.  Hvilket 
for".«  hans  Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Anno 
1604  og  endes  til  Aarsdagen  1605  dernæst  efter  og  saa  fremde- 
les forfølges,  medens  vi  hannem  med  samme  Lene  naad.  forlene 
ville.    Og  dersom  toiV  Alexander  von  Papenheim  [etc.  i  de  sed- 
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vanlige  Udtryk  om  frakommet  Krongods,  om  at  holde  Godset 
ved  Hevd,  Bønderne  ved  Lov  og  Ret  samt  om  Skovenen  Fred- 
ning.] Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  4  Mai  1604.  R.  III.  213. 
Afskr.  VI.  585. 

Hartvig   Bilde  fik  Følgebrev  til   Bønderne  i  Lofoten, 
Vesteraalen,  Helgeland,  Salten,  Senjen,   Andenes  og  Tromsøen. 
Kjøbenhavn  6  Mai  1604.  T.  IIL  166.  Afskr.  VI.  140. 
Hartvig  Bildes  For leningsbre v  paa  Salten,  Senjen,  Troms- 
øen, Andenes,  Helgeland,  Vesteraalen  og  Lofotens  Lene. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskel.  Hartvig 
Bilde  til  Bildeskov,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene  for»*  Hartvig  Bilde  med 
vor  og  Norges  Krones  Lene,  Salten,  Senjen,  Andenes,  Tromsøen, 
Helgeland,  Vesteraalen  og  Lofotens  Lene  saavelsom  og  hvis  El- 
seters  [Helgeseters]  Gods,  som  findes  i  forv  Nordlandene, 
samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles 
intet  nndertaget  i  nogen  Maade,  at  maa  og  skulle  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde. 
Dog  saa  at  han  aarligen  til  gode  Rede  af  forben  Lenes  visse 
Rente  og  Indkomst  skal  give  til  aarlig  Afgift  3050  Daler  uden 
ai  Afkortelse  og  dennem  paa  sin  egen  Eventyr  aarligen  lade  le- 
vere her  udi  vort  Rentekammer  vore  Rentemestere  til  Hænde. 
Mens  hvis  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger  af  samme 
Lene  skal  han  gjøre  os  og  Kronen  aarligen,  naar  han  sin  Afgift 
leverer,  god  Rede  og  Regnskab  fore,  hvoraf  han  for  sin  Umage 
maa  bekomme  den  femte  Part  og  den  øvrige  Part  saavelsom  al 
Told,  Sise  og  Vrag,  som  sig  der  i  Lenene  kan  tildrage,  ville  vi 
os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have.  Hvil- 
ket for".«  hans  Regnskab  og  Afgift  skal  begyndes  og  angaa  fra 
St.  Johannis  1604  og  eAdes  til  Aarsdagen  1605  og  saaledes  frem- 
deles Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden  og  al  den  Stund  vi  hannem 
med  samme  Lene  naad.  forlene  ville.  Skal  han  og  holde  God- 
set ved  god  Hevd  etc.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  26  Mai 
1604.  R.  in.  212.  Afskr.  VI.  585. 

Laurits  Kruse  fik  Befaling,  noget  Gods  under  Ber- 

genhuus  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naad.  ere  tilSinds  det 
Elseters  [Helgeseters]  Gods,  paa  Søndmøre  der  udi  Bergen* 
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haus  Len  liggendes,  at  ville  have  lagt  der  under  Slottet,  da  bede 
▼i  dig  og  ville,  at  du  for".*  Elseters  Gods  i  Søndmøre  liggendes 
der  uoder  Slottet  annammer  og  for  des  visse  og  uvisse  Ind- 
komst  og  Rente  aarligen  gjør  Rede  og  Regnskab.     Kjøbenhavn 

26  Mai  1604.  T.  lU.  167.  Åfskr.  VI.  140. 

Til  Steen  Bilde,  Elseters  Gods  at  levere  til  Hartvig 
Bilde,  saa  og  Søndmøre  Gods  til  Bergenhuus. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naad.  have  forlent  os 
elskeL  Hartvig  Bilde  til  Bildeskov,  vor  Mand  og  Tjener  og  Em- 
bedsmand  udi  Nordlandene,  med  hvis  Elseters  Gods,  som  ligger 
i  fori*  Lene  og  du  hidindtil  udi  Forsvar  havt  haver,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  hannem  samme  Gods  lader  følge.  Samme- 
ledes  eftersom  vi  ville  hvis  Elseters  Gods  paa  Søndmøre  liggen- 
des have  lagt  der  under  vort  Slot  Bergenhuus,  bede  vi  dig  udi 
lige  Haade,  at  du  for»/"  Elseters  Gods  ham  lader  følge.  Cum 
claus.  consv.    Kjøbenhavn  26  Mai  1604.    Ibidem. 

Steen  Bilde  fik  Forleningsbrev  paa  Romsdalen. 

[Mut.  mutand.  overeensstemmende  med  Hartvig  Bildes  For- 
leningsbrev, ovf.  S.  47,  indtil:]  til  aarlig  Åfgift  200  Daler  aden 
al  Afkortelse,  og  dennem  paa  sin  egen  Eventyr  lade  levere  her 
udi  vort  Rentekammer,  vor  Rentemester  her  sammesteds  til 
Hænde.  Og  hvad  samme  Len  videre  kan  drage,  have  vi  naad. 
bevilget  hannem  at  mue  følge  udi  Steden  for  det  Elseters  Gods, 
vi  naad.  have  befalet  at  skulle  lægges  under  vort  Slot  Bergen- 
huus og  Nordlandene.  Medens  hvad  den  uvisse  Rente  og  Ind- 
komst  anlanger,    [etc.    som  i  ovennævnte   Brev.]     Kjøbenhavn 

27  Mai  1604.  R.  III.  212.  Afskr.  VI.  584. 

Menige  Bønder  i  Mandal  finge  Brev  paa  deres 
angivne  Klage  over  Peder  Grubbe. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Tje- 
nere og  Bønder  og  menige  Almue  udi  Mandals  Len  nu  til  denne 
almindelige  Herredag,  som  holdtes  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
underd.  til  os  have  suppliceret,  beklagendes  dennem  over  deres 
Befalingsmand,  os  elskelige  Peder  Grubbe,  vor  Mand  og  Tjener, 
for  at  han,  siden  han  med  forv  Len  naadigst  blev  forlenet,  udi 
vor  og  Kronens  Leding  saavelsom  og  udi  Udskyld  ikke  ha- 
ver villet  annamme  1  Kohud  høiere  af  dennem  end  for  12  En- 
gelske, 1  Bukkeskind  for  6  Engelske  og  3  Faareskind  ikke  mere 
end  for  4  Engelske,  og  det  efter  en  Doms  Lydelse,  som  Bøn- 
derne  ubevidat  skal  være  dømt  og  afsagt,  uanseet  de  udaf  gam« 
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mel  Tid  og  adi  forrige  LeDsmflends  Tider  pleie  at  udgive  1  Eo*- 
hud  «D  Part  for  18  og  en  Part  for  20  Engelske,  1  Bukkeskind 
for  8  og  niesten  for  10  Engelske,  1  Faareskind  for  2  Engelske, 
aoderd.  begjerendes,  udi  samme  deres  Leding  na  at  mue  odgive 
Varerne  saa  hølt,  som  de  tilforn  og  a£  Aril^  Tid  gjort  bave; 
da  efterdi  det  er  nu  fast  andre  Aar  og  Tider,  end  af  gammel 
Tid  Tseret  haver,  og  Varerne  nu  fast  nftere  end  tilforn  gjælde  og 
opstige,  det  og  befindes  paa  andre  Steder  her  udi  Riget,  Varerne 
at  oppebæres  efter  den  samme  Taxt  og  Maade,  som  forv  Peder 
Grabbe  der  udi  Lenet  gjort  haver,  ville  vi  derom  saal-edes  foiv 
ordnet  have,  at  1  god  Kohud  efter  denne  Dag  af  Bøndeme  udi 
tOT^  Mandals  Len  udi  Leding  og  Udskjld  skal  annammes  Ibr  12 
Engelske,  1  godt  Bukkeskind  for  6  Engelske,  1  godt  Gjede- 
skind  fur  3  Engelske,  1  Faareskind  for  2  og  1  Kalvskind 
for  1  Engelsk,  og  ikke  høiere.  •-  Desligeste  eftersom  for«5 
vore  og  Kronens  Undersaatter  sig  besverge,  at  naar  de  aar* 
ligen  skulle  udgive  deres  Leding  og  Landskyld,  tilholdes 
de  undertiden  paa  langsommelig  Tid  den  at  beholde  bos  sig 
staaendes,  førend  de  kunne  blive  af  dermed,  dennem  baade 
for  Udebrands  Fare  og  udi  andre  Maade  til  stor  Besværing, 
underd.  begjerendes  dermed  naadigst  at  mue  blive  forskaanet,  da 
ville  vi  hermed  alvorligen  have  befalet  vor  Befalingsmand  der 
sammesteds,  den^  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder, 
at  han  aarligen  til  den  berammede  Tid,  for"*  vore  Undersaatter 
deres  Leding,  Udskjld  og  Landskyld  skulle  udgive,  tilholder  sine 
Fogder  den  udi  rette  Tid  udi  deres  Forvaring  til  sig  at  aanamme, 
og  at  Bønderne  med  det  at  gjemme  og  forvare  videre  ikke  be- 
tynges  eller  besværes.  Dog  skulle  for<?  vore  Undersaatter  være 
forpligtet  den  at  yde  og  fremføre  til  Fogedgaarden  i  forf  Leo. 
—  Sammeledes  som  de  klageligeu  tilkjendegive^  at  naar  Kronen 
og  en  Odelsbonde  eier  ligemeget  tilhobe  udi  en  Gaard,  som  Bon- 
den  selv  paabor,  da  tilholdes  han  at  give  Bygselpendinge 
saavel  af  den  Anpart,  ham  selv  tilhører,  som  af  Kronens;  des- 
ligeste om  Kongen  eller  Kronen  eier  mindre  udi  samme  Gaard 
end  Bonden,  saa  tilholdes  dog  Bonden  at  give  Bygselpenge  af 
den  Anpart,  Kronen  tilkommer,  underd.  begjerendes  derudiodeki 
udi  lige  Maade  at  mue  forskaanes;  da,  efterdi  Loven  formeldeir, 
at  nfiar  Kronen  og  Bonden  eier  ligemeget  sammen  udi  en 
Gaard,  da  er  Kongen  bedste  Mand  og  bør  at  nyde  Bygselen, 
ville  vi  derudinden  aldeles  intet  mod  Norges  Lov  have  forandret^ 
men  dersom   Bonden  eier  mere  udi  en  Gaard  end  Kongen  og 
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EroneD)  skal  han  efter  denne  Dag  regnes  for  bedste  Mand  og 
have  Magi  Bygselen  at  annamme.  ^  Udi  lige  Maade  eom  Huu8- 
mænd  udi  for".«  Mandala  Len  sig  underd.  besverge,  at  de  aarli- 
gentilfor".^  Peder  Grubbe  skulle  adgiveenhalv  Daler  udi  Hu us- 
bondshold,  uanseet  enhver  dennem  udi  almindelige  Skatter, 
naar  de  udskrives,  giver  en  halv  Daler,  underd.  begjerendes, 
saadan  Udgifi  maatte  blive  afskaffet;  da  efter  saadan  Leilighed 
ville  vi,  at  for".«  Huusmænd  med  for*f  halve  Daler,  som  de  pleie 
i  Huusbondehold  at  udgive,  maa  blive  forskaanet  efter  denne 
Dag,  bvorefter  sig  og  for"«  vores  Lensmand  skal  have  at  rette 
og  forholde.  —  Eftersom  og  for"«  Undersaatter  sig  beklage  over 
det  Arbeide,  som  de  tilholdes  at  gjøre  til  Fuskeland,  Foged- 
gaarden  i  for".*  Mandals  Len,  og  en  Part  dennem  og  de,  som  udi 
Thveds  Sogn  bo,  som  ikke  ere  saa  nær  ved  Haanden  besidden- 
des,  at  de  til  Gaarden  kunne  arbeide,  tilholdes  enhver  Bonde 
at  give  til  Oaarden  en  halv  Daler  baade  for  Arbeide  og  til  Hjælp 
Bt  bygge  paa  Gaarden  med,  hvilken  for".'  Udgift  sig  nu  ved  4 
Aars  Tid  skal  beløbe  878  Daler,  og  naar  de  ikke  strax  have 
Pengene  tilrede,  naar  paaeskedes,  ere  de  ubilligviis  blevne  pan- 
tede og  ilde  medibme,  underd.  begjerendes,  de  naad.  for  slig 
Avls-Arbeide  ogPendinges  Udgift  maatte  forskaanes;  da  efterdi 
vi  ikke  ere  *  til  Sinds,  at  vore  og  Kronens  Undersaatter  skulle 
besverges  med  Arbeide  at  gjøre  til  de  Fogedgaarde,  som  Lens- 
manden  ikke  selv  holder  Huus  paa,  mens  alene  deres  Fogder, 
ville  vi  saadant  aldeles  herefter  have  afskaffet,  medmindre  vi 
udi  Fremtiden  naad.  lode  tilforordne  en  vores  gode  Mænd,  som 
paa  samme  Gaard  selv  skulde  holde  Huus,  og  vi  da  anderledes 
d^om  naad.  lode  forordne. —  Desligeste  som  de  dennem  beklage, 
ait  naar  vi  vores  aabne  Breve  om  almindelige  Landskat- 
ter lade  udskrive,  maa  dennem  ikke  meddeles  deraf  en  Kopi, 
mens  eneste  udi  en  Hast  forelæses  dennem  paa  Thniget,  hvoraf 
de  ganske  liden  eller  ingen  Efterretning  kunne  have,  underd. 
begjerendes,  den  Forordning  maatte  blive  gjort,  saa  dem  en 
Kopi  af  hvis  Breve  i  saa  Maade  om  Skat  udgaa,  naad.  maatte 
blive  meddeelt;  da  ville  vi  hermed  alvorligen  have  befalet  vor 
Lensmand  i  forv  Len,  at  naar  almindelige  Breve  i  saa  Maade 
om  Skat  udgaa,  og  af  hannem  begjeres  deraf  en  Kopi,  han  paa 
ethvert  Thingsted  meddeler  Bønderne  en  rigtig  Kopi  af  samme 
Breve,  hvorefter  de  dem  kunne  have  at  rette  og  forholde,  paa 
det  de  kunne  vide,  naar  dem  siden  en  Taxt  af  Fogdeme  fore* 
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skrives,  om  den  stemmer  overeens  med  vore  adgangné.  Breve 
eller  ikke.  -^  Og  ettersom  vi  naad.  komme  ndi  Forfaringa  aC 
Bønderne  udi  forv  Mandals  Len  dennem  skalle  fortrykke  effcec 
vores  udgangne  Brevs  og  Mandats  Indbold  at  angive  hoa  ToU 
derne  hvis  Træverk  de  til  fremmede  aélge^  da  ville,  vi 
hermed  stréngeligen  og  alvorligen  have  befatet  Blanderne  og  me^ 
Hige  Almue  adi  for°f  Mandals  Len  herefter,;  og  eaa  snart  som  del 
er  feolgt,  at  lade  angive  hos  Tolder en,  enhver  adi  sitThitigsted^ 
bvis  Tømmer  de  til  f rémmedei  selge  og  afhæiidie,  det '.  ringeste 
med  det  meste,  saa at Toiderne  dennem,  med, hvis  Told  de  deraif 
til  os  og  Kronen  skalle  opberge,  kunne  have  at  rette  og  en  Part 
ikke  derorer  nfortoldet  skulde  passere.  Saafrenlt  nogen  heri*> 
mod  findes  forsøromeligen,  han  da  ikke '  derover  vil  stande  til 
Rette  som  den,  vores  Brev  og  Mandat  ikke  agle  eller  holde  vil, 
Herefter  sig  enhver  kan  vide  at  reite  og  for  Skade  tåge  vare. 
Bergenhuus  8  Juli  1604.  R.  III.  214.  Afekr.  VI,  586. 

Menige  Bønder  udi  Lister  Len  finge  Brer  paa  hvis 
Klage  de  have  angivet  paa  P.eder  6 rubbe. 

'  C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vore  og. Norges  Krones  Tje^ 
nere,  Bønder  og  menige  Almue  udi  Lister  Len  nu  til  denne  al- 
Ryindelige  Herredag,  som  holdtes  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen^ 
underd.  til  oa  have  suppliceret,  beklagendes. dennem  o^er.  deres 
Befalingsmand,  os  elskel.  Peder  Orubbe,  vor  Mand  og  Tjener,  foT/Bi 
ban,  siden  han  medforf  Len  naad.  blev  forlenet,  udi  vOr  og  Kronene 
Leding  saavelsom  og  udi  U  d  s  k  y  1  d  ikke  haver  villet  annamme  1 
Kohud  høiere  af  dennem  end  for  12  Engelske,  et  Bnkkeskind  for  6 
Engelske,  og9Faareskindikkef(tr  mere  end  12  Ehgelske^  uanseet 
deudaf  gamimel  Tid  og  udi  forrige  Leosmænds  Tider  pleie  atndgive 
1  Kohud  for  20  Engelske,  et' Bdkkeskind  •  foi'  10  Engelske,  og 
efterat  der  skal  være  ganget  Dom  udi  Sagen  Anno  99  afiviore 
tilforordnede  Raad  og'; gode  Mænd,  at  de  samme  Leding. efter 
Jordebogens  Ljdelse  aikalle  udgive,  skal  og  fort*  Peder  Orubbe 
dennem  have  anmodet  at  give»  alene  Kalvskiiid  udi  Leding,  hviU 
ket  de  fbrmene  dennem  at  ville  falde  nmuligt^  og*  etl  Part  den- 
nem, som  givé  Lax  udi  Landskyld,  besverge  dennem,  at  nåer 
de  ikke  kunne  t)ekomme  Lax,  nødes  de  at  give  hannem  12  Da.** 
ler  for  hver  Tønde^  uansee^e  udi  forrige  Lensmænds  Tid  ikke 
have  givet  miere  end  8  Daler  for  Tønden,  underd.  begjereudos, 
udi  samme  deres  Leding  nu  at  mue  udgive  Varerne  saa  høit, 
som  de  tilforn  og  af  Arilds  Tid  gjort  have;  da  efterdi  det  nji  et 
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fest  andre  Aar  og  Tidery  end  af  ganraiel  Tid  yøret  harer,  og 
Varerne  nu  fast  mere  end  tilforn  gjælde  og  opstige,  det  og  be- 
findes  paa  andre  Steder  her  udi  Biget,  Varerne  at  oppebæres 
efter  den  samme  Taxt  og  Maade,  som  fori*  Peder  Grubbe  der 
ndi  Lenet  gjort  haver,  ville  vi  derom  saaiedes  forordnet  have., 
at  1  god  Kohud  efter  denne  Dag  af  Bønderne  udi  for»«  listers 
Len  ttdi  Leding  og  Udskyld  skal  annammes  for  12  Engelske,  1 
godt  Bukkeskind  for  6  Engelske,  1  godt  Ojedeskind  for  3  En- 
gelske, 1  Faareskind  for  2  og  1  Kalvskind  for  1  Engelsk,  og 
ikke  høiere;  og  de,  som  give  Lax  udi  Landsk jld  til  os  og  Kro- 
nen, skulle  faerefter  være  forpligtet  enten  at  yde  Lasen  efter 
Jordébogens  Lydelse  eller  og  12  Daler  udisteden  for  Tønden. 
*^  Bammeledes  ettersom  vore  og  Kronens  saavelsom  og  Kirkens 
og  Kapitels  Bønder  udi  for»*  Lister  Len  underd.  ere  begjerendes, 
at  dennem  mue  blive  tiUadt  at  hugge  til  deres  Huses  Behov  hvis 
^Rodre^  og  u  tjenlige  Egetræer  der  paa  Lenet  findes,  da  paa 
det  Skovene  ber  udi  Riget  ikke  under  det  Skin  skulle  blive  for- 
huggede  og  hvis  Egetømmer  her  findes  med  Tiden  blive  udført, 
viHe  vi  alvorligen  have  forbudt  noget  Egetømmer  at  mue  hug- 
ges udi  for**«  Lister  Len,  saafremt  den^  herimod  gjør,  ikke  vil  til- 
tales  og  straffes,  som  vedbør.  ~  Desligeste  som  de  give  tilkjende, 
at  for".*  deres  Lensmand  forleden  Aar  1602  skal  have  tåget  udi 
Skat  af  enhver  Bonde  1  Daler,  og  hvor  som  flere  endeenMand 
bo  paa  en  Gaard,  da  haver  han  tåget  en  Daler  af  een  Mand 
og  af  enhver  de  andre  en  halv  Daler,  saa  og  at  Odelsbønderne 
have  maattet  give  hannem  Fjerdeparten  af  al  deres  Indkomst; 
da  efterdi  totv  Peder  Orubbe  saadan  Landehjselp  haver  oppebaaret 
efter  vort  udgangne  Brev  og  Mandat,  hvilken  og  saaiedes  udi 
almindelige  Landskatter  her  udi  Riget  pleier  al  oppebæres,  ville 
vi  derom  ikke  anderledes  have  forordnet,  mens  Lensmanden  saa- 
velsom vore  og  Kronens  Bønder  og  Almue  have  sig  udi  saadan 
Tilfald  efter  vores  udgangne  Brev  og  Forordning  at  rette  og 
forholde,  ---  Udi  lige  Haade  som  de  dennem  paa  det  høieste 
over  forv  Peder  Grubbes  Fogder^  Lensmænd  og  Tjenere 
beklage,  at  de  dennem  med  Hug  og  Slag  og  udi  andre  Maade 
Htilbørligenviis  overfalde  og  det  uden  al  Skyld  og  Brøde,  underd. 
begjerendes  for  saadan  Overlast  at  mue  befties,  haandhæves 
og  forthediges,  da  efterdi  vi  som  en  christen  Øvrighed  ingen* 
lunde  ville  lide,  vore  og  Kronens  Tjenere  af  vore  gode  liænds 
Folk  og  Tjenere  at  skulle  uden  8^1  Aarsag  overfaldes,  slaaes  eU 
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ler  tribnleres,  skal  for*"  Peder  Gmbbe  være  forpligtet  med  førsle 
Leiligbed,  efter  saadant  hidindtil  ikke  skeet  er,  dennem,  som 
saadan  Gjerning  gjort  hare,  at  lade  tiUale  og  forfølge  og  siden 
derover  at  lade  straffe  efter  Norges  Lov  og  Eet.  —  Og  eftersom 
vi  naad.  kamme  udi  Forfaring,  at  Bønderne  udi  for?  Lister  Len 
dennem  skulle  fortrykke  [etc.  som  i  næstforegaaende  Brev  ind- 
til:]  og  for  Bkade  at  tåge  vare.  Cnm  inbib.  sol.  Bergenhuus 
8  Juli  1604.  R.  m.  217.  Afskr.  VL  58». 

Menige  Bønders  Klagemaal  af  Nedenes  Len  over 
Peder  0-rubbe;  næsten  isamme  Mening.  [Bergenhuus  8  Juli 
1604.]  R.  m.  218.   A&kr.  VL  590. 

Menige  Bønder  i  Robjggelag  finge  Beskeden,  at  de 
der  udi  Nedenes  Len  saavelsom  udi  Mandals  og  Lister  Len  (som 
forskrevet  staar)  skulle  udgive  i  Landskyld,  Ddskyld  og 
Leding  bver  Eobud  for  12  Engelske,  hvert  Bukkeskind  for  6 
Eogelake,  1  Ojedeskind  for  8  Engelske  o^  hvert  Kalvskind  for 
1  Engelsk  til  Peder  Grubbe  (hvilk^i  den  Klage  anrørendes  var,) 
eller  til  hvilkenaomheist  efter  denne  Dag  med  for".*  Lene  forlenet 
bliver,  (endog  forv  Var-er  pleie  for  bøiere  Piriis  udi  forben  Ref- 
tigbeds  Udgift  at  afcinammes,)  efterdi  det  nu  fast  andre  Aar  og 
Tider  e^  end  af  gammel  Tid  været  haver,  seia  og  fordi  fot^  Varer 
befindee  andensteds  her  ndi  Riget  at  opbæres  efter  den  samme 
Taxt,  som  for^  staav.  --  Dernæst  besværede  Bønderne  sig  udi 
for*?  Robyggelag  udi  Nedenes  Len  for,  at  de  have  været  befa- 
lede  at  fremføre  deres  Bmør*  og  Hude-Landskyld  til 
Fogedgaarden  forgjæves,  uanseet  at  de  af  Arilds  Tid  hen- 
rettede sig  at  have  bekommet  et  halvt  Løb  Smør  i  Føringsløn  for  ea 
EloY  Smør,  som  er  18  Pund  Smør,  desltgeste  for  hvert  VarélsBB 
Huder  og  Bkind,  som  er  18  Hudelag  i  hvert  Læs,  a(  have  be^ 
kommet  1  Hud  i  Føringsløn.  Derpaa  finge  de  denne  Besked, 
at  de  uden  Løn  og  Betaling  sknlle  og  ^e  forpligtede  til  at  føre 
deres  Leding  og  Landskyld  til  K.  Maj.s  Lensmand  eller  til  Fo»* 
gedgaarden  udi  for^  Len.  --  Fremdeles  haver  deres  Begjering 
vseret,  at  de  maatte  blive  forskaanet  for  den  aarlige  Skat^ 
som  dem  ér  paalagt  at  udgive  til  Akersfauus  Bygning. 
Derpaa  finge  de  til  Ojensvar,  at  den  Bygning  er  begyndt  Riget 
og  des  hidbyggere  i  Almindelighed  til  Bedste,  hvorfore  de  ikke 
mere  end  andre  Norges  Riges  Indbyggere  kunne  for  forv  Skat 
Uive  erlediget.  —  DesKgeste  finge  de  denne  Beskeden  (som  dé 
andre  af  Mandals  og  Laster  Len   tilforn)   om   Bygsel  af  de 
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Jorder^  udi  hvilke  Kronen  og  jordeiendes  Bønder  havo' Parter 
«Ammen,  at  hvor  Kronen  og  Bonden  eier  lige  meget «  sammen 
adi  ea  Oaard,  da  er  Konmngen  bedste  Mand  og  Bygselmand 
.efter  Loven,  men  dersom  Bonden  eier  mere  udi  en  Oaard  end 
Kongen  og  Kronen,  skal  ban  efter  denne  Dag  regnes  for  .bedste 
Hand  eller  Bygselmand  ut  supva.  —r  Videre  var  deres  Begjering, 
at  hvis  tu  Kirkernes  Bygnings  Behov  der  udi  Lenet  for- 
nøden gjøres,  maa  blive  betalt  og  udgivet  eftei^  den  Viis  bgTaxt, 
som  tilforn  af,  gammel  Tid  haver  været  brogdigt,  og  :at  Kirke- 
vergerne  itiaatie.  tilholdes^  14;  ramme  Kirkens  Gavn:  o^  'Bedst)9. 
Herudinden  bleve  alle  Kirkevergerae  saatelsom  og  PrbvsCeroe 
udi  for!^  Robyggelaget  jBtrengeligen  •  og  alvorllgen  befalet,  at  de 
skolde  tiltænke  at  have  grangivelig  Indseende  med  Kirkerxtee 
Bente  og  Indkomst  og  vide  og  ramme  .Kirkernes  Fordeel,  og 
ikke  med 'Ubillig  Opskrivoing  eller  i udi  andre  Maade  dennem 
besverge,  eller  tiltienke,  derfor*  at  .straffes^  ^som  vedbør,  og  der- 
med skulde  KgL  M^j.s  Lensmand  dér  i  Lenet  :håve  god*  Ind- 
seende. r-  Haver  ogsaa  deres  fiegjering  været  at  mue  vida,  hvie 
Vildvare  dennera :  skulde  være  forbudet  at  mue.  selge  og'  af- 
hæadi^  til  andre  end:  til  Kgl.  Maj.s.  Fogder  eller  til  LeoBmanden, 
og  er  dennem  blavet  forbudet  at  selge  Los  og  Haavd,  mens 
•ingen  anden  tVild vane,  «pm  der  i  Lenet  kan  falde.  —  Ydérniere 
vare  Bønderna  udi  Aaseral  udi  fori*  Rot)7ggelaget  underd. 
begjerendes,  at. deres  Leding  Og  Tiende  maa. blive  tåget  og 
annammet  af  dem '  dér  l^emme  i  deres  Bogn^  nuens '  dem  bier 
derudinden  intet  bevilget,  men  befalet  [den]  herefter  som  tilforn 
ial  nedføre  til  Fogedgaarden  paa  Nedenes.  Berg^nhuus  8  Juli 
1604.  R.  m.  2ia  Afskr.  VL  590. 
Menige  Sogn«mænd  udi  Søgne  og  Grebstad  Bogne  finge 

Bevilling  selv  at  mue  kalde  dennem  en  Sogneprest. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Bønder,  menige  Almue,  Sog* 
nemænd  udi  Søgne  og  Grebstad  Sogne  udi  Mandals  Len  underd. 
til  OB,  have  suppliceret  og  sig  beklaget,  hvorledes  de  med  Kirke- 
tjenesten  meget  forsømmes,  saa  at  de  undertiden .  paa  4  og  som- 
me. Tider,  paa  5cDger8  Tid  ikke  bekomme  nogen  Prædiken  at 
høre;,  og  det  udaf  den  Aareag,  at  derea  Sogneprest  haver  6 
Sogne  og  Annexer,  saa  han  ikke  kan  overkomuie  at^gjøre  Tje* 
neiite  udi  for««  to  Sogne  eller  Aonexer  uden  hver  3,  4  eller  5 
•Uges,  som  for?*  staar,  uanseet  for»*  tvende  Annexer  noksom  ere 
saa  fortnueudes,  at  de  selv  kunne  holde  demen  Sjælesørger  og 
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Sogneprest,  og  deres  forrige  Pastor  derforaden  noksom  vel  med 
de  øvrige  fire  Sogne  kan  være  forsørget,  der  sammesteds  og  skal 
ligge  en  Gaard  ved  Navn  Søgne,  som  bekvemmelig  til  en  Preste^- 
gaard  kunde  udiægges,  underd.  begjerendes,  vi  saadan  Leilighed 
og  deres  Salighed  derudinden  naad.  ville  ansee  og  bevilge,  at  Sog- 
nemændene  adi  fort*  to  Sogne  mae  selv  kalde  dennem  en  Sjæle- 
sørger  og  Pastor,  saa  de  paa  deres  Saligbeds  Vegne  ikke  skulle 
blive  forsømmet;  da  efterdi  vi  formærke,  deres  forrige  Pastor 
sig  noksom  åt  kunne  nære  og  underholde  af  de  fire  «Sogne,  disse 
to  Annezer  nndtagné,  have  vi  af  vor  sjoderlige  Gunst  og  Naade 
naad.  uBdt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  menige  Sognemænd 
udi  foT«.«  Søgne  og  Grebstad  Sogne  maa  selv  udvælge  dennem 
en  Sogneprest  og  Sjælesørger,  dog  at  derudinden  altingest  for- 
holdes efter  Ordinantsen,  og  skal  samtne  Person  udi  saa  Maåde 
udvælges  og  til  sin  Underholdning  nydeog  beholde  hvis  Gods, 
som  ligger  ad  mensam  pastoris  udi  begge  for»»  Sogne,  og  skulle 
de  altid  herefter  regnes  for  et  Pastorat.  Cum  inhib.  sol.  Ber^ 
genhuus  10  Juli  1604.  R.  III.  220.  Afskr.  Yl.  592.      . ' 

Henrik  Jørgenssøn  [Staur],  Lagmand  udi Tbrondtijero, 
Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand  udi  Bergen,  og  Mats  Ola* 
søn  [Svale],  Lagmand  udi  Stavanger,  finge*  Brev,  Lu  eie 
Svensdatters  Sag  anrørendes. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  ateftersom  sig  begiver  en  vidtløftig 
Trætte  og  Uénigbed  mellem  Lucie  Svensdatter,  Borgerske  udi 
vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn,  og  hendes  Vederpartet  om  afgangne 
Laurits  Skrivers,  for  du  m  Borgermester  udi  ror  Ejøbsted  Ber- 
gen, hans  efterladendes  Arv,  udi  hvilken  Sag  den  forrige  Lag- 
mand Paul  Helliessøn  samt  Borgermestere  og Raad  der  sam- 
mesteds engang  allerede  have  dømt,  og  efterat  samme  deres 
Dom  af  vores  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd  Anno  99  er 
bleven  kasseret  og  Paul  Helliessøn  endelig  forelagt  at  skulle  med 
Borgermestere  og  Raad  lage  Sageu  for  sig  igjen  og  endeligen 
dømme  derudinden,  hvilket  han  dog  ikke  haver  efterkoromet, 
og  endog  vi  siden  ved  vores  naad.  Skrivelse  have  ladet  barn 
erindre,  at  han  med  samme  Sag  ved  Dom  skulde  gjøre  til  Ende, 
saa  haver  han  dog  alt  saadant  intet  agtet,  hvorudover  Sa- 
gen indtil  denne  Dag  er  nordelet  og  upaadømt  henstaaet,  Par- 
terne  til  stor  Besværing,  for  hvilken  og  anden  hans  Modvillig- 
hed  og  Trodsighed  vi  naad.  have  været  foraarsaget  at  afsætte 
ham  af  samme  LUgmands-BestiHing ;  da,  paa  det  nu  engang  fot 
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alle  med  samoie  Sag  maa  komme  til  en  Ende,  bed«  ti  eder, 
Tille  og  hermed  alTorligeD  befale,  at  I  nu  strax  ber  adi  Byen 
iadøtevne  begge  Parterae  for  eder  udi  Rette,  granske  og  gran- 
giTeligen  fortare  derudinden  al  Leiligheden  og  siden  aden  nogen 
Forhaling  begge  Parterne  imelleoi  om  for^f  ArT,  og  bTem  den 
bør  at  følge  med  ReUe,  kjende  og  dømme,  givendea  det  fra 
eder  beskrevet^  øom  I  Tille  ansTare  og  Tære  bekjendt.  Bergan* 
haua  11  ittli  1604.  T.  lU.  167.  Afskr.  VI.  140. 

Peder  Jørgenssøn,  Lagnand  udi  Oslo,  og  Hans  Glad, 
Lagmand  ndi  Opland,  finge  BreT,  en  Bag  mellem  Pe4er 
Hansaøn  [Sehønebøl],  Lagmand  paa  Stegen,  €%  Oer^ 
trod  Guttormadatter  anrørendea. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  efteraon  der  begiTer  aig  nogen 
Inring  og  Trætte  imellem  oa  elakel.  Peder  Hanasøn  paa  Stegen, 
Lagmand  i  Nordlandene,  paa  den  ene,  og  en  KTinde  Ted  Nam 
Gertrud  Guttormadatter  paa  Møkleboatad  udi  Salten  Len  i  for^ 
Nordland  paa  den  anden  Side  om  noget  Jordegoda,  dea  Leilig^- 
bed  fort*  Gertrud  eder  jdermere  Teed  at  berette ;  og  efterdi  boii 
]>tt  ndi  denne  Bag  baTde  hidatoToet  tii  denne  almindelige  Her- 
redag for"*  Peder  Hanaaøn,  hTilken  for"«  StOTning  hun  beklager 
aig  ikke  ndd  Tide  at  T«re  bloTen  forkyndt,  udaf  den  Aaxaag, 
hun  aig  en  langsommelig  Reiae  til  Tort  Rige  Danmark  baTde  fo- 
retoget, hTorudoTor  hun  underd.  har  Tæret  begjerendea.  Ti  hende 
naad.  med  aamme  Saften  Gang  for  alle  Tille  forbjælpe  til  Ende, 
efterdi  Sagen  forv  Peder  Hansaøn  aelT  angaar,  saa  der  bjemsie 
ikke  derpaa  efter  den  Leiligbed  kan  bliTO  ordelet.  Da  bede  tI 
eder^  Tille  og  ba*med  alTorUgen  befale,  at  I  med  første  Leilig^. 
hed,  og  inden  I  drage  her  af  Byen,  indatoTne  begge  Parterne 
for  eder  udi  Rette  og  derudinden  ordele,  kjende  og  dømme  og 
aiden  giTe  det  fra  eder  beskreTOt,  som  I  TiUe  ansTare  og  Tære 
betqendt.  Cum  inhib.  aol.  Bergenhuus  12  Juli  1604.  T.  IIL 
168.  Afakr.  VI.  141. 

Befaling  til  Peder  iTaraaøn  [Jernakjeg]  tilFritaø,  Olaf 
Galde  til  Thorn,  Knut  Knutssøn  til  Nørholn),  saa  og  Pe- 
der Jørgenssøn,  Lagmand  i  Oslo,  Jørg^en  Schrøder^ 
Lagmand  i  Tunaberg,  og  Hans  Glad,  Lagmand  paa  Op« 
land,  et  Markeskjel  mellem  Bernby  [o:  Bergens  Bjl 
og  Lungegaard  Mark  elnrørendea. 
0.  IV.  Hilse  eder,  os  elskel.  Peder  Ivarsaøn  [o.  s.  t.  som. 
i  OTerskriften],  igærligen  og  OTindeligen  nted  Gud  og  Tor  Naade. 
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Vider,  at  eftersom  der  begiver  sig  Irring  og  Trætte  imeUem  os 
elskel.  Otte  Bi]dt  til  Nea,  vor  Mand  og  Tjener,  paa  den  ene 
Side,  paa  hans  afgangne  Broder  EnutBildts  B  ørns  Vegne,  og 
Borgermestere  og  B^ad  her  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  paa  den 
anden  Side  om  et  Markeshjel  imellem  Lnngegaiards  Mark  og 
Byen,  hTorpaa  tilforn  12  UTiUige  Mænd  skal  bare  Tæret  opkre&> 
yel,  hvilke  skal  have  gjort  Skjel  imellem  forv  Aasteder  after 
hvis  Breve,  Beviis  og  Adkomst  da  for  dem  er  bleven  fremlagt; 
og  eftetat  for".«  Otte  Bildf^paa  for^t*  hans  BroderbøroA  Vegne  for- 
mener sig  med  for^  12Mænds  Gang  at  være  akeet  sig  fov  kort, 
baver  han  til  denne  almindelige  Herredag  indstevnet  for".*  12 
Uænd  saavelsom  og  Borgermestere  og  Raad  derom  for  os  og 
Tores  tilforordnede  gode  Mænd  udi  Rette.  Da  efterdi  vi  ikke 
derpaa  kanne  dømme,  mens  endeligen  fornøden  gjøires,  at  gode 
Mænd  komme  paa  Aastederne,  [som]  dem  kunne  besigtige,  bede 
vi  eder,  befale  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give, 
at  I  [eder}  nu  strax  og  med  det  allerførste  begive  paa  A  aste* 
deme,  omtrættes,  indstevnendes  begge  Parterne  for  eder  udi 
Rette,  granske  og  grangiveligen  forf^e  derom  al  Leiligbed,  om 
for"«  Markeslqel  findes  saa  retferdeligen  s^^oret  eg  gjort,  at  det 
bør  ved  Magt  at  blive  eller  ikke.  Og  dersom  det  ikke  findes 
ret  Sigel  gjort  at  være,  at  I  da  gjøre  og  udvise  et  ohristeligt  og 
retferdeligt  Uarkeskjel  imellem  for"*  Lungegaard  og  Bergen  By, 
sættendes  Steen  og  Stabel,  som  det  sig  bør,  saa  de  engang  for 
alle  maa  komme  dermed  til  Ende  og  blive  adskilte.  Og  hvis  I 
derudinden  granskendes,  fortiBtrendes^  kjendendes,  dømmendes 
eller  for  rette  Styel  gjørendes  og  udvisendes  vorde,  at  I  det  klar- 
ligen  give  fra  eder  beskrevet  under  eders  Signeter,  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Bedendes  og  bydendes  begge  Par- 
ters^, samme  Markeskjelstrætte  er  anrørendes,  at  I  rette  eder 
efter  at  møde  for  forn*  gode  Mænd  paa  Aastederne,  omtræt- 
tes, naar  de  eder  derom  tilsigendes  vorde,  og  da  lide  og  und« 
gjælde  hviB  derom  Lov  og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus 
12  Juli  1604.  T.  III.  lee.  Afekr.  VI.  141. 

Jakob  Jørgen ssøn,  Lagmand  udi  Bergen,  blev  befalet  at 

udnævne   12   svorne   Lågrettesmænd,    samtlige   at  skulle 

dømme  Jon  Jæmpte  fra  sin  Hals. 

C.  IV.  V.  Q«  t.  Vid,  at  eftersom  igaar  af  os  og  vores  til- 
forordnede Raad  og  gode  Mænd  er  bleven  fældet  og  afsagt  en 
Dom  over  en  Bonde  ved  Kavn  Jon  Jæmpte,   hvorudinden  han 
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er  tildømt  at  have  gjort  Oprør  og  derfor  bør  at  stande  til  Rette 
og  lide  efter  12  Mænds  Sigelse,  eftersooi  eairime  vores  Dom 
derom  videre  formelder,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  du  strax 
udnævner  12  svotne  Lagrettesroænd  og  uvillige  Dannemænd, 
som  DU  idag  udi  din  Nærværelse  og  Paahøre  paa  forv  Jon  Jæmpte 
kunne  kjende  og  dømme,  om  han  for  saadan  hans  Bedrift  og 
Forseelse  som  et  oprørsk  Menneske  efter  Norges  Lov  og  Ret 
ikke  ^bør  at  straffes  paa  Livet,  givendes  samme  deres  Dom  fra 
dem  beskrevet,  som  de  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Bergen- 
hnu»  12  Juli  1604.  T.  lU.  170.  Afskr.  VL  142. 

Jakob  Benediktssøn  fik  Brev  at  mue  efter  sin  Faders 

Død  for  en  billig  Indfæstning  fremfor  tiogen  anden  bekomme 

en  Gaard  Støfsland. 

C*  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  denne  nærværendcs  Brevviser,  Ja- 
kob Benediktssøn,  vor  og  Norges  Krones  Tjener,  underd.  til  os  ha- 
ver  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes  hans  Fader,  ved  Navn 
Benedikt  Jenssøn,  skal  have  en  Gaard,  kaldes  Støfvisland, 
udi  Mandals  Len  liggendes,  hvorudi  han  selv  eier  Halvparten  og 
den  anden  Halvpart  os  og  Kronen  tilkommer,  hvilken  fori*  Gaard 
for"."  hans  Fader  saavelsom  og  hans  Forældre  udi  langsommelig 
Tid  haver  beboet;  og  efterat  for".*  hans  Fader  er  en  gammel, 
udlevet  Mand,  er  han  befrygtendes,  at  naar  han  ved  Døden  af- 
gik,  ibr.«  Gaard  da  enten  for  Had  eller  anden  Tilfalds  Skyld 
han  nem  skulde  blive  frafæstet,  underd.  begjerendes,  at  dersom 
han  for»«  sin  Faders  Død  overlevendes  vorder,  han  da  samme 
Gaard  for  billig  Stedsmaal  maa  bekomme  at  besidde  for  nogen 
anden;  da  efterdi  for".«  Bendt  Jenssøn  og  hans  Arvinger  selv  eier 
Halvparten  udi  for»»  Gaard,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Naade  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  for»"  Jakob  Bendts- 
søn  maa  efter  sin  Faders  Død  for  nogen  anden  bekomme  for^ 
Gaard  Støfsland  for  en  billig  Indfæstning  og  den  siden  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  al  den  Stund  han  deraf  udreder  til  os  og 
Kronen  den  sedvanlige  Rettighed.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus 
12  Juli  1604.     R.  m.  220.  Afskr.  VI.  592. 

B øn d erne  udi  Lesje  udi  Gudbrandsdalen  finge  Brev  at 

mue  være  fri  for  Halvskat. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  tro  Undersaatter,  menige 
Bønder  og  Almue  paa  Lesje  og  Dovre  udi  Gudbrandsdalen  udi 
vort  Rige  Norge  dennem  haardeligen  for  os  have  beklaget,  at 
de '  ligge  paa  den  alfare  Vej  for   stort  Gjesten  og  lide  m^eh 
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BeBværing  med  Skjdsheste  at  holde  paa  adskillige  Skydsveie, 
brorudover  de  underd.  ere  begjerendes,  vi  saadanne  deres  Be- 
sværinger  naad.  ville  ansee  og  betænke;  da  have  vi  for  forben 
Aarsagers  SkyM  af  vor  synderlige  Guni^  og  Naade  undt,  be- 
vilget og  tilladt  og  nu  etc.  Hllade,  at  for"««  vore  Undersaatter  paa 
Lesje  og  Dovre  udi  Gudbrandsdalen  mue  herefter, '  og  indtil' saa. 
liBDge  vi '  anderledés  derom  tilsigfendes  vorde,  være  fri  og  for- 
skaanet  for  Halvgkat  til  os  og  Kronen  at  udgive,  nåar  nogen 
Skat  bliver  paabuden.  Cum  inhib.  sol.  Bergen  13  Juli  1604. 
R.  m.  221.  Afskr.  VI.  593. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Bønderne  paa  Roiiierike  anr. 

G.-IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  voreog  Norge»  Kro- 
nes Bønder  og  Tjenere  paa  Romerike  der  tidi  Akershuus  Len 
underd.  til  os  have  suppliceret  og  sig  beklaget^  at  niaar  dé  hvert 
tredie  Aar  skulle,  tåge  deres  Gaarde  eller  Jord  igjen;  da  tiltræn^ 
ges  de  lidafiFogderne  der  sammesteds  at  udgive  til  dennem  1 
Støvlehud  eller  3  Mark  Danske  udi  Stedet,  underd.  begjerendes, 
derudinden  naad.  at  mue  blive  forskaanet;  da  eftérdi  vi  ikke 
ere  til  Sinds,  at  vore  og  Kronens  Bønder  udi  saa  Haade  af  Fog- 
derne  at  skulle  beskatteis  ydermere,  end  de  skyldige  o^  pHgtige 
ere  til  os  og  Kronen  at  udgive,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader 
gjøre  den  Forordning,  saa  sa«idant  herefter  bliver  afl^kafTdt.  Sam- 
meiedea  eftersom  de  udi  lige  Maade  beklage,  at  naar  de  udaf 
Fogden  der  aamtnestods  tilsiges, 'at  han  hos  dennem  vilde  holde 
Natteleie  paa  Visørebold,  og  han  da  ikke  kommer  til  dé  Bøn- 
der, som  ereadvarede^  da-tiltrænges  enhver  dennem  at  give  Fog- 
den 2  Hark  Danske  for  sit  Hold,  underd.  begjerendes,  saadant 
udi  Uge  Maade  at  maatte  blive  afskaffet;  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  alvorligen  foreholder  Fogd  erne  udi  for«»  Fogderi,  at 
de  efter  denne  Dag  have  udi  Fordrag  for"»*  vore  og  Kronens  Un- 
dersaalter  udi  saa  Maade  at  besverge^)  og  saafremt  derimod 
skeer,  I  da  derorer  tilbørligen  lader  straffe.  Cum  daus.  consv. 
Bergenhuus  18  Juli  1604.  T.  III.  170.  Afskr.  VI.  142.  (Orig.  i 
Rigsarkivet.) 

Jørgen  F*riis  fik  Brev,  Bønderne  paa  Romerike 

anrørendes,  om  Sagtømmer. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Kronens  Bøn- 
der og  Tjenéiie  paa  Romerike  der  udi  Akersbuns  Len  underd. 
til  os  have  suppliceret  og  aig  beklaget,  at  naår  de  aérligen  frem- 
komme med  de  3  Sagstokke,  dem  er  forelagt  at  levere  ved  Aker, 
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skulle  de  andertiden  af  eders  Fogder  der  sammesleds  tiltrmDges 
at  give  4  dier  5  Stokke  for  de  3,  niiar  de  ikke  ere  saa  store, 
som  Fogden  synes  godt  at  være,  underd.  begjerendes  for  saa- 
dant  Paalæg  at  mue  blive  forskaanet;  da  bede  ti  eder  og  ville, 
at  I  forv  eders  Fogder  tilholder,  at  de  ikke  besverge  for?  vore 
c^  Kronens  Undersaatter  med  flere  Stokke  til  foir  Akors  Sager 
at  fremføre,  end  som  de  udi  forrige  Aar  pleie  at  gjøre  og  sed- 
yanligt  er,  som  er  enhver  deanem  3  gode  Stokke.  Saafremt 
forr*  eders  Fogder  findes  herimod  at  gjøre,  I  da  derover  tilbør- 
ligen  lader  straffe.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  14  Juli  16M. 
T.  m.  171,  Afskr.  VI.  143. 

Doetor  Villads  Nilsson  (Vilbadus  Nicolai  [Adamius]), 
tilforordnet  Medicus  i  Bergen,  fik  Brev  paa  Preben  da  Mariæ 
v  ir  gi  nis  i  Bergens  Stift,  hvormed  bsdderlig  Mand  Hr.  Jens 
Jørgenssøn,  Sogneprest  i  Hammers  Prestegjeld,  hidtil  har  væ- 
ret forlenet  Bergenhuus  14  Juli  1604.  R.  III.  231.  Afekr.  VI. 
588.  (Uddr.) 

Hr.  Peder  Claussøn  [Friis]  fik  Brev  paa  en  Sag, 
som  Egl.  Maj.  hannem  naadigst  haver  tilgivet. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  hæderlig  og  vellttrd 
Mand,  Hr.  Peder  Claussøn,  Sogneprest  i  Undal  og  Provst  udi 
Lister  Len,  nu  til  denne  almindelige  Herredag,  som  er  bleven 
holdet  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  for  os  og  vore  tilforordnede 
Raad  og  gode  Mænd  er  bleven  indstevnet  udi  Rette  og  tiltalt 
for,  at  han  først  skal  have  trolovet  sin  Datter  til  en  Person  og 
siden  selv  egteviet  og  givet  bende  til  en  anden,  uanseet  hun  ikke 
lovligen  for  Kapitlet  ved  ordentlig  Lov  og  Dom  skal  være  ad- 
skilt fra  den  første,  mens  det  aleneste  gjort  efter  afgangne  M. 
Jørgen  Erikssøn,  forrige  Biskop  i  Stavanger  Stift,  hans  Befo- 
ling,  hvorudover  han  er  tildømt  at  have  gjort  Uret  og  bør  til* 
børligen  at  stande  til  Rette;  og  efterdi  ban  udi  såaMaade  ufor- 
seendesviis  sig  haver  forseet,  haver  han  underd.  været  begjeren- 
des, vi  naad.  ham  samme  hans  Forseelse  vilde  tilgive  og  efter- 
lade,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevil- 
get og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for»*  Hr.  Peder  Claussøn  for 
denne  Sag,  eftersom  forv*  staar,  skal  være  og  blive  efter  denne 
Dag  utiltalt,  og  at  samme  Sag  aldrig  mere  skal  opreises  eller 
repeteres  udi  nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  14 
Juli  1604.  R.  Ul.  222.  Afskr.  VI.  5d4. 
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Borgermeaier  og  Raad  i  Tonsberg  finge  Brev,  Bor- 
gerskabet,  som  handler  der  udi  Lenet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Kronens  Un* 
dersaatter  der  udi  Tunsberg  Len  underd.  til  os  baye  suppliceret 
og  sig  beklaget,  hvorledes  eders  Medborgere  og  Indvaanere,  si- 
åen  1  underd.  have  bekommet  vor  naad.  Bevilling  og  Tilladelse, 
at  fremmede  og  udlændiske  ikke  maa  tilstedes  at  besøge  Hav. 
BOne  der  udi  Lenet,  eftersom  tilforn  pleier  at  skee^  da  skulle  de 
dem  under«taa  at  ligge  Vinteren  over  i  for<^  Havne,  der  samme* 
steds  at  oplqøbe  de  bedste  Danmarks  Sagbord  og  andet,  som  i 
Lenet  falder,  for  en  Hoben  ringe  Varer  og  Eraragods,  hvilket 
dem  lidet  eller  intet  er  tjenligt,  og  ikke  dem  tilføres  noget  Sølv 
eller  rede  Penge,  som  Hollænderne  dem  pleie  ellers  til  at  føre, 
imidlertid  dem  var  forundt  samme  Havne  og  Ladesteder  at  be- 
segle, hvormed  de  kunde  fuldgjøre  vore  paabudne  Skatter  og 
anden  vor  og  Kronens  Rettighed,  underd.  begjerendes,  derudia- 
den  at  maa  skee  nogen  Forandring;  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  alvorli^en  foreholder  Borgerskabet  der  udi  eders  By,  saa- 
mange  som  bruge  deres  Kjøbmandskab  med  forv  vore  og  Kro- 
nens Undersaatter  udi  for".*  Havne  i  for".*  Tunsberg  Len,  at  de 
tiltænke  at  betale  Bønderne,  hvis  Sagbord  eller  andet  de  af  dem 
bdcomme,  med  rede  Penge  eller  gode  nøiagtige  Varer.  Saafremt 
08  derom  videre  Klage  forekommer,  vi  da  ikke  skulle  foraarsa* 
gas  at  betage  eder  hvis  Fribed,  vi  eder  tilforn  paa  samme  Havne 
og  Ladesteder  at  besegle  givet  have.  Bergenbuus  14  Juli  1604. 
T.  IH.  171.  Afskr.  VL  148. 

Hans  Simonssøn  og  hans  Hustru  udi  Stavanger  fik  Brev 

paa  en  Oaard,  kaldes  Huse  bø,  at  beholde  udi  begge  deres 

Livstid. 

C.  IV.  O.  a.  v.,  ateAeraom  denne  Brevviser,  Haas  Sfmon»> 
søn,  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  underd.  for  os  ha« 
ver  ladet  berette,  hvoriedes  han  udaf  os  elskel.  Lauge  Urne, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  AposteUGods  ogLjstor 
Len,  hans  fuldmægtige  Foged  haver  stedtogfsestenaffor^p  ApD* 
stels-Gaarde  udenfor  forV  Stavanger  paa  Hundvaagø  liggendes, 
kaldes  Hnsebø,  skylder  aarlig  6  Pund  Kom,  og  efterdi  for»*  Gaard 
skal  være  meget  bygfseldig  og  forfalden,  og  ban  befrygter  sig 
med  Tiden  af  nogen  anden  fra  for?  Oaard  at  kunne  blive  af- 
trængt,  turde  han  ikke  understaa  sig  derpaa  at  opsætte  nogen 
Bygning  eUer  og  at  anvende  nogen  Bekostning  derpaa,  underd. 
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begjerendes,  vi  naad.   ville   bevilge   haAnem    for   nogen    anden 
for»?  Oaard  afc  mue  nyde  og  beholde,  al  den  Stund  han  aarligen 
yder  og  udgiver  den  sedvanlige   Landgilde  og  Rettighed,    deraf 
bør  at  gange;   da  have  vi  af  vor  synderlige   Ounst  og    Naade 
uadl;,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for°*  Hans  Simons- 
søn  og  hans   Hustru  udi  begge  deres   Livstid  maa  have^    nyde, 
bruge  og  beholde  for<r  Gaard   Husebø  og  ikke  af  nogen  anden 
derfra   trænges,  dog  saa  at  han  aarligen  til   den,  som    samoae 
Apostel-Oods  udi  Befaling   haver,  skal  yde  og  udgive  den  sed- 
vanlige   Landgilde  og  anden    Rettighed,   af  for"!?  Oaard    bør  at 
gange.      Bergenhuus  17  Juli  1604.  R.  III.  222.    Afskr.  VI.  594. 
Forordising,  at  Almuen  udi  Bratsberg  Len  ikke 
maa  kjøbe  Sagtømmer  ovenfor  Fossen. 
C.  IV.     6.  a.  v.,  at  ettersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  vore  og  Kronens  Dndersaatter,  Borgere  og  Bønder,  Tje- 
nestefolk  og  andre  ufri  Folk,  sig  understaa  der  udi  Bratsberg  Len 
at  uddrage  paa  Landet  ovenfor  Fossen  der  sammesteds,  endeel  at 
opkjøbe,  en  Part  at  udgive  rede  Pendinge  og  Varer  paa   Haan- 
den  og  siden  at  lade   mærke   hvis    Sagtømmer  der  sammesteds 
kan  falde,    hvorudover  vi  paa  hvis   Sagtømmer  til  vores    Sager 
fornøden   gjøres    tidt  og  ofte    lide    Mangel;   da   efterdi    os    og 
Kronen  bør  efter  Loven    første  Kjøb  at  have  udi  hvis  Sag-tøm- 
mer  eller  andet,    Bønderhe  kan  have  at  selge  og  afhænde,  det 
og  udaf  gammel  Tid  haver  været  ^edvahligt,  at  Bønderne  deres 
Sagtømmer,  de.have.havt  at  afhænde,  selv  skulle  økyde   neder 
gjennem  Fossen  og  det  siden  til  Faret .  for  •  vor  Kjøbstéd  Skien 
nedføre,  førend  de  det  enten  maatte  afhænde  eller  mærke  lade, 
da  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvbrligen  have  forbudet  Qogle 
vore  Undersaatter,  Borgere  eller  Bønder,  ved  dennem  selv  eller 
deres  Fuldmægtige  at  opdrage  oven  forv  Fos  og  paa  Landet  der 
sammesteds  sig  at  tilfprhandle  noget  Sagtømmer  eller  og  det  at 
lade  mærke,  saavelsom  og  herhos  alvorligen  have  forbudet  vore 
Undej^saatter   Bønderne    ovenfor   Fossen  og  der  paa  Landet  til 
for»/  Borgere  og  Bønder  eller  deres  Fuldmægtige,  nedenfor  Fos* 
sen  boendes,  nogen  Sagtømmer  at  selge  *eller  afhænde  eller  og 
det  tilstede  at  lade  mærke,  førend  det  efter  gammel  Brug  og  Sed- 
vane bliver  nedført  paa  Faret  og  vores  Befalingsmand  paa  vore 
Vegne  deraf  haver  tilforhandlet,  hvis  vi  til  vore  og  Kronens  egne 
Sager  kunne  have  fornøden.    Saafremt  nogen  befindes  herrmod 
at.  gjøre,  enten  den  det  kjøber  eller  selger^  han  da  ikke  vil  have 
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forbrndt  hvis  Sagtømmer  han  sig  adl  saa  Haade  dlforhandlen- 
des  eller  og  afhændendes  vorder,  og  derover  straffes,  som  ved<^ 
bør.  Thi  veed  sig  hver  herefter  at  rette  etc.  Bergenhuus  18 
Juli  1604.  R.  lU.  223.  Ifskr.  ;VI.  596. 

Jakob  Jørgenssøn  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  over 
Gulethings  Lagmansdom  og  udi  Bergen. 
C.  IV.  GL  a.  v.,  at  vi  naad.  have  tilskikket  og  forordnet 
06  elskel.  Jakob  Jørgenssøn  at  skulle  være  Lagmand  her  ndi 
vor  Ejøbsted  Bergen  og  Gulethings  Lagmandsdom  her  udi  vort 
Rige  Norge,  da  have  vi  naad.  nndt,  bevilget  og  tilladt  og  nu 
etc.  tillade,  at  for"*  Jakob  Jørgenssøn  maa  og  skal  for  forv  sin 
Tjeneste  og  Bestilling  bekomme  al  den  Rente,  Rettighed  og  Ind- 
komst,  som  forordnet  og  liggendes  er  til  Lagstolen  udi  for".«  Ber- 
gens og  Gulethings  Lagmandsdømme,  og  Paul  Hel  li  ess  øn, 
forrige  Lagmand  her  sammesteds,  havt  haver,  være  sig  udi  Gods, 
Landskyld,  Leding,  Tiende,  Pendingsrente  af  vort  Slot  Bergen^ 
huas,.  Lagmandstold  og  anden  visse  og  uvisse  Rente,  forv  Paul 
Helliessøn  for  sanune  Bestilling  og  Tjeneste  havt  og  njdt  haver, 
det  ndi  lige  Maade  at  skulle  nyde,  have,  bruge  og  beholde,  erae» 
den  og  al  den  Stund  han  er  Lagmand  udi  forl*  Bergens  og  Gu* 
lethings  Lagmandsdømme.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  20  JuK 
1604.  R.  ffl.  224.  Afskr.  VL  659. 

Til  Undersaatterne.  udi  Bergens  og  Gulethings  Lagmands- 
dømme, Jakob  Jørgenssøns  LagmandSrBestilling 
anrørendes. 

[Følgebrev  i  sedvanlige  Udtryk :  at  han  er  antagen  til  Lag* 
mand,  bar  aflagt  sin  Lagmands-Eed  for  Jørgen  Friis  og  skal 
forhjælpe  alle  «i^  Rette.]  Bergenhuus  20  Juli  1604.  T.  UL  172. 
Afskr.  VL  143. 

Til  menige  Bønder  udi  Indhered  i  Throndbjems 
Len,  Bønderne  udi  Verdalen  anrørendes. 
G.  IV.  Hilse  eder  alle^  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  over  alt  Indhered, 
der  under  vor  Gaard  udi  Throndhjem  liggendes,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones 
Undersaatter,  udi  Verdalen  i  forv  Indhered  boendes,  underd.  for 
08  have  ladet  berette,  hvorledes  I  skulle  eder  fortrykke  aarligen 
betimeligen  og  udi  rette  Tide  at  udgive  til  dem,  hvis  I  dennem 
pligtige  ere  med  Bilfighed  for  hvis  Skydsferd  de  over  Jæm- 
tefjeld  at  gjøre  ere  besværede,   dennem  til  allrøstørate  Tyng- 
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sel  og  Skade,  anderd.  begjerendes,  at  de  ved  vores  naad.  &e- 
fordring  samme  Hjælp  aorligen  maa  bekomme,  saafremt  de  ikkB 
oter  samme  Skydsferd  skulle  blive  fordervede  og  ødelagte;  de 
bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strengeligea  befiale  alle  vore  og 
Kronens  Undersaatter ,  udi  for^  Indhered  boendes^  som  ikke 
gjøre  Skydsferd  over  Jæmte^eld,  at  I  efter  denne  Dag  endeligen 
ere  fortænkte  til,  at  I  aarlig  adi  rette  Tid  udgive,  hvis  Hja&lp  og 
Undsætning  I  for"/  vore  og  Norges  Krones  Tjenere  i  (ow  Ver- 
dalen billigeu  bør  at  give.  Cum  dans.  consv.  Bergenhuus  20 
Juli  1604.  T.  III.  172.  Afskr.  VI.  144. 

Steen  Bilde  og  Bispen  iThrondhjem  finge  Breve, Hr. 

Jørgen  Villumssøn,  Sogneprest  udi  Loppen  i  Finmarken, 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t  Vider,  at  eftersom  denne  nærværendes  Brev- 
viser.  Hr.  Jørgen  Villumssøn,  Sogneprest  udi  Loppen  i  Finmar- 
ken, haver  underd.  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  han 
af  den  farlige  Sygdom  Skjør  bug,  som  udi  den  Landsort  regje- 
rer, udi  nogle  Aar  haver  været  plaget,  saa  han  neppeligen  ha* 
ver  havt  en  Helbredsdag,  men  har  været  foraarsaget  at  drage 
til  Throndhjem  og  lade  sig  der  kurere,  hannem  fattige  Mand  til 
stor  Bekostning,  underd.  begjerendes,  vi  naad.  ville  tillade  han- 
nem samme  sit  Kaldlkt  resignere  og  for  be^^  Aarsags  Skyld  naad. 
bevilge  ham  med  et  andet  Kald  der  udi  Throndhjems  Stift  at  mue 
blive  forsynet,  det  vi  ham  naad%  have  bevilget  og  samtykt.  Thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  første  Leilighed,  naar  der  udi 
Stiftet  noget  Kald  ledigt  bliver,  I  da  for"*  Hr.  Jørgen  Villums- 
søn dertil  befordre,  dog  at  med  altingest  tilgaar  efter  Ordinant* 
sen.    Bergenhuus  20  JuU  1604.  T.  III.  173.  A%e.  VI.  144. 

Steen    Bilde  fik  Brev,    Borgerne  i  Throndhjem  at  skulle 

give  Skat  af  de  Odelsgaarde,  de  have paa Landet,  naar 

nogen  Skat  paabydes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  for  os  har  la- 
det berette,  hvorledes  vore  og  Norges  Krones  Undersaatt^,  Bor- 
gere og  Indvaanere  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  dennem  skulle 
tilholde,  naar  nogen  almindelig  Skat  og  Landehjælp  paabydes, 
at  ville  være  fri  for  Skat  at  udgive  af  hvis  Odelsgaarde  og  Jor- 
der de  have  paa  Landet,  og  det  for  den  Sags  Skyld,  at  de  give 
Skat  udi  Byen,  underd.  begjerendes  derudinden  vor  naad.  Viliie 
at  mue  vide,  hvorefter  du  dig  i  dette  Fald  kanst  have  at  rette 
og  forholde^  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  nogen   almindelig 
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Skat  her  udi  Riget  paabydes,  du  da  tilholder  Borgerne  udi  forv 
vorKjøbsted  Throndhjem,  at  de  enten  selv,  eller  af  hvemdepaa 
deres  Odelsgods  have  boendes,  tiltænke  at  udgive  af  forv  Odels- 
gods til  os  og  Kronen  i  Skat,  eftersotn  de  blive  lagte  og  taxe- 
rede  fore,  ligesaavel  som  andre  Odelsbønder,  paa  Bygden  boen- 
des ere.  Cum  claus.  consv.  Bergénhuus  20  Juli  1604.  T.  III. 
178.  Afskr.  VI.  144. 
Åabent  Brev  til  Undersaatterne  udi  Throndhjems  ogdes 

underliggendes  Lene,  deres  Pisketiende  anrørendes. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter,  der  udi  Thrond- 
hjems Oaards  og  des  underliggendes  Lene  boendes,  dennem 
skulle  understaa  at  selge  og  afhænde  hvis  Lax,  Sild  eller  anden 
Fisk  de  have  at  aflade,  førend  de  deraf  have  udgivet  den  sed- 
vanlige Tiende  og  Rettighed,  os  og  Kronen  deraf  bør,  saavel- 
som  og  lade  sig  fordriste  at  skyde  i  Sæleveiderne  eller  udro 
udi  forbudne  Tider  imod  udgangne  Retterbøder;  da  ville  vi 
hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  forbudt  alle  vore  og 
Norges  Krones  Undersaatter,  udi  for»«  Throndhjems  Gaards  og 
des  underliggendes  Lene  boendes,  at  I  endeligen  tiltænke  at  ud- 
give til  08  og  Kronen  den  sedvanlige  Tiende  og  Rettighed,  I 
skyldige  og  pligtige  ere  at  udgive  af  hvis  Fisk,  det  være  sig 
Sild,  Lax  eller  anden  Fisk,  ved  hvad  Navn  det  nævnes  kan,  som 
I  kunne  have  at  aflade,  førend  I  det  til  nogen  selge  og  afhæn- 
de, saavelsom  eder  efter  denne  Dag  entholde  at  skyde  udi  Sæ- 
leveiderne eller  at  udro  udi  forbudne  Tider.  Saafremt  nogen  be- 
findes  herimod  at  gjøre,  de  da  ikke  derfor  ville  tiltales  og  straf- 
fes paa  det  høieste  som  de,  vore  udgangne  Breve  og  Mandater 
ikke  agte  eller  holde  ville.  Cum  claus.  consv.  Bergénhuus  21 
Juli  1604.  R.  III.  224.  Afskr.  VI.  596. 

Aabent  Brev  til  Bønderne  udi  Hegne  [o:  Hegre]  Sogti 

i  Throndhjems  Len,  at  gjøre  Skydsferd  over  Merager 

Fjeld  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  vore  og  Norges  Kropes  Bønder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  udi  næstomliggende  Gaarde  udi 
Hegne  Sogn  hos  Kiilbygden  under  Throndhjems  Len  her  udi 
vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
at  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Tj^'^®'^^  ^®^  ^^^ 
for»«  Kiilbygden  underd.  have  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvor- 
ledes  det  dem  formeget  besværligt  forefalder  at  udgjøre   hvis 
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Skydsferd,  som  fornøden  gjøres  overMerager  E^eld,  medmindre 
vi  naad.  ville  bevilge,  at  I  dem  med  Skydsferd  derover  at  gjøre 
til  Hjælp  komme;  da  efterdi  vi  naad.  forfare^  sligt  endeligen  at 
ville  fornøden  gjøres,  bede  vi  eder,  byde  saa  og  strengeligen  og 
aivorligen  befale,  at  I  endeligen  rette  eder  efterherefter,  naar  fornø- 
den gjøres  og  nogle  vore  Undersaatter,  Lensmænd  dier  andre, 
som  Besked  have  og  Skydsferd  behøve,  til  eder  hender  at  komme, 
med  fori«  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter  udi  Kiilbygden  at 
udgjøre  hvis  Skydsferd,  som  kan  forefalde  at  udgjøres  over  forv 
Herager  Fjeld.  Saafremt  nogen  eder  derimod  sig  fordrister  mod - 
villigen  at  lade  befinde,  han  da  derfor  ikke  vil  deles,  tiltales 
og  straffes,  som  vedbør.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  21  Juli 
1604.  T.  III.  174.  Afskr.  VI.  145. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Vor  Frue  Kirkes 
Bygning  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  Borgermestere,  Raadmænd,  Borgere  og 
menige  Indbyggere  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  underd.  for  os 
have  ladet  berette,  hvorledes  formedelst  sidste  Udebrand,  der 
udi  Byen  var  optændt,  er  ganske  og  aldeles  ødelagt  og  afbrændt 
Vor  Frue  Kirke  der  sammesteds,  derfor  paa  det  underd.  begje- 
rendes,  vi  naad.  ville  bevilge  dem  nogen  Hjælp  samme  deres 
Kirke  til  Opbyggelse  og  Restauration ;  da  have  vi  for  godt  an- 
seet  og  naad.  bevilget,  at  alle  Landskirker  udi  Throndhjems  Stift, 
saamange  som  ikke  selv  ere  vedtørftige,  men  have  noget  i  For- 
raad,  skulle  komme  for"«  Kirke  til  Hjælp  hver  efter  sin  Gelegen- 
hed,  Evne  og  Formue.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader 
annamme  og  opberge  Hjælp  af  hver  Kirke,  som  nogen  Formue 
og  Forraad  haver  der  udi  for»*  Stift,  til  for"«  Vor  Frue  Kirkes 
Opbygning  efter  enhrer  Kirkes  Evne,  Formue  og  Forraad,  ha- 
vendes  derhos  grangiveligen  Agt  og  Indseende  med,  at  samme 
Hjælp  og  Oppebøring  til  for*>«  Kirkes  Forbedring  og  ingen  anden 
Brug  nytteligen  og  gavnligen  anlagt  og  anvendt  bliver.  Bergen- 
huus 21  Juli  1604.     Ibidem. 

Hans  Blilow  fik  Brev,  [at  Bønderne  i  Lenet  skulle  hugge 

50  Tylfter   Langtømmer  paa  18  Fod  og  nedkjøre  til  Sagerne 

til  Kjø  ben  havns  Slots  Behov.]     Kjøbenhavn  21  Juli  1604.  T. 

HI.  175.  Afskr.  VI.  146. 

Aabent  Brev  til  Bønderne  udi  Frosten  og  Lexviken 

om  Egt  og  Arbeide  at  gjøre  til  Tauterøen. 

C.  IV.    Hilse  eder  alle,  vore  og  Norge$  Krones  Bønder  og 
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Tjenere,  som  bygge  og  bo  over  al  Frosten  og  Lexriken,  der  udi 
Throndhjems  Gctards  Len  liggendes,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naad.  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  I  eder  skal  vægre  og  modvillige  lade  befinde  Hl  at 
gjøre  hvis  Bygning,  Høstgjerning  og  andet  Arbeide,  som  fornø- 
den gjøres  til  Avlen  at  drive  til  vor  og  Norges  Krones  Ladegaard 
Tauterøen,  der  under  fot^  vor  Gaard  Throndhjem  liggendes,  som 
I  ellers  pleie  og  pligtige  ere,  da  bede  vi  eder  alle  og  hver  sær- 
deles strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  rette  eder 
efler  altid  herefter  at  gjøre  hvis  Egt,  Arbeide,  Pløining  og  anden 
Høstgjerning,  som  til  Avlen  der  sammesteds  at  fulddrive  vil  for- 
nøden gjøres,  eftersom  I  af  vores  Lensmænd  paa  vor  Gaard  i 
Throndhjem  (den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,) 
eller  deres  Fuldmægtige  blive  tilsagte,  saafremt  I  ikke  derfore 
(hvis  nogen  sig  derudinden  vægrer  eller  findes  modvillig)  skulle 
deles,  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Desligeste  at  I  ogsaa  med 
første  Leilighed,  naar  I  af  os  elskel.  Steen  Bilde,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Tlirondhjem,  blive 
tilsagte,  lade  opsætte  og  af  ny  forferdige  en  Stue  og  Stabur  der 
paa  for"«  Ladegaard,  som  nu  aldeles  skal  være  øde  og  forfalden. 
Saafremt  sig  nogen  derudinden  fortrykker,  han  da  ikke  udi  lige 
Maade  derfor  vil  stande  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør.  Cum 
Claus,  consv.  Bergenhuus  21  Juli  1604.  T.  IIL  175.  Afskr.  VL  146. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  at  bygge  paa  Hames 
[o:  Hernes]  i  Saltens  Len. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  dig  naad.  have  befalet 
og  paalagt  herefter  at  skulle  residere  udi  Saltens  Len,  hvormed 
vi  dig  naad.  forlenet  have,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
det  allerførste  lader  opsætte  en  nødtørftig  Bygning  paa  Hardnes, 
udi  for"*  Len  liggendes,  hvorudi  du  kan  have  nødtørftig  Værelse, 
til  hvis  Behov  vi  naad.  have  meddeelt  dig  et  vores  aabne  Brev 
til  Bønderne  i  forv  Len,  at  de  skulle  være  tilfortænkt  at  tilføre 
dig  hvis  Tømmer  og  andet  du  til  samme  Bygning  behøver. 
Hvis  anden  Bekostning  du  derpaa  anvendendes  vorder  med  Kalk, 
Vinduer,  Døre,  Laase  og  andet  saadant,  haver  du  dig  at  lade 
føre  til  Regnskab,  hvilket  dig  siden  saaledes  skal  blive  godtgjort; 
dog  at  du  derudinden  haver  grangivelig  Indseende,  at  altingest 
skeer  med  ringeste  Bekostning,  muligt  er,  rammendes  derudiU'* 
den  vores  Gavn  og  Bedste,   som  vi  dig  tiltro.      Bergenhuus  21 

Juli  1604.  T.  HL  176.  Afskr.  VI.  146. 
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Til    Bønderoe    adi    Saltens    Len,   anrørendes  at  lade 

bygK^  P^^  Harnes  og  Egt  og  Arbeide  at  gjøre  der 

til  Gaarden. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder,  som 
bjgge  og  bo  over  al  Saltens  Len,  evindeligen  med  Gad  og  vor 
Naade.  Eflersom  vi  naad.  have  paal^  og  beftdet  os  elskel. 
Hartvig  Bilde  til  Bildeskov,  vor  Mand,  Tjener  og  Embeds* 
mand  i  Nordlandene,  der  i  forr  Saltens  Len  at  skolle  bo  og  re- 
sidere, og  ikke  der  sammesteds  skal  findes  nogen  Huse  eller 
Bygning,  bvorpaa  ban  bekvemmelig  kan  have  sin  Værdse,  da 
bede  vi  eder,  ville  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  rette  eder 
efter  med  første  Leilighed  at  tilføre  og  forskaffe  saameget  godt 
og  ostraffeligt  Tømmer,  som  kan  behøves  og  fornøden  gjøres  til 
et  Hans  at  lade  bjgge  og  opsætte  paa  Hames  der  adi  forv  Sal- 
tens Len,  som  han  kan  have  bekvemmelig  Værelse  udi.  Desli- 
geste  at  I  rette  eder  efter  altid  herefter  at  gjøre  forr  Hartvig 
Bilde  hvis  Egt  og  Arbeide  med  Pløining  og  Høstning,  Veedagning 
samt  hvis  andet  Arbeide  og  Høstgjerning,  som  til  samme  Gaard 
og  Avl  at  fulddrive  kan  fornøden  gjøres,  naar  I  derom  adi  lige 
Haade  blive  tilsagte.  Hvis  nogen  sig  deradinden  fortrykker,  han 
da  ikke  udi  lige  Maade  derfor  vil  stande  til  Rette  og  straffes,  som 
vedbør.  Bergenhaas  21  Juli  1604.  T.  IH.  176.  Afskr.  VL  146. 
Til  Borgermestere  og  Raad  i  Throndbjem,  deres 
Gader  at  brolægge  og  Skandser  at  bolde*  ferdige. 

C,  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  forfore,  hvorledes  Ga- 
derne  der  udi  vor  Hjøbsted  Throndhjem  mangesteds  ikke  skal  være 
brolagte  og  forferdigede,  som  det  sig  bør,  thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  tilholde  Borgerne  og  Almuen  der  sammesteds,  at  de 
efterhaanden  og  med  første  Leilighed,  saavidt  enhvers  Grund  sig 
strækker,  lade  med  Stene  Gaden  brolægge  og  forferdige.  Des- 
ligeste  at  I  og  efter  Byens  Leilighed  lade  bordtække  og  tjære 
de  Skandser  der  for  Byen,  som  der  sammesteds  nogen  Tid  for- 
leden bleve  opbygte  og  opsatte,  og  det  med  Blokhuse  og  Port- 
huse,  til  samme  Skandse  høre,  lade  forferdige,  at  den  Omkost* 
ning,  derpaa  til  des  anvendt  er,  ikke  forgjæves  skal  være  be- 
kostet, saavelsom  og  lade  eders  Part  adaf  Broen  over  Elven  der 
sammesteds  ved  Magt  holdes.  Bergenhaas  22  Juli  1604.  T.  UL 
176.  Afskr.  VL  147. 
Steen  Bilde  fik  Brev,  Baadhuset,  Gaderne  og  Skand- 
serne  i  Throndbjem  at  lade  forferdige. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vores   Mis- 
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sive  til  Borgermestere  og  Raad  i  vor  Ejøbsted  Throndhjem  an- 
laDgendes  en  Part  Oaderne  der  udi  Byen,  som  ikke  skal  være 
brolagt  og  forferdiget,  som  det  sig  bør;  desligeste  at  de  efter 
Bysens  Leilighed  et  nyt  Raadhuus  skulle  lade  opsætte;  saa  og 
at  de  med  første  Leilighed  lade  bordtække  og  tjære  de  Bkand- 
ser  der  for  Byen,  som  nogen  Tid  siden  ere  blevne  opsatte,  og 
det  med  Blokhuse  og  Porthnse,  til  samme  Skandse  høre,  at  lade 
forferdige^  at  den  Omkostning,  derpaa  til  des  anvendt  er,*  ikke 
forgjæves  skal  være  udgivet.  Da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ha- 
ver grangivelig  Indseende  med,  at  alt  saadant  efter  vor  naadigste 
Befaling  af  for".«  Tbrondhjems  Borgere  med  det  første  maatte  ef- 
terkommes.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  23  Juli  1604.  T. 
m.  177.  Afskr.  VI.  147. 

Olaf  Knutssøn  fik  Brev  herefter  at  maa  være  fri  for 
en  Drabsgjerning,  han  havde  beganget. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  denne  Brevviser,  Olaf  Knutssøn,  for 
nogen  kort  Tid  siden  skal  have  dræbt  og  ihjelslaget  en  ved  Navn 
Amund  Halvorssøn,  og  han  nu  underd.  for  os  haver  ladet 
berette,  for"«  den  dødes  Arvinger  for  samme  Drab  at  ville  lade 
sig  tilfredsstille,  saafremt  det  med  vor  naad.  Tilladelse  og  Be- 
villing skee  kunde.  Da  have  vi  af  vor  synderlige  Ounst  og 
Naade  undt  og  givet  og  nu  etc.  give  for".*  Olaf  Knutssøn  hans 
Fred  igjen,  saa  han  herefter  som  <^lforn  maa  gaa  og  staa  i  Loug 
og  Toug  og  søge  Laug  og  Gildeshnus  med  gilde  Mænd  og  gjæve, 
saa  og  herefter  være  og  blive  fri,  felig  og  sikker  og  søge  sin 
Næring  og  Bjering,  hvor  han  bedst  kan,  og  ei  være  Mand  dis- 
værre  for  den  Sag  udi  nogen  Maade  efter  denne  Dag.  Cum 
inhib.  sol.  Bergenhuus  23  Juli  1604.  R.  III.  225.  Afekr.  VI.  597. 
Hans  Rttsmussøn,  Skriver  paa  Bergenhuus,  hans  Hustru  og 
Barn  fik  Livsbrev  paa  en  Oaard,  kaldes  Hei*loflP  [Herlø]. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  berilge  os  elskel.  Hans  Ras- 
mussøn,  Skriver  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  en  Tor  og  Norges 
Krones  Gaard,  kaldes  Herlof,  her  udi  Bergenhuus  Len  liggen- 
des,  som  han  seir  nogen  Tid  ad  gratiam  udi  Hevd  og  Brug 
havt  haver,  saa  han  den  herefter  med  Lutter,  Lunder  og  al  an- 
den sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  maa  og  skal  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  udi  hans,  hans  Hustrues  og  deres  Barns  Livstid ;  dog 
saa  at  de  aarligen  til  gode  Rede  skal  yde  og  udgive  til  vor  Lens- 
mand  paa  for"«  vort  Slot  Bergenhuus,  den,  som  nu  er  og  her- 
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efter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegue  til  Landskyld  8  Bergens- 
Gjlden.  Skal  de  og  være  forpligt  samme  Gaardat  bygge  og 
forbedre  og  ved  god  Hevd  og  Magt  at  holde.  Gum  inhib.  sol. 
Bergenhuus  23  Juli  1604.  R.  III.  225.  Afskr.  VI.  597. 

Til  Laurits  Kruse,  trende  Bødkere  at  maa  bruge 
deres  Haandverk  der  udi  Byen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  atdisse  Brevvisere,  Sander  An  der  s- 
6øn,*David  Skott  og  Vilhelm  Jakobssøn,  Borgere  her  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen,  underd.  for  os  have  ladet  berette  og  kla- 
geligen  tilkjendegivet,  hvorledes  dem  af  Bødkerne  her  samme- 
steds formenes  deres  Haandverk  at  bruge,  udaf  den  Aarsag  der 
skal  være  for  mange  Bødkere  udi  deres  Laug,  eftersom  deres 
Skråa  formelder.  Og  efterdi  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
naad.  have  bevilget,  at  for"«  Borgere  fori*  Bødker-Haandverk  lige 
med  andre  Bødkere  her  sammesteds  uformeent  mue  bruge,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  hos  Borgermestere  og  Raadmænd  her 
sammesteds  lader  gjøre  den  alvorligev  Forordning,  at  forv  Sander 
Anderssøn,  David  Skott  og  Vilhelm  Jakobssøn  deres  Bødker- 
Haandverk  lige  med  andre  Bødkere,  her  sammesteds  boendes, 
maa  uformeent  bruge,  og  at  dem  derpaa  ikke  gjøres  nogen  For* 
hindring.  Gum  claus.  consv.  Bergenhuus  23  Juli  1604.  T.  III. 
177.  Afskr.  VI.  147. 

Menige  Fogder  og  Bønder  udi  Nordlandene  finge 
aabent  Brev,  Claus  Urnes  Restants  anrørendes. 

[Alvorlig  Befaling  med  det  allerførste  at  betale  ham  eller  hans 
Fuldmægtig,  hvad  de  skylde  deels  Kronen,  deels  ham  selv ;  for- 
øvrigt  i  sedvanlig  Form.]     Bergenhuus  23  Juli  1604.  T.  III.  178. 
Afskr.  VI.  148. 
Til  Jørgen  Kaas,  Mats  Nilssøn  i  Stavanger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Mats  Nilssøn,  By- 
foged der  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  underd.  til  os  haver  sup- 
pliceret  og  sig  beklaget,  hvorledes  han  skal  V8^*e  overfalden  og 
gjennem  Ryggen  stukken  med  en  Fundert  afenmodvillig  Kum- 
pan ved  Navn  Sven  Gunnarssøn  udi  for".«  Stavanger  Len, 
det  har  du  af  bosliggende  hans  Supplikation  ydermere  at  forfare. 
Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  saaledes  forordner,  at  forv 
Mats  Nilssøn  maa  vederfares  Ret  over  fori«  Sven  Gunnarssøn, 
og  over  saadan  hans  ModviUighed  lader  straffe,  saa  andre  sig 
til  saadant  at  lade  forlyste  kunde  have  en  Afsky;  saa  og  at  du 
ham   herefter   haandhæver  og   forsvarer  for  hvis   ModviUighed 


1604.  71 

dier  anden  Overlast  hannem  af  saadanne  trodsige  Kumpaner 
kunde  tilføies.  Gutn  claus.  consv.  Bergenhuus  2S  Juli  1604.  T. 
m.  178.  Afskr.  VI.  148. 

Søfren  Bøfrenssøn  fik  Bestilling  at  være  Tolder 

udi  Bergen. 
G.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  have  tilskikket  og  forordnet  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  tilskikke  og  forordne  os  elskel.  Sø- 
fren Søfrenssøn,  Byfoged  her  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  at  være 
vor  Tolder  og  Sisemester  her  sammesteds  og  Kerudi  saavel  in- 
den  Byen  som  udi  des  tilliggendes  Havne  og  Ladesteder  her  udi 
Lenet  paa  vore  Vegne  at  skulle  opberge  og  indkræve  hvis  Told, 
Sise  og  anden  Rente  og  Rettighede  som  os  og  Kronen  tilkom- 
mer af  Tystøl,  Prytzing,  Viin  og  anden  fremmed  Drik  eller  hvis 
anden  Vare,  som  her  for  Byen  saavelsom  udi  for"*  Havne  og 
Ladesteder  opskibes,  selges  eller  og  hvis  Trælast  igjen  herfra 
udskibes ,  desligeste  af  Heste,  Øxne  og  andet  Kvæg,  som  fra 
for".«  Steder  udskibes,  eftersom  sedvanligt  er  og  andre  Toldere 
for  hannem  oppebaaret  have.  Og  skal  han  aarligen  gjøre  os 
gode  Rede  og  Regnskab  og  derudinden  vide  og  ramme  vort 
Gavn  og  Bedste,  som  en  tro  Tjener  egner  og  bør  at  gjøre.  Thi 
bede  vi  og  byde  alle  indlændiske  og  udlændiske  Kjøbmænd  og 
andre,  som  for".»  vor  Kjøbsted  Bergen  eller  for"«  Havne  og  La- 
desteder med  noget  Gods,  Vare,  01  eller  anden  fremmed  Drik 
besøgendes  vorde,  at  I  rette  eder  efter  paa  vore  Vegne  at  for- 
nøie  forv  Søfren  Søfrenssøn  hvis  Told,  Sise  og  Rettighed,  som 
08  med  Rette  deraf  tilkommer.  Forbydendes  alle  indlændiske 
og  udlændiske,  som  forv  vor  Kjøbsted  Bergen  saavelsom  for".« 
Havne  og  Ladesteder  besøgendes  vorde,  noget  der  for  Byen 
eller  paa  for».*  Steder  at  lade  opskibe  eller  eders  Bunker  at  bryde, 
førend  I  pios]  fori*  vor  Tolder  paa  vorjB  Vegne,  eftersom  sedvanligt 
haver  været,  fortoldet  og  siset  have,  saavelsom  og  fornøier  han- 
nem Tolden  af  hvis  Trælast  I  herfra  igjen  udskibendes  vorde 
efter  vores  derpaa  udgangne  Forordnings  Ly  deise.  Findes  no- 
gen  herimod  at  gjøre  eller  vor  og  Kronens  Rettighed  udi  saa 
Maade  at  fordølge,  skal  han  have  forbrudt  til  os  og  Kronen 
hvis  han  haver  med  at  fare ;  hvorefter  sig  hver  kan  vide  at  rette 
og  for  Skade  tåge  vare.  Dog  skal  for".«  vor  Tolder  paa  vore  Vegi^e 
have  flittig  og  grangivelig  Indseende  med,  at  paa  for°«  Havne  og 
Ladesteder  aldeles  ingen  ulovlig  Handel  eller  Kjøbmandskab  bru- 
ges  af  nogen    de   fremmede,    der    hender   at  indkomme,    imod 
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for»"  Bergens  Borgeres  og  Kontors  Privilegier  og  Friheder.     Ber- 
genhuus  24  Juli  1601  R.  IH.  226.  Afskr.  VI.  597. 

Bønderne  i  Jæniteland  og  Herjedalen  bleve 
befalede  at  holde  deres  Verger  ferdige. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  oyer  alt  Thrond- 
bjems  Gaards  Len,  Jæmteland  og  Herjedalen  og  des  underlig- 
gende Lene,  evindeligen  med  Gud  og  Yor  Naade.  Vider,  at  ef- 
tersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  skulle  findes  m^et 
forsømmelige  med  eders  Bøsser,  Verger,  Hellebarder  og  Knebel- 
spjude  saa  og  Krud  og  Lod  at  holde  ferdigt  og  vedlige,  eftersom 
I  af  vores  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  under  Throndhjem  ere 
taxerede,  saa  at,  naar  I  fremkomme  paa  Vaabenthinget,  skal 
endeel  eder  have  en  Hob  forrustede,  gamle  og  fordervede  Ver- 
ger, ganske  og  aldeles  uduelige;  da,  éfterdi  os  og  Riget  saavel- 
som  og  eder  selv  Magt  paaligger,  dersom  (det  Gud  forbyde)  Ri- 
geme  noget  fiendtligt  kunde  paakomme,  at  I  have  vel  ferdige 
og  tilrede,  naar  I  paaeskes  og  skulle  munstres,  hvis  Vaaben  og 
Verger  I  ere  taxerede  fore,  bede  vi  eder  og  byde  og  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  befale,  at  I  rette  eder  efter  enhver 
eder  at  holde  tilrede  hvis  Verger^  Bøsser,  Hellebarder  og  Spyd, 
som  I  ere  taxerede  fore,  saa  og  Krud  og  Lod.  Saafremt  nogen 
understaar  sig  herimod  at  fremkomme  paa  Vaabenthinget  og 
uduelige  Vaaben  frembær  eller  med  uduelige  Vaaben  fremkom- 
mer eller  og  ikke  haver  tilrede,  hvis  Verger  han  er  taxeret  fore, 
Og  herimod  findes  forsømmelig  eller  modvillig,  han  da  ikke  vil 
tiltales  og  straffes  som  den,  denne  vor  es  aabne  Mandat  ikke  agte 
eller  holde  vil.  Thi  veed  sig  hver  herefter  at  rette  og  for  Skade 
tåge  vare.    Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  IIL  179.  Afskr.  VL  148. 

Steen  Bilde  fik  Brev  [at  skulde  lade  læse  og  forkynde  ef- 
terfølgende  Mandat  om  Bygning  af  Flytningsbaade  for 
Bønderne  i  Namdal,  Fosen  Len,  Nordmøre  og  Romsdal  og  paasee 
dets  Efterlevelse,  samt  have  Indseende  med,  at  Udgifterne  saa- 
vel  rammede  dem,  der  boede  op  i  Laudet,  som  dem  inde  i  Fjor- 
dene og  nede  ved  Søsiden.]  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  III. 
182.  Afskr.  VI.  150. 
Aabent  Brev  om  Skytningsbaade  udi  Throndhjems  Len. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  overalt  Ro  ms* 
dals,  Nordmøres,  Fosens  og  Numedals  [o:  Namdal s]  Lene 
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og  ligge  og  tjene  til  vor  Gaard  udi  Throodhjem,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  I  mere  end  andre  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter 
her  udi  Bergenhuus  Len  og  andensteds  hidindtil  have  været  for- 
sømmelige med  Skyttebaade  at  lade  ferdiggjøre  og  siden  vedlige 
at  holde,  eftersom  her  udi  Riget  har  været  brugeligt,  Riget  til 
stor  Besværing,  dersom  noget  uformodeligt  (det  dog  Gud  naa- 
delig  afvende)  kunde  paakomme,  da  ville  vi  hermed  strengeligen 
og  alvorligen  have  befalet  alle  vore  og  Erontøs  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Almue,  udi  forH«  Lene  boendes  ere,  at  I  en- 
deligen tiltænke,  naar  I  af  os  elskel.  Steen  Bilde,  vor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  paa  forHT  vor  Gaard  Throndhjem,  bli- 
ve tilsagte,  udaf  fori^"  Nordmøre  Len  at  lade  ferdiggjøre  to  Skyt- 
ningsbaade,  af  Fosen  Len  to,  af  Numedals  Len  en  og  af  Roms- 
dals Len  en  Sky  tningsbaad  med  al  deres  Tilbehøring,  og  at  I  paa 
enhver  Baad  paa  eders  egen  Bekostning  forskafib  eder  et  Kob- 
berstykke, som  skal  veie,  naar  det  er  aldeles  ferdigt,  10  Voger, 
og  fori'  Baade  siden  ved  Magt  at  holde,  om  noget,  det  Gud  for- 
byde, Riget  fiendtligt  kunde  paakomme,  I  da,  naar  paaeskedes, 
kunde  være  ferdige  og  til  rede  eder  imod  Rigens  Fiender,  som 
det  sig  bør,  at  lade  bruge.  Skal  og  denne  for°«  Besværing  og 
Omkostning  udgaa  saavel  over  eder,  som  bo  oppe  i  Landet  og 
inde  i  Fjordene  i  for»«  fire  Lene,  som  over  dem,  der  bo  nede 
ved  Søsiden.  Saafremt  nogen  herudinden  findes  forsømmeli- 
gen,  I  da  ikke  derfor  ville  stande  til  Rette  og  straffes  derover, 
somvedbør*  Gum  claus.  consv.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T. 
m.  180.  Afskr.  VL  148. 

Olaf  Galde  til  Thorn,  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  til 

Fritsø,  Knut  Knutssøn  og  Gunde  Lan  gefinge  Befaling  at 

dømme  mellem  Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  ogPaul 

Helliessøn,  Lucie  Svensdatters  Sag  angaaendes. 

C.  IV.     Hilse  eder,  os  elskel.   Olaf  Galde  til  Thorn,  Peder 

Ivarssøn  til  Fritsø,  Knut  Knutssøn  til  Nørholm  og  Gunde  Lange 

til  Agersvold,   vore  Mænd  og  Tjenere,    kjærligen   med  Gud  og 

vor   Naade.      Vider,   at  eftersom   sig   begiver   nogen   Irring  og 

Trætte  imellem  en  Hob  af  Borgermestere  og  Raadmænd  her  udi 

Bergen  paa  den  ene  og  Paul  Helliessøn,    forrige   Lagmand  her 

sammesteds,  paa  den  anden  Side  om  hvis  Kost  og  Tæring  Lucie 

Svensdatter  er  bleven  tildømt  for  den  langsommelige  Forhaling, 

Ophold  og  anden  Tribulats,  de  hende  udi  hendes  Sag  gjort  have, 
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hvortil  endeel  formener,  Lagøianden  som  en  Hoved-  og  svoren 
Dommer  og  Principal  adi  Sagen  findes  meest  skyldig  udi  og  bør 
Størsteparten  af  Kostholden  at  betale,  og  en  Part  formener  sig 
lidet  eller  intet  dermed  at  have  havt  at  skafiPé;  da  efterdi  vort 
og  Danmarks  Riges  Raads  Dom  ikke  in  specie  formelder,  hvem 
dennem  samme  Kosthold  skal  erlægge,  og  hvormeget  enhver  for 
sin  Person  skal  betale,  bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strenge- 
ligen  befale,  at  I  engang,  førend  I  drage  her  af  Byen,  indstevne 
for"«  begge  Parterne  for  eder  udi  Rette  og  efter  flittig  og  gran- 
gi  velig  Forfaring  endeligen  kjende  og  dømme,  hvem  som  af  dem 
kan  findes  skyldig  og  pligtig  til  samme  Kost  og  Tæring  at  ud- 
give,  og  hvormeget  enhver,  saa  og  hvilke  af  dem  bør  at  for- 
skaanes.  Og  hvis  I  derudinden  kjendendes,  dømmendes  [etc. 
som  sedvanligt,  indtil :]  være  bekjendt.  Gum  inhib.  sol.  Ber- 
genhuus  24  Juli  1604.  T.  III.  181.  Afskr.  VI.  149. 

Steen  Bilde  fik  Brev  [at  tilholde Bønderne  i  Strinde  Len, 
Melhuus  Sogn,  [Skogn],  Børsen,  Bodvigen  og  Orkedalen,  at  de 
med  første  Leilighed  fuld drive  Skandsearfoeidet  omkring 
Throndhjems  Gaard  og  at  forferdige  sin  Anpart  af  Broen  over 
Elven  der,  hvorom  K.  Maj.  har  ladet  sit  aabne  Brev  udgaa.] 
Bergenhuus  24  Juli  1604.    T.  III.  181.   Afskr.   VI.  150. 

Aabent  Brev  til  Almuen  udi  Strinde  Len,  Melhuus 
Sogn,  Skogn,  Børsen,  Bodvigen  og  Orkedalen  om 
Skandser  og  Broen  for  Throndhjem  at  forferdige. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  Strinde 
Len,  Melhuus  Sogn,  Skogn,  Børsen,  Bodvigen  og  Orkedalen, 
evindeligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vider,  at  eftersom  vi  naad. 
have  paalagt  og  befalet  os  elskel.  Steen  Bilde  til  Bildeskov,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem, 
at  skal  lade  opsætte  og  forferdige  nogle  Skandser  og  Skandse- 
kurve  ude  ved  Elven  der  omkring  forr  vor  Gaard  i  Throndhjem 
paa  de  Steder,  fornøden  vil  gjøres  og  vi  ham  naad.  have  ladet 
angive  og  befalet,  da  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  streu- 
geligen  og  alvorligen  befale,  at  I  rette  eder  efter,  naar  I*af 
forv  Steen  Bilde  tilsiges,  til  samme  Arbeide  eder  at  lade  bruge 
og  det  forferdige,  saa  det  efterhaanden  med  første  Leilighed  kan 
blive  fuldferdiget  og  i  saa  Maade  have  Fremgang,  anseendes  at 
det  er  stor  Magt  paaliggendes.  Desligeste  at  I  tiltænke,  naar  I 
derom  tilsiges,  uden  Forsømmelse  at  forferdige  eders  Anpart  af 
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Broen  der  over  Elven  liggendes.  Saafremt  nogen  eder  sig  her- 
adinden  forvægrer  eller  modvilligen  lader  befinde,  <han  da  ikke 
▼il  tiltales  og  straffes  som  deo,  dette  vort  aabne  Mandat  ikke 
agte  eller  holde  vil.  Thi  reed  sig  hver  herefter  at  rette  og  for 
Skade  tåge  vare.  Bergenhuas  24  Juli  1604.  T.  III.  182.  Afskr. 
VI.  151. 

Menige  Norges  Krones  Undersaatter  og  Stænder  finge 

Brev  at  skulle  holde  Ånders    Green  for  Norges  Riges 

Kantsler. 

C.  IV.  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Riges  Undersaatter, 
Riddersmændsmænd,  Prælater,  Kanniker,  Provster,  Prester,  Lag- 
mænd.  Fogder,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo 
over  alt  vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naad.  have  tilforordnet  os 
elskel.  Anders*  Green  til  Sundsby,  vorMand  og  Tjener,  at  være 
vor  og  Norges  Riges  Kantsler,  da  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og 
hermed  strengeligen  befale  og  alvorligen  byde,  at  I  rette  eder 
efter  herefter  hos  hannem  at  fordre  om  eders  Kongsdag  og  ellers 
ham  at  besøge  om  hvis  anden  eders  Nødtørft  ogLeilighed,  som 
hos  Norges  Riges  Kantsler  bør  at  omfordres,  og  ham  at  holde 
og  agte  for  den,  vi  ham  naad.  have  tilbetroet.  Derefter  I  eder 
samtligen  kan  vide  at  rette  og  forholde.  Cum  inhib.  sol.  Ber- 
genhuus  24  Juli  1604.  T.  III.  185.  Afskr.  VI.  152. 
Befaling  til  Anders  Green,  Olaf  Galde  og  Peder  Ivarssøn 
[Jernskjag],  en  Gaard  udi  Bergen  at  vurdere. 

G.  IV.  Hilse  eder,  os  elskel.  Anders  Green  til  Sundsby, 
Norges  Riges  Kantsler,  Olaf  Galde  til  Thom  og  Peder  Ivarssøn 
til  Fritsø,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  os  elskel.  Eske  Brock  til  Estrup, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Dronningborg, 
haver  nnderd.  tilkjendegivet,  hvorledes  Hr.  Eske  Bildes  Ar- 
vinger skal  samtligen  være  en  Gaard  tilfalden  her  i  vorKjøb- 
sted  Bergen,  hvilken  for"."  Gaard  nogle  Aar  forleden  af  Ildebrand 
er  bleven  opbrændt;  derefter  har  en  Borger  her  i  Byen  ved  Navn 
Nils  Bjørnssøn  opbygt  nogle  Huse  igjen  paa  for"*  Eiendom, 
hvilken  Bygning  af  nogle  Borgere  der  i  Byen  for  900  Daler  er 
bleven  vurderet;  da  efterdi  for»f  Eske  Brock  formener  samme 
Bygning  meget  ubilligt  at  skal  være  vurderet,  har  han  underd. 
været  begjerendes  at  maatte  faa  vores  naad.  Befaling  til  eder 
samme  Gaard  igjen  at  besigte,  granske  og  forfare,  om  forv  Byg- 
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ning  for  høit  og  ubilligt  er  vurderet.  Thi  bede  vi  eder  og  be- 
fale og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  med 
første  Leilighed  forføie  eder  paa  fort*  Aasteder,  grangiveligen 
granskendes  og  forfarendes,  om  for"f  Bygnings  Vurdering  og 
Taxering  kan  findes  udi  nogen  Maade  ubillig  at  være,  og  der- 
som I  befinde  samme  Taxt  at  være  ubillig,  I  da  for°'  Bygning 
paany  taxere.  Og  hvis  I  derudinden  granskendes,  kjendendes 
og  taxerendes  vorde,  I  da  det  klarligen  under  eders  Signeter 
give  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt. 
Cum  inhib.  soL  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  III.  183.  Afskr. 
VI.  151. 

Bendix  Olafssøn  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  paa 
Agder  [efterNilsLauritssøn.  Mut.  mutand.  ordlydende  med 
Jakob  Jørgenssøns  Bestillings-Brev,  ovfr.  8.  63.}  Bergenhuus 
24  Juli  1604.  R.  III.  227.  Afskr.  VI.  598. 

Til  Undersaatterne  ved  Agdesiden,  Bendix  Olafssøns 
Lagmandsdom  og  Bestilling  anrørendes.  [Aabent  Brev  i  sed- 
vanlig Form,  at  Bendix  Olafssøn  er  beskikket  til  Lagmand  der, 
har  gjort  sin  Lagmands-Eed  for  Jørgen  Friis,  og  atBønderne 
skulle  søge  sin  Ret  hos  ham  etc]  Bergenhuus  24  Juli  1604. 
T.  III.  184.  Afskr.  VI.  152. 

Peder  Friis,  Borger  og  Indvaaner  i  Bergen,  fik  Brev 
[i  sedvanlig  Form  for  sin  og  Hustru  Margreta  Jørgen sdat- 
ters  Livstid  paa  en  af  AposleUGodsets  Gaarde,  Liene  ved 
Bergen,  af  Skyld  1  Løb  Smør  og  1  Hud,  mod  at  betale  Lens- 
herren over  samme  Gods,  Lauge  Urne,  den  sedvanlige  aar- 
lige  Afgift  og  i  Mindelighed  affinde  sig  med  Bonden  paa  Gaarden.] 
Bergenhuus  24  Juli  1604.  R.  HI.  227.  Afskr.  VI.  599. 
Sennt  Eup  ferm  ann,  Borger  udi  Bergen,  fik  Brev  paa  et 
Stykke  Jord,  liggendes  ved  Slottet  der  sammesteds. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Sennt  Kup- 
fermann.  Borger  og  Indvaaner  her  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
nogle  Aar  forleden  haver  udi  Brug  og  Leie  bekommet  udi  hans 
Hustrues  og  deres  Arvingers  Livstid  af  os  elskel.  Peder  Thott 
til  Boltinggaard,  vor  Mand  og  Tjener,  da  han  med  vort  og  Nor- 
ges Krones  Slot  og  Len  Bergenhuus  var  naad.  forlenet,  et  Stykke 
øde  Grund  og  Plads,  liggendes  bag  Abildhaven  her  ved  forv  vort 
Slot  Bergenhuus  strax  nedenfor  Suartzborg  [Sverresborg], 
som  strækker  sig  i  Længden  ovenfra  og  neder  til  Søen  i  Fjæren 
116  Alen  og  i  Bredden  oven  og  neden  42  Norske  Alen;  da  have 
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vi  na  naad.  andt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  forv  Sennt 
KupfermRDn  samt  hans  Hustru  og  deres  Arvinger  samme  Grund 
og  Plads  udi  sin  rette  Længde  og  Bredde,  eftersom  den  fore- 
fanden  er,  herefter  fremdeles  mue  og  skulle  uden  Leie  have, 
njde,  bruge  og  beholde.  Derforuden  have  vi  og  naad.  undt  og 
bevilget  hannem  efter  hans  underd.  Anfordring  og  Begjering  et 
andet  Stykke  Plads  og  Jordsmon,  liggendes  hos  for"/  Grund  og 
Plads,  som  strækker  sig  udi  Længden  42  Alen  og  udi  Bredden 
40  Alen,  hvilken  for".«  Grund  og  Plads  for°«  Sennt  Kupfermann, 
hans  Hustru  og  deres  Arvinger  i  lige  Maade  mue  og  skulle 
have,  nyde,  bruge  og  der  frelseligen  paabygge,  og  hvis  Bygning, 
de  derpaa  sættendes  vorde,  siden  nyde,  den  ene  efter  den  an- 
den. Dog  saa  at  de  aarligen  til  hver  St.  Michaelis  Dag  skal 
udgive,  fomøie  og  levere  til  gode  Rede  udi  Skriverstuen  her 
paa  fori«  vort  Slot  Bergenhuus  til  Afgift  og  Grundleie  af  forv 
Grund  og  Plads  5  Mark  Danske,  og  det  saafremt  de  ikke  dette 
vort  Brev  og  Benaadning  skulle  forbryde  og  frastaa.  Skal  de 
og  være  forpligtet  samme  Grund  ved  god  Hevd  og  Magt  at 
bolde  og  ikke  noget  at  lade  derfra  hevdes  med  Urette  i  nogen 
Maade,  saafremt  de  ikke  ville  stande  os  derfor  til  Rette,  som 
sig  bør.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  R.  UL  228. 
Afskr.  VL  599. 

Christen  Søfrenssøn,  Foged  over  NordQord  Len,  fik 
Brev  paa  en  Gaard,  Effuibør  [Evebø]  i  Gimmestads  Skib* 
rede  [i  Bergenhuus  Len,  for  sin  og  Hustrues  Livstid,  mod  at  be- 
tale Lensmanden  paa  Bergenhuus  Slot  den  sedvanlige  Leding, 
Landskyld  og  anden  Rettighed,  af  for»«'  Graard  bør  at  ydes  og 
udgives  til  Kronen.]  Bergenhuus  24  Juli  1604.  R.  UL  229.  Afskr. 
VL  600. 

Henrik  Diderikssøn  fik  Brev,  at  maa  tvende 
Veirmøller  opsætte  for  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Henrik  Diderikssøn, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  underd.  hos  os 
haver  ladet  anlange,  vi  naad.  ville  bevilge  hannem  her  for  Byen 
paa  sin  egen  Bekostning  tvende  Veirmøller  at  mue  lade  opsætte, 
erbydende  sig  deraf  til  os  og  Kronen  aarligen  at  ville  udgive 
hvis  Grundleie  paa  den  Jord,  samme  Møller  skulle  paa  bygges, 
kunde  blive  sat;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".*"  Henrik  Dide- 
rikssøn maa  for".«  tvende  Møller  her  for  Byen  lade  opsætte  paa 
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sin  egen  Bekostning  og  dennem  siden  efter  denne  Dag  for  sig 
og  sine  Arvinger  nyde  og  bruge,  sig  til  Bedste;  dog  saa  at  han 
og  hans  Arvinger  skulle  være  forpligt  af  for"5  Grund,  for^  Møl- 
ler paastaa,  som  er  Fiirkant  adi  Længden  og  Bredden  166  Alea, 
at  give  aarlig  til  Grundleie  og  visse  Afgift  deraf  3  gamle  Daler 
og  samme  Afgift  aarligen  at  yde  og  fornøie  vores  Befialingsmand 
paa  vort  Slot  Bergenhuus,  som  nu  er  og  herefter  kommendes 
vorder.  Cum  inhib.  sol.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  R.  UL  229. 
Afskr.  VI,  600. 

Befaling  til  Olaf  Galde  og  Knut  Pederssøn  [Maane- 
skjold],  Gods  mellem  Egl.  Haj.  og  Thomas  Normand  at 
besigte.  , 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskel.  Olaf  Galde  til  Thorn  og  Knut 
Pederssøn  til  Akervik,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med 
Gnd  og  vorNaade.  Vider,  at  eftersom  os  elskel.  Thomas  Nor- 
man d  til  Ealnes,  vor  Mand  og  Tjener,  underd.  haver  været  begje- 
rendes  til  Magelang  at  mue  bekomme  for"f  Gaard  Kain  es,  han  nu 
selv  paabor,  saa  og  1  Hud  udi  en  anden  vor  og  Kronens  Gaard,  kal- 
des Groelien  [Graalum],  hvorimod  han  underd.  erbyder  sig  igjen 
til  os  og  Kronen  at  ville  udlægge  af  hans  Gods,  udi  vort  Rige 
Danmark  i  vort  Land  Fyn  udi  Nyborg  Len  liggendes;  da  bede 
vi  eder,  befale  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give, 
at  I  med  det  første  begive  eder  til  forv  Gods,  som  fbr»«  Thomas 
Normand  af  os  og  Kronen  er  begjerendes,  granske  og  grangi- 
velig  forfare  samme  Gods^s  Eiendom,  Landgilde,  Skove,  Her- 
lighed,  Rente  og  anden  Tilliggelse,  og^  hvis  I  udi  saa  Maade 
besigtendes,  granskendes  og  forfarendes  vorde,  I  da  det  under 
eders  Signeter  give  klarligen  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt  etc.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  III. 
184.  Afskr.  VI.  152. 

Til  Jørgen  Friis,  Henning  Valstrup  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naad.  have  bevil- 
get  os  elskel.  Henning  Valstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalings- 
mand  over  Mariæ  Kirkes  Provsti  udi  Oslo,  Tolderiet  udi 
Sogn,  som  Anders  Skriver  paa  Follo  hidindtil  havt  haver, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hannem  for»*  Tolderi  lader  følge. 
Han  skal  aarligen  være  forpligt  deraf  at  gjøre  Regnskab  paa 
vort  Slot  Akershuus,  eftersom  hidindtil  brugeligt  og  sedvanligt 
været  haver.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T. 
m.  185.  Afskr.  VI.  162.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
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Jørgen  Friis  fik  Brev,  Peder  Brockenhuus  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskel.  Peder 
Brockenhuus  til  Sande,  vor  Hand  og  Tjener,  underd.  for  os 
haver  berettet,  hvorledes  I  paa  vore  Vegne  skulle  ville  gjøre 
ham  Forfang  paa  hvis  To  Id,  som  sig  kan  hende  at  falde  her  i 
Skjaaberg  [Skeberg]  Sogn,  vi  ham  naad.  medforlenet  have, 
saavelsom  og  tiltale  ham,  for  hvis  han  deraf  i  forgangne  Åarin- 
ger  haver  oppebaaret,  underd.  begjerendes  for  saadan  Tiltale 
at  maa  naad.  være  forskaanet;  da  efterdi  han  hans  Forlenings- 
brev,  vi  ham  paa  for"*  Sogn  givet  have,  ikke  anderledes  haver 
forstaaet,  end  at  han  den  maatte  oppebære,  det  sig  en  ringe 
Ting  aarligeo  skal  beløbe,  have  vi  efter  hans  underd.  Ånfordring 
og  Begjering  saa  og  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
bevilget  ham  hvis  Told  der  udi  for*v  Sogn  falde  kan  at  mue 
opbære,  dog  saa  at  han  deraf  skal  gjøre  god  Rede  og  Regnskab 
paa  vort  Slot  Akershuus.  Bedendes  eder  derfor  og  ville,  at  I 
ham  samme  Told  og  Rettighed  paa  vore  Vegne  lader  opbære, 
saavelsom  og  lader  falde,  hvis  Tiltale  I  paa  vore  Vegne  kunde 
formene  eder  at  have  til  ham,  for  hvis  Told  han  i  saa  Maade 
her  til  Dagen  haver  opbaaret.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus 
24  Juli  1604.  T.  III.  185.  Afskr.  VI.  152. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  Christopher  Dall  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  Christopher  Dall  nu  til 
denne  forleden  Herredag  er  bleven  indstevnet  for  os  og  vore 
tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd,  for  at  han  imod  udgivne 
kgl.  Mandater  hayer  forløvet  nogle  Skotter  paa  sin  Grund  og 
Eiendom  Skibe  at  bygge  og  opsætte,  saa  og  for  at  han  har  for- 
løvet forv  Skotter  med  samme  Skibe  at  bortløbe,  for  hvilken 
hans  Forseelse  han  og  er  tildømt  at  stande  os  til  Rette;  da  ef- 
terdi for°5  Christopher  Dall  nu  samme  Sag  hos  os  har  afsonet, 
saa  han  derfor  skal  give  os  2000  Daler,  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  med  første  Leilighed  for««  2000  Daler  af  forv  Christopher 
Dall  lader  eske  og  indkræve  og  siden  af  for"«  2000  Daler  lader 
bekoste  og  ferdiggjøre  de  10  Skytningsbaade,  som  vi  her  af 
Lenet  have  ladet  annamme  af  Bøndeme  og  givet  udi  Befaling 
at  forskikkes  ned  til  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn,  og  siden,  naar 
de  ere  ferdiggjorte,  forskaffe  Bønderne  enhver  udi  sit  Len  en 
Skytningsbaad.  Bergenhuus  24  Juli  1604.  T.  III.  186.  Afskr. 
VL  153. 
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Bønderne  paa  Søndmøre  udi  BergeDbaas  Len  finge  Brev, 
det  Oprør,  Jon  Jæmpte  havde  gjort,  anrørendea. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  menige  Ålmue,  som  bjgge  og  bo  paa  Søndmøre 
her  udi  Bergenhaas  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  eftersom  nu  til  denne  almindelige  Herredag  her  udi 
For  Kjøbsted  Bergen  for  os  og  vore  tilforordnede  Raad  og  gode 
Mænd  haver  været  udi  Rette  stevnet  en  ved  Navn  Jon  Jæmpte, 
for  at  han  oprørisk  og  modvilligviis  haver  overfaldet  vores  Foged 
paa  forr  Søndmøre,  der  han  (efter  vores  Statholders  udi  vort 
Rige  Norge  saavelsom  vores  Lensmands  her  paa  Bergenhuus 
deres  Befaling)  haver  holdt  Vaabenthing  ndi  Dale  Skibrede,  med 
Hug  og  Slag  og  ham  med  sin  Anhang  tragtet  efter  Livet,  saa 
han  endelig  udafGuds  Forsyn  neppelig  er  undkommen,  for  hvil- 
ken hans  oprøriske  og  modvillige  Bedrift  og  Misgjerning  han  og 
er  bleven  dømt  til  Steile  og  Hjul  og  siden  efter  Dommens  Ind- 
hold  aflivet.  Og  endog  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  en 
Part  eder  udi  samme  Oprør  og  modvillige  Bedrift  haver  været 
medvillig  og  for»*  Jon  Jæmpte  anhængig,  saa  vi  som  en  Christen 
Øvrighed  billigen  have  Aarsag  til  eder  derfor  paa  det  høieste 
at  lade  tiltale  og  forfølge  og  udi  lige  Maade  over  eder  som  op- 
røriske Mennesker  at  lade  straffe,  saa  have  vi  dog  af  vor  sjn- 
derlige  Gunst  og  Naade  paa  denne  Tid  med  eder,  hvad  den  Sag 
sig  belanger,  omdraget  og  saadan  eders  grove  Forseelse  naad. 
eftergivet.  Dog  ville  vi  eder  hermed  alvorligen  have  formanet 
saasom  og  strengeligen  byde  og  befale,  at  I  eder  efter  denne 
Dag  entholde  med  saadan  eller  anden  Modvillighed  mod  vores 
Embedsmænd,  Fogder  eller  deres  udskikkede  [Tjenere]  at  lade  be- 
finde.  Saafremt  nogen  befindes  herimod  at  gjøre,  og  det  os  underd. 
bliver  andraget,  vi  da  ikke  derover  paa  det  høieste  skulle  lade 
straffe  og  over  eder  at  lade  rette,  som  det  sig  med  slige  oprøriske 
Mennesker  og  Myttemagere  egner  og  bør.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Bergen  24  Juli  1604.  T.  HL  186.  Afskr.  VL  153. 
Bisperne  udi  Norge  fik  Brev,  Jesuiterne  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfa- 
ring,  hvorledes  en  Part  Fogder,  Prester,  Borgere  og  andre  her 
udi  vort  Rige  Norge  dennem  skulle  understaa  at  udskikke  deres 
Bøm  paa  de  Jesuitiske  Skoler,  dennem  der  sammesteds  af  Ung- 
dommen op  at  lade  informere  og  optugte,  hvilket  med  Tiden 
(dersom  saadant  ikke  blev  forekommet)  kunde  give  udi  Religio- 
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nen  en  8tor  Foraodring,  dersom  saadanne  Personer  her  udi  vore 
Biger  og  Lande  med  nogen  Skole  eller  Kirke^eneste  bleve  for- 
synede;  da  efterdi  vi  ingenlunde  ere  til  Sinds,  at  nogle  saa- 
danne Personer,  som  udi  saa  Haade  bos  Jesuiterne  ere  opdragne, 
mue  stedes  til  noget  Kald  enten  udi  Eirkeme  eller  udi  Sko- 
lerne,  dermed  videre  Forargelse  at  forekomme,  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  derudinden  have  grangivelig  Indseende,  at  dersom 
eder  nogen  saadanne  Personer  forekomme,  I  da  ikke  tilstede 
dem  til  noget  Kald  der  udi  eders  Stift,  medens  for  bemeldte  Aar- 
sagers  Skyld  dennem  afvise.  Gnm  claus.  consv.  Bergenhuus 
24  Juli  1604.  T.  IH.  190.  Åfskr.  VI.  156. 

Aabent  Brev  lil  Bønderne  i  Bergenhuus  Len, 
deres  Landgilde  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat- 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  i  NordQords 
Len  saavelsom  udi  alle  de  vore  og  Norges  Krones  Lene,  her 
under  vort  Slot  Bergenhuus  liggendes,  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  I  eder  skal  forvægre  og  modvilligen  lade  befinde,  eders 
aarlige  Leding,  Landskyld,  Tiende  og  anden  Rettighed,  som  I  pleie 
og  pligtige  ere  til  os  og  Norges  Krone  at  udgive,  at  fremføre  og 
levere  hid  til  fortf  vort  Slot  Bergenhuus,  naar  Fogderne  den  af 
eder  have  annammet,  eller  og  at  betale  dem,  som  samme  Ret- 
tighed  for  eder  ville  fremføre;  da  bede  vi  eder  og  byde  saa  og 
strengeligen  og  alvorligen  befale,  at  I  endeligen  rette  eder  efter 
samme  eders  aarlige  Rettighed  (naar  den  af  Fogden  bliver  hos 
eder  annammet)  herefter  at  forskaffe  og  fremføre  hid  til  for".*  vort 
Slot  Bergenhuus  eller  og  at  betale  dem,  som  det  for  eder  fremføre 
ville. .  Desligeste  at  I  og  saamange  eder,  sig  have  forvægret  samme 
Føringsløn  at  udlægge,  endeligen  tiltænke  til  Fogderne,  som  den 
for  eder  have  udlagt,  igjen  at  udgive  og  dem  derfor  billigen  at 
tilfredsstille.  Saafremt  nogen  eder  herimod  sig  fortrykke  eller 
modvilligen  lade  befinde,  I  da  ikke  derfor  ville  deles,  tiltales 
og  straffes  som  de,  vores  alvorlige  Mandat  og  aabne  Brev  ikke 
agte  og  ansee  ville.  Cum  claus.  consv.  Bergenhuus  mense 
Julii  1604.  T.  III.  187.  Afskr.  VL  154. 

Befaling  til  Peder  Ivarssøn  [Jerns kjeg]  og  Hans  Bti- 

low^  Mageskifte  anrørendea  mellem  Kgl.  Maj.  og  Knut 

Knutssøn. 

C.  IV.    Hilse  eder,  oa  elskeL  Peder   Ivarssøn  til  Fritsø  og 
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Hans  Btilow  til  N.  [o:  Gridskov],  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjær- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  08  elskel.  Knut  Knuts- 
søn  til  Itørholm,  vor  Mand  og  Tjener,  haver  underd.  været  be- 
gjerendes  at  niaatte  bekomme  til  Magelaug  denne  efterv  vor  og 
I^  orges  Krones  Gaard,  som  kaldes  Gurenbo  [G  ure  bo],  liggen- 
des  i  Landvik  Sogn  til  Homedals  Prestegjeld,  hvorimod  han 
underd.  igjen  til  os  og  Norges  Krone  vil  udlsegge  Skjel  og  Fyl- 
des t  af  hans  Arvegods  her  udi  vort  Rige  Norge  eti  hans  Gaard 
ved  Navn  Tunge  [Enge?],  i  forv  Sogn  liggendes,  som  han  eder 
selv  ydermere  veed  at  berette.  Thi  bede  vi  eder,  befale  og 
Fuldmagt  give  [etc.  i  sedvanlig  udførlig  Form  at  undersøge 
begge  Gaarde  i  alle  Dele,  om  det  budne  Vederlag  er  fyldest  for 
Kronen,  under  Ansvar,  samt  indsende  Besigtelsen  tilKantselliet]. 
Bergenhuus  2&  JuU  1604.  T.  III.  188.  Afskr.  VI.  154. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  Bygningen  paa  Bergenhuus 
og  paa  Biskopsgaarden  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  det  Taarn  her  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  som  afgangne  Erik  Rosenkrands,  da  han  med 
fora*  vort  Slot  var  forlenet,  haver  ladet  opbygge,  er  meget  brøst- 
fældigt  og  forfalden,  saa  det  endelig  vil  fornøden  gjøres,  at  paa 
det  udi  Tide  bliver  hjulpen,  medmindre  det  ikke  slet  og  aldeles 
udi  Grund  skal  nederfalde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udi 
Vinter  lader  fælde  og  hugge  saa  meget  Tømmer,  som  til  samme 
Taarn  at  forferdige  vil  fornøden  gjøres,  saavelsom  og  lader 
hjælpe  og  forferdige  hvis  muligt  er  paa  Tåget  af  samme  Tc^aru, 
at  Lofterne  og  Indtømmeret  ikke  slet  skulle  forderves.  Deslige- 
ste  at  du  lader  hjælpe  og  fly  Tåget  paa  Biskopsgaarden,  tvert 
her  for  Slottet  liggendes,  hvor  det  endeligen  vil  fornøden  gjøres, 
saa  at  altingest  skeer  med  ringeste  Omkostning,  muligt  kan 
være,  samt  Kjælderne,  derunder  ere,  hvor  vor  og  Kronens  Fisk 
skal  forvares  udi,  at  den  ikke  bliver  fordervet.  Hvad  derpaa 
anvendt  bliver  føres  til  Regnskab.  Bergenhuus  25  Juli  1604. 
T.  m.  180.  Afskr.  VI.  149. 

Laurits  Kruse  fik  Brev  om  de  Søboder  ved  Biskops- 
gaarden udi  Bergen  at  lade  forferdige;  desligeste  om 
Segl  og  Redskab  til  en  Baad,  Kgl.  Maj.  blev  foræret  udi 
Bergen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  begjerer  at 
maa  vide,  hvorledes  du  dig  med  de  nye  Søboder  ved  d^i  gamle 
Erkebiskop^aard    der  udi   vor   Kjøbsted   Bergeu  skal  forholde, 
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efterat  det  endeligen  vil  gjøres  fornøden,  at  Tågene  derpaa  blive 
forbedrede  og  ved  Magt  holdne,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
Tågene  paa  for"«  Søboder  saavelsom  paa  Biskopsgaarden  efter 
vores  forrige  Befaling  holder  ved  Magt,  og  det  med  ringeste 
Omkostning,  derpaa  gaar,  haver  du  dig  at  lade  føre  til  Regn- 
skab.    Dermed  skeer  vor  Villie. 

Postscriptum.  Udi  lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
lader  forferdige  hvis  Segl  og  anden  Redskab,  som  behøves  til 
den  Baad,  som  Byen  der  sammesteds  forærede  os,  og  den  med 
de  andre  Skytningsbaade  forskaffer  ned  til  vor  Kjøbsted  Ejø- 
benhavn.  Hvis  Omkostning  paa  samme  Redskab  anvendes,  ha- 
ver  du  dig  i  lige  Maade  til  Regnskab  at  føre.  Victor  25  Juli 
1604.  T.  III.  189.  Afskr.  VI.  155. 

Laurits    von   Hadelen   fik   Brev,    Smeltemøllen  ved 

Akershuus    anrørendes,    saa    og  at  have  Indseende  med 

8melterens   Arbeide   sammesteds ;    siden  og  at  forskikke  til 

Kjøbenhavn  hvis  Jern  der  bliver  forsmeltet. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  fornøden  gjøres,  at  med 
Flid  haves  Opseende  med  det  Jern  og  den  Smeltehytte  der  ved 
vort  Slot  Akershuus,  da  paa  det  at  altingest  dermed  kunde 
have  des  bedre  Fremgang,  bede  vi  dig  og  ville,  saa  og  hermed 
alvorligen  befale  og  Fuldmagt  give,  at  du  retter  dig  efter  paa 
vore  Vegne  at  have  grangiveligen  Agt  og  Indseende,  saa  altin- 
gest med  samme  Arbeide  kan  have  god  Fremgang,  saavelsom 
og  have  Indseende  med,  at  den  Smelter,  dertil  forordnet  er, 
eller  nogen  de  andre,  som  hos  Hytten  at  arbeide  ere  antagne, 
dertil  ere  tjenlige  og  flittige,  som  det  sig  bør;  og  dersom  an- 
derledes  befindes,  du  da  med  første  Leilighed  lader  os  vide  derom 
Besked.  Desligeste  at  du  og  lader  efterhaanden  forskikke  til 
vort  Slot  Kjøbenhavn  hvis  Jern  der  sammesteds  bliver  forsmel- 
tet, og  derfor  lader  os  gjøre  god  Rede  og  Regnskab.  Saafremt 
din  Forsømmelse  udi  nogen  Maade  derudinden  befindes,  efter- 
som forskrevet  staar,  du  da  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette. 
Derefter  du  dig  kanst  vide  at  forholde.  Bergen  25  Juli  1604.  Ibid. 
M.  Vincentius  Sigurdssøn  fik  Brev  paa  et  Provsti 

udi  Tunsberg  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  der  nu  vacerer  og  ledigt  er  et 
Provsti  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg  i  vort  Rige  Norge  efter  af- 
gangne  Hr.  Rasmus  Hjort,  fordum  Sogneprest  der  samme- 
steds, da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  til- 

6* 
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ladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskel.  hæderlig  og  vellærd  Mand 
Mag.  Vincentius  Sigurdssøn,  som  hannem  udi  samme  Bestilling 
haver  auccederet,  maa  nu  strax  samme  Provsti  igjen  bekomme 
og  det  siden  og  al  den  8taad,  hfm  er  adi  samme  Tjeneste,  have, 
nyde^  bruge  og  beholde  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilli^else, 
eftersom  for".*  Hr.  Rasmus  Hjort  og  andre  hans  FormsBnd  for 
ham  havt  have,  dog  saa*  at  han  skal  residere  Qg  bo  hos  for"5 
Tunsberg  Kirke  og  ^ære  Ordinantsen^  som  om  Religionen  er 
udgiven,  aldeles  undergiven  og  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste 
med  Prædiken  og  anden  Deel  udi  Kirken,  som  fremfarne  Prov- 
ster  før  ham  gjort  have.  Sammeledes  skal  han  oppeholde  Sko- 
len der  sammesteds  og  af  samme  Provstis  Rente  og  Indkomst 
forsørge  de  fattige  udi  Hospitalet  der  sammesteds  med  nødtørf- 
tig Underholdning.  Skal  han  og  aarlig  til  gode  Rede  give  til 
os  og  Kronen  en  skjellig  Åfgift  af  hvis  Tiende,  som  han  haver 
i  Tunsberg  Len  og  os  og  Kronen  med  Rette  tilkommer,  eftersom 
han  med  vor  Lensmand  derom  tileens  vorder.  Og  skal  han 
bjgge  og  forbedre  den  Gaard  og  Residents,  han  til  samme 
Provsti  bekommendes  vorder,  og  holde  Bønderne,  der  tilliggen- 
des  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen  af  dem  uforrette 
i  nogen  Maade.  Skal  han  og  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge 
lade  nogen  de  Skove,  der  tilligge,  til  Upligt  eller  Skovskade  i 
nogen  Maade.  Saafremt  han  for"*  Artikler  ikke  alle  og  enhver 
særdeles  holdendes  eller  efterkommendes  vorder,  da  skal  han 
dermed  have  forbrudt  deite  vort  aabne  Brev,  og  vi  siden  Magt 
ht^ve  en  anden  dermed  at  forlene.  Gum  inhib.  sol.  Ejøben- 
havn  17  August  1604.  R.  IIL  230.  Afskr.  VL  601. 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Knut  Knutssøn 

til  Nørholm. 
G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Knut  Knutssøn  til 
Nørholm,  vor  Mand  og  Tjener,  for  Magelaug  og  evig  Eiendom 
underd.  haver  udlagt  til  os  og  Norges  Krone  af  hans  Jordegods 
udi  Norge  en  Gaard,  kaldes  Enge,  i  Ejds  Sogn  i  Nedenes  Len 
liggendes,  som  Elling  Svenssøn  og  Jens  Nilssøn  paabo,  tvende 
Huder,  med  anden  Gaardsens  Herlighed  og  Rettighed,  som  ved 
samme  tvende  Huders  Skyld  falde  kan,  eftersom  fori*  Knut 
Knutssøns  Brev,  han  os  underd.  givet  haver,  ydermere  formol- 
der; da  have  vi  deri  mod  til  fy Ideste  Vederlag  naad.  igjen  udlagt 
til  fori«  E^nut  Knutssøn  af  vort  og  Norges  Krones  Gods  en  Gaard, 
kaldes  Gurenbo.^  udi  fqrv  Nedenes  Len  liggendes,  9om  Jon 
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Bømlfissøn  paabor,  skylder  aariigen  til  Prestebolet  1  Hud,  méd 
tvende  Flomsager,  den  ene,  som  Hr.  Claus  Mortenssøn  paa 
samme  Gaards  Grund,  den  anden,  som  Fogden  der  i  Lenet  i 
dette  Aar  haver  opbygt  der  sammesteds,  saa  og  et  Kvernhuus, 
som  Bonden  paa  for"«  Gaard  selv  bruger.  Hvilken  forv  Gaard 
og  Gods  med  al  dens  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Ager,  Eng, 
Skov,  Mark,  Fiskevand,  Fægang,  vaadt  og  tørt,  aldeles  intet 
nndtaget  udi*  nogen  Maade,  ihvad  som  helst  det  er  eller  nævnes 
kan,  som  der  nu  tilligger  eller  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og 
bør  til  at  ligge  med  Rette,  for°.<^  Knut  Enntssøn  og  hans  Arvin- 
ger mue  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  for  evindelig 
Eiendom.  Og  kjendes  vi  os  og  Efterkommere,  Konger  i  Dan- 
mark, og  Kronen  paa  forr  Norges  Krones  Vegne  aldeles  ingen 
ydermére  Lod,  Deel,  Ret  eller  Retéighed  at  have  til  eller  udi 
for"«  Gurenbo  Gaard  og  Gods  efter  denne  Dag  udi  nogen  Maade. 

r 

Thi  forpligte  vi  os,  [etc.  de  sedvanlige  Forpligtelser  mod  Vail- 
hjemmel].  Til  ydermére  Vidnesbyrd  og  bedre  Forvaring  have 
vi  ladet  hænge  vores  Signeter  under  dette  vort  aabne  Brev. 
Kjøbenhavn  18  August  1604.  R.  III.  231.  A/skr.  VI.  602. 

Kopi  af  det   Brev,    Knut  Knutssøn  til  Nørholm  i  Norge 

gav  Kgl.  Maj.  paa  en  Gaard,  Hs.  Maj.  fik  til  Mageskifte 

af  hanném. 

Jeg  Knut  Knutssøn  til  Nørholm  kjétldes  og  gjør  vitter- 
ligt,etc.  [mut.  mutand.  overeénsstemmétidé  med  næstforegaétende 
Mageskifte-Brev,  indtil:]  Til  ydermeré  Vidnesbyrd  og  bedre 
Forvaring  haver  jég  hængt  mit  Signet  her  nedenforé  og  med 
egen  Haand  underski*evet  og  venligen  tilbedet  serlige  og  velbyr- 
dige Mænd  Nils  K^ag  til  Aggérkrog  [og]  Jøifgen  Brocken- 
huus  til  Vddersløv,  Kgl.  Maj.'8  Sekretærer,  med  mig  til  Vid- 
nesbyrd at  besegle  og  underskrive.  Kjøbenhavn  18  Augdét  1604. 
R.  III.  282.  Afskr.  VI.  602. 

Laurits  Ktnse  fik  Brev,  de  Sky  ttebaade,  som  bteve 
fra  Bergeh  og  hid  nedførté,  anrørendeé. 

O.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersoihduunderd.  efter  vor  nåa- 
digste  Béfblifig  haver  skikket  hid  ned  5  Skytningsbaade,  som 
Bøndeme  udi  dit  Len  åtr  udi  vort  Rige  Norge  méd  Skrog  samt 
Aarer,  Master  og  Tofter  os  nnderd.  med  foréeret  have,  og  der- 
hos  en  Fortegnelse  paa  hvis  Anker,  Segl,  Toug  og  Redskab, 
som  dertil  haver  gjorts  fornøden,  [du]  haver  bekostet,  som  skål 
beløbe  in  summa  173  Daler,  da  bede  vi  dig  og^  Ville,  at  dn  af 


96  1604. 

de  Penge,  08  elskel.  Christopher  Dal  til  os  skal  udgive  ef- 
ter  vores  forrige  naadigste  Befaling,  betaler  Bønderne  for  hvis 
Redskab  til  samme  Baade  haver  været,  saa  og  hvis  ellers  dertil 
erbleven  bekostet;  hvis  siden  af samme  Pendinge  bliver  tilovers, 
haver  du  til  Regnskab  at  lade  føre.  Hvis  anden  Bekostning  paa 
samme  Baade  hid  at  nedføre  er  bleven  anvendt  baade  med  Fetalie, 
Hyre  til  Styrmænd  og  Skippere,  hvilke  der  sammesteds  Halv- 
part uf  diger  bleven  erlagt,  skal  dig  udi  dit  Regnskab  blive  godt- 
gjort. Kjøbenhavn  25  August  1604.  T.  HI.  190.  Afskr.  VI.  156. 
Til  Laurits  Kruse,  Margrete,  Hr.  Erik  Olafs- 

søns,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  udi  sidst  forgangen  Her- 
redag der  i  vor  Ejøbsted  Bergen  for  os  og  vore  tilforordnede 
Raadoggode  Mænd  haver  været  udi  Rette  os  elskelige  Strange 
Jørgenssøn,  Raadmand  der  sammesteds,  paa  Margrete,  Hr. 
Erik  Olafssøns  Efterleverske,  hendes  Vegne  imod  os  elskelige 
Lage  Urne  Ul  Sellebjerg,  vor  Mand  og  Tjener,  hans  fuldmæg- 
tige  Foged  over  det  Apostelgods  der  udi  vort  Rige  Norge,  An- 
ders Lauritssøn  ved  Navn,  om  en  Gaard,  kaldes  Frøsan- 
ger,  hvor  samme  Tid  forv  Margrete  efter  onistændige  Leilighed 
er  tildømt  at  vige  og  afstaa  forv  Gaard  og  for»*  Anders  Laurits- 
søn den  at  maa  annamme  og  besidde,  dog  han  hende  tilforn 
for  hvis  Bygning,  hun  over  den  lovlige  Aabod  derpaa  kunde  have 
anvendt,  efter  6  uvillige  Mænds  Sigelse  skulde  fornøie  og  betale ; 
og  efterdi  hun  nu  underd.  klageligeo  tilkjendegiver,  det  for^i*  An- 
ders Lauritssøn,  for°/.vor  og  Danmarks  Riges  Raads  Dom  uag- 
tet,  hende  eneste  skal  have  tilbudt  100  Daler  for  derpaa  an- 
vendte for".*  Bygning,  eller  og  hende  foreholdet  at  lade  af- 
bryde  og  bortføre  hvis  Bygning  hun  derpaa  sat  haver,  og  ikke 
efter  for":"  Doms  Lydelse  villet  derpaa  lade  komme  sex  uvillige 
Dannemænd,  efter  hvilkes  Sigelse  han  hende  at  tilfredsstille  skyl- 
dig er,  hende  til  største  Skade  og  Besværing,  underd.  begjeren- 
des  derudinden  vores  naadigste  Befordring  til  Rette  at  mue  blive 
forhjulpen ;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  fori*  Margrete,  Hr. 
Erik  Olafssøns,  derudinden  forhjælper  hvis  Lov  og  Ret  er,  ha- 
vendes  derudinden  en  christelig  Indseende,  saa  at  hun  efter  vor 
og  vores  elskel.  Rigens  Raads  Doms  Lydelse  efter  6  uvillige 
Mænds  Sigelse  (for  hvis  Bygning  hun  over  den  lovlige  Aabod 
paa  for"«  Frøsanger  anvendt  haver)  tilbørligen  maa  blive  fornøiet 
og  tilfredsstillet,  anseendes  det  udi  sig  selv  christeligt,  billigt  og 
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ret  at  være  og  for»*  vores   udgivne  Dom  gemæss.     Cum  claus. 

consv.     Kjøbenhavn  25  August  1604.  T.  III.  191.  Afskr.  VI.  156. 

Til  Jørgen  Friis,  Hans  Simonssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Hans  Simonssøn, 
vor  Mapsterskriyer,  underd.  for  os  harer  ladet  berette,  hvorledes 
han  af  vor  kjære  Hr.  Fader  Kong  Fredrik  (salig  og  høilovlig 
Ihukommelse)  naad.  skal  være  forlenet  med  Gerpen  Provsti, 
i  vort  Rige  Norge  liggendes,  og  han  underd.  giver  tilkjende,  det 
afgangne  Axel  Gyldenstjerne,  der  han  var  Statholder  udi 
vort  Rige  Norge,  haver  hos  de  regjerende  Raad  forhvervet,  at 
os  elskel.  Knut  Enutssøn,  vor  Hand  og  Tjener,  som  den  Tid 
blev  forordnet  til  Lagmand  udi  ror  Kjøbsted  Skien,  af  samme 
Provsti-Gods  haver  bekommet  to  Gaarde,  Røre  og  Rørerud, 
liggendes  hardt  ved  for».»  vor  Kjøbsted  Skien,  og  siden  den  Tid  haver 
han  mist  af  fori*  to  Gaarde  sin  Afgift  med  Bygsel  og  andet,  un- 
derd. begjerendes,  at  efterdi  samme  to  Gaarde  ere  af  ProvsU- 
Godset,  og  fori«  Knnt  Knutssøn  ikke  længer  er  udi  samme  Lag- 
m^nds  Bestilling,  vi  da  naad.  ville  bevilge,  at  for''.''  to  Gaarde, 
Røre  og  Rørerud,  maa  komme  under  Provstiet  igjen,  eftersonP 
han  dermed  af  høibe*?  vor  kjære  Hr.  Fader  (høilovlig  Ihukom- 
melse) naad.  haver  været  med  forlenet.  Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  strax  lader  al  Leilighed 
forfare,  om  for»«  to  Gaarde,  Røre  og  Rørerud,  ereafforv  Gerpens 
Provsti-Gods  og  bør  dertil  at  ligge  med  Rette,  og  med  hvad 
Vilkaar  for»/  Knut  Knutssøn  dermed  er  bleven  forlenet,  og  siden 
samme  eders  Erklæring  med  første  Leilighed  indskikker  her 
ndi  vort  Kantselli,  at  vi  des  Leilighed  ydermere  deraf  kan  have 
at  forfare.  Gam  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  September  1604. 
T.  IIL  191.  Afskr.  VI.  157. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Peder  Knutssøn  [Ma,ane^ 
skjold]  til  Akervik  anrørendes  om  Restanta. 

C.  IV.  V.  g.  G,  t.  Vider,  at.  os  elskel.  Peder  Knutssøn  til 
Akervik,  vor  Mand  og  Tjener,  underd.  for  os  har  ladet  berette, 
hvorledes  I  ham  paa  vore  Vegne  haver  tiltalet  for  en  Summa 
Pendinge,  ungefær  paa  det  niende  Hundrede  Daler  beløbende, 
som  han  af  Heggen  og  Frølands  Skibrede  for  Frøkenskat,  Ar- 
beidspenge  og  Tiende  skulde  med  tilbagestaa,  og  han  nu  underd. 
giver  tillgende,  sig  aldeles  af  samme  Restants  intet  at  hare  af 
vidst,  men  det  alene  hans  Foged  at  være  tilskrevet,  og  om 
samme  Restants  af  eders  Fogder  og  Skrivere  hos  hannematvære 
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fordret,  underd.  begjereudes,  efterdi  han  iniet  harer  yidst  af 
samme  Restants,  førend  hans  Tjener  ved  Døden  er  afgangen, 
som  sig  dog  utilbørligen  mod  ham  haver  forholdet,  vi  da  naad. 
ville  bevilge  [ham]  for  samme  Restants,  hans  *  Foged  er  skyldig 
bleven,  at  maa  give  300  Daler,  som  han  nu  til  Philippi  Jacobi  Dag 
førstkommendes  til  os  vil  erlægge.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at 
naar  I  hermed  besøges,  I  da  ikke  fordrer  af  for^  Peder  Knats* 
søn  videre  end  de  300  Daler,  vi  hannem  nu  for  samme  Restants 
at  udgive  naad.  have  efterladt,  som  han  til  eder  na  til  Philippi 
Jacobi  Dag  førstkommendes  paa  vore  Vegne  erlægge  skal,  an- 
nammendes  derpaa  Beviis,  hvilket  I  og  saaledes  haver  at  føre 
til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  7  September  1604. 
T.  ra.  192.  Afskr.  VI.  167. 

Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev,  Rostjenesle 

af  Oaasevad  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  giver  tilkjende, 
hvorledes  du  dig  skal  have  tUforbandlet  en  Gaard  ved  Navn 
Gaasevad,  liggendes  udi  vort  Land  Halland,  og  efter  at  do  skai 
have  bekommet  vor  Lensmands  Brev,  deraf  at  skulle  gjøre  Roa- 
tjeneste  og  holde  en  Hest,  som  tilforn  deraf  haver  været  holdet, 
besverger  du  dig  underd.  ikke  at  kunne  holde  en  Hest  deraf, 
efterat  en  Part  af  Godset  er  derfra  kommet,  som  holdtes  tilsam- 
men  en  Hest  af,  du  og  er  udi  vort  Rige  Norge  besiddendes  langt 
fra  forr  Oaasevad,  underd.  begjerendes,  dig  at  maa  bevHges,  at 
hvis  Rostjjeneste,  som  skulde  holdes  af  forv  Gaasevad,  du  den 
maa  holde  der  udi  vort  Rige  Norge,  som  du  mesten  dit  Gods 
haver,  hvilket  vi  dig  og  naad.  ville  bevilge  samme  Hest  at  maa 
holde  der  udi  vort  Rige  Norge,  som  du  af  for'»'  Gaasevad  er  taxeret 
fore,  hvilket  vi  siden  saaledes  udi  Munst^seddelen  ville  lade  for- 
andre. Kjøbenhavn  1  Oktober  1604.  T.  m.  192.  Afskr.  VI.  158. 
Aabne  Breve  til  menige  Bønder  paa  Helgeland,   Lofoten 

og  Vesteraalen,  om  forgangen  Aars  Skat  at  udgive. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Undersaat. 
ter,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt  Hel- 
geland, Lofoten  og  Vesteraalen,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
I  eder  skulle  fortrykke  at  udgive  den  almindelige  Skat,  som 
udi  forgangen  Aar  der  i  vort  Rige  Norge  saavelsom  og  her  udi 
Riget  er  ble  ven  udskreven,  udaf  den  Aarsag  at  Brevene  skal 
være  forkomne  og  ikke  bleven   i  Tide  for   eder  forkyndiget, 
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saavelsom  for  andre  vore  og  Kronens  Undersaatter  der  udi  Riget; 
thi  bede  vi  eder  og  ville  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen 
befale,  at  I  rette  eder  efter,  naar  I  af  vor  Lensmand  eller  hans 
Fuldmægtige  derom  blive  tilsagte,  at  erlægge  og  afbetale  for»« 
Skat,  saamange  som  dermed  endnu  tilbagestaa  og  den  hidindtil 
ikke  godvilligen  have  erlagt.  Saafremt  nogen  eder  herimod  fin- 
des  forsømmelige,  I  da  ikke  derover  ville  straffes,  som  vedbør. 
Herefter  enhver  sig  skal  have  at  rette  og  forholde.  Ejøbenhavn 
2  Oktober  1604.  T.  III.  193.  Afskr.  VI.  168. 

Menige   Kronens   Bønder  i  Akershuus   Len  fik  aabent 

Brev  om  Veed  at  hngge  og  ftremføre  til  Jernhytternes 

Behov  ved  Oslo. 

C.  IV.  Hilse  eder, ,  menige  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  over  alt  Akershuus  Len,  evinde- 
Kgen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  ateftersom  til  vore  Jern- 
hytter  for  vor  Kjøbsted  Oslo  megen  Kul  vil  fornøden  gjøres  at 
forbruge  til  Jernmalmen  sammesteds  at  forsmelte,  thi  bede  vi 
eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde  og  befale,  at  en- 
hver eder  retter  sig  herefter  at  hugge  Veed  til  Kul  at  brænde, 
som  skal  bruges  til  forv  vore  Jernhy tter  der  ved  for»*  vor  Kjøb- 
sted Oslo,  naar  I  af  os  elskel.  Jørgen  Friis,  vor  Mand,  Raad, 
Statholder  der  udi  vort  Ri^e  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Akershuus,  eller  hans  Fuldmægtige  paa  vore  Vegne  derom  til- 
siges. Saafremt  sig  nogen  eder  herimod  modvilligen  fortrykker 
og  ikke  hugger  og  fremforer  Veed  til  Kul  at  brænde  eller  og 
Kul  til  Jemhytterne  at  føre,  naar  han  derom  af  for?  vor  Lens- 
mand  eller  hans  Fuldmægtige  tilsiges,  han  da  ikke  tilbørligen 
vil  staa  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør.  Gum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Oktober  1604.  Ibid.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Elgshtider  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  for  nogen  Tid  for- 
leden have  ladet  forbyde,  at  ingen  Ellandshuder  mue  paa  nogen 
Aars-Maal  af  vort  Rige  Norge  til  fremmede  og  udlændiske  ud- 
føres,  og  vi  nu  forfare,  at  nogle  vore  Undersaatter  der  samme- 
steds imod  for*.*  vores  Forbud  sig  skal  have  understaaet  at  selge 
og  afhænde  for»»  Ellandshuder  baade  til  Tydske  og  andre  frem- 
mede; thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  haver  grangivelig  og  flittig 
Indseende,  at  de,  som  sig  enten  hidindtil  have  understaaet  eller 
sig  herefter  lade  tilfordriste,  for"«  vores  Forbud  uagtet,  forbemeldte 
Ellandshuder   enten  selver  at  udføre  eller  til  fremmede  og  ud- 
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lændiske  at  afhænde,  maatte  blive  straffet,  som  vedbør.  Cnm 
Claus,  consv.  Ejøbenhavn  4  Oktober  1604.  T.  III.  194.  Afskr.  VI. 
168.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Veed  og  Kul  til  Smelle- 

hytten  [m.  m.]  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder  efter 
eders  Ånlangende  vores  aabne  Brev  og  Befaling  til  Bønderne 
der  udi  Åkershaus  Len,  anlangendes  Veed,  som  de  skulle  frem- 
føre at  brænde  Kul  af  til  Smeltehytten  der  ved  Slottet.  Og  ef- 
terdi  at  det  er  en  ganske  vidtbegreben  Tractus  og  stort  Antal 
Folk,  som  udi  saa  Maade  begjeres  med  samme  Veedkjøring  at 
mue  blive  besværet,  kunne  vi  ikke  besinde,  hvad  Brug  og  hvor 
til  saadant  stort  Antal  Veed  eller  Kul  kunde  behøves.  Thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  derudinden  lader  have  flittig  og  grangive- 
lig  Indseende,  saa  at  for°«  vores  udgangne  Mandat  til  Billigbed 
bliver  brugt  og  ikke  misbrugt,  saa  vore  og  Kronens  Undersaat- 
ter  derover  ikke  til  Ubillighed  blive  besvergede,  og  at  samme 
Veed  eller  Kul  ikke  til  anden  Brug,  end  til  hvis  Malm  paa  Hyt- 
ten der  sammesteds,  skal  forsmeltes,  bliver  anvendt.  Og  at  det 
heller  saaledes  bliver  forordnet,  at  nogle  af  Undersaatterne  paa 
et  Aars  Tid  blive  tilsagte  samme  Veed  og  Kul  at  fremføre,  saa 
Besværingen  ikke  aarligen  skulde  hænge  over  den  ganske  Me- 
-nighed,  mens  en  Deel  kunde  blive  forskaanet  i  andre  Maade, 
ettersom  I  selv  bedst  kunde  betænke  de  Middel,  som  for»«  vore 
Undersaatter  kunde  være  til  mindste  Besværing.  —  Sammeledes 
som  I  udi  eders  Skrivelse,  os  elskel.  Christian  Friis  til  Bor- 
reby,  vor  tro  Mand,  Raad  og  Kantsler  tilskrevet,  tilkjendegivet 
haver  om  nogle  Punkter,  I  eragter  fornøden  være  udi  den 
Norske  Lov  at  skulle  forandres,  saavelsom  og  om  Strandsid- 
dere,  at  de  maatte  flytte  til  Kjøbstederne  og  der  tåge  Borger- 
skab,  derom  skal  blive  gjort  Forordning  i  Loven,  saavidt  man 
kan  betænke  fornøden  at  gjøres,  førendden  paa  Tryk  udgaar.  — 
Belangendesatdesmaa  Vandmøller  der  omkring  Slottet  maatte 
blive  afskaffet  og  Almuen  tilholdes  at  lade  male  paa  den  ny 
fuldferdige  Mølle,  der  ved  Slottet  er  opsat,  da  efterdi  vi  ikke 
kunne  besinde,  hvad  det  er  for  en  Mølle,  der  sammesteds  skal 
være  opsat  og  af  samme  smaa  Møller  kunde  lide  Skade,  med 
mindre  de  blive  afskaffede,  ei  heller  af  eders  Skrivelse  kan  for- 
fares, hvem  samme  smaa  Møller  tilhøre,  som  skulle  afekaffes, 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I.  eder  derom  tilbørligen  erklærer,  saa 
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sk&l  siden  derpaa  naad.  gives  Svar.  Hvad  de  andre  Artikler 
belanger,  I  adi  lige  Maade  i  eders  Skrivelse  om  formelder,  der- 
paa ville  vi  os  efter  tilfaldende  Leilighed  naad.  erklære.  Kjø- 
benhavn  8  Oktober  1604.  T.  III.  194.  Afskr.  VI.  158. 

Nicolaus  de  Frynnt   [Freundt],    Apotheker  fcil   Bergen, 

fik   aabent   Brev  at  blive   forskaanet  for  Raadmands 

Bestilling  der  sammesteds. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efkersom  os  elskel.  Nicolaus  de  Frtint 
ivnderd.  haver  ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  han  nogle  Aar 
siden  forleden  skal  være  paalagt  en  Raadmands  Bestilling  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  og  efterat  hangeren  fremmed  og  udlændsk, 
som  dette  Riges  Tungemaal  ikke  saa  noksom  er  bekjendt,  som 
samme  Bestilling  udkræver,  han  og  dertilmed  er  en  Apotheker, 
som  paa  sin  Næring  og  Bjering  og  til  at  indføre  og  bestille  did 
ind  udi  Riget,  hvis  som  til  et  fuldkomment  Apothek  at  holde 
fornøden  gjøres,  endeligen  foraarsages  aarligen  at  begive  sig  paa 
lange  Reiser  ud  af  Riget,  saa  han  formedelst  saadan  sin  Fravæ- 
relse ikke  kan  betjene  samme  sit  Kald,  som  det  sig  burde,  ha* 
ver  han  underd.  været  begjerendes  af  samme  Bestilling  og  Kald 
at  maa  blive  forløvot,  da  have  vi  bemeldte  hans  billige  forevendte 
Aarsag  og  Undskjldning  naad.  anseet  og  bevilget  ham  heref- 
ter  af  samme  Raadmands  Kald  og  Bestilling  at  mue  være  for- 
løvet.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Oktober  1604.  R.  III.  234. 
Afskr.  VI.  603. 

Steen   Maltessøn    [Sehested]   fik    Brev  at  fornøie  en 

Borger  i  Marstrand   (som  Kgl.  Maj.   haver  afkjøbt  et  Skib) 

200  Daler. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  have 
afhandlet  nærværendes  Brevviser,  Vill  em  Munkniff,  Indvaa- 
ner  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand,  et  Skib,  han  der  sammesteds 
af  ny  haver  ladet  opsætte,  for  en  forsagt  Summa  Pendinge  at 
skulle  lade  forferdige,  hvis  Øxe  og  Naver  belanger,  og  han  nu 
formener  sig  formedelst  den  Forhandling,  dig  paa  vores  Vegne 
og  ham  imellem  gangen  er,  at  være  kommen  meget  tilagters  og 
endelig  at  skulle  geraade  udi  største  Armod,  med  mindre  vi 
hannem  derudinden  med  noget  over  den  tilsagte  Summa  naad. 
vilde  betænke;  da  efter  saadan  Leilighed  have  vi  naad.  bevil- 
get hannem  at  mue  gives  over  den  Summa,  hannem  er  tilsagt, 
200  Daler.  Bedendes  dig  og  ville,  at  du  ham  fori«  200  Daler 
paa  vore  Vegne  fornøier,  hvilke  du  siden  saaledes  haver  dig  at 
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lade  føre  til   Regaskab.    Kjøbenhayn  9  Oktober  1604.    T.  III. 
195.  Afskr.  VI.  159. 

Magedkifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Thomas  Normand. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Thomas  Normand 
til  Kalnes,  vor  Mand  og  Tjener,  na  for  Magelang  og  evig  Eien- 
dom underd.  haver  ndlagt  til  os  og  Kronen  en  hans  Gaarde  og 
Gods  udaf  hans  Arvegods  i  vort  Land  Fyn,  adi  Sunds  Hered 
i  Skaarup  Sogn  og  By  liggendes,  som  Peder  Paulssøn  paabor 
og  skylder  aarligen  Rng  1  Ørtng,  Byg  15  Skjepper,  Smør  «1 
Otting,  Bolgalt  ^,  Kopendinge  21  Skilling,  Faar  |,  Lam  1,  Gjæs 
2,  Høns  4,  Fødenød  1,  med  samme  Gaards  Herlighed  og  rette 
Tilliggelse,  intet  undertaget,  eftersom  det  Brev,  forv  Thomas  os 
derpaa  underd.  givet  haver,  ydermere  formelder  og  indeholder; 
da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naad.  igjen  udlagt  til 
for"«  Thomas  Normand  og  hans  Arvinger  tvende  efter««  vore  og 
Norges  Krones  Gaarde,  der  udi  for«  vort  Rige  Norge  liggendes, 
som  er  først  en  Gaard,  kaldes  Graaliden  [Graalum],  Erent  Graa- 
liden  ibor,  og  gives  aarligen  Landskyld  deraf  til  os  og  Kronen  Huder 
1,  foruden  hvis  som  til  de  andre Landsejere  aarligen  gives;  der- 
nest Kal  ne  8,  for"«  Thomas  Normand  selv  paabor,  som  er  baade 
østre  og  vestre  Kalnes,  og  skyldes  aarligen  af  begge  Parterne 
Huder  6,  udi  Ledings-Smør  36  Bm. -Mark,  Ledingspenge  6  Skil- 
ling Danske,  Kom  5  Lpd.  og  udi  Foring  1  Daler.  Hvilke  fon* 
Gaarde  og  Gods  med  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er 
Ager,  Eng  [etc.  som  i  Mageskiftebrev  af  18  August  s.  A.,  oven- 
for S.  84  f.]  Kjøbenhavn  30  Oktober  1604.  R.  IIL  284.  Afskr. 
VI.  603. 

Thomas  Normand  haver  givet  Kgl.  Maj.  igjen  sit  Gjen- 
brev  for  sig  og  sine  Arvinger,  lydendes  i  den  samme  Mening 
som  det  næstfori*  Mageskiftebrev,  ham  af  Kgl.  Maj.  givet  er  paa 
to  Gaarde  i  Norge,  udlagte  til  Magelang  for  en  Gaard  i  Fyn, 
hvilke  Gaardes  Leilighed,  Herlighed,  Landgilde  og  Rettighed  paa 
begge  Sider  findes  i  forbe*?  Mageskiftebrev  antegnet.  Kjøben- 
havn  30  Oktober  1604.  R.  HI.  236.  Afskr.  VI.  604. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev, 
Skrædernes  Skråa  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vore  Under saatter,  me- 
nige Skrædere  der  «di  vor  Kjøbsted  Bergen,  underd.  have  snp- 
pliceret  og  været  begjerendes,  vi  naadigst  vilde  bevilge  og  lade 
forordne,  at  dem   maatte   gives   og   meddeles   Konfirmation   og 
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Stadfæstelse  paa  en  ubeseglet  Skråa  og  Laugsret,  de  her  bos 
08  nu  saavelsom  tilforn  der  udi  for».«  vor  Kjøbsted  Bergen  have 
bavt  tilstede,  derefter  de  dem  udi  deres  Laug  kunde  have  at 
rette  og  forholde ;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  denne  Leilighed 
overveier  og  endeligen  efter  den  Befaling,  vi  eder  derpaa  tilforn 
der  sammesteds  mundtlig  have  ladet  give,  tiltenker  fori«  vore 
Undersaatter,  Skræderne  der^sammesteds,  en  velbeseglet  Skråa 
og  Laugsret  at  lade  forfatte  og  meddele,  som  lidelig  og  gavnlig 
kan  være,  efter  udi  andre  velforordnede  Stæder  er  sedvanligt, 
den  vi  dennem  siden  naad.  kan  lade  konfirmere.  Eller  og  hvis 
det  ikke  for  Byens  Leilighed  eller  anden  Aarsags  Skyld  skee 
kan,  at  I  da  eder  derom  imod  os  erklærer  og  samme  eders  Er- 
klæring med  allerførste  Leilighed  nedskikker  hid  udi  vort  danske 
Eantselli,  saa  vi  kunne  vide  fori«  vore  Undersaatter  derpaa  at 
lade  svare,  naar  de  os  derom  videre  besøgendes  vorde.  Cum 
Claus,  consv.  Ejøbenhavn  31  Oktober  1604.  T.  III.  196.  Åfskr. 
VI.  160. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fikEgl.  Maj.s  aabne 
Brev  at  skulle  have  Skipthveit  og  Spydeberg  Gods  udi 
Norge  i  Forlening,  naar  Fru  Mette  Urne  til  Højsgaard 
ved  Døden  afgaar. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  den  Troskab  og  villige  Tjeneste,  os  elskel.  Alexander 
Raab  von  Papenheim,  vores  elskel.  kjære  Gemals  Eammerjun* 
ker,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen 
gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  bevilget  og  nu  etc. 
bevilge,  at  naar  os  elskel.  Fru  Mette  Urne  til  Højsgaard,  af- 
gangne  Alexander  Durhams  Efterleverske,  ved  Døden  af- 
gaar^ da  maa  og  skal  han  lade  annamme  vort  og  Norges  Erones 
Gods  udi  Skipthveit  og  Spydeberg  Sogne,  udi  vort  Rige  Norge 
liggendes,  hun  nu  naad.  medforlenet  er,  og  det  fremdeles  efter 
vores  Forleningsbrevs  Lydeise,  hannem  siden  derpaa  skal  gives, 
nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorde.  Cum  inhib.  sol.  Eronborg  8  November  1604. 
R.  m.  236.  Afskr.  VI.  604.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Til  Stath  older  en  i  Norge,  adskillige  Bestillinger  anrør. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  underd.  er  begje- 
rendes  at  vide,  om  paa  næste  tilkommendes  Foraar  skal  forår* 
beides  paa  den  nye  Befæstning  der  paa  vort  Slot  Akershuus, 
og  dersom  det  ikke  skee  skal,  hvorledes  I  eder  da  skal  forholde 
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med  den  Arbeidsskat,  der  i  Lenet  til  tilkommendes  Paaske  skal 
udgives,  om  I  den  skal  lade  opkræve  eller  ikke;  saavelsom 
hvorledes  I  eder  skal  forholde  med  det  gamle  Slottens  usolgte 
Korn,  som  I  ikke  haver  kunnet  blive  af  med  for  det  meget 
Danske,  Tjdske  og  Engelske  Korn,  som  der  i  Landet  dette  Aar 
er  bleven  indført;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hvad  Bygnin- 
gen belanger  eder  efter  vores  forrige  naad.  Befaling  (som  tilhol- 
der eder  med  samme  Bygning  at  lade  sig  bero  indtil  paa  videre 
Besked  fra  os)  underd.  retter  og  forholder ;  og  at  I  til  forv  den 
bestemte  Tid  Arbeidsskatten  lader  oppebære  og  opkræve  og 
siden  med  det  forderligste  udi  vort  Rentekammer  nedskikke. 
Hvad  anbelanger  Slottens  usolgte  Korn,  tvivle  vi  ikke,  (endog 
det  uformodeligt  forekommer,  at  det  ikke  er  allerede  bortsolgt), 
at  I  jo  derudinden  saavelsom  og  udi  andre  Maader  rammer  vo- 
res Gavn  og  Bedste,  som  vi  eder  naad.  tiltro.  Kronborg  26 
November  1604.  T.  IIL  196.  Afskr.  VL  160. 
Til  Jørgen  Friis,  et  Skib,  som  skulde  bygges  i  Akershuus 

Len,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nogen  kort  Tid 
siden  forleden  have  gjort  en  Forhandling  med  eders  Hustru,  os 
elskelige  Fru  Lisbet  Galde,  om  noget  Tømmer,  I  skal  have 
liggendes  der  udi  vort  Rige  Norge,  saa  at  vi  skulde  lade  gjøre 
Aftingning  med  en  Bygmester,  deraf  et  Skib  kunde  opsætte, 
Tømmeret  dertil  skulde  forskaffes  ham  paa  Stedet,  siden  skulde 
vi  eder  contentere,  naar  Skibet  var  ferdigt,  for  hvis  det  kunde 
eragtes  for  at  være  mere  værdt,  end  som  Bygmesteren  skal  gives 
for  det  at  opsætte;  saa  have  vi  nu  med  nærværendes  Brevviser 
gjort  Aftingning  og  tilsagt  ham  for  samme  Skib  at  omsætte  1500 
Daler  og  en  Lest  Byg  efter  den  Kontrakts  Indhold,  os  og  ham 
imellem  gjort  og  gangen  er.  Bedendes  eder  derfor  og  ville,  at 
1  forskaffer  ham  hvis  jTømmer  han  dertil  kan  have  fornøden, 
det  som  godt  og  tjenligt  er,  tilstede,  efter  den  Forhandling,  imel. 
lem  06  og  eders  Hustru  gjort  er,  saa  han  med  sit  Folk  ikke 
formedelst  Mangel  paa  Tømmer  skulle  forsømme  deres  Arbeide 
og  derover  skulle  tilregnes  nogen  Skade;  saavelsom  og  paavore 
Vegne  forskaffer  ham  hvis  Jern,  Blokker  og  gammelt  Toug  der- 
til kan  behøves  og  fornøden  gjøres,  og  intet  yderraere,  efterdi 
han  ellers  altingest  skal  skaffe  og  forferdige  paa  hans  egen  Be- 
kostning.   Dermed  skeer  vor  Villie. 

Postscriptum.    Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  tilhjæi- 
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per  for*.*  Skibbygger,  at  hau  maa  bekomme  saamange  Norske 
Tømmermænd,  som  han  kan  fornøden  have,  dog  at  han  dem 
selv  skal  lønne  og  besolde.  Kronborg  21  December  1604.  T, 
III.  198.  Afskr.  VI.  161. 

Til  Jørgen  Friis,  M.  David  Skibbygger  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  udaf  den 
Summa  Pendinge,  som  er  bleven  tilsagt  M.  David  Skibbygger 
for  det  Skib,  han  der  udi  vort  Rige  Norge  skal  opsætte,  fornøier 
[ham]  paa  Haanden,  naar  I  hermed  besøges,  200  Daler,  hvilke  I 
eder  saaledes  siden  haver  at  lade  føre  til  Regnskab.  Kronborg 
24  December  1604.  T.  III.  197.  Afskr.  VI.  161. 


ItOS. 

Til  Jørgen  Friis,  at  stande  Fadder  til  Henning 

Valsdorps  Barn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskel.  Henning  Valstorff  til 
N.  [o:  Kambo],  vor  Mand  og  Tjener,  underd.  haver  budet  os  til  Fad* 
der  nu  til  St.  Pauls  Dags  Tid  førstkommendes.  Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  til  samme  Tid,  naar  samme  hans  Barn  skal  christnes, 
da  fortræder  vort  Sted.  Vi  tilskikke  eder  herhos,  hvis  vi  han- 
nem  naadigst  ville  give  lade  til, Faddergave.  Cum  daus.  consv. 
Kronborg  8  Januar  1605.  T.  Ul.  199.  Afskr.  VI.  162. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev,  en  Kongsdag 

anlangendes,  givet  af  Norges  Kantsler  i  en  Drabssag. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  underd.  haver  ladet  tiU 
kjendegive,  hvorledes  du  fængsligen  skal  have  ladet  anholde 
en  ved  Navn  Laurits  Jonssøn  udi  Liverød,  som  for  nogle 
Aar  forleden  skal  have  besovet  sit  eget  Syskendebarn  og  Børn 
med  hende  udi  Blodskam  avlet,  han  og  siden  har  Manddrab  paa 
en  vor  og  Kronens  Bøndersønner  beganget,  udi  hvilken  Drabs- 
sag han  Kongsdag  hos  Norges  Kantsler  med  vrang  Beretning  og 
Undervianing  (af  deu  Aarsag  han  for  hannem  sin  forrige  Bedrift 
og  grove  Forseelse  fordulgt  haver)  haver  bekommet,  underd. 
derfor   begjerendes  vor  naadigste  Villie  og  Betænkende  at  for- 
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oemme,  hyorluode  du  dig  med  samme  Sag  udi  saadant  Fald 
skal  forholde;  da  efterdi  forv  Laurits  Jonssøn  samme  Kongsdag 
hos  Norges  Riges  Kantsler  vrangeligen  ha^er  forhrervet,  og  Ti 
ingenluude  udi  vores  Land  og  Rige  slig  Blodskam  Tille  lade  være 
ustraffet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".«  Laurits  Jonssøn,  forv 
Kongsdag  uanseet,  udi  god  Forvaring  fængsligen  beholder  og 
for  forv  hans  forrige  Bedrift  og  Forseelse  over  ham  lader  straffe, 
saavidt  du  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan.  Dog  skal  hermed  udi 
dette  Fald  ikke  mod  Norges  Lov  med  Kongsdag  at  udgive  no- 
gen  komme  til  Forfang  eller  præjudicio  udi  nogen  Maade.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  Januar  1605.  T..III.  199.  Åbkr. 
VL  162. 

Ånders  Green  fik  Brev,  anlangende  samme  Laurits 

Jonssøns  Kongsdag. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorlunde  en  ved  Navn  Laurits  Jonssøn  udiLiverød,  som  nogle 
Aar  forleden  [etc.  mut.  mutand.  som  i  næstforegaaende  Brev, 
indtil:]  for  dig  have  fordølget,  for  hvilken  sin  grove  Forseelse 
hah  nu  af  os  elskel.  Steen  Maltessøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand  paa  vort  Slot  Ek^huus,  fængsligen  skal  være  til  Ret- 
tens Uddracht  og  Exekution  anholden ;  da  efterdi  for".""  Laurits 
Jonssøn  samme  Kongsdag  med  vrang  Undervisning  haver  for- 
hvervet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  den  af  ham  igjen  lader  for- 
dre og  til  dig  indtil  Rettens  Uddracht  udi  den  forrige  Sag  an- 
namme, anseendes  at  ingen  Øvrighed  slig  Blodskam  med  en  god 
Samvittighed  kan  lade  blive  ustraffet.  Dog  skai  ikke  [etc.  som 
i  nævnte  Brev.]  Kjøbenhavn  12  Januar  1605.  T.  III.  200. 
Åfskr.  VI.  162. 

Nicolaus  de  Frfint  [Freundt],  Claus  Liudt,  Jakob 
Jakobssøn  og  Henrik  Diderikasøn,  Borgere  udi  Bergen, 
finge  aabent  Brev  at  mue  bruge  deres  Handel  og  Kjøbmandskab 
paa  Færø,  [indtil  anderledes  forordnes,  paa  de  forhen  en  Part 
af  dem  i  Aaret  1597  givne  Vilkaar,  ^  at  regne  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  1606.]  Kronborg  16  Januar  1605.  R.  HI.  237.  Afakr.  VI.  605. 
Hans  Blilow  fik  Brev,  Tømmer  til  Fortuns  Ladning 

at  holde  rede. 

[Skibet  skal  komme  til  Langesund  efter  Bjelker,  Master, 
Spirer  og  tykke  Deler,  som  han  derfor  skal  holde  rede;  ligesaa 

*   Se  Brev  5  Augost  1597,  B.  III.  S.  507  ff. 
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Beggerholt,  Vindebommer,  Åaretræer  og  Favneveed  til  at  stuve 

Lasten.]    Kjøbenhavn  9  Februar  1605.  T.  III.  201.  Afskr.  VI.  163. 

Til  Jørgen   Friis,  om  Bjelker  og  Deler  at  lade  bagige  og 

til  Drammens  Ladested  nedføre  til  Paasketid  [m.  m.] 

C.  IV.  V.  s.  G-.  t.  etc.  [I  Anledning  Bygning  paa  Fred- 
riksborg  Slot  behøves  50  Btore  Bjelker,  19  Alen  lange,  og 
ellers  efter  vedlagt  Maal;  da  man  kun  har  faaet  onde  Vragde- 
ler,  skal  ligeledes  nedsendes  30  Tylvter  gode  Danmarks-Deler, 
naar  Skib  kommer  op.]  Sammeledes  bede  vi  dig,  at  du  lader* 
udtage  30  Baadsmænd  unge  Karle  der  udi  Lenet  og  dem  til 
førstkommende  Paaske  lader  hid  'nedskikke  til  Kjøbenhavn* 
Kjøbenhavn  9  Februar  1605.   Ibidem. 

Fredrik  Lange  fik  Brev,  [i  Tunsberg  Len  at  lade  hugge 
50  store  Bjelker,  19  Alen  lange,  og  melde  Brede  Rantzaa» 
Statholder  paa  Kjøbenhavns  Slot,  paa  hvilke  Ladesteder  de  ere 
nedførte,  naar  Skibe  ved  Paasketid  sendes  derefter.]  Kjøben-* 
havn  9  Februar  1605.    Ibidem. 

Steen   Maltessøn   [Sehested]   fik  Brev,   nogle   Skudec 

med  Tømmer,    desligste  30  Baadsmænd  at  forskikke  til 

Kjøbenhavn. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  det  forderlig- 
ste,  muligt  er,  lader  bestille  nogle  Skuder  hid  til  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn,  ladte  med  smaat  Tømmer,  som  kan  være  brugeligt 
til  Stillinger,  hvilket  vi  ville  lade  betale  her  af  vort  Rentekam- 
mer, som  billigt  og  ret  kan  være.  Og  hvis  du  udi  saa  Maade 
haver  bestillet,  at  du  derpaa  giver  din  Seddel  og  den  siden  til* 
skikker  os  elskel.  Brede  Rantzau,  vor  Statholder  her  sam- 
mesteds, til  Hænde.  Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
der  udi  Lenet  lader  udtage  30  Baadsmænd  unge  Karle,  saa  de 
til  Paaske  førstkommende  kan  være  her  i  Kjøbenhavn  tilstede. 
Kjøbenhavn  9  Februar  1605.  Ibidem. 

Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev  om  en  Gaard 
Eids  teen  der  udi  Lenet  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  lader  give 
tilkjende,  hvorledes  Dorette  Christensdatter,  som  boede  paa  Eid- 
steen,  nu  ved  Døden  skal  være  afgangen,  hvilken  med  for^i"  Gaard 
naadigat  bar  været  forlenet,  kvit  og  fri  at  maa  beholde  udi  hen- 
des Livstid,  underd.  begjerendes,  dig  naadigst  maa  tilkjendegi- 
ves,  hvorledes  du  dig  nu  med  fori«  Gaard  skal  forholde ;  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  den   der   under  Lenet  lader  annamme  og 

Norske  Rigs-Begislr.  IV.  7 
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med  des  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  forholder  ligesom 
af  det  andet  Fru  Gjørilds  [Fadersdatter  Gyldensparres]  Gods, 
du  naadigst  med  forlenet  er.  Kjøbenhavn  12  Februar  1605.  T. 
III.  202.  Afskr.  VI.  163, 

Aabent  Brev  til  Bønderne  adi  Sandshverv  Bkibredc 
og  Tunsberg  Len  om  Munstring. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere  ndi  BandshverT  Skibrede  og  Tunsberg  Len,  evindelig 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Fredrik  Lange, 
vor  Hand,  Tjener  og  Embedsmand  sammesteds,  underd.  haver 
ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  I  eder  skulle  fortrykke  at  lade 
mnnstre  af  hannem  eller  hans  Fuldmægtige,  naar  I  derom  paa 
vore  Vegne  blive  tilsagte,  af  den  Aarsag,  at  I  ed^  paa  nogen 
gamle  Breve  og  Friheder  beraabe,  som  fremfarne  Eonninger 
eder  undt  og  givet  have;  da  paa  det  at  vi  kunne  have  vores 
og  Norges  Riges  Indbyggeres  Leilighed  udi  Agt,  om  noget  ufor- 
seendes,  det  vi  dog  ikke  formode,  kunde  fientligviis  Landet  paa- 
komme,  at  de  da  med  deres  Vaaben  og  Verger  kunde  være  saa 
stafferede  tilstede,  som  det  sig  burde,  bede  vi  eder  og  ville  og 
hermed  alvorligen  befale,  at  I  med  eders  Vaaben  og  Verger, 
eftersom  eder  bliver  forelagt,  paa  de  Steder  møde  tilstede,  eder 
at  lade  munstre,  naar  I  af  vores  Lensmand  eller  hansFuldmæg« 
tige  derom  paa  vore  Vegne  blive  tilsagte.  Saafremt  nogen  sig 
fortrykker  eller  inodvilligen  befindes,  ikke  at  møde  paa  de  Ste- 
der, ham  bliver  forelagt  at  munstres,  eftersom  forskrevet  staar, 
de  da  ikke  som  modvillige  derfore  straffes  og  tiltales.  Cum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  15  Februar  1605.    Ibidem. 

Aabne  Breve  til  Bønderne  udi  Ørbekshavn,  det  Is- 
landske Kompagni  anrørendes  [i  Anledning  af  at Helsingøi^s 
Kjøbmænd,  hvem  Handelen  i  Ørbekshavn  er  forundt,  i  forrige 
Aar  ere  overfaldne  der].  Kronborg  1  Marts  1605.  T.  IIL  203. 
Afskr.  VI.  164. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Bevilling  at  maatte 
begive  sig  fra  Slottet  og  hjem  til  hans  Behusing  paa  nogen  Tid 
lang  [mod  at  forordne  imidlertid  en  god  Mand  udi  Slotsloven]. 
Kronborg  3  Marts  1605.    Ibidem. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  at  Kgl.  Maj.  har  tilskikket  en 
Bygmester  at  udsee  Tømmer  paa  Skovene  udi  Akershuus  'Len  til 
et  Spiir  paa  Sognekirken  i  Kjøbenhavn,  at   han   hertil  skal  for- 


1605.  99 

skaffe  ham  Folk,  saa  det  kan  ligge  tilstede,  uaar  Skibe  derefter 
skikkes.  Sammeledes  at  han  fragter  2  Skuder  til  hvis  Tømmer, 
som  ligger  i  Fredriksstad  og  paa  Moss,  at  skikke  til  Kjøbenhavn. 
Kronborg  6  Marts  1605.  T.  III.  204.  Afskr.  VI.  164. 

Alexander   Raab   von   Papenheim   fik  Brev  paa  fire 

Gaarde  i  Norge,  udi   Akershmis  Len  liggendes,  kvit  og  fri^ 

ad  gratiam. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  «om  os  elskelige  Alexan- 
der Raab  von  Papenheim,  vor  elskelige  Gemals  Kammerjunker, 
os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  gjøre  og 
bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene 
Alexander  Raab  von  Papenheim  efteri"  fire  Gaarde  udi  vort 
Rige  Norge,  udi  Akersbuus  Len  liggendes,  kaldes  Husebj, 
Rør,  Hilton  og  Rosnes,  som  er  af  det  overblevne  Nunne- 
klosters  Gods,  hvilke  for^'  Gaarde  og  Gods  med  des  vis^e  og 
uvisse  Rente  og  Indkomst  for"."  Alexander  Raab  von  Papenheim 
maa  og  skal  njde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri  uden  al  Afgift, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Dog  skal 
han  være  forpligt  at  holde  Godset  ved  god  Hevd  og  Magt  [etc. 
om  Bønderne  og  Skovene].  Kjøbenhavn  9  Marts  1605,  R.  III. 
237.  Afskr.  VI.  605. 

Peder   Jørgenssøn,    Lagmand  i  Oslo,    fik    Brev  at  maa 

tilforhandle  sig  Tømmer  omkring  Skien  hos  Bønderne 

til  hans  egne  Sagers  Behov. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Peder  Jørgens- 
søn,  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  underd.  haver  ladet  give 
os  tilkjende,  hvorledes  han  skal  have  tvende  Sager  udi  vor  Kjøb- 
sted Skien  staaendes,  og  at  hannem  skal  formenes  hvis  Tøm- 
mer, som  han  paa  samme  Sager  kan  lade  skjere,  sig  at  kjøbe 
og  tilforhandle  der  omkring,  medmindre,  at  han  det  kjøber  udi 
Faret,  eftersom  vore  udgangne  Breve  derom  formelde;  da  have 
vi  nu  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  dg.  nu 
etc.  tillade,  at  for".*  Peder  Jørgenssøn  eller  hans  Fuldmægtige 
maa  herefter,  og  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  lade  for- 
ordne, der  paa  Landet  hos  Bønderne  saavelsom  udi  Faret  kjøbe 
og  tilforhandle  sig  hvis  Tømmer  han  til  forv  tvende  sine  egne 
Sager  at  forbruge  kan  fornøden  have,  dog  at  han  sig  ikke.under 
det  Skin  skal   understaa   videre   at  kjøbe   eller  kjøbe  lade,  end 

som  ban  paa  sine  egne  Sager  kan  lade  skjere,  under  den  Straf, 
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som  redbøT.  Cam  inhib.  sol.    EjøbenhaTn  9  Harts  1605.  R.  III. 
238.  Afskr.  VI.  605. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  at  gjøre  Fru  Dorette  Juel  Fjldest 
for  en  Sag,  Kgl.  Maj.  af  hende  haver  bekommet. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  nogen  Tid  siden 
forleden  have  bekommet  en  Sag  ved  Eker  der  udi  Akershuus 
Len  af  os  elskelige  Fru  Dorette  Juel  tilElIine,  afgangneHenrik 
Brockenhuus's  Efterleverske,  og  hun  nu  sig underd.  beklager, 
hidindtil  ikke  derfor  at  have  bekommet  noget  Vederlag,  men 
underd.  er  begjerendes,  enten  udi  en  vor  og  Norges  Krones  Sag 
paa  Herre,  en  Miil  fra  Skien  liggendes,  som  dog  aarligen  skal 
bortleies  og  ikke  af  nogen  brages  paa  vore  og  Norges  Krones 
Vegne,  eller  og  paa  en  anden  beleilig  Sted  hende  at  maa  ud- 
lægges  Skjel  og  Fyldest;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
allerførste  Leilighed  paa  vore  Vegne  udiægger  hende  Skjel  og 
Fyldest  for  for".*  Sag,  hvorefter  hun  siden  kan  fordre  vor  Kon- 
firmation  og  Stadfæstelse.  Kjøbenhavn  9  Marts  1605.  T.  III. 
204.  Afskr.  VI.  164. 

Hans  Simonssøn  fik  Forleningsbrev  paa  de  Gaarde 
Røre  og  Rørerud  i  Bratsberg  Len. 
C.  IV.  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter, 
som  bygge  og  bo  paa  Røre  og  Rørerud  udi  Eidanger  Sogn  i 
Bratsberg  Len  udi  vort  Rige  Norge  og  ligge  og  yene  til  Gerpens 
Provsti,  som  os  elskelige  Knut  Knutssøn  til  Nørholm,  vor 
Mand  og  Tjener,  nu  paa  nogen  Tid  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
haver,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede  eder  og 
hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale,  at  I  rette  eder  efter 
herefter  at  svare  os  elskelige  Hans  Simonssøn,  vor  Mønsterskri- 
ver,  som  med  forl«  Gerpens  Provsti  naadigst  er  forlenet,  given- 
des  og  gjørendes  ham  [etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk  for  Følge- 
breve].     Kjøbenhavn  11  Marts  1605.  T.  HI.  205.  Afskr.  VI.  165. 

Til  Hans  Btilow,  Saltverket  paa  Langø  anrørendee. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  naadigst  selv  have  antaget 
paa  vores  egen  Bekostning  at  ville  lade  bruge  og  ved  Hagt 
holde  dBt  Saltverk  paa  Langø  der  i  vort  Rige  Norge,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  dermed  harer  flittig  Indseende,  saa  altin- 
gest  maa  have  Fortgang  og  gaa  rigtig  for  sig,  forskaffendes  der- 
til Veed  og  andet,  som  fornøden  gjøres,  og  det  med  ringeste 
Bekostning  og  bedste  Middel,  skee  kan,  anseendes  at  os  derpaa 
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Magt   anliggendes   er.     Thi   tag    der   ingen   Forsønioielse  fore. 
Kjøbenhavn  19  Matts  1605.  T.  III.  205.  Afskr.  VI.  165. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Bevilling  paa  det  uvisse  i  hans 
Len  og  af  Sæni  Gaard  kvit  og  fri  at  beholde,  ad  gratiaoi. 
C.  IV.  6.  a.  y.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
naad.  have  forlenet  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen,  vor  Mapd 
og  Tjener,  m^  vor  Gaard  Sæm,  i  vort  Rige  Norge  liggendes, 
kvit  og  fri  aden  al  Afgift  at  oiue  beholde,  saavelsooi  og  naad. 
bevilget  hannem  den  femte  Part  af  hvis  uvisse  under  Gaarden 
falde  kan,  og  for  det  øvrige  at  gjøre  os  gode  Rede  og  Regfnskab, 
og  det  iadtil  saalæ^ge  vi  anderledes  derom  lode  tilsige;  da  have 
vi  udi  lige  Haadis  endnu  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
Cg  for  hans  villige  og  tro  Tjeneste  naad.  undt  og  bevilget  og  nu 
etc.  bevilge  hannem,  at  ban  herefter  msa  lade  opberge  alt  hvis 
uvisse,  9om  der  udi  Lenet  falde  kan,  og  det  sig  selv  til  Bedste 
kvit  og  fri  at  mue  have,  nyde,  bruge  og  beholde^  saavelsoni  og 
aarligen  at  mue  larde  apberge  Kirketienderue  og  Rettigheden  af 
Eker  Prestegjeld  og  den  i  lige  Miaade  kvit  og  fri  og  uden  al 
Afgift  at  mue  nyde,  og  det  altsammen  indtil  snalænge  vi  ender- 
ledes  derom  tilsigendes  vorde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
20  Marts  1605.  R.  III.  238.  Afskr.  VI.  606. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Jernhy  tierne  [m.  m.}  anrørendes. 

C.  IV.  V»  s.  G.  L  Vi  bede  eder  og  villp,  at  I  lader  gjøre 
den  alvorlige  Forordning,  at  næst  omliggende  Bønder  og  Tje- 
nere  ved  Jernhytten  der  i  Akershuus  Len  for  en  billig  Betaling 
af  Jernmalm,  der  er  at  bekomme,  til  Hytten  fremføre,  og  dem 
derfor  paa  vore  Vegne  fornøier  og  betaler,  det  I  sideB  har  at 
lade  føre  til  Regsskab ;  saavelsom  og  lader  tilholde  Bønderne 
der  sammesteds  enhver  dennem  at  fremføre  saamegen  Bulveed  til 
Hytten,  som  dem  er  paalagt  at  hugge.  Desligeste  eftersom  vi 
naadigst  ere  til  8inda  at  ville  have  Jernthytten  der  sammesteds 
ved  Magt  holden,  da  bede  vi  eder  og  ville^,  at  I  kder  udlægge 
en  Gaard,  hvor  det  ei*  bedst  beleiligt  hos  Hytten,  hvor  Arbeids- 
hestene kunne  (som  daglig  til  samme  Hytte  brugøs)  have  deres 
Værelse^  paa  det  de  kuitne  være  v<ed  Haanden,  naar  de  skulle 
iKuges  til  Arbeide.  Udi  lige  Maade  bede  vi  eder  og  ville^  at  I 
tilholder  Bønderne  paa  Ringerike,  at  de  for  en  billig  Betaling 
sælge  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen,  vor  Mand  og  Tje- 
ner, til  vore  Sagers  Behov  100  Tyl  v  ter  Tømmer,  og  et  de  samme 
Tømmer  levere  fraHængselen  ved  Buskernd,  hvør  vore  og 
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Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere  paa  vort  Land  Eker  det  skulle 
annamme  og  heden  flaade  til  Sagerne  der  ved  vor  Gaard  Sæm. 
Desligeste  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre  et  Pukhuiis 
ved  Fossen  til  en  KornmøUe  med  dens  Kverne  og  lader  gjøre 
den  alvorlige  Forordning,  at  næst  omliggende  Bønder  der- 
paa  lade  male  for  billig  Told  og  Rettighed,  og  at  alting  maa 
skee  med  den  ringeste  Omkostning,  skee  kan.  Hvis  derpaa  an- 
vendes, imverlat  føre  eder  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  20  Marta 
ie05.  T.  UL  205.  Afskr.  VL  165. 

Åabent  Brev  tit  Bønderne  i  Sæm  Len  om  Tømmer  at 
hugge  og  nedføre  til  Sagerne  der  sammesteds,  [daar  de  af  Lau- 
rits von  H  ad  el  en  derom  tilsiges.  Hver  Bonde  skal  hugge 
en  halv  Tylvt  og  nedføre  den  til  Sæms  Sager;  ligesaa  fra  Hæng- 
selen  ved  Buskerud  100  Tylvter  Tømmer,  som  skal  kjøbes ;  for- 
øvrigt  i  sedvanlig  Form.]  Kjøbenhavn  20  Marts  1605.  T.  UL 
206.  Afskr.  VL  166. 

Laurits  Kruse  fik  Brev,   afgangne  Nils  Stygges 
Restants  af  Romsdal  anrørendes. 

0.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  afgangne  Nils  Stygge 
skal  være  os  en  Sum  Penge,  ungefterlig  ved  400  Daler,  skyldig 
bleven  udaf  Afgiften  af  vort  og  Norges  Krones  Len  Romsdal, 
han  nogen  Tid  siden  naad.  har  været  med  forlenet,  og  efterdi 
vi  forfare,  hans  Foged,  som  han  i  samme  Len  brugt  haver,  skal 
derimod  være  ham  paa  hans  Regnskab  en  Summa  Penge  skyl- 
dig bleven;  da  paa  det  vi  deraf  maa  bekomme  vor  Betaling, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  enten  ved  Arrest  eller  anden  lovlig 
Middel  det  daaledes  forskaffer,  at  vi  af  den  Restants,  for°«  Foged 
paa  hans  Regnskab  for".*  afgangne  Nils  Stygges  Arvinger  resterer 
og  endnu  med  tilbagestaar,  med  det  forderligste,  for  hvis  han 
os  paa  for».*  Len  er  skyldig  bleven,  kan  blive  fornøiet  og  tilfreds- 
stillet.  Kjøbenhavn  21  Marts  16(».  T.  UL  207.  Afskr.  VL  166. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Fru  Anna  Skinkels  og  hendes 

Børns  Vergemaal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Fru  AmiaSkinkel 
til  Fos,  dfgangne  Hans  Pederssøn  [Litle'8]  Eflerleverske, 
underd.  for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes  hun  til  S.  Valborgs 
Dag  førstkommendes  er  til  Sinds  at  skifte  med  hendes  Børn  og 
Medarvinger  efter  hendes  afgangne  Huusbonde  Hans  Pederssøn ; 
og  efterdi  hendes  Verge  er  ikke  i  Landet  bosiddendes,  saa  han 
paa  sattime  Tid,   naar-  forv  „Heffnit^  og  Skifte  skal  foretages, 
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kan  tilstede  være,  haver  hun  underd.  været  begjerendes,  vi 
hende  og  hendes  Børn  naad.  ville  en  Verge  forordne,  som  sig 
deres  Vergemaal  kan  paatage  og  forestaa,  midlertid  samme 
Skifte  paastaar;  da  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  alvorligen 
befale,  at  I  eder  for"*  Anna  Skinkels  og  hendes  Bøms  Verge- 
maal paatager,  midlertid  samme  Skifte  paastaar,  havendes  gran- 
givelig  Indseende,  at  dem  udi  for»«  Skifte  kan  skee  Skjel  og 
Fyldest  saa  og  vederfares,  hvis  Lov  og  Ret  er  og  det,  som  I 
vil  ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
25  Marts  1605.  T.  III.  207.  Afskr.  VI.  166. 

Anders  Green,  Olaf  Galde  ogPederlvarssøn  [Jern- 

^^j^g]  finge  Brev,  Fru   Anna   Skinkel  og  hendes  Børn 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  for- 
leden have  ladet  vores  naad.  Befaling  til  eder  udgaa,  at  I  skulle 
være  overværendes  tilstede  over  et  Skifte  mellem  os  elskelige 
Fru  Anna  Skinkel  til  Fo8,  afgangne  Hans  Pederssøn  [Litle's] 
Efterleverske,  og  hendes  Børn  og  Medarvinger  efter  deres  af- 
gangne  Huusbonde  og  Fader-,  og  efterdi  samme  vores  Befaling 
formedelst  nogen  indfaldende  Leiligheds  Skyld  ikke  af  eder  paa 
samme  Tid  er  bleven  fuldgjort  og  efterkommet,  og  de  nu  til  S. 
Valborgs  Dag  førstkommendes  ere  til  Sinds  med  samme  Skifte 
at  gjøre  en  Ende;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  rette  eder  efter 
til  foT^  Tid,  og  naar  samme  Skifte  skal  foretages,  at  være  der- 
hos  som  Samfrænder  overværendes  tilstede  og  siden  eftér  vores 
forrige  til  eder  udgangne  Befaling  eder  udi  alle  Maader  rette 
og  forholde.  Kjøbenhavn  25  Marts  1605.  T.  III.  208.  Afskr. 
VI,  166. 

Gudbrand  Thorlakssøn,  Biskop  paa  Island,  fik  Brev, 
ikke  at  skulle  befatte  sig  med  verdslige  Sager.  Kjøbenhavn  30 
Marts  1605.  T.  III.  208.  Afskr.  VI.  167. 

En  vold  Krnse  fik  Brev,  en  Een  horn,  som  der  paa  Landet 

Island  skal    være   funden,  [at  sende   ned  med  et  Kjøbenhavns 

Skib.]    Kjøbenhavn  30  Marts  1605.  T.  III.  209.  Afskr.  VI.  167. 

Hartvig  Bilde  fik  Brev,   tvende  Tiender  under  Lenet 

at  annamme,  saa  og  Bygningen  paa  Bodø  Gaard  anr^;r. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Jens 
paa  Thingvold  udi  Throndh  jerns  Len  der  i  v  ort  Rige  Norge 
naad.  skal  være  forlenet  med  vor  og  Kronens  Part  af  Bodø 
Tiende,  i  Saltens   Len    liggendes;    vi   og   naad.  forfare,   at  os 
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elskelige  Hr.  Abel  Hichelssøn^  Sogneprest  paa Stegen^  naad. 
skal  være  bevilget  at  inaa  aarligen  bekomrae  og  oppebære  30 
Daler  af  Lødingens  Tiende,  og  det  altsammen  indtil  vi  an< 
derledes  derom  lade  forordne;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
for"*  Tiender  der  under  Lenet,  du  naad.  af  os  med  forlenet  er, 
lader  annamme,  efterat  vi  for^*/'  deres  Breve  hermed  ville  have 
kasseret.  Sammeledes  eftersom  du  underd.  har  ladet  tilkjende- 
give,  hvorledes  Bodø  Gaard,  udi  Saltens  Len  liggendes,  skal 
være  bekvemmeligere  og  bedre  til  at  lade  bygge  paa  end  Har- 
nes  [Hernes]  Gaard,  paa  hvilken  at  lade  til  en  Residents  op- 
bygge  du  nogen  Tid  siden  forleden  har  bekommet  vor  naad. 
Befaling,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  hvis  Bygning,  udi  saa 
Maade  er  bleven  dig  befalet  at  lade  opsætte  paa  for".*"  Harnes, 
med  første  Leilighed  hensætter  paa  forv  Bodø  Gaard,  hvor  du 
Biden  kan  have  din  nødtørftige  Værelse  og  Residents.  Kjøben- 
havn  30  Marts  1606.  T,  HL  209.  Afskr.  VI.  167. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  paa  ein 
Gaard  udi  Ide  Len,  kaldes  Vik  [og  skylder  aarligen  Korn  6 
Tønder  3  Lispund,  Smør  1  Pund  4  Bismermærker,  Foring  ^ 
Daler,]  kvit  og  fri  at  beholde,  ad  gratiam.  Ejøbenhavn  12  April 
1605.  R.  m.  241.  Afskr.  VI.  606. 
Aabent  Brev  til  Bønder  ne  i  Bergs  Sogn  i  Ide  Len,  at 
gjøre  Egt  og  Arbeide  til  Rosnes  Gaard  anrør. 

C.  IV.  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter, 
som  bygge  og  bo  udi  Bergs  Sc^n  og  ligge  og  tjene  under  Ide 
Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
vi  naadigst  have  forordnet  og  paalagt  os  elskelige  Alexander 
Raab  von  Papenheim,  vor  Mand  og  Tjener  og  Befalingsmand 
der  sammesteds,  herefter  at  skulle  bygge  og  holde  Avl  paa 
Rosnes,  i  for"«  Bergs  Sogn  liggendes,  og  samme  Gaard  siden 
bolde  for  sin  Fogedgaard  og  Residents,  da  bede  vi  eder  alle 
og  hver  særdeles  strengeligen  byde  og  befale,  at  I  rette  eder 
efter,  naar  I  af  for».'  Alexander  Raab  von  Papenheim  eller  hans 
Fuldmægtige  blive  tilsagte,  at  gjøre  Egt  og  Arbeide  til  forv  Ros- 
nes Gaard  med  Høstgjerning,  Pløining,  Veed  at  age  og  hvis 
andet  dagligt  Arbeide  til  forv  Gaard  kan  fornøden  gjøres.  Saa- 
fremt  nogen  sig  herudinden  vægrer  og  findes  forsømmeligen, 
naar  de  udi  saa  Maade,  som  tovf^  staar,  blive  tilsagte,  I  da  ikke 
derfor  ville  deles,  tiltales  og  forfølges  som  de,  vores  aabne  Breve 
og  Mandat  ikke  agte  og  holde  ville,  og  derudover  straffes,  som 
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vedbør.    Cum  e4au8.  consv.     Kjøbenhavn  12  April  1605.  T.  III. 
210.  Afskr.  VI.  167. 

Alexander  Raab  voo  Papenheim  fik  Brev,  en 

Toldbod  at  opsætte. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftereom  vi  nogen  Tid  siden  for- 
leden dig  naadigst  have  forlenet  med  Tolderiet  udi  Svinesund 
der  i  vort  Rige  Norge,  og  du  nu  underd.  lader  tilkjendegive, 
hvorledes  der  sammesteds  ikke  akal  være  nogen  Toldbod,  hvor 
enten  du  eller  din  Fuldmægtige  udi  det  ringeste  kan  have  nogen 
Tilhald  udi,  naar  Skibene  did  ankomme,  bvoradover  fremmede 
og  andre  foraarsages  at  begive  dem  op  i  Lenet  til  din  Foged, 
førend  de  kan  blive  fortoldet,  dennem  til  stor  Besværing;  ei 
heller  skal  være  nogen  Leilighed  paa  vor  og  Kronens  Grund  der 
sammesteds^  hvor  en  Toldbod  kan  opsættes,  med  mindre  vi  naad. 
ville. bevilge,  at  den  i  Enifsø,  som  er  paa  Prestebolens  Grund 
og  Jordemon,  maa  blive  hensat;  da  efterdi  da  underd.  derhos 
lader  berette,  at  samme  Toldbod  derhen  kan  bygges,  Presten 
aldeles  uden  Skade,  ere  vi  naad.  tilfreds,  at  du  med  samme 
Bygning  lader  foretage,  dog  at  med  altingest  saaledes  forordnes, 
at  Presten  sig  ikke  udi  Fremtiden  derover  skal  have  at  besvære. 
VI  tilskikke  dig  herhos  vores  aabne  Brev  til  Bønderne  udi  Ide 
Len;  at  de  skulle  tilføre  hvis  Tømmer  og  andet,  til  samme  Told- 
bod vil  fornøden  gjøres.  Ellers  haver  du  samme  Huas  efter  dit 
eget  Tilbad  og  underd.  Erbydning  at  lade  opbygge  og  tilfly  paa 
din  egen  Omkostning.  Kjøbenhavn  12  April  1605.  T.  III.  210. 
Afskr.  VI.  168. 

Aabent  Brev  til  Bønderne  i  Ide  Len,  Tømmer  at  fremføre 

til  en  Toldbod  i  Svinesund. 

C.  IV.  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter, 
som  ligge  og  tjene  til  Ide  Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  vi  naadigst  have  paalagt  og  befalet  os  elskelige 
Alexander  Raab  v.  Papenheim,  vor  Mand,.  Tjener  og  Be- 
falingsmaQd  udi  Ide  og  Marker  Lene,  med  allerførsie  Leilighed 
at  lade  opbygge  en  Toldbod  paa  Knifsø  udi  Svinesund.  Thi 
bede  vi  eder,  ville  og  hermed  strengeligen  byde  og  befale,  at  I 
rette  eder  efter,  naar  I  af  fori«  Alexander  Raab  von  Papenheim 
eller  hans  Fuldmægtige  blive  tilsagte^  at  age  og  fremføre  hvis 
Tømmer  eller  andet  til  for°«  Toldbods  Opbyggelse  kan  behov 
gjøres.  Cum  inbib.  sol.  Kjøbenhavn  12  April  1605.  T.  Ul.  211. 
Afskr.  VI.  168. 
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Anders  Green  fik  Følgebrev  Hl  Bøndeme  OTer  Nan- 
neklosters  Len,  [som  hidtil  har  ligget  deek  under  Jørgen 
Friis  paa  Akershaas,  deels  ander  Steen  Maltessøn  [Sehe- 
sted] paa  Baahaos,  heretter  at  svare  Anders  Green  til  Sandsbj, 
Norges  Riges  Kantsler.]  Kjøbenhavn  17  April  ie05.  T.  III.  211. 
Atskr.  VI.  168. 

Anders  Green  fik  Forleningsbrev  paa  Nunne- 

klosters  Gods. 

C.  IV.  G.  a.  ▼.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gonst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Anders 
Green  til  Sondsby,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kantsler, 
os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  heretter  troligen  gjøre 
og  bevise  maa  og  skal,  have  andt  og  forlen t  og  na  etc.  forlene 
fprrf  Anders  Green  med  vort  og  Noi^es  Krones  Len  Nonneklo- 
ster samt  des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  med  vist  og  nvist, 
aldeles  intet  undertaget,  som  os  elskel.  Jørgen  Friis  til  Kra- 
stmp,  vor  Mand,  Raad  og  Statholder  der  odi  vort  Rige  Norge, 
saavelsom  og  hvisGaardeos  elskel.  Steen  Maltessøn  [Sehe- 
sted], vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahaus, 
af  for?  Nunneklosters  Gods  na  sidst  adi  Verge  og  Forsvar  havt 
haver,  herefter  kvit  og  fri  foruden  al  Afgift  at  mae  have,  njde, 
bruge  og  beholde,  emeden  og  al  den  Stand  han  er  udi  for^«  Ri- 
gens  Kantslers  Bestilling.  [Med  sedvanlig  Forpligtelse  angaaende 
Godset,  Bøndeme  og  Skovene.]  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
18  April  1605.  R.  Ul.  242.  Afskr.  VI.  607. 

Til  Bispen  i  Bergen,  Hans  Jørgenssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  adi  For- 
faring, at  Skoletjenesten  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  enten  alle- 
rede er  eller  og  med  første  Leilighed  formodes  at  skolle  blive  le- 
dig, og  det  formedelst  den  Aarsag,  at  den  forrige  Skolemester  skal 
til  et  andet  Kald  være  voceret,  og  nærværende  Brev  viser,  Johan- 
nes Georgii,  som  paa  nogle  Aars  Tid  her  adi  Riget  haver 
betjent  Skolen  udi  vor  Kjøbsted  Kjøge,  underd.  derom  haver 
solliciteret,  at  han  for  nogen  anden  til  forv  Kald  maatte  igjen  blive 
befordret;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges 
og  forr  Bestilling  ledig  bliver,  I  da  for'.«  Johannem  Georgii,  saa- 
fremt  han  ellers  udi  Lærdom  dertil  findes  skikkelig  og  bekvem, 
for  nogen  anden  til  samme  Skoletjeneste  befordrer,  dog  at  med 
altingest  tilgaar  og  forhandles  efter  Ordinantsen.  Cum  inhib.  sol. 
[Kjøbenhavn]  18  April  1605.  T.  III.  211.  Afskr.  VI.  168, 
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Styring  Boel  fik  Forleningsbrev  paa  Nedenes  og 

Mandals  Lene  samt  paa  Erik  Munks  Gods. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  Ti  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Styring  Boel, 
vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver 
og  heretter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og 
forlent  og  nu  etc.  forlene  for»«  Styring  Boel  med  vore  og  Norges 
Krones  Lene  Nedenes,  Mandal,  samt  Erik  Munks  Gods,  deslige- 
6te  med  Lister  Len  samt  des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  vist 
og  uvist,  aldeles  intet  undertaget,  eftersom  Peder  Grubbe 
idertil  senesten  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at  mue  og 
skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderle- 
des  derom  tilsigendes  vorde;  dog  saa  at  han  aarligen  af  fora« 
Nedenes  og  Mandals  Lene  og  Erik  Munks  Gods  skal  give  os  og 
Kronen  til  Afgift  af  den  aarlige  og  visse  Indkomst  udi  nærvæ- 
rendes  Aar  400  Daler  og  siden  fremdeles  aarligen  500  Daler 
uden  al  Afkortelse  i  alle  Maade,  og  under  samme  Afgift  nyde 
og  beholde  al  Avlen  og  Fordelen  af  samme  Lenes  tilliggende 
Ladegaarde,  kvit  og  fri,  og  derimod  paa  samme  Avl  og  Lade- 
gaarde  aldeles  ingen  Omkostning  os  i  nogre  Maade  tilskrive, 
hvilken  for".*'  Afgift  han  paa  sin  egen  Omkostning  og  Eventyr 
skal  aarligen  levere  udi  vores  Rentekammer,  vores  Rentemestere 
der  sammesteds  til  Hsende.  Medens  hvad  Lister  Len  anlanger 
og  des  aarlige  visse  Rente  og  Indkomst,  derfore  skal  han  aarli- 
gen gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bedste;  dog 
maa  han  af  samme  Indkomst  bekomme  til  Løn,  Besolding  og 
Underholdning  paa  en  Foged  og  en  Skriverdreng,  som  Fogden 
skal  have  hos  sig  og  altid  skal  være  der  i  Lenet,  100  Daler  og 
dertilmed  forordne  Fogden  en  Gaard  fri  der  udi  Lenet,  som  han 
kan  holde  Huus  paa,  paa  det  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere  desbedre  kan  holdes  ved  Lov,  Skjel  og  Ret.  Og  hvad 
den  uvisse  Rente  og  Indkomst  sig  udi  alle  for»«  Lene  anlanger 
og  sig  der  sammesteds  tildrage  kan,  som  er  Gaardbygsel,  Land- 
bohold,  Sagefald  og  andet  sligt  mere,  som  for  uvis  Rente  agtes 
og  regnes,  derfor  skal  han  med  forv  hans  Afgift  og  Regnskab 
aarligen  lade  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naad. 
have  bevilget  hannem  den  femte  Part,  og  de  øvrige  samt  al  hvis 
Told,  Sise,  Vrag,  Laxefiskende  sig  om  Aaret  der  i  Lenene  kan 
tildrage,  saavelsom  og  Makrelfiskende,  det  altsammen  vil  vi  efter 
godt  og  klart  Regnskab  os  fri  forbeholdet  have,  os  alene  til  Bed- 
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ste,  og  derimod  hvis  Omkoetning,  paa  6amme  Fiskende  kan  op- 
gange,  os  i  Regnskabet  tilskrive.  Dersom  og  for".*  Stjring  Boel 
kan  fortnærke  eller  udspørge  nogen  Kronens  Jorder  og  Eien- 
domme  at  være  kommen  fra  Kronen  med  Uret,  da  skal  han  være 
forpligt  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt 
han  ikke  selv  vil  stande  os  derfore  til  Rette.  Og  dersom  der 
brages  nogen  Sager  der  i  Lenene  paa  vor  og  Kronens  Grand  og 
Eiendomme,  de  og  hvis  Fordeel,  af  dennem  komme  kan,  skal 
bruges  os  til  Bedste,  dog  paa  vores  Omkostning,  som  forv  Sty- 
ring Boel  med  rigtigt  Regnskab  det  haver  at  forklare.  Og  maa 
han  ikke  tilskrive  os  nogen  Omkostning  paa  sig,  sine  egne  eller 
Gaardsens  Folk  og  Ijenere,  ihv.or  de  udi  vores  Hverv  og  Bestil- 
ling forreisendes  vorde.  Medens  for  den  geistlige  Rente  og  Stig- 
tens  Indkomst  saavelsom  og  for  Sagefald  af  Prester  og  Degne, 
som  os  aarligen  der  udi  Lenene  kan  tilkomme,  derfor  skal  for^i* 
Styring  Boel  gjøre  os  aarligen  godt  og  rigtigt  Regnskab,  os  alene 
til  Bedste;  skal  han  og  have  Presterne  der  udi  Lenene  udi  Be- 
faling  og  Forsvar  og  dennem  til  al  Rette  haandhæve  og  forsvare 
og  have  flittig  Indseende  med  Kirkernes  Indkomst,  at  den  Kir- 
kerne  alene  til  Bedste,  Nytte  og  Fremtarv  anvendt  og  anlagt 
bliver.  Hvilken  fori*  hans  Afgift  og  Regnskab  skal  begynde  og 
angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  1605  og  endes  til 
Aarsdag  dernæst  efter  1606  og  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges, 
imedens  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene  naad. 
forlene  yille«  Han  skal  bygge  -og  forbedre  Hovedgaarden  til 
samme  Lene,  som  han  selv  holder  Huus  paa,  og  ingen  Omkost- 
ning i  Regnskabet  tilskrive  os  med  Vinduer,  Tag,  Laase,  Døre 
eller  andet  sligt  mere  Flikkeri  ved  Magt  at  holde,  og  aldeles 
ingen  Bygniug  derpaa  foretage  uden  vores  egen  naad.  Befaling. 
Han  skal  ei  heller  mue  lade  bygge  Skibe  der  udi  Lenet,  smaa 
eller  store,  ikke  heller  tilstede,  det  andre  at  mue  gjøre  uden 
vores  naad.  Bevilling,  og  aldeles  intet  at  mue  hugge  der  udi 
Skovene  enten  for  sig  selv  eller  andre,  alene  hvis  som  vi  hos 
hannem  lade  bestille  til  vores  Skibsflaades  Behov  og  hvis  til  Ilde- 
brand  og  Bygningstømmer  paa  Gaardene  notturfteligen  kan  behø- 
ves. Han  skal  og  holde  Bønderne,  til  for".*"  Lene  liggendes  ere, 
ved  Norges  Lov  og  Ret  og  dennem  derimod  ikke  forurette  eller 
med  nogen  ny  og  usedvanlige  Paalæg  besverge  udi  nogen  Maade. 
Og  skal  for".*  Styring  Boel  have  godt  Tilsyn  og  flittig  Opseende, 
naar  vores  Breve  komme  hannem  til  Haande  om  Tømmer  at  lade 
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hugge  og  bestiUe,  at  samnie  Tømmer  uden  Forsømmelse  morder 
betimeligen  og  til  rette  Tide  hugget  og  nederført  paa  Ladeste* 
derne,  som  det  kan  bedst  indtages,  saa  at  naar  Skibe  komme 
did  ned  odi  Lenet  efter  Tømmer,  de  da  det  uden  Fare  kunne 
indtage.  Og  skal  han  ikke  tilstede  Skipperen  eller  Skibsfolkene 
at  drage  fra  Skibet  og  i  Landet,  enten  at  bruge  deres  Ejøbraands- 
handel  eller  tåge  anden  Forsømmelse  derfore,  og  give  hver  Skipper 
en  Beviis  med  sig  lilbage,  paa  hvad  Dag  han  ankom,  og  paa 
hvad  Dag  han  fik  sin  Ladning  ind,  og  hvorledes  at  Skipperen 
med  Skibsfolkene  have  skikket  dennem  den  Stund  de  laa  udi 
Havnen,  paa  det  at  vi  al  tid  kunne  vide  Besked,  om  for  deres 
Forsømmelse  noget  bliver  efterladt.  Og  skal  for»»  Styring  Boel 
ikke  maa  tilstede  noget  Egetømmer  at  lade  udskibes  eller  ud- 
føres  der  af  Lenet,  lidet  eller  meget,  uden  det  skeer  med  vores 
naad.  Bevilling,  undertagendes  hvis  hid  udi  Riget  indføres.  Og 
have  vi  det  for  godt  anseet  og  herefter  det  saaledes  med  Ud- 
giften  i  vores  Regnskaber  ville  det  forholdet  have,  at  Skrive- 
ren paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtige  Kvittantser  og  Beviser 
af  dennem,  som  samme  Udgift  paaljder,  hvilke  Kvittantser  for^ 
Styring  Boel  til  ydermere  Beviisning  skal  med  egen  Haond  un- 
dertegne^ at  samme  Udgift  og  Kjøb  hannem  vitterligt  er  og  af 
hannem  paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt  samme  Udgift  udi 
Regnskaberne  paa  vores  Vegne  ellers  skulle  passere  og  blive 
godtgjorte.  Kjøbenhavn  22  April  1605.  R.  IIL  239.  Afskr.  VL 
e06.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Johan  Urne  fik  Kvittants  Kvittantiarum  paa 

Bratsberg  Gaard. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Johan  Urne  til  Valsø,  vor 
Mand  og  Tjener,  haver  nu  endeligen  gjort  os  god  Rede  og  Regn- 
skab  for  den  visse  Indkomst  og  Rente  af  Bratsberg  Gaards  Len, 
Tune  og  Aabygge  Skibrede  udi  Norge  saavelsom  og  for  den 
geistlige  Rente  og  Btigtens  Indkomst,  der  sammesteds  er  oppe- 
baaren;  item  for  Pendingeskatter,  som  ere  paabudne  og  oppe- 
baarne  der  udi  Lenet;  sammeledes  for  huis  Inventarium  han 
haver  annammet  paa  fori*  Bratsberg  Gaard  og  paa  Toldboden 
udi  Skien,  hvormed  for"«  Johan  Urne  af  os  en  Tid  lang  naad. 
har  været  forlenet,  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1597-,  han  først  af 
os  haver  bekommet  for»»  Bratsberg  Gaard  udi  Befaling  og  For- 
svar  næst  efter  afgangne  Ove  Juel,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag 
Anno  1602,  han  samme   Len   igjen    kvit  blev,   og  det  med  klar 
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Inventario  fra  sig  leverede  til  os  elskel.  Hans  Btilow  til  Gjer- 
skov,  vor  Mand  og  Tjener,  som  nu  dermed  af  os  naad.  forlenet 
er.  Og  bliver  forv  Johan  Urne  os  deraf  aldeles  intet  skyldig 
efter  hans  Registre,  Regnskaber  [etc.  i  sedvanlig  Form.]  Ejø- 
benhavn  26  April  1605.  R.  III.  242.  Afskr.  VI.  607. 

Til  Bønderne  paa  Island  vedØxefjord  og  Havnefjord, 
Svovljord  at  grave.  Kjøbenhavn  27  April  1606.  T.  III.  212. 
Afskr.  VI.  169. 

Aabent  Brev,  nogen  Restants  hos  Bønderne  paa  Island 

efterstaaendes,  anrørendes. 

[David  Lugt  og  Hans  Pederssøn,  Toldskriver,  Borgere  i  Kjø- 
benhavn, faa  Befaling  til  Kongens  Lensmand,  Lagmændene,  Sys- 
selmændene  og  Lagrettesmændene  paa  Island  at  hjælpe  deres 
Fuldmægtige,  Nils  Busch,  til  deres  Restantsers  lovlige  Inddri- 
velse.]  Kjøbenhavn  7  Mai  1605.  R.  III.  244.  Afskr.  VI.  607. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  nogle  Nagler  til  et  Skib angaaendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  David  Bal  f  o  ur, 
vor  Skibbygger,  underd.  haver  os  tilkjendegivet,  hvorledes  han 
befrygter  sig,  at  hvis  Egenagler,  hannem  forskaffes  af  norsk 
Tømmer,  ei  skulle  være  tjenlige  at  bruge  til  Nagler  til  det  Skib, 
han.  der  i  Lenet  skal  opsætte,  medens  meget  for  skjøre,  underd. 
begjerendes,  ham  maatte  forskaffes  andre  nødtørftige  Nagler, 
som  kunde  være  tjenlige;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
første  Leilighed  forskaffer  over  fra  Holland  hvis  Nagler  han  til 
samme  Skib  at  forferdige  kan  fornøden  have.  Kjøbenhavn  7 
Mai  1605.  T.  III.  212.  Afskr.  VI.  169. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Hans  Wiborg  belangendes, 

nogen  Trætte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Hans  Wiborg, 
Borger  og  Indvaaner  udi«  vor  Kjøbsted  Oslo,  underd.  haver  til- 
kjendegivet, hvorledes  en  Borger  til  Lybek,  ved  Navn  Joakim 
Kock,  nogen  Tid  siden,  førend  han  sig  til  Lybek  haver  neder- 
sat,  udi  sin  Skrivelse  med  Skjelds-  og  ærerørige  Ord  [ham]  skal 
have  angrebet,  og  efterdi  det  vil  falde  ham  meget  besværligt  fore, 
der  til  Lybek  samme  hans  Vederpart  for  saadanne  Skjeldsord  at 
tiltale,  for»'  Hans  Wiborg  og  beretter,  hvorledes  for».«  Joakim 
Kock  der  udi  Oslo  skal  have  noget  hans  Gods  og  Vare  bestaa- 
endes,  underd.  derfor  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge  og 
lade  forordne,  at  han  paa  samme  hans  Gods  maa  bekomme  Ar- 
rest og  Beslag,  indtil  saalænge  han  enten  selv  eller  hans  Fuld- 
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mægtige  der  til  Oslo  for  saadanne  hans  ærerørige  Ord  sig  imod 
hannem  tilbørligen  erklærer.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar 
for"  Hans  Wiborg  eder  hermed  besøger,  I  da  lader  gjøre  den 
Forordning,  at  han  paa  hvis  Gods  og  Vare,  forv  Joakim  Kock 
der  udi  Oslo  haver  efterladt,  eller  og  hvis  han  til  sin  Faldmseg- 
tige  eller  andre  der  sammesteds  der  forskaffendes  vorder,  kan 
faa  Arrest  og  Beslag,  indtil  saalænge  han  sig  imod  ham  der 
sammesteds  har  for  samme  Ord  og  Sag  erklæret,  som  det  sig 
bør.  Gam  claus.  consv.  Ejøbenhavn  8  Mai  1605.  T.  III.  213. 
Afskr.  VI.  169. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Olaf  Einarssøn  paa  Taa^ted  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  denne  Brevviser,  Olaf 
Asbjørnssøn  paa  Ring,  underd.  har  ladet  give  tilkjende,  hvor- 
ledes hans  Vederpart,  Olaf  Einarssøn  paa  Tachsted  (sic),  ikke 
endnu  skal  have  stillet  ham  tilfreds  og  fuldgjort  en  vores  samt 
nogle  vore  elskelige  Rigens  Raads  Dom,  som  dem  imellem  til 
sidste  Retterthing,  der  udi  vort  Rige  Norge  blev  holdet,  for  Rette 
er  dømt  og  afsagt,  des  Leilighed  I  ydermere  af  hosføiede  [Kopi] 
af  samme  Dom  har  at  forfare.  Bedendes  eder  derfor  og  ville, 
at  naar  fori'  Olaf  Asbjørnssøn  eder  med  denne  vor  Skrivelse 
besøger,  I  da  lader  forordne,  at  for".*  hans  Vederpart  endeligen 
bliver  tilholden,  ham  lovligen  efter  forv  Doms  Indhold  at  tilfreds- 
stille, og  samme  Dom,  saaledes  som  det  sig  bør,  at  efterkomme 
og  fuldgjøre,  saa  han  sig  ikke  videre  over  hannem  skal  have  at 
beklage.   Cum  claus.  consv.     Ejøbenhavn  17  Mai  1605.  Ibidem. 

Skrædernes  Skråa  udi  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter,  menige  Skræ- 
dere  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  have  underd.  været  af  os  begje- 
rendes^  at  dennem  maatte  meddeles  en  Skråa  og  Laugsret,  hvor- 
effcer  de  dennem  udi  deres  Laug  og  Embede  kunde  have  og  Tide 
at  rette,  eftersom  udi  andre  velforordnede  Stæder  er  sedvanligt, 
derfore  vi  og  naad.  have  befalet  os  elskel.  Borgermestere  og 
Raadmænd  der  sammesteds  al  Leiligheden  at  skulle  overveie  og 
derefter  gjøre  en  Skråa  og  Laugsret,  som  fori*  Skrædere  saavel- 
som  og  andre  vore  Undersaatter  sammesteds  kunde  være  lidelig 
og  gavnlig,  og  de  nu  efter  samme  vores  naad.  Befaling  have 
ladet  forfatte  og  os  andraget  en  aaben  beseglet  Skråa  og  Laugs- 
ret, lydendes  udi  sine  Punkter  og  Artikler,  som  efterfølger: 

1.  Naar  nogen  efter  denne  Dag  vil  indgive  sig  udi  Skræ- 
der-Lauget  med  Skrædernes  Bevilling,  da  skal  den  samme  først 
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præsentere  sig  for  Borgermesterne  og  der  forhøre^  om  han  maa 
blive  Borger  eller  ei,  og  fremføre  og  vise  sit  Pasbord,  Beviis  og 
Ægtebrev  (om  han  er  fremmed),  at  han  er  ægtebaaren  og  ær- 
ligen  adskilt  fra  det  Land  eller  Sted,  som  han  er  fød  eller  fra- 
kommen.  Siden  skal  Borgermesterne  forvise  hannem  til  Older- 
manden  for  Skræderne,  der  at  skjere  og  gjøre  sit  Mesterstykke, 
som  er  en  Mandstrøie  og  en  Norsk  Kvindekaabe  med  Folder 
paa,  saa  det  er  ustraffeligt;  og  hvis  det  ikke  saa  findes,  da 
at  tjene  paany  igjen,  indtil  han  lærer  bedre.  Og  skal  saadant 
skee  udi  en  Raadmands  og  fire  Oldermænds  Overværelse.  Naar 
saadant  Mesterstykke  er  gjort  og  saaledes  fnldkommet,  skal  han- 
nem endda  ikke  forløves  af  Skræderne  at  opslaa  hans  Verksted, 
førend  han  haver  gjort  sin  Borgereed  for  Borgermestere  og  Raad. 

2.  Skal  ingen  udi  Skrædernes  Laug  og  Embede,  som  did 
til  Byen  ankommer  af  fremmede  Land  eller  Steder  med  Kone 
eller  Børn  (undtagen  de,  som  ere  fødte  under  Danmarks  og 
Norges  Krone),  maa  antages  udi  Borgerskab  eller  bruge  Skræ- 
dernes Embede  inden  Byens  Tagemark,  men  strax  forvises  til 
det  Land  eller  Sted,  han  er  frakommen.  Og  hvilken  Skræder- 
svend,  som  saaledes,  som  forberørt  er,  findes  god  og  duelig  paa 
sit  Haandverk  og  Embede  og  til  Borger  er  samtykt  af  Borger- 
mestere og  Raad  og  siden  vil  sig  forandre  og  udi  Egteskabs 
Stand  begive,  hannem  skal  det  være  frit  fore  at  befri  og  give 
sig  udi  Egteskab  med  hvilken  ærlig  K vinde  eller  Piges  Person 
hannem  lyster,  naar  saadant  ellers  lovligen  skeer  efter  Ordinant- 
sen  og  de  Artikler,  som  om  Egteskab  og  Trolovelse  ere  ud- 
gangne,  og  den  samme  ei  forpligtet  være  at  begive  sig  imod 
hans  Villie  udi  Egteskab  med  en  af  de  afgangne  Skræderes  efter- 
ladendes  Hustruer  eller  Døtre,  mens  hans  Villie  hannem  derud- 
inden,  ettersom  før  er  rørt,  fri  at  være. 

3.  Maa  ikke  heller  tilstedes  nogen  Borger  eller  Kjøbmand 
paa  Bryggen  hemmeligen  eller  aabenbare  udi  deres  Huse  at 
holde  nogen  Skrædersvende  eller  Bønhaser  til  at  skjere  eller 
sy  noget  nyt  eller  gammelt  Arbeide,  men  Skræderne  forpligtet 
være  saadant  Arbeide,  gammelt  eller  nyt,  for  en  billig  Løn  og 
Værd  at  gjøre  og  forarbeide,  som  det  sig  bør.  Og  dersom  saa- 
danne  Bønhaser  nogensteds  kan  findes,  enten  i  Byen  eller  paa 
Bryggen  eller  saavidt  som  Bergens  Bys  Tagemark  er,  da  skal 
Skræderne  Magt  have  at  tåge  Byens  Tjener  med  nogle  af  deres 
yngste  Mestere,  som  saadant  hvis  Arbeide  de  have  med  at  fare, 
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kan  fra  dem  tåge  og  det  siden  at  føre  udi  Byfogdens  Huus  eller 
paa  Raadhuset  til  en  Ret,  indtil  derom  bliver  kjendt  og  sagt  og 
hvad  deres  Straf  skal  være,  og  Skræderne  det  ikke  hos  dennem 
selv  paa  nogen  Ret  at  skulle  beholde.  Og  naar  saadant  skeet 
er,  skal  saadanne  Bønhaser  enten  strax  tåge  sig  en  Mester  eller 
og  drage  af  Byen. 

4.  Skal  og  ingen  Skræder,  enten  hemmelig  eller  aabenbare, 
maa  tilstedes  at  iægge  nogen  Madskabi  med  nogen  anden  Skræ- 
der  eller  Skrædersvend,  enten  sin  egen  eller  nogen  andens,  som 
ikke  er  Borger,  og  ikke  heller  at  indtage  nogen  løse  Skrædere 
i  Kost  at  holde,  som  paa  deres  egen  Haand  arbeide  ville.  Ikke 
heller  skal  nogen  Skræder  fordriste  sig  til  at  forlokke  ellQr  af- 
hændinge  nogen  Mands  Svend  eller  Dreng,  førend  han  er  forløvet 
af  sin  Tjeneste.  Og  dersom  nogen  haver  Misfeil  (sic)  paa  nogen 
herimod  at  gjøre,  da  skal  den,  som  saaledes  mistænkes,  tilhol- 
des at  gjøre  sin  Eed  efter  Loven  og,  hvis  Brøst  saaledes  befin- 
des,  have  forbrudt  til  Konningen,  de  fattige  og  til  Lauget  første 
og  anden  Gang  hver  Sinde  8  Ørtuger  og  13  Mark,  og  dersom 
det  med  hannem  befindes  den  tredie  Gang,  da  at  have  forbrudt 
sit  Embede. 

5.  Naar  som'  en  Svend  er  forløvet  af  sin  Tjeneste,  skal 
han  strax  lade  sig  finde  udi  Skrædersvende-Laughuset  og  ingen 
andensteds.  Hvis  nogen  findes  herimod  at  gjøre,  skal  han  have 
forbrudt  og  bøde  til  Lauget  en  halv  Daler  og  1  Daler  til  de 
fattige.  Og  skal  det  være  saadanne  Skrædersvende,  naar  de 
med  Villie  lovligen  ere  skilte  fra  deres  forrige  Mestere,  frit  fore 
at  tjene  hvilken  Mester  hannem  lyster,  og  ikke  forpligt^t  være 
nogen  af  Mesterne  imod  sin  Villie  at  tjene. 

6.  Hvilken^.  Mester  eller  Svend,  som  foragter  en  andens 
Arbeide,  og  det  findes  af  Oldermanden  ustrafFeligt,  da  at  bøde 
til  de  fattige  en  halv  Daler  og  til  Lauget  1  Mark. 

7.  Skal  ikke  heller  tilstedes  nogen  Borger  eller  Kjøbmand 
paa  Bryggen  at  have  eller  udlægge  nogen  Slags  gjorte  Klæder 
til  Ejøbs,  som  enten  udi  Byen  eller  paa  andre  fremmede  Steder 
gjorte  ere,  men  Skræderne  selv  at  have  og  nyde  saadan  Fortje- 
neste alene. 

8.  Skal  alle  Mesterskrædere  være  forpligtet  hvert  B^erding- 
aar  at  komme  tilsammen  at  give  deres  Tide-Gjæld,  som  er  4 
Alb.;^  hvilken  derimod  findes  modvillig  og  ikke  uden  lovlig  For- 
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fald  fremkommer,    skal   bøde  1  Hark,  HalWen  til  de  fattige  og 
Halvten  til  Laaget.  *^ 

9.  Naar  nogen  af  Embedet,  oDg  eller  gammel,  ved  Døden 
afgaar^  da  skal  alle  Embedsmestere  forpligt  være  at  følge  Liget 
tU  sit  Leiersted^  og  de  jogste  Mestere,  som  aidst  ere  komne  odi 
Lauget^  at  bære  det.  Hvilken,  som  aden  lovlig  Forfald  ikke 
fremkommer,  skal  bøde  1  Mark,  Halvparten  til  Embedet  og 
Halvparten  til  de  fattige,  og  hvilken,  som  gaar  af  Kirken,  førend 
Tjenesten  er  ade,  bøde  og  udi  lige  Maade  1  Mark. 

10.  .  Og  efterdi  at  Skrædersvende  have  en  Fridag  om  Ugen, 
som  er  deres  fri  Mandag,  da  skal  ingen  Svend  forløVes  at  for- 
arbeide mere  nyt  Arbeide  paa  sin  egen  Haand,  end  han  paa 
samme  Dag  fra  Haanden  kan  færdig  gjøre^  og  naar  nogen  Svend 
forsømmer  sit  Arbeide  og  sin  Tid,  da  skal  hans  Mester  Magt 
have  for  hver  Dag  at  afkorte  ham  12  Skilling  Danske. 

11.  Skal  ikke  heller  nogen  Mester  fordriste  sig  til  at  have 
flere  Folk\paa  sit  Verksted  og  Embede  end  to  Svende  og  en 
Dreng,  saa  han  er  selv  Qerde;  hvilken,  som  befindes  herimod  at 
gjøre,  skal  give  3  Daler,  som  skal  deles  udi  3  Parter,  til  Kon- 
gen, de  fattige  og  Lauget. 

12.  Førend  nogen  skjær  eller  gjør  sit  Mesterstykke,  da  skal 
han  forpligtet  være  at  give  udi  Skræderlauget  en  Guldgyiden 
og  en  Tønde  Meel  til  de  fattige. 

13.  Naar  Oldermændene  eller  Bisidderne  skulle  udkaares, 
da  skal  det  skee  med  menige  Embedsmesternes  Villie  og  Sam- 
tykke. 

14.  Skal  ikke  nogeu  Skræder  efter  denne  Dag  tilstedes  at 
maa  holde  noget  Kramgods  eller  Vare  fal  udi  deres  Huse  jeller 
paa  deres  Vinduer,  være  sig  enten  Frantser,  Stiksilke,  Sy  silke, 
Snorer,  Siden tyg,  Klæde  eller  andet  saadant  at  udselge  til  For- 
prang,  Borgerne  og  Kjøbmændene  paa  deres  Næring  eller  Kjøb- 
mandskab  til  Skade  eller  Afbræk  i  uogen  Maade,  men  denneni 
at  blive  ved  deres  Haandverk  og  sig  deraf  at  nære  og  for  eu 
billig  Værd  og  Arbeidsløn  at  gjøre  og  forarbeide  godt,  dueligt 
og  ustrafTeligt  Arbeide,  som  det  sig  bør  i  alle  Maade. 

15.  Eftersoni  for".'  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  udi 
for".*  vor  Kjøbsted  Bergen  paa  deres  egen  og  menige  Borgerne 
og  Kjøbmændene  deres  Vegne  underd.  have  ladet  tilkjendegive, 
hvorledes  Skrædeme  der  sammesteds  hertildags  have  været  be- 
vilget udi  deres  Laug  og   Embede  at   skulle   være   et  vist  Tal^ 
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som  er  40  Mesterskrædere  og  ikke  flere,  og  Ti  udaf  saadan  de- 
res underd.  Angivende  forfare,  at  samme  Skrædere  ikke  kan 
afstedkomme  eller  dennem  maligt  være  at  forarbeide  og  fuld- 
gjøre  alt  hvis  Arbeide  der  udi  Byen  falder  at  gjøre,  baade  for 
Borgerne,  Kjøbmændene  paa  Bryggen,  Nordfarerne  samt  for 
andre  fremmede  og  udlændiske  Folk,  som  did  hender  at  an- 
komme; da  ville  vi  efter  slig  Leilighed  saa  og  efterdi  Byen, 
Almuen  og  Borgerskabet  Aar  efter  Aar  tiltager  og  formeres, 
naad.  forordnet  have,  at  saadant  et  vist  Tal  paa  JAesterskræ- 
derne  der  udi  Byen  ikke  herefter  skal  holdes  eller  blive,  men 
at  skal  herefter  enhver  være  frit  fbre  og  tilladt,  som  sit  Haand. 
verk  her  udiRigerne  ærligen  og  vel  lært  haver  og  for  sit  Haand- 
verk  er  god  og  dygtig,  at  maa  komme  udi  Lauget  med  saa- 
danne  Vilkaar  og  for  saadan  Rettighed,  som  før  er  rørt.  Dog 
skal  hermed  ikke  være  meent  eller  forstaaet,  saa  mange  Skræ- 
dere udi  Lauget  at  skulle  stedes  og  antages,  som  i  sin  Tid  kunde 
fortrykke  eller  fortrænge  de  andre  Skrædere  og  Skatteborgere, 
som  længe  derudi  have  boet  og  kongelig  og  borgerlig  Tynge 
og  Rettighed  gjort  have,  men  af  Øvrigheden  der  sammeste^ds  at 
haves  flittig  og  grangivelig  Indseende,  som  det  sig  bør. 

16.  Skal  og  Skræderne  være  forpligtet  at  gjøre  og  forfer- 
dige  hvis  Arbeide  dennem  af  Borgerne  eller  andre  bliver  ant- 
vordet  og  betroet  at  gjøre  og  fuldferdige,  for  en  billig  Løn 
og  Betaling.  Og  hvis  saa  skeer,  at  over  noget  saadant 
deres  Arbeide  eller  Ubillighed  kommer  Elagemaal,  da  skal  Bor- 
germesterne Magt  have,  naar  sligt  dennem  bliver  angivet,  at 
tilnævne  flre  Borgere  og  forstandige  Mænd,  som  med  Oldermæn- 
deue  skal  besigtige  samme  Arbeide  og  derom  siden  sige  og 
kjende,  hvad  billigt  og  ret  er,  og  den,  som  Arbeidet  har  ladet 
gjøre,  derefter  at  fornøie  og  betale  samme  Skrædere.  Skal  og 
[ikke]  tilstedes  Skræderne  efter  denne  Dag  mægtige  at  maa 
være,  hemmeligen  under  dennem  seh  indbyrdes  noget  at  gjøre 
eller  beslutte,  som  kunde  være  mod  denne  deres  givne  Skråa 
og  Laugsret,  dennem  sel  ver  til  Profit  eller  Baade,  uden  alene 
hvis  som  med  deres  Øvrigheds  Villie,  Vidskab,  Fuldbyrd  og 
Samtykke  lovligen  skee  kan,  Byen  og  Menigheden  til  Gavn  og 
Bedste. 

Hvilken  for"  Skråa  og  Laugsret   vi  efter  for»f  vore  Under- 

saatter,  menige  Skrædere   udi   for°«  vor  Ejøbsted   Bergen  deres 

underd.  Begjering  have  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  fuld- 
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bjrdt  samtykt  og  stadfae«t  og  oa  med  dette  rort  aaboe  Brer 
Inldbjrde,  samtykke  og  stadfæate  odl  alle  fline  Ord,  Punkter  og 
Artikler,  eftersom  de  ndi  sig  seir  adrise  og  indeholde.  Dog 
▼ille  vi  os  (^  Tore  Efterkommere,  fiouninger  adi  Danmark  og 
Norge,  forbeholdet  have  for^  Skråa  og  Laogsrei  at  forandre, 
formere  og  formindske  efter  Tidens  Leiligbed.  og  som  os  kan 
synes  til  Rigens  og  vore  Undersaatters  Gairn  og  Bedste  lideligi, 
billigt  og  ret  kan  være.  Cam  inhib.  ^ol.  Ejøbenham  19  Mai 
1605.  R.  IIL  244.  Aftkr.  VL  608. 

Hester  Laorits  Schaboe^s  KonfirmatsbreT  at  Tære 

Bisp  i*8tayaDger. 

C.  IV.  G.  a.  r.,  ai  efterdi  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd 
Hand  Hester  Laarits  Schaboe  er  dq  retteligen  ndvalgt  og  kaldet 
til  Saperintendent  at  være  adi  Stavanger  Stift  eAer  Mester  Jør- 
gen Erikssøns  Død  og  Afgang,  og  for^  M.  Laarits  Schaboe  na 
har  været  her  og  gjort  sin  £ed,  samme  sit  Embede  og  Kald  af 
hans  jderste  Formue  christeligen,  troligen  og  gudfrjgteligen  at 
skolle  foreslaa,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Guost  og  Naade 
bevilget,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste  forr  M.Lau- 
rits Schaboe  Superintendent  at  være  ndi  forv  Stavanger  Stift  og 
til  samme  hans  Befaling  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
al  hvis  Rente  og  Rettighed  en  Superintendent  der  sammesteds 
er  tillagt  og  dertil  bør  at  ligge  med  Rette.  Og  skal  han  derimod 
være  forpligi  sit  Embede  og  Kald  troligen  og  retteligen  at  fore- 
staa,  som  en  christelig  Superintendent  bør  at  gjøre,  og  have 
flittig  Opseende  med,  at  Guds  Ord  prædikes  og  læres  reent  og 
puurt  allevegne  der  udi  Stiftet.  Desligeste  at  Skolerne  med  gode 
og  skikkelige  Personer  til  Skolemestere,  som  Ungdommen  udi 
Gudsfrygt  og  boglige  Kunster  retteligen  kan  opdrage,  blive  for- 
sørget, og  at  altingest  med  Religionen  ganger  skikkeligen  til 
efter  Ordinantsens  Lydelse,  og  udi  Visitats  og  anden  Bestilling, 
som  hans  Embede  udfordrer,  sig  flittig  og  uforsømmelig  lader 
befinde.  Thi  bede  vi  og  byde  etc.  Cum  claus.  consv..  Kjøben- 
havn  20  Mai  1605.  R.  IIL  249.  Afskr.  VL  612. 

M.  Laurits  Schaboes    Kommendatsbrev  til 

Stavanger  Stift. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  Undersaatter,  menige  Adel  og 
Ridderskab,  Fogder  og  Lensmænd,  $pm  bygge  og  bo  over  alt 
Stavanger  Stift  udi  vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligeu 
med  Gud    og   vor  Naade.     Vider,   at  eftersom  os  elskelige  hæ- 
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derlig  og  høilærd  Mand  M.  Laurits  Schaboe  er  nu  retteligen  ud- 
valgt  og  kaldet  saa  og  tilforordnet  Superintendent  at  være  udi 
for"*  Stavanger  Stift  efter  Mag.  Erik  Jørgenssøns  [o:  Jørgen 
Erikssøns]  Død  og  Afgang,  og  han  nu  har  gjort  sin  Eed, 
samme  sit  Embede  og  Kald  troligen  og  retteligen  af  hans  yder- 
ste  og  høieste  Magt  og  Formue  at  skulle  forestaa,  da  hvis  som 
for".*  M.  Laurits.  Schaboe  nogen  eders  Hjælp  og  Bistand  behov 
haver  udi  de  Sager,  hans  Embede  er  anrørendes,  bede  vi  eder 
alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde  og  befale,  at  I  forv  M. 
Laurits  Schaboe  paa  vore  Vegne  derudinden  ere  bistandige  og 
hannem  derhos  forOvervold  og  Uret  haandhæve  og  beskjærme. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  Mai  1605.  T.  IIL  214.  Afskr. 
VL  170. 

Til  Steen  Bilde,  Jens   Kock  i  Bergen  om  nogen 

Trætte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværende  Brev  viser,  Jens  Olafs- 
søn  Kock,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  paa 
afgangne  Hartvig  Mats^søns  Broders,  ved  Navn  Karsten 
Matssøns,  Vegne,  underd.  til  os  haver  suppliceret  og  tilkjen- 
degivet,  hvorlunde  HelvigAdriansdatter,  for».*  Hartvig  Mats- 
søns Efterleverske,  skal  for  nogen  Tid  siden  have  opdraget  han- 
nem, formedelst  en  Kontrakt,  dennem  om  en  Arv  imellem  gan- 
gen er,  en  Gaard,  liggendes  udi  vor  Kjøbsted  Haderslev,  og  der 
han  er  hid  nederkommen,  samme  Gaard  at  ville  annamme,  skal 
den  ham  forholdes  af  den  Aarsag,  at  den  tilforn  er  pantsat  til 
andre,  underd'.  begjerendes  derudinden  at  maa  forhjælpes  til 
Rette;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du  hermed  besøges, 
du  daforhjælper  ham  til  Rette,  saa  hair  uden  videre  Ophold  og 
Forhaling  af  for".«  Helvig  Adriansdatter  bliver  contenteret,  saa 
vi  for  videre  hans  Overløb  kunne  forskaanes.  Kjøbenhavn  2 
Juni  1605.    Ibidem. 

Jakob   Jørgens søn,    Lagmaud    udi  Bergen,   fik  Bevilling 

at  maa  selge  og  afhænde  hvis  Bygning  han  haver  ladet  sætte 

paa  en  Biskopsgaard  udi  Stavanger. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
naad.  have  bevilget  os  elskelige  Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  at  maa  bekoste  og  opsætte  nogen 
Bygning  paa  en  af  Biskopsgaardens  Grund  udi  vor  Kjøbsted 
Stavanger,  dog  med  saadan  Vilkaar,  at  dersom  han  blev  til 
Sinds,   hvis  Bygning   han    derpaa   satte  og  bekostede,  at  ville  i 
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Fremtiden  afhsende,  han  da  samme  Bygning  til  os  først  før  no- 
gen  anden  tilkjøbs  for  billig  Værd  skulde  opbyde;  da  efterdi  vi 
nu  ikke  ere  til  Sinds  hannem  samme  Bygning  at  afkjøbe  og  af- 
handle,  som  han  os  nu  underd.  saaledes  haver  tilbudet^  have  vi 
naad.  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for"«  Jakob  Jør- 
genssøn  maa  selge  og  afhænde  til  hvem  hannem  lyster  og  med 
hannem  handle  vil  hvis  Bygning  han  saaledes  paa  fori""  Bispe- 
gaard  efter  vores  naad.  Bevilling  by  gt,  bekostet  og  opsat  haver. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Juni  1605.  R.  III.  249.  Afskr. 
VI.  612. 

Lagmændene  udi  Norge  finge  Brev,  den  Norske  Lov, 

som  blev  renoveret,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  efter  menige  Norges  Riges 
Indbyggeres  indstændige  Begjering  naadigst  have  ladet  udi  Tryk 
udgaa  og  forferdige  den  Norske  Lovbog,  hvorefter  vi  naadigst 
ville  have  ordelet  og  dømt  udi  alle  de  Sager,  der  udi  Riget  af 
Under-  eller  Overdommere  skulle  kjendes,  da  tilskikke  vi  dig 
nu  herhos  en  af  samme  Lovbøger,  som  herefter  der  hos  Lag- 
stolen  skal  holdes  tilstede,  bedende  dig  og  alvorligen  befalende, 
at  du  retter  dig  efter,  efter  denne  Dag  udi  alle  de  Sager,  for 
dig  blive  indstevnet,  efter  samme  Lovbog  at  kjende  dg  dømme, 
eftersom  du  vil  ansvare  og  være  bekjendt.  Kjøbenhavn  4  Juni 
1605.  T.  III.  215.  Afskr.  VI.  170. 

NB.  Hver  af  Lagmændene  i  Norge  fik  forskrevne  Missive 
om  for"«  nye  Lov,  som  ere  disse  efter»*  Lagmænd : 

1.  Jens  Christenssøn,  Lagmand  udi  Viken, 

2.  Olaf  Holck  udi  Fredriksstad, 

3.  Jørgen  Schrøder  udi  Tunsberg, 

4.  Engel  Jenssøn  udi  Skien, 

5.  Bendix  Olafssøn  paa  Agdesiden, 

6.  Mats  Skriver  udi  Stavanger, 

7.  Jakob  Jørgenssøn  over  Bergen  og  Gulething, 

8.  Hans  Glad  udi  Oplandene, 

9.  Henrik  Jørgenssøn  over  Throndhjem  ogJæmteland, 

10.  Peder  Hanssøn  [Schønnebøl]  udi  Nordlandene, 

11.  Peder  Jørgenssøn  udi  Oslo. 

Blev  og  hver  Lagstol  en  Lovbog  tilforordiiet,  som  ere  fori* 
12  Lagstole  med  Jæmteland,  som  tilforn  har  været  en  sær  Lag- 
stol for  sig  selv,  og  nu  comprehenderés  under  Throndhjems  Lag- 
stol eller  Lagmandsdom.     Og  blev    saaledes   skreven   for  i  hver 
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foT»/  Lovbøger  ut  sequitur :  Denne  Lovbog  er  opskikket  til  Norge 
og  af  Kgl.  Maj.  forordnet  stedse  at  blive  ved  N.  Lagstol. 
Israel  Doest  von  Frieberch  [F  rei  berg]  fik  Bevilling  paa 

Smeltehytten  paa  Egeren  [Eker]  udi  Norge. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naad.  have  forhandlet  med 
nærværendes  Brevviser,  Israel  Doest  von  Freiberg,  saa  han  med 
første  Leilighed  skal  begive  sig  til  Smeltehytten  paa  Egeren  udi 
vort  Rige  Norge,  der  sammesteds  paa  sin  egen  Bekostning  at 
smelte  hvis  Jernmalm  der  er  at  bekomme,  og  derudinden  med 
hannem  saaledes  akkorderet,  som  efterfølger,  at  han  til  os  elske- 
lige Jørgen  Friis,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige 
Norge  og  Embedsmanå  paa  vort  Slot  Akershuus,  skal  lade  levere 
hvis  Jera  han  udi  saa  Maade  kan  bringe  tilveie  og  til  ingen 
anden  at  mue  det  afhænde  under  den  Straf,  vedbør;  da  have.  vi 
naad.  bevilget  at  ville  lade  give  hannem  for  hvert  Skippund  godt 
Jern,  som  han  udi  .saa  Maade  kan  lade  smelte,  5  Rigsdaler.  Vi 
ere  og  naad.  tilfreds,  at  han  maa  bekomme  for  en  billig  Værd 
og  Betaling  hvis  Redskab,  som  tilforn  udi  Smeltehytten  der  sam- 
mesteds haver  været  brugt,  og  os  elskelige  Laurits  von  Ha- 
delen,  vor  Mand,  T5®"®r  og  Befalingsmand  paa  vorGaardSæm, 
nu  ttdi  Forvaring  haver,  saavelsom  at  mue  lade  hugge  paa  vore 
og  Norges  Krones  Skove,  der  omkring  liggendes,  hvis  Veed  at 
brænde  Kul  udaf  han  til  samme  Smeltehytte  behøver,  dog  at 
han  det  paa  sin  egen  Omkostning  og  vore  og  Kronens  Bønder 
uden  Besværing  lader  hugge  og  til  Smeltehytten  fremføre;  des- 
ligeste  at  mue  forstrækkes  nogen  Pendinge  paa  Haanden,  sanrime 
Verk  med  at  drive,  hvilket  os  igjen  udi  Jernet  (hvilket  han  efter- 
haanden,  som  det  bliver  smeltet,  skal  fra  sig  levere,)  skal  for- 
nøies  og  hannem  udi  Betalingen  afkortes  paa  vore  Vegne.  Thi 
bede  vi  og  byde  for"«  vores  Statholder,  [etc.  om  Forskud,  Jer- 
nets Betaling  og  Veedhugst  til  Kul].  Kjøbenhavn  5  Juni  1605. 
R.  IIL  251  ^     Afskr.  VI.,  613. 

Borgermestere,  Raad  saa  og  Byfogden  udi  Bergen 
finge  Bevilling  de  to  Parter   Accisen  udaf  Tystøl  til  de- 
res eget  Behov  at  maa  følge,  ad  gratiam. 
C.  IV.  6.  a.  v.,   at   eftersom   os   elskelige    Borgermestere, 
Raad  saavelsom  Byfogden  udi  vor  Kjøbsted    Bergen  underd.  til 
08   have   suppliceret,    tilkjendegivendes,    hvorledes  de   paa   det 
høieste  (dennem  paa  deres  Næring  ogBjeringtil  den  allerstørste 

'  Fol.  250  er  i  ^Registrenes^  foliering  forbigaaet. 
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Forsømmelse)  skulle  besværes  med  hvis  Bestillinger  dennem  ere 
paalagte,  beklagendes  sig  derfore  at  have  en  ganske  liden  og 
ringe  Vederlag  og  Besolding,  underd.  begjerendes,  derudinden 
at  mue  blive  betænkt;  da  paa  det  de  ved  saadan  Besværing 
ikke  aldeles  skulle  komme  tilagters  og  endelig  geraade  udi  største 
Armod,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget 
og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for"/  Borgermestere  og  Raad  saa- 
velsom  og  Byfogden  udi  for»*  vor  Ejøbsted  Bergen  aarligen  her- 
efter  mue  lade  oppebære  de  to  Parter  Accisen  udaf  alt  hvis 
Tystøl  og  fremmed  Drik,  som  der  udi  Byen  udi  Pottertal  bliver 
udtappet,  og  at  den  tredie  Part  os  til  Bedste  bliver  beholden  og 
til  Regnskab  ført,  og  dem  samtligen  (dog  Byfogden  for  sin  Per- 
son deraf  lige  med  en  af  Raadmændene  at  skulle  opberge)  at 
mue  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderle- 
des  derom  tilsigendes  vorde.  Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  5 
Juni  1605.  R.  III.  251.  Afskr.  VI.  613. 

Borgermestere   og   Raad    udi    Bergen  finge  Brev,  en 

Sum  Pendinge,  Bergens  Domkirke  af  Herman  Borriss 

[9:  Børgessøn]  forstrakt,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  forfare,  hvorledes  os  elskelige 
Herman  Borriss,  Guldsmed  og  Indvaaner  der  i  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, sig  skal  have  erbødet  at  ville  forstrække  til  Domkirkens 
Bygnings  Behov  der  sammesteds  (som  ellers  skal  findes  meget 
bygfældig  og  forfalden)  2000  Daler,  dog  med  slig  Eondition  og 
Vilkaar,  at  ham  aarligaffori*  Domkirkes  Ombudsmænd,  udi  hans 
Livstid  og  saalænge  han  lever,  skal  fornøies  til  Rente  af  forn.*' 
Pendinge  in  summa  200  Daler,  mens  efter  hans  Død  og  Afgang 
Hovedsummen  at  være  forfalden  til  Kirken,  dersom  saadan  Kon- 
trakt med  vores  naad.  Bevilling  og  Tilladelse  skee  maatte;  da 
ere  vi  naad.  tilfreds,  at  samme  Forhandling  maa  gange  for  sig, 
og  at  derom  med  Brev  mellem  ham  og  for".^  Domkirke  maa  gjø- 
res til  Ende.    Kjøbenhavn  6  Juni  1605.  T.  III.  216.  Afskr.  VI.  171. 

Herman  Børgessøn,  Borger  i  Bergen,  fik  Bevilling  paa 

at  blive  forskaanet  for  politiske  Handlinger   for  en  Summa 

Pendinge,  forstrakt  til  Bergens  Domkirke. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Herman  Bør- 
gessøn, Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  nogen  Tid  siden  forle- 
den underd.  haver  forstrakt  til  Domkirkens  Bygnings  Behov  der 
sammesteds  2000  Daler  med  slig  Kondition  og  Vilkaar,  at  han- 
nem  aarligen  udi  hans  Livstid    deraf  skal  gives    til   Rente  200 
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Daler  og  efler  hans  Død  og  Afgang  Pengene  at  være  forfaldne 
til  Domkirken  uden  al  videre  Besværing,  saa  og  at  han  af  Øv- 
righeden der  sammesteds  med  Sager  at  forlige  og  anden  slig 
verdslig  Bestilling  maatte  være  ubesværet,  saafremt  det  med  vores 
naad.  Bevilling  og  Tilladelse  skee  maatte;  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  naad.  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu 
etc.  tillade,  at  for".*  Herman  Børgessøn  herefter  for  slig  verdslig 
Bestilling  med  Sager  at  forlige  og  udi  andre  Maade  (som  han- 
nem  af  Øvrigheden  der  sammesteds  kan  paalægges,)  maa  være 
forskaanet.  Dog  skal  hermed  ikke  være  meent,  hannem  at  skulle 
nyde  nogen  Forskaansel  for  hvis  Byskat,  Vagt  eller  anden  slig 
borgerlig  og  Byens  Tynge  og  Besværing,  han  som  en  Borger  og 
Indvaaner  der  sammesteds  bør  at  give  og  gjøre.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  29  Juni  1606  [o:  1605].  R.  III.  252.  Afskr. 
VI.  614. 

Styring  Boel  fik  Brev,  Peder  Grubbes  Restants  af 
Mandals,  Nedenes  og  Lister  Len  anrørendes.  [Ordre  i  sedvan- 
lig Form  at  hjælpe  Peder  Grubbe  til  uden  lang  Proces  at  faa 
sin  Restants  i  Lenene  inddrevet.]  Kjøbenhavn  dO  Juni  1605. 
T.  III.  216.  Afskr.  VI.  171. 

Israel  Doest,  Smelter,  fik  Bevilling  paa  en  Gaard  [ved 
Semhytten  [d:  Smeltehytten]  paa  Sæm  paa  Eker,  som  Olaf 
Hals  tilforn  har  havt,  mod  at  give  til  Befalingsmanden  paa  Sæm 
den  sedvanlige  Landgilde  og  Afgift].  Kjøbenhavn  4  Juli  1605. 
R.  m.  253.  Afskr.  VI.  615. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  [at  sende  tre  Skuder  fulde  af  den 
Kalk,  som  bliver  brændt  ved  Oslo,  til  Vardbergs  Bygnings 
Behov,  og  selv  at  fragte  Skuder  til  det  nøieste  Kjøb].  Kjøben- 
havn 11  Juli  1605.  T.  m.  217.  Afskr.  VI.  171. 

Kannikerne  udi  Throndhjem  finge  Brev,  tilholdendes 
dem  endeligen  at  dømme  udi  en  Egteskabssag  mellem  M.  Peder 
Ivarssøn  [Borch],  Lektor  der  sammesteds,  og  hans  Hustru, 
som  med  ferske  Gjerninger  blev  funden  i  Senge  hos  en  Ung- 
karl  ved  Navn  Mogens  Pederssøn.  Kjøbenhavn  14  Juli  1605. 
Ibidem. 

Disse  efter°«  Lensmænd  udiNorge:  Hans  Btllow,  Fredrik 
Lange,  Peder  Matasøn  [Laxmand],  Henning  Valstrup, 
Fru  Anna  Brock  til  Bramslykke,  Peder  Brockenhuus  og 
Laurits  von  Hadeleu  finge  Breve,  Restants  anrørendes. 

Hans  BUlow:  Vid,    at  ettersom  vi   komme  udi  Forfaring, 


122  1605. 

hvorledes  du  skal  restere  med  Mandtallet  paa  Arbeidsskatten  af 
Theleraarken,  som  du  uuderd.  (sic)  medforlenet  er,  udi  negle 
Aar,  som  er  til  Påaske  1604  og  1605,  desligeste  med  Mandtallet 
paa  den  almindelige  Landskat,  som  til  Martini  160^  skulde  have 
været  erlagt^  udi  lige  Maade  med  Mandtallet  paa  Arbeidsskatten 
af  Bamble  Fogderi,  til  Paaske  1605  skulde  været  udgiven ;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  ufortøvet  samme  Skatter, 
du  udi  saa  Maade  resterer,  udi  Skriverstuen  paa  Akershuus  alde- 
les afbetaler,  saa  os  ekkelige  Jørgen  Friis,  vor  Mand,  Raad, 
Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Akershuus,  med  det  forderligste  kunde  lade  os  gjøre  derfor  udi 
vort  Rentekammer  klart  og  rigtigt  Regnskab,  hvorefter  du  dig 
endeligen  haver  at  rette.  Kjøbenhavn  18  Juli  1605.  T.  III.  217. 
Afskr.  VI.  171. 

Mutatis  mutandis  fik  hver  fori*"  Lensmand  saadant  et  Brev: 
Følger  Fortegnelse  paa  for«  Mandtals-Registre,  som  reste- 
rede  hos  disse  efteri«  Lene  hos  hver  af  fori«  Lensmænd : 

1.  Hans  BlUow:  Af  Th  el  emark  en  resterede  Mandtallet 
paa  Arbeii^sskatten,  til  Paaske  1604  og  til  Paaske  1605  skulde 
have  været  udgiven.  Item  Mandtallet  paa  den  almindelige  Land- 
skat til  Martini  1603.  Item  af  Bamble  Fogderi  udi  Hans  Btl- 
lows  Len  rester  Mandtal  over  Arbeidsskatten,  til  Paaske  160S 
skulde  været  udgiven. 

2.  Fredrik  Lange:  Af  Tunsberg  Len  resterede  Mand- 
tallet paa  den  almindelige  Landskat,  til  Martini  1603  udgaves, 
saa  og  paa  Arbeidsskatten,  til  Paaske  1605  skulde  været  udgiven. 

3.  Peder  Matssøn:  Af  Verne  Klosters  Len  rester 
Mandtallet  paa  den  almindelige  Skat,  til  Paaske  1603  udgaves; 
Mandtal  paa  den  almindelige  Landskat  til  Martini  1603  og  Mand- 
tal paa  Arbeidsskatten,  som  til  Paaske  1604  udgaves,  og  Mand- 
tallet paa  Arbeidsskatten,  som  til  Paaske  1605  skulde  have  været 
udgiven. 

4.  Henning  Valstrup:  Af  Mossedalen  og  Provsti 
Tjenere  rester  Mandtallet  paa  den  almindelige  Landehjælp  til 
Martini  1603,  paa  Arbeidsskatten  til  Paaske  1604  og  paa  Arbeids- 
skatten, 1605  skulde  have  været  udgiven. 

5.  Fru  Anna  Brock:  Af  On  søen  resterede  Mandtallet  paa 
den  almindelige  Landskat,  til  Martini  1603  udgaves,  paa  Ar- 
beidsskatten til  Paaske  1604  og  Paaske  1605. 

6.  Peder  Brockenhuus:  Af  Skjaaberg  [SkebergjLen 


1605.  1 23 

rester  Maodtallet  paa  Arbeidsskat  til  Paaske  1603,  den  alminde- 
]ige  Landskat  til  Martini  1603,  Arbeidsskatten  til  Paaske  1604 
og  Arbeidsskatten  1605,  til  Paaske  skulde  have  været  udgiven. 

7.  Laurits  von  Hadelen:  Af  Eker  rester  Mandtallet 
paa  alle  forskrevne  fire  Skatter. 

Styring  Boel  fik  Brev,  tvende  Skotske  Skibe  at  for- 
skikke  hid  ried  til  Kjøbenhavn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  at  tvende  Skotske  Mænd,  Richard  us  Waddell  og 
Jakob  Elarck  ved  Navn,  skal  udi  Østerfjord  og  Tystnes  der  udi 
Lister  Len  have  ladet  forbygge  to  Skibe,  et  paa  40  og  det  an- 
det paa  30  Lester,  hvilke  de  have  været  til  Sinds  imod  vores 
udgangne  Forbud  at  forføre  did  ud  af  Riget,  dersom  du  ikke 
derpaa  paa  vore  Vegne  havde  ladet  gjøre  Beslag;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  samme  Skibe  saavidt  lader  forbygge,  dersom 
det  ikke  allerede  skeet  er,  og  siden  med  nogen  gammel  Takkel 
og  Toug,  hvor  du  til  des  Behov  det  bedst  og  for  ringeste  Kjøb 
kan  bekomme,  saaledes  lader  forferdige  og  tilfly,  at  de  kunne 
blive  nedskikket  hid  til  vort  Slot  Kjøbenhavn.  Kjøbenhavn  3 
August  1605.  T.  in.  218.  ^fskr.  VI.  172. 
Menige  Bønder  udi  Utsteins  Klosters  Len  finge  Brev, 
nogen  Bygning  der  at  anfange  anrprendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  ligge  og  tjene  til  Utstein  Kloster,  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Erik 
Urne,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmatid  der  sammesteds, 
underd.  haver  ladet  os  tilkjendcgive,  hvorledes  Husene  paa  for".* 
Kloster  saa  ganske  og  aldeles  skulle  være  forfaldne  og  bygfæl- 
dige,  saa  det  ikke  er  ham  eller  nogen  muligt  der  sammesteds 
uden  stor  Livsfare  at  kunne  holde  Huus,  med  mindre  vi  naad. 
ville  bevilge,  enten  at  paa  for"*  gamle  Huse  bliver  hjulpen,  eller 
og  nogen  anden  Værelse  af  ny  opbygt,  som  han  med  sit  med- 
havendes  Folk  kan  have  sit  Tilhold  udi;  thi  bede  vi  eder  alle  og 
enhver  særdeles  atrengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I 
(naar  I  af  for".«  Erik  Urne  eller  hans  Puldmægtige  derom  blive 
tilsagte)  da  rette  eder  efter  samtligen  hannem  at  age  og  tilføre, 
hvis  Bjelker,  Sparrer,  Bul,  Næver,  Tagdeler  og  anden  Tømmer- 
verk,  som  kan  fornøden  gjøres  til  at  forbygge  saamegén  nød- 
tørftig Værelse,  han  kan  holde  Huus  udi,  og  han  det  siden  selv 
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tilsammen  hugger  og  opsætter.     Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  9  Augusfc  1605.  T.  III.  219.  Afskr.  VI.  172. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  afgangne  Christopher  Dal  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  til  sidste  almindelige  Her- 
redag der  udi  vort  Rige  Norge  er  gangen  Dom  paa  afgangne 
Christopher  Dal  formedelst  nogen  Skibe,  han  ulovligen  og  imod 
vores  udgangne  Forbud  havde  ladet  opsætte,  og  vi  ikke  endnu 
fornemme  noget  til  samme  Skibe,  som  dog  efter  Dommens  Ly- 
delse  skulde  komme  os  til  Bedste,  da  bede  vi  dig  og  .ville,  at 
du  dig  udførligen  om  denne  Leilighed  imod  os  erklærer  og,  indtil 
fori«  Dom  aldeles  udaf  hans  efterladendes  Arvinger  bliver  efter- 
kommet,  dig  forholder  paa  vores  Vegne  til  hvis  Gods  han  har  * 
efterladt,  saa  vi  deraf  kunne  blive  contenteret  for  hvis  vi  efter 
Dommens  Indhold  kunne  være  tilberettiget.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  August  1605.  T.  IH.  219.  Afskr.  VI.  173. 

Jørgen  Lang,    Indvaaner  udi  Oslo,    fik    Brev   paa   noget 

Gods,  han  ikke  havde  fortoldet,   derfor  at  maa  blive  utilta- 

let,  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Jørgen  Lang, 
Borger  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  underd.  haver  os  tilkjendegivet, 
hvorledes  hannem  skal  for  vores  Tolder  være  fradømt  noget  hans 
Gods,  som  han  udi  vort  Rige  Norge  skal  have  fortagt  [o:  fortiet] 
og  ikke  angivet,  som  det  sig  burde,  nogen  Tid  lang  førend  han 
havde  svoret  Borgerskab  der  sammesteds;  da  efterdi  han  nu 
samme  sin  Forseelse  hos  os  haver  afsonet  og  derfor  efter  vor 
naad.  Bevilling  udi  vort  Rentekammer  indleveret  300  Daler,  bede 
vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Toldere  og  alle  andre 
for"«  Jørgen  Lang  for  samme  Forseelse  (som  han  nu  haver  af- 
tinget)  [ei]  herefter  at  tiltale  eller  udi  nogen  Maade  for  denne 
Sag  Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøben- 
havn 19  August  1606  [o:  1605].  R.  III.  253.  Afskr.  VL  615. 

Jørgen  Friis  og  Hans  BUlow  finge  Brev,  Villum 
Henrikssøn  i  Egebek  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige  Villum  Hen- 
rikssøn i  Egebek  underd.  for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes 
os  elskelige  Anders  H  vit  feid  t  til  Throndstad  skal  forholde  ham 
nogle  Børnepenge,  han  ham  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have 
laant  og  forstrakt  efter  hans  udgivne  Brev  og  Segl,  og  endog 
for".*  Anders  Hvitfeldt  af  os  og  vores  elskelige  Danmarks  Riges 
Raads   Dom  er   bleven    tilfunden,   hannem  for««  Sum  Pendinge 
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uden  videre  Ophold  og  Forhaling  at  erlægge  og  betale,  han  og 
paii  underskedlige  Tider  derom  skal  være  manet  og  krævet, 
skal  han  dog  samme  Dom  ikke  endnu  have  efterkommet,  un- 
derd.  derudinden  vores  naadige  Befordring  begjerendes  til  Rette 
at  mue  blive  forhjulpen;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  I 
hermed  besøges,  I  da  enten  udi  Venlighed  dem  derom  forlige 
eller  og  ved  billig  Middel  for°«  Villum  Henrikssøn  nu  atrax  og 
uden  videre  Ophold  og  JForhaling  hos  fori*  Ånders  Hvitfeldt  efter 
forv  vor  og  Danmarks  Riges  Raads  Doms  og  hans  udgivne  Brev 
og  Segls  Lydelse  forhjælpe  til  sin  Betaling,  saa  vi  for  videre 
hans  Overløb  kunne  forskaanes.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  20  August  1605.  T.  III.  220.  Afskr.  VI.  173. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Brev,  Sagtømmer  til  Sæms 

Gaard  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have  ladet 
vores  naadigste  Brev  udgaa  til  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
udi  Tunsberg  Len  der  udi  vort  Rige  Norge,  at  de  skulle  tiltænke 
aarligen  at  levere  400  Tylfter  Sagtømmer  til  vore  Sager  paa 
Moss,  og  vi  nu  naad.  komme  udi  Forfaring,  at  de  Bønder,  som 
bo  udi  Sandshverv  og  Laurdal  der  udi  Tunsberg  Len,  skulle  saa 
langt  være  bosiddendes  fra  for°«  Moss,  at  det  er  dem  fast  umu- 
ligt  eller  og  ganske  besværligt  samme  Tømmer  der  sammesteds 
at  kunne  yde,  vi  og  naad.  formærke,  dem  at  være  nærmere 
liggendes  hos  vor  Gaard  Sæm,  du  naadigst  med  forlenet  er;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Halvparten  af  fori*  Sagtømmer,  som 
er  200  Tylfter,  udaf  Bønderneudiforr  Tunsberg  Len,  som  længst 
fra  Moss  ere  bosiddendes,  aarligen  lader  annamme  til  vore  Sager, 
du  der  ved  vor  Gaard  Sæm  haver  at  bruge,  og  dersom  nogen 
af  Bønderne  bo  tilQelds  og  saa  langt  derfra,  at  de  ikke  kunne 
afstedkomme  Tømmeret  didned  at  forskaffe,  ere  vi  naad.  til- 
fredse, at  du  af  dem  annammer  saa  mange  Penge,  somdukanst 
kjøbe  saameget  Tømmer  istedenfor  igjen,  og  det  siden  til  vore 
Sagers  Behov  lader  forbruge.  Kjøbenhavn  22  August  1605. 
Ibidem. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Sagmøllen  paa  Moss  anrørendes.  * 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes at  Delerne  paa  Moss  ikke  vel  kan  selges  og  afhændes  til 
fremmede  Ejøbmænd  af  den  Aarsag,  at  det  skal  være  et  ondt 
Ladested,  hvorudover  en  stor  Antal  Deler  skal  endnu  staa  usolgte, 
saa  meste  Parten  af  dem  skal  være  fordervet;   thi  bede  vi  eder 
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og  TiDe,  at  I  paa  2  Aars  Tid  aDoammer  Penge  af  Bøademe 
istedenfor  Tømmer,  som  de  ellers  skålde  yåe  paa  Moss,  og  lader 
forrare  bris  Sagredskab,  som  er  hos  Sageme,  saa  de  imidlertid 
staa  stille,  hrilket  I  saaledes  bar  til  Regnskab  at  indføre.  Kjø- 
benharn  23  Aagnsl  1605.  T.  m.  221.  ACskr.  VI.  174. 

Befaling  til  Laarits  y.  Hadelen  paa  Sageme  Ted  Sæm 
[al  lade  skjere  saa  mange  gode  Danmarks-Deler, 2|Tomme 
tjkke,  som  han  kan  overkomme.  Jørgen  Friis  har  faaet Or- 
dre til  Eker  at  forskikke  hvis  Tømmer,  liggende  paa  Moss,  han 
ikke  selv  forbmger  paa  Akers  Sager;  og  skal  Deleme  brages 
til  Fredriksborgs  Slots  Bygning.]  Kjøbenhavn  26  August 
1605.    Ibidem. 

Samme  Dag  til  Jørgen  Friis  om  det  samme.  T.  III.  229.^ 
Afskr.  VI.  174. 

Steen  Bilde  forhyervede  aabent  Brev  til  Bønderne  udi 
Stjørdal  en  at  forskaffe  ind  til  Throndbjem  hvis  Tømmer  tU 
Søb ryggens  Forbyggelse  der  sammesteds  kunde  fornøden 
gjøres.     Kjøbenhayn  31  August  1605.    Ibidem. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev  at  lade  annamme 

under   Baahuus   Len    en  Gaard,  Røs  holt,  istedenfor  en  0 

Bornø,  Peder  Bagge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  udaf  din  underd.  skrift- 
lige Beretning  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  os  elskelige 
Peder  Bagge  til  Holme,  vor  Mand  og  Tjener,  nogen  Tid  siden 
forleden  skal  være  fradømt  en  0,  kaldes  Bornø,  som  han  af 
vores  kjære  afgangne  Herre  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse, 
havde  bekommet  til  Hagelaug,  udaf  den  Aarsag  han  ikke  kunde 
hjemle  os  og  Norges  Krone  en  Gaard,  kaldes  Røsholt,  han  der- 
imod  til  Fyldest  og  Vederlag  til  for»«  Norges  Krone  havde  ud- 
lagt;  da  efterdi  han  nu  underd.  for  os  har  ladet  bevise  og  godt- 
gjøre, det  han  paany  igjen  haver  tilforhandlet  sig  forv  Gaard 
Røsholt  udaf  rette  Arvinger  og  derpaa  bekommet  nøiagtigt  Skjøde 
og  Forvaring,  den  til  Eiendom  at  skulle  beholde,  saa  han  nu 
noksom  os  og  Norges  Krone  den  kan  hjemle;  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  for"«  Peder  Bagge  og  hans  Arvinger  uformeent 
lader  følge  forv  Bornø,  og  derimod  igjen  paa  vor  og  Norges 
Krones  Vegne  for"f  Gaard   Røsholt   lader   annamme,  udi  Jorde- 

ff 

bogen  igjen  lader  indføre   og  for  des  visse  og  uvisse   Rente  og 

'  I  BTegQclseme^  III  ere  Folierae  222  til  228  inkl.  ubeskrevne. 
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Indkomst  aarligen  lader  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab.    Kjø- 
benharn  31  August  1605.  T.  III.  229.  Afskr.  VI.  174. 

Steen  Bilde  fik  Brev  at  lade  forferdige  Skorstenene  paa 

Throndhjems  Bispegaard  (sic). 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  haver  ladet 
tilkjendegive,  hvorledes  at  en  Part  Skorsteuene  der  paa  vor  Gaard 
i  Throndhjem,  du  naad.  medforlenet  er,  udaf  idelig  og  daglig 
Brug  ganske  skulle  være  forbrændte  og  forfaldne,  saa  man  ikke 
uden  stor  Fare  kan  bruge  dem-,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  første  Leilighed  lader  samme  Skorstene  igjen  renovere  og 
forferdige  med  hvis  Steen  der  er  at  bekomme,  paa  det  al  Ulykke, 
so(D  formedelst  Udebrand  kunde  indfalde,  maatte  forekommes. 
Kjøbenhavn  1  September  1605.  T.  III.  229.  Afskr.  VI.  175. 

Menige  Bønder  paa  Inderøen,  Sparboen,  Skogn  og 

B.eitstaden  finge  Brev,   Søbroen    ved   Throndhjems 

6a ard  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  bo  paa  Inderøen,  Sparboen,  Skogn  og 
Beitstaden  og  ligge  og  tjene  til  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naad. 
forfare,  hvorledes  at  Søbryggen  der  ved  for»«  vor  Gaard  udi 
Throndhjem  skal  meget  være  bygfældig  og  forfalden,  saa  at  hvis 
derpaa  ikke  udi  Tide  bliver  hjulpen,  da  er  det  at  befrygte,  at 
denne  inden  stakket  Tid  slet  og  aldeles  bliver  øde  og  fordervet, 
hvorfor  vi  til  des  Behov  have  ladet  vores  naadigste  Befaling 
udgaa  til  vore  og  Korges  Krones  Bønder  og  Tjenere  i  Stjørda- 
len,  at  de  med  det  allerførste  skulle  forskaffe  nødtørftigt  Tøm- 
mer til  for»*  Søbrygge  med  at  opbygge  og  forbedre;  da  bede  vi 
eder  alle  og  hermed  hver  særdeles  strengeligen  og  alvorligeu 
byde  og  befale,  at  I  rette  eder  efter,  naar  I  af  os  elskelige  Steen 
Bilde,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throndhjem,  eller  hans  Fuldmægtige  tilsiges,  paa  eders  egen 
Omkostning  at  forskaffe  og  tilveiebringe  saa  mange  Tømmer- 
mænd,  som  for<>«  Søbro  kunne  tilhugge  og  paany  igjen  forferdige. 
Saafreml  nogen  herudinden  findes  forsømmelige  han  da  derfor 
ikke  vil  stande  til  Rette  og  strafi*es,  som  vedbør.  Kjøbenhavn 
1  September  1605.  T.  III.  230.  Afskr.  VI.  175. 

Styring  Boel  fik  Brev,  Israel  Doest  at  tilstede  Jern- 
malm udi  Nedenes  Len  at  grave  og  smelte. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  Israel  Doest  von  Freiberg, 
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'.^T.    sr.Cf^i.  Oir  .aiet  r^ir^c^iÆTC  krrrle^fe»  der  adi  Xc- 
<,^,^,  \j^.  T<;<i    Bar'  ->   ?ial    iii-es  J-rm^iil:»   aii  Maa^e,  og 

oe  ^nr.^.'^.  ^9.7L  C-A  ikke  *u>n*  anicntaa  t  z  d^nil  at  gire  din 
fer....r.^'>eS-ijr.tvkke.  m^rdoilndr*?  hac  «ier^-ia  har  ror  naadigste 
£^-....'.^  c^  T.  .ao-^li^  U-::rr:  «iia  l^-:e  li  clz  c^  rLle,  at  da 
f^aiw  t...*t^.^er  ri/orTn^ect  at  la^ie  orv.ic  •>£  sm-rlie  hris  JerBmalm 
C^r  sA\  *'  r»r  y^-i^er;^^  Le:,  er  at  h^^rkomme  paa  fin  egen  Bekost- 
u.x.'i^  rio^  at  har.  f '^  ellers  aldeles  c-rrme*:  retter  02  forbolder 
e/ter  C^^  Be**i.llne*  Lvdeise,  ri  ham  nr  ren  kort  Tid  si«ien  for- 
i#^erj  naad.  hare  iadet  giTc.  Cam  claa«.  o^nsr.  Kjeb^ihavii 
f;  ?je^',teTr,',er  10i>5.  T.  HI.  23ij.  Afskr.  VI.  175. 

Befa.irit;  til  Jørgen  Friis  og  Fredrik  Lange,  en  Gaard 
at  be*i^tige.  Henniug  Valstrap  anrørecdes. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskel.ge  Jørgen  Friis  til  Krastrop, 
et^%,  W  Fredrik  Lange  til  Markegaard.  eic,  kjærligen  med  Gad 
r#^  ror  Naade.  Vider,  at  efiersom  ti  naadigst  have  bevilget  os 
ehkeli^fe  Henning  Walstorp  til  ^.  [.>:  Kambo],  Tor  Hand  og 
Tjener,  til  Magelang  at  maa  bekomme  Xorg^-s  Krones  Gaard, 
iiggendes  ndi  Moss  Fogderi  i  V^andsøen.  kaldes  Dillingø,  skyl- 
der aariigen  Halt  1  Pnnd.  Salt  1  Pd..  Tørfisk  1  Pd..  Leding  4 
Skilling.  8mør  \\  Pd..  Ledingskom  1  Fjerding.  Foring  ^Dal^r, 
hvorimod  han  nnderd.  igjen  til  os  og  Kronen  vil  adlægge  Skjel 
og  Fjidest  udi  en  Gaard  af  hans  Arvegods,  liggendes  adi  Halm- 
stad Hered  i  Refvinge  By  og  Sogn  odi  vort  Land  Halland  her 
udi  vort  Rige  Danmark,  som  Thorben  N.  paabor,  skylder  aarii- 
gen Verner  H  Pd.,  Gjesteri  5  Mark,  Havre  1  Tønije,  Lam  1,  Gaas 
1,  for  et  Fodemød  2  Mark.  1  Oidensviin,  naar  Olden  er,  hvilken 
for*.*  Gaard  os  elskelige  B  rost  rap  Gjedde  til  Tomnierup  og 
Bieen  Hatssøn  [Laxmand]  til  Rønneholm,  vore  Mænd  og 
Tjenere,  allerede  efter  vores  naadigste  Befaling  besigtet  have, 
hvilken  Besigtelse  eder  herhos  tilskikkes;  da  bede  vi  eder,  be- 
fale  og  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give,  at  I  med 
første  Leilighed  og  strax,  naar  forv  gode  Mænds  Besigtning  bli- 
ver e<ler  tilhændiget,  begi  ve  eder  til  for".«  vor  og  Norges  Krones 
Gaard,  granske  og  grangiveligen  forfare  samme  God8's  Eiendom, 
Skove,  Landgilde,  Herlighed,  Rente  og  anden  Tilliggelse,  og 
siden  lægge  og  ligne  det  ene  Gods  imod  det  andet,  (dog  at  I 
derudinden  have  udi  samme  Lignelse  udi  Agt,  at  ham  til  den 
Gaard)  vi  ham   naad.  have   bevilget,    ikke  kan  efbérfølge  eller 
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tilskiftes  den  Herlighed,  han  har  havt  til  den  Gaard  her  i  vort 
Rige  Danmark,  ban  derimod  til  os  og  Norges  Krone  haver  ud- 
lagt),  at  ham  derfor  skeer  i  andre  Maader  Vederlag,  saa  at  os  og 
Norges  Krone  saavelsom  hannem  udi  alle  Maader  skeer  Skjel  og 
Fjldest.  Kjøbenhavn  7  September  1605.  T.  III.  231.  Afskr.  VI.  176. 

Jørgen    Friis  og  Anders  Green  fingeBrey,  en  Trætte 

mellem  Mats    Bagge  og  Lauge    Posse  udi  Sverige  an- 

rørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  sig  begiver  nogen 
Irring  og  Trætte  og  vidtløftig  Uenighed  mellem  os  elskelige 
Mats  Bagge,  vores  Skibshøvedsmand,  paa  den  ene  og  Hr.  Lauge 
Posse  til  Aspenes  udi  Sverige  paa  den  anden  Side  om  noget 
Jordegods,  liggendes  udi  Viken,  hvilken  Sag  os  elskel.  Jens 
Christenssøn,  Lagmand  der  sammesteds,  for  adskillige  Aar- 
sager  skal  have  opskudt  og  indsat  til  Lagrettet  (sic)  udi  vor 
Kjøbsted  Oslo,  der  at  skulle  ordeles  til  næste  Søgne  efter  St. 
Pauls  Dag  førstkommendes  5  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar 
for"  Mats  Bagge  og  hans  Arvinger  til  for"«  Tid  for  eder  i  Rette 
kommendes  vorder,  I  da  uden  videre  Forhaling  endeligen  kjende 
og  dømme  udi  for".«  Sag  baade  om  Godset  og  Gaardene,  omtræt- 
tes,  saavelsom  og  om  den  langvarige  Opbørsel  udaf  fora*  Gods, 
som  forv  Mats  Bagge  formener,  forv  hans  Vederpart  udi  lang- 
sommelig Tid  uden  Lov  og  Dom  haver  oppebaaret,  saa  Parterne 
paa  begge  Sider  med  for"*  Sag  uden  videre  Forhaling  endelig 
maa  blive  adskilte.    Kjøbenhavn  12  September  1605.    Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Brev,  tvende  Skotter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværende  Brevvisere, 
Villem  Dunckel  og  Rikard  Wodall,  Indvaanere  udi  Skot- 
land,  underdanigst  have  ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  de  til 
de  Skibe,  de  der  udi  dit  Len  have  ladet  bygge  og  nu,  forme- 
delst de  imod  vores  udgangne  Mandat  der  sammesteds  ere  blevne 
opsatte,  ere  forbrudte,  did  sammesteds  med  dem  have  ladet  ind- 
føre  adskillig  Slags  Skibsredskab,  Anker,  Toug,  Jernfangogudi 
andre  Maader,  underd.  begjerendes,  forv  Redskab  dennem  maa 
efterfølge,  eller  og  de  derfor  maa  bekomme  nøiagtig  Betaling; 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  allerførste  Leilighed  og  naar 
dit  hermed  besøges,  for".*  Redskab  lader  vurdere,  og  hvis  det 
udi  Pendinge  bliver  taxeret  for,  dem  betaler  og  fornøier,  det  du 
saaledes  siden  dig  lader  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  September  1605.  T.  III.  232.  Afskr.  VI.  177. 
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Jørgen  Friis  fik  Brev,  anlangendes  Tømmer  til 
Fredriksborgs  Bygnings  Behov. 

[Han  skal  i  Vinter  lade  hugge  i  Akershuus,  Bratsberg  og 
Tunsberg  Lene  6  Tjlvter  Bjelker,  30  Alen  lange,  12  Tylvter 
Sparrer,  30  Alen  lange,  og  6  Tylvter  Hanebj eiker,  20  Alen 
lange.  Tykkelsen  efter  vedlagt  Maal,  samt  melde  Breide  Rant- 
zau,  paa  hvilke  Ladesteder  det  til  Vaaren  kau  afhentes.  — 
Ligesaa  skal  han  til  Bygningen  paa  Tøihuset  lade  skjere 
i  samme  Lene  210  Bjelker,  16  Alen  lange  og  5  Kvarteer  i 
Kanten,  Sparrer  210,  14  Alen  lange  og  |  i  Kanten,  Hanebjel- 
ker  105,  16  Alen  lange,  |  i  Kanten,  Stolper  50,  6  Alen  lange 
og  2J  Kvarteer  i  Kanten,  Bjelker  til  Underslag  100,  14  Alen 
lange  og  2^  Kvarteer  i  Kanten ;  Bjelker  tjj  Baande  50,  16  Alen 
lange  og  2^  Kvarteer  i  Kanten.]  Kjøbenhavn  20  September  1605. 
T.  UL  232.  Afskr.  VL  177. 

Jens  Chris tenssøn,  Lagmand  udi  Viken,  fik 
Bevilling,  en  Gaard  at  maatte  opbygge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Christenssøn, 
Lagmand  udi  Viken  udi  vort  Rige  Norge,  underdanigst  haver 
ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  ban  nogen  Tid  siden  forleden 
skal  have  stedt  og  fæst  en  bygfældig  Gaard,  han  nu  selv  ibor, 
kaldes  Toften,  liggende  i  Lykke  Sogn  paa  Indland  udi  Baa- 
huus  Len,  med  sine  tilliggende  Græsholmer  Bastøen  og  Her- 
holmen,  af  os  elskelige  Steen  Maltessøn  [Sehested],  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  for".«  vort  Slot  Baahuus,  og 
han  nu  underd.  beretter  sig  at  være  til  Sinds  samme  Gaard  at 
ville  lade  opbygge  og  forferdige,  saafremt  vi  naad.  vilde  bevilge 
og  samtykke,  slig  Bekostning  at  kunne  komme  hannem  og  hans 
Hustru  og  Børn  efter  hans  Død  og  Afgang  til  Gavn  og  Bedste ; 
da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og 
tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  fori"  Jens  Christenssøn  maa  udi  sin 
Livstid  nyde  og  beholde  for"«  Gaard  med  sin  Tilliggelse,  som 
for?»  staar,  og  naar  han  ved  Døden  afgaar,  maa  hans  efterla- 
dendes  Hustru  eller  Børn  for"  Gaard  for  en  billig  Stedsmaal 
for  nogen  anden  bekomme  og  besidde,  dog  at  de  den  sedvan- 
lige Landgilde  med  anden  Tynge  og  Rettighed,  som  deraf  til 
os  og  Norges  Krone  pleier  at  udgives,  aarligeu  udi  rette  Tid 
vor  Lensmand  paa  for".«  vort  Slot  Baahuus,  som  nu  er  eller  her- 
efter  kommendes  vorder,  skal  fornøie  og  erlægge.  Cum  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  1  Oktober  1605.  R.  HL.  253.  Afskr.  VL  615. 
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Til  Steen  Maltessøri  [Sehested],  Slottens  Indkomst 
Rug  og  Byg  at  selge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  paa  Lofterne  der  paa  vort  Slot  Baahuus  skal  findes 
en  stor  Antal  Korn  af  Rug,  Malt  og  Biskopstiender  udaf  Lenens 
(udi  forgangen  Aar)  beholdne  Indkomst,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  med  første  Leilighed  for»«  beholdne  og  vintergamle  Korn, 
Tønden  af  Rugen  for  1  Daler,  Maltet  for  1  Daler  og  Biskops- 
tienderne  for  3  Mark  paa  vore  Vegne  til  visse  Kjøbraænd  selger 
og  afhænder,  saafremt  du  det  ikke  selv  for  samme  Priis  og 
Værd  er  til  Sinds  at  beholde.  Kjøbenhavn  1  Oktober  1605.  T. 
III.  233.  Afskr.  VI.  177. 

Laurits  Kruse  og  Styring  Boel  finge  Brev  at  skulle 
forkundskabe  i  deres  Lene,  Sergenhuus  og  Nedenes,  hvis  Kla- 
gemaal  Indbyggerne  kunne  have  at  foregive  over  en  Dunker- 
ker-Capitain  ved  Navn  Philippus  de  Foss,  og  dennem  skrift- 
lig hid  under  Anklagernes  Certifikation  forskikke.  Kjøbenhavn 
3  Oktober  1605.  T.  III.  233.  Afskr.  VI.  178. 

Steen    Maltfessøn    [Sehested]    fik    Brev,    anlangendes 

Marstrands,   Kongelfs   og   Oddevalds   Indbyggere 

om  Told. 

C.  IV.  V.  6.  t.    Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere 

og  Raad  samt  menige  Borgere  og  Indbyggere  udi  vore  Kjøbstæ- 

der  Kongelf  og  Oddevald  udi  vort  Rige  Norge   underdanigst  til 

os    have   suppliceret,    tilkjendegivendes,    hvorledes   de   formene 

dem  imod  deres    Privilegier   og  Friheder  af  vore   Toldere  der 

sammesteds  med  usedvanlig  Told  af  Heste  og  andre  Vare,  siden 

vi  den   nye  Rulle  om  Told  at  udgive   have   ladet   forfatte,   ere 

blevne  besvergede,  underd.  begjerendes,  at  de  herefter  som  tilforn 

for  sligTold  maa  blive  forskaanet;  daefterdi  viikkeere  tilSinds  dem 

med  slig  Told  at  udgive  at  ville  have  benaadet,   bede  vi  dig  og 

ville,  at  du  tilholder  vore  Toldere  der  sammesteds  samme  Told 

herefter  af  dem  at  lade  oppebære;   dog  have  vi  naadigst  med 

dennem  omdraget,  med  hvis  Told  de  hidtil  efter  for».«  udgangne 

RuUe  til  08  at  udgive   have   været   forpligt,  at  du  derfor   lader 

gjøre  den  Forordning,  saa  de  for  samme  Told   maa  blive   util- 

talt,  og  at  det  saaledes  bliver  ført  til  Regnskab.     Belangendes  vore 

Undersaatter  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand,  som  dem  i  lige  Maade 

herover  besverge,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  de  efter  deres  Pri- 

vilegiers   Lydelse    maa  forskaanes   for   Told  at  udgive  af  hvis 

9» 
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Heste  og  Vare  de  udi  saa  Maade  udføre,  dog  Tømmerlast  und- 

tågen,  at  du  dennem   derfore  lader  være  utiltalet.    Cam  claus. 

coDsv.    Kjøbenhavn  4  Oktober  1605.  T.  III.  233.  Afskr.  VI.  178. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Nils  O I  afssøn  i  Tunsberg  Len  anr. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Nils  Olssøn,  boen- 
des paa  Bollerød  udi  Tunsberg  Len  i  vort  Rige  Norge,  under- 
danigst til  [os]  haver  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes 
en  hans  Grande  ved  Navn  Mats  paa  Aasgaard  nogen  Tid 
siden  forleden  med  Uret  skal  have  frataget  ham  saa  megen 
Eng,  som  kunde  bære  10  Læs  Hø  aarlig,  desligeste  og  en  liden 
Gaard,  liggendes  nær  hos  ham,  ham  frataget,  hvilket  (som  han 
beretter)  skal  være  skeet  med  Fogdens,  Lensmandens  og  Skri- 
verens Samtykke,  beklagendes  sig  ogsaa  herhos,  med  Uret  at 
være  sat  udaf  sin  Frigaard  og  fængsligen  anholden,  —  det  alt- 
sammen haver  I  af  hosliggende  hans  Supplikation  ydermere  at 
forfare,  —  underdanigst  begjerendes,  vi  hannem  vores  naadigste 
Forskrift  til  eder  vilde  meddele,  paa  det  han  uden  lang  Retter- 
gang og  Proces  udi  den  Sag  til  Rette  maa  blive  forhjulpen;  thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  samme 
Sag  med  Flid  randsager  og  overveier,  og  dersom  det  kan  befin- 
des,  at  for»*  Nils  Olafssøn  .  .  .  .  af  bemeldte  Personer  imod  Billighed 
af  sin  Gaard  er  bleven  udsat  og  udi  andre  Maade  uforrettet, 
I  da  ham  herudinden  hvis  christeligt,  billigt  og  ret  er  forhjælper, 
saa  hans  Gaarde  og  Gods  ....  niaa  blive  ham  igjen  erstediget  og 
overantvordet  og  de  andre  tilbørligen  straffet  saavelsom  og  til- 
holdet at  erstedige  hannem  hvis  Skade  han  derover  lidt  og  fan- 
get haver.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Oktober  1605.  T. 
ni.  234.  Afskr.  VL  178. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  100 Tylvter  lange  Juru-Deler,  halv- 
tredie  Finger  tykke,  at  forskaffe  til  Koldinghuus,  saa  og  at 
have  Indseende  med,  at  ikke  som  tilforn  nogle  Udskot-Deler, 
naar  om  Deler  tilsiges,  blive  fremskikket.  Kolding  27  Oktober 
1605.  T.  ni.  235.  Afskr.  VL  179. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  og  Fredrik  Lange  fik 

Brev,  Tømmer  og  Deler  at  lade  forskikke  til  Skjelskør,  ut 

sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  for  nogen 
Tid  siden  forleden  have  befalet  os  elskelige  Dr.  Anders  Chri- 
stenssøn.  Forstander  for  vor  kongelige  Skole  udi  Soer,  nogen 
Bygning  der  sammesteds  at  foretage,    og  han  sig  underd.  be- 
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sverger,  der  udi  Egnen  ikke  at  kunne  bekomme  fal  for  Pen- 
dinge  hvis  Tømmer,  Bjelker,  Sparrer,  Lægter  og  andet  dertil 
fornøden  gjøres;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  dig  med 
denne  vores  Skrivelse  besøgendes  vorder,  du  da  med  første  Lei- 
lighed  lader  hugge  der  udi  dit  Len  12  Alens  Bjelker,  1  Fod  i 
Kanten,  21  Tylvter,  10  Alens  Træ  4^  Tylvter,  8  Alens  Spærrer 
3|  Tylvter,  Lægter  til  Steen  tag,  de,  som  rette  og  stærke  ere, 
300,  og  at  du  siden  paa  Foraaret  fragter  en  Skude,  som 
samme  Tømmer  til  vor  Kjøbsted  Skjelskør  kan  hid  nederføre, 
hvor  Betalingen  baade  for  Tømmeret  og  Fragten  skal  blive 
erlagt  og  betalt.  Haderslev  31  Oktober  1605.  T.  IIL  235.  Afskr. 
VL  179. 

Fredrik  Langes  Brev  lydde  om  200  Tylvter  Danmarks- 
Deler,  2  Fingre  tykke.     Actum  ut  supra.     Ibidem. 


Steen  Bilde  fik  Bevilling  at  maa  begive  sig  neder  til  sin 
Bebusing  paa  Foraaret,  indtil  Vinteren  her  i  Danmark  at  fortøve. 
Cum  daus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Februar  1606.  T.  IIL  236.  Afskr. 
VL  180. 

Til  Laurits  Kruse,  Vrageri  og  en  Dom,  dømt  af  Lag- 
manden,  Borgermestere  og  Raad  udi  den  Sag  mellem  Bor- 
gerne og  de  Tydske  paa  Bryggen,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  naadigst   komme  udi 
Forfaring  om  den  store  Vidtløftighed  ogUenighed,  som  sig  skal 
begive  udi  vor  Kjøbsted  Bergen   imellem   Borgermestere,  Raad 
og   Indbyggere   der   sammesteds   paa   den   ene,   og  de  Tydske 
Kjøbraænd   ved   Bryggen    paa   den   anden    Side,    formedelst  at 
samme  Tydske  ikke  efter  vores  naadigste  Forordning  ville  lade 
vrage  hvis  Gods    dennem  af  deres  Herskab  did  til  Bryggen  bli- 
ver  forskibet,    synderligen    efter  at  de  ikke  in  specie  udi  for".« 
vores  Mandat  findes  at  være  berørt,  det  og  gjælder  deres  Her- 
skab,  ikke   deres  Gods   alene,   uden   hvis  Vidskab  de  dennem 
derudinden  noget  at  gjøre  og  lade  ikke  tør  understaa,    saadant 
og  tilforn   dem   (imod  hvis  Priviligier  de  formene  sig  at  have) 
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ikke  er  bleven  anmodet;  ^esuanseet  dog  Lagmauden  samt  Bor- 
germestere og  Raad  der  sammesteds  have  tildømt  dem  at  rette 
sig  efter  fori*  vores  Forordning,  saavelsom  andre  vore  Under- 
saatter;  da  eftqrdi  forv  Dom  strækker  sig  hen  til  for".«  vores 
Mandat,  saasom  og  til  hvis  kongelige  Privilegier  og  Eonfirma- 
tioner,  for",«  Garper  tilforn  kan  være  gi\me,  hvorom  de  agtes 
altfor  ringe  at  kunne  eller  burde  at  dømme;  udi  lige Maade for- 
bruges  og  en  stor  Part  af  hvis  01  og  andre  Varer,  for".«  Garper 
af  deres  Herskab  tilskikkes,  til  deres  eget  Behov  paa  Bryggen, 
hvilket  at  tvinge  dem  til  at  lade  vrage  synes  unødigt  og  fast 
ubilligt;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  endeligen  foreholder 
for".«  Lagmand  samt  Borgermestere  og  Raad,  at  de  selv  samme 
deres  Dom  kassere  og  udaf  deres  Stadsbog  igjen  lade  udtage, 
saa  den  efter  denne  Dag  ikke  bliver  nogen  til  Besværing.  Vi 
tilskikke  dig  herhos  vores  aabne  Brev,  hvorledes  de  Tydske  paa 
Bryggen  med  samme  Vragen  skulle  dem  forholde,  og  hvorved 
de  for".«  vores  udgangne  Forordning  skulle  være  undergivne, 
den  Leilighed  du  deraf  ydermere  haver  at  forfare,  at  du  den 
dem  lader  tilstille  og  derhos  foreholde,  at  de  vide  dennem  al- 
deles derefter  at  rette.  Kjøbenhavn  6  Februar  1606,  T.  III. 
236.  Afskr.  VI.  180. 

Åabent  Brev,  Vrageri  og  des  Forordning  hos  de 
Tydske  paa  Bryggen  i  Bergen  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring om  nogen  Vidtløftighed  og  Misforstand,  som  sig  skal  be- 
give  mellem  os  elskelige  Borgermestere,  Raad  og  Indbyggere 
udi  vor  Ejøbsted  Bergen  paa  den  ene  og  de  Tydske  Kjøbmænd 
paa  Bryggen  paa  den  anden  Side,  formedelst  at  for".«  de  Tydske 
ikke  saavel  som  for»«  vores  egne  Undersaatter  ville  være  vor 
naadigste  Forordning  om  Vragen  udgangen  undergivne,  hvis  det 
Gods  belanger,  dennem  af  deres  Herskab  bliver  tilskibet,  og  det 
s^^nderlig  af  de  Aarsager,  at  de  ikke  in  specie  udi  for".*  Mandat 
findes  at  være  berørt,  det  og  gjælder  deres  Herskab  alene 
og  ikke  deres  Gods,  uden  hvis  deres  Herskabs  Vidskab  de 
dennem  derudi  noget  at  gjøre  ikke  tør  understaa,  saadant  den- 
nem og  tilforn  ikke  er  bleven  anmodet;  da  paa  det  saadan  Uenig- 
hed  raaa  forekommes  og  de  Tydske  saavelsom  vore  egne  Undersaat- 
ter underd.  kunne  vide,  hvorledes  vi  forl«  vores  General-Mandat om 
Vrageri  ville  have  hen  tydet  og  forstaaet,  ville  vi  dermed  herefter 
saaledes  have  holdet  og  forordnet,  atfori*  Tydske  ved  Bryggen  ikke 
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efter  denne  Dag  skulle  være  forpligt  at  lade  vrage  hvis  01  eller 
anden  Vare  dennem  af  deres  Herskab  til  deres  egen  Behov  og 
Nødtørft  bliver  tilskikket  og  af  Skibene  paa  Bryggen  bliver  opski- 
bet;  medens  hvis  de  siden  til  vores  og  Norges  Riges  Undersaat- 
ter,  Nordfarere  eller  andre  selge  og  afhænde,  det  skulle  de  saa- 
velsom  Norges  Riges  Indbyggere  være  forpligtet  at  lade  vrage, 
og  dermed  udi  alle  Maade  for"«  vores  udgangne  Mandat  og  For- 
ordning at  være  undergivne,  paa  det  vore  Undersaatter  med 
utjenlige  og  fordervede  Varer  ikke  skulle  blive  beladne,  og  med 
dennem  saavelsom  med  vore  egne  Indvaanere  kunne  haves  den 
tilbørlige  Indseende,  som  det  sig  bør,  at  med  altingest  maatte 
gange  ligeligen  og  ret  til.  Hvorefter  for".«  de  Tjdske  paa  Bryg- 
gen dennem  skulle  have  at  rette  og  forholde.  Saafremt  deher- 
udinden  findes  forsømmelige,  modvillige  eller  fortrødne,  de  da 
derfor  ikke  ville  stande  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør,  Kjø- 
benhavn  6  Februar  1606.  R.  III.  255.  Afskr.  VI.  617. 

Laurits  Kruse  paa  Bergenhuus  fik  Brev  at  tilholde  M. 
Jens  Jørgenssøn  at  afstaa  en  Gaard  for  Dr.  Villads 
[Nilssøn  Ådamius.] 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  os  elskelige  hæderlig  og  vellærd  Mand,  M.  Jens 
'Jørgenssøn,  Sogneprest  til  Hammers  Gjeld  der  udi  Bergens  Stift, 
ikke  skal  ville  afstaa  en  Halvpart  udi  en  Gaard  ved  Navn  Løekenes 
[Leik nes],  der  sammesteds  liggendes,  som  skal  henhøre  til  det 
Præbende,  vi  naad.  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd  Mand  Dr, 
Villads  N.,  Medico  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  medforlenet  have; 
da,  efterdi  for»*  Dr.  Villads  for".*  Gaard  til  sit  eget  Behov  fornø- 
den haver  og  selv  agter  at  bruge,  vi  ikke  heller  vide,  med  hvad 
Ret  for".«  Dr.  Villads  forholdes  det,  han  af  os  i  Forlening  og 
Brug  haver,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  den  Sags  Leilighed  for- 
farer og  siden  det  saaledes  forhandler  uden  vidtløftig  Proces, 
at  fori«  Dr.  Villads  imod  vor  Benaadning  og  Forleningsbrev  af 
fori*  Prædikanter  ikke  skeer  nogen  Uret.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  10  Februar  1606.  T.  IIL  237.  Afskr.  VI.  180. 

Til  Henning  Valstrup,  at  begive  sig  hid  ned  til  Kgl. 
Maj.  og  rette  sin  Leilighed  efter  hernede  at  fortøve  en  Maaneds  Tid 
eller  to.  Kjøbenhavn  13  Februar  1606.  T.  HI.  237.  Afskr.  VI.  181. 
Laurits  Kruse  fik  Brev,  Georgio  Krottvigh,  Ind- 
vaaner  til  Bremen,  noget  forbrudt  Meel  at  skulde  restitue- 
res, anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  naadigst   komme   udi 
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Forfaring,  hvorledes  denne  Brev  viser,  Georgias  Krottvigh,  Ind- 
vaaner  til  Bremen,  der  paa  Raadhuset  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
noget  forleden  er  fradømt  60  Lester  Meel,  som  til  os  og  Byen 
sammesteds  skal  være  forbrudt  og  forfalden  af  den  Åarsag,  det 
skulde  være  befunden  forfalsket  og  formænget  Gods,  og  vi  nu 
ere  komne  udi  sanddru  Forfaring,  at  han  samme  Antal  Lester 
Meel  til  Lybek,  af  hvis  gammel  Rug  vi  ham  udi  sin  Betaling  af 
vor  og  Kronens  Indkomst  paa  vort  Slot  Andersskov  have  ladet 
tilstille  og  overgive,  haver  ladet  formale,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  paa  vore  Vegne  det  saaledes  lader  forordne,  at  han  hvis 
Meel,  ham  saaledes  er  fradømt,  maa  igjen  bekomme  og  det  til 
sin  Nytte  at  nyde  og  beholde,  havendes  dog  grangivelig  Indse- 
ende  med,  at  det  ikke  blandt  vore  Undersaatter,  Norges  Riges 
Indbyggere,  for  godt  Kjøbmandsgods  bliver  solgt  eller  forhand- 
let, endog  det  kan  befindes  Vraggods  at  være.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  13  Februar  1606.  T.  III.  237.  Afskr.  VI.  181. 

Mats  Bagge  fik  Befaling,  til  Kgl.  Maj.s  Orlogsskibes  Be- 
hov SøndenQelds  med  nogle  dertil  forordnede  Kgl.  Maj.s  Skip- 
pere et  Antal  velforfarne  og  dygtige  Baadsmæud  at  udtage, 
at  de  inMartio  i  det  seneste  skulle  være  i  Kjøbenhavn  tilstede. 
Kjøbenhavn  14  Februar  1606.  T.  III.  238.  Afskr.  VI.  181. 

Steen   Matssøn    [Laxraand]   fik   Følgebrev   til   Baa-' 
hu  us  Len.     [Kjøbenhavn]  19  Marts  1606.  T.  III.  242.    Afskr. 
VI.  183. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  anlangendes  at  forhjælpe  Engel 
Postfelld,  Borger  i  Nestved,  til  sin  Betaling  hos  Anders 
Hvitfeldt,  som  var  ham  33  Daler  skyldig  efter  hans  Haand- 
skrifts  Lydelse,  og  er  gaaen  Herredags  Dom  i  samme  Sag. 
Kjøbenhavn  21  Marts  1606.  T.  III.  238.  Afskr.  VI.  181. 

Grev  M  a  u  r  i  t  s  [af  Nassaus]  Tjenere  [Peter  Walter  og 
Johan  Bruggen]  bleve  tilladt  at  fange  Falke  i  Norge. 
[Ordlydende  med  Brev  til  samme  af  11  Juni  1603,  ovenfor  S. 
11  f.].    Kjøbenhavn  22  Marts  1606.  R.  III.  255.  Afskr.  VI.  618; 

Jørgen  Friis  fik  Brev  at  lade  Christen  Holcks  F^uld- 
mægtige  bekomme  20  Tylvter  Deler  til  Halds  Bygnings  Behov. 
Kjøbenhavn  24  Marts  1606.  T.  III.  238.  Afskr.  VI.  181. 

Loptus  Scapterus  fik  Forskrift  til  Hr.  Otte  Einars- 
søn.  Superintendent  for  Østen  og  Vesten  [p:  Sønden]  paa  Is- 
land, at  befordres  til  første  ledige  Kald.  Kjøbenhavn  24  Marts 
1606.  T.  lU.  238.   Afskr.  VI.  182. 
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Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold]  fik  Bevilling  paa  at 
være  fra  Vardøhuus  i  næstfølgende  Sommer  for  hans  Skrøbelig- 
heds  Skyld,  dog  ved  sine  Fogder  og  B^uldmægtige  udi  sit  Len 
alting  saaledes  at  forordne,  at  intet  ved  hans  Fraværelse  forsøm- 
mes.   Kjøbenhavn  25  Marts  1606.  T.  III.  238.  Afskr.  VI.  182. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  til  Vardbergs  Bygnings  Behov 
at  bestille  1500  Lester  Kalk  samt  120  Tylvter  Deler,  at  ligge 
rede,  naar  Jakob  Beck  skikker  Skuder  derefter.  Kjøbenhavn 
26  Marts  1606.  T.  III.  239.  Afskr.  VI.  182. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Brev,  at  forskikke  til 
Kjøbenhavn  til  Bygningens  Behov  saameget  Stillingstømmer,  som 
to  Skuder  kan  føre,  saa  og  at  lade  hugge  noget  smaat  Ege- 
tømmer  til  Slaar,  Stolper  og  Planker,  og  det  ligeledes  hid  for- 
skikke. Kjøbenhavn  26  Marts  1606.  Ibidem. 
Lagmanden  i  Stavanger,  Mats  Olafssøn  [Svale], fik  Missive, 
Lyder  Ottessøn  af  Lybek  om  nogen  Told  anrør. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  en  Borger  til  Lybek  ved  Navn  Lyder  Ottes- 
søn hans  Fuldmægtige,  Baltzer  von  Dorn,  for  nogen  Tid  siden 
forleden  skal  have  været  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  med  forv 
hans  Huusbondes  Skib  og  der  sammesteds  afhændet  hvis  Gods 
han  havde  med  at  fare,  og  sig  igjen  tilforhandlet  hvis  Vare  der 
var  at  bekomme,  og  endelig  skal  han  med  Skib  og  Gods  være 
derfra  dragen,  førend  han  fortoldet  hvis  han  havde  ladet;  dog 
skal  han  have  givet  en  af  Borgermesterne  der  sammesteds  Com- 
mis  paa  hans  Vegne  at  udlægge  udi  hans  Fraværelse,  hvis  Told 
hannem  kunde. billig  anmodes  at  skulle  udlægge,  hvilken  Bestil- 
ling for»«  Borgermester  sig  og  skal  have  antaget^  endog  Tolden  for 
adskillige  Tilfælde  ikke  skal  være  udkommen,  hvorfor  han  og 
af  vor  Befalingsmands  Fuldmægtige  er  bleven  tiltalt  og  forfulgt, 
dog  er  endelig  for  saadan  Tiltale  frikjendt,  og  for"«  Lyder  Ot- 
tessøns  Fuldmægtige  tildømt  for  sin  tilbørlige  Dommer  derfor  at 
stande  <il  Rette;  hvorudover  hvis  Gods  han  der  i  Landet  haver  lig- 
gendes  samt  tilstaaendes  Gjæld  imidlertid  skal  være  arresteret,  Sa- 
gen dog  ikke  endnu  med  Retten  imod  ham  udført  eller  paakjendt, 
enten  han  for  saadan  Forseelse  noget  skulde  lide  eller  han  bør 
kvit  og  fri  at  være,  og  for"«  hans  Huusbondes  Gods  (for".«  Arrest 
uanseet)  ham  bør  at  følge;  thi  bede  vi  dig  og  ville,"  at  naar  du 
hermed  besøges,  du  da  indstevner  samme  Sag  paany  for  dig 
udi  Rette  og  siden  endelig  og  uden  al  videre  Forhaling  derud- 
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inden  kjeoder  og  dømmer  hris  christeligt,  billigt  og  ret  kan 
▼ære,  &aa  sig  forr  Ljder  Ottessøn  derefler  kan  hare  at  rette. 
Kjøbenhavn  30  Marts  1606.  T.  HL  239.  Afskr.  VI.  182. 

Skattebrev  til  Norge  om  Halvskat  til  foretagne  den 

Grønlandske   Expedition. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Almne,  ihrosomhelBl  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
hygge  og  bo  over  alt  N.  Len,  evindeligen  med  God  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eflersom  vi  forleden  Sommer  ikke  med  ringe 
Besværing  have  ladet  opsøge  og  besegle  Grønland,  som  er  et 
Ledemod  og  med  Rette  bører  onder  Norges  Krone,  og  som  i 
nogle  vore  fremfanie  Forfædres,  Eonninger  i  Danmark  og  Norge, 
deres  Kjærligheders  Tider  formedelst  Forsømmelse  og  ellers 
anden  Uleiligheds  Skyld  fra  Norges  Krone  med  dets  Nytte  og 
Rettighed  haver  været  skilt  og  fravendt,  om  hvis  for««  Lands 
Leilighed  vi  udi  nogeu  Maade  saavelsom  om  Kaasen  og  Segla- 
tionen  nu  noksom  er  bleven  forstændiget,  vi  ogsaa  naadigst  ere 
til  Sinds  oø  derhen  med  største  Ålvorlighed  at  beflitte,  samme 
Land  igjen  (dertil  Gud  naadeligst  ville  Lykke  forlene)  under 
Norges  Krone  at  skaffe  og  bringe;  og^eflerat  det  ikke  uden 
mærkelig  stor  Bekostning  og  Pendinges  Udgift  (foruden  hvis 
derpaa  allerede  anvendt  er)  skee  kan,  da  haver  menige  vore 
elskelige  Danmarks  Riges  Raad,  som  nu  til  denne  sidste  almin- 
delige  Herredag  haver  været  her  hos  os  tilstede  forsamlet,  efter 
vor  naadigste  Begjering  og  Anfordring  os  til  des  Behov  en  al- 
mindelig  Skat  og  Landehjælp  bevilget  og  samtykt,  og  er  derfor 
foraarsaget  eder,  som  vore  kjære,  tro  Undersaatter  om  samme 
Skat  og  Landehjælp  at  besøge,  hvilken  og  af  eder  i  saa  Maade 
skal  udgives  og  oppebæres,  saa  at  hver  Odelsbonde  over  alt 
Norge,  som  haver  Odelsgods,  skal  give  os  Ottende-Parten  af 
hans  Rente  udi  dette  Aar  [o.  s.  v.  i  samme  Udtryk  som  ældre 
Skattebreve,  hvorfor  Enkelthederne  her  kun  antydes:  Beløber 
denne  Ottende-Part  ikke  en  halv  Daler,  giver  han  en  halv  Da- 
ler; Krone-  og  Leilændings  Bønder  lægges  10  i  Læg  og  give  5 
Daler.  Tjcnestedrenge  for  fuld  Løn  ogKarle  med  Næring  give 
1  Ortsdaler;  for  halv  Løn  en  halv  Ortsdaler.  Husmænd  ved 
Søsiden,  som  br uge  Fiskeri,  3  Ortsdaler;  Udrorskarle  i  Lavalder 
1{  Ortsdaler,  under  Lavalder  12  Sk.  Danske.  Nordfarskipper, 
som  har  Skib  og  segler  i  Nordland,  og  Styrmænd  paa  Nordfa- 
rere 1  Daler.   Af  hver  Aargangs-Sag  1 J  Daler,  Flomsag  1  Daler, 
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samt  en  Tjvendedel  af  hvad  der  skjeres.  Og  skal  aldeles  ingen 
være  fri  for  samme  Skat,  der  skal  være  udgiven  til  Martini.  N., 
eller  hvem  han  dertil  forordner,  skal  lægge  og  skrive  Skatten  i 
N.  Len,  indkræve  og  med  rette  Mandtal  den  fra  sig  antvorde. 
Han  maa  tåge  to  Lod  Sølv  eller  33  Skilling  Lybsk  for  hver 
Daler,  og  Skriveren  ingen  Penge  have  for  at  skrive  Skatten.] 
Thi  bede  vi  eder  [etc.  i  sedvanlig  Form.]  Kjøbenhavn  1  April 
1606.  T.  IIL  240.  Afskr.  VL  182. 

Disse  efteri*  Lensmænd  i  Norge  blev  samme  Skattebrev 
tilskikket,  hvilke  ogsaafinge  hver  især  efterfølgende  Missive  om 
samme  Skat  at  oppebære:  ^ 

Jørgen  Friis,  Statholder  paa  Akershuus, 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  paa  Baahuus, 

Nils  Wind  paa  Bergenhuus, 

Steen  Bilde  i  Throndhjem, 

Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold]  paa  Vardøhuus  og 

Hartvig  Bilde  i  Nordlandene: 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vore  aabne 
Breve  om  en  almindelig  Skat  [etc.  i  sedvanlig  Form].  Kjøben- 
havn 1  April  1606.  T.  UL  242.  Afskr.  VL  183. 

NB.  Udi  lige  Maade  udginge  Breve  til  Jæmteland  og 
Herjedalen  om  Halvskat  atudgive.  Actum ut suprn.  Ibidem. 
Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Gjøde  Pederssøn  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Gjøde  Pederssøn, 
boendes  paa  Kaupanger  udi  Sogn  i  Bergenhuus  Len  udi  vort 
Rige  Norge,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underd.  haver 
udlagt  til  os  og  Kronen  af  hans  Arvegods  hans  Bondeeiendom 
udi  efter°«  tvende  Gaarde,  udi  vort  Land  Nørre-Jylland  liggen- 
des,  den  første  udi  Lundenes  Len  udi  Ginding-Hered  i  Tinke- 
dal  i  Borbjerg  Sogn,  Christen  Jenssøn  nu  paabor,  skylder  anr- 
ligen  2  Tønder  Rug,  2  Ørtuger  Byg,  ^  Harbopund  (sic)  Smør, 
1  Skovsviin,  1  Gaas,  1  Par  Høns,  og  er  der  noget  Skovslod  til 
udi  Trabjerg  Skov;  den  anden  udi  Skanderborg  Len  i  Tyrsting 
Hered  udi  Vinding  Sogn  og  By,  Laurits  Svenssøn  nu  paabor, 
skylder  aarligen  1  Fjerding  Smør,  6  Mark  Pendinge,  og  er  der 
Skov  til  samme  Gaard  til  12  Sviins  Olden,  med  alle  forl*  Gaarde 
og  Gods^s  Rente  og  rette  Tilliggelser,  aldeles  intet  undertoget, 
eftersom  det  Brev,  han  os  derpaa  underd.  givet  haver,  formelder 
og  indeholder;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naad. 
igjen  udlagt  (il  for"*  Gjøde  Pederssøn  og  hans    Arvinger  vor  og 
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gode  Rede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bedste.  Hvilken  forv  hans 
Afgift  og  Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  1606  førstkommendes  og  siden  endes  til  Philippi  deruæst 
efter  kommendes  1607  og  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  eme- 
den  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene  naadigst  for- 
lene ville.  Han  skal  og  holde  Godset  [etc.  med  sedvanlig  For- 
pligtelse  angaaende  Godset,  Bønderne  og  Skovene.]  Cum  inhib. 
sol.     ^jøbenhavn  9  April  1606.  R.  HI.  258.  Afskr.  VI.  620. 

Til  Herluf  Daa,  nogle  Engelske  Falkefa^ngere  [paa 
Island]  anrørendes.  Kjøbenhavn  16  April  1606.  T.  III.  242. 
Afskr.  VI.  183. 

Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  i  Bergen,  og  hans  Hus- 
tru Citzele  Hansdatter  samt  Elsebe  Eriksdatter,  Ind> 
vaanerske  der  sammesteds,  fik  Livsbrev  paa  Fjøsanger 
Gaard  [ved  Bergen  mod  aarligen  til  betimelig  Tid  at  yde  og 
udgive,  til  hvem  samme  Gaard  og  Gods  udi  Befaling  haver,  den 
sedvanlige  Leding,  Landgilde  og  anden  Rettighed.]  Kjøbenhavn 
19  April  1606.  R.  IH.  259.  Afskr.  VI.  620. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Forleningsbrev 

paa  Baahuus  Slot  og  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og 
for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Steen  Matssøn 
til  Rønneholm  etc.  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og 
herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  naadigst  have 
undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  for".«  Steen  Matssøn  med  vort 
og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Baahuus  samt  des  tilliggendes 
Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget  i  no- 
gen  Maade,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Og  skal  han 
være  forpligt  at  holde  for»?  Slot  udi  en  tryg  og  fast  Slot«lov, 
os  og  Danmarks  Riges  Raad  til  troer  Hænde,  som  en  ærlig 
og  oprigtig  Riddersmands  Mand  egner  og  bør  og  han  med 
Ære  forsvare  vil,  og  altid  have  og  holde  godt  Folk  paa 
Slottet.  Og  skal  han  aarligen  give  til  en  vis  Afgift  for  al  hvis 
visse  Rente  og  Indkomst,  som  falder  og  oppebæres  efter  Jorde- 
bogen  udi  for".*  Len,  3 J  Tusinde  Daler  udi  rede  Pendinge  og  in- 
gen anden  Vare,  og  af  samme  Afgift  os  aldeles  intet  i  Regn- 
skabet  afkorte  i  nogen  Maade,  og  fori«  Penge  skal  han  aarligen 
paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr  til  hver  St.  Philippi  et 
Jacobi  Dag  levere  ind  udi  vores  Rentekammer,  vores  Renterne- 
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stere  til  Hænde.  Og  hvis  for"«  BaahuusSlots  og  Lens- visse  Ind- 
komst  over  forv  Afgift  mere  kan  inddrage  og  beløbe,  skal  for".« 
Steen  Matssøn  mue  ny  de  og  beholde,  sig  selv  tilbedste  og  til  at 
underholde  sig,  sine  Svende  og  Slottens  daglige  Folk  med  samt 
til  Løn  og  Underholdning  for  en  Prædikanter  der  paa  Slottet, 
en  Vagtm ester,  en  Årkelimester,  de,  som  der  nu  ere,  eller  hvilke 
vi  did  forskikkendes  vorde,  item  6  Bøssesky tter  og  40  gode,  for- 
farne og  daelige  Enegte,  som  der  aarligen  paa  Slottet  skal  hol- 
des, og  paa  dennem  aldeles  ingen  Omkostning  eller  Afregning, 
saavelsom  ei  heller  paa  det  andet  Folk,  som  skal  .holdes  der 
paa  Slottet  eller  udi  Lenet,  os  noget  afkorte  eller  tilskrive  udi 
nogen  Maade.  Og  skulle  fori«  Krigsfolk,  Bøsseskytter  og  Knegte, 
som  der  paa  Huset  er  forordnet,  dagligen  og  stedse  holdes  til- 
stede paa  Slottet,  saa  de  ikke  mue  forskikkes  nogensteds  udi 
Lenet  udi  Slottens  eller  hans  egen  Bestilling,  eller  udi  andre 
Maade,  end  som  de  bestillet  ere.  Og  hvad  den  aarlige  visse 
Rente  og  Indkomst  anlanger  saavel  af  Dragsmark  Kloster 
Len,  som  af  det  Gods,  der  under  Slottet  er  lagt,  og  Steen  Mal- 
tessøn  til  des  haver  gjort  os  særdeles  Regnskab  fore,  det  altsam- 
men ville  vi  os  endnu  som  tilforn  selv  tilbedste  forbeholdet  have. 
Og  hvis  Ødegaarde,  som  herefter  ogtages  der  udi  Lenet  for  Le- 
ding  og  Landskyld,  eller  hvis  Gods  herefter  til  Slottet  kan  til- 
lægges  og  nu  ikke  er  udi  Jordebogen  for  Leding  og  Landskyld 
indskreven,  skal  han  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  fore.  Og 
maa  han  sig  selv  tilbedste  bruge  og  beholde  al  Avlen,  Affød- 
ningen  og  hvis  anden  Fordeel,  der  paa  Slottens  underliggende 
Ladegaard  falde  kan,  og  derimod  paa  samme  Ladegaard  og  Avl 
aldeles  ingen  Omkostning  os  i  nogén  Maade  tilskrive.  Samme- 
ledes  ville  vi  os  fri  forbeholdet  have  al  hvis  Fordeel,  Nytte  og 
Gavn,  som  sig  aarlig  tildrage  kan  af  de  Laxefiskende,  der  i 
Lenet  ere  og  os  og  Kronen  tilhøre,  saavelsom  og  al  Indkomst 
og  Fordeel  af  Teglovnen  der  under  Slottet,  hvilke,  for".»  Teglov- 
nen  og  Fiskeri,  aarligen  skal  bruges  os  til  Gavn  og  Bedste  for 
den  ringeste  Omkostning,  mpligt  er,  hvilken  han  og  efter  Bil- 
lighed  haver  i  Regnskabet  at  indskrive.  Medens  hvad  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  aarligen  der  i 
Lenet  tildrage  kan,  som  er  Stedsmaal,  Sagefald,  Huusbonds- 
hold,  Drift,  Forlov,  Rømningsgods  og  Vindfælder,  deraf  have 
vi  naadigst  bevilget  hannem  den  femte  Part,  og  for  den  øvrige 
Part   af  samme  uvisse   Rente   saavelsom   og  for  al  Told,   Sise, 


144  1606. 

Vrag,  Oldengjæld  og  hvis,  som  oppebæres  for  rodbuggen  Skov-, 
Tille  vi  os  .elter  godt  og  klart  Regnskab  selv  tilbedste  forbehol- 
det have.    Desligeste  skal  han  tjene  os  og  Riget  af  samme  Len 
med  4  gemst  Heste,  indeo  Riget  paa  hans  egen  og  aden  Riget 
paa  vor  Bekostning,   saavelsom  og  ei  heller   tilskrive  os  nogen 
Fortæring  eller  Bekostning  paa  sig  selv,  hans  Folk,  Slottens  Tje- 
nere eller  andre,  hvor  de  her  i  Riget  forsendes  udi  vores  Tjeneste  og 
Bestillinger,  medens  skal  selv  lønne,  klæde  og  bjesolde  Fogdeme, 
Skriverne  og  andre  Slottens  Folk,  saa  ogLadegaardens  og  hans  eget 
Folk,  og  os  deraf  intet  i  nogen  Maade  tilskrive,  ei  heller  tilstede 
dennem  at  have  nogen  Genant  i  Lenet,  undertaget  Fogdeme  sin 
tiende  Pending  og  Skriverne  sin  Skriverskjæppe.     Sammeledes 
skal  forv  Steen  Matssøn  fordre  vore  Brevdragere  og  andre,  som 
have  vor  fri   Pas,   igjennem    hans   Len   med  god  Fordrelse  og 
forsørge  dennem  med  fri  notturftig  Underholdning  til  Mad  og  01 
og  Hausly  paa  en  Nats  Tid,  og  ikke  forvise  dennem  til  Borgerne 
i  Ejøbstæderne  der  i  Lenet   om   Fordringskab,  i  nogen   Macule 
Borgerne  til  Besværing.     Sammeledes  skal  og  for°«  Steen  Mats- 
søn være  pligtig  at  have  god  Tilsyn  til  vor  og  Kronens  Jord  og 
Eiendom  der  i  Lenet,  at  den   ikke   med   Urette  derfra   hevdes 
eller   forvendes;  og  dersom  han  kan   formærke    nogen   Jord  og 
Eiendom,  lidet  eller  meget,  at  være  kommet  derfra  med  Urette, 
da  skal  fori«  Steen  Matssøn  tale  det  ind   igjen   med  Lov,    Dom 
og  Ret,    saafremt  han  ikke  selv  vil   stande  os  derfore  til  Rette, 
flan  skal  ikke  maa  tilskrive  eller  anmode  os  nogen  Flikkeri  med 
Tag,  Døre,  Laase,  Vinduer  eller  andet  sligt  mere  ferdigt  at  holde 
paa  Slottet   eller  Ladegaarden,    mens  skal  og  være   pligtig  det 
ved  Magt  at  holde.     Medens   naar  vi  ville   foretage  og  bekoste 
nogen  stor  Bygning  der  paa  Slottet,  da  ville  vi  det  dermed  saaledes 
herefter   forordnet  have,  at  Lensmanden,   naar  han  tilstede  er, 
eller  Skriveren,    naar  Lensmanden  ikke  er  tilstede,  udi  Bygme- 
sterens   Nærværelse,    eller  i  Mestersvendens   Nærværelse,    naar 
Bygmesteren  ikke  tilstede  er,  skal  hverLøverdag  Aften  afregne 
med    Arbeidsfolkene  og  Pligtfolkene,   hvad  de  i  den   næst  for- 
gangne Uge  fortjent   have,  og  paa  samme   Afregning  ved  Dage 
og  Mandtal    klarligen    udskrevet  af  for°f  Bygmester   eller   hans 
Mestersvend    tåge    underskreven   Beviis   paa   og  samme   Beviis 
aarligen   med  sit  Regnskab  her  i  vort  Rentekammer  indlægge. 
Skal  han  og  have  den  geistlige  Jurisdicts  og  Presterne  der  udi 
Lenet  udi  Befaling  og  Forsvar  og  Presterne,  naar  behov  gjøres. 
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til  alle  Rette  fordedige  og  forsvare;  og  hvis  den  geistlige  Rente  og 
Stigteus  Indkomst  sanntSagefald  af  Prester  og  Degne  der  af  Lenet 
anlanger,  skal  for"*  Steen  Matssøn  gjøre  os  klart  og  godt  Regnskab 
fore  for  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertaget  i  nogen  Maade,  os 
alene  tilbedste,  og  ikke  heller  derfor  tilskrive  os  nogen  Omkostning. 
Skal  han  og  have  Indseende  med  Kirkernes  Rente  og  Indkomst,  at 
den  til  Kirkernes  Bedste,  Nytte  ogFremtarv  nytteligen  og  gavnligen 
anvendt  og  anlagt  bliver,  og  Kirkernes  Korn  og  anden  Indkomst 
aarligen  at  lade  ved  Kirkevergerne  til  hver  Kirke   selge   og  af- 
hænde,    enten  til  Sognefolket,    om  de  det  begjere  og  formåa  at 
betale,  eller  og  til  formuende  Borgere  i  Kjøbstæderne,  og  til  in- 
gen anden.     Han  skal  og  frede  Skovene   [etc.  i  sedvanlige  Ud- 
tryk],  og  holde  Bønderne,  til  Lenet  liggendes  ere,  [etc.  i  sedv. 
Udtryk].     Hvilket  fort»  Steen  Matssøns  Regnskab  skal  begyndes 
og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  i  nærværendes 
Aar  1606  og  endes  til  Aarsdagen  derefter  1607,  og  saaledes  frem- 
deles forfølges  Aar  fra  Aar,  emeden  og  al  den  Stund  vi  hannem 
med  samme  Len  naadigst  forlene  ville.     Og  have  vi  det  for  godt 
anseet  og  herefter  det  saaledes  med  Udgiften  i  vore  Regnskaber 
ville  forholdet  have,  at  Skriveren  pafll  al  Udgiften  skal  tåge  nøi- 
agtig  Kvittants  og  Beviis  af  dennem,  som  samme  Udgift  paaly- 
der,  hvilken  Kvittants  for"«  Steen  Matssøn  til  ydermere  Beviisning 
skal   med    egen    Haand   undertegne,   at  samme   Udgift  og  Kjøb 
hannem   vitterligt  er  og  af  hannem    paa   vofe   Vegne   samtykt, 
saafremt   samme   Udgift  udi  Regnskabet  paa  vore  Vegne   ellers 
skal  passere  og  blive  godtgjort.     Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  20  April  1606.  R.  Ul.  2,60.  Afskr.  VI.  620. 
Hertug  Johannes  Georgius  af  Saksen  fik  Bevilling  paa  at 
lade  hans  Tjenere  tilforhandle  sig  Palke  udi  Norge. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre, 
Hr.  Johan  Georg,  Hertug  af  Saksen,  hans  Kjærligheds  Anfordring 
naadigst   have   bevilget,   at  nærværendes    hans  Brevviser,    hans 
Kj.heds  Tjener,  Michael  Zeiger,  maa  sig  tilforhandle  udi  vort 
Rige  Norge,    hvis    Falke    han    paa   høibe»5  Fyrstes   Vegne   kan 
bringe  fal  og  tilkjøbs  bekomme.     Dog^skal  dennem   hermed  in- 
gen Forfang  eller  Forhindring  gjøres,  hvilke  vi  tilforn  have  pri- 
vilegeret  der  sammesteds  at  fange  Falke.     Cum  inhib.  sol.    Kjø- 
benhavn 24  April  1606.  R.  III.  263.  Afskr.  VI.  621. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Christen  Nilssøn, 
Borgermester  i  Stavanger,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.    Vider,  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
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os  elskelige  ChristeD  Nibsøo,  Boi^ermester  i  Tor  Kjøbsled  Stav- 
anger, anderd.  for  os  har  ladet  berette,  brorledes  for  nogen 
Tid  siden  forleden  en  Borger  afLjbek  ved  Navn  Lyder  Ottes- 
søn  hans  Fuldmæglige,  som  did  med  forr  Lyder  Ottessøns  Skib 
har  været  ankommen,  skal  have  ligget  hos  ham  til  Herberga  og 
der  for?  Faldmægtige  var  ferdig  at  drage  derfra,  efler  at  han 
havde  angivet  hvis  Vare  han  i  Skibet  havde  indladet,  sora  burde 
at  fortoldes,  har  han  givet  for»;  Borgermester  Kommis  og  Fald- 
magt  nogen  efterstaaendes  Gjæld  der  i  Byen  paa  hans  Vegne 
at  opberge  og  deraf  hvis  Told,  som  resterede,  at  afbetale,  naar 
paaeskedes.  Efter  deo  Tid  skal  vores  Tolder  der  sammesteds 
have  tiltalt  for"«  Borgermester  for,  at  forr  Lyder  Ottessøns  Fald- 
mægtige var  med  Skibet  afløben,  førend  han  havde  fortoldet 
hvis  Vare  ham  tilforn  barde  at  fortolde,  og  det  af  den  Åarsag, 
at  for«  Borgermester  for".«  Kommis  sig  havde  antaget  anlangen- 
des  for".*  Told  paa  hans  Vegne  at  erstedige,  om  hvilken  Sag 
for?  Borgermester  først  skal  være  stevnet  til  vor  Ejøbsted  Oslo, 
hvor  samme  Sag  siden  er  bleven  hjemfunden  og  hjemviist  til 
hans  Hjemthing  igjen,  der  at  skalle  ordeles,  og  endelig  skal. 
der  være  gangen  Dom  udi  Sagen,  saa  at  for".'  Borgermester  udaf 
Lagmanden  der  sammesteds  skal  være  frikjendt,  og  hvem  udi 
den  Sag  har  nogen  Tiltale  til  for".*  Lyder  Ottessøn  eller  hans 
Faldmægtige,  da  derom  at  gaa,  som  Lov  og  Ret  er.  Nu  paany 
igjen  skal  for»*  Borgermester  være  indstevnet  for  samme  Sag  til 
Lagthing,  hvori  han  formener  sig  at  være  skeet  Uret,  anderd. 
begjerendes  derudinden  til  Rette  at  mau  forbjælpes;  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre  den  Forordning,  at  for".*  Bor- 
germester for  for»*  Stevning  til  Bergens  Lagthing  bliver  kvit  og 
forskaanet,  saa  og  for  Overvold  og  Uret  haandhævet  og  forsva- 
ret, efterdi  udi  Hovedsagen  er  gangen  endelig  Dom  til  Stavanger 
Lagthing,  som  forskrevet  staar,  medens  hvem  paa  for".*  Lagmands 
Dom  noget  skader,  da  den  at  indstevne  for  sin  tilbørlige  Dommer, 
og  siden  at  gaa  derom,  hvis  Lov  og  Ret  er.  Cum  claus  consv. 
Kjøbenhavn  1  Mai  lt>06.  T.  IIL  243.  Afskr.  VL  184. 

Jørgen  Brockenhuus  med  hans  Konsorter  fik  Bevilling 
ad  gratiam  Svovlerts  fra  Island  at  udføre.  Kjøbenhavn  1 
Mai  1606.  R.  IIL  264.  Afskr.  VL  622. 

Herluf  Daa  til  Suedingefik  Forleningsbrev  paalsland 
[mod  aarlig  Afgift  3,200  Daler  af  den  visse  Indkomst,  regnet  fra 
St.  Hans  Dag  1606;    af  det  uvisse  tilstodes   ham  en  Trediedeel 
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mod   Regnskab].     Kjøbenhavn  2  Mai  1606.  R.  III.  264.  Åfskr. 
VI.  622. 

Herluf  Daa  fik  Brev  [at  hjælpe  en  Borger  i  Malmø  til  at 
faa  nogeD  paa  Island  efter  en  Hamburger,  Hans  Heins, 
udestaaende  Gjæld].  Kjøbenhavn  2  Mai  1606.  T.  III.  244. 
Afskr.  VI.  184. 

Hr.  Christen  Davidssøn,  Medtjener  til  Domkirken  udi 
Stavanger,  fik  Brev  paa  et  Kannikedom  udi  Stavanger  [Stift, 
kaldes  Vagle  Præbende,  som  er  ledigt  efter  afgangne  Hr. 
Peder  Jenssøn  i  Gand].  Kjøbenhavn  3  Mai  1606.  R.  III. 
267,  Afskr.  VI.  622. 

Steen  Matssøn   [Laxmand]  og  Bispen  udi  Oslo  finge 
Brev,  H.  Anders  Pederssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  os  elskelige  Hr. 
Anders  Pederssøn,  fordum  Sogneprest  udiTorskeland[Thorslanda] 
der  udi  Baahuus  Len,  underd.  til  os  haver  suppliceret,  anlangendes 
at  han  skal  paa  hans  Alderdom  være  trængt  fra  hans  Kald  og 
Sogn,  det  have  I  ydermere  af  hans  herhos  lagte  Supplikation  at 
forfare.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  derom  forfare  al  Leilig- 
heden,  og  dersomhelst  for".*  hans  Supplikation  og  klagelige  Beret- 
ning findes  sandferdig  udi  sig  selv  at  være,  som  han  den  har 
andragel,  at  I  da  endeligen  tiltænke  saaledes  derudinden  at  for- 
handle, at  for".*  Hr.  Anders  Pederssøn  ei  saa  pludselig  og  ufor- 
modendes  skal  slet  blive  skilt  fra  hans  Kald  og  Sogne,  som  ham 
er  anmodet,  uden  ham  nogen  lovlig  Sag  kan  gives,  som  ei  be- 
kvemmer en  Guds  Ords  Tjener,  og  hvorfor  han  bør  at  lide.  Cum 
Claus,  consv.    Kjøbenhavn  19  Mai  1606.  T.  HI.  244.  Afskr.  VI.  184. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  anlangendes,  at  han  skulde  være  for- 
pligt  til,  engang  hvert  Aar,  saalænge  han  Stavanger  Len  udi  Befaling 
haver,  med  Provsterne  at  forhøre  Kirkernes  Regnskaber  og  have 
Indsecnde  med  deres  Rettighed,  dennem  at  maa  blive  til  Bedste 
anvendt.    Kjøbenhavn  19  Mai  1606.  T.  HI.  244.  Afskr.  VI.  185. 

Jørgen    KaasQk  Brev,  en  Tvist  anlangendes  nogen  Naa- 

densaars   Rettighed   imellem    den    forrige  Bisp  i  Stavanger, 
•    hans  Efterleverske,  og  M.  Laurits  Claussøn  [Schaboe], 

nu  Bisp  der  sammesteds,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige,  hæderlig  og 
høilærd  Mand,  M.  Laurits  Claussøn,  Superintendent  over  Stav- 
anger  Stift,  underd.  haver  ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  af- 
gangne M.  Jørgen  N.  [o:  Erikssøn],    fordum  Bisp  der  sam- 
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mesteds,  hans  Hastm  og  Årringer  skal  have  sig  tilholdet  og  op- 
baaret  adaf  hendes  Naadensaars  Rettighed  og  Indkomst  efter 
forr  hendes  afgangne  Hansbonde  mere  og  videre,  end  hon  pro 
anno  gratiæ  efter  Ordinantsen  skal  være  tilberettiget,  underd. 
begjerendes  demdinden  at  maa  forhjælpes  til  Rette;  da  bede  vi 
dig  og  Tille,  at  da  tager  Lagmanden  til  dig  og  med  ham  forhø- 
rer  samme  Sag  til  Rette,  og  dersom  samme  Irring  mellem  for*5 
H.  Laurits  Claossøn  og  H.  Jørgens  Hustru  og  Arvinger  ikke 
kan  i  Venlighed  blive  bilagt,  du  da  med  ham  kjender  og  døm- 
mer udi  samme  Sag  og  Vederparteme  ved  Lov  og  Ret  adskiU 
ler,  givendes  beskrevet  etc.  Kjøbenhavn  19  Mai  1606.  T.  III. 
245.  Afskr.  VI.  185. 

Lagmanden,  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen 
finge  Brev,  uden  videre  Ophold  at  skulle  dømme  M.  Tho- 
mas Hansson  og  Melchior  Ulfstands Foged  paa  Lyse 
Kloster,  Christen  Matssøn,  imellem,  en  Trolddums- 
Sags  Beskyldning  anrørendes.  (NB.  Samme  Sag  anrører 
og  Strange  Jørgenssøn). 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  M.  Thomas  Hans- 
son, Læsemester  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  og  Strange  Jørgens- 
søn, Raadmand  der  sammesteds,  underd.  for  os  have  ladet  be- 
rette, hvorledes  de  skal  have  Tiltale  til  os  elskelige  Melchior 
Ulfstand  til  Agersvold,  vor  Maod  og  Tjener  og  Befalingsmand 
paa  Lyse  Kloster,  hans  Foged,  ved  Navn  Christen  Matssøn,  for 
en  Troldkvindes  Bekjeudelee,  som  skal  have  for  Trolddom  ud- 
lagt  og  røbet  deres  Moder  og  Hustru  med  flere  andre  udi  be- 
meldte vor  Kjøbsted  Bergen,  hvilken  for»5  Troldkvinde,  der  hun 
skulde  gaa  til  Døden,  benegtede  alt,  hvis  hun  om  forv  Kvinder 
havde  sagt,  berettendes  sig  at  være  bleven  tiltvungen  for  Trold- 
dom (hvilket  hun  sagde  sig  ikke  at  vide  Skjel  til)  dennem  saa- 
ledes  løgnagteligen  at  angi  ve,  hvis  Leilighed  de  selv  eller  deres 
Fuldmægtige  ydermere  vide  at  berette.  Og  endog  de  foi*.'  Chri- 
sten Matssøn  paa  underskedlige  Tider  for  eder  lovligen  skal 
have  ladet  stevne  udi  Rette,  skal  du,  Jakob  Jørgenssøn,  udi 
bemeldte  Sag  ikke  have  villet  nogen  endelig  Dom  og  Sen- 
tents  afsige  af  den  Aarsag,  for".«  Melchior  Ulfstand  af  dig  udi  sin 
Skrivelse  havde  været  begjerendes,  du  vilde  lade  Sagen  bero 
og  ikke  deri  dømme,  førend  han  selv  kommer  did  til  Landet ; 
og  paa  det  for".«  M.  Thomas  og  Strange  Jørgenssøn  ikke  med 
nogen  vidtløftig   Rettergang  og  Proces  dem  til  ydermere  Skade 
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udi  denne  Sag  skal  blive  opholden,  medens  engang  for  alle  der- 
med komme  til  Ende,  have  de  underd.  om  vor  naadigste  Befor- 
dring herudinden  til  Rette  ladet  anlange,  det  vi  og  dem  med 
Billighed  ikke  have  kunnet  benegte,  i  Synderlighed  efterdi  for»« 
Melchior  Ulfstand  nu  ikke  er  begjerendes,  for"*  tvistige  Sag  for 
sin  Fraværelses  Skyld  længere  at  skulle  forhales,  men  gjerne 
tilfreds  derudinden  med  det  første  efter  Norges  Lov  og  Ret  at 
dømmes  og  ordeles.  Da  bede  vi  eder  og  ville  saa  og  alvorligen 
befale,  at  naar  for".<>  M.  Thomas  og  Strange  Jørgenssøn  bemeldte 
deres  Vederpart  udi  Rette  for  eder  udi  den  Sag  stevnendes  vorde, 
I  da  samme  Sag  med  største  Flid  randsage  og  overveie  og 
siden  dem  om  fori«  Sag  ved  christelig,  billig  og  retferdig  Sentents 
endeligen  adskille,  saa  de  uden  al  vidtløftig  Forhaling  og  Op- 
hold  engang  for  alle  dermed  maa  komme  til  Ende,  givendes  fra 
eder  beskrevet  etc.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  19  Mai 
1606.  T.  III.  245.  Afskr.  VI.  185. 

Jakob  Jørgenssøn,  Lagmand  i  Bergen,  fik  Brev, 
Salomon  Jonssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brewiser,  Salomon 
Jonssøn,  underd.  til  os  haver  suppliceret  og  klageligen  tilkjen- 
degivet,  hvorledes  hans  Hustru  udaf  Christen  Matssøn,  Foged 
paa  Lyse  Kloster,  hans  Folk  og  Tjenere  skal  med  Gevalt  være 
paagreben  uden  Lov  og  Dom  og  tilligemed  en  Troldkvinde  ud- 
kastet  udi  et  Vand  og  ganske  ilde  og  utilbørligen  medfaret,  som 
udaf  to  her  hos  indlagte  Stevninger  (hvormed  han  for"*  Christen 
Matssøn  for  samme  Sag  og  Gjerning  stevnet  haver)  ydermere  er 
at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for"*  Christen  Mats- 
søn igjen  paany  for  samme  hans  Bedrift  hos  dig  bliver  ind- 
stevnet,  du  da  endeligen  udi  samme  Sag  kjender  og  dømmer, 
hvad  heller  fori»  Christen  Matssøn  møder  tilstede  eller  ikke,  ef- 
terdi han  tvende  Gange  har  været  stevnet  for  Sagen  tilforn  og 
ikke  haver  compareret  eller  sig  indstillet  for  Retten,  som  det  sig 
burde,  saa  at  fori<*  Salomon  Jonssøn  maa  vederfares  Ret  over 
ham  og  vi  for  videre  hans  Overløb  maa  blive  forskaanet.  Cum 
claus.  consv.   Kjøbenhavn  28  Mai  1606.  T.  III.  246.  Afskr.  VI.  186. 

Mester  Thomas  Hanssøn,  Læsemester  udi  Bergen,  fik 
Brev  paa  en  Gaard,  heder  Ask  [i  Herlø  Skibrede,  til  Munkeliv 
Kloster  liggende,  med  sin  Sæter  og  al  dens  rette  Tilliggelse  for 
sin  og  Hustrues  Livstid  mOd  sedvanlig  aarlig  Landskyld  og  Le- 
ding].    Kjøbenhavn  28  Mai  1606.  R.  HI.  268.    Afskr.  VI.  622. 
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For".^  Mester  Thomas  Haossøn  fik  Brev  paa  nogen  Ret- 

tighed  af  nogle  Gaarde  udi  Bergenhiius  Len,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige  Mester 
Thomas  Hanssøn,  Læsemester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  maa  her- 
efter  aarligen  bekomme  og  lade  opbære  vor  og  Kronens  Rettig- 
hed  af  disse  efterv  vore  og  Norges  Krones  Gaarde  udi  vort  Rige 
Norge,  i  Bergenhuus  Len,  udi  Nordhordland  og  Herlof  [Herlø] 
Skibredehos  Asl%e  [Ask]  liggendes,  som  er  Aasebø,  Stje  [Sti], 
Hanevik  og  Strømsnes,  eftersom  hans  Fader  samme  Gaarde  for 
hannemiVerge  og  Brug  havt  haver,  og  dennem  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  udi  hans  Livstid  og  saalænge  han  lever.  Dog 
skal  han  aarligen  give  deraf  til  os  og  Kronen  5  gamle  Daler  og 
dennem  fornøie  vores  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne 
til  den  Tid,  som  anden  saadan  Afgift  der  udi  for".«  vort  Rige 
Norge  pleier  at  ydes.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Mai 
1606.  R.  m.  268.  Afskr.  VL  623. 

Nils  Wind  fik  Forleningsbrev  paa  Bergenhuus. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Nils  Wind 
til  Ullerup,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  be- 
viist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlent  og  nu  &c.  forlene  for°.«  Nils  Wind  med  vort 
og  Norges  Slot  og  Len  Bergenhuus  og  disse  fire  underliggendes 
Fogderier,  som  ere  Søndhord  Len,  Nordhord  Len,  SøndQord  og 
Sogn,  samt  Bønder  og  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
aldeles  intet  undertaget,  eftersom  os  elskelige  Laurits  Kruse  til 
Svendstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  i  Dueholm  Klo- 
ster, [det]  hertil  næst  for  hannem  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver, 
at  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorde;  dog  saa,  at  han  skal  holde  for".*  Bergenhuus  Slot 
udi  en  tryg  og  fast  Slotslov,  os  og  Danmarks  Riges  Raad  til 
troer  Hænde,  som  en  ærlig  Mand  egner  og  bør  efter  den  Eed 
og  Pligt,  som  han  os  og  hans  Fædreland  skyldig  er.  Dernæst 
at  han  aarligen  til  gode  Rede  skal  give  til  Afgift  af  Kronens  og 
Stigtens  visse  Rente  og  Indkomst  af  for".«  Lene,  som  er  Le- 
ding, Landskyld,  Landvare  og  Fredhold,  Tiendekorn,  Smør,  Fisk, 
Lam,  Ost  eller  anden  Tiende,  som  falder  af  Sognene  i  for»."  Lene, 
1600  Rigsdaler  og  dennem    aarligen  paa  hans  egen  Omkostning 
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og  Eventyr  til  vores  Rentemester  her  i  vort  Rentekammer  lade 
levere.  Og  hvad  Slottens  Avl  og  Fordeel  af  des  underliggendes 
Ladegaarde  anlanger,  den  maa  og  skal  for"."  Nils  Wind  selv  sig 
til  Bedste  nyde  og  beholde.  Desligeste  skal  for"«  Nils  Wind 
aarligen  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab,  ligesom  for".*»  Laurits 
Kruse  for  ham  gjort  haver,  for  den  aarlige  visse  Rente  og  Ind- 
komst  baade  paa  Kronens  og  Stigtens  Vegne  af  Søndmøre  og 
Nordfjord  Lene,  og  det  altsammen  os  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab alene  til  Bedste.  Men  hvis  Skibstold,  som  udgives  enten 
udi  Pendinge,  Meel,  Malt  eller  andre  Vare  der  udi  Lenet,  skal 
for«  Nils  Wind  aarligen  føre  os  alene  til  godt  og  klart  Regnskab. 
Og  hvis  uvisse  Rente,  som  udi  for".«  Len  falder,  skal  han  i  lige 
Maade  aarligen  gjøre  god  Rede  og  Regnskab  for,  hvoraf  han 
for  sin  Umage  maa  bekomme  og  beholde  den  femte  Pendinge, 
og  det  andet  altsammen,  samt  hvis  Told,  Sise  eller  Vrag  udi 
for".».Len  kan  falde  eller  aarligen  tildrage  kan,  ville  vi  os  alene 
efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have,  saavelsom  og 
hvis  Sagefald,  somPresterae  og  Degnene  der  i  Lenet  kan  hende 
sig  til  os  og  Kronen  at  skulle  udgive,  ville  vi  os  alene  forbehol- 
det have.  Skal  og  for".«  Nils  Wind  have  Presterne  og  Kirkerne 
der  udi  Lenet  i  Forsvar  og  Befaling  og  have  godt  Tilsyn  der- 
med, at  Kirkernes  og  Presternes  Skove  ikke  forhugges,  uden 
aleneste  til  Presternes  og  Kirkernes  Bygnings  og  Ildebrands  Be- 
hov, og*  intet  til  at  selge  eller  til  Skibsbygning,  lidet  eller  meget, 
i  nogen  Maade  at  afhænde.  Han  skal  og  i  lige  Maade  have  godt 
Tilsyn  til  Kirkerne,  at  de  bygges  og  forbedres,  og  til  deres  Ind- 
komst,  at  den  ikke  forandres  i  nogen  Maade,  end  alene  Kirkerne 
til  Bedste.  Dersom  og  for".«  Nils  Wind  kan  formærke  nogen 
Kronens  Jorder  og  Eiendom  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om  at 
indtale  frakommet  Krongods,  indtil:]  ikke  derfor  selv  vil  stande 
08  til  Rette.  Skal  og  for"«  Nils  Wind  have  godt  Tilsyn,  at  de 
Tydske  Kjøbmænd  ved  Bryggen  ikke  tiltage  dennem  nogen  vi- 
dere Frihed  imod  som  dennem  bør  med  Rette;  og  ikke  skal 
han  heller  tilstede  dennem,  at  de  maa  af  Borgerne  der  sammesteds 
eller  af  andre  vores  Undereaatter  tilhandle  dennem  nogen  Gaarde, 
Huse  eller  Jordemonner,  uden  at  det  skeer  med  vores  naadigste  Be- 
villing. Skal  han  og  tilholde  de  Tydske  Prædikanter  der  udi  Byen, 
at  de  ere  Superintendenten  efter  Ordinantsen  hørige  og  lydige,  og 
naar  som  nogen  dør  og  afgaar  af  dennem,  da  skal  det  ikke  tilstedes 
de  Tydske  Kjøbmænd   at   maa  forskrive   nogen  Prædikanter  af 
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Tjdskland,  udeo  hFis  som  skeer  med  forr  Kils  Wiads  og  Super- 
inteodenteos  der  sammesteds  BevilliDg  og  Samtykke.  Skal  han  og 
holde  forr  Bergenhuus  ved  Hevd  og  Magt,  som  det  nu  forefundet 
er,  og  ingen  Omkostning  tilskrive  os  derpaa  udi  nogen  Maade;  me- 
dens dersom  vi  ville  have  der  nogen  synderlig  Bygning  foretaget, 
da  ville  vi  det  selv  naadigst  befale  og  bekoste  lade.  Desligeste 
skal  han  holde  Bønderne  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk,  indtil :]  Paa- 
la^  besverge  eller  bemøde  i  nogen  Maade.  Hvilket  forv  hans 
Regnskab  og  Afgift  skal  begyndes  og  angaa  fra  Philippi  Anno 
1606  sids!  forleden  og  endes  igjen  til  Philippi  1607  og  siden 
fremdeles  Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden  og  al  den  Stund  vi 
hannem  med  samme  Lene  naad.  forlene  ville.  Og  have  vi  for 
godt  anseet  og  saaledes  med  vore  Regnskaber  herefter  ville  have 
forholdet,  at  Skriveren  skal  tåge  Beviis  paa  al  Udgiften  [etc.  i 
sedv.  Udtr.,  indtil:]  passere  og  blive  godtgjort.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  soL  Kjøbenhavn  2  Juni  1606.  R.  HI.  269.  Afskr.  VI.  623. 
M.  Anders  Bendtssøn  [Dalin],  Bisp  i  Oslo,  fik  Brev, 

Hr.  Hans  Hjort  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Hr.  Hans  Hjort,  som  for  nogen  Tid  siden  forleden  har  betjent  Prædi- 
kestolen  udi  Gerpen  Sogn  der  udi  Bratsberg  Len,  for  nogen  hans 
Forseelse  fra  samme  sit  Kald  skal  være  removeret,  og  han  en  Tid- 
lang  derefter  udi  vort  Land  Norge  skal  have  udi  største  Armod  om- 
draget  og  sig  opholdet,  underd.  begjerendes,  saadan  hans  Forseelse 
hannem  naadigst  maatte  eftergives  og  ham  til  et  Kald  igjen  at  maatte 
stedes;  da  ere  vi  naad.  tilfreds,  at  han  til  et  Kald  igjen  maa  blive 
accepteret,  for?  hans  Forseelse  uagtet,  saafremt  han  ellers  lovligen 
kaldet  kan  blive,  at  I  ham  derfor  ikke  gjør  nogen  Forhindring 
i  nogen  Maade;  dog  at  med  altingest  bliver  forholdet  efter  Or- 
dinantsen.     Kjøbenhavn  2  Juni  1606.    T.  III.  246.    Afskr.  VL  186. 

Jakob  JurgenssøD,  Lagmand  i  Bergen,  og  Michel  Skri- 
ver, Borgermester  der  sammesteds,  finge  Befaling  at  overant- 
vorde  Nils  Wind  til  Ullerup  Bergenhuus  Slot  med  dets  tilbe- 
hørigelnventario,  Breve,  Registre,  Jordebøger  og  alt  andet,  som 
der  hos  ham  burde  at  overleveres,  samt  Bygningen  at  besigtige 
og  alting  derudinden  klarligen  fra  sig  at  give  beskrevet.  Kjø- 
benhavn 2  Juni  1606.     T.  IIL  247.     Afckr.  VL  187. 

Strange  Matssøn  fik  Brev,  anlangendes  hvad  Maal 
og  Vegt  paa  Færø  skal  være  brugelig. 

C.  IV.     V.  6.  t.     Vid,  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Un- 
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derseiaUer,  som  handle  paa  vort  Land  Færø,  underd.  for  os 
have  ladet  berette,  hvorledes  de  der  paa  Landet  skulle  besværes 
med  det  nye  Maal,  som  vi  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge 
have  forordnet,  saavelsom  og  med  strengere  og  længere  Alen 
og  Vegt,  end  tilforn  og  af  Arilds  Tid  har  været  brugeligt ;  da, 
efterdi  vi  befinde,  at  hvis  Vare  der  paa  Landet  sættes  og  kjøbes, 
er  sat  for  et  vist  Ejøb,  og  fori*  vores  ITorordning  med  det  nye 
Maal,  som  her  nu  er  brugeligt,  ikke  om  for"«  vores  Undersaatter 
paa  for"«  vort  Land  Færø  er  meent  eller  in  speeie  formeldet, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  gjøre  den  Forordning,  saa  at 
forv  vore  Undersaatter,  som  der  sammesteds  nogen  Vare  have 
at  forhandle,  saavelsoni  vore  Undersaatter,  der  paa  Landet  bo, 
ikke  blive  besverget  i  nogen  Maade  med  strengere  Maal,  læn- 
gere og  større  Alen  og  Vegt  eller  og  høiere  Kjøb,  end  som  af 
Arilds  Tid  der  paa  Landet  har  været  brugelig  og  sedvanlig, 
saafremt  du  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette.  Kjøbenhavn  6 
Juni  1606.     T.  IIL  247.     Afskr.  VL  187. 

Steen  Maltessøn  [Sehested]  fik  Evittants  Kvittan- 
tiarum  paa  Baahuus  [i  sedvanlige  Udtryk  for  alt  Regnskab 
af  Baahuus  Slot  og  Len  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1595  til  samme 
Dag  1606,  da  han  afgav  det  til  Envold  Kruse  til  Hjermits- 
levgaard].    Kjøbenhavn  7  Juni  1606.     R.  IIL  271.    Afskr.  VL  625. 

Jørgen  Friis  fik  Bevilling  hjem  til  sin  Behusing  i  nærvæ- 
rendes  Sommer  og  skal  forordne  en  Riddersmands  Mand,  som 
Slottens  Anliggende  og  Lenens  Sager  der  udi  Akershuus  Len  kan 
have  udi  Agt.  Kjøbenhavn  8  Juni  1606.  T.  IIL  248.  Afskr. 
VL  187. 

Til  Jørgen  Friis,  nogle  den  Jesuitiske  Religions 
Anhængere,  for  Forførelse  suspecte,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  her  udi  Riget  er  anlanget  en  Jesuiter,  som  sig  Pater 
Laurentius  lader  kalde,  kanskee  udi  den  Mening,  at  hau  de 
enfoldige  udi  Kjetteri  og  Vildfarelse  vil  forføre  og  bedrage.  Re- 
ligionen i  saa  Maade  at  besmitte,  hvoraf  megen  Ulykke  (hvilket 
Gud  afvende  og  verge)  sig  udi  Længden  kunde  entstande,  det 
han  haver  noksom  ladet  tilkjendegive,  idet  han  synderlig  udi 
vor  Kjøbsted  Helsingør  nogle  des  ludbyggere  skal  have  ladet 
forsamle  og  dem  (hvad  Religionen  belanger)  paa  sin  Side  nt 
bringe  forrettet  hvis  hannem  muligt,  og  efterat  vi  nu  naadigst 
fornemme,    for"f   Patrem  Laurentium  at  være  til  Sinds    til  vort 


h.  ■/*■■  S'.t'i''.  k.z  TU  ■*.  .-.  t»-giTf-,  att.lzt  «airime  Jesvidske  Lcrdom 
•  .ir,':*  »',/^  ri,^*:r'aa«f:r  4trr  famifie^teds  i  ligc  Maade  benw 
ffr*:..'//-rft  Sil  oC*pf *;<#!::  C*  l^fr  ri  e^^r  0€  Tille,  at  Baarsomlielsl 
I  af  ^•i;/^nf.**rr':*rMfrme  rj<ii  Hanuir  og  Siaracger  Stift  herom 
'.,.T^  r,*:<^^^  *:„*rr  adrarei,  hrilke  ri  og  naaclgst  hare  ulskrCTet 
(/^  t/^4Hi^.  t4^  åf-A  at  lade  ridfr.  naar  han  til  rort  Ri^e  Xorge 
%%%Vau%*^\*\^^  Torder,  I  da  endeligco  (oreholdeT  forrr  Patri  Laa- 
r^ruio  r/^  karié  Hedfølgere.  og  eliers  saa  mange  af  den  Sekt, 
did  kurme  beride  al  ankomme,  al  de  dem  «trax  ofortørel  deden 
ud  af  Riget  f/akke.  og  red  billige  Midler  paa  Skader  eller  i 
andre  Maade  dem  derfra  forskaffer:  dog  al  dem  alToriigen  bli- 
rer  foreholdet,  at  dersom  enten  han^  nogen  hans  Anhængere 
eller  og  nogen  af  den  Orden  fordrister  dem  til  imod  saadant 
Forbud  udi  rort  Rige  Norge  al  begive,  de  da  ikke  rille  straffes 
(laa  deres  Halfl,  og  dersom  siden  nogen  saadan  Hendelse  knnde 
nkH4i^  I  da  derover  lader  straffe,  som  redbør.  Cum  claos.  consv. 
Kjøbenhavn  «  Juni  1606.    T.  IIL  248.     Afskr.  VI.  187. 

Udi  lige Maade finge  Bispen  af  Oslo  og  Bispen  af  Sta- 
vanger Brev,  forv  Jesuiter  anrørendes,  med  slig  Decret,  at  de 
skulle  admonere  Presteme  udi  deres  Stifter,  sig  aldeles  intet  at 
skulle  have  at  befatte  med  forv  Jesuiter  og  udi  ingen  Gemeen- 
skab,  enten  med  Omgjængelse^  Disputation  eller  anden  Vidtløf- 
ti^hed,  ^ig  med  dennem  indlade,  om  og  naar  nogen  af  den  Sekt 
did  kunde  hende  at  ankomme,  men  det  strax  for".«  Jørgen  Friis 
lade  tilkjendegive.  Kjøbenhavn  10  Juni  1606.  T.  IIL  249. 
AfHkr.  VI.  188. 

Til  nogle  Lensmænd  i  Norge,  Rorsbaade  at 
fremsende  til  Kjøbenhavn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forfaring,  at  udi 
dit  Len  skal  flndef^  mange  gode,  velbyggede  Baade,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  til  vort  Behov  bestiller  N.  velbyggede,  gode 
Rorsbaade,  enhver  Baad  12  Alen  lang  og  4  Alen  bred,  og  at 
(lu  dem  dig  tilhandler  for  det  ringeste  Kjøb,  skee  kan,  og  siden 
med  tilfneldig  Loilighed  dem  forsender  til  vort  Slot  Kjøbenhavn, 
og  hvis  for  for"'  Baade  udgives,  det  haver  du  at  føre  os  til  Regn- 
skub.  Cum  dans.  consv.  Actnm  paa  de  3  Kroner  udi  Flekker- 
ø<?n  22  Juni  1006.     Ibidem. 

Disse  efternævnte  Lensmænd  finge  dette  Brev: 
Jorge  11  Kaas  udi  Stavanger  Len  20  Rorsbaade, 
Styring  Boel  af  Nedenes        «20  — 
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Hans  Blilow   af  Bratsberg      Len  10  Rorsbaade. 
Fredrik  Lange  afTunsberg      „     10        — 
Nils  Wind  af  Bergenhuus  „     30        — 

Steen  Bilde  af  Throndhjems     „    10        — 

Samme  10  Baade  skulde  Nils  Wind  nederskikke  fra  Bergen. 

Peder  Matssøn  [Laxmand]  fik  Raadsens  Brev  udi  Kgl. 

Maj.s    Fraværelse   (der  Hs.   Maj.   var  forreist  til  England), 

nogen  To  Id  anrørendes. 

C.  IV.  Vores  venlige  Hilsen  forsendt  med  Gud,  etc.  Kjære 
Peder  Matssøn,  giveVi  eder  venligen  at  vide,  at  eftersom  ærlig  og 
velbyrdig  Mand  Alexander  Papenheim  venligen  har  ladet 
os  tilkjendegive,  hvorledes  at  hans  Forleningsbrev  paa  Ide  og 
Marker  Lene  der  udi  Norge,  han  af  Kgl.  Maj.,  vores  allernaa- 
digste  Herre,  naad.  med  forlenet  er,  hannem  skal  tilholde  al 
Tolden  udi  for".»  Lene  og  udi  Synderlighed  udi  Svin  esund  paa 
høibe*f  Kgl.  Maj.s  Vegne  at  oppebære,  af  for".«  Told  formenendes 
sig  ikke  saameget  at  kunne  høibe^^  K.  Maj.,  som  hans  Formand 
for  ham  gjort  haver,  til  Regnskab  føre,  af  den  Aarsag,  at  I  Tolden 
aftvende  Havner  og  Toldsteder,  ved  Navn  Ni  de  sbo  en  og  Sparre- 
vigen  [Sp  on  vik  en?],  der  udi  for»«-  Svinesund,  skulle  ved  eders 
Tjenere  aarlig  lade  opbære,  uanseet,  at  hvis  Skibe  udi  for".«  tvende 
Havner  aarligen  indløbe,  næsten  al  deres  Last  udaf  hans  Len 
bekomme,  hvorudover  han  formener  sig  ikke  Hs.  Maj.s  Regn- 
skab paa  samme  Told.  som  hans  Formand  gjort  haver,  at  kunne 
fuldgjøre.  Hvorfor  er  til  eder  vores  venlige  Begjering,  at  I  eder 
med  første  Leilighed  paa  høibe^f  K.  Maj.s,  vor  allernaadigste  Her- 
res, Vegne,  imod  os  (hvorledes  det  sig  med  samme  Told  haver, 
og  om  eders  Forleningsbrev  eder  for"»  tvende  Havners  Told  at 
opbære  tilholder),  udførligen  erklærer  og  saa  eders  skriftlige 
Svar  udi  Hs.  Maj.s  Kantselli  indskikker.  Udi  hvis  Maade  vi 
for  vores  Personer  etc.  [i  sedvanlige  Ddtryk].  Kjøbenhavn  mense 
Julii  1606. '  T.  m.  249.  Afskr.  VI.  188. 

Jørgen  Friis,  Hans  BUlow,  Styring  Boel  finge  Brev, 

hvis  Huder  udi  deres  Len  opbæres  til  Rettighed,  til  Kjøbenhavn 

at  forskikke,  [da  Kongen  behøver  dem  til  sit  Behov  at  lade  bruge  og 

forarbeide.]  Kjøbenhavn  6  August  1606.  T.  HL  250.  Afskr.  VL 189. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Jens  Lauritssøn 

paa  Lunde  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Hvis  nærværendes  Brevviser,  Jens  Lau- 

'   Undertegnet  af  Brede  Bantzau,  Atild  Hvitfeldt  og  Henrik  Lykke. 
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ritesøn,  voohaflig  paa  Lande,  til  os  anderdanigst  b^  sapplicerei 
og  anderd.  tilkjend^ret  om  den  store  Vold  og  Orerbist,  ham 
ubilligeDTii^  (som  ban  formeDer)  med  Fængsel  og  odi  andre 
Maade  skal  være  tilføiet  af  Lensmanden  der  adi  Ide  Len  og 
andre  flere,  det  altsammen  har  I  af  indlagte  hans  Snpplikation 
at  Torfare.  Thi  bede  ri  eder  og  ville,  at  I  med  det  allerførste 
derom  grangiveligen  lader  forfare  al  Leiligheden,  og  dersom  det 
da  befindes,  ham  efter  indgivne  Beretning  at  være  skeet  for 
kort,  at  I  da  ham  forhjælper  til  Rette,  saaridt  med  Lot  og  Ret 
skee  kan.  Com  claos.  consv.  Kjøbenbavh  9  August  1606.  T. 
IIL  250.  Afekr.  VL  189. 

Bønderne  i  Nedenes  Len  fingeBrev,  Egt  ogArbeide 

til  Fogedgaarden  der  i  Lenet  og  anden   Tjeneste,   Kgl. 

Haj.s  Lensmand  at  gjøre,  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  bo  odi  Nedenes  Len  der  i  vort  Rige 
Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eflersomvi 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  eder  skal  fortrykke 
den  sedvanlige  Egt  og  Arbeide  og  anden  Tjeneste,  som  I  plig- 
tige  [ere]  at  gjøre  vor  Lensmand  til  den  Fogedgaard  der  i  Lenet,  ri 
ham  naadigst  med  forlenet  have,  hvilken  eders  Hodvillighed  og 
Fortrædenhed  os  meget  sælsomt  forekommer;  thi  bede  vi  eder 
alle  og  hermed  hver  særdeles  strengeligen  og  alvorligen  byde 
og  befale,  at  I  tiltæoke  aarligen  at  gjøre  forv  vor  Lensmand  paa 
for*f  Fogedgaard  udi  Nedenes  Len,  den,  som  nu  er  eller  herefter 
kommendes  vorder,  den  tilbørlige  og  sedvanlige  Egt  og  Arbeide 
med  Veedkjørsel  og  i  andre  Maade,  saa  og  eder  ei  fortrykke, 
ham  eller  hans  Folk  med  Heste  og  Baade  til  Kirke  og  fra  om 
Søndagen  og  andre  Helligdage  at  være  beforderlige.  Cum  inhib. 
sol. '  Kjøbenhavn  27  August  1606.   T.   Hl.  251.  Afskr.  VL  189. 

Zennt  Kuphermann  fik  Konfirmatsbrev  paa  et 
Stykke  Jord  ved  Bergenhuus  Slot  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Zennt  Kuphermann,  Ind- 
vaaner  i  vorKjøbsted  Bergen,  underd.  haver  ladet  os  tilkjende- 
give,  hvorledes  han  nogen  Tid  siden  forleden  til  sig,  sin  Hustru 
og  deres  Børn  og  Arvinger  haver  stedt  og  fæst  en  Ødeplads, 
liggendes  paa  Kannikebjerget  ved  vort  Slot  Bergenhuus,  samt 
og  et  Stykke  Søgrund,  der  nedenfor  liggendes,  af  os  elskelige 
Laurits  Kruse  til  Svendstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  forrige  Be- 
falingsmand  der  sammesteds,  for  aarlig  Leie  og  Afgift,   hvorpaa 
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han  nu  haver  havt  her  for  os  for»®  Laurits  Kruses  forseglede  og 
underskrevne  Fæsfcebrev,  lydendes  Ord  fra  Ord  som  etterfølger : 

Laurits  Kruse  til  Svendstrup,  Høvedsmand  paa  Bergenhuus, 
kjendes  og  gjør  vitterligt  udi  dette  mit  aabne  Brev,  at  jeg  paa 
Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og  paa  Hs.  Maj.s 
naadigste  og  gode  Behag  haver  undt  og  bygt  og  nu  udi  dette 
mit  aabne  Brev  under,  bygger  og  til  Leie  lader  ærlig  og  vel- 
agt  Mand  Zennt  Kuphermann,  Borger  og  Indvaaner  her  udi 
Bergen,  hans  Hustru  Sophia  Mensing  samt  deres  Børn  og 
Arvinger  en  Ødeplads  og  Grund,  liggendes  paa  Kannikebjerget 
her  bag  ved  Slottet,  til  at  sætte  en  Vindmølle  paa,  og  strækker 
sig  samme  Grund  udi  Bredden  og  Længden,  eftersom  Møllen 
omstilles,  30  Sjælands-AIen.  Sammeledes  et  Stykke  Søgrund, 
liggendes  der  nedenfor,  til  at  lægge  et  Bulverk  paa,  som  han 
med  Baade  hvis  han  malendes  vorder  kan  til  og  fra  lægge  og 
føre,  og  strækker  sig  udi  Længden  fra  Fjeldet  og  i  Søen  25 
Alne  og  udi  Bredden  12  Alne  med  Sjælands- Alen  maalt.  Hvilke 
for»«  Grunde  udi  deres  rette  Længde  og  Bredde,  som  de  nu  ere 
forefundne,  for»«  Zennt  Kuphermann,  hans  Hustru  og  deres  Ar- 
vinger paa  hijibe^f  Kgl.  Maj.s  Vegne  og  gode  Behag  skulle  have, 
nyde  og  bruge  og  derpaa  frelseligen  bygge,  dog  foruden  nogen 
Indplankning  eller  Indhegning,  og  siden  nyde  samme  deres  Byg- 
ning den  ene  efter  den  anden,  dog  med  saadan  Skjel  og  Forord, 
at  han,  hans  Hustru  og  deres  Arvinger  skulle  aarligen  til  alle 
og  hver  St.  Michaels  Dag  give  deraf  til  visse  Afgift  og  Grundleie 
her  paa  Bergenhuus  udi  Skriverstuen  af  begge  for".»  Grunde  en 
halv  gammel  Daler  selvtilkravt.  Desligeste  skal  de  forpligtige 
være  aarligen  at  male  til  Bergenhuus  Slots  Behov  12  Stykker 
Malt,  naar  det  dennem  ved  Kvernen  leveres  og  de  male  kan; 
dog  med  slig  Besked,  at  det  til  Vandmøllen  her  ved  Byen 
ikke  føres  eller  males  kan  formedelst  Sommerens  Tørke  eller 
Vinterens  Frost,  Storm  eller  Uveir,  og  derover  ikke  ydermere 
besverges,  uden  de  derfor  tilbørligen  betales.  Og  skal  han,  hans 
Hustru  og  deres  Arvinger  holde  samme^  Grunde  ved  Hevd  og 
Magt,  saafremt  de  ikke  derfor  ville  stande  Kgl.  Maj.  til  Rette 
og  deres  Grundebrev  dermed  at  være  forbudt.  Til  Vidnesbyrd 
haver  jeg  trykt  mit  Signet,  hængendes  her  nedenfor.  Actum 
Bergenhuus  6  Marts  Ao.  1606. 

Og  efterat  forv  Zennt   Kuphermann    sig  befrygter,   at  han 
paa  forr  Plads  og  Grund  kanskee  skulde  kunne  gjøre  nogen  for- 
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Menige  Kapitel  i  Throndhjem  fik  Brev,  M.Isak  Grøn- 
bech at  overlade  Røden»  [Lødings?]  Prestegjeld  som  et 
Kannikegjeld,  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Prælater,  Kanniker  og  menige  Ka- 
pitel udi  Throndhjems  Domkirke,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  ettersom  os  elskelige  M.  Isak  Grønbech,  Su- 
perintendent udi  Throndhjems  Stift,  underdanigst  haver  ladet  os 
tilkjendegive,  hvorledes  han  formedelst  sin  store  Skrøbeligheds 
og  Svageligheds  Skyld  den  Bestilling,  vi  ham  der  i  Stiftet  naa- 
digst  have  paalagt  og  tilbetroet  med  Visitation  og  udi  andre 
Maade,  ikke  længere,  som  det  sig  bør  og  han  vel  ellers  gjerne 
af  Gud  havde  ønsket  og  begjeret,  kan  betjene  og  forestaa,  med 
underd.  Begjering,  vi  anseendes  for".«  Leilighed  ham  naad.  der- 
med ville  have  forskaanet  og  udaf  samme  besværlig  Bestilling 
forløvet,  saa  og  at  ham  naad.  maatte  tilforordnes  nogen  Leilig- 
hed og  Rente,  hvorudaf  han  udi  den  ringe  Tid,  af  ham  endnu 
er  ulevet,  kunde  have  sin  nødtørftige  Underholdning  og  Ophold, 
det  vi  ham  naad.  have  bevilget  og  samtykt.  Og  efterdi  vi  naad. 
komme  udi  Forfaring,  at  der  udi  Stiftet  nu  skal  vacere  et  Kan- 
nike-Prestegjeld,  Løding  ved  Navn,  da  l>ede  vi  eder  og  naad. 
begjere,  at  I  for".«  M.  Isak  for»*  Løding  Gjeld  og  ingen  anden 
præsentere,  saa  han  samme  Kald  siden  ved  en  dygtig  og  skik- 
kelig Kapellan  kan  lade  betjene  og  forestaa,  og  at  ham  ikke  i 
nogen  Maade  gjøres  nogen  Forhindring  og  Forfang  paa  den 
Rente  og  Rettighed,  ham  af  for".«  Prestegjeld  bør  at  følge  med 
Rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  August  1606.  T.  III. 
253.  Afskr.  VI.  191. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev,  tilholdendes  hannem  sig 
ikke  med  den  uvisse  Rente  af.Halsnø  Kloster  at 
skulle  befatte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  du  dig  skalt  understaa  at  befatte  [dig]  med  den 
uvisse  Rettighed  der  udi  Halsnø  Klosters  Len,  du  naadigst  med 
forlenet  er,  endog  at  dit  Forleningsbrev  dig  det  ikke  skal  tilholde, 
ei  heller  din  Formand  (hvorpaa  og  for».*»  dit  Forleningsbrev  sig 
refererer)  sig  i  det  ringeste  med  samme  uvisse  Rettighed  udi 
for"«  Len  skal  have  befattet,  efterdi  at  der  er  ikkun  Strøgods,  som 
ligger  til  fori«  Kloster  og  er  Mesteparten  beliggendes  udi  Sønd- 
hordland,  hvilket  al  tid  haver  svaret  med  den  uvisse  Rettighed 
til   vort   Slot    Bergenhuus;    da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter 
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denne  Dag  med  fon«  uvisse  Indkomst  udaf  Halsnø  Klosters  Len 
dig  intet  haver  at  befatte.  Men  dersomhelat  du  enten  hidindtil 
noget  deraf  haver  ladet  opberge  eller  kunde  hende  at  lade  op- 
berge,  inden  dette  vort  Brev  dig  tilhænde  kommer,  at  du  da  est 
fortænkt  udi,  det  altsammen  igjen  fra  dig  at  levere  og  til  vores 
Befalingsmand  paa  forv  vort  Slot  Bergenhuus  at  overantvorde. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  September  1606.  T.  III.  254. 
Åfskr.  VI.  191.     (Concept  i  Rigsarkivet). 

Mats  Bagge  ilk  Skjøde  paa  en  Gaard  i 
Åkershuus  Len,  kaldes  Borregaard. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersora  os  elskelige  Mats  Bagge  til 
Holme,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  for  os  underd. 
haver  ladet  oerette,  hvorledes  en  hans  Forældres  Gaarde,  kaldes 
Borregaard,  udi''Tune  Prestegjeld  i  Nedre  Borgesyssel  udi  Åkers- 
huus Len  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  nogen  rum  Tid  siden 
forleden  pantviis  skal  være  kommen  fra  bemeldte  hans  Forældre 
og  endelig  iblandt  andet  afgangne  Erik  Munks  forbrudte  Gods 
under  Kronen,  underd.  begjerendes,  han  med  vor  naadigste  Be- 
villing og  Tilladelse  raaatte  bekomme  samme  Gaard  igjen,  er- 
bydende  sig  at  erlægge  til  os  og  Kronen  den  Summa  Pendinge, 
som  er  500  Daler,  samme  Gaard  skulde  løses  for;  da  efterdi 
han  nu  underd.  ved  nøiagtigt  Brev  og  Segl  haver  contenteret  og 
tilfredsstillet  os  for"«  Sum  Pendinge,  haVe  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  opladt  og  afstanden  og  nu  etc.  afstaa 
for»«  Borregaard  til  for".«  Mats  Bagge  og  hans  Arvinger,  og  kjen- 
des  vi  os  og  vore  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og  Nor- 
ges Krone  ingen  ydermere  Lod,  Deel,  Rei  eller  Rettighed  at  have 
til  eller  udi  forv  Gaard  udi  nogen  Maade,  medens  den  ubehin- 
dret  hannem  og  hans  Arvinger  at  skulle  efterfølge.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  5  September  1606.  R.  III.  274.  Afskr.  VI.  627. 

Jørgen  Fr,iis  fik  Brev,  anrørendes  at  lade  Mats  Bagge 

følge  den  Gaard  Borregaard  og  hvis  Breve  samme  Gaard 

paalyde. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  naadigst  have  undt 
og  afstanden  til  os  elskelige  Mats  Bagge  til  Borregaard,  vor 
Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  den  Gaard  Borregaard  udi 
Nedre  Borgesyssel  i  Åkershuus  Len,  som  udi  forledne  Tider 
er  kommen  fra  hans  Forældre  og  under  Kronen,  og  derpaa  givet 
ham  nøiagtig. Skjøde  og  Forvaring;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  for»»  Mats   Bagge  for»«  Gaard  lader    følge  og  med  første  Lei- 
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lighed  hvis  Skjøder,  Pantebreve,  Domme  eller  andre  Breve, 
som  findes  der  paa  mrt  Slot  Akershuus,  for^f  Borregaard  anrø- 
rendes,  lader  tilstille.  Cum  claus.  cocsv.  Kjøbenhavn  5  Sep- 
tember 1606.  T.  III.  255.  Afskr.  VI.  192. 

Stjring  Boel  fik  Brev  at  bortfæste  et  Laxefang 
ved  Kvavik  udi  Lister  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underd.  har  ladet  os 
tilkjendegive,  hvorledes  fast  mere  skal  anvendes  og  bekostes  paa 
det  Laxefang,  udi  os  elskelige  Peder  Grubbe,  vor  Mand,  Tje- 
ner  og  forrige  Befalingsmand  der  sammesteds,  hans  Tid  er  bleven 
optagen  ved  Kvavik  udi  Lister  Len,  end  dets  Rente  og  Indkomst 
aarligen  igjen  kan  inddrage,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
samme  Laxefiskende  det  første  muligt  er  for  aarlig  Afgift  for- 
pagter  og  bortfæster,  rammendes  derudinden  vor  Gavn  og  For- 
deel  med  muligste  Flid,  som  vor  oaadigste  Tilforsigt  er  til  dig. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  September  1606.  Ibidem. 
Mats  Skriver  fik  Fredebrev  paa  hans  Søn 
Christen  Matssøns  Vegne. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Mats  Skriver 
paa  Lister  der  udi  vort  Rige  Norge,  underd.  for  os  haver  ladet 
tilkjendegive,  hvorledes  hans  Søn,  ved  Navn  Christen  Matssøn, 
for  nogen  Tid  siden  forleden  er  uforseendeviis  ulykkeligen  kom- 
met udi  Vaade  og  Skade  for  hans  Hustrues  Moder  og  hende 
imod  sin  Villie  og  udi  Mellemløb  i  Mørke  ihjelslaget  med  en 
Kniv,  hvilken  Vaadeverk  og  uforvarendes  Misgjerning  den  dødes 
Slægt  og  Venner,  anseendes,  at  for».'  Christen  Matssøns  Agt  og 
Forsæt  ikke  haver  været  for°*  hans  Hustrues  Moder  (med  hvilken 
han  ingen  Udstand  havde,  men  derforuden  med  al  sønlig  Under- 
danighed  og  god  Villie  var  tilforpligt  og  stedse  tilbevaagen),  udi 
det  ringeste  at  skade,  hannem  godvilligen  haver  eftergivet,  han 
.  dog  ikke  efter  shg  Leilighed  kan  komme  til  Soning  med  vores 
Befalingsmand  eller  til  sin  Fred  igjen,  uden  det  med  vores  naa- 
digste  Bevilling  skee  kan;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  saa  og  af  Øvrigheds  Magt  og  for  forberørte  Aarsagers 
Skyld,  (at  Gjerningen  er  skeet  af  Vanvare  og  ei  af  Forsæt,  og 
derfor  er  af  Slægten  efterladt),  undt  og  givet  og  nu  etc.  give 
for".*  Christen  Matssøn  hans  Fred  igjen,  saa  han  heretter  som 
tilforn  maa  være  og  blive  udi  vort  Rige  Norge  (hvor  Gjerningen 
skeet  er)   og  der  søge  sin  Næring  og  Bjering,    som    andre  vore 
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Undersaatfcer   der   sammesteds  gjøre.    Cum  inhib.  sol.    Kjøbeu- 
havn  12  September  1606.     R.  III.  274.     Afskr.  VI.  627. 

Nils  Henrikssøn  afMandalsLeniNorgefik  Opreisnings- 
brev  udi  lige  saadan  en  Drabssag,  belangendes  en  Kvinde  ved 
Navn  Anne,  Thomis  Mortenssøns,  han  uvillendes  havdeihjel- 
slaget.  Kjøbenhavn  12  September  1606.  R.  III.  275.  Afskr.  VI.  628. 
^     Nils  Wind  fik  Brev,  anlangendes  et  Stralsunderskib  paa 

Kgl.  Maj.s  Vegne  sig  at  tilforhandle. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ere  komne  udi  For- 
faring, hvorledes  Peder  Olafssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen,  paa  egen  og  Medkonsorters  Vegne  nogen 
Tid  siden  forleden  skal  have  kjøbt  og  sig  tilforhandlet  et  Skib, 
ungefær  paa  70  Lester,  af  en  Stralsundermand,  som  udi  Selløer 
i  Lister  Len  i  forgangen  Aar  1604  skal  have  stødt  og  udi  Grund 
der  sammesteds  en  Tid  lang  været  uedsjunken;  og  efteral  os 
elskelige  Styring  Boels,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  i 
samme  Len,  hans  fuldmægtige  Foged.  Laurits  Søfrenssøn 
for"?  Borger  af  Bergen  skal  have  formeent  samme  Skib  der  af 
Grunden  at  lade  opskrue  og  bortføre,  indtil  saalænge  de  maatte 
gjøre  ham  nøiagtig  Forvaring  og  Forpligt,  at  de  samme  Skib 
skulde  holde  tilstede  og  til  os  igjen  afstaa,  om  vi  det  naadigst 
vare  begjerendes  og  dem  deres  anvendte  Bekostning  vilde  erste- 
dige;  da,  efterdi  vi  naadigst  ere  til  Sinds  samme  Skib  selv  at 
lade  bruge  og  beholde,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  bemeldte 
Peder  Olafssøn  og  hans  Medkonsorter  alvorligen  befaler  og  til- 
holder, at  de  nu  strax  en  rigtig  og  underskreven  Register,  paa 
hvis  samme  Skib  dem  haver  kostet  og  de  ellers  derpaa  have  la- 
det forbygge  og  anvende,  til  dig  levere.  Og  hvis  siden  skjel- 
ligen  bevises,  dennem  derpaa  at  have  bekostet,  at  du  det  dem  paa 
vore  Vegne  erlægger  og  afbetaler,  havendes  derudinden  en  flit- 
tig Indseende,  at  os  udi  ingen  Maade  skeer  for  kort;  og  at  du 
samme  Skib  [sender  til  Kjøbenhavn].  Vi  tilskikke  dig  herhos 
hvis  Breve  og  Forhandlinger  om  samme  Skib  er  gjort  og  udgan- 
geii,  hvoraf  du  i  nogen  Maade  om  den  Handel  kan  have  nogen 
Underretning.  [Udgiften  føres  Kongen  til  Regnskab.]  Kjøben- 
havn 15  September  1606.  T.  III.  255.  Afskr.  VI.  192. 

Morten    Bertelssøn,    Borger  i  Bergen,   fik  Forskrift  til 

Nils  Wind  at  forhjælpes  ienTrætte,  ham  og  Paul  Hellies- 

søn,  fordum  Lagmand,  og  den  forrige  Foged  i  Bergen  imellem 

var.    Kjøbenhavn  16  September  1606.  T.  III.  256.  Afskr.  VI.  193. 

11* 
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Jørgen  Friis  fik  Brev  [at  tilsende  Nils  Wind  paa 
Bergenhuus  en  halv  Lest  Erud,  da  han  ved  Overleveringen 
af  Slottet  aldeles  intet  Krud  modtog  iblandt  det  andet  Inven- 
tarium].  Kjøbenhavn  19  September  1606.  T.  III.  256.  Afskr. 
VI.  193. 

Nils  Wind  samt  Borgermestere  og  Raad  udi  Bergen 

finge  Brev,  et  Huus  anrørendes,  Søfren   Søfrenssøn  ag- 

tede  at  opsætte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  os  elskelige  Søfren  Søfrens- 
søn, Tolder  og  Byfoged  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underd.  .hos 
os  haver  ladet  gjøre  Anfordring,  ham  naadigst  maatte  forløves 
paa  hans  egen  Bekostning  at  opsætte  et  brandfrit  Huus  paa 
Vaags-Alminding  der  i  for".«  vor  Kjøbsted  Bergen,  med  underd. 
Erbøding  at  ville  give  deraf  til  os  og  Byen  hvis  Rettighed  og 
Grundleie,  som  deraf  tilbørligen  kan  fordres  og  udgives;  thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  det  første  grangiveligen  lade 
forfare,  om  paa  for".*  Alminding,  os  og  Byen  nu  og  udi  Frem- 
tiden ^  uden  Skade  (baade  for  Ildsvaade  og  udi  andre  Maade), 
efter  for"."  Søfren  Søfrenssøns  Anfordring  [et  Huus]  kan  blive 
bygt  og  opsat,  og  eder  derom  med  det  forderligste  udførligen 
imod  os  erklære,  saa  vi  kunne  vide  derudinden  at  give  ham 
tilbørlig  Ansvar  og  Besked.  Kjøbenhavn  26  September  1606. 
Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  Arv  udi  Bergen,  Henrik 
Kramer  von  Cleve  tilfalden,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Henrik  Kra- 
mer von  Cleve,  underd.  til  os  har  suppliceret  anlangendes 
en  Arv,  ham  med  andre  hans  Medarvinger  skal  være  tilfalden 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  efter  en  deres  afgangen  Blodsforvanter, 
hvilken  for".«  Arv  formedelst  rette  Arvingers  vidtbestændig  Fra- 
værelse til  en  Deel  skal  være  forrykt  og  underlig  medhandlet, 
saa  han,  som  en  Fuldmægtig  paa  hans  egne  og  for".«  hans  Med- 
arvingers Vegne  tilforordnet  og  udskikket  samme  Arv  at  hente, 
hidtil  til  ingen  Ende  dermed  har  kunnet  anlange,  det  har  du 
altsammen  vidtløftigere  af  herhos  indlagte  Supplikation  at  for- 
fare. Thi  bede  vi  dig  og  ville  [ete.  i  sedvanlige  Udtryk  om  at  for- 
hjælpe  Brévviseren  til  Rette  uden  vidtløftig  Proces,  indtil:]  at 
vi  for  hans  Overløb  maa  blive  forskaanet.  Kjøbenhavn  10  Ok- 
tober 1006.  T.  ni.  257.  Afskr.  VI.  193. 

Forskrift    til    Borgermester    og   Raad    udi    Bergen    for 
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Hans  Schrøder,  Borger  udi  Stavanger,  i  en  Arvs  Udfordring 
efter  Hans    Møller,    fordum    Byfoged  i  Bergen,  at  skulle  for-  ' 
hjælpes   til  Rette,  anrørendes.      Kjøbenhavn  15  Oktober   1606. 
T.  m.  257.  Afskr.  VI.  194. 

Nils  Wind  fik  Brev,  det  Strøgods  til 
Hals  nø  Kloster  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  efter  os  elskelige  Jørgen 
Brockenhuus  til  Volderslev,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
over  Halsnø  Kloster,  hans  underdanigste  Anfordring  naadigst 
have  tilladt  og  bevilget,  hannem  herefter,  og  indtil  saalænge  vi 
anderledes  derom  forordne,  at  maa  lade  oppebære  al  den  uvisse 
Rente  og  Rettighed  af  alt  det  Strøgods,  som  til  for°«  Halsnø 
Kloster  der  udi  Bergenhuus  Len  (du  naadigst  med  forlenet  er) 
er  beliggendes,  aldeles  intet  undtaget  i  nogen  Maade;  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  for».»  Jørgen  Brockenhuus  (vores  naadigste 
Befaling,  til  ham  derom  nogen  kort  Tid  siden  forleden  er  udgan- 
gen,  uagtet)  efter  denne  Dag  uhindret  lader  følge  al  den  uvisse 
Rente  og  Rettighed  [etc.  som  ovenfor].  Kjøbenhavn  16  Oktober 
1606.     Ibidem. 

Anders  Green,  Norges  Riges  Kantsler,  fik  Brev,  Jørgen 

Web  el,  Rottgiesser,  belangendes  en  Gaard  at  maa  ny  de  i 

Oslo  med  en  Eng  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  rum  Tid  siden  for- 
leden  og  der  vi  senesten  vare  paa  vort  Slot  Akershuus,  naadigst 
have  bevilget  Jørgen  Webel  von  NUrnberg,  Rottgiesser  der  sam- 
mesteds, at  maa  ny  de  og  beholde  den  Nunneklosters  Huus 
og  Gaard  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  han  hidindtil  udi  Brug  havt 
haver  (hvorudi  vi  og  paa  vores  Omkostning  naadigst  have  ladet 
bekoste  en  Smelteovn),  samt  en  Eng,  kaldes  Kloster-Eng,  dertil 
liggendes,  og  vi  nu  naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  hatn  paa 
forv  Klosters  Gaard  og  Eng  skal  gjøres  Indpas  og  Forhindring 
af  dig,  efterat  du  siden  den  Tid  med  fori«  Nunnekloster  pro 
officio  naadigst  er  bleven  forlenet,  uanseet  ham  derpaa  naadigst 
er  bleven  gjort  Tilsagn,  førend  du  derpaa  haver  bekommet  vores 
Forleningsbrev ;  da  bede  vi  dig  og  naadigst  begjere,  at  du  han- 
nem for».*  Nunneklosters  Gaard  og  Eng  indtil  paa  videre  Besked 
fra  os  lader  etterfølge,  ei  gjørendes  ham  derpaa  nogen  Forhin- 
dring udi  nogen  Maade.  Kjøbenhavn  18  Oktober  1606.  T.  III. 
258.  Afskr.  VI.  194. 
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Steen  Matssøn  [Laxmaiid],  Befalingsmand paa Baahuus, 

fik  Brev,  et  Skib,  som  Jørgen    Friis    havde  ladet  bygge 

i  Norge,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  for  uogen  Tid  siden  for- 
leden have  gjort  en  Forhandling  med  os  elskelige  Jørgen  Friis 
til  Krastrup,  vor  Mand,  Ridder  og  Statholder  udi  vort  Rige 
Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  om  et  Skil), 
vi  af  noget  Tømmer,  hannem  tilhørig,  naadigst  have  ladet  bygge 
med  saadan  Forord,  at  samme  Skib  (etterat  det  blev  forferdiget) 
skulde  ham  efter  gode  Mænds  og  om  den  Leilighed  belangendes 
Skibsbygning  forfarne  deres  Vurdering  og  Sigelse  blive  ham 
fornøiet  og  betalt;  da  efterdi  vi  til  samme  Skib  at  besigtige  og 
vurdere  naadigst  have  forordnet  os  elskelige  Gotske  Linde- 
nov  til  Lindesvold,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand, 
samt  vores  Skipper  Hans  Bagge  og  Mestersvenden  for  vores 
Tømmermænd  her  paa  Holmen  med  en  af  Borgerne  udi  vor 
Ejøbsted  Marstrand,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  gjøre  den 
Forordning,  saa  at  naar  for".«  Gotske  Lindenov  med  for""  Skip- 
per og  Tømmermand  did  til  den  Sted,  hvor  Skibet  nu  ligger, 
hender  at  ankomme,  det  for°5  (sic)  Borgermester  af  Marstrand 
og  hvem  du  med  ham  kan  eragte  noksom  forfaren  og  besindig, 
samme  Tid  kan  være  der  tilstede,  for"/  vores  naadigste  Befaling 
med  slig  Diskretion  og  Ågtsomhed,  som  der  tilhør  og  Magt  paa 
ligger,  at  etterkomme,  havendes  i  Agt  at  randsage  og  med  mu- 
ligste Flid  begranske,  om  for»«  Skib  med  den  Vindskibelighed 
og  Fasthed  tryggelig  og  trolig  findes  at  være  funderet,  bygt, 
skikket  og  flyet,  som  det  sig  bør  etter  den  Kontrakts  Indhold, 
os  og  for".®  Skibsbyggere  imellem  gjort  og  gangen  er,  hvilken  Kon- 
trakt fori«  forordnede  til  samme  Sags  og  Leiligheds  Forhør  og 
Besigtelse,  som  hedenfra  did  ankommendes  vorde,  skal  blive 
medgivet,  dog  at  derudinden  eragtes,  at  hvis  Bygmesteren  har 
bekommet  for  samme  Skib  at  bygge,  ikke  beregnes  udi  for"."  Vur- 
dering. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Oktober  1606.  T. 
m.  258.  Afskr.  VI.  194. 

Styring   Boel  fik  Brev,  et  Bulhuus  at  lade  bygge 
paa  Fogedgaarden  udi  Nedenes  Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring  af  din  underdanigste  Beretning,  hvorledes  Fogedgaar- 
den i  Nedenes  Len,  som  dig  er  forordnet  at  holde  Huus  paa, 
ikke  skal  være  med  nødtørftig  Huus  og  Værelse  sua  forbygget. 
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saa  du  bekvemmeligen  derpaa  kan  holde  Huus,  medmindre  vi 
naadigst  ville  bevilge,  at  du  der  sammesteds,  foruden  hvis  Huse 
der  allerede  fiiides,  maa  lade  opsætte  et  Bulhuus  med  bekvemme 
Værelser  til  forefaldende  Nødtørft  at  lade  bruge;  da  efter  saa- 
danLeilighed  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første  samme 
Huus  lader  opsætte,  tilholdendes  Bønderne  der  udi  Lenet,  at  de 
efter  gammel  Sedvane  udi  rette  Tid  til  des  Behov  lade  hugge 
og  did  til  Gaarden  fremføre  hvis  Tømmer  og  andet,  som  dertil 
kan  fornøden  gjøres.  Hvis  Omkostning  derpaa  ellers  med 
Vinduer,  Jernfang  og  andet  saadant  kan  anvendes,  haver  du  dig 
at  lade  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consy.  Kjøbenhavn  23 
Oktober  1606.  T.  HI.  259.  Åfskr.  VI.  195. 

Jørgen  Friis  og  Steen  Maltessøn  [o:  Matssøn  Lax- 
mand]  finge  Brev,  hver  særdeles  udi  sit  Len  at  lade  hugge  af 
Ask  og  Hasseltræ  saameget,  som  til  1000  lange  Splitter  og  til 
100,000  Hakker  og  Spader  kan  fornøden  gjøres,  og  samme  til 
Ladestederne  lade  nedføre.  Kjøbenhavn  30  Oktober  1606.  T. 
HL  260.  Afskr.  VL  196. 

Hartvig  Bilde  blev  paa  sit  Anlangende  forløvet  neder  til 
Danmark,  dog  saaledes  at  lade  forordne,  at  intet  i  hans  Lene 
formedelst  hans  Fraværelse  bliver  forsømt.  Kjøbenhavn  30  Ok- 
tober 1606.     Ibidem. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  til  den  foretagne  Bygning  paa  K  o r  s- 
ørs  Slot  at  lade  hugge  120  Bjelker,  20  Alen  lange,  120  Spar- 
rer, 17  Alen  lange.  Render  til  Vaudkunsteu  100,  som  samtlige 
med  400  Tylvter  Deler  skulle  nedføres  til  Ladestederne,  til  det 
blev  affordret.     Kjøbenhavn  5  November  1606.     Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  at  skulle  meddele  Jakob  Germe- 
ritz  Stevning  over  Lagmanden  og  Lagrettet  i  Stavanger  for  en 
Dom,  dømt  mellem  ham  ogEggert  Jesperssøn,  Borger  sam- 
mesteds, at  møde  til  første  Herredag  i  Norge.  Kjøbenhavn  15 
November  1606.     Ibidem. 

Mats  Søfrenssøn  af  Throndhjem  og  hans  Hustru,  Kir- 
sten Nilsdatter,  fik  Bevilling  at  maa  være  to  adskilte 
Personer. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  nærværendes  Brev  viser.  Mats  Søfrens- 
søn, Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  underd. 
og  paa  det  høieste  sig  haver  besverget  over  hans  Hustru  Kir- 
stine Nilsdatter,  for  at  hun  ikke,  som  en  Dannekvinde  egner  og 
bør,  og  det  hendes  Egteskabs  Pligt  udfordrer,  med  hannem  udi 
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Liv  tø^^  Lernet  omgaaes*  medeo  ham  adskillige  aberiislige,  er- 
digti:de  TiiDiftie  de  impotentia  og  adi  andre  Haade  forekaster^ 
harihf^non  og  hans  gode  Xam  <^  Rjgte  til  største  Forridt  og 
ForkJenering*  dertiimed  forkommer  og  fordeieralr.  hris  han  sig 
toed  stor  Uøde  og  Besværing  kan  laBgge  til  Bedste.  Os  ogsaa 
odi  lige  Uaade  forekommer  lige  Besræring  paa  hendes  Side, 
ikke  alene  om  hans  Udjgtighed,  som  forr^staar,  men  <^saaadi 
det^  at  ban  adi  langsommelig  Tid  (^  orer  Billighed  sig  hendes 
OmgjængeUe  entholder,  drager  fra  hende  bort  og  lader  hende 
ikke  aden  stor  Bedrøvelse  og  Bekymring  odi  hendes  Haoshold- 
ning  sidde  alene  igjen;  og  naar de endskjønt  komme  til&ammen, 
omgaaes  de  hverandre  med  Skjenden  og  Banden,  Hag  og  Slag 
og  andre  uhørlige  Maade,  som  det  sig  Egtefolk  ikke  sømmer 
og  vel  anstaar;  med  underd.  Begjering  paa  begge  Sider,  de  med 
vores  naadigste  Bevilling  (^  Tilladelse  mae  blive  adskilte.  Og 
endog  de  paa  underskedlige  Tider  have  dteret  hverandre  for 
geistlig  og  verdslig  Dommer  adi  den  Forhaabning,  de  skålde 
blive  hverandre  ledige  og  løse,  saa  haver  dog  begges  deres  Be- 
gjering ikke  kunnet  havt  nogen  Gjænge  udaf  den  Aarsag,  ingen 
beviislige  Sager  Dommerne  ere  forekomne,  for  hvilke  de  efler 
Egteskabs^Artiklerne  kunde  adskilles.  Da  efterdi  vi  af  adskillige 
godt  Folks  sanddrue  Beretninger  naadigst  forfare,  begges  deres 
Hug  og  Hjerte  ganske  fra  hverandre  at  være  aballienerede,  og 
at  de  dennem  intet  høiere  beflitte,  end  hverandre  alt  ondt  at 
tilvende,  saa  at  samme  deres  Egteskabs  Stat  formedelst  saadan 
deres  daglige  onde  Levnet  og  Omgjængelse  mere  synes  at  være 
Gud  til  Fortørnelse,  alle  godt  ærlige  Folk  udi  den  Stand  til 
Forargelse  og  et  ondt  Exempel,  og  dennem  selv  paa  begge  Si- 
der til  største  Besværing,  en  ond  Samvittighed  og  endelig  kanske 
Aarsag  til  en  Indgang  til  den  evige  Fordømmelse,  end  at  Gud 
ved  deres  langvarige  Egteskab  skulde  kanne  skee  nogen  Ære: 
have  vi  (dermed  saadan  Forargelse,  som  skeer  andet  godt  Folk 
til  et  ondt  Eftersyn  og  Exempel,  at  forekomme)  af  Øvrigheds 
Magt  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  for".«  Mats  Søfrens- 
søn  og  Kirsten  Nilsdatter  maa  blive  adskilt  og  entlediget  for 
deres  Egteskabs  Baand.  Forbydendes  alle,  baade  geistlige  og 
verdslige  Øvrigheder,  dennem  herimod,  eftersom  for\»*  staar,  at 
hindre  eller  udi  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyl- 
dest og  Kaade ;  saa  og  bydendes  og  befalendes  Lagmanden  samt 
08  elskelige   Borgermestere  og  Raad  udi  vor  Kjøbsted   Thrond- 
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hjem,  at  de  med  første  Leilighed  og  naar  af  enten  af  Parterne 
derom  gjøres  Anfordring,  deres  Gods  belangendes,  dennem  med 
en  billig,  ligelig  og  christelig  Deling  adskille,  saa  at  dem  paa 
begge  Sider  vederfares,  hvis  billigt  og  ret  er,  saafremt  de  udi 
Venlighed  derom  ikke  kunne  blive  fordragne.  Cum  claus.  cousv. 
et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  17  November  1606.  R.  III.  275. 
Afskr.  VI.  628. 

Egl.    Maj.s    aabne    Brev  til  Norges    Riges   Indbyggere   om 

Herredag   udi  Norge,   som  var  forordnet  at  holdes    den 

3  August. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  [etc. 
mutat.  mutand.  ordlydende  med  Herredags-Brevet  af  2  Januai* 
1604,  ovfr.  S.  38  f.,  undtagen,  at  Herredagen  for  hele  Norge 
skal  holdes  i  Stavanger  Mandag  efter  vincula  Petri,  og  at 
Stevninger  SøndenQelds  skulle  udstedes  af  Høvedsmændene  paa 
Akershuus  og  Baahuus,  og  Nordenfjelds  af  Befalingsmændene 
i  Bergenhuus,  Stavanger,  Nedenes  (sic),  Throndhjem,  Nordland 
og  Vardøhuus,  hvorefter  følger  dette  nye  Tillæg  (jfr.  S.  39,  L.  4 
f.  0.)] :  Dog  derudinden  forbeholdet,  at  aldeles  ingen  Stevninger 
skal  udgives  udi  de  Sager,  som  ikke  tilforn  have  været  ordelet 
af  Lagmændene  og  Lagrettet  til  Hjemthing,  som  det  sig  bør  og 
der  sammesteds  bør  at  kjendes  og  dømmes  paa.  Dette  vi  eder 
alle  [etc.  hvor  samme  Bestemmelse  atter  er  indskudt.  Oven- 
nævnte  Herredags  Brevs  Slutning,  om  Lovenes  Revision,  er  her 
udeladt,  da  dette  ender  med:  hvis  Lov  og  Ret  er].  Antvor- 
skov  6  December  1606.  T.  III.  261.  Afskr.  VI.  196. 

[Dette  Brev  tilstilledes  med  Følgebrev  af  samme  Dag  om 
Eundgjørelse  og  Efterlevelse  samt  med  Indskjærpning  af,  at  in- 
gen Stevning  maa  udstedes  om  Sager,  som  ei  forud  ere  paa- 
dømte  ved  Hjemthinget:  Jørgen  Friis,  Steen  Matssøn  [Laxmand], 
Hans  Bilde,  Steen  Bilde,  Nils  Wind,  Hartvig  Bilde,  Olaf  Peders- 
søn  [Maaneskjold],  Jørgen  Kaas  og  Styring  Boel].  T.  III.  262. 
Afskr.  VI.  196. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  at  fragte  et  Skib  og  dermed  ned- 
sende til  Korsørs  Bygnings  Behov  400  Tylvter Deler  og  200 
Render,  til  en  Vandkunst  at  forbruge,  og  føre  Udgiften  i  Regning. 
Antvorskov  23  December  1606.  T.  IIL  263.  Afskr.  VI.  197. 

Hr.  Knut   Pederssøn    [Kylstrup],    Sogneprest  udi 
Opdal,  fik  Brev  paa  Præbenda  Antonii,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.   Knut  Peders- 
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8øn,  Sogneprest  udi  Opdais  Prestegjeld  i  vort  Rige  Norge,  skal 
være  bosiddendes  iiæst  under  Fjeldet  og  megefe  skal  besverges 
med  stor  Søgning^  Kost  og  Tæriugaf  dennem,  som  nødvendigen 
skulle  over  £^eldet  forreise,  og  haus  Formand  for  haunem  for 
slig  Leiligheds  Skyld  skal  naadigst  været  bevilget  et  Præbeuda, 
som  kaldes  Præbenda  Antonii,  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at 
forv  Knut  Pederssøn  udi  Opdal  maa  igjen  bekomme  samme 
Præbenda,  som  k-aldes  Præbenda  St.  Antonii,  eftersom  hans 
Formænd  det  for  ham  havt  have,  og  det  med  Bønder  og 
Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  vist  og  uvist,  intet 
undtaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Dog  at  han  skal 
være  forpligt  at  holde  sig  mod  dennem,  som  ham  nødvendigen 
skulle  besøge,  med  nødtørftig  Befordring,  eftersom  det  hans 
Formænd  for  hannem  gjort  have.  Skal  han  og  holde  Bønderne 
[etc.  i  sedvanlig  Form].  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  24  De- 
cember  1606.  R.  HI.  276.  Afskr.  VI.  629. 

Laurits  Kruse,  Befalingsmand  over  Bakke  Klosters  Len, 
fik  Brev,  nogle  Muursteen  af  samme  Klosters  forfaldne  Byg- 
ning at  lade  følge  Vor  Frue  Kirke. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  eftersom  vi  efter  Kirkevergerne  ved 
Vor  Frue  Kirke  udi  vor  Kjøbsted   Throndhjem    deres  underda- 
nigste Anfordring   naadigst  have  bevilget,  at  de  til  for°5  Kirkes 
foretagne   Bygnings   Behov  maa  bekomme  og  lade  hente    hvis 
overbleven  gammel  Muursteen,  som  findes  udi  den  gamle  Kirke 
paa  Bakke  Kloster,  du  naadigst  med  forlenet  er;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  forv  Kirkeverger  eller  deres  AflFerdigede,  som 
derom   hender  at  gjøre  Anfordring,  for°*  Muursteen  ubehindret 
lader    følge.       Antvorskov   24   December    1606.    T.    III.    263. 
Afskr.  VI.  197. 

Udi  ligeMaade  fik  Steen  Bilde  Befaling  at  lade  for»  Kir- 
keverger følge  hvis  Steen,  der  findes  paa  Els  eter  [Helgeseter] 
Klosters    Bygning.     Antvorskov  24  December  1606.     Ibidem. 
Olaf  Pederssøn   [Maaneskjold]    og  Hartvig   Bilde 
flnge  hver   Brev,    den   Skat,   Ryssen  og  Svensken  sig 
tilholder  hos  Sø finnerne  i  Nordlandene,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  du  underdanigst   huver 
ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre 
Hertug  Carl,  hans  fyrstelige  Naades  Fuldmægtige   nu  udi  for- 
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leden  Vinter  velbemandede  og  udstafierede  skal  have  været  neder 
udi  Fjordene  udi  Nordlandene  og  udaf  vores  Undersaatter  Fin- 
nerne der  sammesteds  fordret  og  opbaaret  Skat,  og  end  det  paa 
de  Steder,  som  de  aldrig  nogen  Skat  tilforn  bekommet  have, 
imod  dit  strenge  Forbud  paa  vore  Vegne,  med  underdanigst 
Begjering  at  mue  blive  forstændiget,  hvorledes  du  dig  til  fore- 
faldende Leilighed,  og  om  de  dennem  sligt  ydermere  lade  for- 
lyste, imod  dem  skulle  forholde;  da  efterdi  vi  ingenlunde  ere 
Svensken  gestændige,  ydermere  og  høiere  Skat  af  fori"  Finner 
at  oppebære,  end  som  de  af  Arilds  Tid,  og  førend  den  Svenske 
Feide  begyndtes,  have  udgivet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar 
fori«  Svenskes  Fuldmægtige  did  igjen  ankomme,  du  da  endeligen 
og  det  ved  tilbørlige  Middel  formener  dem,  høiere  og  videre  udaf 
for»«  Finner  i  Skat  at  oppebære,  end  som  de  af  Begyndelsen, 
og  førend  for»«  Svenske  Feide  begyndtes,  have  bekommet,  hvorom 
du  og  udi  Tide  med  største  Alvorlighed  har  for»»  Finner  at  lade 
advare,  at  de  dennem  ingenlunde  understaa  høiere  og  større 
Skat  at  udgive,  end  som  forskrevet  staar,  under  den  Straf,  ved- 
bør.  Vi  tilskikke  dig  herhos  en  rigtig  Extrakt  af  hvis  Doku- 
menter, vi  om  Finnernes  Bekjendelse,  samme  Skat  belangende, 
Anno  1601  ved  vores  dertil  deputerede  Fuldmægtige  have  ladet 
tåge,  hvorudaf  du  noksom  al  Omstændigheden  haver  at  forfare, 
hvad  de  udaf  Begyndelsen  have  givet,  saa  og  naar  og  hvilken 
Tid  derpaa  er  skeet  Forandring,  saavelsom  og  en  Udskrift  udaf 
Beslutningen  af  den  Dom,  af  begge  Rigernes  Kommissærer  udi 
den  Sag  er  bleven  dømt  og  afsagt,  hvorefter  du  dig  udi  lige 
Maade  kanst  have  at  rette.  Dersom  de  og  (som  formenes)  den- 
nem turde  lade  forlyste,  nogen  Kirke  udi  Titisfjord  at  lade  op- 
sætte,  eller  og  noget  andet  saadant  at  foretage,  som  dette  Kon- 
gerige og  os  kunde  komme  til  Præjudice  og  Forklenering,  at 
du  den  strax  igjen  lader  nedbryde  og  afskaffe  og  med  altingest 
lader  have  den  tilbørlige  og  flittige  Indseende,  som  vi  dig  naa- 
digst  tiltro. 

Postscriptum  til  for".«  Lensmænd,  Olaf  Pederssøn  og  Hart- 
vig Bilde. 

Hvad  den  Skat  belanger,  som  Svenskens  Fuldmægtige  den- 
nem tilforn  have  understaaet  paa  Kyssens  Vegne  af  Finnerne 
der  udi  dine  Lene  at  opbære,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  [det] 
dennem  efter  denne  Dag  aldeles  formene,  efterat  vi  ingenlunde 
ere  Ryssen  gestændige,  nogen  Rettighed  at  have  paa  de  Steder 
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til  at  tåge  nogen  Skat,  hvorom  du  og  udi  lige  Maade  med  mu- 
ligste Flid  og  Alvorlighed  haver  Finnerne  at  lade  advare  og  for- 
mane.    Åntvorskov  Juledag  1606. 

NB.  Udi  fori«  Brev  til  Hartvig  Bilde  ere  disse  efter»/  Punk- 
ter om  en  Gaard  udi  Salten  Len,  kaldes  Jens  vold,  og  om  de 
tvende  Jorder  paa  Andenes,  Lagmanden  udi  Bergen  anrørendes, 
indført,  ut  sequitur: 

Belangendes  de  tvende  Jorder  paa  Åndenes,  Lagmanden  udi 
Bergen  sig  pro  officio  tilholder,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du 
deDnem  der  under  Lenet  lader  annamme,  indtil  han  ved  videre 
Ånfordring  og  ved  Lov  og  Dom  udi  den  Sag  noget  kan  erholde. 
Som  du  og  underdanigst  begjerer,  at  den  Gaard  Jensvold,  der 
udi  Salten  Len  liggendes,  for  Beleiligheds  Skyld  med  vores  naa- 
digste  Bevilling  og  Tilladelse  maatte  blive  forordnet  til  en  ordi- 
narie  Fogdegaard,  og  at  du  den  forrige  Fogdegaards  Tilliggelse 
maatte  bruge  til  at  forbedre  Avlen  med  der  til  Bodø  Gaard,  du 
selv  holder  Huus  paa,  saa  lade  vi  os  det  naadigst  befalde,  dog 
at  du  med  det  forderligste  forsyner  den  Mand,  paa  forv  Jens- 
vold bor,  en  anden  Leilighed  der  paa  Lenet  igjen,  %aa  og  udi 
andre  Maade  udlægger  Bodø  Kirke  Fyldest  for  den  Vog  Fisk, 
hun  haver  udi  for".«  Gaard,  og  det  saaledes  udi  Jordebogen  lader 
indføre.  Cum  claus.  consv.  Åntvorskov  Juledag  (ut  in  Uteris 
et  postscripto)  1606.  T.  IIL  264.  Afskr.  VL  197. 
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Steen    Matssøn    [Laxmand]    paa    Baahuus    fik    Brev, 

noget  Gods,  Kgl.  Maj.  af  Hans  Brun  tilskiftet,  der  under 

Lenet  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  have  naadigst  bekommet 
til  Magelang  og  evig  Eiendom  af  os  elskelige  Hans  Brun  til 
Timmersø,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  disse  eftér- 
nævnte  Gaarde  i  Tanum  Sogn  i  Store  Oppen,  den  første, 
Anders   Gunderssøn   paabor,   skylder   aarligen   Malt  4  Tønder, 


I 

Korn  1  Skjeppe,  Smør  9  MJ^,  Foring  2  Heste,  derfor  gives 
Penge  11  Skilling;  nok  en  Gaard  der  sammesteds,  Laurits  Erikssøn 
paabor,  skylder  Malt  4  Tønder,  Kom  1  Skjeppe,  Smør  9  M^, 
Foring  til  2  Heste  eller  11  Sk. ;  nok  en  Gaard,  kaldes  Kuen 
[Knæm]  i  for»«  Sogn,  Thore  Anderssøn  paabor,  skylder  aar- 
ligen  Malt  3  Tønder,  Korn  4^  Setter,  Smør  18  M|^,  Foring  11 
Sk. ;  nok  en  Ødegaard ,  kaldes  Torp  eller  Friseparten  [F  r  i  s  t  o  r  p], 
udi  Hogdals  Sogn,  skylder  aarligen  Landskyld  1  Pund  Smør, 
hvilke  fori«  Gaarde  vi  ville  have  lagt  der  under  vort  Slot  Baa- 
huus;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dennem  der  under  Slottet 
lader  annamme,  udi  Jordebogen  indskrive  og  for  des  visse  og 
uvisse  Indkomst  aarligen  lader  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab. 
Cum  claus.  consv.  Antvorskov  5  Januar  1607.  T.  UL  265. 
Afskr.  VL  199. 

Kgl.  Maj.s  Skjøde  paa  noget  Gods  udi  Norge, 
til  Hans  Brun  afhændt. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Hans  Brun  til  Tim- 
mersø,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  fot  Magelaug  og 
evig  Eiendom  underd.  haver  udiagt  til  os  og  Norges  Krone  af 
hans  Jordegods  disse  efteri"  Gaarde  og  Gods  udi  Baahuus  Len, 
i  Tanum  Sogn,  udi  store  Oppen  liggendes,  som  er:  først  en 
Gaard,  Anders  Gunderssøn  paabor,  skylder  aarlig  Malt  4  Tøn- 
der, Korn  1  Skjeppe,  Smør  9  M^,  Foring  2  Heste  11  Skilling; 
nok  en  Gaard  der  sammesteds,  Laurits  Erikssøn  paabor,  skylder 
aarlig  Malt  4  Tønder,  Korn  1  Skjeppe,  Smør  9  M^,  Foring  2 
Heste  11  Skilling;  nok  en  Gaard  i  samme  Sogn,  kaldes  Kuem 
[Knæm],  Thore  Anderssøn  paabor,  skylder  aarlig  Malt  3  Tøn- 
der, Korn  4^  Setter,  Smør  18  M^,  Foring  11  Skilling;  nok  en 
Ødegaard,  kaldes  Torp  eller  Friseparten  [Fris torp],  udi  Hog- 
dals Sogn  liggendes,  skylder  aarligen  Landskyld  1  Pund  Smør, 
med  al  for"«  Gaardes  og  Gods'8  Rente  og  rette  Tilliggelse,  ef- 
tersom  for"»  Hans  Bruns  Brev,  han  os  derpaa  underd.  givet 
haver,  ydermere  udviser;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Ve- 
derlag naadigst  igjen  udiagt  til  for".«  Hans  Brun  og  hans  Arvinger 
af  vort  og  Norges  Krones  Gods  en  Gaard,  kaldes  Wessie  [V  ese], 
i  for»*  Baahuus  Len,  som  N. '  og  Haagen  Olssøn  paabo,  skylder 
enhver  dennem  aarligen  af  sin  Stue  Malt  6  Tønder,  Foring  3 
Heste,  som  beløber  sig  Pendinge  1  Ort  og  ^  Skilling,  hvilken 
for»"  Gaard  med  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  er  Ager, 

'  I  eftcrfølgende  Gjenbrev  stiiar  Temmetci  [Thimotei]  N. 
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Eng  [etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk,  indtil:]  at  ligge  med  Rette, 
lor".'  Hans  Brun  og  hans  Arvinger  mue  og  skulle  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  for  evindefig  Eiendom.  Og  kjendes  vi  [etc,  i 
de  sedvanlige  Udtryk].  Anivorskov  26  Januar  1607.  R.  III.  277. 
Afskr.  VI.  631. 

■  Hans  Bruns  Gjenbrev  paa  forr  Gods. 

[Mut.  mutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Mageskir< 
tebrev.  Vidner:  Jens  [o:  Nils]  Krag  til  Agerkrog  og  Jørgen 
Skovgaard  til  Gundestrup,  Kgl.  Mej.s  Sekretærer].  Anno, 
die  et  loco  ut  supra.     R.  III.,  278.  Afskr.  VI.  631. 

Eonfirmats  paa  Skrædernes  Skråa  udi  Oslo. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  menige  Skrædere,  som  by^e  og  bo 
udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  have  nu  havt  for  os  en  aaben  beseglet 
Skråa  og  Laugsret,  hvilken  de  samtlige  have  bevilget  og  ind- 
gaaet  og  af  os  elskelige  Jørgen  Friis  til  Kraslrup,  vor  Mand, 
Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  ogEmbedsmand  paa  vort 
Slot  Akershuus,  samt  Borgermester  og  Raad  der  sammesteds  er 
samtykt,  lydendes  Ord  fra  Ord  som  efterfølger: 

1.  Først  skal  Oldermanden  sættes  af  otte  Brødre  med  me- 
nige Gildebrødres  Villie  og  Samtykke,  efter  Borgermesters  og 
Raads  Tilladelse. 

2.  Skulle  og  Gildebrødrene  være  deres  Oldermand  hørige 
og  lydige  udi  al  Tllbørlighed  og  besynderligen  hvad  Olderman- 
den tilsiger  eller  lader  ved  SkaflTeren  og  Gildesvenden  paa  Lau- 
gets Vegne  tilsige  at  møde  til  Stevne  og  ikke  vil  møde,  høde 
derfoi-e  1  Fjerding  01  af  godt  norskt  01  og  1  Skilling  i  Bøs- 
serne   til  de  fattige. 

3.  Hvilken  Gildebroder,  som  ikke  kommer,  førend  Stevne 
er  sat,  og  bliver  redeligen  tilsagt,  da  skal  han  give  til  Lauget, 
om  det  er  Laugsstevne,  8  Skilling  Danske,  uden  han  haver  Lov 
af  Oldermanden  eller  andre  lovlige  Forfald,  og  det  redeligen 
kan  bevises. 

4.  Naar  nogen  Gildebroder  haver  nogen  Klagemaal  og 
Trætte  lil  anden,  da  skal  nogle  af  Gildebrødrene  i  Laugshuset 
tåge  Sagen  for  sig  og  gjøre  deres  yderste  Flid  dennem  al  for- 
lige, saa  at  Lagmanden,  Borgermester  og  Raad  dermed  ikke 
skal  bemødes,  om  Gildebrødrene  kunne  det  forlige;  dog  med 
slig  Vilkaar,  at  Kongens  og  Byens  Sager  ikke  dermed  blive 
forkrænket  i  nogen  Maade. 

5.  Hvo,  som  Gndes  saa  hadsker  og  uforligelig  udi  de  Sager, 
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som  ikke  ere  Ære  eller  Lempe  angjældendes,  og  taber  saa  Sa- 
gen paa  Raadstuen  for  Raad  og  Ret,  give  da  til  Lauget  1  Tønde 
Tystøl  og  4  Skilling  Danske  udi  Bøssen  til  Skolen  og  Husarme. 

6.  Hvilken  Gildebroder,  som  kommer  udi  Trætte  i  Lauget, 
og  Oldermanden  begjerer  Forligelse  af  hannem,  og  ei  vil  det 
indgaa,  da  skal  Gildebrødrene  være  pligtige  og  velvillige  til  at 
give  Byfogden  det  tilkjende,  og  han  paa  Kongens  og  Byens  Vegne 
eske  Borgen  af  hannem  og  siden  at  lade  høre  Sagen  til  Rette, 
da,  naar  nogen  vil  stille  nøiagtig  Borgen,  være  det  efter  Loven. 

7.  Hvilken  Gildebroder,  som  ^løgter"  den  anden  i  Retter- 
gang eller  bruger  Ukvemsord,  som  ikke  tilbørligt  er,  staa  til 
Rette  efter  Loven  og  bøde  derfore  1  Fjerding  Norskt  01  hver 
Gang,  om  det  skeer  i  Laugshuus,  til  Gildet. 

8.  Dersom  nogen  lader  sig  finde  strak  gjenstridig  og  mod- 
villig  i  Laugshuset  mod  sin  Oldermand  og  ^fosseligen"  udgan- 
ger,  før  Stevne  er  holden,  og  Oldermanden  forbyder  hannem 
Døren  at  udgaa,  og  gaar  dog  ud,  den  have  forbrudt  1  Tønde 
Norskt  01  til  Lauget  og  4  Skilling  i  Bøssen. 

9.^  Hvilken,  som  Skræderlaug  vil  indgaa,  han  skal  være 
pligtig  til  at  føre  Brev  og  Beviisning  med  sig,  hvor  han  haver 
været,  og  hvorledes  han  haver  skikket  og  forholdet  sig;  desli- 
geste  sit  Egtebrev  efter  gammel  Skik  og  Sedvane. 

10.  Hvilken,  som  skal  komme  og  vorde  Broder  i  forv  Laug, 
han  skal  være  pligtig»  at  skjere  og  berede  til  sin  Mestergjerning 
et  Par  Kvindeklæder,  Kjortel  og  Kaabe,  og  Hoser  og  Trøie  til 
en  Karl,  som  bedst  sedvanligt,  Klædet  uforspildt  til  Upligt,  og 
saa  ret  efter  Uld  og  Traad.  Hvilken  Overskjerer,  som  skal 
vorde  Broder  i  forv  Laug,  han  skal  være  pligtig  til  sin  Mester- 
gjerning at  skjere  og  berede  6  Alne  Leidsk,  og  de  tre  første 
^dische",  enhver  ^uhuilt",  og  dertil  5  Alne  Klæde  at  kruse. 
Skal  og  samme  Arbeide  opredes  i  Laugshuset  udi  nogle  Gilde- 
brødres  Overværelse,  naar  samme  Mestergjerning  skal  besees  og 
beskues  af  Oldermanden  og  af  menige  Gildebrødrene.  Vorder 
det  da  tåget  for  fulde,  da  skal  samme  Arbeide  forvares  udi  8 
Dage  derefter,  og  saa  Oldermanden  med  nogen  af  Embedsmæn- 
dene*  forkynde  det  for  Borgermester  og  Raad  med  samme  Per- 
son, som  sin  Mestergjerning  haver  gjort.  Ville  de  da  tåge  han- 
nem for  Borger  og  kjende  hannem  god  for  Skat  og  Tynge,  og 

'   I  Registrene  staar  Artikel  10  foran  9. 
*  I  Reg.  staar  feilagtigt:  Oldermændenc . 
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saa  gire  efter  Kgl.  Maj.s,  vor  allernaadigste  Herres,  Reces^s 
Ly  deise  1  Gylden  til  Lauget  og  saa  de  arme  til  Hjælp  i  Bøssen 
1  Mark  Sølv,  da  skal  han  indkomme  i  Laugshaset  og  gjøre  Ket 
og  Skjel,  som  en  anden  Laugsbroder  haver  gjort  for  hannem. 

11.  Hvilken,  som  ikke  kan  tyldestgjøre  sin  Mestergjerning, 
som  tilbørligt  og  ret  er,  han  skal  forvises  til  sin  Mester  og 
lære  bedre. 

12.  Hvilken  Svend,  som  vil  her  i  Lauget  efter  denne  Tid, 
han  skal  tjene  her  udi  Lauget  i  3  samfelde  Aar. 

13.  Naar  som  for".«  Artikler  ere  fuldgjorte,  da  skal  den, 
som  Broder  vil  vorde,  tåge  udi  Oldermandens  Haand  og  sverge 
og  vilkaare  sig  at  ville  være  sin  Oldermand  paa  Laugsvegne 
hørig  og  lydig  i  alle  disse  Artikler  og  gjøre  sine  Gildebrødre 
Hjælp  og  Bistand  udi  alle  tilbørlige  Maade^  som  det  sig  egner 
og  bør. 

14.  Fordrister  Oldermanden  eller  Skafferen  sig  til  at  for- 
dølge  nogen  af  Laug  og  Gildehuus  Ret  for  Vild  eller  Venskab, 
Had  eller  Avind,  og  det  skjelligen  dennem  overbevises,  da  bøde 
efter  8  Brødres  Sigelse. 

15.  Skal  og  ingen  Gildebroder  stede  hinandens  Svend  eller 
Dreng,  førend  anden  Dagen  efter  Faredag,  som  han  skal  vandre. 

16.  Hvilken  Svend,  som  skal  fra  sin  Huusbond,  da  skal 
han  tilsige  hannem  8  Dage  for  Faredagen,  han  agter  at  vandre. 

17.  Hvilken  Broder,  som  vorder  paaklaget  for  sit  Arbeide, 
da  skal  den,  som  paaklager,  vises  til  Oldermanden,  og  Older- 
manden skal  lade  tilsige  menige  Laugsbrødre  at  tilsammenkomme 
og  da  retferdigen  granske  og  forfare,  om  der  findes  Brøst  paa 
eller  ei.  Findes  der  da  Brøst  og  Bræk  paa  samme  Arbeide,  da 
skal  den,  samme  Arbeide  gjort  haver,  stille  den  tilfreds,  som 
paaklager,  rettendes  hannem  sin  Skade  igjen.  Dog  den,  som 
vil  klage,  skal  strax  oplægge  1  Tønde  Norskt  Øl  og  4  Skilling 
Danske  i  Bøssen  og  siden  søge  sin  Klage,  og  da  den  betale 
for".«  Tønde  01  og  4  Skilling,  som  Sagen  gaar  under  Øine. 

18.  Hvilken,  som  staar  med  sin  Gildebroder  for  Olderman- 
den udi  Rette,  og  nogen  anden  vorder  til  Sinds  at  ville  svare 
udi  Sagen,  da  have  det  sig  udi  Oldermandens  Minde.  Og  hvis 
nogen  derimod  gjør,  og  Oldermanden  giver  der  Klage  paa,  da 
give  den,  som  paaklages,  1  Fjerding  Norskt  01  til  Lauget  og  1 
Skilling  Danske  i  Bøsserne. 

19.  Hvilken,   som    drager   Kniv  eller  anden   Verge  til  sin 
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Broder  i  Laugshuset  eller  i  Gaarden,  og  det  bliver  ham  over- 
beviist,  da  bøde  han  til  Lauget  1  Tønde  NorsktØl  og  4  Skilling 
Danske  i  Bøssen,  endog  han  gjør  ingen  Skade  dermed.  Men 
gjør  han  Skade  dermed,  da  bøde  han  over  for»*  Vide  til  Kon- 
ningen,  Byen  og  Sagvolderen,  og  endda  til  Lauget  efter  8  Brø- 
dres  Sigelse. 

20.  Om  nogen  Gildebroder  trætagtig  vorder  med  anden  i 
Laugshuus  og  ganger  ud  paa  Gaden  og  vil  gjøre  sin  Gildebroder 
Skade  paa  sin  Hjemgang  eller  Hedengang  til  Lauget  eller  fra, 
og  det  ham  redeligen  overbevises,  da  skal  han,  som  paaklages, 
have  forbrudt  sit  halve  Laug  og  bøde  imod  Sagvolderen,  Kgl. 
Maj.  og  Byen  efter  Loven  og  Stadsretten. 

21.  Hvilken  Gildebroder,  som  indskjerer  nogen  Mands  Ar- 
beide, han  skal  gjøre  det  rede  udi  Tid  og  Time,  saa  at  ingen 
Klagemaal  kommer  derpaa. 

22.  Hvilken  Gildebroder,  som  tager  nogen  Mands  skaarne 
Arbeide,  som  hans  Gildebroder  haver  skaaret,  og  gjør  det  fer- 
digt,  uden  det  er  med  hans  Minde,  have  forbrudt  til  Lauget  1 
Tønde  Norskt  01    og  4  Skilling  Danske  i  Bøssen. 

23.  En  Skræders  Søn  eller  Datter,  som  er  fød  den  Stund, 
hans  eller  hendes  Forældre  ere  eller  have  været  i  Lauget,  bør 
at  nyde  halvt  Laug,  om  de  kunne  være  Lauget  værd,  dog  at 
prøves  af  en  [af|  Embedsmændene,  som  før  er  sagt.  Desligeste 
skal  Overskjereres  Børn  nyde  det  ligesaa. 

24.  Naar  saa  skeer,  at  Gud  almægtigst  bortkalder  nogen 
af  fbr".*"  Laugsbrødre,  da  skal  hans  Hustru  og  Efterleverske  maa 
nære  og  bjere  sig  med  samme  Embede  Aar  og  Dag  efter  hendes 
Huusbonds  Død  og  Afgang,  og  om  hun  bliver  forseet  udi  Lauget, 
da  nyde  halve  Lauget,  som  før  er  sagt  om  Børnene,  .om  hun 
skikker  sig  ærlig,  redeligen  og  vel. 

25.  Skal  og  efter  denne  Dag  ingen  Kvindespersoner  paa 
noget  Haaudverk  udi  Skræderlauget  maa  indtages. 

26.  Naar  nogen  Gildebroder  eller  Syster  afdør,  da  skal 
alle  Gildebrødrene  og  Systrene  være  pligtige  at  følge  og  hjælpe 
den  afgangne  ærligen  til  sin  Begravelse  og  Leiersted;  findes 
nogen,  som  det  forsmaar  og  er  uden  lovligt  Forfald  og  Forhin- 
dring, da  have  den  forbrudt  til  Lauget  en  halv  Tønde  Norskt 
01  og  2  Skilling  Danske  i  Bøssen ;  dog  skal  enhver  til  for»».'^  Tid 
og  Time  advares  og  tilsiges. 

27.  Hvilken    Mester,   som   tager  nogen  Læredreng  paa  sit 
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Verksted,  den  skal  give  til  Lauget  for  sin  Lære  1  Tønde  Norskt 

01  og  2  Skilling  i  Bøssen. 

28.  Hvilken  Svend  eller  Dreng,  som  kommer  og  er  lært 
udi  kongelig  Ejøbsted,  som  Laug  og  Samfand  er,  og  ikke  haver 
sit  Lærebrev  med  sig  og  Pasbord  eller  kan  bekomme  det  inden 
6  Uger,  han  skal  give  til  Lauget  20  Skilling  Danske  og  1  Skil- 
ling i  Bøssen  og  blive  der  udenfore,  indtil  saalænge  han  er  god 
for  sit  Arbeide. 

29.  Hvilken,  som  fortaler  sin  Gildebroder  eller  Syster  paa 
deres  Bag,  enten  for  Arbeide  eller  andet,  være  sig  hvad  det  helst 
være  kan,  og  det  vorder  skjelligen  beviist,  da  have  den,  det 
gjort  haver,  forbrudt  1  Tønde  Tystøl  til  Lauget  og  4  Skilling  i 
Bøssen. 

30.  Paa  disse  efter»'  Dage  skulle  Laugsdrik  holdes  i  for»» 
Laug  ubrydeligen,  som  skal  være:  først  paa  Hellige  tre  Kongers 
Dag,  den  anden  ad  Fastelavn,  den  tredie  ad  St.  Valborgs  Dag, 
den  fjerde  ad  St.  Hans  Midsommer,  den  femte  og  sidste  ad  St. 
Michaelis  Dag. 

31.  Hvilken,  som  nogen  Gjest  byde  vil  her  udi  Lauget, 
han  skal  byde  den,  som  Lauget  er  værd,  og  sætte  saa  Gjesten 
udi  sin  egen  Sted  udi  Laugshuset,  om  det  er  fornødent  og  ikke 
andensteds  Rum  er.  Og  dersom  Gjesten  sig  i  nogen  Maade  for- 
seendes  vorder,  da  skal  den,  som  Gjesten  haver  indbudt,  bøde 
Gjestens  Brøde,  ligerviis  som  Broder  eller  Syster  udi  Lauget 
sig  udi  saa  Maade  forseet  havde.  Men  dersom  nogen  Gjest  skeer 
nogen  Forfang  eller  Uskjel,  da  skal  ham  skee  saa  godt  Skjel, 
som  Broder  eller  Syster  bor  at  skee,  der  saadan  Uskjel  skee  kunde. 

32.  Skal  gives  for  en  Gjest  om  Dagen  efter  8  Brødres  Si- 
gelse,  og  eftersom  Øllet  er  godt  og  gjælder  til,  og  altid    regnes 

2  Systre  mod  en  Broder,  som  bedes  til  Gjest. 

33.  Dersom  Skafferen  forsømmer  at  oplade  Gildehusets 
Dør  i  rette  Tid,  naar  Stevne  skal  sættes  og  holdes,  da  skal  han 
have  forbrudt  4  Skilling  Danske  til  Lauget. 

34.  Skal  ingen  Skrædersvend,  den  Stund  han  er  i  Byen 
udi  sin  Huusbondes  Tjeneste,  maa  gjøre  noget  Arbeide  sig  selv 
tilgode  mere,  end  en  halv  Alen  Klæde  er  udi,  uden  at  han  haver 
det  udi  sin  Huusbondes  Minde. 

35.  Skal  og  ingen  Skrædersvende  eller  Drenge  efter  denne 
her  Dag  tilstedes  her  udi  Akershered  blandt  Bønderne,  ei  heller 
her  udi  Byen  ibland  t  Borgerne  (som  ikke  haver  vundet  Laugs- 
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ret,)  nogen  Skræderhaandverk  bruge  eller  nogen  Klæder  skjere 
og  berede.  Dersom  nogen  beiindes  i  for"«  Akershered  eller  her 
i  Byen  med  Skræderhaandverk  at  omgaa  eller  bruge,  imod 
for"»  Skrædere  her  udi  Oslo  deres  Laugsret  og  Frihed,  da  skal 
samme  Arbeide  optages,  og  den,  som  saadant  Arbeide  lader 
gjøre,  at  [stande]  derfore  til  Rette,  saavelsom  den,  sig  i  saadant 
Arbeide  lader  bruge,  at  straffes  derfore,  som  vedbør  efter  6 
Laugsbrødre  deres  Sigelse. 

^  36.  Skal  og  alle  Skrædere,  saa  mange  som  ere  udi  Lauget, 
være  forelagt,  ikke  at  maa  besvære  Borgerne  her  udi  Byen 
med  nogen  ubillig  Skræderløn  ydermere  at  tåge  for  deres  Ar- 
beide, end  billigt  kan  være ;  og  dersom  nogen  herimod  til  Upligt 
nogen  Borger  dermed  besverger,  da  den  derfor  at  stande  til 
Rette,  som  vedbør,  om  det  klaget  og  angivet  bliver. 

37.  Skal  og  alle  Laugsbrødre  være  tilfortænkte  udi  deres 
Laug  og  Gildehuus  at  have  god  Varetægt  og  Tilsyn  med  Ild  og 
Lys,  saa  ingen  tager  nogen  Skade  deraf  for  deres  Uagtsomheds 
og  Forsøm^melses  Skyld. 

38.  Skal  og  ingen  Laugsbroder  udi  Gildestue  og  Laugshuus 
unyltelig  og  ufornuftelig  sverge  eller  forfængeligviis  [tale]  om  Vor 
Herres  Pine,  Død,  Vunder  eller  Blod  til  Guds  Fortørnelse.  Hvil- 
ken  i  saa  Maade  befindes,  skal  give  for  hver  Sinde,  det  skeer, 
1  Skilling  i  Bøssen  til  Skolen  og  de  fattige  Huusarme. 

39.  Hvilken  Gildebroder,  som  bliver  paaklaget  sin  Ølgjæld, 
og  der  bydes  Stevne  oppåa,  da  bøde  derfor  til  Lauget  1  Fjer- 
ding 01. 

Hvilken  forv  Skråa  og  Laugsret  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  have  fuldbyrdt,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  ete.  stad- 
fæste  ved  sin  Fuldmagt  at  skulle  blive  udi  alle  sine  Ord,  Punk- 
ter og  Artikler,  eftersom  den  udi  sig  selv  indeholder  og  udviser. 
Dog  ville  vi  os  naadigst  forbeholdet  have  derudinden  at  reme- 
dere,  forandre,  formindske  eller  formere,  eftersom  Tiden  og 
vore  Undersaatters  Gavn  og  Leilighed  det  kunde  fordre  og  ud- 
kræve.  Cnm  inhib.  sol.  et  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Fe- 
bruar 1607.  R.  HL  279.  Afskr.  VL  632. 

Steen    Matssøn    [Laxmand]  fik  Brev,    Hans   Mechel- 

borg,  Tolder  i  Helsingør,  og  en  Lybsker  ved  Navn  Hans 

Smitt  om  nogen  Forstrækning  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,    eftersom  os  elskelige  Hans  Mechel- 

borg,    Tolder  udi  vor  Kjøbsted   Helsingør,    underdanigst   haver 
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ladet  os  andrage,  hvorledes  han  nogen  Tid  siden  forleden  paa 
Bodmeri  skal  have  forstrakt  en  Lybsker  ved  Navn  Hans  Smitt, 
som  den  Tid  var  Skipper  paa  et  lybskt  Skib,  kaldet  Hvi  de 
Due,  1601  Daler,  og  efterat  samme  Skipper  strax  deretter  paa 
Reisen  skal  have  lidtSkibbrud  og  med  alt  sit  medhavende  Folk 
druknet  og  ynkelig  omkommet,  og  Skibet  der  udi  dit  Len  skal 
være  strandet,  og  en  heel  Hob  af  hvis  Gods  derpaa  var  reddet 
og  bjerget,  og  han  nu  befrygter  sig  for  forberørte  Leiligheds 
Skyld,  ikke  stor  Bekostning  og  langt  Ophold  foruden  at  skulle 
kunne  komme  til  sin  Betaling,  med  mindre  vi  ham  naadigst  til 
Rette  ville  forhjælpe ;  da,  efterdi  det  er  al  Billighed  gemæss,  at 
hvis  Penge  i  saa  Maade  paa  Bodmeri  forstrækkes,  forlods  bør 
og  betales,  b^de  vi  dig  og  ville,  at  du  alvorligen  tilholder  Re- 
derne til  for"«  Skib  og  bjergede  Gods,  naar  de  om  det  at  alBfor- 
dre  hos  dig  gjøre  Anfordring,  for"/  Haus  Mechelborg  for  for»* 
Summa  Pendinge  strax  og  uden  al  Fortog  at  befridige  og  conten- 
tere,  anseendes  det  udi  sig  selv  christeligt  at  være.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  27  Februar  1607.  T.  UL  265.  Afskr.  VL  199. 
Peder  Grubbe  fikKvittantiarumpaa  Nedenes,  Man- 
dals og  Lister  Lene  [i  de  sedvanlige  Udtryk  for  alle  Skatter, 
hvoriblandt  almindelige  Pendingeskatter  og  ellers  Bygningsskat- 
ter  til  Akerhuus  Slots  Befæstning,  i  den  Tid  han  havde  Lenene, 
fra  Philippi  Jacobi  Dag  1597,  da  han  fik  Nedenes  og  Mandals, 
Lene,  og  fra  samme  Dag  1602,  da  han  fik  Lister  Len,  og  til 
samme  Dag  1605,  dahanafgav  samtlige  Lene  til  Styring  Boel. 
Dateringen  er  udeglemt;  tilsidst  er  anført:  Subscripserunt  En- 
vold  Kruse  og  Sigvart  Bech.]  R.  HL  282.  Afskr.  HL  637. 
Nils  Wind  paa  Bergenhuus  fik  Brev,  at  han  sig  Jomfru 
Magdalena  Gyntelbergs  Vergemaal  skal  paatage,  midlertid 
den  Arv  skulde  skiftes,  hende  til  en  Deel  var  tilfalden  efter 
hendes  Moster  Fru  Adelus  Benkestok.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  2  Marts  1607.  Tl  HL  266.  Afskr.  VI.  199. 

Olaf  Galde  til  Thom  og  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg] 
til  Fritsø  finge  Befaling  anlangendes  nogen  Trætte  m^Uem 
Jørgen  Friis,  Statholder,  og  Jakob  Hanssøn,  fordum 
Skriver,  og  Hans  Jakob  ss  øn,  nu  Skriver  paa  Akershuus, 
om  deres  Regnskaber. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Olaf  Galde  til  Thom  og 
Peder  Ivarssøn  til  Fritsø,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med 
Gud  og  vor  Naade.    Vider,  eftersom  sig  begiver  nogen  Irringer 
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og  Trætte  imellem  os  elskelige  Jørgen  Friis  til  Krastrup,  vor 
Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Åkershuus,  paa  den  ene,  og  Jakob  Hanssøn,  for- 
dum, samt  Hans  Jakobssøn,  nu  Skriver  paa  for"«  vort  Slot  Åkers- 
huus, paa  den  anden  Side,  aulangendes  nogle  Regnskaber,  som 
er  først:  tvende  Aars  uforklarede  Regnskaber,  som  forv  Jakob 
Hanssøn  skal  endnu  tilbagestaa  med  uforklaret,  siden  han  samme 
Bestilling  blev  entlediget,  endog  tidt  og  oft^  hos  ham  derom  har 
været  gjort  Anfordring,  hvorudinden  for".«  Jørgen  Friis  formener 
ham  pligtig  at  være  for  saadan  sin  lange  Forhaling  tilbørligen 
at  stande  til  Rette;  udi  lige  Maade  om  tre  næst  forgangne  Aars 
Regnskaber,  som  hos  for".«  Hans  Jakobssøn  endnu  skulle  staa 
uforklarede;  derhos  formener  for"."  Jørgen  Friis,  begge  fori«  Skri- 
vere at  være  pligtige  at  staa  til  Rette  for  hvis,  som  ydermere 
er  bleven»  fortæret  og  udgivet  enten  til  Knegtene  eller  og  med 
flere  Personer  at  holde,  end  hans  Forleningsbrev  dem  tilholder 
og  for"*  Jørgen  Friis's  Befaling  udviser,  og  dem  udi  deres  Regn- 
fikaber  billigen  bør  godt  at  gjøres;  dets Leilighed  han  eder  selv 
ydermere  veed  at  berette.  Da,  paa  det  de  engang  for  alle  om 
samme  Irringer  maa  blive  enten  i  Mindelighed  eller  ved  Dom 
og  Ret  adskilte,  og  ingen  af  Parterne  sig  skulle  kunne  have  at 
beklage,  dem  noget  mod  Ret  og  Billighed  at  skulle  vederfares, 
bede  vi  eder,  befale  og  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt 
give,  at  I  engang  inden  Philippi  Jacobi  Dag  eller  og  det  for- 
derligste  muligt  er  og  skee  kan  (tagendes  til  eder  to  uvillige  og 
forfarne  Skrivere,  som  samme  Regnskaber  kunne  lægge  og  gjen- 
nemsee)  indstevne  begge  Parterne  for  eder  udi  Reite,  grangiveli- 
gen  overveie  pg  lægge  for°«  deres  fem  Aars  Regnskaber,  og  hvis 
Irringer,  Mangel  eller  Tvist  begge  Parterne  derom  mellem  [er] 
eller  falde  kan,  enten  til  Mindelighed  imellem  forhandle  eller 
med  Dom  og  Ret  adskille  [etc.  om  at  give  det  fra  sig  beskre- 
vet]. Og  dersom  en  af  eder  for  lovlig  Forfalds  Skyld  ikke  kan 
paa  samme  Tid  tilstede  være,  da  skal  den,  som  tilstede  kom- 
mendes vorder,  Fuldmagt  have  at  tåge  en  anden  god  Mand  udi 
den  Sted  og  denne  vor  Befaling  ligevel  uden  videre  Forhal  at 
fuldgjøre.  Bedendes  og  bydendes  begge  Parterne,  at  I  rette 
eder  efter  at  møde  for  for"*  gode  Mænd  udi  Rette,  naar  de  eder 
derom  tilsigendes  vor^e,  og  da  at  lide  og  undgjælde,  hvis  derom 
Lov  og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  8  Marts  1607. 
T.  ni.  266.  Afskr.  VI.  200. 
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Jørgen  Friis  fik  Missive,  Fru  Dorelte  Juel,  'afgsDgne 

Henrik    Brockenliuu8's    Elterleverske,   til  Elline,    uoget 

Gods  til  Magelang  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  ettersom  os  elskelige  Fru  Dorette 
Juel  til  Elline,  afgangne  Henrik  Brockenhuus's  Efterleverske, 
underdanigst  har  været  begjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge 
hende  til  Magelaug  at  mue  liekomme  efternævnle  vore  og  Nor- 
ges Krones  Gaarde  og  Gods,  som  er:  først  treGaardepaa  Ous- 
øen,  kaldes  Hofue  [Hauge],  Lille  Stene,  Mossig  samt  Mos- 
sig  Ødegaard,  nok  en  Gaard  i  Rygge  Sogn,  kaldes  Hofver 
(sic),  hvorimod  hun  sig  underdanigst  erbyder  til  os  og  Norges 
Krone  igjen  at  ville  udlægge  efternævnle  Gaarde  og  Gods:  udi 
Tunsberg  Len  tveude  Gaarde,  kaldes  (r  al  is  og  Ulfsrød  [01  s- 
rød],  udi  Rafve  [Ramnes?]  Sogn  en  Gaard,  kaldes  Klopp, 
udi  Sandøkedal  to  Gaarde,  kaldesLille  Barland  og  £insteds 
Vogene  (sic),*  paa  Onsøen  en  Gaard,  kaldes  Gaustad,  paa 
Follo  i  Ski  Sogn  en  Gaard,  kaldes  Kjepestad,  i  Soner  Sogn 
en  Gaard,  kaldes  Slaaines,  nok  i  Rygge  Sogn  to  Gaarde, 
kaldes  Otterstad  og  Kallerød  [Kjelderød];  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  med  allerførste  oni  det  Gods,  for».'  Fru  Dorette 
Juel  er  begjerendes,  lader  os  forståa  al  Leiligheden,  om  det  ikke 
ligger  OE  og  Kronen  saa  beleiligt,  enten  for  en  eller  anden  Aar- 
sag,  at  det  jo  vel  fra  Norges  Krone  kan  ombære£,  og  om  os  og 
Kronen  udi  for",'  hendes  Gods  igjen  kan  skee  Skjel  og  Fyldest; 
og  at  I  med  forderiigste  med  al  omstændig  Leilighed  (samme 
Gods  belangendesj  eder  mod  os  erklærer,  indskikkendes  for".'  eders 
Erklæring  udi  vortKantselli,  saa  vi  siden  derefter  naadigst  kunne 
lade  forordne  nogle  vore  godeMsend  (saafremt  samme  Magelaug 
kan  skee  os  og  Kronen  nden  Skade),  som  Godsei  paa  begge 
Sider  kunne  besigtige  ug  det  siden  ligne  og  lægge,  som  del  sig 
bør.      Fredriksborg  8  Marts   1607.   T.   III.   267.  Afskr.  VI.  200. 

Nils   Wind   fik   Brev,    nogen   Skjærbaade   liid  neder  (il 

Kjøbenhavn  at  forskikke    anrørendes,    saa  og  om   et  Stral- 

sunder  Skib. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  efteisom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
ved  vor  naadigste  Skrivelse  have  dig  injungcret,  nogle  Skjær- 
baade der  udi  dit  Len  at  skulle  lade  bygge,  og  du  nu  under- 
danigst begjerer  al  vide,  med  hvad  tildræglige  Middel   efter  vo- 

'    I  et  Brev  af  27  NovPlnber  8.  A,  sltrives  Navnet  Quistsugcr. 
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res  naadigste  Betenkende  saname  Baade  (som  til  Skibs  for  deres 
Længde  og  anden  Uleiligheds  Skyld  ikke  kan  føres  hid  neder) 
hid  skulle  forskaffes;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der  udi 
for»*  dit  Len  lader  udtage  og  tilsige  af  Almuen  saamange  Baads- 
mænd,  samnie  Baade  kan  løbe  hid  for  vort  Slot  Kjøbenhavn, 
forskaffendes  dertil  nødtørftig  Redskab  og  Behør.  Hvis  Omkost- 
ning derpaa  anvendt  bliver,  har  du  dig  siden  at  føre  til  Regn- 
skab.  Belangendes  det  Stralsunder  Skib,  der  udi  Lister  Len  for 
nogen  Tid  siden  er  strandet,  om  hvilket  vi  dig  naadigst  have 
tilskrevet,  du  os  det  tilhænde  (paa  dets  Forbyggelse  og  Ferdig- 
gjørelse  anvendt  Omkostning  Rederne  erstediget)  skulde  tilfor- 
handle,  eftersom  vi  af  din  underdanigste  skriftlige  Erklæring 
naadigst  forfare,  samme  Skib  ikke  at  være  de  Penge  værd,  der- 
paa bekostet  er,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  med  dets  For- 
handling, for»«  vor  naadige  Befaling  uanseet,  lader  bero  og  Re- 
derne  samme  deres  Skib  uden  Forfang  lader  følge.  Kjøbenhavn 
12  Marts  1607.  T.  IlL  268.  Afskr.  VL  201. 

Jørgen  Friis,  Statholder,  fik  Brev,  at  forskaffe  Laurits 
von  H adelen,  Befalingsmand  paa  Sæm  Gaard,  500  Daler. 
Kjøbenhavn  12  Marts  1607.     Ibidem. 

Nicolaus  de  Friinnt  og  Henrik  Didrikssøn,   Indvaa- 

nerei  Bergen,  fikStadfæstelsebrev  paa  Gravdal  Gaard 

og  Mølle. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Nicolaus  de  Friinnt 
og  Henrik  Didrikssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underda- 
nigst for  os  have  havt  et  os  elskelige  Nils  Wi n  d  til  Ullerup  Gaard, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
hans  Fæstebrev  paa  vor  og  Korges  Krones  Gaard  og  Mølle, 
kaldes  Gravdal  udi  Nordhordland,  i  Skjolds  Skibrede,  der  udi 
for".»  Bergenhuus  Len  liggendes,  indeholdendes,  at  han  dennem 
og  deres  Arvinger  for".*  Gaard  udi  næst  efterfølgende  40  Aar, 
beregnet  fra  St.  Michaels  Dag  nu  sidst  forleden  Aar  1606  og 
indtil  den  40de  Aarsdag  dernæst  efter,  med  saadan  Kondition 
og  Vilkaar  paa  vort  naadigste  Behag  haver  undt  udi  Leie,  at  de 
Bygningen  der  paa  Gaarden  skulle  holde  ved  god  Magt  og  Lige, 
desiigeste  skulle  de  og  der  sammesteds  paa  deres  egen  Bekost- 
ning en  Vandmølle  vel  forbygt  lade  opsætte,  og  af  samme  Gaard 
og  Mølle  aarligen  give  til  os  og  Kronen  40  Rigsdaler,  hvilken 
for".«  Afgift  de  paa  fori«  vort  Slot  Bergenhuus  paa  vore  Vegne 
skulle  fornøie  og  afbetale  vores  tilforordnede  Lensmand  der  sam- 
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mesteds  aarligen  til  Hænde,  samt  og  male  hvis  Meel  og  Malt 
til  Slottens  Behov  der  sammesteds  meest  kan  fornøden  gjøres, 
med  underd.  Begjering,  vi  samme  Fæstebrev  naadigst  ville 
konlirmere  og  stadfeste.  Da  have  vi  nu  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  fuldbyrdt,  samtykt  og  stadfest  og  nu  etc.  stadfeste 
for".*  Nils  Winds  paa  for»*  Gaard  og  Mølle  udgivne  Fæstebrev, 
saa  at  for»**  Nicolaus  de  Frtinnt  og  Henrik  Didrikssøn  samt  deres 
Arvinger  mue  og  skulle  udi  næst  efterfølgendes  40  Aar  bruge 
og  beholde  for«  Gravdal  Gaard  og  Mølle  [etc.  her  gjentages  de 
ovenfor  anførte  Betingelser,  indtil:]  under  dette  vores  udgivne 
Brevs  Fortabelse.  Og  naar  for".*  Aarsmaale  ere  forløbne,  skal 
forv  Gaard  og  Mølle,  med  hvis  Bygning  derpaa  er  eller  bliver 
anvendt,  fra  dennem  eller  deres  Arvinger  uden  al  Betaling  igjen 
hjemfalde  til  os  og  Norges  Krone.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
13  Marts  1607.  R.  III.  283.  Afskr.  VI.  637. 

Nils  Wind  paa Bergeuhuus  fik  Missive,  Bøsser  med  Fyr- 
laase,  Bønderne  skulle  holde,  Vraggods,  som  indkommer 
for  Slottet,  og  Skomagerne  i  Bergen  deres  Arbeide  anrø- 
rendes,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  din  underdanigste  Be- 
retning naadigst  forfare,  Bønderne  der  udi  dit  Len  fast  besvær- 
ligl  a't  forekomme,  deres  Bøsser,  dennem  er  paalagt  hver  at 
holde,  efter  Lovens  Indhold  med  Fyrlaase  at  have  ferdige  og 
stafferede,  som  det  sig  bør,  formedelst  de  til  saadanne  Fyrlaase 
ikke  ere  bevant,  tilmed  samme  Fyrlaasbøsser  ikke  ere  sai»  vel 
at  bekomme  hos  dem  som  andre;  da  ere  vi  naadigst  tilfreds 
med,  at  dem  maa  efterlades  at  bolde  Snaplaasbøsser  og  dermed 
være  kvit  holden,  indtil  vi  anderledes  derom  lade  forordne,  dog 
Lovens  Myndighed  dermed  uforkrænket.  —  Som  du  og  under- 
danigst lader  andrage,  hvorledes  20  Bundter  eller  store  Knipper 
Silke  med  samt  12  Par  Strikstrømper  Vraggods  skal  være  ind- 
kommen  der  til  vort  Slot  Bevgenhuus,  begjerendes  at  vide,  hvor- 
ledes du  dig  dermed  skal  forholde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  samme  Silke  og  Strikstrømper  udi  god  Forvaring  (saa  det 
ikke  forderves)  lader  holde  tilstede,  indtil  Aar  og  Dag  forløber, 
og  dersom  derforuden  ingen  ankommendes  vorder,  samme  Gods 
vedkjender  og  er  tilhørig,  du  det  da  iiid  ned  til  vort  Slot  Kjø- 
benhavn forskikker.  —  I  lige  Maade,  som  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring  (det  os  fast  sælsomt  forekommer)  hvorledes  menige 
Skomagere  der  udi  vor  Kjøbsted    Bergen    skal    understaa   sig, 
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ganske  ubilligen  og  ingen  Ære  eller  Maade  betragtet,  deres  Sko, 
de  have,  til  dem,  dennem  behøver,  at  afhænde,  for  3  Mark  et 
slet  Par  Bondesko,  for  3^  Mark  et  Par  Borgersko,  og  for  3.^ 
Daler  et  Par  Støvler,  uanseet  hvis  Huder  de  der  indkjøbe  ikke 
høiere  betale  end  Stykket  1  Daler,  saadan  deres  Skinderi  vi 
dem  ingenlunde  ville  tilstede ;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for 
dig  samt  Borgermestere  og  Raad  der  sammesleds  samtligen 
fori»  Skomagere  i  Gemeen  lader  beskede  og  efter  deres  Erklæ-» 
rings  Forhør  henholder  for".'  Borgermestere  og  Raad  uden  For- 
haling  en  rigtig,  lidelig  og  mulig  Orden  om  for".«  Skomagerverk, 
dets  Kjøb  og  Salg  at  forfatte,  og  dem  ernstlig  foreholder,  hvor- 
efter  de  skulle  være  forpligtet  deres  Vare  at  give.  Og  saafremt 
for"«  Skomagere  da  fremdeles  efter  hvis  ITorordning  gjort  bliver 
(hvormed  de  deres  dennem  naadigst  meddelte  Skråa  letteligen 
kunde  hende  at  forbryde)  sig  ikke  forholde,  at  du  os  da  den 
Leilighed  med  det  forderligste  lader  andrage,  hvorefter  vi  kunne 
vide  at  lade  forordne,  at  de  Personer  af  det  Haandverk  (som 
deres  Vare  for  en  billig  Priis  ville  give)  maa  sig  der  sammesteds 
nedersætte  og  der  bruge  samme  Verk,  de  andre  uadspurgt  og 
af  dem  uformeent  i  alle  Maade.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  13  Marts  1607.  T.  III.  268.  Afskr.  VI.  201. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  nogle  Los,  Bjørne 
og  Elgsdyr  at  fange. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  uforsømme- 
lig  lader  anvende  muligste  Flid,  os  med  første  tildræglig  Leilig- 
hed hid  ned  til  Kjøbenhavn  at  forskaffe  nogle  levende  Los  og 
Bjørne,  saavelsom  ta  levende  Elgsdyr,  hvorsomhelst  de  der  udi 
eders  Len  eller  dels  underliggendes  Lene  kunne  være  at  bekomme, 
hvorom  I  haver  Bønderne  der  i  Lenene  at  lade  tilsige,  det  de 
(som  saadant  Veideverk  kunde  hende  at  forekomme  og  pleie 
at  effertragte)  sig  derhen  beflitte,  for°«  Dyr,  ettersom  forberørt 
er,  levende  at  tilveiebringe,  saa  de  i  slig  Gestalt  kunne  hid  til 
vort  Slot  Kjøbenhavn  vel  underholdne  og  uden  Meen  anlange. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  14  Marts  1607.  T.  III.  269. 
Afskr.  VI.  202. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  i  sit  Len  at  tilveiebringe  400  Lester 
Kalk  og  100  Tylvter  Deler  til  Vardberg  Slots  Behov,  samt 
melde  Breide  Rantzau  paa  Kjøbenhavns  Slot,  naar  og  paa 
hvad  Ladesteder  det  kan  hentes.  Kjøbenhavn  14  Marts  1607. 
T.  III.  269.  Afskr.  VI.  203. 


186  1607. 

Olaf  Einarssøn  jftf  Tolstad  i  Norge,  i  Tunsberg 
Len,  fik  Beskjærmelsesbrev. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Olaf  Einars- 
søn i  Tolstad  udi  Tunsberg  Len  udi  vort  Rige  Norge,  underda- 
nigst  for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes  han  med  nogen  sine 
Vederparter  skal  være  geraaden  udi  vidtløftige  Trætter  og  Uenig- 
hed,  hvilke  i  langsommelig  Tid  skal  have  varet,  og  ikke  selv 
•  formoder  dermed  snart  at  skulle  komme  til  nogen  Ende,  og 
efterat  han  befrygter  sig  kan  skee  imod  al  Billighed  at  skulle 
kunne  blive  overfalden  udaf  dennem,  som  vare  af  større  Myn- 
dighed  end  han,  synderlig  efterat  han  fra  høie  Øvrighed  (for 
den  han  udi  fore/aldende  Nød  skulde  have  sig  at  beklage)  er 
meget  langt  bosiddendes,  underdanigst  begjerendes  for  for»*  Leilig- 
heds  Skyld  ved  vores  naadigste  Beskjærmelse  for  ulovlig  Overfald  at 
mue  haandhæves  og  forsvares;  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  saa  og  af  Øvrighedd  Magt  tåget  og  annammet 
og  nu  etc.  annamme  for".^  Olaf  Einarssøn  under  vor  kongelige 
Værn,  Hegn,  Fred  og  Beskjærmelse,  besynderlig  at  ville  haand- 
hæve,  fordagtinge  og  forsvare  til  alle  Rette,  saa  hvo  haver  han- 
nem  noget  til  at  tale;,  skulle  det  gjøre  med  Lov  og  Ret  og  for 
sine  tilbørlige  Dommere,  og  ikke  anderledes.  Og  skal  han  mod 
alle  i  lige  Maade  holde  sig  fredelig,  tilbørlig  og  lovlig  og  være 
forpligt  at  stande  enhver  til  Rette  og  derudinden  ogsaa  at  und- 
gjælde  og  lide,  hvis  Lov  og  Ret  kan  medgive.  Forbydendes 
derfor  alle  og  enhver,  særdeles  hans  Vederparter,  hannem  at 
hindre,  true,  undsige,  feide  eller  feide  lade  eller  nogen  Over- 
vold  at  gjøre  uden  billig  Åarsag  eller  lovlig  foregaaende  Dom. 
Kjøbenhavn  14  Marts  1607.    R.  IIL  284.    Afskr.  VL  638. 

Fredrik  Lange,  Befalingsmand  i  Tunsberg  Len,  fik 
Brev,  Olaf  Einarssøns  Klage  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Olaf  Einars- 
søn, underdanigst  til  os  haver  suppliceret,  besværendes  sig  over 
dig,  din  forrige  Foged  saavelsom  os  elskelige  Peder  Ivarssøn 
[Jernskjeg]  til  Fritsø,  vor  Mand  og  Tjener,  hans  Foged,  det 
altsammen  har  du  af  hoslagte  hans  tvende  Supplikationer  vidt- 
løftigen  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  aller- 
første  Leilighed  paa  samme  hans  Klage  og  Angivende  dig  imod 
os  udførligen  erklærer,  indskikkendes  samme  din  Erklæring  udi 
vort  Kantselli,    saa  vi  paa  videre  for".*  Supplikants    Anfordring 
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kunne  give  tilbørlig  Svar  og  Besked;  dog  at  du  ham  midlertid 
med  Stok  og  Jern,  Fængsel  og  udi  andre  Maade  uden  vigtig  og 
stor  Aarsag  og  foregaaende  Dom  lader  blive  af  dig  og  dine  Fog- 
der umolesteret.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  14  Marts  1607. 
T.  III.  270.  Afskr.  VI.  203. 

M.  Isak  Grønbech  fik  Brev,  sin  forrige  Biskopsbestilling 
udi  Throndhjeni  at  betjene,  anrørendes. 

C.  IV.  V,  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  I  forleden  Sommer  un- 
derdanigst hos  os  haver  ladet  anlange,  at  I  for  eders  udi  den 
Bestilling,  I  hidtil  forvaltet  haver,  tilføiede  Skrøbeligheds  Besvæ- 
ring  fra  Throndhjems  Stift  maatte  blive  entlediget  nu  tilPaaske 
førslkommendes,  saavelsom  underdanigst  gjort  Anfordring,  at  I 
for  eders  udi  samme  forvaltede  Bestilling  sustinerede  molestia 
og  Umage  med  nødtørftig  Underholdning  maatte  blive  forsynet, 
hvorom  vi.ogsaa  have  givet  eder  nogen  Fortrøstning,  at  sligt  til 
Paaske  førstkommendes  skee  kunde;  men  efterdi  vi  nu  ere 
komne  udi  Forfaring,  at  det  dagligen  bliver  bedre  med  eder, 
og  at  eders  Skrøbelighed  nu  ikke  er  saa  -stor,  som  den  været 
haver,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  endnu  paa  nogen  Tid  og 
indtil  paa  vores  videre  Erklæring  samme  eders  Superintendents 
Bestilling  beholder  og  underdanigst  lader  eder  være  befalet.  Dog 
ville  vi  udi  Fremtiden,  om  det  behov  gjøres  og  eders  Skrøbelig- 
hed tiltager,  saaledes  med  alting  lade  forordne,  saa  I  over  Bil- 
lighed  ikke  skulle  blive  besverget.  Hvoretter  I  kunne  have  eder 
at  rette.    Kjøbenhavn  16  Marts  1607.     Ibidem. 

Nils   Wind   fik    Brev,    de   Nykommere,    Hollændere   af 

Amsterdam,  som  i  Bergen  handle,  saaog  Jakob  Villums- 

søn,  Borgermester,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  de  Nykommere,  Hollændere  af  Amsterdam, 
som  ere  priviligerede  at  maa  ligge  i  Bergen  med  deres  V-are, 
de  kunne  tilbringe  mellem  begge  Korsmisser,  og  der  dem  for- 
handle, samme  deres  Privilegio  i  adskillig  Maade  skulle  misbruge, 
saa  at  de  dennem  fordriste  til  Aaret  paa  det  næste  ud  igjennem 
under  samme  Friheds  Skjærm  der  at  ligge  og  handle,  vores  Un- 
dersaatter  udi  Bergen  paa  deres  Næring  til  mærkelig  Besvær  og 
Atl)ræk;  da,  efterdi  vi  naadigst  eragte  saadan  de  Udlændiskes 
anmodet  Dristighed  af  nogle  visse  Personers  (som  i  vor  Kjøbsted 
Bergen  nogen  Gebiet  og  Myndighed  have)  deres  private  Affek- 
tion  og  Medhold  at  foraarsages,    bede  vi  dig  og  ville,  at  du  os 
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elskelige  Jakob  Willumssøn,  Borgermester  der  sammesteds,  for 
dig  beskeder  og  udi  Eenlighed  ham  tilskynder  og  henholder,  at 
han  fra  hans  hidindtil  betjente  Borgermesters  Bestilling  med  det 
forderligste  sig  afsiger  og  aftræder,  efterdi  han  er  en  gammel 
Mand  og  derfor  des  bekvemmeligere  og  lemfældigere  kan  sig 
derfra  exkasere.  Men  dersom  han  efter  din  Paamindelse  og 
Erindring  ikke  godvilligen  sin  Bestilling  vil  afstaa,  du  ham  da 
paa  vore  Vegne  afsætter,  saavelsom  lader  gjøre  den  Forordning 
(efterat  han  vorder  removeret),  at  der  en  anden  udi  hans  Sted 
af  vores  indfødte  Undersaatter,  enten  Dansk  eller  Norsk,  bliver 
indsat,  som  samme  Bestilling,  Byens  og  Menighedens  Bedste  til 
Befordring,  med  tilbørlig  Troskabs  Bevaagenhed  kan  betjene. 
Cum  daus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Marts  1607.  T.  III.  270. 
Afskr.  VI.  203. 

Borgermestere,  Raadmænd  og  Byfogden  i  Bergen  finge 

Brev,    fremmede,    som  der  bruge   deres   Ejøbmandskab, 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  de  Nykommere,  Hollændere  der  af  Amsterdam, 
som  ere  priviligerede  aarligen  at  mue  ligge  der  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen,  deres  Gods  at  forhandle,  imellem  begge  Eorsmisser,  den- 
dem  skulle  understaa  der  sammesteds  sig  at  forholde  over  den 
bestemte  Tid  og  paa  det  næste  Aaret  ud  igjennem  og  der  saa 
frit  formedelst  samme  Privilegiers  Misbrug  drive  deres  Haandte- 
ring  foruden  Told  og  anden  Tributs  Udgivelse  til  os  og  Kronen, 
som  vore  Undersaatter  Indvaanerne  der  i  Byen  gi  ve,  hvilket  os 
høit  forundrer,  at  saadant  hertildags  saaledes  uden  en  skarp 
Indseende  dennem  erbleven  efterladt  og  ikke  derover  er  bleven 
straffet,  eftersom  det  eders  Privilegier  og  Retten  er  gemæss; 
thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  herefter  ingenlunde  tilstede  fori« 
fremmede  længere  der  udi  fori«  vor  Kjøbsted  Bergen  om  Aaret 
at  ligge  og  handle,  end  deres  Privilegier  dennem  tilholde,  og  hvilke 
derover  befindes  at  gjøre,  at  I  dennem  med  Retten  derfor  tiltale 
og  derover  paa  deres  Gods  lade  straffe,  som  vedbør.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  18  Marts  1607.  T.  III.  273.  Afskr. 
VI.  206.» 

'    Jævnført   med  Paus,  III,  S.  455   og  en  Afskrift  paa  Universitets-Bibl.  Fol. 
Nr.  370,  S.  177  b. 
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Søfren  Søfrenssøn,  Raadmand  i  Bergen,  fik  Bevilling  et 

brandfrit  Stenhuus  der  ved  Vaags  Alminding  at  maa  opsætte 

ea  conditione,  ut  sequitar. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade  os  elskelige  Sø- 
fren Søfrenssøn,  Raadmand  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  efter  hans 
underdanigste  Anfordring  at  mue  lade  opsætte  et  brandfrit  Steen- 
huus  paa  Vaags  Alminding  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  efterat  vi 
naadigst  komme  udi  Forfaring  (og  det  udaf  os  elskelige  Borger- 
mestere og  Raad  der  sammesteds  deres  underdanigste  Erklæring), 
samme  Huus  og  Bygning  der  sammesteds  os  og  Byen  uden  Skade 
og  tilfældig  Udebrands  Fare  at  kunne  opbygges.  Og  maa  samme 
Huus  og  Bygning  strække  sig  udi  sin  Bredde  med  Muren  22 
Sjælands  Alne,  saa  at  Gaden  paa  enhver  Side  mellem  samme 
Huse  og  de  andre  næst  omstaaende  Huse  endda  kan  blive  5 
Sjælands  Alne  bred,  og  udi  Længden  maa  samme  Huus  ned- 
strække  sig  til  Søen,  dog  saavidt  at  dermed  ikke  nogen  deres 
Gang  frem  og  tilbage  imellem  fori«  Huse  og  Våndet  bliver  for-, 
hindret.  Skal  og  for»*  Søfren  Søfrenssøn  være  forpligt  til  os  og 
Kronen  at  give  den  sedvanlige  og  tilbørlige  aarlige  Grundeleie,  af 
samme  Plads  bør  at  udgives.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  18 
Marts  1607.  R.  UL  285.  Afskr.  VI.  639. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  paa  Baahuus  fik  Brev,  noget 
Gods  der  under  Slottet  at  annamme,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  disse  efternævnte  Gaarde  af  afgangne  Fru 
Giørilds  [o :  Gyrvild  Fadersdatter  Gyldensparres]  Gods,  som  er  en 
Gaard  udi  Kjøberød,  Anders  Haagenssøn  ibor,  skylder  aar- 
ligen  3  Pund  Smør,  nok  Hofven,  Jakob  N.  ibor,  skylder  aar- 
ligen  6  Pd.  Smør,  Staren,  som  Jon  ibor,  skylder  1  Pd.  Smør, 
Hee,  Olaf  ibor,  skylder  1  Pd.  Smør,  Bordal,  som  Jørgen 
Reierssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Oddevald,  udi  Brug  haver, 
giver  aarligen  2  Daler,  der  udi  Baahuus  Len,  du  naadigst  med 
forlenet  er.  skal  findes  at  ligge,  som  ikke  i  det  Skjødebrev,  hun 
os  paa  alt  hendes  Gods  SøndenQelds  der  udi  vort  Rige  Norge 
liggendes,  givet  haver,  er  indført,  hvilke  Gaarde  og  Gods  ikke 
heller  efter  hendes  Afgang  udaf  nogen  er  bleven  annammet  j  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for»«  Gods  der  under  Slottet  lader 
annamme  og  for  dets  visse  og  uvisse  Indkomst  lader  gjøre  os 
aarligen  god  Rede  og  Regnskab.     Dog  skal  samme  Gods  ikke 
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indføres  udi  Jordebogen,  førend  du  derom  vores  videre  naadigste 
Villie  og  Erklæring  forfarer.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
18  Marts  1607.  T.  III.  271.  Afskr.  VI.  204. 

Nils  Wind  fik  Brev,  de  Tydske  paa  Bryggen 
i  Bergen  anrørendes,  om  V  r  agert. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have 
ladet  udgaa  vores  naadigste  Befaling  til  vore  Undersaatter,  Bor- 
gerne i  Bergen,    saavelsom  og  de  Tydske   paa    Bryggen,  at  de 
skulle  være  fortænkt  udi  at  lade  vrage  alt  hvis  Gods  de  til  deres 
Medhaudlere  ville  afhænde,  paa  det  at  det  Gods,   som  er  Vrag 
og  fordervet  Vare,    ikke  for  godt  og  uforfalsket   skulde  selges, 
hvilken  vores  naadigste  Befaling  vi  endda  siden  den  Tid  forme- 
delst for»*  Tydskes  adskillige  forevendte  KæremaalogBesværinger  i 
saa  Maade  for  dem  have  relaxeret,  at  de  ikke  skulle  være  forpligtet 
til  at  lade  vrage  det  Gods,  de  til  deres  egen  Fornødenhed  kunne 
behøve  at  bruge,  men  alene  det,  de  til  vore  Undersaatter  ville 
forhandle,  ^os  dog  nu  uformodelig  forekommer,  hvorledes  de  endnu 
fremdeles  sig  skulle  understaa  for"»  Vrageri,  som  i  sig  selv  chri- 
steligt  og  billigt  er  og  nu  engang  dem  til  Bedste  er  bleven  for- 
lindret  og  remederet,  ei  at  ville  være  undergiven,  men  uvraget, 
hvor  de  helst  kunne,  deres  Gods  og  Vare,  ondt  og  godt  tilsam- 
men,  vore  Undersaatter  (som  foraarsaget  ere  med  dem  at  handle) 
at  paaføre  og  anbringe  ei  underlade;    da  efterdi  vi  dem    ingen- 
lunde erie  gestændige,  derudinden  med  større  Frihed  at  maa  være 
benaadet,  end  vore  egne  Rigers  Indbyggere  og  Underdaner,  det 
ogsaa  ubilligt  er,  dennem  saadan  deres  fri  Villie  og  Forehavende 
(hvorved  mange  kan  skee  for  kort)  at  efterlade,  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  dem  paa  vore  Vegne   ernstlig   tilholder,    for".*  vores 
alvorlige   udgangne   Mandat  og  Forordning    tilbørligen  at  efter- 
komme.     Og  dersomhelst  de,  endnu  paany  advarede,  eller  hvil- 
ken af  dem  sig  efter  samme  vores  Forordning  ikke  vil  rette,  du 
da  lader  advare  og  strengeligen  foreholde  vores  og  Norges  Riges 
Undersaatter  Nordfarerne,  som  did  ankomme  og  med  for«  Tydske 
hidtil  have  handlet,  at  de  endelig  ere  fortænkte  udi,  sig  at  ent- 
holde  tiogen  Handel  med  dennem  at  bruge  efter  denne  Dag  eller 
af  dem  udi  det  ringeste  noget  Gods  at  udtage,    medmindre    det 
tilforn  er  bleven  vraget,  anseendes,  at  de  derover  blive  bedragne. 
Cum    claus.    consv.      Kjøbenhavn  18  Marts  1607.     Ibidem. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Smeltehytten  i  Akershuus  Len  anr. 
C.  IV.  V.  6.  G.  t.     Vider,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
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Forfaring,  hvorledes  til  Smeltehytten  der  udi  Åkershuus  Len 
endnu  fast  ringe  eller  ingen  Malm  skal  være  nedkommen,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  forderligste  Leilighed  og  uden 
al  Forsømmelse  henholder  Bønderne,  at, der  udi  Tide  maa  blive 
nødvendig  Malm  til  forv  Smeltehytte  forskikket,  paa  det  Arbei- 
det ikke  af  dets  Defekt  og  Mangel  skulde  blive  herefter  liggen- 
des.  Saafremt  I  ikke  hermed  haver  den  tilbørlige  Indseende,  som 
det  sig  bør,  I  da  ikke  derfor  ville  stande  til  Rette.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  18  Marts  1607.  T.  III.  272.  Afskr.  VI.  205. 
Steen  Bilde  og  Nils  Wind  finge  Missive,  nogen  frem- 
medes Haandtering  udi  Havnerne  i  deres  Len,  anr. 
C.  IV:  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  os  elskelige  Borger- 
mestere og  Raad  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  deres  underdanigste 
Beretning  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  nogle  ud- 
lændske  Ejøbmænd,  Hollændere  og  andre,  som  udi  Havnerne 
nordenfor  Bergen,  der  udi  dit  Len  liggendes,  med  deres  Skibe 
anlange,  dennem  skulle  understaa  imod  vores  udgangne  For- 
bud og  Mandat  og  Bergens  Bys  bevilgede  Privilegier  med  om- 
liggende Bønder,  naar  de  udi  Havnerne  (under  det  Skin  de 
Tømmer  der  sammesteds  ville  lade)  ankomme,  at  drive  stor 
Haandtering  og  Ejøbraandskab  med  Huder,  Skind,  Talg  og  andre 
adskillige  forbudne  Vare,  som  Bønderne  have  at  aflade,  indføre 
og  derhos  adskillige  Vare  med  sig,  som  de  i  lige  Maade  tilfor- 
handle  Bønderne,  vore  Undersaatter  Borgerne  ikke  til  ringe 
Skade  og  Afbræk ;  da,  paa  det  slig  ulovlig  Haandtering  (hvorved 
Indbyggerne  i  for««  Bergen  deres  Næring  og  Bjering  betages) 
maa  aldeles  blive  afskaffet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udi  dit 
Len  lader  have  flittig  og  grangivelig  Indseende,  at  slig  ubillig 
Handel  og  Ejøbmandskab  der  sammesteds  herefter  ikke  bliver 
dreven.  Saafremt  og  nogen  kunde  betrædes,  som  sig  lod  for- 
lyste herimod  at  gjøre,  at  du  da  derover  lader  straffe,  som  ved- 
bør,  efter  Mandatets  og  Bergens  Bys  Privilegiers  Lydelse,  saa 
det  kan  være  andre  til  Paamindelse  og  Erindring,  slig  ulovlig 
Haandtering  at  efterlade.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  18 
Marts  1607.    Ibidem. 

Fredrik  Lange  fik  Brev,  Tømmer  til  Sagmøllerne 

ved  Sæm  Gaard  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  eftersom  os  elskelige  Laurits   von 
Hadelen,  vor  Mand,   Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard 
Sæm,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  vores  og 
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Norges  Krones  Bønder  der  under  dit  Len  endnu  skal  restere  og 
tilbagestaa  med  hvis  Tømmer,  som  de  aarligen  bør  at  nedføre 
til  Sagmøllerne  ved  vor  Gaard  Sæm,  hvorudover  for"*  Møller  der 
sammesteds  stande  stille  og  intet  have  at  skjere,  os  ikke  til 
ringe  Skade,  uanseet  vi  noksom  forfare,  dennem  vel  at  kunne 
tilveiebringe  og  nederføre  Tømmer  til  andre,  som  dennem  det 
for  Penge  ville  fornøie  og  betale ;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  allerførste  Leilighed  alvorligen  tilholder  fori*  vore  og  Kro- 
nens Bønder  og  Tjenere  der  udi  dit  Len,  at  de  uden  al  Forha- 
Ung  fremføre  til  forr  Sagmølier  ved  Sæm,  hvis  Tømmer  de  endnu 
med  tilbagestaa.  Saafremt  du  herudinden  findes  forsømmelig, 
og  vi  derover  lider  ydermere  Skade,  vi  da  ikke  skulle  vide  det 
hos  dig.  Cum  claus.  consv,  Kjøbenhavn  18  Marts  1607.  T.  IIL 
273.  Afskr.  VL  206. 

Til  Herluf  Daa  paa  Island  om  et  strandet  Skib.  Kjø- 
benhavn 20  Marts  1607.   Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev,  anlangendes  enlrring  at  forlige  mel- 

lemJakob  Jørgenssøn,  Lagmand,  ogSøfren  Søfren-s- 

søn,  Tolder  i  Bergen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  der  begiver  sig  nogen  vidt- 
løftig  Irring  og  Trætte  mellem  os  elskelige  Jakob  Jørgenssøn, 
Lagmand  udi  Vor  Kjøbsted  Bergen,  og  os  elskelige  Søfren  Sø- 
frenssøn,  Tolder  og  Raadmand  der  sammesteds,  anlangendes 
tvende  Domme,  som  for".«  Jakob  Jørgenssøn  skal  have  dømt  udi 
enSagmellem  for"«  Søfren  Søfrenssøn  og  Henrik  Didrikssøn 
paaden  ene,  og  Reinert  Woegh  samt  Carl  Glaussøn  som 
en  Arvekjøber  efter  Anders  Rasmussøns  Død  paaden  anden 
Side  (des  Leilighed  du  af  for"«  Domme  og  for»'  Søfren  Søfrens- 
søns  Beretning  ydermere  har  at  forfare),  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  udi  Rette  med  første  Leilighed  beskeder  for»*  Parter  for 
dig,  tiltagendes  dig  nogle  uvildige  Dandemænd,  og  dig  siden 
med  muligste  Flid  derhen  beflitter,  at  samme  Sag  udi  Venlighed 
kan  blive  bilagt,  paa  det  de  ikke  derover  skulle  geraade  udi 
videre  Vidtløftighed,  Trætte  og  Rettergang,  saavelsom  og  for- 
gjevelig  Omkostning  paa  alle  Sider.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 23  Marts  1607.  T.  III.  274.  Afskr.  VI.  206. 

Udi  for»«  Martii  Maaned  finge  disse  efter"»  Borgere  af  B^lens- 
borg  Pas  paa  Nordlandene,  som  ere  udgangne  af  Kantselliet, 
lydendes  paa  denne  ene  Gang  did  hen  at  maa  begive  sig,  con- 
ditione  et  clausulis  consuetis: 
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Herman  Hoe  fik  Pas  den  7  Maris.  Skipperens  Navn  paa 
hans  Skib  er  Nils  Anderssen. 

Reinert  Nansen  fik  Pas  den  27  Marts. 

Karsten  Anderssen  fik  i  lige  Maade  Pas  den  27  Marts 
Anno  1607.  R.  III.  285.  Afskr.  VI.  639. 

Peder  Jørgenssøn,  Lagmand  udi  Oslo,  fik  Brev,  udlæn- 

diske,  som  handtere  inden  og  uden  Byen,  anrørendes,  ut 

sequitur. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  den  største-  Parten 
Borgerskabet  udi  vor  Ejøbsted  Oslo  deres  afterdigede  Fuld- 
mægtiges  underdanigste  Angivende  og  Beretning  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  dem  skal  tilføies  megen  ulidelig  For- 
fang  og  Indpas  udi  deres  retmæssige  Næring  og  Handtering  udaf 
fremmede,  saavel  udi  Byen  som  uden  Byen  paa  Ladestederne, 
Aaret  udigjennem  imod  for"«  vore  Undersaalters  Privilegier  og 
vores  naadigste  udgangne  Forordning ;  da,  efterdi  de  formene  [det] 
ubilligt  saavelsom  dem  til  yderste  Forderv  at  være,  at  fremmede 
den  Brug  og  Frihed  skulle  tilstedes  som  dem,  der  ere  Under- 
saatter  og  aarligeu  til  os  og  Kronen  skatte  og  skylde,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  naar  for»«  fremmede  (som  paa  ulovlige  Tider  og 
Steder  deres  Handtering  at  drive  anklages)  for  dig  blive  indstev- 
net  udi  Rette,  du  da  ved  Dom  og  Sentents  efter  begge  Parter- 
nes  Indlæg  endelig  kjender  og  dømmer,  om  for"«  fremmede  sligt 
lovligen  gjøre  kunne  eller  ikke,  og  hvad  de  dermed  kunne  have 
forbrudt.  Dog  saafremt  dig  udi  samme  Rettergang  gamle  Kon- 
gebreve  eller  andre  slige  Dokumenter  forekommer,  hvorved  dig 
kunde  falde  altfor  besværligt  udi  Sagen  at  dømme,  du  da  samme 
Sag  indskyder  til  det  Retterthing,  som  nu  udi  August  førstkom- 
mendes  skal  holdes  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  og  begge  Par- 
terne  derhen  viser,  saa  de  strax  om  Stevning  udi  Sagen  til 
samme  Tid  at  møde  kunne  gjøre  Anfordring.  Kjøbenhavn  11 
April  1607.  T.  m.  274.  Afskr.  VI.  206. 

Jens   Bjelke   forhvervede   Kgl.   Maj.s  Forbudsbrev,  at 

ingen  Bønder  maa  drive Kjøbmandskab  paa  Henningsvær 

udi  Lofoten  i  Nordlandene,  ut  sequitur. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  samt  me- 
nige Almue  og  Bønder,  som  aarligen  og  til  underskedlige  Tider 
besøge  den  0  udi  Nordlandene,  i  Lofoten  liggendes,  ved  Navn 
Henningsvær,  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Sekre- 
tær, tilhørendes,  og  der  paa  samme  0  (naar  I  der  under  Landet 
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bruge  eders  Fiskeri)  have  eders  Boliger  og  Værelser,  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  en  Part  af  eder  (som  did  til  samme  0 
i  saa  Maade,  som  for^'  staar,  for  Fiskeris  Skyld  ankommer)  eder 
skal  understaa  tillige  adskillig  Slags  Kjøbmandsgods  og  Vare, 
01,  Meel  og  andet  derhen  med  eder  at  tilføre  og  der  adi  Været 
at  forhandle,  uanseet  saadant  er  imod  borgerlige  Friheder  og  de 
Privilegier,  vore  Kjøbstæder  Bergen  og  Throndhjem  naadigst  med- 
deelt  ere  5  da,  efterdi  forv  vore  Ejøbstæders,  Bergens  og  Thrond- 
hjems,  Indbyggere  alene  ere  berettigede  til  at  handle  paa  Nord- 
landene, og  Loven  eder  saadan  Brug  og  Handtering  formener, 
bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale, 
at  I  efter  denne  Dag  eder  entholde  nogen  Ejøbmandshandel 
med  01,  Meel  eller  i  andre  Maade  der  at  drive,  paa  hvad  Tid 
I  om  Åaret  paa  samme  0  eller  Vær  kunne  hende  at  ankomme, 
saafremt  I  ikke  hvis  Vare  I  have  med  at  fare  vil  have  forbrudt 
til  os  og  Kronen  og  straffes  derfor  efter  Loven.  Hvorefter  etc. 
[med  Paalæg  til  Embedsmændene  at  overholde  dette  Bud].  Kjø- 
benhavn  11  April  1607.  T.  III.  275.  Afskr.  VJ.  207. 

Jon  Sigurdssøn,  Lagmand  paa  Island,  fik  Forleuings- 
brev  paa  Rengsted  [Reynistafir]  Kloster,  Skagafjords Syssel 
samt  4  Jorder  paa  Island.  Ejøbenhavn  13  April  1607.  R.  III. 
285.  Afskr.  VI.  639. 

Aabent  Brev,  at  hvis  Klostre,  Sysler,  Kronens  Jorder  eller 
Grunde,  som  bortfæstes  af  Kgl.  Maj.s  Lensmand  paa  Island, 
skal  efter  denne  Dag  forfæstes  ad  vitam,  [da  Indbyggerne  kla- 
gede over,  at  de  hidtil  kun  havde  Bygsel  paa  Lensmandens 
Embedstid  og  ved  hvert  Skifte  maatte  fæste  Gaardene  paany]. 
Kjøbenhavn  14  April  1607.  R.  III.  286.  Afskr.  VI.  639. 

Bjørn  Benediktssøn  paa  Island  fik  Livsbrev  paa 
Munkethveraa  Kloster,  tre  Mødrefjelds  Jorder  og  0de- 
fjelds  Syssel.  Kjøbenhavn  14  April  1607.  R.  IIL  287.  Afskr. 
VI.  640. 

Forordning  udgik,  at  Lagmændene  paa  Island  udi 
de  Sager,  deunem  forekommendes  vorde,  de  tvistige  Personer 
efter  Islands  Lov  uden  vidtløftig  Forhal  og  Ophold  ved  retmæs- 
sig  Ordeel  og  Sentents  skulle  adskille  under  Straf,  som  vedbør. 
Kjøbenhavn  14  April  1607.  R.  III.  288.  Afskr.  VI.  640. 

Jon  Sigurdssøn  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  for 
Norden  og  Vesten  Island.     Kjøbenhavn  14  April  1607.  Ibidem. 
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I  lige  Maade  fik  GisleThordssøD  Bestilliiigsbrev  at  skal 
være  Lagmand  forSønden  og  Østen  paa Island.  Kjøbenhavn 
14  April  1607.  R.  III.  389.  Afskr.  VI.  640. 

For".«  Gisle  Thordssøn  fik  Livsbrev  paa  Arnestappen 
Gaard  og  3  Thingsteder  paa  Island.  Kjøbenhavn  14  April 
1607.     Ibidem. 

Paul  Gudbrandssøn  paa  Island  fik  Forleniugsbrev  paa 
Thingøre  Kloster,  Vafs  Syssel  og  Vatsdals  Jorder,  advitam. 
Kjøbenhavn  14  April  1607.  R.  III.  290.  Afskr,  VI.  640. 
Andres  Søfrenssøn  og  hans  Hustru  fik  Livsbrev  paa 
en  Gaard  i  Norge,  kaldes  Fron,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  aigangne  Axel  Gylden- 
stjerne, forrige  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  for  nogen  rum 
Tid  forleden  paa  vore  og  Norges  Krones  Vegne  haver  stedt  og 
bortfæstet  til  nærværendes  Brevviser,  Andres  Søfrenssøn,  Foged 
over  Follo  Fogderi,  saavelsom  til  hans  Hustru,  Anne  Him- 
mensdatter  (sic)  ved  Navn,  en  vor  og  Kronens  Gaard,  som 
kaldes  Fron,  udi  fori*  vort  Rige  Norge  udi  Froners  [Frons] 
Sogn  paa  for"."  Follo  liggendes,  dog  med  slig  Kondition,  at  han 
samme  Gaard  kvit  og  fri  skulde  beholde  al  den  Stund,  han  er 
udi  samme  Bestilling,,  mens  naar  han  enten  Bestillingen  resigne- 
rer eller  og  ved  Døden  afgaar,  skal  deraf  gjøres  og  gives  til  os 
og  Norges  Krone  den  sedvanlige  Landgilde  og  Rettighed,  os  og 
Kronen  deraf  bør;  hvilket  for".«  Axel  Gyldenstjernes  Forleniugs- 
brev vi  af  vor  synderlige  Gunst  ogNaade  have  fuldbyrdt,  sam- 
tykt og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste,  saa  at  for".''  Andres  Søf- 
renssøn og  hans  Hustru  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
for»«  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Fron  med  al  Rente  [etc.  i 
sedvanlige  Udtryk  indtil]  kvit  og  fri  og  uden  al  Afgift,  imidler- 
tid og  al  den  Stund  han  er  i  samme  Bestilling.  Dog  naar  han 
enten  Bestillingen  aftræder  eller  ogsaa  ved  Døden  afgaar,  da 
skal  han  eller  hans  Hustru  ligevel  beholde  for"  Gaard  begge 
deres  Livstid  for  den  sedvanlige  Landgilde  og  Rettighed,  som 
der  aarligen  bør  at  afgange  til  os  og  Kronen.  Hau  skal  og 
være  forpligt  at  holde  fori*  Gaard  med  Bygningen  og  udi  andre 
Maade  ved  god  Hevd  og  Magt  [etc.  om  Skovhugst.]  Gum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  15  April  1607.     Ibidem. 

Konfirmatsbrev  paa  Jørgen  Friis's,  Statholder  i  Norge, 

hans  Tilladelse,   given    en    ved    Navn    Hans  Glasmester 
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paaatbruge  hans  Haandtering,  med  Falke  sig  i  Åkershuus 

Len  at  tilforhandle. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersoin  os  elskelige  Jørgen  Friis 
til  Krastrup,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Åkershuus,  nogen  Tid  siden  for- 
leden (anseet,  at  en  Part  hidindtil  sig  haver  fordristet  der  udi 
Lenet  Falkeunger,  hvor  de  dennem  kunde  overkomme  og  op- 
spørge,  at  opkjøbe,  som  dog  ingen  adspurgt  og  uden  Forlov 
omdrage,  ei  heller  give  til  os  og  Kronen  nogen  Rettighed)  paa 
vort  naadigste  Behag  haver  forløvet  og  tilladt  os  elskelige  Hans 
Glasmester,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  der  udi 
vort  Rige  Norge  saa  mange  Falkereder  og  Unger,  som  han  udi 
Åkershuus  Len  og  andre  des  underliggende  Lene  for  billig  Vaerd 
og  Betaling  saavei  hos  Bønder  som  andre  kunde  opspørge,  at 
maa  sig  tilforhandle,  dog  med  saadan  Forord,  at  han  aarligen 
til  os  en  Engelst  skulde  udgive  og  der  paa  Åkershuus  til  hver 
Philippi  Jacobi  Dag  levere;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  forv  Jørgen  Friis'8  Tilladelse  samtykt  og  stadfæst  og 
nu  etc.  stadfæste,  saa  at  for".«  Hans  Glasmester  indtil  paa  videre 
Besked  sin  Haandtering  udi  for°<'  Åkershuus  og  underliggende 
Lene  med  samme  Falkefang  maa  bruge  og  drive.  Bydendes 
vore  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre,  for»«  Hans  Glas- 
mester hender  for  at  komme,  at  I  Bøuderne,  hos  hvilke 
for»."  Falkeunger  ere  fangelige,  tilholde,  at  de  dennem  ikke  til 
andre  end  til  for°«  Hans  Glasmester  afhænde,  ei  gjørendes  han- 
nem  paa  for".«  Falkefang  (indtil  vi  anderledes  derom  forordne) 
Hinder  udi  nogen  Maade,  eftersom  forv**  staar,  under  vor  Hyl- 
dest og  Naade.  Kjøbenhavn  15  April  1607.  R.  HL  291.  Afskr, 
VL  641. 

Michel  Vibe,  Thomas  Lorck  og  Hans  Pederssøn, 
Borgere  i  Kjøbenhavn,  finge  Pas  paa  Nordlandene  paa  deres 
Skib  St.  Hans  ogafferdigedeFuldmægtige,  HansOlssøn.  Skip- 
peren ved  Navn  Roland  Bagge.  Skibet  ungefær  40  Lester. 
Kjøbenhavn  29  April  1607.    Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev  at  forordne  Kirstine  Sinclair,  af- 
gangne  Thomas  Dixions  [Dickson?]  Efterleverske,  Indvaaner- 
ske  af  Bergen,  en  Verge  af  Borgerskabet  der  i  Bergen,  som  til 
indfaldende  Fornødenhed  hendes  Sag  kunde  lade  sig  være  be- 
falet.    Kjøbenhavn  5  Mai  1607.  T.  HL  275.  Afskr.  VI.  207. 

Hr.  Henrik  Anderssøn,  Sogneprest  udi  Stjørdal,  fik  For- 
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leningsbrev  paa  St.  Michaels  Præbeiide  udi  Thrond- 
hjems  Domkirke,  [som  nu  efter  forrige  Sogneprest  i  Stjørdal 
Hr.  Samuel  N.  [o:  Lauritssøns]  dødelige  A fgaDg  vacerer  og 
ledig  er,  dog  saa,  at  naar  han  ikke  længer  i  for"«  hans  Bestil- 
ling er  forhindret,  skal  han  bo  og  residere  hos  for".«  Throndhjems 
Domkirke].     Kjøbenhavn  11  Mai  1607.  R.  III.  292.  Afskr.  VI.  642. 

Anne  Pedersdatter,  afgangne  M.  Anders  Bendtssøn 
[Dalins]  Efterleverske,  fik  Forleningsbrev  paaetPræben- 
de  udi  Hamar  Stift,  [kaldes  Altare  vulnerum,  som  afgangne 
M.  Anders  Bendtssøn,  forrige  Superintendent  i  Oslo  Stift,  sidst 
udi  Forlening  og  Forsvar  havt  haver].  Kjøbenhavn  11  Mai  1607. 
Ibidem. 

Steen    Matssøn    [Laxmand]   paa  Baahuus  fik  Brev,    et 

Kgl.  Maj.s    Skibe  i   Aabygaards    Fjord   [Aabyfjorden]  dets 

Udflyning  og  Ladning  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nu  naadigst  have  affer- 
diget  nærværendes  Brev  viser,  Hans  Bagge,  vores  Skipper,  med 
flere  vore  Skibsfolk  op  til  Baahuus  Len,  der  et  vort  nyopbygt 
Skib  i  Aabygaards  Fjord  og  Havn  med  hvis  Redskab  vi  dem 
haye  ladet  medgive  at  udtakle,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
forv  vor  Skipper  tilhjælper  der  i  Lenet  af  det  bedste  Skibsfolk, 
der  er  at  bekomme,  ved  24  Mfod  at  udtage,  samme  Skib  med 
at  besætte.  Hvad  Proviant  paa  Hjemreisen  til  Skibsfolket  vil 
fornøden  gjøres,  haver  du  dem  efter  indlagte  Fortegnelses  Ind- 
hold  at  lade  forsørge.  Og  naar  fori«  Skib  er  udtaklet,  provian- 
teretog  seglferdigt,  at  du  da  dem  dermed  til  Gul  maren  forviser, 
der  strax  uforsømmelig  hvis  Egetømmer  deri  Lenet  til  vort  Behov 
er  bestilt  og  hugget,  saameget  Skibet  meest  kan  føre,  atindtage. 
Men  dersom  sammesteds  saa  stor  en  Forraad  af  Tømmer  til 
Skibsladning  ikke  er  forhaanden,  du  dem  da  Lægter  og  hvis 
andet  Tømmer  der  findes  hugget  forskaffer,  og  derhos  en  For- 
tegnelse,  hvormeget  Tømmer  der  bliver  indskibet,  hid  forskik- 
ker,  og  at  du  siden  henholder  dem  at  begivesig  til  Kjøbenhavn. 
Kjøbenhavn  16  Mai  1607.     T.  HI.  275.  Afskr.  VL  207. 

Paul  Jakobssøn,  Borger  udi  Flensborg,  erlanget  Pas  paa 
Nordlandene.     Kjøbenhavn  18  Mai  1607.    R.  IIL  292.  Afskr, 
VI.  641. 
Hans  Biilow  udi  Norge  fik  Brev,  Reinhold  Piphering, 
Borger  udi  Kjøbenhavn,  anrørendes,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  nærværendes  Brevviser,  Rein- 
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hold  Piphering,  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenharn,  under- 
danigst til  os  har  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes  han 
for  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have  af  en  Borger,  ved  Navn 
Vilhelm  Leder,  der  i  vor  Kjøbsted  Skien  boendes,  kjøbt  og 
tilforhandlet  sig  en  Gaard  og  Eiendom  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn,  udi  lille  Færgestræde  liggendes,  hvorfor  han  fori* 
Vilhelm  Leders  Fuldmægtige  skal  have  udi  rede  Penge  til&tillet 
fuld  og  nølagtig  Betaling,  og  uanseet  forv  Reinhold  Piphering 
tidt  og  ofte  oxx\  Skjøde  paa  samme  Gaard  skriftlig  hos  ham  skal 
have  ladet  gjøre  Aufordring  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  indtil]  med 
underdanigst  Begjering,  ham  naadigst  maatte  meddeles  vor  naa- 
digste  Befaling  til  dig,  at  han  med  for"»  Skjøde  saavelsora  og 
med  hvis  anden  udestaaendes  Gjæld,  han  der  sammesteds  af 
vore  Undersaatter  har  at  fordre,  maatte  til  Rette  blive  forhjul- 
pen; da  bede  vi  dig  og  ville  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om  at 
paalægge  Vedkommende  dette].  Kjøbenhavn  18  Mai  1607.  T. 
IIL  276.  Afskr.  VL  208. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  tre  Aars  Restants  udaf  Akershuus 
og  dets  underliggendes  Lene  anrørsndes. 
C.  VL  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  forfare  af  de  tvende  Aars 
Regnskab,  som  I  af  vort  Slot  Akershuus  og  dets  tilliggendes 
Lene  indtil  Philippi  Jacobi  l^p6  haver  nu  nylig  paa  vort 
Rentekammer  ladet  forklare,  saavelsom  af  et  Overslag,  som  vi 
have  ladet  gjøre  baade  over  de  for".«  to  Aar  som  ellers  om  eders 
hele  Restants,  at  I  paa  Bygningsskatten,  Grønlandsskat,,  Land- 
skat indtil  Philippi  Jacobi  1606  sidst  forleden  bliver  os  skyl- 
dig (ligesom  I  den  til  eder  annammet  og  opbaaret  haverj  31,223^ 
Daler  1 J  Ort  1  Hvid ;  og  efterdi  I  denne  Summa  udi  rede  Penge 
af  vores  Undersaatter  har  paa  vore  Vegne  annammet,  og  eder 
burde  samme  Penge  ligesaa  rede  fra  eder  at  levere  og  det  udi 
betimelig  Tid  og  aarligen,  da  kan  vi  ikke  noksom  os  for- 
undre, at  I  med  vores  Nachdeel  og  Skade,  og  det,  som  endda 
formeget  dristigt  er,  slig  en  stor  Sum  Penge  hos  eder  beholder, 
eder  selv  til  Gavn  og  Fordeel,  uden  al  vores  Bevilling  og  Sam- 
tykke, ligesom  I  mægtig  var  vor  og  Kronens  Skat  og  Penge  at 
opbære  og  siden  den  igjen  erlægge,  naar  eder  selv  lystede  og 
var  beleiligt.-  Da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  retter  eders  Lei- 
lighed  efter  for»«  Summa  31,223^  Daler  1^  Ort  1  Alb.  udi  rede 
Penge  at  erlægge  paa  vort  Rentekammer  til  Michaelis  førstkom- 
mendes  i   det   allerseneste.     Saafremt  dette  ikke  skeer,  og  vi 
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videre  Skade  lide,  vi  den  ikke  skulle  siden  i  andre  Maade  hos 
eder  søge,  saavidt  vi  kunne  det  gjøre  med  Rette.  Videre,  efter- 
som  I  foruden  disse  to  Aars  Regnskaber  cndda  resterer  med  et 
heelt  Aars  Regnskab  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1606  til  samme 
Dag  1607,  og  det,  som  af  eder  er  oppebaaret  baade  efter  Jor- 
debogen  og  udi  andre  Maade,  beløber  sig  ogsaa  en  stor  Summa 
ved  16,000  Daler  at  regne  ungefærlig,  da  ville  vi  hermed  eder 
naadigst  befalet  have,  at  I  uden  Undskyldning  og  Forhaling  det 
saaledes  forordinerer,  at  for"»  sidste  Aars  Regnskab,  klar  reen- 
skrevet  og  forfattet,  er  paa  vort  Rentekammer  til  fori»  Michae- 
lis  førstkommendes  og  hvis  Pendinge,  I  da  derpaa  skyldig  bliver, 
kan  til  samme  Tid  uden  videre  Forhaling  blive  os  erlagt  og 
afbeialt.  Herefter  I  kan  have  eder  at  rette  og  forholde.  Kjø 
benhavn  18  Mai  1607.  T.  III.  277.  Afskr.  VI.  208. 
Jørgen  Kaas,  Befalingsmand  over  Stavanger  Lene,  fik  Brev, 
nogen  Løfter,  for  Nils  Pederssøn  [Galt]  antagne,  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogen  rum  Tid  siden 
forleden  skal  have  været  udi  Løfte  for  os  elskelige  Nils  Pederssøn 
til  Engelstad,  vor  Mand  og  Tjener,  for  en  anseelig  Summa  Pen- 
ge, for  hvilken  Summa  og  des  derpaa  anvendte  Interesse  og 
Omkostning  os  elskelige  Arild  Hvitfeldt,  vor  Mand,  Raad, 
Rigens  Eantsler  og  Embedsmand  *paa  vort  Slot  Dragsholm,  til 
dig  paa  hans  Vegne  skal  have  erlagt  6000  Daler,  des  uanseet 
skal  du  dig  dog  entholde  med  for"/  Nils  Pederssøn  om  for°«  Løf- 
ter at  ville  være  til  nogen  endelig  Ende,  og  det  kanskee  udaf 
den  Aarsag,  at  du  formener  dig,  efter  hvis  Breve  udi  din  Verge 
kan  findes,  ham  at  være  dig  ydermere  skyldig;  da,  efterdi  det  er 
udi  sig  selv  christeligt,  billigt  og  ret,  at  dermed  engang  for  alle 
bliver  til  Ende  gjort,  saa  den  ene  kunde  vide,  hvad  han  havde 
at  fordre,  og  den  anden,  hvad  han  erlægge  og  betale  skal,  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  med  det  aller- 
første  og  uden  al  videre  Forhaling  med  fori*  Nils  Pederssøn  her- 
om at  gjøre  til  endelig  Ende.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
28  Mai  1607.     T.  III.  277.  Afskr.  VI.  209. 

Jens  Nilssøn  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  udi 

Fredriksstad. 

C.  IV,  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nu  have  tilskikket  og  for- 
ordnet 08  elskelige  Jens  Nilssøn  at  skulle  være  Lagmand  udi 
vor  Kjøbsted  Fredriksstad  efter  afgangne  Olaf  Holck,  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naadeundtog  bevilget  og  nu  etc. 
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bevilge,  at  for»»  Jens  Nilssøn  for  samme  sin  Umag  og  Besværing 
maa  og  skal  bekomme  og  lade  oppebære  saa  og  have,  nyde, 
bnige  og  beholde  al  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  ligger  til 
for"«  Fredriksstads  Lagstol  og  for"*  hans  Formand  nydt  og  oppe- 
baaret  haver,  emeden  og  al  den  Stund  han  er  udi  samme  Lag- 
mands  Bestilling.  Bedendes  og  bydendes  alle  vore  kjære,  tro 
Undersaatter  over  alt  for".*  Fredriksstads  Lagmandsdom,  at  I 
herefter  agte  og  holde  fori*  Jens  Nilssøn  for  eders  Lagmand  og 
hos  ham  søge  eders  Ret  udi  de  Sager,  som  for  Lagmanden  bør 
at  ordeles,  og  derfor  gjøre  hannem  den  Rettighed,  I  eders  Lag- 
mand pligtige  ere.  Han  skal  igjen  være  forpligt  at  hjælpe  eder 
alle  og  hver,  saameget  Norges  Lov  og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  30  Mal  1607.  R.  IIL  293.  Afskr.  VL  642. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  Jens  Nilssøns  Lagmands-Bestilling 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  komne 
udi  Forfaring,  at  Olaf  Holck,  fordum  Lagmand  udi  vor  Ejøbsted 
Fredriksstad,  nogen  Tid  siden  ved  Døden  skal  være  afgangen, 
og  vi  nu  naadigst  have  tilbetroet  og  forordnet  os  elskelige  Jens 
Nilssøn  udi  hans  Sted  Lagmandsstolen  der  sammesteds  at  skulle 
betræde  og  forestaa,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  forder- 
ligste  Leilighed  er  fortænkt  udi  hans  Lagmands  Eed  og  Pligt 
paa  vore  Vegne  af  ham  jat  tåge.  Cum  claus.  consv,  Fredriks- 
borg 30  Mai  1607.     T.  UL  278.  Afskr.  VL  209. 

Jørgen  Friis  fik  Brev,  Enegtenes  Underholdning 
paa  Akershuus  Slot  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  tvende  af  Knegteue 
paa  vort  Slot  Akershuus  paa  deres  egne  saavelsom  paa  de  an- 
dre deres  Medbrødres  Vegne  der  sammesteds  til  os  have  sup- 
pliceret  og  klageligen  tilkjendegivet,  hvorledes  de  ikke  kunne 
blive  ved  med  den  Maanedskost  og  Fetalie  til  Underholdning, 
som  dem  der  af  Slottet  gives,  hvilken,  naar  den  efter  deres  over- 
givne og  herhos  liggende  Fortegnelses  Lydelse  udi  Pendinge 
(efter  den  Taxt',  eder  til  Genant  udi  eders  Forleningsbrev  er 
bevilget)  bliver  beregnet  og  overslaget,  skal  det  ikke  beløbe 
høiere  paa  hver  Person  om  Maaneden  end  til  6^  Mark  7  Skilling 
1  Den.  Danske,  med  underdanigst  Begjering,  vi  saadan  deres 
Vilkaar  og  Leilighed  anseet  med  nogen  Forbedring  paa  deres 
Underholdning  dennem  naadigst  ville  betænke;  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  herefter  enhver  af  Knegtene  der  paa  Slottet  med 
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saameget  Korn  og  Fetalie  til  Underholdniog  lader  forsørge  og 
fornøie,  som  sig  kan  beløbe  til  8  Mark  3  Skilling  Danske,  efter 
den  Geuant,  eder  efter  eders  Forleningsbrevs  Ly  deise  og  Ind  hold 
paa  en  Person  hver  Maaned  er  bevilget,  naar  Genanten  afregnes 
for  de  Personer,  som  holdes  og  spises  der  paa  Slottet,  og  at  I 
det  saaledes  lader  føre  eder  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  27  Juni  1607.  T.  III.  278.  Afskr.  VI.  209. 

Fortalen  paa  den  Norske  Ordinants,  udgangen  anno 
et  die,  ut  sequitur.  Kjøbenhavn  9  Juli  1607.  T.  III.  279.  Afskr. 
VI.  ^210.  [Trjkt  foran  Originaludgaven  af  1607,  Kjøbenhavn  4to, 
og  hos  Paus,  III,  8.  457  fif.,  hvor  Fortalen  er  dateret  2  Juli]. 

Steen  Bilde  fik  Brev  at  skulle  forhjælpe  Christen  Vi- 
bes  Efterleverske  til  hendes  Betaling  belangendes  nogen  Penge, 
for".»  Christen  Vibe  for  nogen  Tid  siden  haver  forstrakt  Hr.  Pa- 
trik [Didrikssøn],  Sogneprest  udi  Throndhjem,  hans  Stifsøn, 
der  han  her  var  in  stndiis.  Kjøbenhavn  10  Juli  1607.  T.  III. 
280.  Afskr.  VJ.  210. 

Aabent  Brev  til  alle  Befalingsmænd-  udi  Norge,  anlan- 
gendes  to  Hollandske  Skippere,  Peder  Cornelissøn  og 
Claus  Meinerssøn,  at  anholdes,  hvor  de  betrædes. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Kronens  Befalingsmænd 
over  alt  vort  Rige  Norge,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  eftersom  os  udaf  afgangne  Nils  Olssøn  paa  Lister  hans 
Arvingers  underdanigste  Beretning  klageligen  er  forekommet, 
hvorledes  en  Skipper  af  Holland,  ved  Navn  Peder  Cornelissøn 
af  Edam,  (efterat  han  med  for".«  Nils  Olssøn  havde  indganget  en 
Kontrakt  at  skulle  forskaffe  tilbehørig  Redskab  fra  Holland  til 
et  nybygget  Skib,  og  for  slig  hans  Besværing  skulde  den  tredie 
Part  i  samme  Skib  høre  ham  til,  med  videre  Omstændighed), 
er  han  med  samme  Skib  af  for".«  Nils  Olssøn  afferdiget  til  Hol- 
land. Men  der  for".«  Skipper  (efterat  han  til  Holland  var  an- 
kommen)  spurgte,  for"«  Nils  Olafssøn,  hans  Medreder,  ved  Døden 
imidlertid  at  være  afgangen,  skal  han  have  givet  alle  Baads- 
mænd  (hvilke  vare  af  Norge)  paa  samme  Skib  Forlov,  under  den 
forevendte  Angivende,  at  han  fra  Holland  vilde  forfragte  Skibet 
til  Spanien  og  siden  komme  hjem  og  gjøre  fori*  hans  Medre- 
der Rede  og  Regnskab ;  men  fori«  Skipper  Peder  Cornelissøn  siden 
ikke  er  kommen  tilstede  i  Norge,  men  underfundeligviis  skal  udi 
Spanien  først  have  nedsænkt  Skibet  paa  en  Grund  (efterat  han 
selv  havde  ladet  bore  nogle  Huller  derpaa),  siden  det  for  Vrag 
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solgt  og  afhændt,  som  dog  foruden  de  Huller,  derpaa  af  hans 
egen  svigagtige  Bedrift  var  boret,  endnu  i  alle  Maade  var  uskadfc 
og  seglferdigt,  med  større  og  videre  Utilbørlighed,  han,  for".'  Kon- 
trakt saavelsom  Oprigtigheds  Pligt  aldeles  ubetragtet,  skal  have 
beganget,  for»«  Nils  Olssøns  Arvinger  til  mærkelig  Skade  og  For- 
derv. For  hvilken  erlidne  Skade  i  Gemeen  og  udisær  en  anden 
Skipper,  ved  Navn  Claus  Meinerssøn  af  Edam,  forv  Peder  Cor- 
nelissøns  Medborger,  anlangendes  fra  Holland  til  Norge  (dog  langt 
omsider)  haver  godsagt  til  fprr  Nils  Olssøns  Arvinger  og  med 
Brev  og  Segl  sig  tilforpligtet,  dennem  samme  Skade  at  ville  op- 
rette;  men  samme  Claus  Meinerssøn  siden  den  Tid,  handlendes 
paa  Norge,  mange  og  anderskedlige  Havner  skal  have  besøgt, 
sig  dog  ikke  her  hos  f6r"«  Nils  Olssøns  Arvinger  efter  sin  udgivne 
Forpligt  indstillet  og  dem  contenteret,  men  sig  fra  dem  entholdt, 
saa  at  de  ham  siden  den  Tid  ikke  have  nogensteds  kunnet  be- 
tr^de,  underdanigst  begjerendes  derudinden  vores  naadigste  Be- 
fordring til  Rette  at  maa  blive  forhjulpen.  Thi  bede  vi  eder, 
ville  og  hermed  befele  og  Fuldmagt  give,  at  dersom  enten  for".« 
Skippere,  Peder  Cornelissøn  eller  Claus  Meinerssøn,  hender  at 
komme  udi  nogen  de  Havner  udi  enhver  eders  Len,  I  udi  Be- 
faling have,  I  da  dem  samt  deres  Skib  og  medhavendes  Gods, 
dennem  tilhørige,  paa  bemeldte  Nils  Olssøns  Arvingers  Anfordring 
(paa  en  Ret)  lade  arrestere  og  anholde;  dog  at  I  derudinden 
have  den  Indseende,  at  de  uden  al  Forhaling  eller  vidtløftig 
Proces  af  tilforordnede  Dommere  kunne  ved  en  ordentlig  Dom 
og  Sentents  blive  adskilte,  saa  at  deres  Medredere,  som  i  denne 
Sag  ere  ubrødige,  ikke  derover  skulle  lide  nogen  Skade.  Cuni 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  11  Juli  1607.  T.  HI. 
280.  Afskr.  VI.  210. 

Menige  Bønder  over  Jæderen,  Mandal  og  Lister  Len 
finge  Brev,  ikke  at  maa  afhænde  enten  Fal  ke  unge  r  eller  gamle 
og  unge  Falke  uden  til  Grev  Morits  [afNassaus^s]  Udskikkede, 
indtil  paa  videre  Besked,  med  Erindring  til  Lensmanden  over 
for»«  Lene,  at  han  over  dem,  derimod  gjøre,  ernstlig  lader  straffe. 
Kjøbenhavn  11  Juli  1607.  T.  HL  281.  Afskr.  VL  211. 

Alexander  Rocka,  Indvaaner  udi  Hamburg,  fik  Bevil- 
ling at  besegle  og  besøge  Norges  Riges  Strømme  Norden  om- 
kring Vardøhuus  til  Malmis,  St.  Nicolaus  eller  hvor  Vinden  han- 
nem  vil  føie  under  Nordland  og  Rydslands  Side,  dog  ea  condi- 
tione,  at  han  skal  udgive  den  sedvanlige  Told  til   Embedsman- 
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den  paa  Vardøhuus.  Forlovet  lydde  paa  de  to  næst  efterfølgendé 
Sommere.  Kjøbenhavn  12  Juli  1607.  R.  III.  293.  Afskr.  VI.  643. 
Nils  Win  d  fik  Brev,  anlangendes  Bygningen  paa  Bergen  hu  us. 

C.  VI.  V.  G.  k.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Beretning  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  det  endelig 
vil  gjøres  fornøden,  at  Taarnet  paa  vort  Slot  Bergenhuus  med 
Tag  bliver  forvaret  og  overtækt,  saafremt  den  Bekostning,  der- 
paa  indvendig  er  anvendt,  ikke  med  Tiden  ganske  og  aldeles 
skal  blive  forraadnet  og  fordervet,  saavelsom  og  lade  forbe- 
dre hvis  andre  Huse  der  paa  Slottet  findes,  med  Tag  og  For- 
træer,  hvor  de  behov  gjøres;  da,  paa  det  saadan  Uleilighed 
i  Tide  mau  forekommes,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu 
strax  og  med  forderligste  Leilighed  for".«  Taarn  med  nyt  Tag 
lader  overtække  og  vel  forvare,  saavelsom  og  med  muligste 
Flid  lader  hjælpe  paa  hvis  Huse  der  paa  Slottet  formedelst  Tag 
eller  Forstykker  findes  bygfældige,  dog  at  du  derudinden 
intet  foretager  uden  paa  de  Steder,  det  endeligen  fornøden  gjø- 
res, havendes  flittig  og  grangivelig  Indseende,  at  det  med  rin- 
geste Bekostning,  skeekan,  maa  blive  forrettet.  Det  du  dig  siden 
saaledes  lader  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Stavanger 
5  Aug.  1607.  T.  III.  281.  Afskr.  VI.  211. 
Bagerne  udi  Bergen  finge  Konfirmats  paa  deres  Skråa. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  menige  Bågere  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen have  nu  havt  her  hos  as  deres  aabne  beseglede  Skråa,  dem 
given  af  vores  Lensmand  samt  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  der  sammesteds,  lydendes  Ord  fra  Ord  som  efterfølger: 

Vi  efter».%  Laurits  Kruse  til  Svendstrup,  Høvedsmand  paa 
Bergenhuus,  Paul  Helliessøn,  Bergens  og  Gulethings  Lag- 
mand,  Jakob  Villemssøn,  Michel  Jenssøn,  Borgermestere 
i  Bergen,  Jørgen  Jakobssøn,  Søfren  Anderssøn,  Hans 
Møller,  Nils  Helliessøn,  Peder  Claussøn,  Jens  Tho- 
missøn,  Rasmus  Pederssøn  og  Abraham  Davidssøn, 
Raadmæud  her  sammesteds,  kjendes  og  vitterligt  gjøre  med 
dette  vort  aabne  Brev.  «at  paa  Bergens  Raadhuus  Anno  1597 
den  10  Mai  da  er  kommen  for  os  disse  efteri*  Borgere,  som 
bruge  Bagerembed  her  udi  Byen,  ved  Navn  Henrik  Grøn- 
vold, Peter  Clemetssøn,  Olderraænd  for  Bagerembedet,  An* 
ders  Scheen,  Jochim  Voermann,  Hans  Neffuermann, 
Giert  Villemssøn,  Johan  Thomissøn,  Rcnik  Skirholt, 
Jesper  Scheen,    Karine   Hansdatter,    Fredrik  Everts- 
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8øn,  Jakob  Kleyst,  Anders  Nilssøii,  Rasmus  Ib^en^ 
Årent  Henrikssøn  og  Valrof  Villurassøn,  og  gave  til- 
kjende,  at  her  inddrages  megen  Ulempe  paa  deres  Embed,  en 
Part  ibJandt  dennem  selve  med  deres  Folk  og  Tjenere  dennem 
at  forlokke  og  afhændiggjøre,  og  en  Part  iblandt  andre,  som 
Ilden  Øvrigheds  Forlov  indfalder  udi  deres  Bagerembed  imod 
Kgl.  Maj.s  fireves  Lydelse,  som  formelder,  at  hver  ska)  blive 
ved  sit  Haandverk.  Da,  efterdi  at  Byloven  og  kongelige  Breve 
formelde,  at  det,  som  Byens  Øvrighed  samtykker  om  Byens 
Skik  og  Ordning,  som  ikke  er  imod  Loven,  det  skal  holdes 
dennem  imellera  i  Byen,  have  vi,  paa  høibe»?  Kgl.  Maj.s  vor 
allernaadigste  Herres  gode  Behag  at  formere  eller  formindske, 
meddeelt  for".*  Borgere  paa  Bagerembed,  som  nu  ere  eller  her- 
efter  kommendes  vorde,  disse  efterskrevne  Artikler,  hvoretter 
de  skulle  have  dennem  at  rette: 

1.  At  her  udi  Byen  skal  være  16  Bågere,  som  det  ganske 
Aar  skulle  holde  samme  Bagerembed  vedMagt;  dog  at  formere 
eller  formindske  efter  Byens  Leilighed. 

2.  Skal  ikke  nogen  fremmede  eller  udlændiske  (som  med 
Kvinder  og  Børn  hid  kommendes  vorde  og  af  deres  Fædreneland 
ere  fordrevne  eller  have  uddraget)  mue  her  indtages  udi  Bor- 
gerskabet  til  samme  Bagers  Haandverk  at  bruge,  fordi  de  gam!e 
og  forrige  Borgere  forkortes  dermed  paa  deres  Næring  og  Bjering. 

3.  Skal  ikke  heller  andet  Haandverksfolk  her  udi  Byen 
maa  båge  i  Vogetal  for  dennem  paa  Bryggen  eller  til  andre 
fremmede  at  omløbe  eller  selge  til  Forprang;  uden  hvad  hver 
Borger  eller  Indbygger  til  sin  egen  Huusholdning  behøver,  det 
er  dennem  frit  fore  og  uformeent  i  alle  Maade. 

4.  At  fremmede  Baadsmænd,  Skotter  eller  andre  udlændi* 
ske,  som  hid  komme  til  Byen  med  Brød  at  selge,  de  skulle  ikke 
efter  denne  Dag  mue  udprange  deres  Brød  i  Hvider  eller  SkiU 
lingstal  imod  Privilegiernes  Lydelse,  men  skulle  det  selge  paa 
Torvet  i  hele  eller  halve  Tønder  under  samme  Brøds  Fortabelse 
til  Kongen  og  Byon. 

5.  At  naar  nogen  af  Bagerne  forskriver  en  Tjener  paa 
deres  EmbedeafTydskland,  Danmark  eller  andre  Lande,  da  skal 
samme  Bagersvend  forpligtig  være  at  tjene  sin  Huusbonde  (som 
hannem  forskrevet  haver)  paa  8  samfælde  Aars  Tid  for  den  Løn, 
som  de  blive  forligte  om,  under  den  Brøde,  som  Loven  formelder. 

6.  Skal  ingen   Huusbond   paa  Bagerembed  med  Hinterlist, 
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heinmeligen  eller  aabenbare,  maa  forlokke  eller  afhændiggjøre 
hverandens  Tyende  formedelst  raere  Løns  Tilsagn  eller  udi  an- 
dre uretferdige  Maade.  Hvem  derimod  befindes  at  g}øre,  bøde 
efter  Loven,  og  dertil  1  Daler,  Halvparten  til  de  fattige,  og 
Halvparten  til  deres  Laug. 

7.  Skal  og  ingen  Bagersvend  mue  forhyre  sig  til  en  anden 
Bager,  uden  det  skeer  med  hans  Huusbondes  Villie,  Vidskab  og 
Samtykke.  Hvilken  Bagersvend  derimod  befindes,  straffes  efter 
Loven  og  derforuden  have  forbrudt  en  halv  Daler  til  de  fattige 
og  Lauget,  som  foresiges. 

8.  At  naar  nogen  Bagersvend,  som  haver  udtjent  og  haver 
skikket  sig  udi  sin  Tjeneste  troligen  og  vel  og  kan  båge  sit  Me- 
sterbrød  dygtigt  og  vel,  som  det  sig  bør,  jer  da  hans  Begjering 
at  sætte  sig  her  neder  at  bruge  samme  Bagerembed  her  udi 
Byen,  og  han  haver  Pasbord  og  Egtebrev,  og  han  begjerer  at 
gifte  sig  her  udi  Byen  med  en  ærlig  Person,  Enke  eller  Pige, 
og  f^aar  han  haver  bekommet  Borgerskab  af  Byens  Øvrighed, 
da  er  hannem  frit  fore  at  komme  udi  deres  Laug  og  bruge 
samme  Bagerembed  her  udi  Byen,  naar  han  giver  udi  deres 
Laug  1  Goldgylden  og  1  Tønde  Meel  til  Huusarme.  Sammele- 
des  ere  og  Bagernes  Børu  frit  fore  at  gifte  dem  inden  eller  uden 
samme  Bagerembed,  dog  med  deres  Forældres  Raad  og  Samtykke. 

9.  Åt  dersom  en  Bagersvend  lokker  eller  beligger  sin  Huus- 
bondes Pige  eller  Tjenestekvinde,  da  skal  han  være  under  Øv- 
righedens Straf  til  Kongen  og  Byen  og  forvises  af  samme  Ba- 
gerembed. 

10.  Skulle  og  alle  Bågere,  som  nu  ere  eller  herefter  kom- 
mendes vorde,  båge  godt  og  ustraffeligt  Brød  efter  den  Vegt, 
som  dennem  er  forelagt  paa  Bylagthinget  den  8  Januar  sidst 
forleden;  og  de  6  Mænd,  som  bleve  tilnævute  eller  herefter  til- 
nævnt  blive,  at  have  Fuldmagt  at  forandre  Bagernes  Vegt  paa 
Brødet  efter  ludkjøbet  paa  Melet. 

11.  At  naar  her  kommer  Hvedemeel  eller  Rugmeel  tilkjøbs 
paa  Skibene,  da  skal  ikke  en  eller  to  af  Bagerne  opkjøbe  eller 
underslåa  dennem,  men  hver  af  Bagerne  bekomme  efter  sin 
Anpart  og  som  han  formaar  at  betale. 

12.  At  naar  en  Mesterknegt  paa  Bagerembed  skal  båge  sit 
Mesterbrød,  da  skal  det  skeei  en  af  OldermændenesHuus,  som 
skal  være  Kringler,  Vegger  og  smaa  Skonroggen,  som  han  af 
sin  fri  Haand   opsætte  skal   udi  Embedsbrødrenes  Nærværelse. 
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Findes  det  da  ikke  saa  ustraSeligt,  som  det;  sig  bør,  da  skulle 
samme  Brød  gives  til  de  arme,  og  samme  Gesell  have  forbrudl 
1  Tønde  01  til  Embedet.  Og  skal  ingen  afMesterneudi  samme 
Bagerembed  give  deres  Geseller  mere  til  Løn  end  10  Daler,  og 
ellers  mindre,  som  han  kan  gjøre  Skjel  fore.  Og  uaar  for"*  Ba- 
geres  Sagefald  skal  aftinges,  hvad  de  blive  forfaldne  imod  Byens 
Vedtægter  paa  deres  Bagerembed,  da  skal  delte  skee  i  de  Mænds 
Nærværelse,  som  af  Øvrigheden  dertil  forordnet  blive.  Skulle 
og  for".*  Bågere  ikke  maa  bruge  eller  have  Ild  udi  nogen  Bnger- 
ovn,  ikke  heller  opslaa  noget  deres  Verksted  udi  nogle  Huse, 
som  ikke  tilforn  dertil  forordnet  ere,  førend  det  besigtiges  af 
Byfogden  og  andre  Dandemænd,  om  der  maa  holdes  Bagerem- 
bed uden  Ildsfare  eller  Skade.  Og  for  al  Ting  skulle  for".*  Bå- 
gere hver  udi  sit  Huus  have  flittig  Opsyn  til  hver  deres  "Ild  og 
Lys  for  den  Farligheds  Skyld,  som  er  hos  samme  deres  Haand- 
verk.  Og  hvilken,  som  beflndes  at  fare  uvarligen  med  sin  Ild, 
og  endog  at  ingen  Skade  kommer  deraf,  skal  hver  Gang  have 
forbrudt  til  Kongen  og  Byen  5  Daler  og  til  de  fattige  udi  deres 
Laug  1  Rigsdaler.  Men  dersom  nogen  Ildsskade  kommer  af 
deres  Haandverk  og  Forsømmelse,  straffes  de  derfore  paa  deres 
Liv  eller  i  andre  Maade  efter  Loven. 

Hvilke  Punkter  og  Artikler  for»«  Bågere  her  nu  for  os  selve 
indbyrdes  for  dennem  og  deres  Efterkommere  have  lovet  ved 
Fuldmagt  at  holde  og  til  ydermere  Vidnesbyrd  herom  have  nu 
tilbedet  os  at  trykke  vores  Signeter  nedenpaa  dette  Brev,  som 
er  givet  og  skrevet  ioco  et  die  ut  supra. 

Hvilken  for".*  Skråa  og  Laugsret  vi  af  vor  synderiige  Gunst 
og  Naade  ville  have  fuldbyrdt  og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste 
ved  sin  fulde  Magt  at  blive  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Ar- 
tikler, eftersom  den  udi  sig  selv  udviser  og  indeholder.  Dog 
dersom  for".*  Bågere  ikke  befindes  at  båge  godt  Brød  eller  saa 
vegtigt,  som  denne  bemeldte  Skråa  dennem  tilholder  og  dennem 
bliver  forelagt,  skulle  de  (saasnart  de  dermed  befindes)  have 
forbrudt  Lauget  og  derforuden  straffes  af  vor  tilforordnede  Be- 
falingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  den,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  saa  og  Byens  Øvrighed  efter  fore- 
gaaende  Lov  og  Dom  som  de,  dennem  udi  bemeldte  deres  Haand- 
verk ikke  saa  rigtigen  have  handlet,  som  det  sig  bør.  Herfor- 
uden  ville  vi  dog  os  og  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Dan- 
mark   og   Norge,    naadigst    have   forbeholdet    derudinden   efter 
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Tidsens  Leilighed  at  remedere,  forandre,  formere  og  formindske, 
effcersom  vi  kunne  eragte  det  kunne  være  Riget  og  menige  des 
Indbjggere  til  Gavn    og   Bedste.     Cum  inhib  sol.     Stavanger  6 
August  1607.  R.  III.  293.  Afskr.  VI.  643. 
Kon firmats brev  paa  Jørgen  Friis^s  Bevilling,  given  Bønderne 

paa  Jæløen  og  Moss,  en  Kirke  at  lade  opbygge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  åt  eftersom  menige  Bønder  og  Almue,  vore 
og  Norges  Krones  Undersaatter,  paa  Moss  og  Jæløen  bosidden- 
des,  have  nu  havt  for  os  .et  os  elskelige  Jørgen  Friis  til  Krastrup, 
vor  Mand,  Råad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Befalings- 
mand  paa  vort  Slot  Akershuus,  hans  Brev  og  paa  vores  naa- 
digste  Behag  udgangne  Befaling,  tilholdendes  dennem  der  paa 
for".'  Moss  en  Kirke  paa  deres  egen  Bekostning  at  lade  opbygge, 
efterat  det  faldt  dem  over  al  Maade  besværligt  og  ganske  ube- 
leiligt  deres  forrige  Sognekirke,  formedelst  den  fra  dennem  saa 
meget  vidt  (hvilket  dennem  udi  adskillig  Maade  stor  Uleilighed 
tilføiede)  var  beliggendes,  fremdeles  at  besøge ;  hvilken  forv  Kirke 
de  nu  allerede  skal  have  ladet  opsætte  og  aldeles  forferdiget, 
underdanigst  begjerendes,  vi  om  samme  Kirke  bemeldte  Jørgen 
Friis's  Forordning  naadigst  ville  konfirmere  og  stadfæste.  Da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  naadigst  samtykt  og 
fuldbyrdt  saa  og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste  for".'  Jørgen  Friis*s 
Brev,  samme  Kirke  belangendes,  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og 
Artikler,  eftersom  det  videre  formelder  og  indeholder.  Cum 
inhib.  sol.     Stavanger  6  August  1607.  R.  III.  296.  Afskr.  VI.  646. 

Forordning,  hvorledes  udi  Bergen  med  gjort  Sølv 

m 

herefter  skal  forholdes. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  tildrage  sig  stor 
Bedrageri  og  Falskhed  med  hvis  gjort  Sølv,  som  baade  udaf  de 
Tydske  paa  Bryggen  og  andre  der  sammesteds  indføres  og 
selges,  saavel  til  Indbyggere  der  udi  Byen  som  Undersaatter  af 
Adel,  Prester,  Borgere  og  Bønder,  her  udi  Landet  boendes,  hvor- 
udaf  be*?  vore  Undersaatter  paa  det  høieste  bedrages  og  Indvaa- 
nerne  Guldsmedene  der  sammesteds  deres  Næring  betages,  af 
Aarsag  at  samme  gjorte  Sølv  ikke  holder  den  Prov,  ei  heller 
med  den  Vegt  udselges,  som  den  Norske  Lov  omformelder,  hvor- 
efter  vore  egne  Indbyggere  Guldsmedene  her  udi  Riget  den- 
nem endeligen  have  at  forholde;  da,  paa  det  saadan  Urigtighed 
maa  forekommes,  ville  vi  liermed  strengeligen  og  alvorligen  have 
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forbudet  alle,  baade  indlændiske  og  udlændiske,  Doget  gjort 
Sølv  her  udi  Riget  her  sammesteds  at  forhandle,  at  indføre  eller 
og  udi  andre  Maade  enten  udi  Gjæld,  ved  Kjøb  eller  Pant  (med 
det  Skjel,  han  det  igjen  uomgjort  vil  afliænde)  sig  at  tilforhandle, 
med  mindre  samme  Arbeide  holder  Rigsdalers  Prov  og  selges 
og  udveies  med  KøllnskVegt  efter  Loven.  Saafremt  nogen  her- 
udinden  med  Falskhed  bliver  befunden  noget  gjort  Sølv  (ved 
hvad  Middel  han  og  dertil  er  kommen)  at  selge  og  afhænde, 
som  ikke  holder  den  Prov  og  Vegt,  Loven  omformelder,  efterat 
derom  bliver  ransaget  udaf  den  Guldsmed  og  Proberer,  der  sam- 
mesteds af  vores  tilforordnede  Befalingsmand  paa  vort  SlotBer- 
genhuus  dertil  bliver  forordnet,  han  da  ikke  til  os  og  Byen  vil 
have  forbrudt,  hvis  han  udi  saa  Maade  solgt  haver,  og  gjælde 
den  sin  Skade  igjen,  han  solgte.  Herefter  sig  enhver  og  en, 
baade  indlændiske  og  udlændiske,  skulle  have  at  rette  og  for 
Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  6  August  1607. 
R.  m.  296.     Afskr.  VL  647. 

Søfren  Søfrenssøn,  Nicolaus  de  Friint  og  Henrik 

Didrik  ss  øn  finge   Bevilling  at    maa   anrette   en   offentlig 

Viinkjælder  udi  Bergen,  ut  sequitur. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  ingen  offentlig  Viinkjælder  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen hidindtil  skal  være  bleven  holdet,  hvor  fremmede  og  andre, 
som  did  til  Byen  hender  at  ankomme,  ei  heller  Kirkevergerne 
der  udi  Lenet  saavelsom  og  udi  Nordlandene  til  Kirkernes  For- 
nødenhed  kunne  til  forefaldende  Nødtørft  en  god  Drik  uforfal- 
aket  Rhinskviin  bekomme;  da,  paa  det  saadan  Defekt  og  Man- 
gel des  Indbyggere  saavelsom  udenbys  Folk  til  Gavn  og  Bedste 
maa  forekommes,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade  os  elskelige  Søfren 
Søfrenssøn,  vores  Tolder  og  Raadmand,  Nicolaus  de  FrUnt,  for- 
dum Raadmand,  og  Henrik  Didrikssøn,  Borgere  og  Indvaanere 
udi  for»*  vor  Kjøbsted  Bergen,  at  maa  der  sammesteds  til  for"« 
Brug  og  Nødtørft  en  fri  offentlig  Viinkjælder  holde  og  anrette; 
dog  med  saadan  Vilkaar,  at  de  ei  anden  Viin  end  god  uforplum- 
pet  og  ufordervet  Rhinskviin  skal  maa  indlægge,  selge  eller  ud- 
tappe,  og  det  for  en  billig  Værd  og  Priis.  Og  hvis  de  kan  be- 
findes  med  anden  Viin  at  handle,  da  skal  al  den  Viin,  de  have 
med  at  fare,  være  forbrudt  til  os  og  Byen.  Forbydendes  vore  Fog- 
der, Embedsmænd  og  alle  andre  nogen  Udtapning  med  Rhinsk- 
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vHd  der  i  Byen  at  holde  (under  den  Peen  og  Btraf,  vedbør)  eller 
i  andre  Maade  dennem  paa  for°«  Viinkjælder  at  anrette  at  hindre 
eller  i  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre;  saasom  og  bydendes  og 
bef8 lendes  Nordfarerne,  som  udi  for"«  vor  Kjøbsted  Bergen  no- 
gen Rhinskviin  enten  til  Kirkernes  Behov  eller  udi  nogen  andre 
Maade  foraarsages  sig  at  tilforhandle,  at  I  derom  bemeldte  for- 
ordnede Viinkjælder  og  ingen  anden  besøge,  hvor  dennem  for 
en  billig  Ejøb  uforfalsket  Viin  skal  falholdes.  Herefter  I  eder 
udi  lige  Maade  kunne  have  at  rette.  Cum  inhib.  sol.  Stavan- 
ger 6  August  1607.  R.  III.  297.  Afskr.  VI.  648. 

Nils  Wind  fik  Brev,  et  Huus,  Sennt  Kupfermann  i  Ber- 
gen agtede  at  opsætte,  saa  og  den  forrige  Slotsskrivers  Vaa- 
ning  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
naadigst  have  bevilget  os  elskelige  Zennt  Kupfermann,  Borger  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen,  en  Veirmølle  paa  Kannikebjerget  udenfor 
vort  Slot  Bergenhuus  at  maa  lade  opsætte,  derhos  ogsaa  at  maa 
udiægge  et  Bulverk  nedenfor  samme  Mølle  udimod  Stranden,  og 
vi  nu  naadigst  komme  udi  Forfaring,  han  paa  samme  Bulverk 
at  ville  opsætte  et  Huus,  som  (kanskee)  kunde  komme  Slottens 
Prospekt  og  Udseende  til  Forhindring,  saa  de,  som  Slottet  besidde, 
ikke  kunde  beskyde  hvis  Skibe^bg  Baade,  som  paa  Stranden  og 
Fjorden  kan  findes  nordenfor  Slottet,  ora  behov  gjordes ;  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  endelig  paa  vore  Vegne  formener  for"«  Sennt 
Kupfermann  slig  Bygning  (som  os  og  Kronen  i  sin  Tid  til  Hin- 
der og  Skade  udi  nogen  Maade  kunde  gelange)  sig  at  foretage, 
hvilket  og  med  al  Billighed  skee  kan,  efterat  vores  naadigste 
Bevilling  paa  samme  Søgrund  ikke  tilholder  ham  derpaa  at 
maatte  sætte  nogen  Bygning,  mens  at  maa  udiægge  et  Bulverk, 
som  han  med  Baade  kan  lægge  til  og  fra.  Eftersom  vi  ogsaa 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  det  Huus,  som  den  forrige  Slots- 
skriver  nu  ibor,  roellem  Slottet  og  Bryggen  liggendes,  skulde 
ligge  Slottet  til  stor  Ubeleilighed  og  Forhindring,  ville  vi,  at  du 
strax  lader  gjøre  derpaa  den  Forordning,  at  samme  Huus  bli- 
ver afbrudt  og  Pladsen  ryddeliggjort ;  dog  at  den,  som  Gaarden 
tilhører,  for  samme  Jordeplads  bliver  fyldestgjort  og  paa  andet 
Sted  udlagt  Vederlag.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  6  August 
1607.  T.  m.  282.  Afskr.  VI.  212. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  ved  Navn  Hr.  Christen  udi  Vik, 
hans  Livs   Forskaanelse,   Søfren   Søfrenssøn   hans  Tol- 
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deris  Embede  udi  Søndhordland,  og  Jakob  Pederssøn, 
Byskriver  udi  Bergen,  hans  Remotion  ab  officio  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersonn  Hr.  Christen  N.,  forrige 
Prest  udi  Vik  i  Bergenhuus  Len,  af  Borgermestere  og  Raad  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  for  nogle  adskillig<2  hans  grove  Forseelser  er 
dømt  fra  sin  Hals^  da  have  vi  for  nogle  vore  gode  Mænds  flit- 
tige Intercession  og  Forbøns  Skyld  naadigst  bevilget  ham  at  maa 
benaades  paa  sit  Liv,  dog  at  du  udaf  hanneui  under  Hals  og 
Livs  Fortabelse  tager  hans  strenge  Forpligt,  at  han  engang  in- 
den  St.  Michaels  Dag  førstkommendes  forsverger  vore  Lande  og 
Riger  under  Norges  Krone  liggendes,  henholdendes  ham  midler- 
tid  og  inden  forsagt  Dag  at  betale  og  tilfredsstille  enhver  og 
en,  han  kan  være  noget  skyldig  bleven  eller  i  andre  Maade  kan 
have  uforrettet,  imidlertid  ogsaa  ikke  lader  sig  finde  nogensteds 
udi  det  Prestegjeld,  han  samme  Forseelse  og  Misgjerninger  be- 
ganget  haver.  —  Desligeste  eftersom  vi  naadigst  forfare,  at  det 
falder  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Raadmand  og  Byfoged  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen,  meget  besværligt  at  forestaa  det  Tolderi 
udi  Søndhordland,  som  han  hertildags  haver  betjent,  af  Aarsag 
det  skal  ligge  ham  langt  fra  Haanden,  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  han  herefter  for  samme  Bestilling  maa  blive  forskaa- 
net,  og  at  du  udi  hans  Sted  dertil  lader  forordne  en  anden  dyg- 
tig  og  vederheftig  Person,  som  der  noget  nærværendes  hos  er 
bosiddeudcs,  som  sig  samme  Bestilling  kan  paatage  og  derfor 
gjøre  os  aarligen  god  Rede  og  Regnskab.  —  Udi  lige  Maade 
forfare  vi,  at  Jakob  Pederssøn,  Byskriver  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, sig  udi  mange  Maader  udi  samme  sin  Bestilling  utilbørligen 
skal  have  forholdet;  thi  bede  vi  dig  .og  ville,  at  du  ham  af- 
sætter  og  forelægger  Borgermestere  og  Raad,  at  de  med  første 
Leilighed  en  anden  udi  hans  Sted  forordner,  som  dygtig  kan 
være  samme  Bestilling  at  forestaa.  Cum  claus.  consv.  Stavanger 
6  August  1607>  T.  IIL  282,  Afskr.  VL  212. 

Forordning  over  alt  Norge,  hvad  fremmede  eller  andre, 
som  flytte  fra  Kjøbstæderne  i  Norge  til  fremmede  Lande 
og  Steder,  bør  sig  paa  det  Sted  i  Norge,  de  boet  have,  at 
efterlade. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  mange  fremmede  og  Ddlænder,  som  en  Tid  lang 
have  havt  deres  Bopæl  udi  vore  Kjøbstæder  her  udi  vort  Rige 
Norge,  efterat  de  her  sammesteds  have  samlet  en  anseelig  For- 
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mue  hos  vore  Undersaalter,  de  indfødte  her  udi  Riget,  og  havt 
stor  Fordeel  af  den  Brug,  dennem  her  naadigst  haver  været 
tilladt,  dennem  her  udaf  Riget  skal  begive  og  forføie,  naar  dem 
godt  synes  og  nogen  Besværing  Riget  paakommer,  med  al  den 
Deel,  de  her  forofret  have,  aldeles  intet  undertaget,  og  vore  Un- 
dersaatter  (udaf  hvilke  de  deres  Fordeel  have  havt)  sidde  her 
igjen,  en  Deel,  formedelst  de  for»«  fremmedes  eller  andre  udvi- 
gedes  Ubillighed  udi  Salg  og  Ejøb  (med  hvilke  de  have  hand- 
let), udarmede  og  maa  udstaa  Rigens  Besværinger  uden  al  Ex- 
cepHon  eller  Udflugt;  da,  efterdi  saadant  i  sig  selv  er  ubillig  t, 
have  vi  naadigst  ladet  gjøre  denne  Forordning,  at  de  Borgere, 
som  flytte  fra  nogen  By  her  udi  Riget  til  andre  Steder  uden 
Riget  (vort  Rige  Danmark  underlaget),  skal  dennem  efterlade 
den  tiende  Deel  af  alt  deres  Gods,  løst  og  fast,  hvoraf  vi  naa- 
digst have  efterladt  Byen  den  femte  Part  at  maa  efterfølge. 
Bedendes  og  bydendes  vore  Fogder,  Embedsmænd  saa  og  Bor- 
germestere og  Raadmænd  udi  hver  Kjøbsted,  at  I  herover  al- 
vorligen  lade  holde,  som  tilbørligt  er,  saavelsom  og  have  flittig 
Indseende,  at  om  nogen  kan  befindes  underfundigviis  med  sit 
Gods  at  flytte  af  nogen  vore  Kjøbstæder  her  udi  Riget  eller 
dermed  at  omgaaes  agtendes  sig  herfra,  de  da  tilbørligen  derfor 
blive  straffede,  som  for  anden  Dtroskab.  Herefter  sig  enhver 
skal' have  at*rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol. 
Stavanger  6  August  1607.  T.  III.  283.  Afskr.  VI.  213.  (Orig.  i 
Rigsarkivet.) 

Borgermestere  og  Raad  udi  Kjøbstæderne  over  alt 
Norge  finge  Brev,  fori«  Forordning  at  lade  forkynde.  Actum  die 
et  loco  ut  in  constitutione  ipsa.     T.  III.  284.  Afskr.  VI.  213. 

Forordning,    at  Lagmændene  i  Norge  skulle  dømme  udi 

udenbys   Sager   og  Borgermestere  og   Raadmænd    udi    in- 

denbys  Sager. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  Borgermestere  og  Raad  udi  Kjøbstæderne  her  i 
Riget  hidindtil  have  siddet  Ret  saa  og  sententseret  og  ordelet 
baade  udi  inden-  og  udenbys  Sager,  som  for  dem  udi  Rette 
kunne  blive  indstevnet,  med  Lagmanden,  som  ellers  enhver  udi 
sin  Lagmandsdom  er  en  svoren  Overdommer  saavel  over  Bor- 
germester og  Raad  udi  Kjøbstæderne  som  over  Underdommere 
paa  Landet,   han  haver  og  gjort  os  og  Riget  sin  Eed   at  skulle 

forhjælpe  enhver  hvis  Lov   og   Ret  er;    da,   paa  det   til  saadan 
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des  nogen  billige  Middel,  8aa  at  Lagman- 
ined  Byens  Øvi-ighed  at  dømme  udi  indeo> 
itere  og  Raad  ogsaa  kunde  blive  umo- 
6  Sager,  dem  intet  Tedkommende,  ville  vi 
sligen  og  alvorligen  naadigetsaaledes  have 
ndene   med   Borgermeetere  og  Raad   ikke 

og  ordele  udi  nogen  indenbys  Sager,  me- 
tseres  afdem  selv,  som  Byens  Øvrighed  er. 
cader,  stevner  sig  Sagen  ind  for  Lagmæn- 
mmere,  og  gaaes  siden  derom  hvis  Lov  og 
ille  Borgermestere  og  Raad  i  Kjøbstæderne 
enne  Dag  at  demme  udi  Lenens  og  uden- 
og  deres  Embede  intet  vedkomme,  medens 
i  forordnede  Overdommere,  skulle  derud- 
le,  som  de  ville  ansvare  og  være  bekjendt. 
lænd  her  udi  Riget  saaveleom  og  Borger- 
Kjøbstæderne  dennem  underdanigst  skulle 
ilde.  Cum  inhib.  sot.  Stavanger  6  August 
kr.  VI.  213. 

i  Akershuus,  Tunsberg,  Throndhjem,  Ne- 
Jergenhuus  finge  Brev,  for°'  Forordning  til 

sine  Lene  at  lade  forkynde.    Actum  loco 
io.     T.  in.  285.   Afskr.  Vi.  213. 
Irev;    1.  om  Forprang,  som af freuimede 
iønder  og   Fogder  i  Bergenhuus   Len   dri- 
^^,  som  en  Part  Borgere  sig  tilforhandter  af 

3.  om  Fiskeri  for  Bøndernes  Grunde, 
s,  og  4.  hvorvidt  de  Bønder,  der  bo  ude 
indie  med  dem,  som  bo  inde  til  Lands; 
r  maa  afhænde  Trælast  til  udiændske. 
Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Bor  germ  e- 
r  Kjøbsted  Bergen  underdanigst  til  os  ha- 
rendes  dem  over  en  Part  Pre^tei'  og  Fog- 
g  formuende  Bønder  der  i  Bergenhuus  Len, 
selge  til  Almuen  saavelsom  fremmede  der 
e  adskillige  Vare  imod  Norges  Lov  og  for?' 
ier;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der- 
e  Indseende,  at  ingen  eiter  denne  Dag  sig 

bruge  understaar,  og  hvis  nogen  findes 
1  dem  da  lader  strafTe,  som  vedbør;  soavel- 


EOCD  Og  har  IndEeende,  at  ingen  frem 
løbe  udi  Havnerne  mellem  Bergeu  og 
steds  et  selge  og  afhænde  til  Bønderr 
Staal  eller  andel  saadant  imod  for°*  fi 
fen11ig'udgangne  Mandater,  under  dei 
Udi  lige  Maade  forfare  vi,  at  Borge 
Bergen  dennem  ved  Pant  skulle  tilfo 
ger  af  Odelsbønder,  Prester  og  andre 
ndover  Tore  og  Kronens  Skove  til  Up 
forhugne  og  ødelægges;  thi  bede  vi 
lader  have  den  tilbørlige  Indseende,  at 
deles  ingen  Sager  tilforpaote,  og  hvi; 
bekommet,  at  de  dem  ti!  deres  tilbør 
og  om  de  det  ikke  ellers  gjøre  ville, 
med  Lov  og  Ret.  —  Sammeledes  ha 
at  forr  Bergen  Bys  Borgere  sig  skull 
der  og  Fiskeleier  under  Bøndernes  G 
Bønderne  til  største  !Nachdeel  og  Sk 
Maade  og  ville,  at  du  Bønderne,  saa 
at  maa  bændeB  Lov  og  B«t  over  den 
dan  Overlast  og  Fortræd,  —  Desligei 
at  for°<>  Bergeu  Bjs  Borgere  imod  Bi 
deme,  som  bo  paa  Udøerne  og  til  H: 
handle  Slagter  og  Smør  til  deres  Hm 
selv  have  eller  bruge  Avl)  af  de  ant 
dem  bo-,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds  v 
bliver  fornieent,  dog  saavidt  de  til  d( 
have  fornøden.  —  Ikke  heller  ere  vi  i 
Borgerskabet  skal  formenes,  deres  Ti 
iKnder  (udi  Havnerne  til  dem  hendet 
og  afhænde  for  rede  Penge.  Hvorefl 
og  Artikler  haver  at  forholde.  Cum 
August  1607.  T.  III.  286.  Afskr.  VJ. 
Nils  Wind  fik  Brev,  at  tilstede 
selv  at  lade  maale  hvis  Korn  og 
forhandle,  endog  de  svorne  Bye 
værende. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  n 
nere  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  under 
ceret,  besvergeades  dennem,  at  de  ! 
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ar  de  for  Byen  med  deres  Skibe  ere  iudkomne),  hvis 
)rn  og  Salt  Rederne  dem  selv  imellem  have  at  for- 
bytte,  det  iidi  Byetis  tilforordnede  MaaJers  Overvæ- 
emaale,  med  underdanigst  Begjering,  vi*Daadigst  ville 
1  dermed  herefter  maatle  forskaanes,  etbydendes  den- 
i  til  saadan  Udmaaling  at  ville  bnige  Byene  Tønde; 
ivis  de  til  andre,  enten  af  Borgerne  eller  fremmede, 
udi  for'.'  Bymaalers  Overværelse  uden  nogen  Modsi- 
lle  lade  udmaale,  eom  det  sig  bør;  da  bede  vi  dig 
t  du  lader  gjøre  den  Forordning,  eaa  at  Indbyggerne 
isteds  med  hvie  deres  eget  Gods  de  udi  saa  Msade 
som  Redere  imellem  have  at  bytte,  at  lade  maale 
3  Dag  blive  forskaanet  og  ubeaverget,  dog  at  de  der- 
tyens  Tønde,  og  hvis  af  for°.«  Vare  bliver  siden  til  an- 

indlændifike  eller  udlændiske,   solgt,    at  det  af  deo 

tilforordnede  Byens  Maaler  bliver  udmaalet,  som  det 
)um  daua.  consv.  Stavanger  6  August  1607.  T.  III. 
.  VI.  216. 

ind  og  Jørgen  Kaas  finge  Brev,  Skytbaade  i 
deres  Lene  at  holde  ved  Magt. 

V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
irledes  de  Skytbaade  udi  dit  Len,  som  Bønderne  ere 
di  hvert  Skibrede  at  skulle  holde,  skal  findes  brøst- 
ide  paa  tilbehørig  Redskab  og  llunilion,  belangeudes 
r,  hvormed  hver  efter  vor  naadigste  Forordning  bør 
3tet;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  herudinden  lader 
Anordning,  at  hvis  Mangel  paa  for°'  Baade,  deres 
Iler  Munition  kan  fore6ndes,  være  sig  enten  at  Segl, 
:er  eller  andetsaadaut  kan  være  forslidt  eller  fordervet, 

ubrugeligt,  eller  og  nogen  Stykker  kan  fattes  udi  Tal- 
aa  med  muligste  Hast  bliver  forskaffet  Baade  („boede'*), 
forefaldende  Nødtørft  (om  behov  gjøres")  kan  være  til- 

paakrævee.  Hvis  Kobber  tilfor*'  Stykker  kan  fattes, 
3ønderne  i  det  Skibrede,  hvor  paa  samme  Stykker 
igel,  at  befale,  at  de  saameget  contribuere,  som  dertil 
aavelsom  paa  deres  Omkostning  lader  opgaa  hvis  an- 
t°'  SkytbaHde  eller  deres  Redskab  skal  repareres  og 
n    claus.   consv.      Stavanger  ti  August  1607.    Ibidem. 

ten  Nilssøn,  Borgermester  udi  Stavanger,  samt  hans 
nne  Hansdatter,  finge  Bevilling  paa  en  Gaard, 
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kaldes  Dyrda],  [de  nu  i  Brug  haTe,  ad  ritam,  imod  at  betale 
den  Landgilde  m.  v.,  som  deraf  gaar,  og  holde  Gaarden  ved 
god  Hevri].  Stavanger?  August  1607.  R.  111.298.  Afskr.  VI,  649. 
JørgenKaas  fik  Befaling:  1.  Stavanger  Bys  Hanndhævelse, 
2.  Bysens  Sager,  saa  og  3,  den  geistlige  Jurisdicts  over  Jæ- 
deren,  Dalerne  og  Ryfylke  at  lade  sig  være  befalet,  anvar. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  lilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  o9  elskelige 
Jørgen  Kaas,  vor  Mand,  Tjenei*  og  Befalingsmand  over  Jæderen, 
Dalerne  og  Ryfylke  Lene,  herefter  skal  have  vor  Kjøbsied  Stav- 
anger udi  Forsvar,  des  Indbyggere  til  forefaJdende  Leilighed 
haandhæve  og  fordagtinge  samt  og  hvis  Sager  der  sammesteds  sig 
kunne  tildrage  paa  vore  Vegne  med  Byfogden  der  sammesteds 
at  afeone.  Udi  lige  Maade  skal  og  den>  geistlige  Jurisdiction 
over  alle  for"'  Lene,  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke,  med  Pre- 
Bterne  at  forsvare  og  udi  andre  Maade  hannem  være  befalet  og 
betroflt,  dog  at  han  sig  udi  alle  Maade  dermed  efter  Ordinant- 
sen  skal  anstille  og  forholde.  Bedendes  og  bydendes  vore  Un- 
dersaatler  Indbyggere  udi  Stavanger  samt  og  Provster,  Prester 
og  menige  Almup  over  alle  for".'  Lene,  at  I  efter  denne  Dag 
rette  eder  efter  til  al  indfaldende  Leilighed  forr  Jørgen  Kaas 
eders  Anliggende  at  andrage  og  tilkjendegive.  Han  skal  deri- 
mod  være  forpligtet  alle  og  hver  at  forskaffe,  saavidt  Lov  og 
Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  7  August  1607.  Ibidem. 
Jakob  JørgenssøD,  Lagmand  i  Bergen,  fik  Brev  paa  en 
Gaerd  udi  Nordlandene,  kaldes  Blek,  ad  gratiem. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge  os  elskelige  Jakob  Jør- 
genssøn,  Bergens  og  Gulethings  Lagmand,  en  vor  og  Norges 
Krones  Gaard  udi  Andenes  Len  udi  Nordlandene,  kaldes  Blek, 
med  en  ede  Jord  derunder  iiggendes,  som  aarligen  til  os  og 
Kronen  med  Landskyld,  Leding  og  Tiende  skylder  40  Voger  Fisk, 
hvilken  han  selv  tilforn  (indtil  den  hannem  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  er  Meven  frakjendt)  haver  havt  udi  Forsvar,  at  maa 
have,  iiyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes 
derom  titsigendes  vorde.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  7  August 
1607.  R.  III,  299.  Afskr.  VI.  650. 

Nils  Wind  fik  Brev,  den  forrige  Lagmand  udi  Bergen, 
Paul  Hell  i  es  3  øn,  hans  Faldsmaal  anrorendes,  saa  og 
Hr.  Jens  [Christenssøn],  forrige  Lresemealer  ibidem. 
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IV.  V.  G.  t.    Vid,    at  ertersom    Bergens   og   Gulethiogs 

LBgmaiid,  Paul  HellieesøD,  til  den  Herredag,  som  Anno 
lev  holdt  der  adi  vor  Kjøbeled  Bergen,  for  en  sin  ulov- 
jivne  Dom  er  bleven  fældet,  hvorfor  han  ikke  endnu  sine 
og  Fatdsmaal  (il  os  og  Kronen  skal  have  udgivet;  han 
udi  nærværendes  Herredag  her  udi  vor  Kjøbsted  Stavan- 
i  lige  Maade  ved  endelig  Dom  (hvilken  han  ikke  endnu 
itve  efterkommet)  er  bleven  tllfundeu  sine  Bøder  til  os  og 
1  efter  Norges  Lov  at  udgive,  formedelst  han  har  opbrudt, 
tten  repeteret  og  igjen  begyndt  en  aftalt  Sag  og  unrler- 
n  Kontrakt  og  Forening,  os  elskeUge  Michel  Skriver, 
mester  udi  vor  Kjøbsled  Bergen,  og  ham  nogen  Tid  siden 
n  skal  være  imellem  gjort;  da,  eflerdi  vi  ikke  ere  til  Sinde 

Sager  og  hvis  Tiltale  vi  til  ham  kan  have  at  lade  falde, 
i  dig  og  ville,  at  åa  med  forderligBte  Leilighed  ham  for 
rste  Dom  lader  tiltale  og  forfølge,  tagendes  Dom  over 
ivis  han  derfor  til  os  og  Kronen  til  Fald  bør  at  udgive,  og 

FaMsmaal  siden  med  den  eldste  af  ham  lader  indkræve 
>erge,  og  saatedes  lader  os  føre  til  Regnskab.  —  Udi  lige 

bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  med  Retten  tilhol- 
.  Jens  N-,  forrige  Læsemester  der  udi  Bergen,  til  dig  paa 
egne  efter  Loven  al  erlægge  og  udlægge  de  Bøder,  han  den 
ist  nu  eidst  forleden  her  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  efter 

overgangen  Doms  Indhold  blev  tilfunden  til  os  at  ud- 
Og  eftersom  vi  nu  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at 
r.  Jens  nu  nyligen  ikke  skal  paa  7  Ugers  Tid  have  be- 
ne Sogne,  der  udenfor  for*.'  Bergens  By  liggendes  ere,  og 
:r  der  sammesteds  midlertid  nogen  Guds  Ords  Tjeneste 
gen  anden  fof  hans  Sognemænd  ladet  gjøre  j  da  bede  vi 

ville,  at  du  ham  for  saadan  hans  grove  og  utilbørlige 
lae  for  den,  som  vi  lil  Superintendent  der  udi  Stiftet  for- 
des  vorde  (saasnart  samme  Biskop  ankommer),  efter  Or- 
len  lader  tiltale,  til  Dom  forfølge  og  siden  efter  des  Ind- 
am  lader  straffe,  saa  det  kan  være  andre  til  et  Exempel 
ky,  noget  sligt,  som  en  Guds  Ords  Tjener  ikke  sømmer 
el  anslaar,  at  forelage  eller  begynde.  Gum  claus.  consv. 
ger  7  Augnst  1607.  T.  HL  286.  Afskr.  VL  213. 
iaf  Galde  til  Thorn  og  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg] 

Frltsø  finge  Missive,  belangendes  tvende  Jørgen  Friis's 
:rivere3  Regnskaber. 
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C.  IV.  v.  G.  t.  .Vider,  at  eftersoin  vi  oogen  1 
leden  have  ladet  vores  naadigsle  Befaling  til  eder  » 
dendes  eder  at  skulle  være  som  Tuldmægtige  og 
Dommere  overværendes  tilstede,  naar  os  elskelige  Jør 
hans  forrige  Slotsskrivere  der  paa  Slottet,  Jakob  1 
Hans  Jakobesøn,  nogle  deres  aforklarede  Reg 
taogendes  hvis  de  der  udaf  Slottens  Indkomst  O] 
udgivet  have),  de  samme  Tid  med  tilbage  stode,  ski 
og  dennem  da  om  alle  indfaldende  Irringer  (for'* 
belangendes)  enten  til  Minde  eller  ved  endelig  Don 
at  adskille;  og  etterat  vi  nu  uaadigBt  forfare,  eder 
kob  Hanssøns  Regnskaber  at  have  forhørt  og  me< 
lighed  Hans  Jattobssøns  uforklarede  Regnskaber  at  ^ 
vi  og  herhos  af  for".'  Jørgen  Friis's  underdanigste  Ai 
mærke,  at  Jørgen  Poderssøn  Fund  [Feind?],  i 
paa  for"."  vort  Slot  Akershuus  skal  have  været  Slots 
nu  skal  tilbagestaa  med  sit  Regnskab  aldeles  uforkla 
vi  eder  og  ville  og  nu  hermed  befale  og  Fuldmagt  g: 
forderligste  Leilighed  og  uden  al  Forhaling  eller  '. 
Hans  Jakobssøns  Regnskab  efter  vor  forrige  tit  ed 
Befaling  foretage;  destigesle  og  st  I  til  samme  Tid 
Pederssøns  Regnskab  overveie  og  med  muligste  Fl 
eee,  granske  og  grsngiveligen  forfare,  om  det  er  sai 
rigtigt,  som  det  sig  bør,  eller  hvorudinden  hans 
lindes,  saavelsom  og  dem  om  hvis  Irring  og  Tvist,  for 
Forklaring  aolaogendes,  imellem  er  eller  indfatde  1 
Minde  forene  eller  med  Lov  og  Dom  endeligen  e 
gendea  eder  Ivende  forstandige  Dandemænd,  som 
med  eder  kan  forhøre  og  vor  forrige  saavelsom  de 
digste  Befaling  med  eder  kan  fuldgjøre.  Og  hvis 
derudinden  kjendendes,  dømmendes,  granakendes 
afsigendes  vorde,  at  1  det  klarligen  under  eders  ! 
fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  be 
claue.  consT.  Stavanger  7  August  1607.  T.  Ul.  288.  A 

Nilfl  Wind  fik  Brev:  1.  de  8kyt,Garperne  hol 

gen,  at  skulle  afskaffes,    2.  og  de  Haver,   for 

have  tilkjøbt,  at  skulle  dele  paa. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eflersom  vi  naadigst  kon 
faring,  hvorledes  de  Tydske  paa  Bryggen  udi  ' 
Bergen  skal  have  udi  Forraad  et  Antal  Stykker  lij 
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%  Erud,  Lod  og  andeo  elig  Munition,  hvormed  de 
tIdeDde  Nødtørft  med  bevsboet  Haand,  om  behov 
de  fordedige,   hvilket   os  faet  sælsomt  og   fremmed 

at  fremmede  her  udi  vort  Land  og  Rige  uden  vor 
lladelse  saadan  Munition  skulle  eig  tilfordriste  udi 
ring  og  Gjemme  at  have,    hvoraf  adekillig    Betæii- 

føre  sig  til  Sinde,  i  hvad  Mening  det  af  dem  kan 
il ;  da,  efterdi  vi  af  for?f  Åarsager  berørt  ikke  ere 
a  efter  denne  Dag  saadant  længere  at  tilstede  eller 
,  bede  vi  dig  og  vitle,  et  du  dem  alvorligen  tilhol- 
kker  at  lade  afskaffe  og  bortføre;  saafremt  de  dem 
el  og  Forbud  beholdendes  vorde  enten  pas  Bryg- 
i  deres  Stuer,  at  du  dem  da  paa  vores  Vegne  lader 
irvare  som  forbrudt  Gods.  —  I  lige  Maade  eflerBom 

hvorledes  for»;  Garper  skal  have  eig  nogeo   Haver 

der  imellem  Slottet  og  Bryggen,  det  vi  end  ikke 
idre,  dem,  som  alene  er  naadiget  bevilget  deres  Han- 
:el  her  i  Riget  at  drive  med  hvis  Gode  de  kunoe 
r  udskibe,  at  fordriete  dem  til,  sig  nogen  Eiendom 
:e  os  abevidst  at  tilforhandle,  bede  vi  dig  og  ville, 
forfare,  med  hvad  Praktiker  eller  Middel  de  dertil 
e.  og  Sagen  for  Rette  stillet  lader  foreholde,  om  ikke 
3r  skulle  være  forbrudte  under  os  og  Kronen,  tågen- 
-  dig,  som  det  sig  bør,  hvie  Lov  og  Ret  oa  derud- 
tilholde.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  7  Auguet 
,  288.  T.  III.  217. 

s  von  Hadelen,  Befalingsmand  paa  Sæm,  fik  Brev 
ille  sig  for  Egl.  Maj.'e  Tilforørdnede  udinden  adskil- 
gemaal,  hannem  paaførte. 
V.  G.  t.    Vid,  at  eftersopi  nu  til  nærværendee  Herre- 

vor  ^øhsted  Stavanger  en  stor  Hob  Bønder,  der 
boendes,  underdanigst  haver  for  os  indlagt  deres 
pplikation,  anlangendes  adskillige  Stykker  og  Punk- 
ke  de  sig  høiligen  over  dig  beklage,  des  Leilighed 
gere  er  at  forfare;  da,  paa  det  vi  grangiveligen 
forfare,  have  vi  tilforordnet  nogle  vore  gode  Mænd, 
mt  Bønderne  samtligen  paa  begge  Sider  om  de- 
oing  og  din  Erklæring  skulle  forhøre.     Thi  bede  vi 

at  naar  for'.*  gode  Mænd  dig  samt  for».'  Bønder  for 
itevne,  du  da  for  dem  paa  de  Steder,    de   dig   tilsi- 
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gendes  vorde,   aden    al  Undskyldning  eller  Forhaling  indstiller, 

dig  for  hvis  for°«  Bønder  sig  have  at  beklage  at  erklære.     Cuin 

claue.  consv.  Stavanger  7  August  1607.  T.  III.  289.  Afskr.  VI.  217. 

Disse  efternævnte  finge  Befaling,  Laurits  vonHadelensSag 

at  forhøre  og  hannem  med  hans  Vederparter  at  adskille. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Fredrik  Lange  til  Søfde- 
gaard,  Olaf  Galde  til  Thorn,  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg] 
tilFritsø  ogHenning  Valstrup  tilN.  [o:  Kambo],  voreMænd  og 
Tjenere,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
os  nu  til  nærværendes  Herredag  her  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger 
adskillige  Elagemaal  ere  forekomne  af  Bønderne  udi  Eker  Len  over 
06  elskelige  Laurits  von  Hadeleu,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalings- 
mand  der  sammesteds,  hvilke  af  [dennem]  overgivne  og  udi  Pen* 
nen  forfattede  Besværinger  vi  eder  herhos  tilskikke;  og  efterat 
for"*  Laurits  von  Hadelen  ikke  personligen  har  været  her  tilstede, 
saa  han  til  samme  Elagter  kunde  svare,  saa  vi  udaf  hans  un- 
derdanigste Erklæring  paa  samme  Angivende  naadigst  kunde 
forfare,  hvorledes  med  samme  Sager  tilhobe  sidder,  vi  og  ingen- 
lunde ville  tilstede,  at  vore  Undersaatter  skulle  skee  for  kort: 
bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale, 
at  I  med  allerførste  Leilighed  og  uden  al  Forthog  og  Forhaling 
paa  beleilig  Tid  og  Sted  beskede  for*".»  Laurits  von  Hadelen  saa 
og  alle  Anklagerne  for  eder  udi  Rette  og  siden  Stykkeviis  paa 
for"."  Bønders  Elagt  forhøre  Laurits  von  Hadelens  Erklæring, 
og  det  saa  grundelig,  at  deraf  noksom  al  Leilighed  kan  forfares, 
og  hvis  I  derom  paa  begge  Sider  forfarendes  vorde,  at  I  det 
klarligen  under  eders  Hænder  og  Segl  [etc.  i  sedvanlig  Form, 
indtil:]  indskikke  i  vort  Eantselli.  Cum  claus.  consv.  Stavan- 
ger  7  August  1607.  Ibidem. 

Erik  Olssøn,    Borgermester  udi  Oslo,  og  Laurits  Viin- 

tapper  finge  Bevilling  at  maa  holde  en  V  i  in  kjæl  der  der 

sammesteds,  ut  sequitur.^ 

C.  IV.  G.  a.  v,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  ingen  offentlig  Viinkjælder  [etc.  mutat.  rautand. 
ordret  med  Bevillingen  for  Bergen  af  6te  August  s.  A.,  ovfr.  S.  208 
f.,  indtil :]  tillade  os  elskelige  Erik  Olssøn,  Borgermester  udi  Oslo, 
og  Laurits  Viintapper,  Borger  der  sammesteds,  til  for".«  Brug  og 

'  I  Randen  er  her  tilføiet:  Den  21  Oktober  blev  denne  Kopi  saaledes  forandret, 
at  Antonius  Knntssøn  udi  Laurits  Viintappers  Sted  haver  fanget  Bevilling 
forne  Viinkjælder  med  Erik  Olssøn  at  holde. 
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5tc.  8om  i  Dffivnte  Brev],  Stavanger  8  August  1607. 
i.   Afskr.  VI.  650. 

Wind  fik  Brev,  Vrageriet  i  Bergen,  midlertid 
m  poastaar,  og  de  samme,  vrage  Bot^eroee  Gods,  at 

vrage  Garpernes,  anrørendes. 
,  V,  G.  t.    Vid,  eftersotn  vi  nogen  Tid  fliden  forleden 

Tores  aabne  Mandat  og  aabne  Breve  udgaa,  at  alle 

som  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  forhandles  og  afhæn- 
af  Borgerne  eller  Garperne,  skulle  vrages,  da  bede  Ti 
le,  et  du  lader  tilforordne  urillige  og  vederheftige 
id  af  Borgerne  der  udi  Byen  Ce^&mange  til  den  For- 

behov  gjøres),  hvilke,  tnidlertid  Stevnen  paastaar, 
ge  alle  hvis  Vare  baade  af  Boi^eme  og  Garperne  (il 
)  selges  og  afhffindee,  foreholden  des  dem  etrengeligen 
^en,  al  dersom  nogen  sig  over  dem  for  deres  Vragen 
inne  have  at  beklage,  eller  og  det  kunde  befindes, 
ed  ikke  saa  oprigtigen  at  omgaaes,  som  det  sig  burde 
Eed  og  Pligt,  af  dem  bliver  tågen,  de  da  ikke  derfor 
le  08  tilbørligen  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør.     Me- 

Stevnetiderne  ere  forbi,  see  vi  naadigst  for  godt  an, 
or  sig  med  for".°  Vragere,  som  «fØvrigheden  udi  Byen 
rdnede,  at  de  og  vrage  hvis  af  de  Tjdske  paa   Bryg- 

forhandlét.     Cum  claus.  consv.     Stavanger  8  August 
II.  290.  Afskr.  VI.  218. 
'^ind  fik  Brev,  Bispens  Residents  i  Bergen  at 

lade  besigtige,  anrørendes. 
.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  M.  Anders 
dum  Superintendent  over  Bergens  Stift  her  udi  vort 
e,  en  anseelig  Summa  Penge  naadigst  skal  have  været 
di  vores  afgangne  Herre  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihu- 
),  Hd  til  hans  Residents's  Forbedring  der  sammesteds, 
en  Summa  hans  efteiladendes  Hustru  endnu  mere  end 

esker,  som  paa  samme  Residents's   Forbedring  (efter 

Kruses  med  flere  Godtfolks  underskrerne  Fortegnel- 
iC)  skal  være  anvendt;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
llerførste  lader  tilforordne  nogle  uvildige  Mænd,  som 
«sidents  kunne  besigtige,  hvormeget  derpaa  kan  være 
irbedring  forbygget  og  anvendt,  og  hvis  de  saaledes 
og  tazerendes    vorde,  [etc.  gives  beskrevet  og  af  Nils 
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Wind  iudseodes  i  Eantselliet].     Stavanger  8  Ai 
III.  290.  Afskr.  VI.  218. 

Erik  Urne,  Jørgen  Kaas,  Nils  Winc 
Brockenhuus  finge  Brev,  en  Trætte  mellen 
genssøu,  LagmaDd  i  Bergen,  ng  Strange 
anrørendée. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  sig  begivei 
og  Trætte  imellem  os  elskelige  Jakob  Jørgenssøn. 
vor  Ejøbsted  Bergen,  og  Strange  Jørgenssøn,  Be 
mesteds,  omen  0,  kaldes  HaTreø,  bvilken  forh  . 
Bøn  formener  at  skal  ligge  under  en  Gaard  ved 
nes  [Bjørknes  i  Eivindvik],  nu  liggendes  til  Be 
og  for,'  Strange  Jørgenssøn  formener  at  skal  liggi 
Kronens  Gaarde,  vedNavn  Kversøfen],  som  den 
rettesmænd  tilforn  er  bleven  tilfunden  samme  Evi 
ikke  Borkenes  at  være  tilliørig,  den  for".'  de  12 
for".'  Jakob  JørgenBSøn  dog  formener  ikke  at  være 
men  aiiderledes  at  ville  gjøre  beviisligt;  da,  efter 
og  efterdi  Sagen  paa  deo  ene  Side  angjælder  Lai 
ingen  Overdommer  her  udi  vor  Fraværelse  har, 
naadigst  dertål  ville  forordne),  bede  vi  eder,  beft 
Fuldmagl  give,  at  naar  I  efter  vores  forrige  til  ( 
Befaling  blive  forsamlede  udi  vor  Ejøbsted  Bei^« 
for".'  Vederparter  for  eder  indstevue  med  hvis 
byrd  eller  Beviser  de  udi  denne  Sag  imod  hinan 
deligen  kjendendes  og  dømmendes  til  hvilken  s 
forv  0,  omtrætles,  bør  med  Rette  at  ligge,  [og]  ^v 
eder  beskrevet,  hvis  I  derudinden  sentenlserend' 
afsigendee  vorde,  eftersom  I  ville  ansvare  og  ^ 
Stavanger  8  August  1607.  T.  Ul.  290.  Afskr.  VI. 
Jørgen  Friis  fik  Brev,  svorne  Vragere  udi 
og  paa  Moss  at  lade  forordne,  anrører 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  udaf  < 
nigste  Angivende  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
Underssatter  saavelsom  udlændske  Ejøbmænd  i 
tilfordriste,  naar  deres  Gods,  (det  være  sig  01  ell 
udi  Ejøbstæderne,  der  udi  eders  Len  be]iggen( 
vraget,  eamme  deres  vragede  Goda  paa  Toldete 
udføre  og  foriiandle  ligerviis  som  andet  godt,  uforf 
get  Kjøbmandsgods   og  Vare,    og   udi   Synderligli 
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rndover  vore  Undereaatter  Bønderne  stor  Skade 
;  ilde  bedrages;  da,  pan  det  slig  Uskikkelighed 

betimen  forekommes  og  aldeles  herefter  nf- 
]er  og  ville,  at  I  med  forderligste  Leilighed 
■.'  Ladesteder,  Drammen  og  Moss,  forovdner  en 
barn  alvorligen  foreholder,  at  han  med  største 
hvis  Kjøbmandsgods,  det  være  sig  01,  Kjød, 
i^are,  der  paa  for".*  Liidesteder  forhandles,  saa- 
ivis  Gods  ikke  tindes  godt  at  være  ogforafor- 
gods  kan  passere,  og  at  han  sig  ellers  udi  alle 

forrige  udgangne  Mandat,  hvorledes  herefter 
Sjøbstæderne  skiil  forholdes,  retter  og  forhol- 
consv.     Stavanger  8  August  1607.  T.  III.  291. 

ensmanden  over  Mandals,  Nedenes  og 
'.,  Kroerhuse  (paa  nogle  faa  nær),  hvor  de 
mdsbyerne,  at  afskaffe. 
'.,  Ht  eftersom  ri  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
daU,  Nedenes  og  Lister  Lene  her  udi  vort  Rige 
ikketighed  skal  begive  formedelst  et  stort  Aatal 
nmesteds  paa  Landsbyerne  skal  holdes,  hvorved 

gives  Anrsag  til  stor  Guds  Fortørnelse  ved 
il)  og  udi  andre  Maade  tidt  og  ofte  (desværre) 
det  sandan  Uskikkelighed  niaa  herefter  aldeles 
le  vi  hermed  strengeJigen  og  alvorligen  have 
st  være  sig  vore  og  Kronens  Tjenere  eller  an- 
ne  nogen  Kro  efter  denne  Dag  at  holde,  saa- 
■for  tilbørlig  Straf  ville  have  at  forvente,  un- 
fterskrevne,  som  erer  ndi  Flekkers  2  Kroer, 
'],  udi  Vester-Risø,  udi  Øster-  Risø  2og  udi 
,  Bedendes  og  bydendes  vor  Lensmand  over 
jenea  og  Lister  Lene,  den,  som  nu  er  eller 
es  vorder,  at  han  haver  flittig  og  grangivelig 
t  ingen  saadanne  Krohuse  der  i  Lenene  imod 
og  Forordning  herefter  blive  holdet.  Saafremt 
ss  herimod  al  gjøre,  han  da  dennem  derfor 
raffe  som  de,    vorea   udgangne  Forordning  og 

villet  ansee  eller  holde.  Cum  claus.  coiisv. 
ivanger  8    August   1607.    R.  III.    300.    Afskr. 
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Brev  til  BønderDe  over  Mandals,  Nedenes  og  Lister 
Lene,  Skytbaade  at  lade  gjøre  og  udstaffere,  anrør. 
C.  IV.    Hilse  eder  alle,  vore   og   Kronens  Bønder  og  Tje- 
nere,   som  bygge  og  bo  over  alt  Mandals,    Nedenes    og    Lister 
Lene,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.      Vider,  at  eftersom 
Loven  eder  tilholder  at  holde  ferdig  og  udi  god  Beraadskab  nogle 
Skytbaade  med  Stykker  og  Bøsser,  om  uformodeligt  noget  fiendt- 
ligt  disse  vore  Lande  og  Riger  (det  Gud  forbyde)  kunde   paa- 
komme,    hvilket  I  hidindtil   som    andre  vore   Undersaatter  her 
udi  Riget  ikke  skal  have  efterkommet ;  da,  efterdi  det  i  sig  selv 
er  billigt  og  Norges  Lov  gemæss,  bede  vi  eder,  ville  og  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  naar  I  af  os  elske- 
lige Styring  Boel,    vor  Mand,    Tjener    og  Befalingsmand  der 
sammesteds,  eller  hans  Fuldmægtige  derom   blive  tilsagte,  I  da 
tillænke  udaf  for""  Mandals  Len  1  Skytbaad,  af  Nederies  Len  2 
Skytbaade  og  af  Lister  Len  2  Skytbaade  med  al  sin  tilbehørige 
Redskab  og  6  Jernstykker  paa  enhver  at  udgjøre  og  fuldferdige 
paa  den  samme  Størrelse  og  Skabelun,  som  udi  Bergenhuus  og 
her  udi  Ryfylke  sedvanligt  er,    saa   de  til  forefaldende  Nødtørft 
kunne  være  tjenlige   og  tilrede.      Sammeledes  at  I  contribuere 
og  tilhobesamle  saa  mange  Penge,    samme  Stykker  kan  kjøbes 
for,  og   dem   fori«  vores   Befalingsmand    tilstille,    at   han   derfor 
samme  Jernstykker  til  den  Fornødenhed  (som  af  ham  efter  vor 
naadigste  Befaling  skal  foreskrives)  kan  kjøbe  og  sig  tilforhandle. 
Saafremt  sig  nogen  herimod  modvillig  og  ulydig  lader  befinde, 
han  da  ikke  derfor  vil  straffes,  som  vedbør.     Cum  claus.  consv. 
Stavanger  8  August  1607.  T.  III.  291.  Afskr.  VI.  219. 

Forordning,  at  Bønderne  udi  Mandals,  Nedenes  og 
Lister  Lene  skulle  efter  gammel  Sedvane  forskuflie  Kgl. 
Maj.  Bygningstømmer  af  deres  egne  Odelsskove,  naar 
de  derom  tilsiges. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  v5re  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere  over  alt  Mandal,  Nedenes  og  Lister  Lene,  evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  ere  komne  udi 
Forfaring,  hvorledes,  naar  I  af  vores  Befalingsmand  der  over 
for"«  Lene  efter  vores  naadigste  til  ham  udgangne  Befaling  til 
vores  Behov  Bygningstømmer  eller  andet  at  hugge  tilsiges,  [I]  da 
eder  skulle  understaa  paa  vore  og  Kronens  Skove  (og  det  uden 
al  hans  Vidskab  og  Befaling)  samme  Tømmer  at  hugge,  og  det 
ikke  paa  eders  egne  Odelsskove  efter  gammel  Brug  og  Sedvane ; 
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paa  det  vore  og  Kroneua  Skove  ikke  med  Tiden  aldeles  skalle 
e  forhugne,  inedena  eiaadBn  Uskikkelighed  udi  Tide  maa  blive 
ikommet  og  aldeles  afskaffet,  bede  vi  eder,  ville  eamt  hver 
BD  strengeligen  og  alvorligen  befalet  faave,  at  I  herefter,  naar 
n  noget  Tøtnmer  til  vores  forehavende  Bygninga  Nedtørft 
r  anden  Fornødenhed  af  for»  vor  Befatingsmand  der  over 
'  Lene  (den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder), 
e  tilsagte,  at  I  da  efter  den  gammel  Brug  og  Sedvane,  som 
Irilds  Tid  haver  været,  gamme  Tømmer  paa  eders  egne  Skove 
ir  hugge.  Og  dersom  I  samme  Tømmer  (eder  paalægges) 
nedelst  Længden  eller  anden  Tilfald  paa  nogen  eders  Skove 
i  kan  bekomme,  skulle  I  det  vores  Befalingsmand  aadri^e 
tilkjendegive,  som  eder  siden  paa  vore  og.  Kronens  Skove 
de  Steder,  det  med  ringeste  Skovskade  og  bekvemmeligst 
e  kau,  skal  lade  forvise.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  8  Au* 
t  1607.  T.  III.  292.  Afskr.  VI.  220. 
Borgermestere  og  Raad  udi  Stavanger  erlangetFor- 
budsbrev,  at  ingen  aden  Borgerne  der  af  Byen  maA  drive 
nogen  Handel  i  nogen  Havner  paa  3  Miil  neer  Bjen. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersum  os  elskelige  Borgermestere  og 
id  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  underdanigst  for  os  bsve  ladet 
ette,  hvorledes  de  dennem  besverge  over  Borgerne  udi  vor 
bsted  Bergen  saavelsom  andre,  som  inddrage  udi  de  næste 
^ringliggende  Havner  ved  foi"?  Stavanger  og  der  deres  Vare 
;e  og  afhænde  og  derimod  tilforhandle  dennem  hos  Bønderne 
3  de  kunne  have  at  aflade,  dennem  til  største  Afbræk  og 
ihdeel  paa  deres  Næring  og  Bjering;  da  have  vi  af  vor  syn- 
lige Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  lilladt  og  nu  etc.  til- 
3,  at  éfter  denne  Dag  ingen,  være  sig  indlændsk  eller  ud- 
idsk,  maa  besøge  eller  drive  nogen  Handtering  eller  Kjøb- 
adskab  med  Bønder  eller  andre  udi  nogen  de  Havner  eller 
testeder,  som  lig^e  paa  3  Miil  Veis  nær  ved  vor  Kjøbsted 
vanger,  ei  heller  paa  Landsbyerne  og  Bygden  med  nogen  de 
ider  saa  nær  omkring  boendes.  Saafremt  nogen  findes  heri- 
d  at  gjøre,  de  da  ikke  ville  have  forbrudt  hvis  de  have  med 
fare,  og  derforuden  straffes,  som  vedhør.  Cum  inhib.  sol. 
vanger  8  August  1607.  R.  III.  300.  Afskr.  VI.  651. 
Qrgermestere  og  Raad  udi  Stavanger  fingeKgl.  Maj.s 
Brev  paa  en  Plads  uden  Byen,  kaldes  Egtsnes  [EkeneÉ]. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
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Raad  her  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  underdanigst  have  ladet  os  t( 
andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  her  for  Byen  ikke  skal 

have  nogen  bekvemme  Plads,  paa  hvilken,  de  deres  Borgere  til  H 

forefaldende  Leihghed   kan    lade   mastre;    da   have   vi   af  vor  ^1 

synderlige    Ganst   og  Naade  undt,   skjødt  og  givet   og  nu  etc.  ';  I 

give   for"«  vor   Kjøbsted   Stavanger   en   Mark,    kaldes   Egisnes,  f! 

her  udenfor  Byen  beliggendes,  til  forv  Fornødenhed  efter  denne  [i  j 
Dag  at  mue  lade   bruge.      Forbydendes  vore  Fogder,  Embeds- 


hl 


mænd  og  alle  andre  for"«  vor  Kjøbsted  Stavanger  herimod  paa  ^t 

for"*  Plads  og  Eiendom  til  evindelig  Eiendom  (eftersom  forskre-  1^  ■; 

vet  staar)  at  mue  beholde  at  hindre  etc.  Stavanger  8  August 
1607.  R.  III.  301.  Afskr.  VI.  652.  Hi 

M.  Jens  Katholm    [Notarius  i   Throndhjems   Kapitel]  fik  ^*< 

Bevilling  paa  et  Kannikedom  udi  Throndhjems  Domkir- 
ke,  kaldes  Præbenda  St.  Catharinæ,  [som  nu  efter  afgangne 
Hr.  Jens  Nilssøn  vacerer  og  ledigt  er,  ad  gratiam,  med  For-  ,;  ^ 

pligtelse  at  bo  og  residere   hos   for".*  Domkirke].      Stavanger  8  ^,{ 

August  1607.  Ibidem. 

Nils  Wfnd  fik  Brev,  Fru  Øllegaard  Pedersdalter, 
hendes  Vergemaal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  til  nærværendes  Herredag 
her  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  for  Rette  er  bleven  afsagt,  at  den 
Arv  imellem  afgangne  Jon  Teistes  eftérladendes  Hustru,  os  elske- 
lige Fru  Øllegaard  Pedersdatter,  og  andre  for".'  Jon  Teistes  Arvin- 
ger skal  skiftes,  hvorudover  for»'  Fru  Øllegaard  underdanigst  af 
os  haver  været  begjerendés,  vi  hende  som  en  Christen  Øvrighed 
naadigst  vilde  en  Verge  tilforordne,  som  sig  hendes  Vergemaal 
kan  paatage,  midlertid  samme  Skifte  inellem  for"/  afgangne  Jon 
Teistes  Arvinger  og  hende  paastaar;  da  bede  vi  dig  og  ville  saa 
og  hermed  befale  og  Fuldmagt  give,  at  du  for««  Fru  Øllegaard 
hendes  Vergemaal  dig,  midlertid  for".»  Skifte  paastaar,  antager 
og  hende  til  forefaldende  Leilighed  forsvarer,  havendes  grangi- 
velig  Indseende,  at  hende  paa  hendes  Anpart  skeer  Skjel  og 
Fyldest.  Cum  claus.  consv.  Stavanger  8  August  1607.  T.  III. 
292.  Afskr.  VI.  221. 

Nils  Wind  fik  Brev,  at  hjælpe  Carl  Claussøn  til  Rette 
udinden  en  Arv,  han  for  nogen  Tid  siden  har  tilforhandlet  sig  ^ 

af  en  ved  Navn  Jakob  Jenssøn.     Stavanger  8  August  1607.  I 

T.  III.  293.  Afskr.  VI.  221. 

Peder  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  nogle  udi  hans  Len  | 

Norekc  Rig8-R«'gi8tr.  IV.  15 
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e  Ladesteder  at  afskaffe,  saa  og  inegen 
L-d,  udi  hans  Len  skal  begaaee,  at  lade  straffe, 
i.  t.  Vid,  at  eftersoni  vi  ere  komne  iidi  Forfa- 
da der  udi  dit  Len  skal  have  lade!  optage  nogle 
Torliudne  Havner  og  Ladesteder,  og  erterat  det 
sælsoml  Tor,  at  du  dig  sligt  uden  al  vor  Befa- 
la at  gjøre,  hvorved  vorToId  og  Rettighed  kan 
;ea,  og  det  ikke  aleneste,  medens  og  Egetømmer 
ne  Vare  udskibes;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
ime  Ladesteder  lader  ahleles  afskaffe.  Saafremt 
n  Skade  paa  vores  Told  og  Rettighed  herefler 
'Orde  eller  og  lil  des  (formedelst  du  sligt  skal 
fanget  have,  vi  da  ikke  skulle  foraarsages  dea 
,ig  ved  billige  og  lovlige  Middel  at  lade  søge.  — 
udi  lige  Maade  formærke,  hvorledes  sig  stor 
g  Løsagtighed  paa  Moss,  der  udi  dit  Leu  lig> 
Irage,  og  det  formedelst  den  Aarsag  meget  skal 
ige  grove  og  letferdige  Forseelser  begaa,  ganske 
:itet  blive  derover  straffede;  du,  paa  det  slig  Guds 
1  herefler,  det  meste  muligt  kan  være,  blive  af- 
dig,  ville  og  nu  hermed  strengeligen  og  alvor- 
du  herefler  har  flittig  og  grangivelig  Indseende 
uogeii  der  udi  for"  dit  Len  herefter  kun  hefin- 
et  slemt  og  ugiideligt  Levnel,  Løsagtighed  og 
derfor  lilbørlig  cfter  geisllig  og  verdslig  Lov, 
iel  og  Afsky,  maa  blive  straffet.  Saafremt  du 
nogen  seer  igjennem  Fingre  ogikkedem,  efter- 
)g  biliigt  er,  lader  straffe,  vi  da  ikke  det  hos 
Cum  daus.  consv.  Stavanger  8  August  1607. 
kr.  VL  223. 
[aas  fik  Brev,  at  opbyggc  den  Gaard  hos 

Domkirken  i  Stavanger, 
r.  t.  Vid,  at  eftersoin  vi  nogen  faa  Dage  siden 
idigst  mundtlig  have  befalet,  paany  igjen  med 
i  og  Værelser  at  skulle  restaurere  og  opbygge 
rund,  her  hos  Domkirken  liggendes,  som  Kongs- 
bar paiistaaet  og  os  elskelige  Jakob  Jørgens- 
nd  i  Bejgeii,  sidst  har  havt  sin  Værelse  udi;  da 
p-ille,  al  du  med  nllerførste  Leilighed  med  sam- 
etager,    upsættendes   der  sammesteds  saamange 
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bekvemme  og  nødtørftige  Huse  og  Værelser,  som  du  og  dine 
Efterkommere,  Lensmænd  her  sammesteds,  kunne  have  deres 
Vaaning  udi,  dog  at  du  med  altingest  haver  den  tilbørlig  og  flit- 
tig Indseende,  at  altingest  skeer  med  ringeste  Omkostning  mu- 
ligt,  eftersom  vi  dig  tiltro.  Hvis  derpaa  bliver  anvendt,  har  du 
dig  at  lade  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Stavanger 
9  August  1607.  T.  HI.  293.  Afskr.  VI.  221. 

Mandat,  dennem,  som  Bergenhuus  Slot  forbisegle, 
deres  Topsegl  at  skulle  fælde,  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  ganske  uformodeligen  ere 
komne  udi  Forfaring,  hvorledes  indlændske  saavelsom  udlændske 
Kjøbmænd,  som  vort  Slot  Bergenhuus  forbisegle,  naar  de  med 
deres  Skibe  udi  Vaagen  der  for  vores  Kjøbsted  Bergen  deres 
Kjøbmandskab  at  drive  anlange  eller  og  derfra  igjen  udsegle, 
ikke  skulle  gjøre  os  og  Riget  den  sedvanlige  og  underdanigste 
Ære  og  Reverents  med  deres  Topsegl  at  stryge,  som  det  sig 
bør,  da,  paa  det  os  og  Kronen  der  sammesteds  maa  vederfares 
og  skee  den  tilbørlige  Æresbeviisning  og  Reverents,  os  af  en- 
hver paa  dette  Sted  som  en  Øvrighed  her  udi  Riget  egner  og 
bør,  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  forbudet,  at 
aldeles  ingen,  enten  indlændiske  eller  udlændiske,  Skippere  og 
Kjøbmænd  for°«  vort  Slot  Bergenhuus  man  (efter  denne  vor  ud- 
gangne  Mandat  offentlig  bliver  anslaget)  forbisegle  enten  ind  udi 
Vaagen  eller  ud  igjen,  førend  de  for  Slottet  stryge  og  aldeles 
lade  nederfalde  deres  Topsegl,  og  det  siden  igjen  ikke  opvinde, 
førend  de  ere  for"«  vort  Slot  forbi.  Saafremt  sig  nogen  af  Mod- 
villighed  eller  andre  Aarsager  tilbevægt  understaar  herimod  at 
gjøre  og  ikke  (som  forberørt  er)  sin  Top  i  Tide,  naar  han  for".'' 
vort  Slot  forbisegler,  stryger,  da  skal  han  for  ethvert  Skud,  som 
efter  hannem  til  Advarsel  af  Taarnet  bliver  skudt,  udgive  en 
Rosenobel  til  vores  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder.  Vil  han  sig 
ikke  dcrudaf  lade  paaminde,  og  han  derover  paa  Skib  eller  Red- 
skab  fanger  nogen  ydermere  Skade,  han  for  Hjemgjæld  da  ikke 
samme  Skade  vil  have  entfanget.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.     Stavanger  9  August  1607.  R.  HI.  297.  Afskr.  VI.  648. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  Svensk  Pinke,  for  Bergen 

ankommen,    anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  af  os  elskelige  Peder 

Due,  som  udi  din  Fraværelse  har  ligget  udi  Slotsloven  der  paa 

15* 
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jenhuus,  hans  underdanigste  Skrivelse  samt  hos- 
enter  allernaadigst  forfare,  hvorledes  udi  Vaagen 
[jøbsted  Bergen  skal  være  indkommen  en  Svensk 
1  ved  Navn  Peder  Dunkerker  skal  være  Capi- 
endes  hos  sig  hans  Herres  ham  medgivne  Inslruk* 
iholder,  aC  han  med  samme  Skib  og  Pinke  skal 
rden  omkring  Vardøhuus,  der  samipesteds  paa  Sve- 
Vegoe  af  Finner  saavelsom  Nordmænd  den  Skat 
m  for°."  Sveriges  Krone  kan  være  tilberettiget;  udi 
aa  underskedlige  Steder  udi  den  Egn  at  forfare 
iighed  med  Indleb  og  Udløb,  saaog  formane  Ind- 

boendes,  som  nqgen  Fiskeri  bruge,  nt  de  derfore 
di  Kgl.  Maj.  af  Sverige,  hans  Kjærligbeds  Minde 
snske  Krone  at  udgive  saa  meget  som  til  Ryssen, 
Sveriges  Riges  Grændse  strækker  sig  inidt  udi  El- 
tilsige  denoem,  paa  Vadsø  bo,  at  skatte  saavel  Ul 
Norges  Krone,  at  baade  Nordmæod  og  Lapper, 
nesteds  ville  fiske,  skulle  give  5  Daler  i  Landsleie 
rone  og  ligesna  høi  Tiende  som  til  os  og  Norges 
lamme  hans  medgivne  Ingtrux's  videre  Indhold.  Da 
g  ville,  at  du  bemeldte  Capilain  tilholder  at  give 
ig  Vidisse  af  den  for".'  Instruktion,  ham  er  medgi- 
ms  Haand  og  Segl;  dernæst  at  du  ham  paa  vore 
sligen  og  alvorligen  forbyder  sig  paa  samme  Reise 
srat  vi  den  Svenske  Krone  udi  det  ringeste  ikke 
e  nogen  Rettighed  at  have,  vore  og  Norges  Kro- 
;  Strømme  til  at  udkundskabe  at  besøge,  fast  min- 
anne  Middel  vore  Undersaatter  nogen  usedvanlig 
er  Skat  at  paalægge;  og  at  du  siden  til  en  For- 
samme  Reise  har  grangivelig  Indseende,  at  han 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  eller  nogen  Bergenhuus 
;ende  Havner  bekommer  nogen  Styrniand  paa  det 
r  dersom  be'.'  Cnpitain.  efter  saadant  Forbnd  eiby- 
legive  sig  Sønderpaa  igjen  og  hjem  til  Elfsborg, 
hed  kan  forfnre  og  mærke,  det  at  være  hans  Me- 
la ham  med  Folk,  Skib  og  Gods  uhehindret  lader 
nstdu  og  anderledes  af  ham  fonnærke  eller  udiede, 
amme  sin   Reise  efter   medgivne   Instruktions   Ly- 

fort,  at  du  ham  da  det  med  Gevalt  forbyder,  la- 
og  Ror  fra  ham,  og  strås  indskikker  din   udførlige 
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skriniige  Relation  og  Erklæring  udi  vorl  Skib  Ti 
den  Aarsegs  Skyld  skal  ligge  og  forvarle  Beske 
sund,  hvorefler  vi  eiden  kunne  Jade  anordne,  hv 
Dødenhed  behov  gjøres.  Gum  claiis.  consv.  Sb 
gust  1607.'    T.  III.  293.    Afskr.  VI.  221. 

Gert  Gertssøn  fik  eit  Mandtielgebrer  ': 
for  nogle  Skjeldsord. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersoin  nærværendes  B 
Gertssøn  Snibbe,  underdaoigst  haver  ladet  os 
hvorledes  han  for  nogle  Skjeldsovd,  en  ved  Navn  E 
deranrørendes,  skal  være  nederfældig  gjort, og  han 
seelse  nu  haver  tilfredsstillet  vores  Befalingsmatid  i 
saavelsom  og  Sagvolderen,  da  have  vi  af  vor  syi 
og  Naade  undt  og  givet  og  nu  etc.  give  for".'  Gert 
Mandhelg  igjen,  saa  han  herefter  som  tilforn  ma 
i  Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Gilde  hos  gilde  I 
og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Sag  udi  nogi 
denne  Dag.  Cum  inhib.  sol.  Stavanger  9  Augus 
302.  Afskr.  VI.  652. 

Fredrik  Lange  fik  Brev,  Arendals  Ski 
Bønders  Supplikation  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  hvis  nærværendes  Brev 
Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere  udi  Arendals  Sl 
Tunsberg  Len,  underdanigst  til  os  have  supplicere 
hvorledes  dem  af  Borgerskabet  der  sammesteds  sk 
Hollændere  og  andre  fremmede  deres  Trælast  at 

'  Pna  for°«  Kgl.  Maj.a  Strivolae  erklærede  aig  Nils  Winil  b 
Først,  ei  toT'^'  Svenske  CupiUiiQ  af  hans  Faldmægtigc,  Pi 
FraTnrelge  er  blcven  Rireatcret;  af  hans  mcdgivne  Inatrux  ti! 
Kgl.  Maj.  en  rigtig  Kopi  under  for""  Capitaina  egen  Haani 
have  etrengeligcn  paa  Kgl.  Maj.a  Vegne  forbudet  ham  ain 
fnldbringc;  hannem  ogsaa  Trivl  furuilen  efler  foreholdt  Adn 
tilbage,  det  Nils  Wiiid  dcraf  cragtcr  sig  M  kunne  forCiuo,  a 
atrax  lod  aelge  i  Bergen  hvid  Salt  han  barde  med  eig,  aon 
dene  til  Fiskeri  havde  i  Sindc  at  forbruge.  Nila  tilaiger  < 
havo  Indacende  med,  at  for"»  Capitwn  ingen  StyrmBend.  pas 
vand  bevendte,  akal  bekomme;  aig  og,  hvis  ban  fornemmer 
Alvor  at  rille  efter  ham  Tilasgn  og  Aagivende  begive  a 
belage  ham  Segl  og  Bor,  og  deraom  han  bliver  forløvet  at 
lade  bavo  Indaecnde  med,  at  ban  bcgivcr  sig  Sønder  og  ikk 
i  alle  andre  Maade  derudinden  at  ville  forholde  aig  ettoi 
BcrgenbuuB  11  August  160T.    T.  m.  394.  Aflkr.  VI.  23S. 
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I  (som  de  formene)  iiiiod  deres  Privilegier,  det  ultsammeii 

II  af  deres  herhos  iiidlagte  Supplikadoii  jderinere  ut  for- 
Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  [du]   med   allerfdrsle   Leiiig- 

ig  udførligen  om  ai  Ouistæudighed  lader  forfare,   iiidskik- 

s  siden  derom  din    Erklæring   udi  vores   Kantselli,    saa  vi 

er  paa  videre  Anfordriug  naadigst  kunne  vide  at  lade  ^ive 

tilbørlig    Svar   og    Besked.     Cum  claus.  tonsv.    Kgl.  Maj.s 

lb  Viktor  udi  Karmsund  13  August  1607.  T.  III.  294.  Afskr. 

få. 

;en  Friis  fik  Brev,  en  Trætte  mellem  Axel  Aagessøn 

[Rosengedde]  og  Haus  Wiiicke  aurøi-endes. 
':  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  nærværendee  Brevviser,  Haiis  Wincke, 
danigst  tii  os  har  suppjiceret  anlangendes  nogen  Odeis- 
Le,  bamaf  Lagmanden  udi  Oplandene,  saavel  som  os  elskelige 
\agessøa  paa  Horne,  vor  Mand  og  Tjener,  imellem  er,  des- 
t  ugsaa  hvorledes  han  affor".'  Axel  Aagessøn  ubilligviis  skal 
og  undsiges,  med  hosføiedc  Begjering,  derudinden  til  Rette 
a  blive  forhjulpen  og  for  Overvold  og  Uret  haandhævet 
'Svaret,  det  altsammen  haver  I  af  hans  indlagte  Supplika- 
'dermere  at  forfare.  Da,  efterdi  for".'  Lagmaud  udi  Oplan> 
ikke  kan  være  Dommer  udi  sin  egen  Sag,  han  og  udi  eti 
if  de  audre  Sager  (som  for".'  Hans  Winekes  Vederpart)  kan 

at  være  vildig,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  enten  tilforord- 
agmanden  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  elter  en  andeu  uvtU 
^  forstandig  Mand,  som  dem  om  for".*  Irringer  og  Trælte 
n  endelig  Dom  og  Senlents  kan  adskille.  Belangeniles 
Ixet  Aagessøns  Undsigelse,  at  I  ham  paa  vore  Vegne  al- 
en foreholder,  sig  saadant  at  enlholde  og  med  Lov  og  Ret 
5agei-  mod  sin  Vederpart  (som  det  sig  bør)  at  udføre.    Saa- 

08  videre  Klagt  derom  forekommendes  vorder,  vi  da  ikke 
'.  tænke  andre  Midler  dertil.     KJøbeuhavn  2^  August  1607. 

1.  295.  Afskr.  VI.  323. 

'aul  Leth  [Randmand  i  Oslo]  lik  Bestilling  al  være  La g- 
d  udi  Stavanger  [efter  Mats  Pederssøn,  forrige  Lag- 
der  sammesteds].      Kjøl>enhavn    29   September   1607.    R.  , 

02.  Afskr.  VI.  653. 

ørgcn  Erikssøn,  Hidefoged  over  Indland,  fik  Kgl.  Maj.s 

fæstelsebrev  paa  Kronens  Anpart  Korntienden  afSol- 

Prestegjeld,    at    nyde    efter   det    Fæstebrevs   Indhold, 

tf  Steen  Matssøn   [Laxmund],   Euibedsmand   paa   Baahuus, 


derpna  haver;  dog  forbeliold<t, 
under  nogen  Kronens  Slofti;,  Gai 
al  bruge,  at  maa  revocercs,  naa 
mer  hans  Fæste  igjen.  Og  sku 
hvilke,  om  de  ikke  i  rett<-  Tid  i 
Lensmuoden  paa  IJaaiiuiis  erlagt, 
være  forbrudt.  Kjøbeiihavn  2  0 
VI.  653. 

Kille,  Bal tzer  Bern  (ssøTi. 
[fik]  Bevilling  at  handle  pai 
Aar  alene,  nnar  de  6  Aar,  hendes  f 
Bevilling  paa  af  2  April  1604,  e 
som  den  ældre,  iiden  at  den  ut 
til  500  Rigsdaler.  Kjøbenhavn 
Afskr.  VI.  653. 

Styring  Boe!  fik  Brev,  at 
Len  at  fange  Falkc,  iindtagen 
ne,  Hs.  fyrstelige  Naades  Falkefi 

[Grev  Maurits  af  Nassaus  Fi 
at  fremmede  ved  at  fange  unge 
pas  i  deres  Privilegium  paa  3  Ai 
Boel  befales  at  hindre  dette  ba 
steds,  eaavel  lil  Fjelds  som  ved 
tober  1607.  T.  III.  296.  Afskr.  \ 
Jehan  Hermanssøn  fik  Bre 
[Tanaby]  Havn  udi  Van 

C,  IV,  G.  a-  v,,  at  eftersom 
Hermanssøn,  Borger  og  Indvaam 
derdanigst  for  os  haver  ladet  bela 
ville  bevilge  og  efterlade  paa  noi 
Krones  Havn,  kaldes  Thaimeby 
gendes,  at  mue  besegle,  sin  Næi 
med  Fiskeri  at  søge,  med  Erbyc 
vanlige  Rettighed  af  hvis  Fisk  h 
vorder  at  ville  udgive;  da,  efterd 
og  Kronens  Undersaat,  som  aarl 
hvis  Gavn  og  Fordeel  vi  og  naa 
bør  at  vide  og  ramme,  have  vi  a 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  ni^-e 
manasøn  maa   heretter,  og    mdtil 
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es  vorde,  samme  Thanneby  Havn  med  et  hans  eget  Skib 

lade  besegle,  hane  Fisken  der  sammesteds  at  bruge; 
1  hao  være  forpligt,  saa  tidlig  om  Åaret  han  der  udi 
ankommer,  sig  hos  vor  tilforordnede  Lensmand  der  paa 
t  Vardøhuus  at  lade  angive.  Skal  han  og  være  forpligt 
e  lai  os  og  Kronen  den  tiende  Fisk  af  al  den  Fisk,  han 
er  Landet  fangendes  vorder,  og  samme  Tiende  udi  lige 
larligen  lade  levere  vøres  Befalingsmand  der  sammesteds 
le,  førend  han  sig  paa  Hjemreisen  igjen  begiver.  Saa- 
rV  Jehan    Hermanssøn   befindes   herimod   at  gjøre,  han 

denne   vor  naadigste  Benaadning  vil  have  forbrudt  og 
en  straffes,  som  vedbør.    Gum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn 
ber  1607.  R.  III.  303.  Afskr.  VI.  653. 
8  Wind  fik  Brev,  enLybsker,  som  har  fart  et  Dansk 

g,  nogle  Nordlandske  Styrmænd,  nogen  Finner, 
en  Toldfisk,  Bispen  pleier  at  oppebære,  saa  og  nogle 
faldne  Boder  anrørendes. 

[V.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  udaf  din  underdanigste 
lg  og  hosføiede  Dokumenter  naadigst  forfare,  hvorvidt 

Sag  er  bleven  procederet  imod  den  Lybske  Skipper, 
;en  Tid  siden  forleden  beskyldtes  for  at  skulle  have  ført 
edlige  Flag  pas  sin  store  Topmast  og  et  Dansk  Flag 
Kompan,  og  endog  han  sig  efter  Loven  haver  lagverget, 

have  havt  andre  Flag  paa  Skibet  den  Tid  end  eet 
saa  er  dog  af  Dommerne  den  Sag,  belangendes  det  ban 
fremmed  har  Tørt  dette  Riges  Flag,  indstillet  til  os  selv 
egen  naadigste  Betænkende.  Da,  eflerdi  vi  ingenlunde 
linds  den  Gjerning  ustraffet  at  lade  passere,  bede  vi  dig 
,  at  du  bemeldte  Skipper  eller  og  de  Kjøbmænd  paa 
,  som  for  ham  gange  udi  Borgen,  atvorligen  henholder, 
Idte  hans  Skib  med  dets  tilbehørige  Redskab  bliver  ind- 
vor  Ejøbsled  Kjøbenhavn,  hvor  vi  videre  mod  ham  med 
:  naadigst  ville  lade  procedere  og  forfare.  Hvad  det 
Flag  belanger,  paa  samme  Skib  fandtes,  at  du  det  udi 
ide  med  første  Leilighed  hid  nedskikker;  saavelsom  og 

om  de  Nordlandske  Styrmænd  og  de  Finner,  vi  senest 

mundtlig  Befaling  paa,  og  det  med  forderligste  Leilig- 
3e  kan.  Efteraom  vi  og  naadigst  forfare,  at  den  forrige 
e  Biskop  der  udi  Bergenhuus  Stift  udaf  en  Sedvane  og 
■  ikke  ved  nogen  special  Benaadning  eller  Rettighed  udi 
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hans  Tid  ekal  have  bekommet  den  Qerde  Fisk  af  i 
fisk,  der  ved  Slottet  aarligen  opbæres,  da,  efterdi 
kunne  besinde,  Bisperne  der  udi  Stillet  derforuden  i 
tilbørlig  Underholdning  at  være  forsynet,  bede  vi 
at  du  lader  gjøre  den  Forordning,  saa  at  for°<  Fjf 
eller  med  den  anden  Told  paa  vores  Vegne  bliver 
og  os  ført  til  Regnskab.  Belangendes  de  sex  forf 
hos  Erkebispegaarden  der  udi  Bergen,  (som  du  efte 
digste  Befaling  har  ladet  vurdere  for  Pendinge),  dei 
digst  tilfreds  med,  at  du  enten  selv  beholder  for  d 
ere  vurderede  for,  som  er  450  Rigsdaler,  eller  og  ti 
Folk  selger  og  afhænder,  og  at  du  dets  Værd  lade 
Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  16  0\t 
T.  III.  296.  Afskr.  VI.  224. 

Styring  Boel  fik  Brev,  nogle  Penge  af  en  Ho 
Skipper  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdnnig 
kjendegive  om  en  Hollandsk  Skipper,  som  nogen  kc 
forleden  der  udi  dit  Len  skal  have  indladt  nogen 
samt  anden  Egelast  udi  den  Agt  og  Mening,  tian  di 
bud  Vilde  af  Biget  udføre,  og  efterat  Skibet  i  sig  se 
bygfældigt  og  gammelt  og  dets  tilhørige  Redsknb  [ 
Værd  kan  skattes,  for°.'  Skipper  sig  dog  erbyder  foi 
Forseelse  til  os  at  ville  udgive  300  Rigsdaler,  begj 
derdanigst  at  vide,  hvorledes  du  dig  derudinden  si 
Da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for"'  Skipper  for  s 
Forseelse  maa  give  os  300  Rigsdaler,  hvilke  du  af 
lade  annamme  og  siden  indføre  udi  dit  Regnskab,  s: 
Skipperen  lader  passere,  eflerat  han  samme  Summe 
vore  Vegne  har  erlagt  og  afbetalt.  Cum  claus.  c( 
riksborg  16  Oktober  1607.  T.  III.  297.  Afskr.  VI.  i 
Forbudsbrev,   Møller  ved  Bergen  anrør 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  f( 
digst  have  undt  og  bevilget  os  elskelige  Nicoiao 
Apotheker  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  og  Henrik  D 
Borger  der  sammesteds,  vor  og  Norges  Krones  Gae 
Gravdal  kaldet,  udi  Nordhordland  i  Skjolds  Skib 
des,  for  en  vis  Afgift  med  andre  omstændige  Vilkaat 
aabne  Brev,  derpaa  udgivet,  yderligcre  formelder,  i 
digst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  os  elskelige  Be 
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foi","  vor  KJHbsted  Beigeii  siiavelsoai  aodre  Ipdvaa- 
imesteds  sig  skal  understaa  adskillige  siiiaa  Skval- 
dre Møller  der  ulleveguc  omkring  B;en  at  opsætte, 
deFrUtit  ug  Henrik  Didrikssøu  til  stor  Afbræk  paa 

5  Fordcel  de  udaf  forv  Gaard  og  des  tilliggende 
soneni  ar  os  naadigst  opladt)  knnne  have;  da,  ef- 
;olans  de  FrUnt  samt  Henrik  Didrikssøn  fonitedelsl 
ite  Bevilling,  dem  meddeelt  paa  for"*  Mølle  at  an- 
e  en  anseelig  Bekostning  derpaa  anvendt  have,  og 
'  er  nbilligt,  at  sligExpens,  som  de  sig  til  en  billig 
en  dennem  og  uaiidigfit  er  efterladt)  have  ladet 
:m  til  Forlis  og  Skade  skulde  geraade,  og  paa  det 
gbed  og  Besvæniig  maa  Torekommes,  ville  vi  her- 
igen  og  alvorligen  have  forbudet  nogen  udi  6  sam- 
fter  dette  Brevs  Datum  regnendes,  uogle  Møller  en 
i  fra  Byen  (eftersom  forskrevet  stuar)  al  bygge  eller 
r  og  dersom  nogen  hidindtil  (efterat  for"  vores  nait- 
ingsbrev  paa  den  Mølle  udi  Gravdal  at  opsætic 
de  FrUnt   og    Henrik    Didrikssøn  meddeelt  er)  no- 

laver  opbygt  saa  nær  Byen,    som    forskrevet  staar, 

6  Aar  efter  dette  vort  Brevs   Datum  at  bruge  eller 
Cum  inbib.    sol.      Kjøbenbavn    19  Oktober    1607. 

Afskr.  VI.  654. 

B  Jørgenesøu,  Raadmand  i  Bergen,  fik  Konfir- 
Q  af  Munkelivs  Jorder,  kaldes  Vaneland,  og  en 
1  Gaase  verdt(?),  at  beholde  al  den  Slund,  handen 
mt  og  Retlighed,  som  dcraf  af  Alders  Tid  ganget 
aarligen  til  Kronen.  Kjøbenbavn  20  Oktober  1607. 
Afskr.   VI.  655. 

ind  &k  Brev,  at  skutle  tilfurbjælpe  en,  ved  Navn 
Geble]  paa  Fane,  at  bekomme  hans  tilberettigede 
en  hans  Grund  paa  Bryggen,  som  de  Tydske 
eds  Skyld  udcn  Afgift  en  Tid  lang  skid  have  sig  lil- 
benhavn  20  Oktober  1607.  T.  IH.  297.  Afskr.  VI.  225. 
k  Lauritssøn  [Blix],  Sogneprest  til  Opdal,  fik 
ev  paa  Præbenda  Antonii  ad  gratiam  conditio- 
itis.     Kjøbenbavn  25  Oktober  1607.  R.  lU.  304.  Af- 

UB  Knutesøn,  Raadmand  i  Oslo,  fik  Bevilling 
^degaarde  og  eu  Sag,  [nemlig  Gaardene  Ekeberg 
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og  Kruckuld  [Krokhul  i  Ski],  som  iiu  en  Tid  li 
det  øde,  og  Broug  [Bro]  Sag  i  Skedsmo  Sogn,    i 
Lanitgilde  og  Afgift  elter  Jordebogens  Lydelse]. 
Oktober  1607.  R.  III.  304.  Alskr.  VI.  655. 

Aiitonius  Ottessøii  [Foged  i  Baahutis  Lcii 

en  Gaard,  Munkeby  i  Baahuus  Len,  [mod  aarlij 

at  holde  Gaard  og  Skov  i  Hevd].     Ejøbenhavu  2S 

R.  Ul.  305.  Afskr.  VI.  665. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  aoget 

Baahuus  Len  at  annamme. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  eflersom  afgangne  Ped 
[Maaneskjold]  iiaadigst  har  været  lorlcnct  me 
Frølands  Skibrede,  der  i  Akeishuus  Len  ligi 
vt  nu  naadigst  ville  have  lagt  der  under  vort  Sk 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Heggen  og  Fi 
de  der  under  Slottet  lader  annamme,  udi  Jordeb 
og  for  des  visse  og  uvisse  Renle  og  Indkomst 
gjøre  os  god  Rede  og  Regnskalb.  Cum  claus.  c 
havn  30  Oktober  1607.  T.  III.  297.  Afskr.  VI.  %'. 

Nils  Wind  fik  Forlov    at    begive  sig  ned    I 
ForEiaret,    mod   at   beskikke  en    udi  Slolsloven. 
November  1607.  T.  III.  298.  Afskr.  VI.  225. 

Jørgen  Friis  6k  Brev,  at  lade  levere  Lau 
delen  uf  Akershuus  Skriverstue  saa  mange  Pene 
kunde  afbetale  Arbeidsfolkene  ved  Jernhyttemc 
Leveringen  annamme  hans  Beviis.  Kjøbenhavr 
1607.  T.  Ul.  298.  Afskr!  VI.  226. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  Mic 
og  Jakob  Olaussen  anrørendes. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige 
Raadmand,  og  Jakob  Olaussen,  Borgermester  og 
udi  vor  Kjøbsled  Kjøbc-nhavn,  underdanigst  hav 
drage  og  tilkjeudegive,  hvorledes  de  med  førsle 
til  Sinds  der  udi  Marstruud  eller  Svansund  et  Ski 
a(  lade  bygge  og  opsætte,  underdanigst  vores  naadi 
begjerendes,  sua  at  dem  ikke  al'  fremmede  eller  i 
mer  at  kjøbe  og  ellers  udi  andre  Maade  paa  sani 
tagne  Skibsbygnirig  skulde  skee  for  kort;  da 
ville,  at,  naar  du  hermed  besøges,  du  dem  da  u 
kjøbe    der  i  Lenet   saa    meget   Tømmer,    som    li 
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7giiing  ken  fornøden  gjøreB ;  dog  eaa,  at  under  det  Skia  ikke 
ere  Tømmer  bliver  hugget,  end  til  den  Fornødenbed  kan  behOT 
øres,  og  siden  af  Riget  bliver  udført,  under  denStraf,  vedbør. 
jøbenhavn  18  November  1607.  T.  III.  298.  Afakr.  VI.  226. 
Jørgen  Friie  fik  Brev,  nogle  Angivelser  over  Peder 
Matssøn  [Lazmand]  anrørendes. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder  os 
skelige  Peder  Matssøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
'er  Verne  Kloster,  hans  underdanigste  Erklæring  paa  de  Punk- 
r  og  Artikler,  som  over  ham  lil  sidst  forgangne  Herredag  udi 
)r  Kjøbsted  Stavanger  i  vores  Kantselli  ere  indlagte,  bedendes 
ler  og  ville,  at  I  (efterat  samme  Erklæring  af  eder  er  gjennem- 
et)  eder  vidtløftigen  og  udførligen  om  samme  Angivelser  imod 
I  resolverer,  indskikkendes  samme  eders  Resolution  udi  vores 
antselli,  saa  vi  derefter  naadiget  videre  kunne  vide  at  lade  forord- 
j.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  20  November  1607.  Ibidem. 
J ørgen  Kaas  fik  Brev,  at  forhjælpe  Mats  Olafssøn [Svale], 
rdum  Lsgmand  i  Stavanger,  til  hans  efterstaaendes  Lagmande- 
Id  og  anden  Gjæld  i  Stavanger  Len.  Kjøbenhavn  22  Novem- 
jr  1607.  Ibidem. 

Jørgen  Friis,  Steen  Matssøn  [Laxmand]  ogFruMe- 
mc  Juel,  afgangne  Herman  J u els Efterleverske,  finge  Brev, 
;  lade  hugge  udi  deres  Lene  til  det  foretagneTøihuus'8  Bjg- 
ng'50  Tylvter  Furutømmer,  16  Skovalen  langt,  strax  at  hug- 
;s  paa  Skovene,  snerret  og  saa  tykt  i  Eanleme,  som  denne 
Dsføiede  Stok  er  i  Længden,  samt  melde  Brede  Ilantzsu, 
lar  det  kan  hentes.  Ejøbenhavn  24  November  1607.  T.  III. 
J9.  Afskr.  VI.  226. 

NB.  Fru  Maren  Juel  fik  Befaling  belangendes  det  Tømmer, 
lin  saaledes  skulde  anordne,  det  af  Skattømmeret  at  sknlle 
nskaffcB. 

Befaling  til  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  og  Ola  f  Galde, 

Gods  at  besjgte  imellem    Egl.  Maj.  og  Fru   Dorette 

Juel  til  Elline. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Peder  Ivarssøn  til  Fritsø 
o;  Olaf  Galde  til  Thorn,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med 
ud  og  vor  Naade.  Vider,  al  os  elskelige  Fru  Dorette  Juel  til 
Hine,  afgangne  Henrik  Brockenhuus'6  Efterleverske,  nn- 
erdanigst  haver  været  begjerendes  til  Magelang  at  maatte  be- 
omme  dette  efternævnte  vort  og  Norges  Erones  Gods,  der  udi 
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vort  Rige  Noi^e  liggendes,  som  er :  først  e 
under  Verne  Kloster,  ksldes  Hofve  [Hauj 
Mosse  Fogderi,  kaldes  Hossig,  destiges 
Hossig  Ødegaard,  nok  en  Gaard  i  Hygge  i 
(sic),  hvilke  for°°  tre  Gaarde  ekal  ligge  Ul 
stad;  hvoriinod  hun  underdanigst  igjen  til  os 
udlægge  dette  efiernævnte  hendes  Gods , 
!Norge  liggendes,  sont  er:  først  to  Gaard< 
den  første  i  Kudals  Sogn,  kaldes  Galles  [Gal: 
[0 1  s  r  0  d]  i  Slagen  ved  vor  Kjøbsted  Tunsbe 
udi  Rafnnes  [Ramnes]  Sogn  en  Gaard,  kalde 
Gaarde  i  Sandøkedalen, den  ene  kaldes Quists 
Lille  Bar-land;  nok  en  Gaard  paa  for*?  ' 
stad  [Gaustad];  en  Gaard  paa  Follo  i  Ås 
pest  ad;  nok  i  for»  Sogn  en  Gaard,  kaldei 
nok  ndi  Rygge  Sogn  to  Gaarde,  kaldes  Ka 
og  Otterstad,  eftersom  hun  selv  eller 
eder  ydermere  veed  at  berette.  Thi  bede 
i  sedvanlig  Fortn  Befaling  at  begive  sig  til 
og  giangivelig  forfare  alt,  om  Kongen  he 
og  derhos  udlægge  Lagmanden  udi  for",«  Kr 
Dorettes  Gods  saa  godt  Gods  igjen  paa  E 
og  det  ham  af  samme  Gods  næst  beleiligt  i 
Gaarde,  han  mister  fra  Lagstoien,  [samt  jni 
Kjøbenhavn  27  November  1607.  T.  III.  29£ 

Fru  Dorette   Juel,    salig    Henrik    i 

Elline  fik  Eiendomsbrev  paa  en  S 

Bjerge  Sag,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  8.  v.,  at  eftersom  vi  noge 
naadigst  have  ladet  annamme  af  os  elskel 
tii  EUine,  afgangne  Henrik  Brockenhuue*s  '. 
Sager,  paa  Eker  liggendes,  da  have  vi  nu 
Vederlag  og  evig  Eiendom  naadigst  igjei 
Dorette  Juel  og  hendes  Arvinger  en  vor  og 
paa  Moss  liggendes,  kaldes  Bjerge  Sag,  m 
geise,  hvilken  for",'  vor  og  Kronens  Sag 
som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  ti 
dertil  at  ligge  med  Rette,  for°.'  Fru  Dor 
Arvinger  mue  og  skulle  have,  nyde,  bruge 
'   Jfr.  Brev  af  8  MartB  a.  A.,  ovfr.  8.  IBS,  og  HaigiMk 
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n.  Og  kjendes  vi  [etc.  den  sedvanlige  SkjødningB- 
itil:]  skadesløs  i  alle  Maade.     Kjohenhavn   29  No- 

R.  III.  305.  Afskr.  VI.  656. 
Friis  og  Fredrik  Lange  finge  Brev,  nogen 
laster  udi  derrs  Lpne  at  lade  hugge. 
»ens  forrige  Brev    herom    ikke  endnu  er  efterkom- 
>rne    fremførte,    befales    de   endelig  i  denne  Vinter 
irne    hugge  efter  de   før  opgivne  Maal  i  de  Skove, 
ut  erholde,  og  i  Tide  melde  Statholderen  i  Kjølien- 
:    Ranfzau    til   Ranlzauholm,  pna  hvilke  Ladeste- 
raaret  kunne  afhenles].     Fredriksbnrg  7  Decemlier 
300.  Afskr.  VI.  227. 
jitte  Brun,  Peder  Knutssøn  [Maaneskjold  s] 

fik  K  vittnntiarum  paa  Frølands  Ski  brede  og 
ngn  [i  sedvanlige  Udtryk,  fraPhilippiJacobi  Dag  1597, 
:et,  og  til  samme  Dag  1607,  da  han  ved  Døden  er  afgan- 
ihavn  10  Decemberl607.  R.III.306.  Afskr.  VI.  656. 
rils  og  Fredrik  Lange  finge  Brev,  Tømmer 

til  Sæm  Gaard  anrørendes. 
.  s.  G.  t.     Vider,  at  eflersom  vi   udaf  os  elskelige 
I  Hadelen,    vor   Mand,   Tjener   og  Befalingsmand 
rd    SiSm,    hans    nnderdanigste    Beretning   naadigsl 
'orfaring,    hvorledes    Bønderne  der  udi  eders  Lene 

og  tilliagestaa  med  et  slorl  Anfal  Tømmer,  som 
åaringer  skulde  været  ydet  til  vore  Sager  paa  ror'^' 
over  8agei'ne  der  sammefteds  blive  fiirsøinmede  og 
'art  undertiden  formedels!  saadan  Mangel  staa  ie- 
e  vi  eder  og  ville,  at  I  endeligen  ere  fortænkte  udi 
ilvorlighed  at  henholde  Bønderne  nu  stroxogmed 
i  at  yde  og  udgive  hvis  Tømmer  de  udi  forgangne 
i  tilbogestaa,  saavelsom  ogsaa  dem  herefter  tilholde 
give  hvis  Tømmer  dem  aarligen  at  levere  er  befa- 
t.     Cum    claus.  consv.     Kjøbenhavn    17  December 

300.  Af^kr.  VI.  227. 

ilde  ilk  Brev,   Hr.  Jon  Jonssøn  [Budde]  at 
je  (il  at  betjene  Hospitalet  ved  Throndhjem. 
.  G.  t.     Vid,    at   eftersom    vi  nasdigst  komme  udi 
rorledes    Hospitalets    Prest    der    udi   vor    Kjøbsted 
ved  Døden  skal  være  afgangen,  da,  efterdi  nærvæ- 
iser,  Jon  Jonssøn,  hannem  en  Tid  lang  haver  tjent 
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for  en  Kapellan,  han  og  haver  sine  gode  Skiidsmaal  < 
monia  fra  de  Steder,  han  haver  været  tilforn,  saa  del 
Skyld  ikke  var  ubilligt,  at  han  for  nogen  fremmed  ti 
ringe  Tjeneste  maatte  blive  befordret,  bede  vi  dig  og 
dii  ham  for  nogen  anden  (saafreml  han  ellers  dertil  k: 
dygtig  efter  Ordinantsen)  til  samme  Bestilling  forordi 
indsælter.  Cum  ctaus.  consv,  Kjøb«nhavn  24  Deccml 
T.  III.  301.   Afskr.  VI.  328. 
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Arne  EiviTidssøn  Frostenius  fik  Brev  paaet  P 
kaldes  Præbenda  St.  Haivardi  etErici,  udiThroii 
Domkirke,  ad  gratiam,  formula  et  clausulis  cunsuetis. 
havn  3  Januar  1608.  R.  III.  306.  Afskr.  VI.  657.| 

Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold]  og  Hartvi] 
fmge  Brev  [hver  i  sit  Len  (Nordlandene  og  Finmarken 
kynde  K.  Maj.s  næstefterfølgende  aattne  Brev  om  S'. 
haade  og  at  paaeee  dets  Overholdelse].  Kjøbeohavn 
1608.  T.  III.  301.  Afskr.  VI.  229.  (Concept  i  Rigsarki 
Aabent  Brev    [til  Undersaittterne    udi  Nordlandene  ( 

marken,  Skytningsbaade  at  holde  ferdige,  anrørem 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vores  kjære,  tro  Undersaal 
der  og  menige  Almue,  tbaade  Finner  og  Bomænd,  inge 
laget),'  som  bygge  og  bo  over  (alt  Finmarken)  (Nord 
evindeligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vider,  at  eltersot 
digst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  hidindtil  ikke  i 
ferdige  og  vedlige  holdet  eders  Skytningsbaade  der  udi 
sum  I  ellerB  lil  forefaldende  Leilighed  skyldige  og  pli 
og  Loven  eder  tilholder,  da,  eflerdi  det  i  sig  selv  er  bi 
og  eders  ganske  Fædreneland  gavnligt  og  Norges  Lov 
bede  vi  eder,  ville  og    hermed    strengeligen    og  alvorli] 

'  Udeludt  i  BrcTCt  til  Nordlandene. 


240  1608. 

og  befale,  at  I  endeligen  ere  fortænkt  udi  efter  denne  Dag  (om 
det  endskjønt  paa  nogle  Steder  hidindtil  udaf  Nachlæseighed  og 
Forsømmelse  kunde  være  efterladt)  at  lade  bygge  og  eiden  fer- 
dige og  vedlige  at  holde  saa  mange  Skjtningsbaade  med  Seg), 
Toug  og  al  deres  tilbehørige  Redskab,  som  Loven  om  formolder, 
efter  den  Størrelse  og  Skabelun,  som  ndi  Bergenhuus  og  andre 
des  underliggendes  Lene  brugelig  er,  saa  de  til  forefaldende 
Notturlt  kunne  være  tjenlige  og  tilrede.  Saafremt  sig  nogen, 
(enten  udaf  Finner  eller  Nordmændene), '  modvillig  og  ulydig 
herimod  lader  beflnde,  lian  da  ikke  derfore  vil  straffes,  som 
vpdbør.  Cum  claus.  consr,  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Januar 
1608.  T.  III.  302.  Afskr.  VI.  229.  (Conc.  i  Rigsarkivet.  —  Jfr. 
Paus,  UL  S.  552.) 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  at  tilholde  Finnerne  saavelsom 
Bomænd  at  kontribuere  til  Sky  tningsbaade.  Kjøbenhavn 
8  Januar  1608.  Ibidem. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  at  afstaa   Akershuus   Len 
til  Philippi  Jacobi  Dag  udi  samme  Aar. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vid,  at  vi  til  Philippi  Jacobi  Dag  nu 
næslkommendes  naadigst  ere  tjl  Sinds  at  forandre  vort  og  Nor- 
ges Krones  Slot  og  Len  Akershuus,  thi  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  reiter  eders  Lcilighed  efter,  saa  at  I  for.*  Slot  og  Len  til 
bemeldte  Tid  kan  fra  eder  levere,  som  det  sig  bør,  til  hvilken 
vore  gode  Mænd  vi  naaitigst  dermed  forlene  ville,  dog  at  I  des 
uanseel  aldeles,  belangendes  eders  Reise  hid  ned,  reiter  og 
forholder  eder  efter  vores  forrige  Skrivelse  til  eder  udgangen. 
Cum  cinus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Januar  1608.  Ibidem.  (Coiic. 
i  Rigsarkivet.) 

Olaf  PedersBøn    [Maaneskjold]   fik    Brev,   Hr.  Claus 

[Christe  nssøn].  Sogneprest  til  Vardø,  hans  Siiccessori  at 

lade  følge  10  Daler  aarlig  af  Slottens  Indkomst,  ad  gratiam. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  for- 
leden, da  vi  selv  personlig  vare  paa  vort  Slot  Vardøhuus,  naa- 
digst  bevilgede  den  Sogneprest,  ved  Navn  Hr.  Claus,  som  da 
levede,  10  Daler  aarligen  til  sin  Underholdning  af  Slottens  Ind- 
komst, og  den  Prest,  som  hannem  haver  succederet  og  samme 
Kald  nu  betjener,  underdanigst  til  os  haver  supplieeret  og  gjort 
Anfordring,  at  samme  Benaadning  maatte  sig  fremdeles  til  han- 
nem henstrække,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  hannem  aar* 
'   UUelndt  i  Brcrct  til  NorUIaDdeoc. 
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ligen  af  forv  Slots  Indkomst  til  hans  Ophold  10  Di 
anderledes  derotn  tilsigendes  vorde,  lader  følge,  h 
lers  Udgift  du  siden  haver  dig  saaledes  at  føre  i 
Cum  claus.  consT.  Kjøbenhavn  14  Januar  1608. 
Afskr.  VI.  229.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Mag.  Anders  Miehelseøn  [Eolding]  fik  Su 
dents  Bestilling  over  Bergenhuus  Sti 

C.  IV.  G.  a.  v,,  at  efterdi  os  elskelige  hæder) 
Mand  Mug.  Anders  Michelssøn  er  nu  retteligen  ndvalg 
Superintendent  at  være  udi  Bergenhnus  Stift  efter  M 
Foss,  fordum  Biskop  der  sammesteds,  hans  Død  o 
for","  Mng.  Anders  Michelssøn  riu  haver  gjort  os  sin 
sit  Embede  og  Kald  af  sin  yderste  Formue  christeli 
og  gudfrygfeligen  at  skulle  forestaa,  da  have  vi  af 
lige  Gunst  og  Naade  bevilget,  samtykt  og  stadfæsi 
stadfæste  for"*  M.  Anders  Michelssøn  Superinfende 
for°'  Bergenhuns  Stift  og  til  samme  hans  Befaling  al 
nyde,  bruge  og  beholde  al  hvis  Rente  og  Retlighe 
iniendent  der  sammesteds  er  tillagt,  og  som  for".'  M. 
for  hannem  havt  haver,  og  skal  derimod  være  for 
bede  og  Kald  Iroligen  og  retteligen  at  forestaa,  soi 
lig  Superintendent  bør  at  gjøre,  og  have  flittig  Op 
at  Guds  Ord  prædikcs  og  læres  reent  og  purt  allei 
Stiftet;  desligeste  at  Skolerne,  med  gode,  skikkelige 
Skolemestere  (som  Ungdommen  udi  Gudsfrygt  og  I 
ster  retteligen  kunne  opdrage)  blive  fors^irgede  og 
Religionen  ganger  skikkelig  og  ordentlig  til  efter 
Lydelse,  og  ndi  Visitats  og  anden  Bestilling,  som  1 
udfordrer,  sig  flittig  og  uforsømmelig  lader  befinde. 
consv.'    Kjøberhavn  22  Januar  1608.  R.  lU.  306.  A 

Menige  Undersaatter  udi  Bergenhuus  Slifi 
for",'  M.  Anders  Michelssøn  [Kolding]  udi  liai 
være  bistandige  og  for  al  Overlast  haandhæve.  K^ 
Januar  1608.  R.  III.  307.  Askr.  VI.  657. 

For".*  Mag.   Anders   Michelssøn    [Kolding 
ningsbrev  paa   Præbenda  Trinitatis  ndi   Be 
kirke,  efter  M.   Anders  Foss  vacerenrtes,  conditio 
snlis  usitatis,  ad  gratiam.     Kjøbenhavn  22  Januar 
307.  Afskr.  VI.  658. 

Mag.  Nils  Claussøn  [Sævingius]  fik  Bestil 
Nurike  RigB-Rfgittr    IV. 


Dg  Hamar  Stifler  ea  ooinino  Tormula  et 
rv  M.  Ånders  Michelssøne    Bestillingsbrev, 

fik  han  i  lige  Maade  Følgebrev  til  menige 
gge  forv  Stifter,  at  de  hans  Einbede  med 
Lille  bivaaiie,  hantiem  derudinden  at  være 
'erlaet  at  fordedige,  ut  supra.     Mag.  Nils 

M.  Anders  Bendtssøn  [Dalin].  Kjø- 
608.  R.  III.  307.  Afskr.  VI.  658. 
Srev,  M.  Anders  Foss,  fordum  Bisp  udi 
fterleverske  at  tilholde,  Bisperesidentseo 
ftt  restaurere,  eflerdi  hendes  Huusbond  ad- 
Penge  til  den  Fornødenhed  har  oppebaaret, 
lal  at  skulle  efterkommes. 

Vid,  at  eftersom  du  nogen  Tid  siden  for- 
st vores  naadigste  Missive,  Superintenden- 
ii  T-or  Kjobsted  Bergen  at  skulle  lade  be- 
,  ellerdi  vi  naadigst  forfare,  samme  Resi- 
les  at  være  forfalden,  bede  vi  dig  og  ville, 
3isp'8,  M.  Anders  Foss'e,  Efterleverske  med 
r  muligste  Flid  henholder,  med  det  førsle 
rlhog  eller  Dilation  samme  Residents  al  lade 
iig  bør,  efterdi  for°'  hendes  afgangne  Uuus- 

Summer  Penge  til  des  Opbyggelse  udi  vo- 
Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses, 
laret.  Cucn  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23 
3»2.  Afskr.  VI.  229.  (Coiic.  i  Rigsarkivel.) 
ik  Brev  at  forskaffe  Borgermester  og  Raad 
er  Egetørnmcr,  hvert  Træ  12  SJælands-Alen, 
!  Kanter,  8  Tylvter  Egestolper,  hver  6  9jæ- 
n  Sko  tyk  udi  alle  Kanter,  og  2  store  Hjel- 
iver  30  Sko   lang  og  I'/»  Fod   tyk   i   Kan- 

nye    Bros    Fornødenhed   udi   Malniø.     Og 

af  forv  Bprgemieater  ng  Rnad  der  samme- 
ede  ved  Ladestedet  udi  for«  Styring  Boels 
ibenhavn  31  Januar  1608.  Ibidem, 
løn,  Foged  over  Giske  Len,  fik  Kgl.  Maj.s 
ard,  kaldes  Nedre  Germenes,  [i  Vestnes 
I,  hvilken  hun  harfæstet  af  Sig  vard  Beck 
,s  Rentemester  og  BefaJingsmand  over  Giske 
luslru,  om  hun  ham  overlever,  og  saalænge 
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hun  sidder  udi  hendes  Enkesæde,  mod  at  svare  Lens 
over  Giske  Len  den  aarlige  Leding  og  Landskyld  eftei 
hogen  samt  Bygsel  og  anden  Rettighed  eder  Borges  Lov 
benhavn  5  Februar  1608.  R.  IIL  307.  Afskr.  VI.  658. 
Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Henning  Valstrt 
noget  Gods  i  Norge  for  Gods  i  Halland,  ut  sequiti 

C.  IV.  G.  B.  v.,  al  efterdi  os  elskelige  Henning  ■" 
til  Skartebelle,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Ik 
len,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst  he 
lagt  til  os  og  Kronen  denne  ef(er°.'  hans  Gaard  og  Gods 
Land  Sønder-Halland,  udi  Halmstad  Hered  i  Refvinge  I 
By  liggendes,  som  Olaf  Bendtssøn  og  Anders  Hanssøn  m 
skylder  aarligen  Smør  8  Pund,  Gjesten  5  Mark,  Havre  1 
Lam  1,  Gaas  1,  Høns  3,  Fornødspenge  2  Mark,  oggive  < 
Olden  er)  1  Sviin,  med  al  forv  Gaards  og  Godss  Rente 
Tilliggelse,  intet  undtaget  udi  nogen  Maade,  eflersom  di 
han  os  derpaa ^.indeidanigst  givet  haver,  yderoiere  form 
indeholder;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  i 
igjen  udiagt  lil  for".'  Henning  Valstrup  og  hans  Arvinge 
efter",'  vor  og  Norges  Krones  Gaard  og  Gods  udi  vort  Ri 
ge,  i  Rygge  Sogn  i  Moss  Fogderi  liggendes,  som  er 
Gaard,  kaldes  Dillingøen,  hvoraf  gives  til  aarlig  Lt 
Malt  1  Skippund,  Salt  1  Skpd.,  Tørfisk  1  Bismerpd.;  no 
tvende  Gaardparter,  som  er  først  udi  Lille  BrevikiSon 
udi  Follo  Fogderi  Va  Skpd.  Tunge,  saaogudi  Skjelfos 
bel  Sogn  udi  Mossedalen  Vj  Skpd.  Tunge.  Dog  ville  vi 
digst  have  forbeholdet  den  Sag  og  Sagfos,  der  sammest 
des,  hvormed  for".'  Henning  Valstrup  sig  aldeles  intet  skal 
eller  derudi  nogen  Rettighed  tilholde.  Hvilken  for»'  G 
Gaardeparter  [etc.  den  sedvanlige  Skjødningsformular,  Sil 
mod  Vanhjemmel  etc,  som  i  foregaaende  Skjeder].  Kjøl 
17  Februar  1608.  R.  III.  308.  Afskr.  VI.  658. 

Henning  Valstrups  Gjenbrev  paa  samme  Mages 

[Mutat.  muland.  ligelydende  med  næstforegaaende  Ma{ 
brev.  Vidner:  Nils  Krag  til  Agerkrog  og  Jørgen 
gaard  (il  Gundestrup,  Kgl.  MaJ.s  Sekretærer].  Kjøben 
Februar  1608.  R.  III.  308.  Afskr.  VI.  659. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev,  den  Landvare,  Finnerne  i 
Len  oppebære  af  Bomænd,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  for  o 
16» 
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ladet  berette,  hvorledes  Finnerne  udi' Tromsø  Len  der  udi  vort 
Rige  Norge  sig  skulle  underslåa  aarligen  at  optage  Landvare 
udaf  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter  Nordmænd  der  sam- 
mesteds;  da,  efterdi  fort*  Finner  lil  for"?  Oppebørsel,  de  dennem 
udt  saa  Maade  tilholde,  ingenlunde  ere  berettigede,  men  samme 
Landvare  og  Oppebørsel  os  og  Norges  Krone  alene  og  ingen 
anden  med  Rette  tilkommer,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for°.' 
Nordmænd  endeligen  tilholder,  for?5  deres  Landvare  ikke  heref- 
ter  til  for"?  Finner  at  udgive,  men  at  du  den  -aarligen  herefter 
paa  vores  Vegne  af  forv  Nordmænd  lader  annamme  og  oppe- 
bære, den  du  siden  udi  saa  Maade  haver  dig  at  lade  Tøre  til 
Regnskab.  Oum  clous,  consv.  Kjebenhavn  21  Februar  1608. 
T.  III.  302.  Afskr.  VI.  229.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
M.  Isak  Grønbech,  Superintendent  over Throndhjems  StiH, 
fik  Brev,  Throndenes  Kirkes  Bygning  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s,  G.  t.  Vider,  eftersom  menige  Ålmue  og  Ind- 
byggere  udi  Senjen  Len  der  udi  vort  Rige  Norge  underdanigst 
for  os  have  ladet  berette,  hvorledes  Throndenes  Kirke  samt 
dens  Annexkirke  meget  skuHe  være  forfaldne  og  paa  Tag,  Vin- 
duer, Døre  og  anden  Bygning  meget  brøstholdne;  da,  efterdi  I 
tit  for",'  Throndenes  Kirkes  Bygnings  Forbedring  haver  af  en- 
hver Kirke  udi  Nordlandene  oppebaaret  6  Mark  saavelsom  og 
alle  Throndenes  Kirkers  visse  og  uvisse  Indkomst  aarligen  an- 
nammer og  opberger,  og  I  endnu  af  for"'  Nordlandske  Kontri- 
bution  saa  og  forv  Kirkers  Indkomsl  paa  for'.'  Hovedkirke  san- 
velsom  hendes  underliggendes  Annexer  intet  eller  snare  ringe 
endnu  (som  det  sig  havde  burdet)  haver  ladet  anvende  og  be- 
koste, bede  vi  eder  og  ville,  ot  I  tiltænker  med  forderligste  I^eU 
lighed  og  muligste  Flid  og  del  uden  ul  Forhaling  for".'  Kirker 
(saavidt  enhver  nødvendig  behøver)  at  lade  fly  og  forferdige, 
som  I  ville  forsvare  og  være  bekjendt.  Og  dersom  efter  eders 
Død  nogen  slig  Brøst  bliver  befunden,  eders  Hustru  og  Arvin- 
ger da  ikke  Kirkerne  ville  staa  til  Rette.  Kjøbenhavn  31  Fe- 
bruar  1608.    Ibidem.     (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Throndh  jerns  Borgere  forhvervede  Brev,  f  r  e  m  m  e  d  e 
Kjøbmænd  anrørendes,  naar  og  hvorlænge  om  Aaret  de 
offentlige  Kramboder  maa  holde  i  Byen. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  underdanigst  have  ladet  os 
andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  dem  samt  derea  Medborgere 
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ska]  skee  stor  ludpae  og  Forhindring  af  fremmede 
dere,  Hollændere  og  andre,  som  der  sammesteds  d* 
igjennem  ligge  med  deres  Vare  at  forhandle  udi  Å 
Marketal,  dennem  paa  deres  Næring  lil  sisomstørs 
Åfbræk,  underdanigst  begjerendes,  eaadaut  ved  t 
maatte  blive  forekommet  og  afskaftet;  da,  paa  d< 
Undersaatter  (bvis  Gavn  og  Forbedring  vi  billig 
ikke  af  fremmedes  Handel  skulle  blive  undertrykte  o 
Tille  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  forbudet 
gen  fremmede  eller  Udiændere  (ilivo  de  helst  ei 
kunue)  dennem  skulle  titfordriste  udi  for",'  vor  Kjøl 
hjem  med  deres  Kramboder  at  udestaa  der  sanin 
Alen  og  Vegt  nogen  Handtering  eller  Kjøbmandsk 
længere  end  udi  Mai  Uaaned  om  Sommeren  og  udi 
ned  om  Høsten.  Saafremt  sig  nogen  underslaar 
Maaneder  begjndes  eller  og  efter  de  ere  endte)  i 
selge  eller  udi  deres  Boder  at  udeslaa  eller  og  e 
der  sammesteds  at  lade  ligge  eller  forhandle  ved 
nogen  anden,  de  da  ikke  ville  have  forbrudt  san 
derforuden  strafTes  efter  Norges  Lov.  Dog  skal  dei 
ikke  være  formeent  deres  Seglation  did  sammesteds 
og  med  rede  Pendiuge  at  tilforhandle  dennem  den 
Borgere  og  andre,  paa  hvilken  Tid  om  Aaret  de 
Ikke  heller  skal  fremmede  hermed  være  formeen 
Lenene  paa  de  almindetige  Ladesteder  og  tilforha 
rede  Pendinge  og  ikke  for  andre  Vare  Deler  og  am 
last.  Herefter  sig  enhver  og  en  skal  have  at  rette 
at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  23  f 
R.  m.  309.  Afskr.  VI.  659. 

Throndhjems    Borgere    fik    Bevilling  pai 

Tider  om  Aaret  at  mue  begive  dennem  udi  Di 

det  og  ved  Søsiden,  Handtering  med  Bønd 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersoui  menige  Indbjggere 

sted  Throndhjeni  underdanigst  have  ladeC  os  andra 

degive,    hvorledes  det   skal   falde   Bøndeme   udi  ' 

ganske  besværlige  og  fast  umuligt  (uauseet,  Norges 

tilholder)  deres  Slagtefæ,  Smør,  Meel,  Korn,  Fisk  i 

Vare  de  have  at  afhænde,  til  Throndhjems  Torv  ai 

det  der  sammesteds  at  forhandle  og  afhænde,  af  d 

Størsteparten  af  denueni  en  meget  lang  og  ond  Ve: 


iaahuiis  Len  underdanigst  bekommet  haver, 

lade  forandre,  saa  at  du  efter  denne  Dag 

Afgift  derudaiaoee  Rigedaler  og  6  Lester 
aaadtgst  af  dig  ville  have  aDakket  de  af 
il  des  der  paa  Befæstningen  have  været 
i  Maade  skal  du  gjøre  oe  aarlig  god  Rede 
lens  og  Dragsmark  Klosters  Indkomsl 
ngne  Fru  Gjørilds   [o:    Gyrvlld    Faders- 

Gods,  som  efter  vores  naadigste  Forord- 
er under  Slottet,  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
^.og  indtil  paa  videre  Besked  fra  os  med 
idi  andre  Maade  retter  dig  efter  samme 
dning  og  ellers  udi  andre  Maade  efler  liit 

forholder.  Cumclaus.  consv.  Kjøbenhavn 
303.  Afskr.  VI.  230. 

tmundssøn  fik  Bestilling  at  være  Lag- 
i  den  forrige  Lagmand  er  død.  I  att  væ- 
led  Formandens,  Thomis   Simonssøns, 

1601,  tryktiB.  m.  S.630  f.].  Kjebenhavn 

311.  Afskr.  VI.-66I.. 
inerudiTbrondhjem,  fikMandhelgebrev. 
at  eftersum  denne  Brevviser,  Hans  Bager, 
udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  sidst  forle< 
ev  holdet  udi  Bergen,  af  os  ogvoreeieke- 
Raad  (idet  han  en  Haandskrift  anlsngendes 
Søfrenssøn,  Byfoged  udi  fot".*  vor  Kjøb- 
)  haver  forandret  og  dog  siden  brugt  udi  Ret- 
,  bemeldte  sin  Vederpart  imod,)  er  bleven 
ærligen  ug  oprigtigen  at  have  handlet,  sum 
r  pligtig  at  bøde  efter  Loven;  da,  efterdi 
[volderen  saavelsom  os  forsaadan  sin  For- 
i  af  vor  synderlige    Gunst   og   Naade  aaa 

undt  og  givet  og  nu  etc.  give  for°.«  Hans 
jen,  saa  han  herefter  som  tilforn  ubehindret 
igtning  eller  lUodsigelse  maa  bygge  og  bo, 
er  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge  og 
Bjering  som  andre  vore  Underslåtter  sam- 
felig  og  sikker,  saa  og  at  muegaa  og  staa 
øge  Laug  og  Gilde  hos  gilde  Mænd  og 
id  des  værie  for  den  Sug  udi  nogeu  Maade 
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efter  denne  Dag.     Cum   inhib.   sol.     Kjøbenhavn   9  April  1608. 
R.  III.  312.  Afskr.  VI.  661. 

Antonius  Troelssøn,  Borger  udi  Oslo,  fik  Livsbrev 
paa  en  Gaard,  kaldes  Braa  [Brauf]  [i  Ski  Sogn  paa  Follo,  som 
han  nogen  Tid  har  havfc  i  Hevd  og  Brug,  for  sig  og  Hustru  mod 
sedvanlig  Landskyld  og  Bygsel  m.  v.  ogpaaalmindelige  Vilkaar]. 
Kjøbenhavn  11  April  1608.  R.  III.  312.  Afskr.  VL  662. 

Udi  lige  Maade  fik  Moses  Stub  Eonfirmatsbrev  paa  en 
Gaard  i  Gudbrandsdalen,  kaldet  ...  .^,  ad  vitam  med  samme 
Vilkaar.     Kjøbeiihavn  11  April  1608.     Ibidem. 

OlafGalde  ogHenningValstrup  finge  Befaling,  Akers- 
huus  Slot  og  Len  at  aflevere  til  Envold  Kruse  til  Hjermits- 
levgaard,  Kgl.  Maj.s  Rentemester,  med  Inventario,  Breve  og  alt 
andet,  saa  og  Bygningen  paa  Slottet  og  Ladegaardene  at  be- 
sigtige,  modo  consueto.  Kjøbenhavn  11  April  1608.  T.  III.  304. 
Afskr.  VI.  230.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

For"."  Envold  Kruse  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi 
forr  Akershuus  Len.  Kjøbenhavn  11  April  1608.  Ibidem. 
(Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Olaf  Galde  til  Thorn  fik  Brev  at  blive  beliggendes  iSlots- 
loven  paa  Akershuus  udi  Envold  Kisuses  Fraværelse,  [da  han  er 
forløvet,  strax  efter  at .  han  haver  annammet  Akershuus  Slot, 
han  nu  naadigst  er  med  forlenet,  at  mue  begive  sig  der  fra  Le- 
net ned  til  Danmark].  Kjøbenhavn  12  April  1608.  Ibidem. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 

Christen  Thrane  fik  Brev  at  være  forskaanet  for 

Bys-Bestillinger. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Christen  Thrane, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  underdanigst 
for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes  det  vil  falde  haunem  til 
stor  Afbræk  paa  hans  Kjøbmandskab  og  Handtering,  dersom 
kanskee  udi  Fremtiden  han  med  nogen  Byens  Bestillinger,  en- 
ten Raadmands,  Byfogeds,  Kæmners  eller  nogen  anden  saadan 
Bestilling  kunde  blive  besværet,  med  underdanigst  Begjering, 
han  ved  vores  aabne  Brev  for  slige  Bestillinger  maatte  forskaa- 
nes;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  uiidt,  bevil- 
get og  nu  etc.  bevilge,  at  for".«  Christen  Thrane  niaa  efter  denne 
Dag  være  og  blive  kvit  og  fri  og  forskaanet  for  be^j  eller  nogen 

andre  saadanne  Bys-Bestillinger  udi  for».*  vor  Kjøbsted  Stavanger. 

« 

*  Navnet  er  udeladt. 


;re  forpligtet,  hvis  Skat,  Told,  Accise  og  andet 
er  sin  Handteriog  og  Kjøbmandshsb  aarlig  bør 
Dg  Kronen,  vores  UlforordnedeTolder  paa  vorea 
og  derfor  tilfreds  Rt  stille.  Cum  inhib.  sol. 
Ipril  1608.  R.  III.  312.  Afskr.  VI.  662. 
Laurentii  Blis  fik  Forleningsbrer  paa  Sl. 
rkes  Reule  paa  Søndmøre  at  beholde,  saa- 
diie  verserendes  vorder  og  fremdeles,  ad  gratiam. 
Ipril  1608.  R.  III.  313.  Afskr.  VI.  662. 
k  Brev,  Paul  Helliessøn  og  nogle  andre 

Bestillinger  anrørendes. 
,  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogen  Tid  siden  for- 
OQimet  Tores  oaadigste  Befaling  at  tiltale  og 
ige  Paul  Helliessøn,  forrige  Lagmaad  der  udi 
gen  for  hvis  han  sig  imod  os  foreeet  haver^ 
idiget  tilfreds,  at  alle  forv  Paul  Helliessøn  hans 
os  indtil  denne  Dag  maa  afsones  for  200  Daler, 
irfore  lader  annatnme  og  siden  føre  os  til  Regn- 
:rimod.  naadigst  lade  falde  hvis  Ugunst  vi  til 
an  Aarsags  Skyld  burde  have  havt.  —  Samme- 
i  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  La- 
j-kker,  som  Gndes  der  paa  vort  Slot  Bergen- 
aaa  forraadnede  og  udygtige,  at  Stykkerne  af  den 
n  stor  Besværing  kunne  bruges,  da  ere  vi  naa- 
du  saa  meget  Tømmer,  som  til  for","  Lader  kan 
L  Skovene  lader  hugge  og  dennem  siden  med 
ring  lader  forferdige;  hvis  Omkostning  du  der- 
I  vorder,  haver  da  dig  at  lade  føre  til  Regn* 
e  Maade  eftersom  vi  og  naadigst  komme  udi 
edes  Bønderne  der  udi  for°.'  Bergenliuus  Len 
høieste  skulle  beklage,  ikke  at  kunne  tilveie* 
i  Kobber,  som  lit  de  Stykker  (paa  hvis  Skyt- 
em  at  lade  gjøre  og  ferdig  holde  naadigst  er 
!t)  vil  fornøden  gjøres,  da  ere  vi  unådigst  til- 
ennem  maa  lade  opbære  saa  mange  Penge,  som 
}r  med  betales  kan,  og  samme  Penge  siden  til 
skikker,  hvor  vi  naadigst  ville  lade  sløbe  og 
!  Stykker  og  dennem  siden  did  op  lade  forsknffe. 
sv.  KJBbenhavn  15  April  1608.  T.  III.  304. 
|Conc.  i  Rigsarkivet). 


v  1608.  251 

< 
Hans  BUlow  fik  Brev,  udi  hans  Len,  Bratsberg  Len,  aar- 

ligen  at  lade  hugge  og  levere  ved  Saltverket  [o:  i  Langesund]  .saa 
meget  Grantømnier,  som  til  Tønder  til  det  Salt,  derbrændes,  kan 
behøves.  Kjøbenhavn  15  April  1608.  T.  IIL  304.  Afskr.  VL  230, 
Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev  om  en 
Arv,  Nils  Wind  (formedelst  den  ikke  skal  være  fordret  i 
rette  Tid)  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  haver  sig  tilholdet,  at 
dømme  mellem  for»«  Nils  Wind  og  samme  Arvs  Søger,  Ja- 
kob Benecke  af  Hamburg. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  nærværendes  Brevviser,  Jakob 
Benecke,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Hamburg,  un- 
derdanigst for  os  haver  ladet  berette,  hvorledes  en  ved  Navn 
Markus  Timme,*  Borger  og  Indvaaner  der  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen,  ved  Døden  skal  være  afgangen,  hvis  næste  og  rette 
Arving  efter  Loven  han  formener  sig  at  være,  og  efterdi  han  er 
en  seglendes  Mand,  er  han  formedelst  saadan  Aarsag  bleven 
forhindret,  saa  han  ikke  udi  rette  og  tilbørlig  Tid  haver  kunnet 
samme  Arv  aftbrdre,  hvorudover  os  elskelige  Nils  Wind,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsraand  der  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
sig  samme  Arv  paa  vore  Vegne  som  fortaugt  Gods  skal  tilholde. 
Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I,  naar  for".«  Jakob  Benecke  derom 
hos  eder  gjører  Anfordring,  endelig  kjende  og  dømme,  om  for».* 
Arv  som  forstanden  Gods  bør  at  være  forfalden  til  os  og  Kro- 
nen eller  og  at  følge  for"»  Jakob  Benecke,  og  det  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16 
April  1608.  T.  III.  304.  Afskr.  VI.  231.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Laurits  von  Hadelen  fik  Brev,  Pendinge  for  noget 

Tømmer  at  tåge  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  menige  vore  og  Norges 
Krones  Bønder  og  Tjenere  udi  Sau dsh verv  og  Hofs  Preste- 
gjeld udi  Tunsberg  Len  underdanigst  for  os  have  ladet  berette, 
hvorledes  det  vil  falde  dennem  fast  umuligt  at  tilveiebringe  hvis 
Tømmer  dennem  til  vores  Sager  paa  Eker  at  levere  haver  væ- 
ret paalagt,  med  underdanigst  Begjering,  at  de  saavelsom  andre 
vore  Undersaatter  der  udi  Lenet  herefter  udi  Stedet  for  Tøm- 
meret  mue  give  Pendinge,  eftersom  de  og  selv  tilforn  gjort  have; 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  af  for"/  Bønder  den  Rest,  de  med 
tilbage  staa  for  hvis  Tømmer  de  hidindtil  og  udi  næstforledne 
tvende  Aar  skulde   have   udgivet,    udi   Penge  lader  opberge  og 

^   I  et  Brev  af  18  September  s.  A.,  S.  281,  kaldes  bnn  Markus  Ti  in  and. 


1608. 

e  Penge  ttf  dennem  hver  annammer, 
denne  Tømmerskat  detmeni  erptuilagt, 
Bamuie  Penge  saa  meget  Tømtner,  som 
jåe  til  vore  Sagers  Behov,  i  det  Sted 
saaledes  lader  gjøre  os  god  Rede  og 
:oiisv.  Kjøbenhavn  19  April  1606.  T. 
(CoDC.  i  Rigsarkivet). 
Bevilliag  sig  i  Bergen  at  nedsætte,  der 
i  Bl  bruge,  Bryggernes  Skråa  uagtet, 
6  som  andre  Indvaanere  der  udi  Byen 
1  Forhindring.  Kjøbenhavn  22  April 
VI.  662. 

Gk  Livsbrev  paa  Tienden  udi  Sogns 
Fisketiende  og  Smaatiende,  hvilken 
ind  til  UUerup,  K.  Maj.s  Embedsmand 
Daler  aarllg  ATgift,  fra  Philippi  Jacobi 
dersom  K.  Mtij:  i  Fremtiden  bliver  tU 
v  at  ville  lade  bruge  til  Bergenhuus 
forpligtet  den  at  afstea].  Kjøbenhavn 
3.  Afskr.  VI.  663. 

lingsmand  over  Stavanger  Len,  fik  Brev, 
Tjener  af  Lybek,  ved  Navn  Baltzer 
legnelse  paa  hvis  Gods  uden  Told  og 
let,  at  tåge  Betaling  af  ChristenNils- 
germesler  udi  Stavanger,  og  det  siden 
føre.     Kjøbenhavn  22  April  1608.   T. 

fik  Expectauuebrev  paa  Mødru- 
and  efter  hans  Fader  Olaf  N.  [mod 
vn  24  April  1608.    R.  III.   313.    Afskr. 

IV,  al  lade  afbi-yde  hvis  Huse  de  Tyd- 
slaaende  pas  Island,  ug  det  tjenlige 
il  Kirkernes  og  Kirtcegaardenes  Behov 
I.     Kjøbenhavn    24  April  1608.    T.  III. 

jv  at  nedbryde  Thingøre  Kloster, 
:løftig,  at  den  ikke  uden  stur  Bekost- 
at  opføre  en  passende  mindre  Bygning 
34Apnli608.    Ibidem. 
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Jakob  Jenssøn,  Borger  i  Skien,  fik  Eonfirmats  paa 
Halvparten  udi  en  Sagmølle  [paa  Herre  i  Bamble  Prestegjeld, 
som  han  har  fæstet  af  Hans  Bttlow  til  Gjerskov,  K.  Maj.s  Be- 
falingsmand  over  Bratsberg  Len,  mod  16  Rigsdaler  aarlig  Afgift 
for  sin  og  nuværende  Hustrues  Livstid].  Ejøbenhavn  28  April 
1608.  R.  Hl.  314.  Afskr.  VL  663. 

Peder  Matssøn  [Laxmand],  Befalingsmand  over  Verne 
Kloster,  fik  Brev,  Skjaaberg  [Skeberg]  Sogn  efter  afgangne  Pe- 
der Brockenhuus  at  annamme  der  under  Lenet  og  beholde 
paa  Regnskab..  Kjøbenhavn  28  April  1608.  T.  HL  306.  Afskr. 
VL  231.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

.Fredrik  Lange  og  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  finge 
Brev,  hver  dennem  Bøgetømmer  til  50  Lester  Tønder  i  sit 
Len  at  lade  hugge  og  samme  siden  til  Saltverket  udi  Langesund 
at  fremskikke.  Kjøbenhavn  30  April  1608.  T.  HL  305.  Afskr. 
VL  231. 

Jens  Viborg,  Rid  efoged  udi  Nordviken,  fik  Li  vs  br  ev  paa 
en  Gaard,  kaldes  Malkerød  [Mjølk  er  ød  i  Tanum  Sogn  i  Baa- 
huus  Len,  som  han  nogen  Tid  har  havt  i  Hevd  og  Brug,  mod 
at  erlægge  aarlig  Landskyld  og  anden  Rettighed].  Kjøbenhavn 
12  Mai  1608.  R.  HL  314.  Afskr.  VL  664. 

Grev  Maurits's  Falkefængere  finge  Tilladelsebrev,  F  al- 
ke fangst  i  Stavanger  Len,  paa  Agdesiden  og  i  Lister  Len  an- 
rørendes.  [Fornyet  Bevilling  for  Grev  Maurits  af  Nassau  og 
Oraniens  Falkefængere,  Brødrene  Walter  og  Johan  Bruggen, 
at  fange  unge  og  gamle  Falke  i  nævnte  Len  saavel  til  Fjelds 
som  ved  Søsiden,  mod  sedvanlig  Told  og  Rettighed  til  Kronen. 
Forøvrigt  ligt  med  ældre  Bevillinger  ovenfor].  Kjøbenhavn  13 
Mai  1608.  R.  HL  315.  Afskr.  VL  664. 
Hr.  Jon  Gudmundssøn  fik  Bevilling  paa  Dragsmarks 

Biskopstiende. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Jon  Gudmunds- 
søn, Sogneprest  i  Dragsmark  der  udi  Baahuus  Len,  underda- 
nigst for  os  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han- 
nem  af  vores  Befalingsmand  der  sammesteds  skal  skee  Indpas 
og  Forhindring  paa  Biskopstienden,  som  ellers  hans  Formand, 
afgangne  Hr.  Peder,  skal  have  været  forlenet  med  istedenfor 
den  Underhold,  han  for  sin  Bestilling  tilforn  skulde  have  havt 
der  af  Klosteret,  med  underdanigst  Begjering,  samme  Tiende 
hannem  fremdeles  saavelsom  hans  Formand  tilforn  maatte  følge, 


vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og 
nu  etc,  tillade,  at  for."  Johan  Gudmundssøn  for"  Bi- 
de efter  denne  Dag  til  sin  Underholdning  ubehindret 
■følge.  Cum  inhib.  sq\.  Kjøbenhavn  21  Mai  1608.  R. 
Afskr.  VI.  664. 

rits  Nilssøn,  Borgei-mesler  udj  Tunsberg,  samt  hans 
len,  han  nu  haver,  finge  K.  Maj.s  Stadfæstelsebrev 
Jaerd  Tjernes,  ved  Tunsberg  liggendes,  for  den  sed- 
arlige  Landskyld  at  mue  beholde  deres  Livstid.  Kja- 
23  Mai  1608.    Ibidem. 

;e6kifte  mellem  K.  Maj.  og  Gjøde  Pederssøn. 
V.  G.  8.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Gjøde  PedersRøn, 
udi  Kaupanger  udi  Sogn  udi  Bergeiihuus  Len  i  vort 
■ge,  nu  for  Magelaug  og  evig  Eiendom  underdanigst 
lagt  til  os  og  Kronen  af  hans  Arvegods  hans  Bonde- 
udi  efter".'  tvende  Gaarde  i  vort  Land  Nørre-Jylland, 
iderborg  Len  i  Thørsting  Hered  udi  Ring  Sogn  og 
adea,  den  første,  Jens  Steffenssøn  paabor,  skylder  aarlig 
r,  og  er  Skov  li!  samme  Gaard  til  24  Sviins  Olden; 
m,  Jørgen  Lauritssøn  paabor,  skylder  aarlig  1  Ørtug 
Daler  Gjerningspenge,  og  er  Skov  til  samme  Gaard  til 
1  Olden,  med  al  for"  Gaardes  og  Gods's  Rente  og  rette 
e,  aldeles  intet  vmdtaget,  eftersom  det  Brev,  han  os 
ligst  derpaa  givet  haver,  ydermere  indeholder;  da  have 
)d  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udlagt  lil  for".' 
iderssøn  og  hans  Arvinger  en  vor  og  Norges  Krones 
:aldes  Stedje,udi  for","  Bergenhuus  i  for".'  Sogn  liggen- 
des underliggende  Ødegaarde  Torrestad  og  Flade- 
ylder  aarligen  Smør  6  Løher  og  2  Pund,  6  Huder,  SVs 
Korn  ringere  1  Mæle.  Hvilken  for".'  Ganrd  og  Goda 
underliggende  Ødegaarde  og  al  anden  Rente  [etc.  den 
;e8kjødningsformu!ar,  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel  etc.], 
ivn  23  Mai  1608,  R,  III.  315.  Afskr.  VI.  065. 
de  Pederssøns  Gjenbrev  paa  for".*  Mageskifte, 
M.  mutand.  ligelydende  med  Mages kiftebrevet.  Vidner: 
;  velbyrdige  Mænd  Jens  Bjelke  til  Østeraat  og  Tyge 
il  Kjergaard],  Kjøbenhavn  23  Mai  1608,  R.  HI.  316. 
I.  665. 

ige  Indbyggere  paa  Vespenø  finge  Brev,  deres  Fiske, 
ulovlig  Handtering,  saa  og  ulovlig  Kjøbmandskab  udi 
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andre   Maade   anrørendes.     Kjøbenhavn   30  Mai  1608.   T.  III.  f 

306.  Afskr.  VI.  231. 

Menige  Bønder  udi  Finmarken  og  Vardøhuus  Len  fin-  il 

ge  aabent  Brev  at  afbetale  afgangne  Olaf  Pederssøn  [Maa- 
neskjolds]  Arvinger  eller  deres  Fuldmægtige  al  efterstaaendes 
Restants  uden  Forthog  [etc.  i  sedvanlig  Form.].  Kjøbenhavn  1 
Juni  1608.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Jens  Thomissøn  fik  Bevilling  at  indplanke  et  Stykke 

Jord  udi  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  afgangne  Jørgen  > 

Skram  til  Thiele  haver  undt  og  tilladt  nærværendes  Brevviser,        .  ^ 

Jens   Thomissøn,    Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted   Ber-  ; 

gen,  at  indlukke  og  indplanke  en  Plads  der  sammesteds  neden- 
for Pratebænken  imod  Søen  af  den  Jord  og  Eiendom,  der  ligger 
til  Munkeliv  Kloster,  og  samme  indlukte  Plads  siden  at  maa 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  saalænge   og  al  den  Stund    han  | 

giver  og  gjør  deraf  hvis  aarlige  Rettighed    bør   at  gange,   efter-  [ 

som  det  af  uvillige  Dandemænd  er  bleven  sat  og  taxeret;  da 
have  vi  nu  samtykt  og  stadfæst  og  nu  etc.  stadfæste   for°«  For-  j 

leningsbrev  udi  alle  Maade  uryggeligen  at  skulle  ved  Magt  blive ; 
dog  saa  at,  dersom  vi  blive  til  Sinds  samme  Plads  selv  at  lade  i 

bruge,  skal  for".**  Jens  Thomissøn  være  forpligt  den  at  afstaa,  og 
da  skal  hannem  eller  hans  Arvinger  betales  og  vederlægges  hvis 
Omkostning  han  paa  samme  Lykke  og  Planke  gjort  haver.  Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  1  Juni  1608.  R.  III.  317.  Afskr.  VI.  665. 

Jakob  Jørgens  SØ  n,  Lagmand  i  Bergen,  fik  Brev  paa  en 

Plads  der  i  Byen,  at  lade  bygge  sig  et  brandfrit  Huus  paa, 

ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jakob  Jørgenssøn,  j 

Borger  og  Gulethingslagmand,  for  nogen  Tid  siden  forleden  efter 
vores  naadigste  af  betænkelig  Aarsag  udgangne  Befaling  haver 
ladet  afbryde  hvis  Huse  og  Boder,  sorti  han  der  ved  for"«  vort 
Slot  Bergenhuus  paa  Dreggen  havde  staaende,  hvor  vi  siden 
ingen  Huse  at  lade  sætte  have  villet  tilstede,  og  for"«  Jakob  Jør- 
genssøn nu  underdanigst  haver  været  begjerendes,  hannem  maatte 
udvises  en  Plads  igjen  til  Vederlag,  paa  hvilken  han  et  brand- 
frit Steenhuus  agter  at  ville  lade  sætte ;  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  til- 
lade, at  han  efter  hans  underdanigste  Anfordring  maa  lade 
opsætte  et  brandfrit  Steenhuus  paa  Alminding^en  der  ved  S mørs- 
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gaard.  adi  for"/  vor  Kjøbsted  Bergen,  ovenfra  Gaden  50  Alen  udi 
Længden  og  udi  Bredden  20  Alen,  saa  at  6  Alen  deraf  beholdes 
til  Gangen  paa  begge  Sider,  og  Huset  da  bliver  14  Alen  bredt, 
nedenfor  Gaden  udi  Længde  40  Alen  og  i  Bredelsen  ligesom 
oven  Gaden.  Hvilken  for"«  Plads  afvores  Lensmand  der  samme- 
.' jH  steds  hannem  skal  udvises  og  indrømmes.     Dog  skal  forv  Jakob 

;^  j  J|  Jørgenssøn  være  forpligt  at  gi  ve  til  os  og  Kronen  deraf  saadan 

Grundleie  aarligen,  som  samme  Grund   af  uvillige    Dannemænd 
kan  sættes  og   taxeres   for   og  deraf  med    Rette   bør  at  gange. 
Cum  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  2  Juni  1608.  R.  HI.  317.   Afskr. 
j. , J  VI.  666. 

Nogle Borgere  udi  Bergen  finge  Bevilling  at  besegle  Færø 

samt  der  paa  Landet  Handtering  at  drive,  ut  sequitur. 

[Fornyelse  af  ældre  Bevilling  af  5  August  1697  (trykt  i  B. 
ni.  8.  507  ff.)  for  Nicolas  de  Frttnnt,  Claus  Liudt  og  Jakob  Ja- 
kobssøn,  Borgere  i  Bergen,  saalænge  til  anderledes  forordnes  og 
mod  i  alle  Dele  at  efterkomme  den  ældre  Bevillings  Indhold. 
Bevillingen  regnes  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1606,  da  den  ældre 
udløb].     Kjøbenhavn  3  Juni  1608.  R.  HI.  318.  Afskr.  VI.  666. 

Nils  Wind  fik  Brev  om  Tømmer. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  menige  Kjøbmænd,  Borgere 
og  Indvaanere  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  underdanigst  for  os 
have  ladet  berette,  beklagendes  dennem  at  lide  stor  Skade  paa 
hvis  Deler  de  der  fra  Bergenhuus  Len  til  Spanien  og  audensteds 
henføre,  i  det  de  der  blive  skaarne  meget  smalere,  tyndere  og 
stekere  (sic),  end  nogen  andensteds  der  udi  vort  Rige  Norge,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  henholder  Bønderne  udi  for".»  dit  Len 
at  skjere  ligesaa  lange,  tykke  og  brede  Deler,  som  det  ved  Afsi- 
den  [o:  Agdesiden]  der  udi  for"«  vort  Rige  Norge  pleier  at  skee; 
dog  at  Borgerne  der  sammesteds  saavelsom  Udiændinge  dennem 
efter  samme  Størrelse  dyrere  betale,  end  tilforn  skeet  er,  saa 
Bønderne  derover  ikke  skulle  lide  nogen  Skade.  Cum  clnus. 
consv.  Kjøbenhavn  3  Juni  1608.  T.  III.  306.  Afskr.  VI.  231. 
(Conc.  i  Rigsarkivet). 

Nils  Wind  fik  Brev  at  tilholde  sig  afgangne  M.  Anders 
Foss'8  Gaard  udi  Bergen  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  etc. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vores  kjære  Hr.  Fader, 
Konning  Fredrik,  høilovlig  Ihukommelse,  saavelsom  vi  paa  un- 
derskedlige  Tider  naadigst  have  bevilget  en  anseelig  Summa 
Penge  til  Bispemes   Residents^s   Forbedring  der   udi  vor    Kjøb- 
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sted  Bergen,  hvorudaf  afgangne  M,  Anders   Foss,    fordum    Bi- 

■I 

skop  der  sammesteds,    den    største  Part  skal  have  oppebaaret, 
da,  efterdi  vi  nu  naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  saadant,  uan-  i 

seet  samme  Biskopsgaard  endnu  skal  være  saa  ganske  bygfæl- 
dig  og  forfalden,  at  den  udaf  ingen  kan  besiddes,  med  mindre 
den  aldeles  af  ny  skulle  opbygges  og  foruden  den  forrige  Be- 
kostning endnu  en  stor  Summa  Penge  derpaa  anvendes,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  den  Gaard,  for"«  afgangne  M.  Anders  Foss 
haver  ladet  der  udi  Byen  opbygge  og  hans  efterladendes  Hustru 
nu  udi  bor,  udaf  uvillige  Dannemænd  lader  vurdere  og  dig  den 
paa  vore  Vegne  tilholder,  saavidt  den  Summa  sig  kan  beløbe, 
som  for"«  hendes  afgangne  Huusbond  til  for"f  Bispegaards  For- 
bedring haver  oppebaaret  og  dog  ikke  lindes  derpaa  at  være  | 
anvendt,  og  for  Resten  stiller  hende  nøiagtigen  tilfreds,  saa  at 
samme  Gaard  og  Vaaning  siden  kan  bruges  til  Bisperues  Resi-  | 
dents  der  sammesteds.  Hvad  den  Plads  belanger,  som  den  gamle 
Residents  nu  paa  staar,  ere  vi  naadigst  tilfreds  at  maa  forbruges 
til  at  forvide  Kirkegaarden  med  der  hos  Domkirken.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  3  Juni  1608.  T.  III.  307.  Afskr.  VI.  232. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Nils  Wind  fik  siden  Brev,  den  gamle  Bispegaard  anl. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,  at  den 
gamle  Biskopsgaard  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  os  nu  tilhørig, 
skal  være  ganske  bygfældig  og  forfalden,  saa  den  uden  stor  Be- 
kostning aarligen  ikke  kan  holdes  vedlige,  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  du  den  med  alle  sine  tilhørige  Pladser  og  Boder  maa  selge 
og  afhænde  til  hvem  den  kjøbe  vil,  dog  ikke  ringere  end  for  2000 
Daler,  hvilke  du  dig  siden  haver  at  lade  føre  til  Regnskab.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  Juni  1608.  Ibid.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Peder  Due  erlangede  Bevillingsbrev  paa  en  Gaard,  kaldes 
Bro,  han  paabor,  udi  Søndijord  Len  liggendes,  at  beholde,  nyde 
bruge  og  med  al  dens  Tilliggelse  ad  gratiam  kvit  og  fri;  dog 
præcaveret,  at  for"«  Gaards  Bygning  ikke  skal  forfalde  eller  dens  • 
Skove  til  Upligt  forhugges,  pro  modo  solito.  Kjøbenhavn  4  Juni 
1608.  R.  III.  318.  Afskr.  VI.  667. 

Borgerskabet  udi  Bergen    fik    Bevilling,    en    Kirke  af 
ny  paa  deres  egen  Bekostning  at  opsætte  og  til  des  Sogne- 
prests UnderholdningHalvpar  ten  af  Domkirkens  Sogn 
samme  nye  Kirke  at  tillægge,  ut  sequitur. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi   Forfa- 
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ring,  hvorledes  Borgerskabet  og  Menigheden  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  Aar  for  Aar  fast  tiltager  og  formeres,  saa  at  den  Plads, 
som  kaldes  Stranden,  jo  længere  oglængereud  bliver  bebyg- 
get og  beboet  af  Folk,  hvorover  sig  tildrager,  at  den  Part  af 
forr  Almue,  som  længst  ude  paa  for»*  Strand  -haver  deres.  Vaa- 
ninger  og  Boliger,  en  fast  lang  Vei  have  til  deres  Sognekirke,  Dom- 
kirken, at  de  ikke  kan  høre  Klokken  sjåa  eller  ringe,  naar  den 
Tid  er,  at  de  sig  udi  forv  Domkirke  skulle  forsamle;  saadan 
lang  Kirkevei  ogsaa  allermeest  for  gamle  og  bedagede  Folk,  saa 
og  med  dennem,  som  med  Børn  at  lade  døbe  Kirken  betimelig 
skulle  søge.  falder  fast  besværlig,  med  samt  anden  mere  medføl- 
gende Uleilighed,  hvorover  Guds  Ords  Hørelse  og  Menighedens 
Saligheds  Bedste  forsømmes;  da  have  vi  nu  saadanne  betænke- 
lige  Aarsager  og  Motiver  naadigst  overveiet,  og  efterdi  forv  Bor- 
gerskab  der  udi  for»*  Sogne  underdanigst  haver  dennem  tilbudet 
(saafremt  sligt  med  vores  naadigste  Tilladelse  maatte  vederfares) 
paa  deres  egen  Bekostning  en  Kirke  paa  beleiligt  Sted  at  ville 
opsætte,  hvor  den  Part  af  Sognet,  som  ikke  vel  kan  naa  til  Præ- 
diken  udi  for»*  Domkirke,  kunde  komme  sammen  og  paa  helli- 
ge Dage  og  andre  Gud  almægtigste  sin  tilbørlige  Dyrkelse  og 
Ære  bevise,  i  den  Sted  de  hidindtil  for  Dbeleiligheds  Skyld  ugjerne 
altsomoftest  derfra  ere  blevne  forhindret  og  forheftet,  de  og^aa 
selve  erbyde  sig  at  ville  lønne  den  Prædikant,  som  til  samme 
Kirke  bliver  forordnet;  da  have  vi  nu  (at  alting  maa  gaa  lige- 
lig  og  vel  til  saavel  inden  Kirken  med  Guds  Ords  Tjeneste  og 
hans  Æres  Forfremmelse  som  uden  anden  verdslig  Politi  og 
Regimente)  naadigst  gjort  denne  Forordning,  at'  for»*  Domkirke- 
sogn  skal  skiftes  udi  tvende  lige  Dele,  saa  at  begge  Prædikanterne 
til  hver  Kirke  (den,  som  nu  er  og  kommendes  vorder)  kan  have 
sin  tilbørlige  Underholdning  og  Behov,  hvilket  vi  og  forfare  vel 
skee  kan;  og  skal  den  ene  Part  af  samme  afdeelte  Almue  søge 
og  svare  til  Domkirken,  den  anden  Part  til  den  Kirke,  som 
for".*  vore  Undersaatter  paa  Stranden  efter  deres  underdanigste 
dennem  hermed  nu  bevilgede  Anfordring  opsættendes  vorde. 
Bedendes  og  bydendes  for".*  vore  Undersaatter,  at  naar  for"*  Dom- 
kirkesogn  af  uvillige  Dannemænd  ved  vores  Lensmand  samt 
Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds  deres  Anordning,  efter 
den  Befaling,  de  derpaa  bekommet  have,  bliver  skift  og  deelt, 
de  da  rette  dennem  efter  hver  Part  at  svare  tilden  Kirke,  hvil- 
ken de  af  for"*  Synsmænd    tillagt  blive,    enhver  Part   gjørendes 
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og  givendes  sine  Sogneprester  den  Rettighed,  som  sedvanligtog 
de  med  Rette  piigtige  ere.  Forbydendes  Indvaanerne  der  udi 
for»«  vor  Kjøbsted  Bergen  saa  og  alle  Andre  Jbr".»  vore  Under- 
saatter  der  paa  Stranden  paa  for».*  Bevilling  en  Kirke  af  ny  at 
opsætte  og  samme  Kirke  (eftersom  den  bliver  udviist)  at  søge, 
saasom  forskrevet  sfaar,  at  hindre  eller  udi  nogen  Maade  For- 
fang at  gjøre  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn  4  Juni 
1608.  R.  III.  318.  Afskr.  VI.  667. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  Plads  i  Bergen  til  en  Kirke  åt 
lade  udvise  [og  lade  skifte  Sognet  i  to  lige  Dele]. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  bevilget 
menige  Borgere  og  Indvaauere  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at 
mue  tilforhandle  dennem  en  Plads  der  ved  Byen,  som  de  kunne 
^7SS^  ^"  Kirke  paa,  dog  paa  deres  egen  Bekostning,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  forordner  12  uvillige  Dannemænd,  som 
Sognet  udi  tvende  lige  Parter  kupne  skifte  og  dele,  saa  at  en- 
hver siden  kan  søge  sin  Kirke,  Presterue  ogsaa  kunne  vide, 
udaf  hvilke  de  skulle  have  deres  Offer  og  Løn.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  4  Juni  1608.  T.  III.  307.  Afskr.  VI.  232. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Borgermestere  ogRaad  i  Bergen  fik  Brev,  i  Nils  Winds 

Overvær  at  undersøge,  om  den  Afsoning  er  beviislig,  lovlig 

og  nøiagtig,  som  Vinholdt  Janssøn  har  gjort    Byfogden 

Søfren  Søfrenssøn  for  Brug  af  falsk  Alen  m.  v. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vider,    eftersom    nærværendes  Supplikant, 

os  elskelige  Vinholdt  Janssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 

underdanigst  haver  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes 

han,  som  han  formener,  med  stor  Uret  for  nogen  Tid  siden  skal 

være  bleven  beskyldt  for  en  falsk  Alen,    han    udi    sit    Huus   til 

Kjøb  og  Salg  skal  have  brugt,   hvorudinden  os  elskelige  Søfren 

Søfrenssøn,  vores  Foged  og  Tolder  der  sammesteds,  hannem  skal 

have  ladet  tiltale,  foregivendes,  med  tvende'Raadmænd8  Vidnes- 

byrd  sig  for»».*  Vinholdt  Janssøn  at  kunde  overbevise,  at  hau  for 

for"«  Beskyldning  og  Sag  med  hannem  for  250  Daler  engang  skal 

have  afsonet,  uanseet  for".®  Vinholdt  Janssøn  benegter,  sig  aldrig 

at   kunde   erindre    saadan  Afsoning   at   have  gjort,    medmindre 

det  udi  Drukkenskab   kunde  være  skeet,    han   og   underdanigst 

beretter,  for".«  Søfren  Søfrenssøn  hannem  aldrig  den  Sag  at  have 

overbeviist,  hvorfor  han  bøde  eller  sone  skulde,  og  der  han  efter 

den  Leilighed  lovligen  skal  have  krævetsitSkudsmaal  til  Thinge 
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u  have  ijriit,  ^k^  :'.,rr  »»firea  i«(nossmt 
a'em  Fora'[i-l.'-Lczi>e  Ic':^ra9.  aac5«eide  aile 
rti«d;se  baoQ<^tii  9aaim«  sii  Ska<istBaa[  st 
&£i«rcQ''«s  •i«m':li:<iea  Tons  nasiiinie  Be- 
mne  6jrfa]»p«»:  (ia  b^e  »i  eJer  og  Tille, 
iTit  erfer  h^in*d  b«s«eeci«  Tonltr.  I  da 
iod  pas  Ton  Sv.t  Ber^esbins  ku»  Orer- 
i^iHCTne  iegwe  C^rr  Piner  f'>r  «Jer  ndi 
le  Sae  med  ^in  OmstxiiCL^bed  siTorligen 
1^  T*n*i^iie,  granskendes  «2  »rmDgiTeIig«i 
tA  rigiig  BeTiis  for?  VinhoMt  JaofsøD  er 
Uke  Ålen  u  hSTe  tmgi.  D<?^eD  hanslled- 
<le  02  f^rffTdele,  saa  og  hT^jr  lovtigt  med 
:3l  Tzre  skeet,  er  rLlgaagen,  c^  skien  begge 
et  alisammeo  ndi  fuir*  Tores  Befalingsimnds 
r  endeligen  kjeode  og  dømme,  giv^tdes 
>  klarligen  fra  eder  beskrereC  som  I  rille 
jendt  Cam  dans.  consT.  Kjetienbam  12 
I.  Afskr.  VL  232.  (Conr.  i  BigsarkiTeL) 
[  Vinde  mp.  Hofntarskalk.  fik  Forlenings- 
losler  [efler  Laartts  Krose  Hl  Uelgaard, 
ag  160%  til  samme  Dag  1609,  mod  200  gode 
*in  for  den  visse  aarlige  ReDle,  Klosirets 
>m  er  Gaardbyg&el.  LsDdbohold,  Sagerald 
or  T'>ld,  Sise  og  Vrag  aflægges  Regnskab. 
Form).     Kjebenharn  16  Jani  1606.  R.  III. 

k  og  Felgebrev  til  forr  Bakke  Klosters 
ire  ham  og  ingen  anden,  fndlilde  anderle- 
gte.  [Udateret].  R.  HI.  320.  Afskr.  VI.  668. 
;nhiias  Sk  Brer.  sig  med  Fredtolden 
i  Halslen  [3:  Halsnø]  Klosters  Len  ikke 

Vid,  eflersom  ri  naadigst  komme  udi  For- 
dig  skalt  underetaa  at  befatte  dig  med  Fred 
■T  udi  Halslen  Klosters  Len,  du  naadigsl 
)g  at  dil  Forleningsbrev  dig  det  ikke  skal 
Formand  (hvorpaa  og  forr  dit  Forlenings- 
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brev  sig  refererer)  sig  i  det  ringeste  med  samme  Rettighed  udi 
for°f  Len  skal  have  befattet,  efterdi  at  der  er  ikkun  Strøgods,  som 
ligger  til  forv  Kloster,  og  er  Mesteparten  liggendes  udi  Sønd- 
hordland,  hvilket  altid  haver  svaret  med  samme  Rettighed  til 
vort  Slot  Bergenhuus,  hvilket  du  dog  skalt  have  gjort  efter  en 
vores  Missive,  du  nogen  Tid  siden  forleden  selv  skal  have  for- 
hvervet;  da,  efterdi  vi  nu  grundigen  om  samme  Sag  ere  blevne 
forstændiget,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag  med 
for"«  Fredtold  og  Tiende  udaf  for"*  Halsten  Klosters  Len  dig 
intet  jdermere  befatter,  medens  dersom  du  enten  hidindtil  noget 
deraf  haver  ladet  opberge  eller  kunde  hende  herefter  at  lade 
opberge,  inden  dette  vort  Brev  dig  til  Hænde  kommer,  at  du  da 
est  fortænkt  udi  det  altsammen  igjen  fra  dig  at  levere  og  til 
vores  Befalingsmand  paa  for"*  vort  Slot  Bergenhuus  at  overant- 
vorde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Juni  1608.  .T.  IIL 
308.  Afskr.  VI.  232.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev,  Jomfru  Margreta 
Brockenhuus's  Vergemaal  sig  at  paaatage,  ut sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Jomfru  Mar- 
greta Brockenhuus  til  N.  underdanigst  haver  ladet  os  tilkjende- 
gi  ve,  hvorledes  hendes  rette  Verge,  Peder  Brockenhuus,  ved 
Døden  skal  være  afgangen,  hun  og  ingen  hendes  Slægt  saa  nær 
ved  Haanden  skal  have  bosiddendes,  som  sig  hendes  Vergemaal 
kan  paatage,  hvorover  hun  nu  en  anden  Verge  behøver,  som 
hendes  Gods  og  anden  Anliggende  sig  kan  lade  være  befalet,  i 
Synderlighed  efterdi  hende  efter  hendes  afledne  Forældre  en 
stor  Gjæld  at  betale  skal  være  tilfalden,  hvilken  ikke  vel  skal 
kunne  aflægges,  men  hende  i  Længden  til  den  Uleilighed  skal 
geraade,  at  hun  sig  besværligen  fra  samme  Gjæld  kan  entledige, 
men  ganske  derover  maa  komme  tilagters,  medmindre  noget  af 
hendes  Gods  maatte  afhændes,  for»*  Uleilighed  at  forekomme;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  for"*  hendes  Ver- 
gemaal dig  at  antage,  det  samme  at  forestaa  og  lade  dig  med  al  Flid 
være  befalet,  havendes  grangivelig  Indseende,  at  hende  derudinden 
.maa  vederfares  den  Deel,  christeligt,  billigt  og  ret  er,  anvendendes 
dit  Bedste,  at  hun  ved  lideligste  Middel  muligtaf  for".*  Gjæld,  hun 
udi  stikker,  kan  blive  erlediget,  og  det  altsammen,  eftersom  du  vilt 
ansvare  og  være  bekjendt.    Kjøbenhavu  17  Juni  1608.    Ibidem. 

Hr.  Jon  Jonssøn,    Kapellan    til  Stavanger  Domkirke,   fik 
Forleningsbrev  paa  et  Præbende  til  Domkirken,  kaldes  Hart- 
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d  Præheoda,   ad  gratiam,  ciansula  et   inhibitione  con^uetis. 
[ehenhavn  18  Juni  1608.  R.  III.  320.  Afskr.  VI.  668. 

Fredrik  Lange  fik  Brer  at  tilforordne  afgangiie  Jens 
Bfrenesøn  rsom  Ixiede  ^aa  Nykirke  Preslegaard)  haos  ener- 
dne  Bern  urillige  Dannemænd  at  overvære,  oaar  de  med 
;refl  Moder  skulle  skifte,  og  siden  ydermere  deres  Vergemasl 
i  at  antage.  Kjøbenhavn  18  Juni  1608.  T.  111.  308.  Afskr. 
I.  232. 

Jørgen  Kaas,  Befalingsmand  udi  Slaraoger,  fik  Brev  at 
tilholde  Bønderne  udi  det  Annexsogn,  Uiterø  kaldet,  at 
flytle  og  føre  deres  Sogneprest,  Hr.  Jakob  Hanssen,  til 
og  fra  dem,  naar  han  paa  deres  Saligheds  Vegne  dem  skat 
ljt>ne  og  besøge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  vi  af  os  elskelige  Hr.  Jakob 
anssøn,  Sogneprest  til  Sogndals  Prestegjeld  der  udi  Stavanger 
>n,  hans  underdanigste  Snpplikation,  naadigst  komme  udi  For- 
ring, hvorledes  Sognemændene  til  en  hans  Annexkirke,  ved 
itvn  Hiterø,  ikke  indtil  des  selv  skal  have  umaget  dennem 
sig  at  hente  for*.*  deres  Sogneprest  med  Baad  og  slige  for- 
tdne  Middel,  naar  han  dennem  paa  hans  Embeds  Vegne  med 
rædiken  og  i  andre  Maade  at  tjene,  som  hannem  bør,  sig  lade 
ere  anliggendes,  men  han  paa  ein  egen  Bekostning  saadant 
dindtil  haver  været  foraarsaget  at  forrette,  af  den  Aarsag,  han 
ke  haver  formaaet  for°*  hane  Sognemænd  derhen  at  bevilge, 
de  hannem  i  sligt  deres  egne  Anliggende  til  og  fra  sig  flytte 
;  føre  vilde;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag 
vorligen  tilholder  for".'  vore  og  Kronens  Tjenere  og  hvilke  an. 
e  Bønder  udi  for°*  Annex  boendes  ere,  at  de  rette  dennem 
ter  for*.*  deres  Sogneprest  til  Kirke  og  fra  at  flytte  og  fere  paa 
'ilke  Tider  han  dennem  Prædiken  og  anden  Tjeneste  at  gjøre 
pligtig,  anseet  saadant  (som  ikke  for  hans  egen,  men  for 
ires  Nytte  og  Gavns  Skyld  skeer)  er  billigt  i  sig  selv,  Saa- 
jmt  de  og  derudinden  findcs  forsømmelige  eller  modvillige,  at 
1  da  derover  lader  straffe,  som  vedbør,  Cum  claus.  consv. 
jøbenhavn  19  Juni  1608.  T.  HI.  309.  Afskr.  VI.  233.  (Conc. 
Rigsarkivet.) 

Jomfru  Øllegiiard  Hansdatter  [Rød]  til  Fosen  fik  Kon- 
firmatsbrev  paa  et  Kjøb  mellera  hende  og  hendes  Syster,  for 
hendes  Giftermanls  Skyld  om  hendes  Jordegods  berammet  (sic). 
C.  IV.  G.  a.   v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jomfru  Øllegaard 


1608.  263 

Hansdatier  underdanigst  haver  ladet  us  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  hun  skal  staa  i  Handel  med  hendes  Sjster,  os  elske- 
lige Fru  Birgitte  Hausdatter,  afgangneLaurits  Dals  Efter- 
leverske,  om  noget  Gods,  hun  hende  foren  vis  Summa  Pendinge 
haver  opladt  af  den  Aarsag  (som  vi  forfare),  at  hun  agter  sig  i 
Egteskab  at  begive  med  en  ufri  Mand  og  derfor  efter  Loven  er 
forpligt  samme  hendes  Arvegods  med  det  forderligste  til  hendes 
næste  Arvinger  at  afhænde,  med  underdanigst  Begjering,  vi  sam- 
me Forhandling  og  Kjøb  naadigst  med  vores  aabne  Brev  ville 
konfirmere  og  stadfæste,  paa  det  samme  Kjøb,  som  hun  uden 
nogen  forordnet  eller  født  Verges  Samtykke  sluttet  haver,  dog 
efter  den  forberørte  Leilighed,  Loven  gemæss,  maa  være  des 
tiTgg^J*®  og  sikrere;  da  have  vi  forv  Handling  og  Kjøb  naadigst 
fuldbyrdet  og  stadfæstet  og  nu  ete.  stadfæste  ved  Magt  at  maa 
blive  for  hver  Mands  Tiltale;  dog  at  med  hvis  Arvinger,  hun 
med  for"«  ufri  Person  kan  hende  at  bekomme,  (saafremt  hun  sig 
med  ufri  Mand  i  Egteskab  begiver,  som  hun  hidindtil  skal  have 
havt  i  Agt),  skal  forholdes  efter  Loven.  Thi  forbyde  vi  vore 
Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre  for".«  Jomfru  Øllegaard  Hans- 
datter  paa  fori«  Gods 'til  forhel»  hendes  Syster  at  afhænde,  udin- 
den  den  Leilighed,  forskrevet  staar,  at  hindre  eller  udi  nogen 
Maade  Forfang  at  gjøre,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøben- 
havn  23  Juni  1608.  R.  UL  320.  Afskr.  VL  668. 
Jørgen  Kaas  og  Nils  Wind  finge  Brev,   nogle  Irringer  mel- 

lem  Bergens  Borgere  og  Stavanger  Borgere  at  adskille.  ! 

C.  IV.  Hilse  eder,    os  elskelige  Jørgen  Kaas  til  [Gjelskov],  j 

Befalingsmand  over  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  Lene,  og  Nils  ! 

Wind  til  Ullerupgaard,  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.    Vi- 
der, at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden  naadigst  have  pri-  : 
vilegeret  vore  Undersaatter,  Borgerne  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger^                       1 
at  mue  bruge  deres  Kjøbmandskab  og  Handtering  udaf  enhver  ' 
uformeent  tre  Mile  Veis  rundt  omkring  deres  By,  med  de  Kon-                        t 
ditioner,  fori«  vores  Privilegium  omformelder,  og  vi  nu   naadigst 
forfare,    at   sig   stor  Uleilighed   og   Misforstand  skal  foraarsage                        j 
imellem  Borgerne  i  Bergen  og  Stavanger  Indbyggere,  belangen-                        | 
des    hvorvidt   samme    tre   Mile    sig  udi  Vid  og  Bredden  skulle                        { 
strække;  da  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  alvorligen  befale  og 
Fuldmagt  give,  at  I  med  allerførste  Leilighed  beskede  for  eder 
nogle  af  de  fornemste  af  Borgerskabet  udi   begge  for".«  Byer  og 


Dl  fiiden  imellem  (vures  sidsl  adgangne  Benaadniogsbrev 
.)  gjere  en  rigtig  Furordoing,  hvorvidt  fotr  tre  Uile  Veis 
rf  Stavanger  By  skal  regnes,  baade  udi  Læogdeo  og  Bred- 
laa  at  forrr  vore  Undersaatler  ikke  derover  skulle  geraade 
>gen  Vidtløftigbed  og  den  ene  udi  den  andens  Frihed  un> 
;n  Straf,  for*.'  vores  udgangne  Mandat  omFormelder,  skulde 
le;  dog  et  enhver  derudindeo  Indbyggerne  udi  den  By, 
di  Foravar  og  Bebling  haver,  alvorligen  henholder  deonem 
ieres  Ejøb  og  8a)g  imod  vores  Undersaatter,  Bønder  og 
,  eaaledes  at  forholde,  al  de  ikke  derfore  ville  lide  tilbørlig 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  25  Joni 
T.  III.  309.  Afekr.  VI.  333.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
rdning  om  Tbingstuer,  Bønderne  udi  Jæderen,  Dalerne 

og  Ryfylke,  hver  i  sit  Skibrede,  skulle  opsætte. 
!.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Noi^es    Krones    Bønder  og 
re,  som  by^e  og  bo  over  al  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke 

evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi 
^t  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  der  udi  for*.*  Lene, 
rhingstuer  hidiudtil   have   været   udi   Brug,    nn  i  Længden 

Deel  skal  være  forfaldne  og  derover  fast  ubrugelige,  en 
paa  saa  ubeleilige  Steder  forordnet,  at,  enten  Ledingsthing 
Bagefaldsthiog  udi  dennem  skulle  holdes,  haver  saadant 
kunnet  skee  uden  med  største  Ugetegenbed  og  Besværing ; 
ve  vi  nu  naadigst  med  for°*  Tbingstuer  gjort  denne  Foran- 
hvilken  vi  og  hermed  alvorligen  ville  have  paalagt,  at  udi 

Skibrede  en  velordnet  Tbingatue  skal  skikkes,  udi  hvilken 

Foged,  idesmidlertid  Tbing  skal  holdes,  kan  til  den  For- 
ihed  have  sin  bekvemme  Værelse  og  Tilhold,  saa  ogsaa 
s  til  vor  og  Kronens  Rettighed  des  sikrere  Forvaring  en 
len  Plads  og  Hcusrum.  Thi  bede  vi  og  byde  saa  og  her- 
itrengeligen  og  alvorligen  befale  forv  vore  og  Kronens  Uii- 
Btter  udi  for".'  Lene,  at  1  rette  eder  efter  Almuen  af  hvert 
ede  seadan  en  bekvem  Thingetue  til  begge  forv  Anliggende 
thvert  Skibrede  (hvorhelst  saadanl   Huus  fattes   og  ikke 

des  bekvem meligen  haver  været  anordnet)  at  forskafte  og 
te  og  det  paa  den  Plads,  som  vores  Befalingsmand  der 
esteds  dertil  tjenlig  eragtendes  og  eder  udvisendes  vorder, 
gsaa  samme  Bygning  paa  eders  egen  Omkostuing  at  lade 
le,  anseendes  at  samme  Tbingstuer,  for  hvis  Sager  I  med 
ndre  aarligen  kan  have  til  Rette  «t  udføre,    eder  selv   ge- 
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raade  til  Gavn  og  Bedste.  Forbydendes  derfor  og  eder  alle  og 
hver  paa  andre  Steder  at  maa  søge  eders  Ledhigsthing  og  Sa- 
gefaldsthing  end  paa  for".*  Pladser  og  udi  de  Thingstuer,  som  udi 
saa  Maade,  som  for\«»staar,  til  den  Fornødenhed  bliver  anret, 
efter  de  fuldkommet  blive,  saafremt  I  ikke  derfor  som  raodvii- 
lige  og  uhørsomme  ville  stande  til  Rette,  saavelsom  og  (om  no- 
gen  af  disse  for".®  Artikler^  eder  paalagt  ere,  ikke  tilbørligen 
bliver  efterkommet)  straffes,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  25  Juni  1608.  T.  III.  309.  Afskr.  VI. 
233.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

AabentBrev,  Kirkernes  Bygning  udi  Stavanger  Len  ikke 
uden  Lensmandens  Vidskab  at  maa  foretages. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Kirkeorabudsmænd,  som  bygge  og 
bo  over  al  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  Lene  udi  vort  Rige 
Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
vi  naadigst  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at  I  hidindtil 
uden  vor  Lensmands  Villie  og  Vidskab  skulle  fordriste  eder  til, 
naar  Kirkeregnskaberne  ere  blevne  forhørte  udi  for»'  Lene,  at 
anvende  hvis  Pendinge,  som  Kirkerne  have  udi  Forraad  (og 
end  undertiden  derover),  paa  adskillige  unødige  Kirkernes  Byg- 
ninger, saa  at,  naar  nogen  nødvendig  Bygning  forefalder,  skal 
der  intet  findes  udi  Forraad,  og  det  Kirkerne  til  mærkelig  Skade; 
da  efter  saadan  Leilighed  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvor- 
ligen  have  forbudt  alle  Kirkeombudsmændene  udi  for".«  Lene  den- 
nem  efter  denne  Dag  sig  udi  det  ringeste  at  befatte  med  nogen 
Bygning  paa  Kirkerne  udi  for"*  Lene,  være  sig  udi  hvis  Maade 
det  og  kunde  gjøres  fornøden,  uden  vores  Befalingsmand  der 
sammesteds,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder, 
hans  Bevilling  og  Tilladelse.  Saafremt  sig  nogen  understaar 
herimod  at  gjøre,  de  da  ikke  selv  ville  udstaa  den  anvendte 
Bekostning  og  det  dennem  udi  deres  Kirkeregnskaber  skal  gjø- 
res til  Mangel.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
26  Juni  1608.  T.  III.  310.  Afskr.  VI.  233.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Kaas  fik  Brev,  Tiende  af  adskillig  Slags  Fisk 

udi  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  at  oppebære,  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  vores  Undersaatter  der  udi  dit  Len  hidindtil 
ikke  skal  have  udgivet  nogen  Tiende  af  hvisLax,  som  der  sam- 
mesteds bliver  fangen  og  tågen  udi  Korgen  og  med  Not,  ei  hel- 
ler af  Sild  og  anden   adskillig   Slags    Fisk;    da,    efterdi  vi  som 
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1  ^Æ  <n   10(1  &^r«i?ii»»i  'li^r:*;    ip:i  iS:rT  «lic    Len    «Hnvcif««HB.   ma 

♦fa^fii^r  'tf^r   ut;  B*«i«  pa»   5»  r^«»   Kr^tOie^  ^«ssne  er   b«i«triget, 

**  7.-,r*Ji  V.»CT«^  .ji.ié^r  or^r.erze  '^ff  «ic^t   sttLetic»   laicr  iSKe  06  til 

HiK^tkAt^c.      E[^r^^r  *iji  <li^  &lii€i«»»  kaaac  hav^e  ac  rene  t}^  «fine 

»  JiAi  l^ii.  T.  HL  2:10.   A<ikr.  VL  233c 
i^T%tfi  Kaa^  rik  Br*^.  paa  Le^i.agea  ar'  drer  Gaari  ndi 

haod  L^ne  en  vi;»  Taxi  at  saecre. 
C.  IV.  X,  G,  {.  V:«i.  at  ei^e^r«4:m  vi  noadi^  kocaoK  adi 
Forfehr,^,  hvorii^iifta  ar  der  n.:I  liln^  Lene  5kal  dnde»  atorUrig^- 
t*^h^A.  i^ef  at  h.ri.r.<i:^.  ikke  harer  raerec  ^ort  B^i^eea  Tisse  Jor- 
^'tj^ji^  euer  Tast  paa  hvi»  Leding  af  hrer  Gaard  dl  os  og  Klo- 
nen .%kr;.;e  TiÅori^fA.  ei  beiler  liTad  Tare  adi  ca  Tisse  FeisiDe 
deraf  ^kal  ^t^.  hroradoTtr  Baodeme  onderuden  gire  iMfi  Vare 
Ka>ei»kind,  Hoder  Bakkeskind  og  gemeec^ig  de  Vare^  mtiidsl  i 
iModet  ^Qsitlde^  efter  deres  egen  godeTjkke,  naar  deres  Ledmg 
jikal  jéitA,  m  o^  Krooeo  ikke  cil  ringe  Skade;  da,  paa  del  «i 
dermed  der  ndi  alne  Lene  saaTek^jin  andre  Steder  eagaog  for  aBe 
cnaaite  k^MDine  til  nogen  Rigtigtied.  bede  ri  åig  og  rille,  al  do 
med  allerferste  Leiligbed  tillager  dig  LagmaDden  samt  nogle  af 

"I  de  fied.^te  Marod,  odi  for*f  Leoe  ere  boeodes,  og  siden  samtligen 

taxerer  og  MHler  eo  risse  Leding  paa  enhrer  Gaard  og  bror 
meget  enhrer  aarligen  odi  en  risse  Persille  af  Vare  in  specie 
derfor  skal  odgire,  bareodes  derodinden  fiitiig  og  grangireUg 
Indseeode,  at  ror  c^  Norges  Krones  Jordebog  ikke  derodinden 
blirer  forkortet,  eftersom  do  med  dennem  rilt  an&rare  og  rære 

11  bekjendt.    Cam  claos.  consr.     Kjøbenbam  26  Joni  1G08.  T.  ID. 

fl  31L  Afskr  VL  233.  (Cone.  i  Rigsarkiret.) 

Enrold  Krose  fik  Brer,  Mats  Nilssøns  Restants  anr. 
C.  IV,  V.  s.  G.  L  Vider,  eftersom  ri  komme  odi  Fordring, 
brorledes  en  red  Narn  Hats  Nilsson,  forrige  Byfoged  og  Sise^ 
mester  odi  ror  Kjøbsted  Staranger,  skal,  midlertid  ban  rar  odi 
Mimme  Bestilling,  rære  bleren  os  skyldig  paa  sil  Regnskab  248Vs 
I>aler  27  Skil).  1  Alb.,  hrilken  Rest  endno  er  obetalt,  og  ri  no 
formærke,  bannem  odi  Akersboos  Len  (I  naadigst  medforlenefc 
er)  at  hare  sit  Behold,  da  bede  ri  eder  og  rille,  at  I  med  aller- 
første  Leilighed  forr  Mats  Nilssøn  lader  odkondskabe,  brorsom- 
helst  han  der  odi  Lenet  er  at  finde,  og  barn  først  alrorligen  fore- 
holder, at  han  tiltænker  forr  Rest  at  klargjøre.    Hris   det  ikke 
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skeer,  I  da  siden  med  Lov  og  Ret  udaf  ham  den  udfordrer  og 
siden  lader  føre  os  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  28  Juni  1608.  T.  III.  311.  Åfskr.  VI.  233. 

Nils  Wind  fik  Brev,  Christopher  Dals  Årringers 

Restants  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  afgangne  Christopher  Dal 
nogen  Tid  siden  forleden  til  os  haver  udgivet  sin  strenge  For- 
pligt  paa  2000  Daler  formedelst  nogen  Skibe,  han  der  udi  vort 
Rige  Norge  ulovligen  haver  ladet  opsætte,  udaf  hvilken  Summa 
hans  efterladendes  Arvinger  aleneste  have  betalt  495  Daler;  thi  be- 
de vi  dig  og  ville,  at  du  med  allerførste  Leilighed  den  øvrige  Rest 
udaf  for"»  Arvinger  med  Retten  paa  vores  Vegne  lader  indfordre 
og  siden  saaledes  lader  føre  os  til  Regnskab.  Ejøbenhavn  28 
Juni  1608.  T.  III.  311.  Afskr.  VI.  234. 

Olaf  Galde  til  Thom  fik  Befaling  at  være   Jomfru    Mag- 
dalene  Gyntelbergs  forordnede  Verge.     Ejøbenhavn  1  Juli* 
1608.  T.  III.  312.  Afskr.  VI.  234, 

Forordning  over  Norge  om  Tjenest.efolk. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring om  den  store  Uskikkelighed  og  Modvillighed,  som  sig  udi 
vort  Rige  Norge  med  Tjenestefolk  begiver,  saa  at  de  fordriste 
dem  til  saa  dyre  at  anslaa  deres  Løn,  for  hvilken  de  tjene,  at 
neppelig  nogen  kan  formåa  dennem  at  fornøie  eller  udi  Læng- 
den  nogen  Tjenestedrenge  at  holde;  de  ogsaa  skal  understaa 
dennem  ikke  at  ville  tjene  deres  Huusbonder  halve  eller  hele 
Aar  til  Ende,  men  søge  fra  [den]  ene  til  den  anden  udi  Maaneders, 
Ugers  og  Dage-Tal,  at  de  dermed  desmere  kunne  skinde  og 
skave  dennem,  som  deres  Tjeneste  fornøden  have;  da,  paa  det 
slig  Vilkaarlighed  maa  afskaffes  og  for"5  Tjenestefolk  kunne  vide 
sig  at  efter  rette,  hvorledes  de  med  deres  Tjeneste  mod  deres 
Huusbonder,  og  Huusbonderne  med  deres  Løn  mod  dennem  sig 
skjelligen  paa  begge  Sider  kunne  vide  at  forholde,  ville  vi  her- 
med strengeligen  denne  Ordning  over  alt  vort  Rige  Norge  (Nord- 
landene* og  Finmarken  ifra  Numedalen  [Namdalen]  og  til  Vardø- 
huus  undertagendes)  holdet  have,  indtil  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorde: 

At  ingen  ledige  og  ugifte  Karle  skulle  herefter  mue  tjene 
Bønderne  for  Dagløn^  Ugeløn  eller  Maanedsløn,  mens  hvilke 
dennem,  som  ikke  ere  hjerpme  hos  deres  Forældre,  skulle  give 
sig  udi  Tjeneste  enten  paa  hele  eller  halve  Aars  Tid.     Og  naar 
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då  ikke  Itengere  ville  tjene  deres  Huusbonder,  skulle  de  ftd- 
re  deiinem  6  Uger,  førend  for"'  hele  eller  halve  Aar  er  Torlø- 
t,  de  have  sagt  Tjeneste  til,  og  siden  tåge  sin  Afsked.     Skal 

herefter  ingen  mue  tåge  nogen  Tjeiiestedreog  udi  Tjeneste, 
rend  han  og  lovligen  er  skilt  fra  sin  forrige  Huusbonde.  —  Og 
le  vi  om  for".'  Tjenestefolk  deres  Løn  saaledes  have  forordnet 
:  forholdet,  at  en  fuldvoxen  Dreng,  som  kan  gjøre  fuldt  Ar- 
ide sf  hvis  dagligt  Arbeide  inden-  og  udengaards  falder,  skal 
.ve  til  Løa  for  et  heelt  Aars  Tjeneste  6  fulde  Daler  og  for  et 
Ivt  Aar  3  Daler,  og  ikke  mere  i  nogen  Maade;  men  en  halv- 
xen  Dreng,  som  ikkuns  for  halvt  Arbeide  kan  gjøre  FjMest, 
al  have  til  Aarsløn  3  Daler  og  til  Halvaarsløn  !■/«  Daler,  og 
ke  derover.  Og  skal  for".'  Løii  fornøies  og  betales  forv  T^e- 
stetyende  udi  Pendioge  eller  nøiagtige  Vare,  eftersom  Huus- 
inderne  og  de,  der  Ijeoe,  skulle  derom  blive  forenet.  —  Skulle 
:  for"'  Tjenesiedrenge  ingen  Kornsæd  maa  bruge  og  nyde-  hos 
:res  Huusboader,  uden  den  dennem  udi  for".°  anrørende  Løn 
al  afkorlesj  samme  Kornsæd  ogsaa  ikke  uden  Landdrottens 
inde  maa  for"'  Tje n es ted ren ge  bevilges  og  tilstedes.  —  Saafremt 
r^  Bønder  og  Huusbonder,  som  Tjenestefolk  fæste  og  bruge, 
ler  for"'  Tjenestedrenge,  som  sig  lade  fæste  og  slede,  herimod 
rdriste  dennem  at  gjøre,  Huusbonderne  med  større  Løn,  end 
rordnet  er,  at  udlove  eller  give,  Tjenestedrengene  med  større 
jn,  end  som  forskrevet  staar,  at  fordre  eller  tåge,  de  da  ikke  der- 
re  samtligen  og  hver  især  ville  strafTea,  som  vedbør.  —Dersom 
;  vore  Undersaalter  af  Adelen  med  deres  Bønder  og  Bønders 
jcnestedrenge  ikke  ville  have  flittig  Indseende,  at  over  denne 
tres  Mandat  bliver  tilbørligen  holdet,  da  skulle  vores  Befalings- 
cend  (udi  hvis  Lene  saadan  Overtrædelse  skeer)  Fuldmagt 
ive,  for".'  Adelens  Bønder  og  Bønders  Tjenestedrenge,  som  her- 
lod  gjøre,  derfor  paa  vores  Vegne  at  tiltale  og  forfølge  som 
!m,  vores  udgangne  Breve  og  Forordning  ikke  ansee  eller  holde 
Ile.  Herudinden  dog  ligevel  skal  undtages,  hvis  voxne  Karle, 
<m  for  Sagmestere  eller  Sagskjerere  tjene  og  til  eligt  Arbeide 
g  lade  bruge,  som  for  hver  Tylvt  Tømmer  eller  Sagdeler  veed 
;ykkeviis,  hvad  de  pleie  at  tåge.  Hvorefter  sig  vore  Befa- 
igsmænd,  vore  Undersaatter  af  Adelen,  Borgere,  Bønder  og 
jenestedrenge  dennem  alle  og  hver  kunne  og  skulle  vide  st 
itte  og  forholde,  saa  og  for  Skade,  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  " 
)1.     Kjøbenhavn  4  Juli  1608.  R.  IIL  321.     Afskr.  VL  669. 


1608.  269 

Disse  efter»«  Lensmænd:  Envold  Kruse,  Statholder,  Steen 
MatssøD  [Laxmand],  Befalingsmand  paa  Baahuus,  Styring  Boel 
paa  Agdesiden,  Jørgen  Kaas  paa  Stavanger  Gaard,  Nils  Wind 
paa  Bergenhuus  og  Steen  Bilde  paa  Throndhjems  Bispegaard  (sic), 
finge  hver  Missive,  over  for'?  Mandat  at  alvorligen  holde  saavelsom 
den  at  lade  forkynde,  more  solito.  Kjøbenhavn  4  Juli  1608.  R. 
III.  322.  Afskr.  VI.  671. 
Aabent  Brev  om  almindelig  Skat  til  Kjøbenhavns  Bygning. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  og  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvemsomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,    som 
bygge  og  bo  over  alt  Norges   Rige,    evindeligen    med    Gud  og 
vor  Naade.     Vider,    at  som  vi  for  adskillig  forefaldende  Leilig- 
heds  Skyld  foraarsages  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  noget  ydermere 
og  bedre  end  hidindtil  at  lade  befæstige  og  med  Volde,  Grave  og 
anden  tilbehørig  Nødtørft   at   lade   forbedre   og  forferdige,  som 
det  sig  bør,  da,  efterdi  til  des  Behov  en  mærkelig  Summa  Pen- 
dinge   vil   anvendes   og   opgaa,    foraarsages   vi    (endog    vi    det 
ellers  gjerne  havde  gaaet  forbi)  eder  som  vore  kjære,   tro   Un- 
dersaatter saavel  der  udi  vort  Rige  Norge  som  her  udi  vort  Rige 
Danmark  om  en  mulig  Hjælp  at  lade  besøge,  hvilken  udaf  eder 
skal  annammes   og  opbæres  som    efterfølger.      At   hver  Odels- 
bonde i  Norge,  som  haver  Odelsgods,  skal  give  os  Fjerdeparten 
af  sin  Rente  udi  dette  Aar  udi  lige  Maade,  som    han  oppebær,  ^ 
intet  undtaget;  [Odelsbønder,  hvis   Indkomst  er  under  1  Daler, 
skal  give  1  Daler  som  en  Leilænding;    hver  10  Krone-  og  Lei- 
lændingsbønder  lægges  i  Læg  og  give  10  enkende  Daler.     Hver 
Tjenestedreng  for  fuld   Løn  og  hver  løs  Karl,  som  bruger   Næ- 
ring, en  halv  Daler;   Tjenestedreng  for    halv  Løn  1  Ortsdaler; 
Huusroænd  og  Ødegaardsmænd  en  halv  Daler.     Hver  Mand,  som 
er  bosiddende  ved  Søsiden  og  bruger  Fiskeri,   give  l'/^  Daler; 
hver  Udrorskarl,  som  er  kommen  til  Lavalder,  3  Ortsdaler,  yngre 
IVa  Ortsdaler.     Hver  Nordfarskipper,  som  selv  har  Skib  og  seg- 
ler i  Nordland,   og  hver    Styrmand    paa  Nordfarskibe  2  Daler. 
Af  hver  Aargangs-Sag  3  enkende  Daler,  af  hver  Flomsag  2  Daler, 
samt  den  tiende  Part  af  hvis  Deler,  som  skjeres  paa  samme  Sa- 
ger, ingen  undtagen,  ihvem  dem  bruger.     Og  skal  aldeles  ingen 
være  fri  og  forskaanet  for  samme  Skat,   der  skal  være  udgiven 
til  St.  Mortens  Dag  førstkommende  i  det  allerseneste.     For  hver 
Daler  maa  tåges  2  Lod  Sølv  eller  4  Mark,  som  Mynten  nu  gaar]. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  4  Juli  1608.  T.  III. 
312.  Afskr.  VI.  234. 
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Jæmteland  og  Herdal  (ik  Brev  paa  Halvskat.  Kjøbeii- 
nvn  4  Juli  1608.  T.  HI.  313.  Afskr.  VI.  235. 

Disse  Lensmænd  finge  hver  Brev,  samme  Skattebrere  at  lade 
rkynde,  Skatten  at  oppebære  og  føre  til  Regnskab,  modo  usi- 
tor  Styring  Boel.  —  Nils  Wind.  —  Hartvig  Bille.  -  Jørgen 
aas.  —  Steen  Bille.  Kjøbeohavn  4  Juli  1608.  T.  III.  313.  Afskr. 
I.  235.  (CoDc.  i  Rigsarkivet.) 

Eiivold  Kruse  til  Hjermitslevgaari  fik  Forleningsbrev 
paa  Akershuus. 

C,  IV.  G.  a.  v,,  at  vi  af  vor  syndeiJige  Gunst  og  Naade 
a  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  us  elskelige  Envold 
ruse  til  Hjermitslevgaard,  vor  Mand  og  Raad,  os  og  Riget  Uer- 
gjort  og  beviist  haver  og  heiefler  Iroligen  gjøre  og  bevise 
laa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc  forlene  for".'  En- 
)ld  Kruse  med  vort  og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Akershuus 
?  det  nied  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tillig- 
slse,  eftersom  Jørgen  Friis  til  Krastiup,  vor  Mand,  Raad  og 
mbedsmand  paa  vort  Slot  Segelstrup,  det  for  hannem  senesten 
ii  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  al  skulte  have,  nyde,  bruge  og 
sholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Og 
cal  han  først  holde  for".'  Slot  udi  en  tryg  og  fast  Slotslov,  os 
r  Danmarks  Riges  Rand  til  troer  Hændesom  en  ærlig,  oprigtig 
iddersmands  Mand  bør  og  egner  og  han  med  Æren  forsvare 
il.  Dog  skal  foi",*  Envold  Kruse  give  os  og  Kronen  af  for?' 
kershuus  Slot  og  Lenens  visse  aarlige  Rente  og  Indkoinsl  efter 
jrdebogens  Lydelse,  desligeste  af  afgangne  Fru  Gyrvilds  Gods, 
er  under  Slottet  liggende,  og  af  Frøland  Skibrede  og  Eskebjerg 
ods,  sas  og  for  vor  og  Noi^es  Krones  Anpart  af  Tienden  af 
En  geistlige  Rente,  som  til  for".'  Akershuus  oppebæres,  3,800 
igsdaler  til  aarlig  Afgift,  uden  al  Afkortelse  tidi  nogen  Maade. 
g  hvis  Jordebogen  paa  for"  Gods  og  Len  samt  for°;  Tiende  og 
MStlige  Rente  ydermere  der  af  Lenet  kan  inddrage,  saa  og 
lottens  underliggende  Ladegaards  Avl  med  Affødningen  og  hvis 
ordeel  deraf  komme  kan,  skal  han  sig  .selv  til  Bedste  nyde, 
*uge  og  beholde  og  derlmod  ingen  Onikostning  os  paa  for°.'  Avl, 
ke  heller  hvis  Rugfoder  og  Havre  til  lire  Saghesle,  som  skat 
irligen  holdes,  vil  fornøden  være,  tilskrive.  Medens  hvis  den 
rijse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  der  udi  Lenet  aar- 
ren  tildrage  kan,  som  er  Sagefald,  Sledsmaal,  Jordbygsel  og 
ømningsgods,  deraf  have  vi  naadigst  bevilget  hannem  den  femte 
art,  og  for  det  øvrige  saavelsom  og  for  de  Laxeiiskende,  der- 
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udi  Lenet  ere  og  os  og  Kronen  tilhøre,  og  al  Told,  Sise,  Vrag 
eller  anden  Rettighed  saavel  af  det,  som  indføres,  som  det,  der 
udføres  og  der  sammesteds  falde  kan,  ville  vi  os  efter  godt  og 
klart  Regnskab,  os  alene  til  Bedste,  forbeholdet  have.  Desligeste 
skal  han  tjene  og  holde  os  og  Kronen  der  af  Len  et  med  12  gerust 
Heste  og  ikke  tilskrive  os  nogen  Omkostning  og  Fortæring  paa 
sig  selv,  hans  Folk,  Fogder,  Skriver,  Slottens  Tjenere  eller  an- 
dre, saavidt  som  Slottens  eller  Lenens  egne  Sager  vedkommer, 
mens  skal  foruden  for"«  hans  Afgift  underholde,  lønne,  klæde 
og  besolde  baade  sig  selv,  hans  egne  og  alt  Slottens  og  Lade- 
gaardsens  Folk,  saa  og  aarligen  til  rette  Tide  lade  fornøie  Bispen 
udi  Oslo  300  Daler  og  Hammersmeden  200  Daler,  deres  aarlige 
Deputat  og  Besolding,  saa  og  altid  holde  Aaret  igjennem  der 
paa  Slottet  1  Vagtmester,  2  Bøsseskytter,  hvoraf  den  ene  skal 
have  Opsyn  med  Arkeliet,  og  10  duelige  veragtige  Knegte,  og 
skttl  give  dennem  den  Løn  og  Underholdning,  dennem  er  forord- 
net og  til  des  sedvanligt  haver  været,  og  intet  derfore  os  tilskri- 
ve eller  afkorte  udi  Regnskabet  udi  nogen  Maade.  Og  dersom 
nogen  Forandring  skeer  herefter  paa  hvis  Gods,  Besolding  eller 
udi  andre  Maade,  som  er  afkortet  med  for"«  Envold  Kruse  udi 
hans  Afgift,  da  skal  det,  naar  sligt  sig  tildrager,  saavelsom  Pe- 
der  Ivarssøn  [Jernskjegs]  tvende  aarlige  Afgifler  af  Brunla 
Len  og  endel  Fru  Gjrvilds  Gods,  desligeste  den  Afgift  af  Tuns- 
berg Provsti  særdeles  føres  os  til  Indtægt  og  Regnskab.  Skal 
han  ikke  heller  tilstede  for"«  hans  Fogder,  Skriver  eller  nogen 
Slottens  Folk  at  bruge  nogen  Handel  og  Vandel  der  udi  Lene- 
ne,  medens  Fogderne  med  deres  Besolding,  Tiendependinge  og 
Rettighed  lade  dennem  nøie;  og  om  nogen  af  dennem  ere  gifte, 
skulle  de  ikke  maa  kjøbe  videre  end  til  deres  Huus's  Ophold  og 
aldeles  intet  til  Forprang  at  selge  og  kjøbe  imod  Loven  og  Bor- 
gernes Privilegier,  saafremt  de  ikke  derfore  skulle  straffes  og 
stande  til  Rette.  Og  ville  vi  os  have  forbeholdet  alle  Sagkverner, 
der  udi  Lenet  paa  Kronens  Grund  bygt  ere  og  bruges,  og  hvad 
Fordeel  deraf  komme  kan,  at  komme  os  alene  til  Bedste;  og 
hvis  Omkostning  derpaa  opgaar,  det  billigviis  at  føre  os  til  Regn- 
skab. Og  skal  for".«  Envold  Kruse  have  god,  flittig  Indseende 
med  samme  Sager,  saa  vi  deraf  kan  have  Fordeel  og  ikke  Ska- 
de, og  hvis  Sagtømmer,  som  kjøbes  eller  bestilles  og  udtinges 
af  vores  Skove  til  fori«  Sagers  Behov  og  Brug,  at  det  maa  blive 
skaaret  til  Fordeel  og  som  gavnligst  kan  være,  saa  at  hvis  for- 
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bygges  paa  forv  Sager  paa  Slottet  eller  udi  aa- 
iet  kan  tagea  af  Udskyerne  af  Bamme  Taminer, 
irne  ikke  til  Unylte  skal  udgives.  Og  skei  han 
j  den  tredie  Part  af  Sagdeleriie  om  Aaret  udi 
imarks-Deler,  og  de  andre  to  Parter  udi  Hollandsk 
sngs-Deler;  og  skal  han  hare  god  Tilsyn  og  Agt 
rores  Bygning  her  paa  Kjøbenhavn  eller  anden- 
sender  gode  Danmarks-Deler  ogSamfængs-Deler, 
le  være  tjenlige,  og  som  Sagerne  give,  uden  al 
loar  han  derom  bliver  befalet  og  tilsagt  Og 
ibes  mere  Sagtømmer  om  Aaret,  end  paa  Sa- 
arbruges  og  bliver  opskaaren  samme  Aar,  uden 
kan  holdes  og  være  hos  Sagerne  nogen  Tylvter 
dtørltigt  Forraad.  Og  skal  han  gjøre  sin  ydersfe 
paa  Foraaret,  Skibene  kommey  at  selge  og  af- 
er,  som  paa  Sagerne  skjeres.  for  el  billigt  Værd, 
ilstede  at  blive  slig  stor  Beholdning  .paa  Deler 
3m  lil  des  skeet  er,  os  ikke  til  ringe  Skade  og 
ke  Sager,  som  tindes  at  være  bygt  med  Kronen 
ille  til  paa  videre  Besked  blive  bestaaendes.  Skal 
ides  nogen  af  Fogderne  der  udi  Lenet  eller  no- 
paa  Slottei,  enten  hemmelig  eller  aabenbare, 
le  at  have  Sagkverner  eller  Sager  til  Flæd  og 
en  anden  der  ndi  Lenet.  Ikke  heller  nogen  Pre- 
irkens  eller  .geistligt   Gods's    Skove    holde    Sag- 

det  ogsaa,  at  nogen  er  forlenet  med  nogen 
Prælalur,  Ksnnikdømme,  Vikarier  eller  andet  sligt 
g  hugger  udi  Skovene  Sagtømmer  eller  andet 
lelge,  livorudover  Skovene  kunne  forderves,  da 
[|  Krase  det  paa  vore  Vegne  alvorligen  fctrbyde, 
;r,  saafremt  han  derfor  ikke  selv  vil  stande  til 
og  nogen  lindes,  som  det  allerede  gjort  haver, 
ie  tilkjendegive  hver  særdeles  ved  sit  Navn  livem 
'.  Skal  han  og  lade' hugge  Master,  Spirer,  Læg- 
ler,  Baandsiager,  Skitistømmer  og  andet  godt 
gavnligt  er  og  kan  bruges  her  for  Kjøbenhavn 
,  naar  han  derom  bliver  tilskreven  og  advaret, 
mer  lade  føre  lil  Ladestederne  udi  alle  Havner, 
ikibe  kunne  bekomme  deres  Ladning,  naar  de 
ne,  og  ikke  skulle  opholdes  og  forsømmes,  os  lil 
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forgjevlig  OmkoetDing  og  Skade;  og  skal  gives  Skipperoe  en 
Seddel  med  dennem  tilbage,  naar  de  komme  paa  Ladestedet,  og 
naar  de  løbe  derfra  igjen;  og  hvert  Aar  udi  Slottens  Regnskab 
skal  indføres  og  antegnes  hvis  Tømmer,  som  udtegnes  hos  Al- 
muen  os  til  Bedste.  Skal  og  for^?  Envold  Kruse  have  Befaling 
over  Prester  og  Preste^ager  der  udi  Stiftet  og  Lenet  og  med 
dennem  efter  Ordinantsens  Lydelse,  som  om  Religionen  er  ud- 
gungen,  og  med  Saperintendentens  Raadoglade  handle,  og  hvis 
Sc-jgefald  af  Prester  og  Degne  der  oppebæres  og  sig  tildrager, 
skal  gjøres  aarligen,  os  alene  til  Bedste,  Regnskab  fore.  Og 
Kirkernes  Anpart  af  Tiende  og  anden  des  Indkomst  skal  for?' 
Envold  Kruse  have  flitHg  og  tilbørlig  Indseende  med,  at  den 
aarligen  udkommer  og  anvendes  Kirkerne  til  deres  Nytte,  Frem- 
tarv  og  Bedste  og  ikke  af  Kirkevergerne  forvendes  og  formind- 
skes.  Skal  ikke  heller  for"«  Envold  Kruse  kjøbe  eller  maa  bytte 
sig  til  Odelsgods  af  Bønderne,  som  udi  Akershuus  Len  bosid- 
deudes  ere,  og  af  alle  de  smaa  Lene,  som  ligge  under  forv  Akers- 
huus Len,  ihvem  dennem  have  og  med  forlenet  ere,  skulle  de 
ikke  have  uden  visse  Rente,  Leding,  Gjeateri  og  Gaardbygselen, 
meden  Sagefald  skulle  de  gjøre  for»«  Envold  Kruse  paa  vore 
Vegne  Rede  og  Regnskab  fore,  undertagendes  hvilke  dermed 
synderligen  ere  forlente,  og  deraf  skulle  de  beholde  den  tiende 
Pending;  og  al  Tienden  skal  for"«  Envold  Kruse  lade  oppeberge 
og  aqnamme,  og  Bønderne  udi  Lenet  skulle  hanuem  det  hen- 
føre, hvor  de  tilsiges,  eftersom  sedvanligt  og  af  Arilds  Tid  v^ret 
haver.  Han  skal  og  for  rede  skjelligt  Kjøb  og  Værd  tilforhandle 
og  lade  kjøbe  os  til  Bedste  Los  og  Maard,  der  udi  Lenene  faK 
der,  og  anden  vores  Kjøb,  og  synderligen  Sagtømmer,  og  skal 
først  vore  egne  Sager  forsørges,  førend  andre  maa  kjøbe  Sag- 
tømmer. Og  af  vore  [og]  Stigtens  Klostre,  Prester  og  Kirker 
deres  Bønder  maa  Adelen  ikke  kjøbe;  og  skal  ingen,  som  ha- 
ver geistlige  Len,  bruge  mere  af  Kronens  Skove  end  til  deres 
Huus's  Behov  uden  vor  synderlige  Bevilling.  Hvilken  forr  En- 
vold Kruses  Afgift  og  Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Phi- 
lipp! Anno  1608  og  endes  Aarsdagen  1609  og  siden  Aar  fra  j^b,v 
forfølges,  saalænge  vi  hannem  med  samme  Len  naadigst  forlene 
ville.  Han  skal  og  holde  Slottet  ved  god  Hevd  og  Magt  og  Bøn- 
derne, der  tilliggendes  ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og 
ingen  af  dennem  tilstede  imod  Jordebogen  og  Loven  at  uforret- 
tes  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller   usedvanlig  Tynge  og 
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at  besverges,  saa  og  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge 
igen  de  Skuve,  der  tilligge,  til  Upligt  i  nogeo  Maade;  og 
han  kan  formærke,  nogen  Jord  og  Eiendom  der  udi 
jt  vaere  Kronen  frakomoien  med  Uret,  da  skal  for".'  En- 
ruse  være  forpligt  samme  Eiendom  med  Lov,  Dom  og 
en  under  Kronen  at  indtale,  seafremt  han  ikke  selv  vil 
os  derfore  til  Rette.  Og  have  vi  det  for  godt  anseet  og 
efter  saaledes  med  Udgifteo  udi  vore  Regnskaber  ville 
et  have,  at  Skriveren  paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtige 
tser  og  Beviser  af  dennem,  som  samme  Udgift  paalyder, 
Kvittantser  fori'  Envold  Kruse  til  ydeimere  Beviis  skal 
[en  Haand  undertegne,  at  samme  Udgift  og  Kjøb  hannem 
jt  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  samtykt,  saafremt 
Udgift  i  Regnskabet  paa  vore  Vegne  ellers  [skal]  passere 
e  godtgjort.  Cum  inhib.  boI.  Kjøbenhavn  HA  Juli  1608. 
3X2.  Afskr.  VI.  671.  (Orig.  i  Rigearkivet.) 
li  lige  Maade  fik  for","  Envold  Kruse  Følgebrev  til 
ne  udi  Akershuus  Len,  stylo  consueto.  Kjøbenhavn  24 
t>8.  R.  IIL  325.  Afekr.  VL  671.  fOrig.  i  Rigsarkivet.) 
ivold  Kruse,  Statholder  paa  Akershuus,  flk  Følgebrev 
derne  udi  Heggen  og  Frølanda  Skibrede,  [hvormed 
lePeder  Knutssøn  [Maaneskjold]  til  Akervik  tidligere 
lenet],  formula  usitata.  Kjøbenhavn  24  Juli  1608.  T.  lU. 
fskr.  VI.  235.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
irik  Lange  i  Tunsberg  fik  Brev,  sig  at  erklære  imod" 

en  Bondes,  Olaf  Einarssøns,  Angivende. 
IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværendea  Brewiser,  Olaf  Einars- 
aa  Tandstad*  der  udi  Tunsberg  Len  boendes,  underda- 
,1  os  haver  supplicerel  ogsigoverdig  udi  adskillige  Maade 
;et,  det  altsammen  haver  du  af  indlagte  hans  Supplikalion 
ire  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  aller- 
Leilighed  dig  udførligen  imod  os  erklærer,  saa  vi  paa 
hans  All  fordring  kunne  vide  at  lade  give  hannem  tilbørlig  . 
g  Besked.  Kjøbenhavn  25  Juli  1608.  Ibidem.  (Conc.  i 
iivet.) 

?old  Kruse  fik  Brev,  tre  Sager  og  Toldboden  paa 
Moss  at  forferdige, 
IV.  V,  s.  G.  t.    Vider,    at   eftersom    vi    naadigst  komme 
rfaring,  at  Ue  af  vores  Sager  paa  Moss  en  Tidlang   have 
øde  og  saaledes  forfaldne,  at  de  ikke  os  til  Fordeel  kunne 
Nuters. 


1608.  275 

bruges,  førend  de  igjen  blive  restaurerede,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  strax  paa  Foraaret  lader  forferdige  for"«  Sager,  at  de 
med  det  første  kan  komme  til  Gangs  igjen,  og  at  I  bestiller  Tøm- 
mer og  andet  hvis  dertil  behøves,  førend  Vinteren  kommer,  og 
haver  god  Indseende  med,  at  vi  af  samme  Sager  kan  have  For- 
deel  og  ingen  Skade.  Sammeledes  at  I  lader  Toldboden  der 
sammesteds  forbedre  og  forferdige,  at  Tolderen  derudi  kan  have 
sin  nødtørftige  Værelse,  og  altsammen  med  ringeste  Bekostning 
muligt.  Hvis  I  udi  saa  Maade  bekostendes  vorder,  haver  I  til 
eders  Regnskab  at  lade  indføre.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  26  Juli  1608.  T.  III.  313.  Afskr.  VI.  235.  (Conc.  i  Rigsarkivel.) 

Envold  Kruse  fik  Brev  anlangendes  Erik  Oissøn, 
Borgermester  i  Oslo,  og  hans  Vederparter. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  tvende  Borgere  og  Ind- 
byggere  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  Laurits  Michelssøn  og  Jens 
Holm  ved  Navn,  samt  deres  Anhængere  til  den  sidste  almin- 
delige  Herredag,  som  blev  holdt  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger, 
havde  did  indstevnet  os  elskelige  Erik  Olafssøn,  Borgermester 
der  sammesteds,  og  hannem  beskyldte  for  de  Sager,  ikke  alene- 
8te  hans  Ære,  gode  Navn,  Rygte  og  Lempe  vare  anrørendes, 
medens  ogsaa  for  de  Sager,  som  dennem  aldeles  intet  vedkom- 
me,  hvilken  deres  Beskyldning  de  ikke  saa  nøiagteligen  hannem 
overbeviste,  som  det  sig  burde,  hvorudover  vi  noksommeligen 
var  foraarsaget,  skarpere  med  Lov  og  Retten  at  have  decerneret, 
end  da  samme  Tid  skeede,  medens  dog  naadigst  efterladt,  paa 
det  vi  naadigst  vilde  foraarsage  en  fredelig  og  venlig  Correspon- 
dents  imellem  Borgermester  og  Menigheden  der  sammesteds; 
saa  formærke  vi  dog  af  for»«  tvende  Borgeres  Supplikation,  de 
nogen  Gange  udi  vores  Eantselli  have  indlagt,  saavelsom  og 
udaf  anden  sanddru  Beretning,  at  slig  vores  naadigste  Mening 
ingen  Frugt  hos  for".*  Erik  Olafssøns  Vederparter  haver  skatTet, 
medens  at  de  hannem  med  stor  Ubeskedenhed  udi  Ord  og  Gjer- 
ninger eftertragte.  Da,  paa  det  vi  en  Gang  for  alle  maa  blive 
for".*  tvende  Borgeres  samt  deres  Anhængeres  Overløb  kvit  og 
den  uskyldige  maa  nyde  Fredelighed,  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  paa  vore  Vegne  paa  det  alvorligste  for"*  tvende  Borgere  samt 
alle  deres  Anhængere  offentlige  paa  Raadhuset  udi  de  andres,  Bor- 
germester og  Raads  og  Menighedens  Nærværelse  anmelder  og 
tilkjendegiver,  at  de  udi  alle   Maade   skal   lade  for".*  deres  Bor- 

germester  Erik  Oissøn  for  al   Ubeskedenhed    udi  Ord   og  Gjer- 
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ling  være  fri  og  forskaanet  som  den,  vi  for  deres  Tiltale  have 
engang  frikjendt,  og  paa  vore  Vegne  bevise  bannem  den  Lydig- 
led  og  Hørsombed,  de  pligtige  ere  efter  deres  Eeds  og  Pligts 
[ndhold,  og  paa  det  andre  skulle  have  Advarsel  og  dennem  imod 
ieres  Borgermestere  og  Øvrighed  ikke  saa  letferdeligen  uden  al 
\ar3ag  at  opsætle  eller  tilsaminenbinde,  som  disse  Kumpaner  nu 
jjort  bave,  da  ei-e  vi  naadigst  tilfreds,  at  for-^'  tvende  Borgere 
tamt  deres  Medføtgere,  saamange  som  havde  stevnet  forr  Erik 
3l8Søn  til  Stavanger  og  siden  paa  hannem  suppliceretogklagel, 
ikulle  lil  Straf  og  Åmindels9  paa  denne  Gang  paa  deres  egen 
Jmkoslning  lade  sløbe  og  give  os  en  balv  Kartove  af  Kobber 
ned  al  sin  Tilbøring,  som  der  paa  vorl  Slot  AkersbuuB  udi  Ar- 
leliet  skal  leveres  inden  Martini  Dag  førstkommendes  og  siden 
ter  sammesteds  til  Husens  Behov  forvares.  Medens  dersom  de 
iennem  underetaa  enten  samtligen  eller  og  nogen  in  specie  for 
le  Sager,  vi  ndi  dømt  have,  hannem  herefter  med  Ord  eller 
Gjerninger  at  molestere  eller  nogen  Klammer  at  paaføre,  de  da 
kke  udea  al  Naade  som  oprørske  Borgere  og  Undersaaller 
nlle  (efterat  saadanC  dennem  lovligen  bliver  overbeviist)  straffes 
sas  deres  Hals;  dog  dersom  hannem  ellers  oogen  kan  have  udi 
indre  Maade  at  tiltale,  da  det  dennem  at  stande  fritfore,  saavidt 
ie  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan.  Sammeledes  at  I  udi  lige  Maade 
tilsiger  og  strengeligen  befaler  for°'  Borgermester  Erik  Olssøn,  ut 
lau  herefter  for  for°.'  Sager,  udi  dømt  er,  lader  dennem,  som 
tians  Vederparter  have  været,  være  fri  og  for  ydermere  Forfølg- 
ning forskaanet  og  sig  imod  dennem  saavelsom  de  andre  hans 
Medborgere  der  sammesteds  fredeligen  og  venligen  forholde, 
iaafremt  vi  og  ikke  derover  skal  lade  straffe,  som  vedbør,  der- 
iom  nogen  Klagemaal .  forekomme  og  det  hannem  nøiagtigen 
bliver  overbeviist.  Cam  claus.  consv.  Kjøbenbavn  36  Juli  1608. 
r.  III.  313.  Afskr.  VI.  235.  (Conc.  i  Rigsarkive!.) 

Envold  Kruse  flk  Brev,  alvorligen  udi  Akershuus  Len 
derover  at  holde,  at  1  Rigsdaler  saavelsom  og  4  Mark  Danske 
efter  Kgl.  Maj.s  udgangne  Forordning  udi  al  Handtering  for  66 
Skilling  skulle  indtages  og  udgives,  og  over  samme  Mandals 
Overtrædere  ernstligen  at  lade  straffe.  Kjøbenbavn  27  Juli  1606. 
T.  III.  314.   Afskr.  VI.  235. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  de  fremmede,  som  Deler 
udi  Horge  kjøbe,  anrørendes. 

C.  IV,    V.  8.  G.  t.    Vider,   at   eftersom   vore   Undersaalter, 
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Indbyggerne  .der  udi  Åkershuus  Len,  dennem  paa  det  høieste 
besverge  over  de  fremmede  og  synderlig  HoUændere,  som 
der  for  Byen  saavelsom  og  paa  Havnerne  og  Ladestederne  der 
udi  Lenet  indkomme  at  kjøbe  Deler,  for  at  de,  naar  de  did  an- 
komme, tåge  med  dennem  deres  eget  Maal,  hvorefter  Delernes 
Bredde  og  Tykke  maales,  saafremt  de  ikke  ellers  af  dennem 
skulle  gjøres  til  Udskud,  hvorudover  Indbyggerne  siden  nødes 
til  at  selge  dennem  for  halv  Værd,  dennem  ikke  til  ringe  Skade, 
uanseet  det  er  umuligt,  at  alle  Sagstokkene,  hvorudaf  samme 
Deler  skjæres,  kunne  være  lige  tykke  og  brede  ved  begge  En- 
derne;  da,  efterdi  vi  ingenlunde  ere  til  Sinds  (og  besynderlig 
fremmede)  der  udi  vort  Rige  Norge  at  indrømme,  eftergive  og 
tilstede  slig  licentiam  med  nogen  ny  Ordning  at  opbringe,  som 
vores  egne  Undersaatter  kunde  komme  udi  Forderv,  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  herefter  med  for»«  udlændiske  haver  den  al- 
vorlige Indseende  og  dennem  derhen  holder,  at  de  for^i*  Maal, 
som  bemeldte  vores  Indbyggere  er  til  Skade,  aldeles  afskaffe, 
og  at  de  kjøbe  og  lade  sig  nøie  med  hvis  Deler  Blokkene  give. 
Saafremt  sig  nogen  understaar,  efteratde  derom  ere  blevne  adva- 
rede,  herimod  at  gjøre,  I  da  derover  lader  straffe,  som  vedbør. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  28  Juli  1608.  T.  III.  314.  Afskr. 
VI.  235.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Forordning  om  Oslo   Domkirke,    hvorledes  med   des 

Bygning,    Forbedring,    Gravsteder,    Stolestader  og  i  andre 

Maade  skal  forholdes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  Domkirken  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  skal  med  Ti- 
den  være  saa  ganske  og  aldeles  forfalden  baade  paa  Tag  og  udi 
andre  Maade,  og  det  formedelst  den  ganske  ringe  Indkorost, 
hun  skal  have,    at    det  endeligen  vil  fornøden  gjøres  derpaa  at  '\ 

lade  hjælpe  udi  Tide;  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  saamange 
Kirker  udi  Oslo  og  Hamar  Stifter,  som  ere  ved  nogen  Forraad 
og  Formue,  skulle  enhver  dennem  komme  forv  Domkirke  til 
Hjælp  med  1  Rigsd aler,  hvilken  Summa  Pendinge  paafor",»  Dom- 
kirke siden  efter  os  elskelige  Envold  Krusens,  vor  Mand,  Raad, 
Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Åkershuus,  som  for»«  Pendinge  af  Kirkerne  skal  lade  oppeberge, 
samt  Bispens  og  Eirkevergerne  der  sammesteds  deres  Angivende 
og  Forvidende  notturftigen  skal  anvendes.  Og  paa  det  for».*  Dom- 
kirke  siden,  og  efteratbe^?  Summa  derpaa  bliver  forbygt,  desbedre 
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og  ved  billige  Middel  kau  holdes  ved  lige,  god  Hevd  og  Magt, 
ville  vi  med  dette  vort  aabne  Brev  naadigst  have  gjort  efter?' 
Forordning,  som  er: 

Først  skulle  alle  Borgere  og  Indvaanere  udi  forr  vor  Kjøbsted 
Oslo,  ingen  undtageii,  som  ville  begraves  og  have  deres  Leie- 
sted udi  Koret,  give  til  Domkirken  20  Rigsdaler,  paa  det  store, 
middelste  Gulv  10  Rdl.,  udi  VingerneS  Rdl.,  og  for  hvert  Barn, 
som  paa  for".*  Steder  skal  begraves,  skal  gives  til  Kirken  Halv- 
parten saameget,  som  for\**  staar.  Medens  en  fremmed  og  ud- 
lændisk,  som  paa  for"«  Steder  begjerer  at  begraves,  skal  give 
dobbelt  saameget  som  en  Indbygger.  For  et  Begravelsessted 
paa  Domkirkens  og  Hospitalens  Kirkegaarde  skal  gives  paa  de 
bedste  og  fornemste  Pladse  IVa  Rdlr.,  paa  de  andre  Steder, 
som  ikke  ere  beleilige,  3  Ortsdaler,  og  for  et  Barn  paa  be\«  Ste- 
der Halvparten  saameget,  som  for\«*  staar,  (dog  Hospitalet  selv 
at  følge,  hvis  som  for  Leiesteder  paa  Hospitalens  Kirkegaard  ud- 
gives).  Skal  og  ingen,  som  ere  saa  formuende,  at  de  deres  Grav- 
steder kunne  betale,  maa  begraves  paa  andre  Kirkegaarde,  en- 
ten udi  Klosters  eller  Hospitals  Kirkegaard,  ude;i  de  ville  give 
for  deres  Begravelse  til  Domkirken  og  Hospitalet  saameget, 
for\«»  staar.  Naar  og  alle  de  store  Klokker  der  udi  Domkirken 
for  noget  Liig  blive  ringede,  skal  af  dennem  gives  til  Kirken  for 
hver  Gang  IVa  Rdl.,  for  de  middelste  3  Ortsdaler,  og  for  de 
mindstelVa  Ortsdaler.  Dog  skal  Klokkeren  herudaf  have  for  sin 
Besværing  den  tredie  Part  efter  den  Norske  Ordinants^s-  Lydelse  og 
Indhold.  Saafremt  nogen,  enten  indlændiske  eller  udiændiske,  her- 
imod  med  fornævnte  til  Domkirken  at  udgive,  eftersom  for7'  staar, 
findes  modvillig  og  fortrøden,  han  da  ikke  derfor  af  vores  Befalings- 
mand  paa  for".^  vort  Slot  Akershuus  (den,  som  nu  er  eller  herefter 
kommendes  vorder)  vil  tiltales,  forfølges  og  straffes,  som  vedbør, 
[hvilken  Straf  og  Bøder  udi  lige  Maade  skal  komme  Kirken  til  Bed- 
ste].* Og  efterat  vi  naadigst  forfare,  at  Kirken  allerede  skal  have 
anvendt  en  stor  Bekostning  paa  Stolestader,  som  hun  endnu  sid- 
der udi  Gjæld  og  Bekostning  fore,  da  ville  vi  hermed  strenge- 
ligen  og  alvorligen  have  paalagt  og  befalet  alt  Borgerskabet  udi 
for°«  vor  Kjøbsted  Oslo  (som  udi  for"5  Domkirke  have  deres  Sto- 
lestad)  at  betale  Kirken  hvis  Omkostning  hun  paa  enhver  sin 
Stolestad  haver  anvendt.  Og  skulle  de  siden  være  forpligt  aar- 
ligen  at  give  af  deres  Stolestader  en  Kjendelse  til  Domkirken 
efter  den  Forordning  og  Taxt,   for"*  vores    Befalingsmand  samt 

*  Udeglemt  i  Registrene. 
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Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds  efter  Pladsens  og  Ste- 
dens  Beleilighed  derpaa  sættendes  og  taxerendes  vorde;  dog 
Borgermestere  og  Raad  deres  Stolestader  fri  og  uden  al  Besyæ- 
ring  at  beholde,  som  billigt  er.  Saafremt  sig  nogen  herimod  mod- 
villig  lader  befinde,  han  da  ikke  udi  Hge  Maade  derfore  vil  straf- 
fes, som  vedbør.  Herefter  sig  hver  og  en,  baade  indlændiske 
og  udlændiske,  skulle  have  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Juli  1608.  R.  III.  326.  Afskr. 
VI.  671.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Ni  Iss  øn,  Slotsskriver  paa  Baahuus,  fik  Konfirmats 
paa  Biskopstienden  af  Hisinge  Prestegjeld,  [som  Steen 
Matssøn  [Laxmand]  til  Rønneholm,  Kgl.  Maj.s  Embedsmand  paa 
Baahuus,  har  bevilget  ham  mod  20  Rigsdaler  i  aarlig  Afgift]. 
Kjøbenhavn  29  Juli  1608.  Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Brev,  en  ny  Smeltehytte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  nu  have  afferdiget  nærværendes 
Brev  viser,  Paul  Smelter,  at  skulle  begi  ve  sig  til  vort  Rige 
Norge,  der  sammesteds  udi  dit  Len  en  Jern-  og  Smeltehytte  at 
anrette;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  muligste  Flid  lader 
forfare  al  Leilighed,  hvor  samme  Malm  houffvisch  [hyppigst?] 
og  bedst  er  at  bekomme,  og  at  du  siden  der  sammesteds  lader 
opsætte  og  bygge  hvis  Hytter  og  Mølle  samt  og  forskaffer  ham 
hvis  anden  Nødtørft  dertil  fornøden  gjøres.  Hvis  Omkostning 
derpaa  bliver  anvendt,  haver  du  dig  at  føre  til  Regnskab.  Kjø- 
benhavn 29  Juli  1608.  T,  IH.  315.  Afskr.  VI.  235. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Brev,  en  Borger  af  Amster- 
dam, Cornelis  Pott,  hans  Skib,  saasnart  det  i  hans  Len  kan 
hende  at  ankomme,  at  lade  arrestere,  indtil  Mats  Bagge,  Kgl. 
Maj.s  Gapitain,  for  den  Rest,  han  hos  hannem  har  at  fordre, 
kan  blive  contenteret.  Kjøbenhavn  30  Juli  1608.  Ibidem. 
Anders  Green,  Norges  Ri^es  Kantsler,  fik  Brev,  en  Lykke, 

et  Kloster  i  Oslo  tilhørig,  anrørendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden 
forleden  naadigst  have  bevilget  Mester  Jørgen  Rottgieter 
Klostergaarden  samt  en  des  underliggendes  Lykke,  der  udi 
vor  Kjøbsted  Oslo  liggendes,  da,  efterdi  vi  udaf  din  underda- 
nigste Beretning  nu  naadigst  forfare,  dig  ikke  (formedelst  at  du 
tidt  og  ofte  foraarsages  der  udi  Byen  at  holde  til)  uden  stor 
Skade  samme  Lykke  at  kunne  ombære,  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  du  for".*"  Klosterlykke  igjen  maa  lade  annamme,  dog  med  saa- 
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IkBBr,  at  du  for".'  Meeter  Jørgen   Roltgieter  forv  Kioster- 

,  som  vi  haiinem  tilforn  naadigst  berilget  have,  nbehin- 

ei'  følge.     Ctim  ciaus.  consv.    Kjøbenhavn   31  Juli  1608. 

315.  Afskr.  VI.  236.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

rring  Boel  erlanget  aabne  Mandat  til  menige  Kronens 

udi  Nedenes  Len,  saa  megen  Brændeveed  at  skulle 

i  bannem  aarligen  til  Fogedgaarden,   som   han    behøver, 

len  6(raf,  eom  vedbør.    Nrborg  6  August  1608.  R.  III. 

9kr.  VI.  673. 

us  Gagge  fik  Forleningsbrev  paa  Vardøhuus 

og  Finmarken. 
IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Claus  Gagge 
ested],  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
ist  haver  og  herefter  Iroligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
ive  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene  for.'  Claus  Gagge 
rt  og  Norges  Krones  Len  Vardøhuus  og  Finmarken  med 
ggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvlst,  aldeles  intet 
get,  eftersom  afgangne  Olaf  Peder  ssøu  [Maaneskjold] 
Bst  for  hanuem  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at 
lave,  nyde,  brnge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderle- 
om  tilsigendes  vorde.  Dog  saa  at  han  for  des  aarlige 
idkotnst  af  for°,'  Vardøhuus  og  Finmarken  efter  Jordebo- 
delee  saa  og  for  Tienden  skal  gtve  til  aarlig  Afgift  300 
igsdaler  aden  al  Afkortelse  udi  nogre  Maade  og  dennem 
is  egen  Eventyr  og  Omkostning  levere   udi  vort   Rente- 

vor  Rentemester  til    Hænde.     Og   hvis  Jordebogen  og 
nde  ydermere  kan  inddrage  skal    han    nyde,    bruge   og 

sig  selv  til  Bedste  og  til  at  lønne  og  underholde  sig 
ns  Fogder,  Skriver  og  andre  Slottens  og  Lenens  Folk 
la  og  deraf  fornøie  Logmanden  og  Presten  der  samme- 
Rettighed,  efteisom  dennem  af  oe  naadigst  forundt 
e  til  des  bekommet  have,  saa  og  os  ingen  Onikosluing 
egnskabet  at  fremføre  skal  tilskrives.  Medens  hvis  den 
ilenteog  Indkomst  anlanger,  som  der  udi  Lenet  falde  kun, 
Sagetald  og  Gaardbygsel,  skal  han  aarligen  gjøre  gode  Rede 
nskab  fore,  hvoraf  vi  have  bevilget  bannem  den  femte 
'  sin  Umage  at  maa  bekomme,  og  den  øvrige  Part  saml 
ibbeSskende  der  i  Lenet  saa  og  Told,  Sise  og  Vrag  ville 
siv  alene  have  forbeholdet  at  skulle  feres  os  til  Regnskab. 
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Og  skal  for".«  hans  Afgift  og  Regnskab  begjndes  og  angaa  fra 
Philippi  1608  og  endes  1609  og  saaledes  Aar  fra  Aar  forføl- 
ges,  enieden  og  al  den  Stund  han  sainn>e  Len  udi  Forlening 
beholdendes  vorder.  Og  skal  han  i  alle  Maade,  som  det  sig 
bør,  vide  og  ramme  vort  og  Rigens  Gavn  og  Bedste  og  des 
Skade  og  Forderv  af  hans  yderste  Magt  og  Formue  hindre  og 
afvende.  Desligeste  skal  han  rette  sin  Leilighed  efter  at  være 
al  Vinteren  saavelsom  Sommeren  over  paa  for"«  Vardøhuus  og 
ikke  at  begive  sig  fra  Lenef^  nden  han  af  os  naadigst  bliver 
forløvet,  og  udi  alle  Maade  have  god  og  flittig  Tilsjn,  at  de 
Svenske,  Rydserne  eller  andre  ikke  indtrænge  eller  tiltage  den* 
nem  nogen  ydermere  Rettigbed,  end  dennem  bør  med  Rette. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  ^1.  Skanderborg  11  August  1608. 
R.  III.  327.  Afskr.  VI.  673.  (Orig.  i  Rigsirkivet.) 

Envold  Kruse,  Statholder  paa  Akersbuus,  fik  Brev  at  lade 
En  vold  Kruse,  Landsdommer  udi  Jylland,  hans  Skib  (naar 
det  kunde  hende  til  Drammen  eller  Moss  Ladesteder  at  ankom- 
me) følge  40  Tyl  v  ter  Danmarks-Deler  og  400  Lægter  til  A  smi  Id 
Klosters  Bygning.  Skanderborg  5  September  1608.  T.  III.  315. 
Afskr.  VI.  236. 

Nils  Win d  fik  Brev  at  tiltale  Borgermester  og  Raad  udi 
Bergen,  for  de  have  tildømt  en  ved  Navn  Jakob  Benecke, 
Indvaaner  udi  Hamburg,  en  Arv,  som  for".'  NilsWind  paa  Kgl. 
Maj.s  Vegne  havde  sig  tilholdt,  formedelst  den  ikke  i  lovlig  Tid 
blev  fordret.  Arven  var  falden  efter  en  ved  Navn  Markus 
Timand,^  og  for".«  Borgermester  og  Raad  skal  have  funderet 
deres  Dom  paa,  at  fori«  Jakob  regnes  for  Kgl.  Maj  s  Undersaat. 
Skanderborg  18  September  1608.  Ibidem. 

En  Forordning  udgik  til  Akersbuus,  hvorledes  mod 
Krigsknegtene  der  sammesteds  skal  holdes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  have  ladet  forfatte  nogle  Artikler, 
hvorefter  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Akersbuus,  som  nu  er 
eller  herefter  kommendes  vorder,  saavelsom  og  gemeine  Knegte 
og  Krigsfolk  der  paa  Slottet  alle  og  hver  særdeles  skulle  have 
dennem  at  rette  og  forholde,  hvilke  Artikler  vi  af  enhver  efter 
hans  Kondition  og  Befaling  ubrødeligen  ville  holdet  og  efter- 
kommet  have.  under  den  Straf,  som  vedbør  ogderhos  bemeldter: 

For  det  første  skal  vor  forordnede  og  bestalter  Vagtmester 
og  alle  andre  gemeine  Krigsfolk  saavelsom   og  Arkelimester  og 

'  Jfr.  Brev  16  April  s.  A.,  ovfr.  8.  251. 
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Bseskytter  der  paa  Slottet  gjøre  og  sværge  vor  Lensaiand 
n  Tore  Vegoe  deres  Eed,  at  de  alle  og  hver  besjoderlig  ville 
re  os  og  vore  Riger  og  Lande  hulde  og  tro,  vores  og  vorea 
jers  og  synderlig  Tores  Slot  Akershuii8'8  Nytte,  GavnogBedste 
e  at  ramme,  Skade  og  Forderv  af  deres  yderste  MagtogFor- 
le  at  hindre  og  afvende  og  her  sammesteds  paa  og  hos  vort 
it  og  Befæstning  Akershnus.  eftersom  det  enten  af  os  selver 
sr  endre  paa  vore  Vegne  kan  blive  dennem  befalet  og  paa- 
t.  Dag  og  Nal,  være  sig  til  Lands  eller  Vands,  dennem  udi 
nme  deres  Bestilling  og  Tjeneste  at  skikke  og  forholde,  som 
lige  Krigsfolk  egner  og  bør,  og  dennem  udi  al  ærlig  og  billig 
odel  ufortrøden  at  lade  bruge  og  derhos  at  opsætte  Liv  og 
vnet  og  i  saa  Maade  dette  vort  Artikels-Brev  fuldkommeligen 
holde  og  efterkomme.  * 

Skal  ingen  tilfordnste  dennem  at  foragte  Guds  hellige  Ord 
Lære,  enten  med  uchristelig  Sværgen  eller  Banden  elter  udi 
ire  Maade.  Befindes  hogen  med  Forsæt  og  af  fri  Villie  udi 
nme  Guds  Fortørnelse  med  unyttig  Sværgen  og  Banden  at 
ve  varaftige,  og  ikke  af  Vagtmesteren  eller  andre  Befehlhe- 
■e,  ei  heller  hans  egne  Medgeseller  deres  Paamindelse  og  For- 
ninger  ville  lade  sig  undervise  og  slig  hans  Forsæt  og  syn- 
e  Væseu  forandre  og  afstaa,  han  skal  som  en  Gudsbespotter, 
Ire  til  et  Exempel,  alvorligen  straffes. 

Skal  og  fortiemeldle  vor  Lensmand  ikke  aleneste  have  udi 
Taling  for",'  vore  krigsfolk  og  Befalingshabere,  Arkeli  og  Bøs- 
kytter,  meden  ogsaa  skal  have  Volden  og  Befæslningen  om- 
ng  Slottet  udi  Befaling  og  have  tilbørlig  og  (liltig  Agt  ogOp- 
inde,  at  intet  udi  nogen  Maade  bliver  forsømmet,  men  at  al- 
lest af  enhver  eller  hans  Bestilling,  og  eftersom  der  kan  blive 
nnem  befalet,  bliver  udrettet  og  bestilt,  som  det  sig  bør.  Og 
rsom  nogen  befindes  derimod  at  gjøre,  han  da  efter  Artik- 
nes  Lydelse  kan  blive  strafi'et,  -saa  at  med  altingeal  god  Skik 
Ordning  kan  holdes. 

Skal  Lensmanden  have  slig  Opsyn,  at  Slotsporten  til  rette 
le  bliver  opladt  og  igjen  tillukt,  og  at  Vagten,  hvor  behov 
ires,  bliver  bestillet. 

Skal  og  enhver  af  Knegtene  og  andet  Krigsfolk  der  paa 
ittet  med  sine  Vaaben,  Verge  og  Rustning  være  tilstede,  saa 
e  det  dennem  af  Lensmanden  bliver  befalet  og  paalagl,  eller 
)aa  naar  Trommen  slaar  om,  saa  de  da  enten  samtligen  eller 
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ogsaa  efter  Leiligheden  ved  Rode-  eller  Halvrodeviis,  eftersom 
deunem  befales,  kan  være  ferdige  og  tilstede,  og  enhver  siden 
Dag  og  Nat  med  Flid  at  forrette  hvis  hannem  bør  og  hannem 
efter  haus  Befalings  og  Tjenestes  Leilighed  paalagt  bliver  og  be- 
falet, og  ikke  derimod  lade  sig  finde  fortreden  og  modvillig,  ei 
heller  imod  Lensmanden  og  hans  Befehlingshabere  eller  nogen 
hans  Folk  nogen  Mytteri  og  Perlamept  anrette  under  Livsstraf. 

Skal  Vagtmesteren  til  rette  bestemte  Tid  imod  Dag  og  Nat 
selv  opføre  og  nederføre  Vagten  og  imod  al  forefaldende  Leilig- 
hed efter  hans  Bestilling  at  paavare. 

Skal  og  hver  Erigsmand  saavelsom  Bøsseskytterrie  være  for- 
pligt  at  holde  baade  Dagvagt  og  Natvagt  paa  Slottet,  paa  Vol- 
den  og  ellers,  hvor  han  paa  Vagten  bliver  hen  forordnet,  og 
samme  sin  Vagt  troligen  at  forestaa  og  ikke  at  blive  ude  og 
forsømme  Vagten.  Dersom  nogen,  som  i  saa  Maade  er  befalet 
Vagten,  findes  at  blive  ude  og  ikke  kommer  tilstede  og  varer 
sin  Vagt,  han  skal  efter  afsagt  Dom  og  Sentents  blive  straffet. 
Mens  dersom  nogen  formedelst  Sygdom  og  Skrøbellghed  blev 
forhindret,  han  skal  det  ved  haus  Rodegeseller  Vagtmesteren 
tilkjendegive  og  bede  om  Forlov,  ellers  skal  ingen  maa  forordne 
en  anden  Vægler  udi  sin  Sted  uden  Lensmandens  Villie  og  Vidskab. 

Skal  enhver  have  sin  Rustning  og  Verge  udi  god  Agt  og 
stedse  og  altid  med  Erud,  Lod  og  anden  Notturft  være  forsørget. 
Men  dersom  hos  nogen  befindes  Mangel  for  Erud,  Lod  og  andet  sligt, 
enten  naar  de  blive  opførte  paa  Vagten,  eller  og  den  Stund  de 
ere  paa  Vagt.en,  hau  skal  efter  afsagt  Dom  og  Sentents  straffes. 

Skal  og  ingen  hverken  Dag  eller  Nat  gaa  bort  af  Vagten 
og  i  saa  Maade  undvige  og  forsømme  den  Vagt,  haner  paa  for- 
ordnet, undertagen  det  skeer  ved  Lensmandens  eller  Vagtme- 
sterens  Villie  og  Vidskab;  og  dersom  nogen  saaledes befindes  at 
undvige  Vagten,  han  skal  som  en  Meenediger  tilbørligen  straffes. 

Skal  og  de,  som  forordnes  paa  Vagten,  holde  dennem  fra 
Drukkenskab;  men  dersom  nogen  bliver  befunden  paa  Vagten 
at  være  fuld  og  drukken,  han  skal  igjen  føres  neder  af  Vagten 
og  overantvordes  Stokmesteren  og  siden  efter  afsagt  Dom  og 
Sentents  straffes. 

Naar  Vagten  er  sat,  skal  der  ingen  gaa  af  sin  Evarteer, 
som  han  er  hen  forordnet,  og  ingen  Nat  lade  sig  befinde  uden 
samme  hans  Evarteer;  dersom  nogen  befindes  sligt  at  gjøre, 
skal  han  straffes  uden  al  Naade. 
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ihver  give  grangiveligeii  Agt  paa  det  Løsen,  han- 
I,    og  naar    han    haver  tåget  og   annatnmel    hans 

stille  hos  sig  selv  beholde  og  ingeit  at  give  den 
benbare,  uden  den  alene,  som  er  forordnet  paa 
Dg  dersom  nogen  forglemmer  hans  Løsen  eller 
t  Løsen  bliver  befunden,  han  siialefterafeagtDom 
affes  paa  Livet. 

gen,  naar  Vagten  er  sat,  med  Skrigen,  Buldren, 
■yngen  lade  sig  høre,  ei  heller  skyde  noget  Rør 

eller  anderledes  Pulver  anstikke  eller  noget  Ild- 

te.      Hvo,    herimod   gjør,    skal    efter  afsagt  Dom 

afTes. 

gen,  efter  Vagten  er  sat,  sig  med  hverandre  kives, 

laes  indeo  Slottet  og  Beffestniogen ;   men  dersom 

.  at  den  ene  med  deo  anden  kunde  komme  udi 
d  og  ikke  udi  Venlighed    kunde  eller  stod   til  at 

den  ene  vilde  endelig  eske  den  anden,  da  mas 
aar  de  ere  nederførte  af  Vagten,  om  Morgenen 
t  Slet  og  møde  hverandre  for  Porten.     Men   der> 

den  Tid,  og  førend  Vagten  er  nederført,  vilde 
;  sig  paa  den  anden,  da  skal  deo  eller  de,  som 
esætter  Vagt  slages  og  balges,  strafTes  paa  Livet; 
ers  paa  besat  Vagt  slaaes  med  Næver  eller  give 
i  Hug,  skal  efter  afsagt  Dom  og  Sentents  straffes, 
gen  Geodtligerviis  og  med  vred  Hu  blotte  og  ud- 
i  paa  Volden  og  Befæstoingen  udi  den  Mening  at 
m  Skade  dermed.  Men  dersom  nogen  underslaar 
s,  da  skal  hen  straffes  uden  al  Naade.  Hvo,  som 
e  paa  Vagten,  skal  straffes  paa  Livet, 
gen  befatte  sig  med  GeschOttet  paa  Volden  og 
indertagen  han  er  dertil  forordnet.      Og  dersom 

sig  herimod  at  befatte  noget  dermed,   uden  han 

derpaa,  han  skal  alvorligen  blive  straffet. 

heller  med  Ureenlighed  besmitte  Voldene  eller 
aa  de  Steder,  som  ikke  bør  sig.  Hvo,  herover 
,  skal  alvorligen  straffes. 

;  nogen  Larm  eller  Perlament  tildrog  sig,  eller  og 
om  (det  Gud  naadeligen  afvende),  og  Løsen  der> 
tdt,  eller  og  Trommen  blev  slagen,  da  skal  en. 
ed    hans    Rustning   og    Verge    personligea    uden 
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al  Forsømmelse  være   tilstede   og  derhos  lade  .sig  finde  under 
Livsstraf. 

Skal  og  ingen  i  det  ringeste  forgribe  sig  imod  Regimentet 
under  høieste  Livsstraf;  og  dersom  en  eller  flere  forgreb  sig 
noget  imod  nogen  disse  forv  Artikler  og  udi  en  eller  anden 
Maade  gjorde  noget  herimod,  saa  Lensmanden  derfore  paa  vore 
Vegne  enten  ved  Vagtmesteren  eller  hans  Stokkeknegte  skulde 
tåge  sig  det  an,  da  skal  ingen  sætte  sig  derudimod  eller  gjøre 
dennem  derpaa  nogen  Forhindring,  ei  heller  rotte  sig  tilsammen 
og  gjøre  Paalæg  og  Mytteri  mod  dennem,  men  skal  dennem 
derved  beskytte  og  haandhæve.  Og  dersom  befindes,  at  en  eller 
flere  gjøre  Vagtmesteren  eller  hans  Knegte  derpaa  nogen  For- 
hindring, og  Misdæderne  derudover  bortkomme,  han  skal  ikke 
aleiieste  straffes  som  Misdæderne  selv,  men  udi  det,  han  haver 
sig  forgrebet  imod  Regimentet,  skal  han  straffes  paa  Livet. 

Alle  disse  for°«  Artikler  hver  og  besynderlig  paa  vort  Slot 
Akershuus  ville  vi,  Christian  den  fjerde,  Danmarks  og  Norges 
Konning  etc,  fast  og  ubrødeligen  have  holdet  og  efterkommet. 
Dog  ville  vi  os  forbeholdet  have  dennem  at  formere,  formindske 
og  forandre,  eftersom  tilfaldende  Leilighed  og  Notturft  kan  fordre 
og  vi  kunne  agte  og  betænke  gavnligst  at  være.  Skanderborg  23 
September  1608.  R.  III.  328.  Afskr.  VI.  673.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Aabent  Brev  til  Bønderne  paa  Eker,  deres  Arbeide 

til  Sæm  Gaard   anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  bo  over  Eker  Len  og  ere  lagte  under 
vor  Oåard  Sæm,  saavelsom  de,  tilforn  (il  for»*  Sæm  tjente  og  os 
af  afgangne  Hans  Pederssøn  [Litle]  ere  tilskiftede,  evinde- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  kom- 
me udi  Forfaring,  hvorledes  I  med  Tømmer  til  Ladestederne  at 
fremføre,  med  Pløining,  Egt  og  Arbeide  og  hvis  anden  Deel, 
nødvendig  til  for*i«  vor  Gaard  Sæm  at  gjøre,  kan  forefalde,  (naar 
I  af  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen,  vqr  Mand,  Tjener  og 
Befalingmand  der  sammesteds,  blive  tilsagte),  skulle  findes  me- 
get gjenstridige,  os  og  hannem  ikke  uden  ringe  Skade  og  Af- 
bræk,  thi  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  hver  særdeles  strengeligen 
og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  efter  denne  Dag  og  efterat 
denne  vor  naadigste  Mandat  for  eder  bliver  forkyndt,  værer 
fortænkt  udi  baade  Tømmer  og  Deler  til  Ladesteder  at  føre  saa- 
velsom  Egt  og  Arbeide   (naarsomhelst  I  af  for»«  vor  Befalings- 
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and  eller  hans  Fuldmægtige  derom  tileigendes  vorde)  til  for?" 
ir  Gaard  Sæm  ufortrøden  at  gjøre.  Sanfremt  sig  nogen  heri- 
lOd  fortrykker  og  haardnakket,  efterat  han  bliver  tilsagt,  an- 
iller,  han  da  ikke  derfore  vil  deles,  tiltales  og  straffes  som  den, 
ires  udgangne  aabne  Brev  og  Befaling  ikke  agte  elter  holde 
Ide.  Herefter  sig  enhver  og  en  skal  vide  at  rette  og  for 
kade  at  tåge  vare.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  23  Septenn- 
jr  1608.  T.  III.  316.  Afskr.  VI.  236.  CConc.  i  Rigsarkivet.) 

Borgermester    og    Raad  i  Throndhjem   Bnge    Brev  at 

.skulle  Johan  Meguers  udi  Borgerskab  uformeent  antage, 

aneeel  sligt  kunde  skee  Byen   nden  Skade. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  nærværendes  Brewiser, 
ihan  de  Nequers,  en  Flaoder,  underdanigst  haver  ladel  os  an- 
rage,  hvorledes  han  er  lil  Sindssigderudi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
jem  at  ville  nedsætte,  sin  Næring  og  BJering  som  andre  Kjøb- 
lænd  og  Indvaanere  der  sammesteds  at  sage,  med  underdanigst 
egjering,  at  saadant  med  vores  naadigste  Bevilling  og  Tilladelse 
laatte  skee;  da,  efterdi  der  udi  Byen  er  tilforn  mange  fremmede 
»  Udlændinge  vonhaflige,  og  saadant  Byen  til  ingen  Skade, 
len  mere  til  Gavn  og  Forbedring  kan  geraede,  bede  vi  eder 
g  ville,  at  I  for»'  Johan  de  Nequers  (efterat  han  den  borgerlige 
g  sedvanlige  Jurament,  som  fremmede  og  Udlændinge  pleie  at 
jøre,  haver  præsteret)  udi  Borgerskabet  anlage.  Cum  claus. 
ansv.  Skanderborg  5  Oktober  1008.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
.  Envold  Kruse,  Statholder,  fik  Brev  at  bestille  100  Tylv- 
tr  tykke  og  rene  Danmarks- Deler  til  Koldinghuus  Bygnings 
ehov,  at  ligge  rede  paa  Foraaret.  Skanderborg  28  Oktober 
608.  Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Bevilling  at  fortøve  her  udi  Riget,  til 
et  Skifte  er  overstandet  efter  Fru  Pernille  Rud.  Skan- 
erborg  6  November  1608.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

M.  Jørgen  Erikssøn,  fordum  Biskop  udi  Stavanger,  hans 
iTvinger  tinge  Brev,  Jørgen  Kaas,  Befalingsman d  samme- 
leds,  hans  Dom  at  efterkomme  og  M.  Laurits  Schaboe,  nu 
lisp  der  sammesteds,  den  Oppebørsel,  de  for  Naadsens  Aar 
Bvde  sig  tilholdet,  at  tilstille.  Skanderborg  6  November  1608, 
bidem.  > 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Tredieaars-Tage  anrørendes, 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
iring,   hvorledes   du  skal  tilholde  vore   og   Kronens  Bønder  og 
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Tjenere  der  ndi  Throndhjems  Lea,  du  aaad' 
at  udgive  1  Daler  i  Tredieaars-Tage  af  hvi 
det  udaf  den  Aarsag  at  deo  nye  prentede  Norsl 
al  af  bvert  Løb  Smør  og  hvert  Pund  Skyld 
ber  og  slige  Pund  sedvanlige  ere)  saa  mege 
aars-Tage  skal  udgives,  uanseet,  tilforn  der 
ver  været  givel  mere  af  enhver  fuld  Gaard 
hoit  den  og  haver  været  sat  paa  Skyld;  da 
at  du  for"  vore  ITndereaatter  herefler  ikke 
aars-Tage  besverger,  end  som,  førend  den  f 
er  udgaagen,  haver  været  brugeligt,  saa  at  ( 
og  Sedvane  eneste  udgive  af  hver  heel  Gaard  1 
Gaard  Vt  Daler  udi  Landboveitsel  og  saa  fri 
vi  ved  vores  aabne  Mandat  og  Forordning  e 
byde  ag  befale.  Cum  claus.  consv.  Skaodi 
1608.  T.  III.  316.  Afskr.  VI.  237.  (Conc.  i  1 

Laurits  Markvardssøn,  Skriver  p: 
hans  Hustru  Birgitte  Hansdatter  Gnge 
en  Gaard,  de  udi  Nordhordland  i  Besiddelsi 
lestrand,  med  undeiliggende  Ødegaarde,  '. 
at  beholde  deres  Livstid  for  sedvanlig  Ledir 
Norges  Krone,  med  Forord  al  holde  Gaarde 
Skanderborg  20  November  1608.  R.  III.  : 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Wind  fik  Bevilling  paa  til  kommen 
begive  sig  hid  ned  til  Danmark,  stilo  usitatt 
November  1608.  T.  IIL  317.  Afskr.  VI.  337.  ( 

Hans   Pederssøn,    Indvaaner  udi  Bei 

melsesbrev  udinden  nogen  Overlast, 

af  den  Lybske  Nation  formedelst  en 

at  udføre. 

C.  IV.  G.  B.  v.,  at  eftersom  denne  Bre 
søn,  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  oi 
ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  si 
Irring  og  Trætte  mellem  hannem  og  nogle 
nere  til  Lybek,  hvorudover  hannem  adskilli 
vold  hidindtil  skal  være  vederfare!  og  en 
og  det  udi  Synderlighed  af  den  Lybske  Nai 
udi  for°.'  vor  Ejøbsted  Bergen,  saa  han  ikk 
'  OriginBl-CoDcepIct  er  ilateret  6  November. 


1608. 

Truen  og  Undsigelse  udi  sin  .noUendige  Gesch&ft 
T  over,  uauseet  han  noksom  findes  erbødig  at  svare 
in,  hvis  Lov  og  Ret  give  kaa,  med  underdanigst  Be- 
stig ulovlig  Overfald  at  mue  haandhæves  og  forsva- 
re vi  nu  al'  vor  synderlige  Gunst  og  Neade  saa  og 
s  Magt  tåget  og  annammet  og  nu  etc.  annamme  fof* 
ssøn  udinden  vor  kongelige  Hegn,  Væm,  Fred  og 
se,  beajnderligen  at  ville  liasndhæve,  forsvare  og 
til  al  Rette,  saa  at  hvo  hannem  haver  noget  til  at 
ulle  det  gjøre  med  Lov  og  Ret  og  for  sin  tilbørlige 
ikke  anderledes,  og  skul  han  imod  allei  lige  Heade 
edeJigen,  tilbørligen  og  lovligen.  Forbydendes  alie 
vo  rie  helst  ere  eller  være  kunoe,  særdeles  for».'  Tyd- 
paa  Bryggen,  for".*  Hans  Pederssøn  at  hindre,  true, 
de  eller  feide  lade  eller  nogen  Overvold  at  gjøre  udi 
ie,  under  ror  Kongelige  Hevn,  Straf  og  Vrede,  Skan- 
November  1608.  R.  HL  328.  Afskr.  VI.  674.  (Conc. 
it.) 

anerne  udi  Kjøbenhavn  finge  Forskaansels- 
)aa  at  lade  vrage  den  Sild  og  anden  Fisk,  deselv 
□ge  udi  Throndhjem. 

G.  a.  v.,  at  eftersom  nogle  vore  Undersaatler  og 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  underdanigst  haveladei 
og  tiikjendegive,  hvorledes  det  dennem  meget  be- 
fast  (udea  største  Forhindring  og  Forløjt'  paa 
Itering)  skulde  falde,  hvis  Fisk  de  udi  Bjugneii 
iggende  Øer  ved  en  7  Veisøs  ungefær  fra  vor  Kjøb- 
Ihjem  fange,  til  for°'  Throndhjem  at  fare  og  det  der 
at  lade  vrage,  udi  Synderlighed  efterdi  det  «r  saa 
rogs  og  at  de  der  sammesteds  aldeles  intet  hverken 
kjøbe,  med  underdanigst  Begjering,  at  de  for  for?' 
is  Vragen  naadigst  maatte  være  forskaanet ;  da  have  vi 
årlige  Gunst  og  Naade  nndl.,  bevilget  og  tilladt  og  nu 
ilt  for°.'  vore  Undersaatter  ikke  herefter  skulle  være 
ivie  Fisk  og  Sild  de  selv  ved  deres  Tjenere  udi  for?' 
hosliggende  Øer  lade  fiske,  udi  Throndhjem  at  lade 
at  (le  ubehindrel,  elterat  de  samme  Fisk  faoget  have, 
I  udi  vort  Rige  Danmark  mue  sig  begivc  og  den-' 
lier  sammesteds  udi  hvad  Kjøbsted,  dennem  lyster,  *' 
der  sammesteds  ej-e  vrAgede)  mue  selge  og  loi-bandle. 


1608.  28J 

Cum  inhib.  sol.     Skanderborg  38  November  1608.  R.  III.  328 
Afskr.  VI.  674.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hils  Wind  fik  Brev,  at  forhjælpc  Henrik  Kramer  voi 

Cleve  hoB  Jakob  Villumssøn,  forduih  Borgermester  ud 

Bergeo,  etc. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vores  naadigste  Forskrift  foi 
nogen  Tid  eiden  forleden  for  en  ved  Navn  Henrik  Kramer  voi 
Cleve  (en  Arv,  han  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  liaver  at  fordre 
belangendes)  til  dig  er  udgangen  med  Befaling,  han  til  sammt 
Arv  uden  vldtløflig  Forhal  maatte  forhjælpes,  og  vi  nu  naadigs 
komme  udi  Forfaring,  hannem  med^  samme  Arvsøgning  ikk* 
endnu  til  nogen  frugtbar  Endskab  at  være  anlanget,  udsf  Aar 
sag  at  den  Dom,  som  hannem  og  os  elskelige  Jakob  VillumssøD 
fordum  Borgermester  der  sammesteds,  om  samme  Arv  imellen 
er  afsagt,  ikke  endnu  er  bleven  exekveret,  hvomdover  bemeldli 
Kramer  endnu  underdanigst  er  begjerendes,  med  samme  Sag  ti 
en  endelig  Ende  at  mue  forhjælpes;  da,  efterdi  for"  Jakob  Vil 
lumssøn  endnu  skal  have  en  stor  Formue  der  udi  Byen,  endoj 
han  derfra  er  bortdragen  og  sig  til  Amsterdam  nedsat,  bede  v 
dig  og  ville,  at  du  Supphkanten  derhen  forhjælper,  at  bemeldtt 
Dom  kan  blive  fyldeslgjort,  saavelsom  ogsaa  udi  lige  Maade  for 
hjælper  hannem  til  Rette  imod  os  elskelige  Strange  Jørgens 
8 øn,  Raadmand  der  sammesleds,  anlangendes  et  Grundbrev,  hai 
med  hannem  omtrætter,  saavidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan,  saa 
fremt  bemeldte  hans  Vederpart  til  samme  Brev  ikke  belindes  a 
være  berettiget,  anseet,  vi  tvende  Gange  herom  af  fornemmf 
fremmede  Folk,  som  for  hannem  i  den  Sag  have  intercederet 
er  bleven  besøgt,  paa  det  vi  og  for  videre  Overløb  i  den  Saf 
naadigst  maa  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Skanderbor| 
6  December  1608.  T.  III.  317.  Afskr.  VI.  237.  (Conc.  i  Rigs 
arkivet.) 
Laurits  von  Hadelen  fik  Brev,  nogle  Deler,  af  Jørgen 
Friis'8  forvaltede  Sager  annammet,  anrørendes. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  os  elskelige  Jørgei 
Friis  til  Krastrup,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  ror 
Slot  Segelstrup,  hans  underdanigste  Anlangende  naadigst  komm< 
udi  Forfaring,  hvorledes,  der  hannem  for  nogle  Aar  siden  (føi 
han  Akershuus  Slot  og  Len  er  kvit  bleven)  er  bleven  tilkjende 
givet,  dig  naadigst  at  være  befalet  Tolderiet  udi  Drammen  a 
forvalte,  du  til  samme  Tid  en  ganske  Hob  Ijkke  Deler  og  an 
Morake  Bigs-Regiftr.  IV.  19 


paa  Sagerae  der  sammesteds  skaarne,  skal  have  til  dig 
aimet,  for  hvilke  udi  vores  Renteii  a(  gjøre  Rede  ogElegn- 
haD  DU  skal  heolioldes,  hvilket  hannem  skat  falde  fast  be- 
igt  og  vanskeligt,  efterdi  du  (som  forberørt  er)  Deleme 
■  anuammer,  og  hannem  ikke  siden  af  dig  (endog  ofte  om- 
)  nogeii  Beviia  eller  Kvittants  skal  være  tilstillet,  hvoraf 
jrv  vores  Renteri  kunde  forfares,  til  hvilke  vorea  Skippere 
ti]  hvilken  vore  forelagne  Bygningers  Behov  for"'  Deler 
vorea  naadigste  Anordning)  kunde  være  overleveret  eller 
andre  Maade  afhændt;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  uden 
B  Forhal  est  (ilfurlænkt,  rigtige  Kvittantser  og  Beviser 
f  Jørgen  Friis  til  Hænde  hid  neder  at  forskikke,  og  det 
I  Fastelavn  førstkommendes  i  det  seneste,  hvoraf  (som  før 
rt)  forfares  kan,  til  hvilke  Personer  af  vores  Skippere  el- 
iidre  og  hvis  Behov  for°.'  Deler  af  dig  eller  din  Fuldmæg- 
ire  blevne  overantvordet  og  afhændiget,  saa  at  for*.'  Jørgen 
sig  ikke  ydermere  skal  kunne  have  at  undskylde,  at  han 
enne  Skyld  ikke  kan  komme  til  Endskab  med  sine  Regn- 
;r,  os  udi  Længden  til  Skade  og  Nachdeel.  Cum  claus. 
'.    Skanderborg  10  December  1608.  T.  III.  317.    Afskr.  VI. 

(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
ald  Kruse,  Statholder  paa  Akershuus,  fik  Brev,  en  Gaard 

til  Kgl.  Maj.  og  Kronen  at  udlægge,  anrørendes. 
j.  IV,  V.  s.  G.  I.  Vider,  eftcrsom  vi  naadigst  komme  udi 
ring,  at  I  ikke  endnu  skal  have  udlagt  den  Gaard  til  os 
ronen,  som  I  for  iiogen  Tid  siden  paa  en  almindelig  Her- 
;  paa  eders  og  andre  eders  Medarvingers  Vegne  eder  til- 
gtede,  istedenfor  den  Gaard,  afgangne  Henrik  Btllow 
-iettergang  Kronen  afvundet  haver,  at  ville  udlægge,  uan- 
af  os  elskelige  Steen  Brade  lil  Knutstrup,  vor  Mand, 
og  Etnbedsmand  paa  vort  Slut  Kallundborg,  til  underskedlige 
derom  skal  være  Aufordring  gjort,  da  bede  vi  eder  og 
at  I  retter  eder  efter  uden  videre  Forhal  dermed  at  gjøre 
ide,  saafremt  I  ikke  vil  stande  os  til  Rette  for  hvis  Skade 
irudinden  kunne  os  billig  have  at  tilregne.  Cum  claus. 
'.    Skanderborg  14  December  1608.  T.  III.  318.  Afskr.  VI. 

(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hertug  Henrik  af  Brunsrigs  Falkefænger,    ved  Navn 
[im  Sommer,  blev  meddeelt  aabent  Brev,  udi  de  tre  næsl- 
nde  Aar  at  maatte  fange  og  tilforhandle  sig  paa   hans   (yr- 


1609.  291 

stelige  Naades  Vegne  Falke  og  andre  slige  Veidefugle  paa 
Island  og  dennem  kvit,  fri  og  ubehindret  siden  af  Landet  at 
udføre.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  16  December  1608.  R. 
III.  329.  Afskr.  VI.  674. 


1609. 

Steen  Bilde  fik  Brev  at  tilholde  Christen  Matssøn 
'  paa  Inderøen    og  Peder    Grum,    Foged   i   Jæmteland,    at 

gjøre  afgangne  Laurits  Kruses  Arvinger  endelig  Rede  og 

Regnskab  for  deres  Opbørsel  af  Bakke  Klosters  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  af  os  elskelige  Envold  Kruse 
til  Vingegaard,  Landsdommer  udi  yort  Land  Nørre-Jutland,  som 
efter  Loven  er  afgangne  Laurits  Kruse  (forrige  Befalingsmand 
udi  Bakke  Kloster)  hans  efterladendes  Børns  Verge,  hans  un- 
derdanige Beretning  naadigst  er  bleven  forstendiget,  hvorledes 
hans  afgangne  Broders,  for»«  Laurits  Kruses,  forrige  Fogder, 
ved  Navn  Christen  Matssøn  paa  Inderøen  og  Peder  Grum,  nu 
Foged  udi  Jæmteland,  endnu  med  nogen  for"»  Bakke  Klosters 
Lens  Regnskab  uforklaret  skulle  restere  og  tilbagestaa,  sna  at 
for7  Envold  Kruse  ikke  kan  vide  endelig  Besked,  hvormeget 
forn«  hans  afgangne  Broder  af  for".«  Bakke  Klosters  Len  haver 
bekommet  og  oppeborget  eller  hvad  Restants  han  enten  hos 
forv  Fogder  eller  Bønder  endnu  kan  have  at  fordre,  med  un- 
derdanigst Begjering,  at  for»«  Fogder  ved  vores  naadigste  Befa- 
ling til  dig  alvorligen  maatte  blive  tilholdne  for".«  deres  Regnskab 
at  forklare;  da,  efterdi  saadant  synes  Billighed  at  være  gemæss, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  fori«  Fogder  ernstlig  og  alvorligen 
henholder,  at,  naar  dé  afnærværendes  Envold  Kruses  Fuldmæg- 
tige,  os  elskelige  Jørgen  Gram^  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted 
Throndhjera,  derom  besøges,  de  da  endeligen  tiltænke  uden  al 
Forhaling  eller  Dilation  at  gjøre  hannem  paa  for».*  afgangne  Lau- 
rits Kruses  Børns  Vegne  klar  og  rigtig  Rede  og  Regnskab  for 
hvis  Oppebørsel  de  af  for"«  Bakke  Klosters   Len    (midlertid  for"* 

afgangne  Laurits  Kruse  naadigst  dermed  var  forlenet)  entfanget 
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og  oppebaaret  have  og  de  ikke  allerede  til  for»«  afgangne  Lau- 
rits Kruse  eller  hans  Arvinger  have  gjort  nogen  Regnskab  for, 
saa  for».'  Envold  Kruse  paa  for»«  sine  Broderbørns  Vegne,  som 
han  er  Verge  for,  for  deres  Forsømmelses  Skyld  ikke  skal  lide 
nogen  Skade,  saafremt  de  ikke  derfore  ville  stande  til  Rette. 
Skanderborg  4  Januar  1609.  T.  Ul.  318.  Afskr.  VI.  238.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse  fik  Brev,  nogle  Soldater,  til  Akershuus 

Len  anlangede,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  udaf  eders  under- 
danigste skriftlige  Beretning,  os  elskelige  Christian  Friis,  vor 
tro  Mand,  Raad  og  Kantsler,  tilskikket,  naadigst  forfare  eders 
Betænkende  anlangendes  det  Krigsfolk,  som  en  Deel  allerede 
der  under  vort  Rige  Norge  ere  anlangede,  en  Part  og  endnu 
forventendes,  som  siden  agter  at  begive  sig  ind  udi  Sverige, 
med  Regjering,  underdanigst  at  mue  blive  forstendiget  om  vores 
1^  Mening,  hvorledes  I  eder  udi  den  Sag  ydermere  til  forefaldende 

Leilighed  skulle  forholde,  saa  lade  vi  os  naadigst  vel  befalde 
den  Ano/dning,  som  I  udi  den  Sag  gjort  haver  5  dog  hvad  be- 
langer  de  120  Soldater,  som  os  elskelige  Peder  Ivarssøn 
[Jernskjeg],  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Brunla 
Len,  haver  gjort  Forhindring  paa,  see  vi  naadigst  for  godt  an, 
!|  at  man  dennem  (efterat  de  allerede  saavidt  ere  komne)  lader 

i  passere,  saa  de  ikke  der  sammesteds  skulle  ligge  vore  egne  Un- 

q  dersaatter  til  Besværing,  dog  at  I  des  uanseet  endnu  lader  gjøre 

den  alvorlige  Anordning  hos  alle  vores  Befalingsmænd,  at  en- 
hver udi  sit  Len  haver  flittig  og  grangivelig  Indseende,  saa  at 
i  ingen  saadanne  Folk  (dersom  de  endskjønt  af  Storm  og  Uveder 

fl  kunde  indtrænges   udi  nogen   af  Havnerne  der  under  Landet) 

stedes  at  gjøre  nogen  Landgang,  medmindre  de  med  vores  naa- 
digste  Pas  ere  forsynede,  medens  at  de,  saasnart  det  formedelst 
Veder  og  Vind  skee  kan,  henholdes  at  begive  dennem  ud  af 
samme  Havn  igjen,  de  anlange  udi.  Saafremt  vores  Befalings- 
mænd herudinden  findes  forsémmeligen  og  vores  Undersaatter 
derudover  nogen  Uleilighed  og  Skade  bliver  tilføiet,  de  da  ikke 
derfore  ville  stande  til  Rette.  Horsens  25  Januar  1609.  Ibidem. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Forbudsbrev  paa  Korn  at  udføre  af  Norge. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,   hvorledes 
Kornet  fast  allevegne  udi  vort  Rige  Norge  skal  høit  opstige  og 
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blive  saa  dyrt,  at  det  er  at  befrygte,  at  dersom  slig  Leilighed 
ikke  haves  udi  Agt  og  dertil  ikke  søges  Raad  udi  Tide,  skulle 
Yore  Undersaatter  der  sammesteds  derudinden  lide  Brøst  osj 
Mangel,  hvorfore  vi  med  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raads 
Raad  den  Anliggende  have  betænkt,  besluttet  og  for  godt  an- 
seet,  vort  almindelige  Forbud  over  alt  for".«  vort  Rige  Norge  at 
lade  udgaa:  at  aldeles  intet  Korn  herefter  der  af  Riget  skal 
udføres  eller  odskibes,  enten  for  nogle  vore  Kjøbstæder,  Havner 
eller  og  andensteds,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  lade 
forordne.  Saafremt  nogen,  enten  indlændiske  eller  udlændiske, 
sig  anderstaar  herimod  noget  Korn  der  af  forV  vort  Rige  Norge 
at  udføre  eller  udskibe,  da  skal  den,  sligt  gjør,  ikke  alene  have 
forbrudt  Skib  og  Gods  og  alt  hvis  han  haver  med  at  fare,  me- 
den og  derforuden  tiltales  og  straffes  som  den,  der  modvilligen 
imod  vores  aabne  Mandat  og  Forbud  at  handle  og  gjøre  sig 
forlyster,  og  som  vedbør.  Thi  bede  vi  og  byde  vore  Fogder, 
Embedsmænd,  Borgermestere,  Raadmænd  og  alle  andre  over 
alt  for"«  Norge,  at  I  efter  denne  Dag  aldeles  intet  Korn  tilstede 
der  af  Riget  enten  for  nogle  vore  Kjøbstæder,  Havner  eller  an- 
densteds,  eftersom  for?»  staar,  (førend  dette  vort  Forbud  igjen 
opgives)  at  udføres  eller  udskibes,  saafremt  I  ikke  selv  derfore 
ville  stande  os  til  Rette  og  straffes  derover,  som  vedbør.  Cum. 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Horsens  25  Januar  1609.  R.  HI. 
329.  Afskr.  675.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Til  Lensmændene  i  Norge,  [næstforegaaende]  Forbuds, 
brev  paa  Korn  at  lade  forkynde.  Horsens  25  Januar  1609. 
T.  UL  319.  Afskr.  VI.  238.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Jakobssøn  [o:  Jakob  Jørgenssøn],  Lagmand  i 
Bergen,  fik  Brev,  indenbys  Sager  sig  ikke  med  at  be- 
fatte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, at  endog  vi  til  sidste  forleden  Herredag  udi  vor  Kjøbsted 
Stavanger  vores  naadigste  Forordning  over  alt  vort  Rige  Norge 
have  ladet  udgaa,  at  Lagmændene  sig  med  ingen  de  Sager, 
som  af  Borgermester  og  Raadmænd  udi  Kjøbstæderne  burde  at 
ordeles,  skulde  befatte,  ei  heller  Borgermester  og  Raadmænd 
udi  Kjøbstæderne  med  de  Sager,  som  Lagmændene  burde  at 
dømme  udi,  du  dig  des  uanseet  alligevel  skal  understaa  at  ville 
sidde  Dom  med  os  elskelige  Borgermestere  og  Raadmænd  der 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  de  Sager,  som  dennem  alene  ved- 
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k.oinme,  da  bede  vi  og  ville^  at  du  dig  saadant  herefter  aldeles 
entholder  og  intet  befatter  udeu  aleneste  med  hvis  udenbys  Sa- 
ger, som  for  dig  blive  indstevnede  og  du  efter  samme  forbe- 
meldte  vores  uaadigste  Forordning  bør  at  ordele  udi,  og  intet 
lader  dig  finde  efter  denne  Dag  paa  deres  Raadhuus,  naar  slige 
Sager  udaf  dennem  blive  forhørte.  Dermed  skeer  vor  Villie. 
Thi  vid  dig  aldeles  herefter  at  rette.  Skanderborg  1  Februar 
1609.  T.  III.  319.  Afskr.  VI.  238.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  i  Bergen,  fik  Forskaa- 

nelsebrev  for  en  Bog,  kaldet  Kalfskind,   han  var  tildømt 

at  levere. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  os  elskelige  Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  der 
udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  skal  være  af  Lagmanden  der  samme- 
steds tildømt,  en  Bog,  kaldes  Ealvskinden  (som  tilforn  paa  Halsnø 
'Kloster  skal  have  været)  at  føre  tilstede,  og  efterdi  han  nu  un- 
derdanigst tilkjendegiver  og  høiligen  benegter,  aldrig  samme  Bog 
at  have  havt  udi  hans  Verge  eller  Gjemme,  ei  heller  den  han- 
uem  at  være  til  Hænde  kommen,  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  og  efter  ,saadan  hans  underdanigste  Undskyld- 
ning  undt  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  forv  Strange  Jørgens- 
søn foi^  den  Tiltale,  Forfølgning  og  Dom,  saavidt  for»«  Bog  er 
anrørendes,  mue  blive  forskaanet;  dog  dersom  han  samme  Bog 
herefter  kan  udspørge,  eller  og  den  herefter  kunde  komme  han- 
nem  til  Hænde,  skal  han  være  forpligt  den  at  føre  tilstede  og 
vores  Lensmand  der  paa  fori«  Halsnø  Kloster,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  at  overantvorde.  Thi  forbyde  vi 
alle,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kunne,  særdeles  vore  Fogder, 
Embedsmænd  og  alle  andre,  hannem  for  samme  Bog  imod  dette 
vores  aabne  Brev,  eftersom  "for\«*  staar,  at  forfølge  eller  og  efter 
denne  Dag  at  tiltale  udi  nogen  Maade  under  vor  Hyldest  og 
Naade.  Skanderborg  2  Februar  1609.  R.  III.  330.  Afskr.  VI. 
675.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Hanssøn,  Skipper,  bekom  paa  hans  Reders  Vegne 
en  Pas  paa  „lille  par  tidt**  paa  Rysland  og  Nordland,  lydendes 
ligesom  forgangen  Aar,  og  var  det  et  Skib  paa  70  Lester. 
Skanderborg  3  Februar  1609.  Ibidem. 

Johan  Hermanssøn,  Indvaaner  til  Amsterdam,  fik  Pas 
paa  et  Hans  Skib,  ungefær  paa  80  eller  90  Lester  stort,  Norden 
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omkring,   og  lydde  samme  Pas  paa  2  Aar,  for  1609  og  1610. 
Skanderborg  6  Februar  1609,     R.  III.  330.  Afskr.  VI.  675. 
Steen  Bilde  fik  Brev,   Jomfru   Vivike  Bjelkes  Verge- 

maal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Jens  Bjelke 
til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Sekretær,  underdanigst  for  os 
haver  ladet  berette,  hvorledes  hans  Moder,  Syster  og  han  samt- 
ligen  med  det  forderligste  efter  hans  Hjemkomst  til  hans  Behu- 
sing  agter  at  foretage  Deling  og  Skifte  efter  deres  afgangne 
Huusbonde  og  Fader,  med  underdanigst  Begjering,  efterdi  han, 
imidlertid  for".«  Skifte  paastaar,  ikke  uden  Mistanke  for"«  hans 
Systers  Vergemaal  kan  forvalte,  vi  hende  naadigst  derfor  dig  til 
en  Verge  vilde  forordne,  som  hendes  Gavn  og  Bedste  paa  samme 
Tid  i  alle  Maade  tilbørligen  kunde  ramme;  da  bede  vi  dig  og 
ville,  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  du  retter  dig  efter,  som 
forberørt  er,  for"i«  hans  Syste^rs  Vergemaal  imidlertid,  naar  forl*» 
Skifte  staar,  dig  at  paatage  og  lade  være  befalet,  havendes  gran- 
givelig  Indseende,  at  hende  for  hendes  Person  udi  samme  Skifte 
maa  vederfares  hvis  billigt  og  ret  er,  som  du  vilt  ansvare  og 
være  bekjendt,  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  15  Februar  1609. 
T.  III.  322.  Afskr.  VI.  242. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  at  erklære  sig  om 
noget  Gods,  som  Knut  Pederssøn  [Maaneskjold  til  Odsnes] 
underdanigst  til  Magelaug  er  begjerendes  [mod  noget  af  hans 
Jordegods  i  Akershuus  Len,  hvorover  følger  nedenstaaende  tvende 
Fortegnelser],    Skanderborg  18  Februar  1609.    Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  lydendes  som  Steen  Matssøns, 
anlangendes  de  Gaarde,  Knut  Pederssøn  begjerer  til  Magelaug. 
Skanderborg  18  Februar  1609.     T.  III.  323.  Afskr.  VI.  242. 

Etterfølger  Fortegnelse  paa  obbemeldte  ærlig  og  velbyrdig 
Mand  Knut  Pederssøns  Gods  samt  hvis  Gods  han  af  Hs,  Maj. 
underdanigst  er  begjerendes: 

Kgl.  Maj.s  Gods  i  Baahuus  Len:  Bendt  i  Gåande:  Meel 
14  Setting,  Malt  IJ  Tønde,  Havre  1  Tønde,  Smør  1  Pund  4^ 
Mark,  Landskyld  1  Ort,  Græsleding  1  Album,  Foring  ^  Daler. 
Hvert  tredie  Aar:  Meel  IJ  Sett.,  Smør  4^  Mark, 

Russeliung:  Meell^  Sett,,  Malt  ITde.,  Havre  1  Tde.,  Smør 
I  Pd.  4i  M$.,  Landskyld  6  Skill.  2  Ålb.,  Foring  I  Dir.  Hvert 
tredie  Aar:  Meel  IJ  Sett.,  Smør  4|  M^. 

Lillaas  Skattegods:  Meel  10  Skrul,  Malt  IJTde., Havre 
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1  Tde.,  Smør  1  Pd.  7  M%,  Arbeidspenge  2  Alb.,  Græsleding  1 
Alb.,  Foring  14  Ort.   Hvert  tredie  Aar :  Meel  5  Skriil,  Smør  3^  M|L. 

Olsby  Kronegods:  Meel  1  Tde.,  Malt  2  Tdr.,  Havre  2 
Tdr.,  Smør  7^  Pd.,  Landskyld  26  Skill.  2  Alb.,  Græsleding  4 
Alb.  2  Den.,  Foring  1  Dir.  Hvert  tredie  Aar:  Meel  1  Tde., 
Sjmør  18  M^. 

Tar  i  Vik:  Meel  2  Skjepper,  Malt  i  Tde.,  Smør  IJ  Pd.,  Ar- 
beidspenge 2  Alb.,  Leding  6  Den.,  Foring  4  Dir.  Hvert  tredie 
Aar:  Meel  1  Skjeppe,  Smør  6  M|^. 

Er  anslaget  udi  Penge  ^8  Rigsdaler  1  ^. 

Knut Pederssøns Gods  paaHedemarken:  iLauténSogn, 
som  han  underdanigst  er  begjerendes  at  give  til  Magelang :  Olaf 
Store-Rogstad  skylder  aarligen  3  Huder  5  Skind,  Arbeids- 
penge 1  Daler.  —  Mats  i  Morthof  skylder  aarligen  2  Huder, 
Arbeidspenge  1  Dir.  —  I  Ri  bo  i  Vangs  Sogn:  Hals  teen  Skram- 
stad skylder  aarligen  10  Skind,  Arbeidspenge  ^  Dir.  —  Ivar  i 
Holstad  skylder  aarligen  1^  Fjerding  Bygmeel,  Arbeidspenge 
I  Dir.  —  I  Ringsaker  Sogn:  Seier  i  Kvindely  [Kinnlid]  skyl- 
der aarligen  2  Huder,  Arbeidspenge  1  Dir. 

I  Østerdalen,  i  Elverums  Sogn:  Peder  i  Store-Hof 
skylder  aarligen  2  Huder  4  Skind,  Arbeidspenge  1  Dir. 

I  Gudbrandsdalen:  i  Ringebu  Sogn:  Per  i  Køgelstad 
[Kolstad?]  skylder  aarligen  3  Huder,  Arbeidspenge  1  Dir.  — 
Engelbret  Smidesang  skylder  aarlig  ^  Hud,  Arbeidspenge  ^  Dir. 
—  I  Dovp€  Sogn:  Jon  Ullekleiv  skylder  aarligen  3  Huder,  Ar- 
beidspenge 1  Dir. — I  Lesje  Sogn:  Knut  i  Roldstad  skylder 
aarligen  3  Sett.,  Arbeidspenge  1  Dir. 

Summa :  Huder  19,  Skind  19,  Bygmeel  2  Fjerdinger,  Daler  9. 
Er  anslaget  udi  Penge :  Rigsdaler  30.  Knut  Pederssøn. 

Laurits  [0:  Claus]  Gagge,  Embedsmand  paa  Vardøhuus, 
ilk  Brev,  adskillig  Leilighed  udi  Vardøhuus  Len,  udinden  de 
Lapper,  der  boendes  ere,  saa  og  de  Svenske  Fogder,  som 
af  Lapperne  i  fori«  Len  oppebære  Tribut,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  udaf  en  skriftlig  Beretning  og 
Relation,  som  Søfren  Bondessøn,  Slotsskriver  paa  vort  Slot 
Vardøhuus,  nu  nyligen  gjort  haver,  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  Sveriges  Krones  Fogder  og  Fuldmægtige  der  udi 
Lenet  underligen  skulle  tåge  afsted  og  dennem  yderligere  og  fast 
mere  Rettighed  tilholde,  end  som  den  for°»  Svenske  Krone  er 
tilberettiget  og  hun  (før  den  Svenske  Feide  begyndtes)  havt  haver, 
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idet  de  1)  ndaf  Søfinner  eller  Sølapper  høiere  Skat  udkræve, 
end  som  de  af  Alders  [Tid]  givet  have;  2)  ikke  heller  nøies 
med  de  Perzeller  at  annamme  af  dem  udi  Skat^  som  sedvan- 
ligt  været  haver,  men  ville  endeligen  Skatten  udi  Fisk  op- 
berge  og  mere  end  dem  muligt  er  at  udgive;  3)  desligeste  skulle 
de  forv  Svenske  Fogder  om  Sommeren  did  ankomme  og  Skatten 
opberge,  endogsaa  en  Part  stedse  der  at  blive  og  residere  sig 
understaa,  uanseet  at  de  ikke  pleie  at  komme  derned  til  Søen 
uden  om  Vinteren  alene;  4)  sammeledes  tåge  de  Skat  og  Tiende 
af  Nordmændene  paa  Vadsø ;  5)  item  bruge  Fiskeri  i  Tanen  og 
Alten  Laxe-Elve;  6)  som  og  bygge  Boder  og  Vaaninger  paa  ad- 
skillige beleilige  Steder,  hvilket  aldrig  tilforn  er  skeet;  7)  herfor- 
i^den  skulle  de  dem  understaa  at  opberge  der  udi  Lenet  ved 
Søsiden  den  Skat,  som  Rydserne  tilforn  (dog  med  Uret  og  Gevalt) 
sig  tilholdt,  uanseet  vi  Rydsen  aldeles  ingen  Skat  eller  Indkomst 
ved  Søsiden  ere  gestendige,  end  ikke  til  den  ringeste  Skilling; 
8)  endogsaa  da  fornemme  vi,  at  en  Svensk  Foged  ved  Navn 
Erik  Johansson  haver  understaaet  sig  at  protestere  imod  vores 
Mandat,  som  om  Skytningsbaade  at  holde  vedlige  eller  og 
dertil  Penge  at  udlægge  udi  forleden  Sommer  er  publiceret ;  9)  og 
naar  for<f  Søfinner  dennem  besverge  saa  høi  og  usedvanlig  Skat 
at  udgive,  da  tåge  de  den  fra  dem  med  Gevalt;  10)  tilmed  truer 
og  undsiger  dem ;  11)  desligeste  naar  vore  Fogder  dem  forbyde 
saa  ubilligen  med  de  fattige  Folk  at  fare  afsted,  da  svare  de 
dem,  at  de  have  deres  Herres  Befaling  det  at  gjøre,  og  at  Land 
og  Strand  høre  de  to  Parter  til  Sverige,  derfor  kunne  de  ingen 
Forbud  agte;  med  anden  Uretferdighed ,  som  samme  Svenske 
Fogder  der  i  Lenet  skal  begaa. 

Og  endog  vi  ikke  begjere  at  fratage  den  Svenske  Krone 
denDeel,  de  af  Alders  lovligt  havt  have,  saa  ville  vi  dog  ingen- 
lunde tilstede,  at  de  for»«  Svenske  Fogder  mere  og  høiere  Skat 
ved  Søsiden  skulle  oppeberge,  end  som  de  gjort  have,  førend 
den  Svenske  Feide  begyndtes,  ikke  heller  paa  nogen  Sted  eller 
udi  nogen  Fjord  eller  Elv  at  skulle  sig  indtrænge,  som  de  ikke 
af  Alders  pleiede  at  komme,  enten  at  bruge  Fiskeri  eller  og 
Skat  at  optage.  Desligeste  ville  vi  ikke,  at  de  stærkere  og  med 
flere  Folk,  ei  heller  længere  der  skulle  være  og  dennem  opent- 
holde  (sic),  end  som  de  i  gamle  Dage  pleiede,  men  naar  de 
den  Deel  have  oppebaaret,  som  dem  med  Rette  bør,  skulle  de 
drage  ufortøvet  derfra  igjen  og   vore  Undersaatter  desimellem 
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hverken  med  ubillig  Flytning,  Spisning  eller  anden  Bekostning 
betjnge.  Thi  bede  vi  dig,  ville  og  hermed  alvorligen  befale, 
at  du  for".«  Svenske  Fogder  paa  vore  Vegne  alvorligen  og  solen- 
niter  udi  godt  Folks  Overværelse  forbyder,  at  de  aldeles  intet 
udi  dit  Len  ved  Bøsiden  at  opberge  sig  understaa,  uden  det,  som 
de  af  Alders,  og  førend  den  Svenske  Feide  begyndtes,  med  Bil- 
lighed  og  Rette,  uden  Trusel  og  Vold  pleiede  at  opberge;  ikke 
heller  at  komme  i  de  Fjorde  eller  paa  de  Steder,  som  de  af 
.  Alders  ikke  pleiede  at  komme,  saa  de  ikke  paa  Sveriges  Krones 
Vegne  med  Opbørsel,  Fiskeri,  Bygning,  Bud,  Forbud  eller  nogen 
anden  Prætension  os  skulle  ufrigjøre  den  Høihed,  Herlighed  og 
Jus,  som  vi  til  vor  aarlige  Indkomst  til  Fiskeri,  Elve,  Fjorde, 
til  Land  og  Strand  nu  have  og  af  Alders  til  Norges  Rige  hørte, 
mens  at  Sveriges  Krone  lader  sig  nøie  med  det,  som  Ret  er  og 
vores  er  ubevaret;  hvilket  dit  Forbud  du  ogsaa  af  nogle  godt 
Folk,  som  hos  ere,  skal  tåge  beskrevet.  Og  efter  de  Svenske 
Fogder  og  deres  Medfølgere  saaledes  ere  advarede,  siden  under- 
staa dem  videre  Uret  vore  Undersaatter  at  tilføie  (i  hvad  Maade 
de  det  at  gjøre  sig  underslåa),  da  ville  vi,  at  du  dig  med  godt 
Folk,  som  du  der  hos  dig  bedst  kanst  opbringe,  med  Vaaben 
og  Verge  saededes  stafferer,  at  du  dem  kanst  være  mægtig,  og 
siden  dem  fiendtlig  og  med  Gevalt  angriber  og  enten  af  dit  Len 
forjager  eller  og  dræber  og  ihjelslaar.  Siden  skal  du  flittig  Ind- 
seende  have,  at  aldeles  ingen  Svenske  Fogder,  som  h^refter  did 
vorde  sendt,  de  for»*  terminos  skulle  overtræde,  men  dersom  de 
det  at  gjøre  dem  ogsaa  fordriste,  da  skalt  du  i  lige  Maade  med 
deimem  procedere,  som  forskrevet  staar.  Og  for  slig  din  Gjer- 
ning, som  du  og  alle  de,  som  med  dig  ere,  efter  denne  vores 
naadigste  Befaling  imod  de  Svenske  Fogder  og  deres  Medføl- 
gere forretter  og  effectuerer,  ville  vi  baade  dig  og  dine  Folk 
haandhæve,  fordagtinge  og  for  enhver,,  som  dig  derfor,  kunde 
eller  vilde  beskylde,  fortræde  og  forsvare,  saa  det  skal  blive 
baade  dig  og  din  Anhang'  uden  al  Skade. 

Udi  lige  Maade  skal  du  disse  efternævnte  Artikler  vel  have 
udi  Agt  og  med  det  første,  muligt  er,  om  al  Leilighed  Erklæ- 
ring udi  vores  Kantselli  indskikke: 

1.  [Hvor]  mange  Skytningsbaade  der  er  overalt  udi  dit 
Len,  og  udi  hvad  Sogne  hver  Baad  findes  tilstede.  Disse  Baade 
skal  med  stor  Flid  holdes  vedlige,  saa  aldeles  intet  derpaa  fat- 
tes; og  ville  vi  med  det  første  forskaffe  dig  noget  Skøtt,  som 
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paa  dennem  kan  bruges,  hvilket  dog  Bønderne  selv  skulle  udi 
Fisk  eller  Pendinge  erlægge  og  betale,  eaa  de  siden  nitid  der  i 
Lenet  kuone  findes  tilstede. 

2.  Skal  du  freai^ende  en  Designation,  [hvor]  mange  Skyt- 
ter eller  og  andre  stafferede  Folk  du  der  udi  Lenet  kan  bringe 
tilveie,  og  saamange  Bøsser  eller  andre  Verger,  dennem  fattes, 
skulle  de  selv  kjøbe  sig. 

3.  At  du  og  forfarer,  paa  [hvor]  mange  Steder  den  Sven- 
ske Krone  af  Alders  haver  tåget  Skat,  og  hvilke  Fjorde  eller 
Steder  de  ikke  have  noget  oppebaaret,  og  hvor  meget  de  pleie 
af  hver  Søjfin  at  opberge,  saa  vi  kunne  have  en  rigtig  Jordebog 
paa  alt  det,  de  Svenske  der  i  Lenet  ere  tilberettiget.  Og  paa 
det  du  des  bedre  og  vissere  af  Søfinnerne  det  kan  forfare,  sende 
vi  dig  herhos  en  udførlig  Relation,  som  afgangne  Hans  Ols- 
søn,  fordum  Befalingsmand  der  sammesteds,  udi  vort  Eantselli 
haver  indlagt,  hvorudi  alle  omstændige  Vilkaar  om  denne  Sag 
baade  til  Fjelds  og  ved  Søsiden  ere  indførte. 

4.  Eftersom  vi  forfare,  at  de  for"«  Søfinner  ingen  Leding 
udgive  til  os  og  Kronen,  (endog  alle  Almuesfolk  udi  Norges 
Rige  det  bør  at  gjøre),  da  ville  vi,  at  du  nu  strax  sætter  alle 
Søfinner  udi  dit  Len  paa  Leding.  Og  efterdi  de  ere  fattige  og 
lidet  formåa  at  udgive,  da  skal  samme  Leding  saa  ringe  og  let 
sættes,  at  den  dem  ikke  kan  være  til  Besværing,  og  vi  dog  den 
Deel,  som  vores  Regale  er,  ikke  nu  længere  skulle  miste. 

5.  Saamange  Søfinner  eller  Fjeldlapper,  som  om  Somme- 
ren komme  fra  Fjeldene  neder  til  salte  Søen  at  fiske  over  alt 
dit  Len,  af  dennem  skal  du  tåge  til  Tribut  en  billig  Ting  og 
derforuden  hver  tiende  Fisk,  ihvem  de  tilhøre;  og  skulle  de 
ikke  begynde  at  fiske,  førend  de  fange  Forlov  af  dig  eller  dine 
Fogder  det  at  maa  gjøre.  Og  skalt  du  ikke  tilstede,  at  de 
enten  til  Svenske  eller  Rydske  Fogder  noget  udgive,  .men  til  dig 
alene  paa  vore  Vegne,  efterdi  Høiheden  til  samme  8ø  hører  os 
alene  til. 

6.  Udi  de  Finnel)yer,  som  i  dit  Len  ligge  til  Fjelds  og 
give  Skat  til  alle  tre  Riger,  som  ere  Arridsby,  Esk  i  Ids  by, 
Indeawer, ^  Adwer,*  Kodicke'  og  andre^  dennem  skalst  du 
udi  denne  tilkomstige  Vinter  selv  i  egen  Person  besøge  og  flit- 
tig Indseende  have,  at  de  fori*  Finnebyer  ikke  mere  give  i  Skat 
til  de  andre  Riger  end  til  os.  Dersom  du  udi  Sandhed  og  kan 
forfare,  os  mere  Rettighed   til  samme   Byer  at  have,  end  som 

*  Indiagcr.    *  Adevcr,  liipp.  Avjovarre.     '  Koudekcn,  lapp.  Koatokæjuo. 
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de  andre  Herrer,  da  skalst  du  i  slig  en  casu  ramme  vores  Gavn 
og  Bedste,  cftersom  vi  dig  tiltro. 

7.     Og  som  Forfarenhed  noksom  giver,   at  de   for"*  Finske 

og  Lappiske  Folk  af  Naturen  og  Brug  til  Trolddom  ere  tilgene- 

get,  og  derfor  baade  Nordmænd  og  andre  fromme  Folk  ikke 

vel  tør  bo  nær  hos  dennem,  meget  mindre  i  de  E^orde  sig  ned- 

^1  sætte,  som  saa  mange  Finner  ere  udi,  da  skalt  du  have  et  al- 

vorligt  Indseende,  at  de,  som  blive  befundne  at  bruge  Trolddom, 
ved  Dom  og  Sentents  udeu  al  Naade  aflives.  Ere  og  nogen 
mistænkte,  at  de  slig  Kunst  vide,  og  dog  ikke  bevises,  at  de 
den  have  brugt,  da  skal  de  forvises  af  dit  Len  og  ikke  stedes 
at  blive  paa  noget  Sted,  som  Finnerne  have  deres  Tilhold  udi, 
hverken  udi  dit  Len  ei  heller  i  Nordlandene.  Hvorefter  du  dig 
underdanigst  kanst  rette.  Befalendes  dig  Gud.  Skanderborg 
20  Februar  1609.  T.  IIL  319.  Afskr.  VL  238. 

Hartvig  Bilde,  Befalingsmand  udi  Nordlandene,  fik  Brev, 
lydendes  i  lige  Mening  med  det  forskrevne,  belangendes  de  Fin- 
ner udi  hans  Len,  som  give  Skat  til  Sverige,  saavelsom 
de  Svenske  Fuldmægtige  (besynderlig  en  ved  Navn  Reinhold 
N.,  udi  Ofoten  residerendes),  som  der  i  Lenet  hos  for»»  Finner 
over  Gebør  Skat  opberge  og  i  andre  Maade  Kgl.  Maj.s  Under- 
saatter  besverge;  dog  exciperes  den  6te  Punkt  udi  fbr".«  Claus 
Gagges  Brev,  saa  den  ikke  har  usum  i  det  nærværendcs  Brev; 
dog  indeholdes  i  den  Sted  dette  efter"^  udi  Hartvig  Bildes  Brev 
særdeles,  som  ikke  haver  usum  eller  befindes  i  Claus's  Brev, 
ut  sequitur: 

Og  eftersom  der  findes  en  Finneby  udi  Sakens  Len  ved 
Navn  Sigvær,  som  ligger  oppe  imod  Kjølen  eller  Fjeldryg- 
gen,  desligeste  Thingvær  udi  Seujen  Len,  som  og  Rafnholt 
i  Tromsø  Len,  hvilke  Byer  hidindtil  ingen  Skat  have  givet  til 
os  af  den  Åarsag,  at  vore  Lensmænd,  som  have  havt  de  Lene 
i  Befaling,  af  Ladhed  og  Forsømmelse  ikke  have  villet  havt 
den  Umage  den  at  indkræve,  hvilket  dog  de  Svenske  Fogder 
ikke  forsømme,  thi  de  nøde  dem  i  Sigvær  til  at  give  sig  Skat, 
endog  samme  By  ligger  paa  Norges  Krones  Grund  og  ikke  paa 
Sveriges  Grund;  I  ydermere  beretter  os,  at  Kvænerne  (som 
er  et  Svensk  Folk)  bruge  Norges  Krones  Land,  som  er  imel- 
lem  Kjølen  og  den  salte  Sø,  og  have  der  deres  Reenlager  al 
Sommeren  igjennem  og  give  dog  intet  derfore  til  os  og  Kronen, 
men  de  agte  med  slig  deres  Brug  at  tilhevde  sig  Søen;   item 
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da  skal  for»«  Kvæner  drage  neder  til  Søsiden  og  der  med  vore 
Undersaatter  drive  Kjøbmandskab,  fare  til  Baads  fra  en  Sted 
til  en  anden,  Søfinnerne  til  Skade  og  Afbræk;  da  ville  vi,  at 
du  heretter  aarligen  kræver  af  de  Finner,  som  bo  udi  de  Byer, 
saa  meget  udi  Skat,  som  de  til  Sveriges  Krone  udgive;  derhos 
dennem  formeld  er,  at  den  Skat,  som  de  til  den  Svenske  Krone 
udgive,  den  give  de  ud  med  Urette  og  for  intet,  thi  de  bo  paa 
denne  Side  Kjølen.  Ogsaa  skalt  du  forbyde  og  forhindre  Kvæ- 
nerne  ikke  at  holde  deres  „Rindlaug"  paa  vores  Grund  paa 
denne  Side  Kjølen  om  Sommeren,  ei  heller  at  drive  Kjøbmand- 
skab  neder  ved  Søen,  men  formelde  dem,  at  de  sig  nære  udi 
deres  eget  Land  og  vores  Grund  lade  være  ubrugt  og  vore  Un- 
dersaatter umolesteret.  Skanderborg  20  Februar  1609.  T.  III. 
321.  Afskr.  VI.  241. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  at  nedsende  paa  Foraaret  til  Aar- 
huus  til  Skanderborg  Slots  Bygnings  Behov  30  Tylvter  Spi- 
rer,  300  Lægter  og  60  Tylvter  Deler.  Prestholm  20  Februar 
1609.  T.  III.  324.  Afskr.  VI.  243. 

Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  ogOlaf  Galde  finge  Brev 
anlangendes  det  Gods,  som  Fru  Dorthe  Juel  til  Mage- 
laug  af  Hs.  Maj.  underdanigst  er  begjerendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  I  nogen  rum  Tid  siden 
forleden  have  bekommet  vores  naadigste  Befaling  at  skulle  be- 
sigtige,  ligne  og  lægge  noget  vort  og  Norges  Krones  Gods  med 
dets  tilliggende  Eiendom,  Landgilde,  Skove,  Ager  og  Eng,  imod 
noget  Gods  med  dets  Tillæg,  som  os  elskelige  Fru  Dorthe  Juel 
til  Elline,  afgangne  Henrik  Brockenhuus^s  Efterleverske, 
sig  underdanigst  derimod  haver  erbødet  til  os  og  Norges  Krone 
at  ville  udlægge,  og  vi  nu  udaf  eders  indskikkede  Besigtelse 
udi  vores  Kantselli  naadigst  forfare,  eder  aleneste  at  have  for- 
faret  og  gransket  om  begge  for".«  Gods's  Leilighed  og  Landgilde, 
og  ikke  derhos  det  ene  Gods  imod  det  andet  etter  vores  ud- 
gangne  Befaling  lignet  og  lagt,  som  det  sig  burde;  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I,  som  den  Landsende  bedst  er  bekjendt,  en- 
delig ere  fortænkt  udi  med  allerførste  Leilighed  efter  vores  før- 
ste Befaling  og  eders  egen  Besigtelse,  den  eder  herhos  igjen 
tilskikkes,  begge  for"»  baade  vor  og  Norges  Krones  saavelsom 
og  Fru  Dorthe  Juels  Gods,  baade  Landgilde  og  Eiendom,  imod 
hinanden  at  ligne  og  lægge,  hvorudaf  kan  forfares,  os  og  Nor- 
ges Krone  saavelsom  hende  i  samme  Skifte  at  skee  Skjel  og 
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dest.  Givendes  siden  samtlige  frå  eder  beskrevet  [etc.  i  sed- 
lige  Udlryk].  Prestliolm  21  Februar  1609.  T.  III.  325. 
kr.  VI.  243. 

Forordning  paa  Island  publiceret,  forbydendes,  døde 
mesket  at  opgrave  eller  derpaa  i  nogen  Maade  at  tyranni- 
:,  ei  heller  med  utilbørlige  Ord  eller  Gjerning  deres  Lag- 
id  at  tiltale  eller  i  nogeii  Maade  forhaane.  Haderslevhuus 
februar  1609.  R.  RI.  K30.  Afskr.  VI.  675. 

Forordninga  forholdendes,  [hvor]  meget  Fisk  enhver  af 
inds  Indbyggere,  som  bruger  Fiskeri  under  Vespenø,  med 
derfra  Øen  af  Kjebmændene,  den  have  udi  Pagt,  uformeenl 
.  bortføre.'  Haderslevhuus  25  Februar  1609.  R.  III.  331. 
«.  VI.  675. 

Herluf  Daa  tik  Brev,  en  Skolemesler  paa  Island  at  an- 
:  i  den  afdødes  Sted,  som  var  Sønden  og  Østen  paa  Island, 
erslevhuiis  25  Februar  1609.  T.  III.  325.  Afskr.  VI.  244. 

Samme  at  forordne  en  [særegen]  Sysselmand  paa  Ves- 
10.     Haderslevhuus  25  Februar  1609.     Ibidem. 
Steen  Bilde  fik  Brev,  Paul  Micheleeøn,  Foged  paa 
Bakke  Kloster,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværerides  Brewiser, 
I  Michelssøn,  Foged  paa  Bakke  Kloster  der  udi  vort  Rige 
56,  af  Lagmanden  der  udi  vor   Kjøbsted   Throndhjem  nogeu 

siden  forleden  skal  være  tilfunden  at  erstedige  sin  Vederpart 
ler  Skrøder,  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  en  anseelig 
ima  Pendinge  for  Kost  og  Tæring  med  Interesse,  Skade  og 
;ømmelse,  som  han  haver  anvendt  og  lidt  udi  en  Sag,  de 
rættede,  og  derhos  tilerkjendt  for".'  Peder  Skrøder  at  maa 
omme  Arrest  og  Beslag  paa  for".*  Paul  Micheissøns  Gods, 
ge  og  Varer,  ioden-  eller  udeiibys  udi  Romsdals  eller  Thrond- 
ns  Len,  hvor  det  kunde  tindes  eller  opspørges,  saafremt 
me  anvendte  Omkost  og  Interesse  ham  ikke  blev  erlagt;  da, 
rdi  for""  Paul  Michelssøn  nu  haver  tåget  Stevning  udi  Ho- 
lagen over  for".*  Lagniand  og  sin  Vederpart  ind  for  os  og 
•.s  elskelige  Rigens  Raad,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ikke 
ider  nogen  Arrest  at  skee  paa  forv  Paul   Micheissøns   Gods 

udi  Lenet,  førend  Sugen  med  ordentlig  Proces  for  høle 
ighed  efter  Stevningens  Indhold  ved  forhengaaendes  Dom 
}entents  bliver  udført,  og  dersom  allerede  nogen  Arrest  er 
't,  at  den  da,  saafremt  derpaa  cndnu   intet  er   blevcn  oppe- 
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baaret  og  anDatnmet,  igjen  løagives.     Cum  claus.  consv.  [Marts 
1609.]  1  T.  III.  326.  Afskr.  VI.  244. 

Hans  Pederssøn  i  Helsingør,  som  har  fragtet  Skipper 
Villum  Pederssøns  Skib  af  Malmø  paa  Rydsk  Norderland, 
bekom.  Pas.  Haderslevhuus  4  Marts  1609.  R.  III.  332.  Afskr. 
VI.  675. 

Nogle  Borgere  til  Flensborg  fik  Pas  paa  Nordlandene  paa 
tvende  deres  Skibe,  det,  Revert  Nansen,,  og  det,  Mathias 
Claussøn  er  Skipper  paa.  Haderslevhuus  7  Marts  1609.  R. 
III.  332.  Afskr.  VI.  676. 

Søfren  Søfrenssøn  og  Henrik  Didrikssøn  fik  Bevil- 
ling at  maa  holde  en  Viinkjælder  i  Bergen,  som  Gar- 
per ne  hidindtil  havt  have. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring,  hvorledes  de  Tjdske  paa  Bryggen  der  udi  vor  Kjøbsted 
Bergen  hidindtil  en  offentlig  Viinkjælder  skal  have  havt  og  holdt 
paa  en  Gaard  og  Eiendom,  os  elskelige  Borgermestei^e  og  Raad 
paa  Byens  Vegne  der  sammesteds  tilhørig,  hvilken  vi  nu  naa- 
digst^ for  for".«  Tydske  ,efter  denne  Dag  ville  have  afskaffet,  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og 
tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn, 
vores  Tolder  og  Raadmand,  og  Henrik  Didrikssøn,  begge  Indvaa- 
nere  i  for".«  vor  Kjøbsted  Bergen,  som  des  Riges  Indbyggere  og 
bosatte  Borgere  maa  paa  for".*  Gaard  og  Eiendom  der  samme- 
steds til  deres  egen  Brug  og  Fordeel  en  fri,  offentlig  Viinkjæl- 
der igjen  holde  og  anrette.  Dog  skulle  de  være  forpligt,  for»* 
Borgermestere  og  Raad  paa  Byens  Vegne  for  fori«  Huus  og  Eien- 
dom med  en  visse  Leie  eller  Afgift  at  contentere  og  befridige, 
saavelsom  og  ei  anden  Viin  end  god,  uforplumpet  og  uforfal- 
sket Rhinskviin  at  lade  Indlægge,  selge  og  udtappe  og  det  for 
en  billig  Værd  og  Priis.  Og  dersom  de  kuniie  befindes  med 
anden  Viin  end  den,  som  uforfalsket  er,  at  handle,  da  skal  al 
den  Viin,  de  have  med  at  fare,  være  forbrudt  til  os  og  Byen. 
Cum  inhib.  sol.     Haderslevhuus  13  Marts  1609.  Ibidem. 

Mats  Bagge  fik  Brev  at  komme  til  Ejøbenhavn,  at  lide 
Dom  for  Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds  mod  Come- 
lius  Janssøn  Pott,  hvis  Skib  han  havde' ladet  arrestere  udi 
Drammen  i  Norge.  Samme  Cornelius  bor  til  Amsterdam.  Ha- 
derslevhuus 13  Marts  1609. 

'  Dateringen  er  udcladt;  over  Brevet  staar:    Martins. 
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Nok  et  Postscriptum,  lydendes,  at  han  skulde  saaledes  al- 
ting  anslaa,  at  han  kunde  iligen,  saasnart  han  var  ankommen, 
være  ferdig  at  træde  ind  paa  hvad  Bkib  Hs.  Maj.  naadigst  vil  ham 
tilforordne.    Datum  ut  in  literis.     T.  III.  326.  Afskr.  VI.  244. 

Hr.  JonJonssøn  [Budde],  Hospitalsprest  udi  Throndhjem, 
fik  Bevilling  paa  et  Præbende,  til  Throndhjems  Dom- 
kirke liggendes,  ad  gratiam,  hvilket  Præbende  vacerer  efter 
Hr.  Jens  Pederssøn.  Haderslevhuus  14  Marts  1609.  R.  III. 
332.  Afskr.  VI.  676. 

Forordning  om  Løsgjængere,  som  lade  sig  bruge 

udi  Rettergang  udi  Norge. 

fl 

C.  IV.  G.  a.  v.^  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  nogen  Løsgjængere  og  tjenesteløse  Kumpaner, 
som  ikke  have  Borgerskab  eller  noget  synderligt  ved  at  hefte, 
der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  sig  skulle  understaa  og  tilfordri- 
ste  at  drive  Borgernes  Sager,  som  nogen  Sager  der  sammesteds 
med  Retten  have  at  lade  udføre,  hvormed  de  tidt  og  ofte  for 
den  ringe  Profits  Skyld,  de  deraf  kunne  have,  irritere  og  hidse 
Borgerskabet  imod  hinanden,  hvorover  stor  Uleilighed  Borger- 
skabet  og  Indvaanerne  imellem  (med  mindre  dertil  blev  andre 
Middel  optænkt,  ved  hvilke  saadan  storMisbrug  kunde  afskaffes) 
i  Længden  kunde  foraarsages;  da  efter  slig  forberørt  Leilig- 
hed  ville  vi  det  herefter  i  for°«  vor  Kjøbsted  Bergen  saaledes 
alvorligen  have  forholdet,  at  om  nogen  (som  ikke  der  selv  er 
til  kvalificeret  og  dygtig)  haver  nogen  Sager,  med '  Retten  til 
Doms  skal  udføres,  skulle  de  endeligen  forpligtet  være  udi  saa- 
danne  deres  Sager  at  bruge  oprigtige  svorne  Borgere  og  lov- 
fæstede  Dandemænd  der  sammesteds,  og  ikke  nogen  saadanne 
løse  Kumpaner,  som  hidindtil  skeet  er.  Saafremt  nogen  befin- 
des  herimod  at  gjøre,  saavel  de,  slige  Gesinnechen  og  Procura- 
tores  bruge,  som  de,  sig  lade  bruge,  de  da  ikke  samtligen  der- 
fore  (som  de,  der  vores  naadigste  Mandat  og  Forordning  mod- 
villigen  have  overtrædt)  ville  tiltales  og  straJØTes,  som  vedbør. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  14  Marts  1609. 
Ibidem. 

Nicolaus  de  Freundt  og  Johannes  Drabitius  finge 

Bevilling  at  mue  holde  Apothecarie  udi  Berge.n. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at   eftersom   vi   for  nogen  rum  Tid  siden 

forleden  naadigst  have  bevilget  os  elskelige  Nicolaus  de  Freundt 

og  Lambert  Gregerssøn  [Friis]  hver  dennem  at  maatte  an- 


1609.  305 

rette  og  holde  et  Åpothek  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  og  vi  nu  naa- 
digst  forfare,  at  for".«  Lambert  Gregerssøn  for  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  ved  Døden  skal  være  afgangen,  da,  paa  det  der  samme- 
steds kan  holdes  to  gode  og  fuldkomne  Åpotheker,  hvorudi  kan 
lindes  og  selges  slig  Speceri,  Urter  og  Medicamenta,  som  hos  et 
fuldkomment  Apothek  bør  at  være,  og  en  anden  dygtig  Åpo- 
theker ndi  for°«  Lambert  Gregerssøns  Sted  kan  substitueres,  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt 
og  nu  etc.  tillade,  at  for".^  Nicolaus  de  Freundt  og  Johannes  Dra- 
bitius,  begge  Indvaanere  udi  for"*  vor  Kjøbsted  Bergen,  maa 
alene  anrette  og  holde  tvende  Åpotheker, udi  for°«  vor  Kjøbsted 
Bergen;  og  paa  det  de  desbedre  kunne  holde  samme  Åpotheker 
ved  Magt,  skal  ingen  anden  af  Borgerne  og  Indvaanerne  der 
sammesteds  dennem  understaa  herefter  at  holde  noget  Apo- 
thek eller  og  selge  slige  Materialia,  Urter  og  Speceri  eller  og 
befatte  dem  med  nogen  synderlig  Destillation  og  des  Leilighed, 
som  hos  et  ferdigt  og  velforordnet  Apothek  bør  at  findes,  den- 
nem til  Skade  og  Afbræk,  uden  med  vor  naadigste  Bevilling  og 
Tilladelse.  Saafremt  nogen  befindes  herimod  at  gjøre,  de  da 
ikke  ville  have  forbrndt  til  os  og  Byen  hvis  Urter  og  Materia- 
lier  de  have  med  at  fare.  Og  skal  forr  Nicolaus  de  Freundt 
og  Johemnes  Drabitius  derimod  dennem  beflitte  og  være  forpligt 
altid  der  sammesteds  at  holde  tilstede  og  udi  Forraad  gode, 
friske  Urter,  Materialia,  Speceri  og  hvis  andet,  som  bør  at  være 
udi  et  velordnet  og  ferdigt  Apothek,  saa  det  kan  være  ustraflfe- 
ligt  udi  alleMaade,  og  det  selge  og  aflade  for  et  billigt  og  skjel- 
ligt  Værd,  at  ingen  sig  derover  med  Billighed  kan  have  at  be- 
klage. Cum  inhib.  sol.  Haderslevhuus  14  Marts  1609.  R.  HL 
333.  Afskrt  VL  677. 

Alexander  [Raab  von]  Papenheim  fik  Brev  om  Jom- 
fru Maren  Mogensdatter  [Rosensværds]  Vergemaal  sig 
at  paatage.  Haderslevhuus  14  Marts  1609.  T.  HL  326.  Afskr. 
VL  245. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Brev  at  forskaffe  Kgl.  Maj.s 
Skipper  Nils  Jørgenssøn  saa  mange  Deler,  han  kan  ind- 
tåge.     Haderslevhuus  14  Marts  1609.    Ibidem. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  efter  deres  Anmod- 
ning  fik  Befaling  at  lade  nedbryde  hvis  Blytag  brøstfældig  var 
paa  Bergens  Domkirke,  og  det  igjen  med  første  Leilighed 
lade  opsætte,  og  derhos  at  tiltale  dem,  om  nogen  fandtes,  som 
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skyldig  var  i,  at  be^f  første  Blytag  ei  var  saa  gjort,  som  det  sig 
burde.    Haderslevhuus  14  Marts  1609.  T.  III.  326.  Afskr.  VI.  245. 

Michel  Vibe  og  Thomas  Lorck  saa  og  Hans  Peders- 
søn  finge  Pas  paa  bag  om  Vardøhuus  at  maa  segle  med  et 
deres  Skib,  kaldet  St.  Hans.    Desligeste 

Simon  Surbech  og  Johan  Bøker  og  Olaf  Jørgens- 
søn  finge  i  lige  Maade  Pas  paa  et,  kaldet  Den  graa  Munk. 
Haderslevhuus  15  Marts  1609.  R.  III.  334.  Afskr.  VI.  678. 

Herman  Hoe  af  Flensborg  fikPas  paa  hans  Skib  Svanen 
paa  Nordland.     Skipperen  hed  Nils   Anderssøn.     Haderslev- 
huus 17  Marts  1609.    Ibidem. 
General-Herren-Stater  udi  Holland  fik  Bevilling  paa 
noget  Egetømmer  at  maa  dennem  i  Norge  tilforhandle. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Staterne  udi  Holland  under- 
danigst have  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de 
udaf  høitrængende  Nød  have  udi  langsommelig  Tid  været  for- 
aarsaget  aarligen  udenfor  et  Ortsland  udi  deres  Gebeet,  kaldes 
Hundtzbusk,  en  stor  og  meget  kostende  vidtløftig  Bygning 
midt  udi  Stranden  med  Egepæle,  Stene  og  andet  at  lade  fore- 
lage og  continuere,  paa  det  at  ikke  Havet  der  sammesteds  i 
Fremtiden  (som  tilforn  skal  være  skeet)  i  Landet  skulde  kunne 
iudbryde  og  dennem  største  Nachdeel,  Skade  og  Forderv  tilføie, 
hvilken  foretagne  besværlige  Bygning  de  endnu  fremdeles  (Land- 
sens Skade  og  Ødelæggelse  dermed  at  afvende  og  forekomme) 
skulle  foraarsages  at  forfølge  og  udføre,  med  underdanig  Begjer, 
vi  naadigst  ville  bevilge,  at  de  til  des  Behov  og  Bygning  den- 
nem noget  Egetømmer  udi  vort  Rige  Norge  maatte  lade  tilfor- 
handle og  siden  der  af  Riget  udføre ;  da  have  vi  af  vor  synder- 
lige Gunst  og  Naade  i  Synderlighed  for  den  naadigst^  Aflektions 
Skyld,  vi  mod  for"«  General-Stater  i  Holland  have  og  drage,  naa- 
digst undt,  bevilget  og  tilladt,  at  for"«.  General-Stater  i  Holland 
ved  deres  Fuldmægtige  til  saadan  Bygnings  Nødtørft  udi  førstkom- 
mende Sommer,  naar  det  kan  være  dem  beleiligt,  maa  paa  een 
Gang  der  udi  for"?  vort  Rige  Norge  paa  de  Steder,  dennem  be- 
kvemmelig kan  falde,  for  billig  Betaling  [sig]  lade  tilforhandle 
tvende  Skibslaster  Egetømmer,  ethvert  Skib  100  Lester  drægtig, 
og  det  siden  der  af  Riget  ubehindret  ladeudskibe.  Dog  naar  de 
dennem  samme  Tømmer  der  sammesteds  tilforhandlendes  eller 
udskibendes  vorde,  skal  de  lade  vores  tilforordnede  Lensraiind, 
udi  hvis  Len  samnte  Tømmer   indkjøbes    eller   udskibes,  skrive 
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Og  tegne  paa  dette  vort  Brev,  hvilket  de  eneste  denne  ene  Gang 
og  ikke  mere  skulle  mue  Dyde  og  bruge.  Cum,  inhib.  sol.  Ha- 
derslevhuQS  19  Marts  1609.  R.  III.  334.  Afsk.  VI.  678. 

Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  og  EngelJenssøn,  Lag- 
mand  udi  Skien,  finge  Brev,  afgangne  Hans  Btilows  efterla- 
dendes  Gods  og  Løsøre  at  registrere  og  optegne.  Haderslevhuus 
19  Marts  1609.  T.  III.  326.  Afskr.  VI.  245. 

Nils  Wind  fik  Brev,  en  Mand  af  Hamburg  at  forhjælpe 

til  Rette. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom   nærværendes   Brevviser, 
Sander  Eggertssøn,  Borger  og   Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted 
Hamburg,  underdanigst  til  os  har   suppliceret   og  klageligen  til- 
kjendegivet,  hvoriedes  en  hans  Tjener  og  Fuldmægtig,  ved  Navn 
Johan  Verdemand,  som  sig  med  hvis  Handel  og  Kjøbmand- 
skab,  han  paa  Kontoret  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  af  ham 
skal    være  tilbetroet,    utilbørligen    skal  have  forholdet,  saa  han 
derfor  har  været   foraarsaget   Regnskab  af  samme  hans  Tjener 
at  fordre,  hvilket  han  ikke  har  villet  efterkomme,  men  sig  der- 
fra entslaget,    hvorfor   han   har   indstevnet  ham  for  os  elskelige 
Borgermestere  og  Raad   udi   for»«  vor   Kjøbsted    Bergen  og  der 
bekommet  Dom  over  ham,  at  gjøre  for"«  hans  Huusbonde  Rede 
og  Regnskab,  og  er  tilfunden,  saafremt  det  kunde  befindes  ham 
noget  skyldig  at  blive,  strax  at   betale  for"«  hans  Herskab  eller 
og  derfor  at  sætte    ham    nøiagtig   Borgen  eller  og  at  følge  ham 
til  Hamburg;  og  efterat  han  har  gjort  for  os  bevisligt,  for°«  hans 
Tjener  at  være  ham  en  anseelig  Summa  Penge  skyldig,  og  be- 
retter derhos,    hannem   samme   Dom  ikke  at  ville  fuldgjøre  og 
efterkomme,  har  han  underdanigst  været  begjerendes  ved  vores 
naadigste  Befordring  til  hans  Betaling   og  imod  håas  Vederpart 
uden  videre  og  vidtløftig  Proces  og  Rettergang  til  Rette  at  maa 
forhjælpes.     Thi  bede  vi  dig  [etc.  Ordre  herom  i  sedvanlig  Form ; 
Supplikationen  og  Sagens  Akter  medfulgte.     Dateringen  er  ude- 
ladt].  T.  HI.  327.  Afskr.  VI.  245. 

Johan  Villumssøn  af  Helsingør  fik  Pas  paa  at  segle 
Nordenom  Vardøhuus  [med  etSkib,  Oliver  Ferrat  er  Skipper 
paa;  dog  maa  han  ei  bruge  Handel  mellem  Bergen  og  Vardø- 
huus mod  Bergens,  Throndhjems  eller  Kontorets  Privilegier]. 
Kjøbenhavn  2  April  1609.  R.  HI.  335.  Afskr.  VI.  679. 

Hartvig  Bilde  og  Claus  Gagge    fik    Brev,  anlangendes 

hvorlunde  Hs.  Maj.  vil  have  holdet  med  de  Svenske  iVardø- 
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huus  efter  Kgl.  Maj.s  Forordning,  dateret  Skanderborg  den  20 
Februar  Anno  1609,  hvori  var  indstukken  en  Kopi  af  samme 
Brev,  i  Vanvare  om  det  første,  som  blev  skikket  hen  til  Lands, 
ei  var  fremkommen.  [Kjøbenhavn]  15  April  1609.  T.  III.  327. 
Afskr.  VI.  246. 

Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  og  Knut  Knutssøn  finge 
Brev  at  levere  Alexander  Raab  von  Papenheim  Brats- 
berg Gaard  og  Gimsø  Klosters  Len;  desliges{e  og  Otte  Bildt 
til  Nes  og  Knut  Pederssøn  [Maaneskjold]  til  N.  [o:  Aker- 
vik],  at  levere  Gerlof  Nettelhorst  Ide  og  Marker  Len.  Fred- 
riksborg  20  April  1609.    Ibidem. 

Anders  Green  fik  aabent  Brev,  at  Bønderne  af  Nun- 
nekloster,  ihvor  de  boendes  ere,  som  han  naadigst  med  er 
forlenet,  ham  alene  og  ingen  anden  skulle  gjøre  Egt  og  Arbeide. 
Kjøbenhavn  22  April  1609.  R.  IH.  335.  Afskr.  VI.  679. 

Antonius  Henrikssøn  fik  Brev  at  maa  fange  Falke 
paa  3  Aars  Tid  paa  Island  [paa  Grev  Maurits  af  Nassaus 
Anmodning].      Kjøbenhavn  24  April  1609.    Ibidem. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  en  Kvinde,  som 
skulde  være  i  hans  Len  henrømt  fra  hendes  Ægtemand,  Peder 
i  Bjellegaarden  i  Bjerre  Hered,  og  ham  fraført  sin  Eiendom 
og  Bohave,  at  lade  anholde.  Kjøbenhavn  24  April  1609.  T.  III. 
327.  Afskr.  VI.  246. 

Herluf  Daa  fik  Brev,  at Klostermændene  paalsland  efter 
deres  underdanigste  Anfordring  maatte  selge  hvis  Gjeldfaar  og 
Gjeldfæ,  som  unyttig  er,  desligeste  og  al  anden  unyttig  Boskab, 

som  dem    til  Inventarium  er  efterladt. —  25  April  1609.* 

Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Følgebrev  paa 
Bratsberg  Gaard  og  Gimsø  Kloster;  desligeste  Gerlof  Nettel- 
horst paa  Ide  og  Marker  Len.  Fredriksborg  26  April  1609. 
Ibidem. 

Hr.  Hans   Jørgenssøn,    Sogneprest   udi   Skien   i   Norge, 

fik  Bevilling   Solum-Hereds    Prestegjeld   og  Mælums 

Annex  til  sin  Underholdning  at  annamme. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Hans  Jør- 
genssøn, Sogneprest  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  underdanigst  haver 
ladet  andrage  og   tilkjendegive,    hvorledes   hans    Formand  naa- 

^  I  Ketilsons  Forordninger   til    Island,  2  Deel  S.  248,   er  dette  Keskript  dateret 
Haderslevlinus  24  Februar  1609. 
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digst  haver  været  bevilget  Solum-Hered«  Prestegjeld  med  Mæ- 
lums  Annex,  der  udenfor  Byen  liggendes,  at  mue  betjene,  dog 
med  den  Eondition,  at  han  der  sammesteds  skulde  holde  en 
Kapellan,  som  inden  og  uden  Kirken  skulde  gjøre  Sognefolket 
der  sammesteds  den  tilbørlige  Tjeneste,  dem  burde  at  skee,  og 
det  altsammen  udaf  den  Aarsag,  at  det  Kald  udi  Byen  skal  være 
saå  ringe,  at  han  sig  derudaf  ikke  kan  underholde,  medmindre 
han  enten  ved  saadan  eller  anden  Middel  blev  hjulpen;  og  ef- 
terat  for°«  hans  Formand  ved  Døden  skal  være  afgangen  og  han 
nu  igjen  i  hans  Sted  er  bleven  voceret,  skal  Sognemændene 
udi  for»;  Solum-Hereds  Prestegjeld  og  Mælums  Annex  hannem 
ikke  ville  acceptere  til  deres  Sjælesørger,  formenendes,  dennem 
selv  en  at  ville  vocere,  som  de  siden  for  sig  alene  ville  beholde, 
og  ikke  være  den  Person  tilobligeret,  som  udaf  Borgerskabet 
udi  Byen  bliver  kaldet;  da,  efterdi  vi  naadigst  forfare,  at  fori« 
Hr.  Hans  Jørgenssøn  hans  Kald  er  saa  ringe,  at  han  sig  der- 
udaf alene  ei  kan  underholde,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge,  at  for°f  Hr.  Hans 
Jørgenssøn  maa  herefter  og  indtil  paa  videre  Forordning  beholde 
for".*»  Solum-Hereds  Prestegjeld  samt  Mælum  Annexa,  eftersom 
hans  Formand  dem  for  ham  havt  haver,  dog  med  den  Koudition, 
at  han  hos  dennem  i  Sognet  skal  holde  en  skikkelig,  residerende 
Kapellan,  eftersom  forv*  staar,  som  udi  Levnet  og  Lærdom  kunde 
være  ustraffelig.  Bedendes  o^  bydendes  menige  Sognemænd 
udi  Solum-Hereds  Prestegjeld  og  Mælums  Annjex  at  gjøre  og 
give  for"*  Hr.  Hans  Jørgenssøn  den  sedvanlige  Tiende,  Offer  og 
anden  Rettighed,  som  I  eders  Sjælesørgere  pligtige  ere,  saafremt 
I  ikke  derfor  ville  strajQTes,  som  vedbør.  Cum  inhib.  sol.  Ha- 
derslevhuus  1  Mai  1609.  R.  IH.  336.  Afskr.  VL  679. 

Jørgen  Kaas  ilk  Brev,  at  ei  videre  tiltale  Mats  Olssøn 
Svale,  fordum  Lagmand  i  Stavanger,  for  Dompenge,  som 
han  i  sin  Bestilling  havde  oppebaaret  og  nu  var  tildømt  at  re- 
stituere af  Borgermestere  og  Raad  der  sammesteds.  Haderslev- 
huus  1  Mai  1609.  T.  HL  328.  Afskr.  VL  246. 

En  vold  Kruse  fik  Brev,  noget  Tømmer  at  forskaffe 
Eske  Brock:  48  Hanebjelker,  hver  18  Alen  lang  og  IV2  Fod 
i  Kanten.     Viborg  9  Mai  1609.    Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fikMissive  at  hjælpe 
Hans  [o:Frants]  von  Biilow  i  sin  afgangne  Farbroders  Gjæld 
og  Restants  at  indfordre,  [da  han  agter  at  reise  til  Norge  for  at 
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ordne  alt    den    afdøde    vedkommende],     Haderslevhuus  25  Mai 
1609.  T.  III.  328.  Afskr.  VI.  246. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev,  Hans 
von  Schemenn  om  nogen  Gjæld  til  Rette  at  forhjælpe.  Ha- 
derslevhuus 25  Mai  1609.    Ibidem. 

Statholderen  udi  Norge  fik  Brev,  nogen  Deler  at  lade 
Eske  Brock  bekomme,  lOOTylvter,  tilDronningborgSlots 
Bygnings  Behov.     Haderslevhuus  26  Mai  1609.   Ibidem. 

Fredrik  Lange  fik  Brev,  Borgerskabet  i  Tunsberg  og 
Bønderne  i  Arendals  Skibrede  at  forhøre  og  forenige  om 
hvis  Klagemaal  Bønderne  have  over  .Borgerne  sammesteds 
indlagt,  dernæst  formane  Borgerskabet,  at  de  toge  dem  vare,  at 
de  kom  ei  saa  igjen,  saafremt  d^  ei  vilde  miste  det  Privilegium, 
som  dem  naadigst  var  concederet  og  undt  af  Hs.  Maj.  Haders- 
levhuus 26  Mai  1609.  T.  HI.  328.  Afskr.  VI.  247. 

Nils  Wind  og  Hartvig  Bilde  finge  Brev  at  hjælpe  Hen- 
rik Barnsdorff,  Indvaaner  i  Rostok,  til  hans  Tilgodehavende 
i  Bergen  og  andensteds  i  Lenet,    paa  Grund  af  Hertug  Carl  af 
Meklenburgs  Intercession.     Haderslevhuus  29  Mai  1609.  Ibidem. 
Alexander   Raab    von  Papenheim  fik  Brev,  den  Re- 
stants, Hans  Biilows  Arvinger  skyldig  blive,  anrør. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at   eftersom   afgangne   Hans  Biilows 
Arvinger,  fordum  Befalingsmand  udi  Bratsberg  Len,  skal  være 
bleven  os  en  stor  Res(;ants  skyldig  paa  hans  Regnskab  af  fori* 
Len,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  paa  vore  Vegne  udi  Be- 
taling for  fori*  Restants  til  dig  annammer  hvis  Tømmer  og  Sag- 
blokke,  som  der   ved    Sagerne   findes  og  for"«  Hans  Btllow  hos 
Bønderne   havde  ladet  betinge  og  udi  Forraad   indkjøbe.    Kjø- 
benhavn  4  Juni  1609.  T.  III.  329.  Afskr.  VI.  247. 

Gerlof  Netfelhorst  til  Getsholm  fik  Forleningsbrev 

paa  Ide  og  Marker  Skibrede. 
[Mutat.  mutand.  ordlydende  med  Formandens,  Alexander 
Raab  von  Papenheims,  Forleningsbrev  af  4  Mai  1604,  ovfr.  S. 
46  f.,  undtagen  at  den  utydelige  Bestemmelse  i  dette  om  Tolden 
i  Kjøbstæderne  her  er  udeladt.  Regnskabet  skal  begynde  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  1609].  Kjøbenhavn  5  Juni  1609.  R.  III. 
336.  Afskr.  VI.  680. 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Fru  Dorthe  Juel  i  Norge. 

C.  IV.   G.  a.  v.,  at   efterdi    os   elskehge   Fru  Dorthe  Juel 

til  Elline,  afgangne  Henrik  Brockenhuus^s  Efterleverske,  nu 
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for  MagelBug  og  evig  Eiendom  underdanigst  ha 
og  Norges  Krone  disse  eflerv  Gaarde  og  Gods 
gods  udi  vort  Rige  Norge,  som  er :  først  Halvpar 
paa  Onsøen  liggendes,  kaldes  Gaustad,  skjl 
tor"'  Fru  Dorthe  Jue!  IVa  Hud,  og  findes  til  fo 
smaa  Egeskor  og  Furuskov  til  Bygningstømmer 
Sagtømmer,  og  løber  SallQorden  indtil  Gaardei 
sl  ed,  hrorudi  vi  dog  selv  tilforn  paa  Norge» 
raader  Bygselen.  Nok  enGaard  udi  Rygge  So^ 
derød,  skylder  af  Halvparten  aarligen  1  Fjerd 
Fru  Dorthe  Juel,  og  er  til  samme  Gaard  noget 
smaa  Sparreskov.  Den  tredie  kaldes  Ottersta 
Fru  Dorthe  Juel  tilkommer  1  Pund  Smør,  og  ri 
udi  Oslo  Bygselen  med  hvis  auden  Landskyld  å 
er  til  for*°  Gaard  nogen  smaa  Skov  til  Hollænc 
Ødegaard,  paa  Follo  liggendes,  kaldes  Kjep 
aarligen  6  Kalvskind,  og  eier  en  Bonde  udi 
Lispund  Meel,  og  er  samme  Bonde  nu  Bygs 
deraf  til  Aas  Kirke  IVs  Skill.  Danske,  og  fine 
Gaard  ingen  Skov,~uden  nogen  smaa  Gransker 
udi  en  Gaard  i  samme  Sogn,  kaldes  Stamnes,  t 
til  for?  Fru  Dorthe  Juel  6  Lispund  Salt,  Verne! 
selen.  Nok  en  Gaard  i  Tunsberg  Ilen,  kaldes  C 
aarligen  3  Bismerpund  Smør  med  Bygselen,  fin 
til  samme  Gaard  uden  nogen  Gran  til  Huuste 
Bjelker  og  Sparreskov.  Nok  udi  Ramnes  Sogn  e 
Klopp,  skylder  aarligen  2  Huder  til  forv  Fru 
Va  Pund  Meel,  som  en  Bonde  eier  deriidi;  er  I 
Juel  selv  Bygselmand  for  de  3  Huder  efter  en  K 
gangen  hende  og  Bonden  imellem,  ug  er  til  sam 
Egeskov  til  Gaardens  Bygning,  Bjelker,  Sparrei 
Hollænderlast.  Nok  en  Gaard  udi  Kudals  Sogn 
Søndergaard  en,  skylder  aarligen  4  Bismerpund 
selen,  ligger  dertil  en  liden  Granskov  til  Bygnir 
under  ligger  og  en  liden  Ødegaard,  hvortil  h( 
og  et  lidetFiskevand.  Nok  en  Gaard,  kaldes  O 
3  Bpd.  Smør  med  Bygselen,   og   er  dertil  nogei 

'  Fonncentlig  cIgq  ssmrac  som  den  foranntcvntc  Qitard  OUi 
nf  S  Hftrts  og  ST  November  1607  om  Besiktigelse  af  de 
mageskiftes,  nfcvnvs  kun  ccn  Gaanl  af  dette  Navn. 


Sparrer.     Nok   udi   Bratsberg   Len  en  Gaard,  kaldes 

[Barland],  skylder  aarligen  1  Hurf,  og  erdernogen 
kor,  Furu  og  Gran  til  BygDingstemmer  og  anden 
ijelker  og  Sparrer,  Nok  udi  Nedenes  LeniSøndelev 
aard,  kaldesNidatudtzvadt,'  hvorafgaar udiLand- 
rv  Fra  Dorthe  Juel  1*/»  Hud  med  Bygselen  og  til 
Jr  nu  paebor,  IVa  Hud.  Med  alle  for°.*  Gaarde  og 
ite  og  retle  Tilliggelse,  aldeles  intet  i  Dogen  Maade 
sflersom  det  Brev,  for""  Fru  Dorthe  Juel  os  derpaa 
et  givet  haver,  ydermere  formelder  og  indeholder. 
i  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadiget  igjen  udlagt 
1  Dorthe  Juel  og  hendes  Arvinger  disse  efter^  vores 

Krones  Gaarde  og  Gode,  udi  forv  vort  Rige  Norge 
som  er:  først  en  Gaard,  liggendes  paa  Onsøen,  kal- 
Br,  skylder  aarligeu  2  Skippund  Korn  med  Bygselen ; 
^gaarde,  kaldes  Lilleeteen  og  Uossig,  under  for"." 
Budes,  som  skylde  aarligen  Salt  15  Lispund;  nok  en 
dea  Hossig,  skylder  aarlig  IVa  Hud  med  Bygselen; 
Ygge  Sogn  en  Gaard,   kaldes    Hofver,   som   skylder 

3  Skippund  med  Bygselen.  Til  disse  for»;  vore  og 
ones  Gaarde  skal  efter  Besigtelsens  Lydelse  ingen 
es,  som  Gkal  kunne  regnes,  undtsgendes  nogle  smaa 
parrer  og  smaa  Hollænderlast.  Hvilke  forr  vore  og 
ones   Gaarde   [etc.  den   sedvanlige  Skjødningsformel, 

og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  5  Juni 
IL  338.  Afskr.  VL  680. 

ie  Juels  Brev,  samme  Mageskifle  med  Kgl.  Maj.  anr. 
.  mutand.    ordlydende   med  næstforcgaaende  Mage< 

Vidner:  Nils  Krag  til  Agerkrog,  Kgl.  Maj.sSekre- 
ns  Juel  lil  Kjelgaard,  Kgl.  Maj.sRenlemester].    Kjø- 
Juni"  1609.  R.  HL  340.  Afskr.  VL  682. 
ik  Lange  fik  Brev,  noget  Gods  under  Tunsbei^ 
Len  at  annamme. 

V,  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Fru  Dorthe 
Hine,  afgangne  Henrik  Brockenhuus"s  Efterlevcr- 
danigst  efter  vor  iiuadigsle  Bevilling  til  Magelaug  og 
om   iblandt  andet  vort  og  Norges  Krones  Gods  har 

!t  bar:  NidBtcilved. 
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bekommet  nogle  Gaarde  og  Grods,  som  tilforn  har  ligget  til  Lag- 
stolen  udi  Fredriksstad,  hvorimod  hun  underdanigst  igjen  haver 
udlagt  til  os  og  Norges  Krone  efter".*  Gaarde  og  Gods  ai*  hendes 
Jordegods  der  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Tunsberg  Len  (sic) :  paa 
Onsøen  liggendes,  som  er  først  Halvparten  udi*enGaard,  kaldes 
Gaustad,  skylder  aarligen  IV2  Hud,  Bygselen  følger  os  selv 
tilforn;  nok  udi  Rygge  Sogn  Halvparten  udi  en  Ødegaard,  kaldes 
Kjelderød,  skylder  1  Fjerding  Salt;  nok  udi  en  Gaard,  kaldes 
Otterstad,  1  Pund  Smør,  Hospitalet  i  Oslo  følger  den  anden 
Landgilde  med  Bygselen ;  nok  udi  en  Ødegaard  paa  Follo,  kaldes 
Ejepestad,  5V2  Kalvskind,  og  skylder  til  en  Bonde  6  Lispund 
Meel,  som  og  er  Bygselmand,  og  til  Aas  Kirke  2  Skilling  Dan- 
ske; nok  en  Part  i  en  Gaard  i  samme  Sogn,  kaldes  Stamnes, 
skylder  til  for"«  Fru  Dorthe  Juel  6  Lispund  Salt,  Verne  Kloster 
eier  Bygselen.  Nok  udi  Tunsberg  Len  en  Gaard,  kaldes  Olsrød, 
skylder  aarlig  3  Bismerpund  Smør  med  Bygselen ;  nok  en  Gaard 
udi  Ramnes  Sogn,  Klopp,  2  Huder  med  Bygselen,  og  eier  en 
Bonde  '/«  Pd.  Meel  derudi ;  nok  en  Gaard  i  Kudals  Sogn,  kaldes 
Gal  i 8  Søndergaarden,  skylder  4  Bismerpund  Smør,  derunder 
ligger  en  liden  Ødegaard,  høstes  5  Læs  Hø  til;  nok  en  Gaard, 
kaldes  Olsrød,  skylder  8  Bismerpund  Smør  med  Bygselen. 
Da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udaf  for»«  Gods,  vi  af  for".»  Fru 
Dorthe  Juel  til  Magelang  have  bekommet,  med  første  lader  gjøre 
Lagmanden  udi  for"»  Tunsberg  Len  nøiagtigt  Udlæg  for  hvis 
Gods  vi  udi  saa  Maade  fra  Lagstolen  til  Fru  Dorthe  Juel  uaa- 
digst  have  bortskiftet.  Hvis  siden  af  Fru  Dorthes  Gods  resterer 
og  tilovers  bliver,  haver  du  der  under  Gaarden  at  lade  annamme, 
udi  Jordebogen  indskrive  og  for  dets  visse  og  uvisse  Rente  og 
Indkorast  at  lade  gjøre  os  god  Rede  ogRegnskab.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  5  Juni  1609.  T.  HI.  329.  Afskr,  VL  247. 

Styring  Boel  fik  Brev,   noget  Gods  der  under  Lenet 

at  lade  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Fru  Dorthe  Juel 
til  Elline  [etc.  som  i  næstforegaaende  Brev,  indtil:]  bekommet 
en  Gaard  der  udi  vort  Rige  Norge,  i  Nedenes  Len,  i  Søndelev 
Sogn,  kaldes  Nistedvaag,  skylder  aarligen  til  Fru  Dorthe  Juel 
IV2  Hud  og  til  en  Bonde  IV2  Hud,  dog  bygger  for".*  Fru  Dorthe 
Juel  al  Gaarden,  hvilken  vi  nu  naadigst  ville  have  lagt  der  under 
dit  Len.  Thi  [etc.  som  i  nævnte  Brev].  Kjøbenhavn  5  Juni 
1609.  T.  HL  330.  Afskr.  VL  248. 


gesaa  fik  Alexander  Raab  von  Papenheim  Befalicg 
amme  under  sit  Leo  en  Ga  ard,  kaldetøvre  Barland,  som 
orthe  Juel  har  adlagt  til  Magelaug.  Kjøbenharn  5  Juni 
T.  III.  330.  Afskr.  VI.  348. 

xaDder  Raab  von  Papenheime  Forleningsbrev 
f>aa  Bratsberg  Gaard  og  Gimsø  Klosters  Len. 

IV.     G.  a.  v.,  at  vi  af   vor   synderlige  Gunst  og  Naade, 

for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Alexan- 
i&b  von  Papenheim,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget 
gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise 
lg  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  for^* 
ider  Raab  von  Papenheim  med  vort  og  Norges  Krones 
røtsberg  Gaard  og  Gimsø  Kloster  samt  des  tilbehørende 
r  og  Tjenere  med  Aabygge  Skibrede,  vist  og  uvist, 
ndertaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil 
ge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Og  have  vi 
st  bevilget  hannem  aarligen  at  maa  bekomme  af  Gaard- 
g  Lenens  Indkomst  til  at  underholde,  lønne  og  besolde 
3e  Svende,  Gaardsens  daglige  Folk  og  Tjenere  med  saa- 
1  og  Fogderne  og  Skriverne  der  udi  Lenet  med,  denne 
revne  Genant,  som  er: 
ge  50  Daler. 

Rug  12  Tønder. 

Malt  48  Tønder,  eller  for  hver  Tønde  Rug  eller  Byg  1'/. 
tier  i  Regnskab  at  maa  indskrive,  og  intet  mere. 
Meel  100  Tønder. 
Malt  120  Tønder. 
3'/,  Tønder, 
æ,  levendes,  30, 
les  Faar  100. 

S  Skippund,  eller  13  Daler  for  hvert  Skippund. 
?  Tønder. 

Sild  a  Lester,  i  eller  for  hver  Tønde  Sild  eller  Torsk  3 
Torsk  IVs  Lest  (  Daler  1  Ort  at  mue  i  Regnskabet  afkorte. 
Torsk  20  Vorder,  eller  for  hver  Vorde  I'/»  Daler. 

4  Skippund,  eller  i  Stedet  at  maa  tilskrive  sig  for  hvert 
:ippund  16  Daler, 
r  200. 
Tønder. 

Tønder,  eller  i  Stedet  for  hver  Tønde  Aal  at  maa  afkorte 
Daler. 
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Bergefisk  16  Vorder.* 

Høns  24. 

Baisalt  1  smal  Lest,  eller  5  Ortsdaler  for  hver  Tønde  Salt. 

Norsk  Salt  10  Skippund. 

Lyneburger  Salt  1  Tønde,  eller  3  Daler  isteden. 

Edikke  8  Tønder,  eller  9  Ortsdaler  for  hver  Tønde  Edikke, 

og  have  til  Udfodring  paa  4  Heste  208  Tønder  Havre. 

Og  over  denne  for".»  Genant  maa  eller  skal  for"/  Alexander 
Raab  von  Papenheim  os  i  Regnskabet  aldeles  intet  afkorte, 
medens  hvis  Jordebogen  til  Bratsberg  ydermere  end  for".®  hans 
Genant  inddrage  kan,  skal  altsammen  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab  komme  os  til  Bedste.  Sammeledes  have  vi  naadigst  bevil- 
get  for»'  Alexander  Raab  von  Papenheim  sig  selv  til  Bedste  at 
maa  nyde  Avlen  og  Affødningen  samt  al  anden  Nytte  og  Gavn, 
som  paa  Gaardsens  og  Klostrets  tilliggende  Ladegaarde  falde 
kan,  dog  at  han  derimod  paa  samme  Ladegaarde  og  Avl  ikke 
maa  eller  skal  i  nogen  Maade  os  nogen  Omkostning  eller  Udgift 
tilskrive,  saavelsom  og  ei  heller  os  udi  Regnskabet  tilskrive 
nogen  Fortæring  eller  Omkostning,  enten  paa  sig  selv,  hans 
Folk,  Fogder,  Skriveren  eller  andre,  naar  de  nogensteds  forrei- 
sendes  vorde  i  vore  Erender  og  Bestillinger.  Dog  maa  hannem 
udi  Regnskabet  godtgjøres  16  Daler  til  Skriverens  Fortæring 
med  Gaardsens  Regnskab  at  forklare.  Skal  og  for"."  Alexander 
Raab  von  Papenheim  aarligen  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab 
for  al  Gaardbygsel,  Landboveitsel,  Sagefald  og  al  anden  uvisse 
Rente  og  Indkomst,  som  der  udi  begge  Lenene  og  Aabygge 
Skibrfede  sig  tildrage  kan,  aldeles  intet  undertaget,  hvoraf  han 
for  sin  Umage  maa  bekomme  den  femte  Part,  og  de  øvrige 
Parter  samt  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  i  samme  Len  sig  tildrager, 
at  komme  os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  til  Bedste; 
medens  for  den  aarlige  visse  Rente  og  Indkomst,  til  Gimsø  Klo- 
ster efter  Jordebogens  Lydelse  tilliggendes  er,  derfor  skal  for".« 
Alexander  Raab  von  Papenheim  aarligen  gjøre  os  god  Rede 
og  Regnskab  og  samme  Indkomst  paa  det  dyreste  selge  og  for- 
handle, os  til  Bedste.  Skal  og  for"."  Alexander  Raab  von  Papen- 
heim have  paa  vore  Vegne  god  Opsyn  til  vore  og  Kronens  Jorder 
og  Eiendomme  der  udi  Lenene,  at  de  ikke  med  Uret  derfra 
hevdes  eller  forvendes;  og  dersom  han  kan  formærke  eller  ud- 
spørge  nogen   Jord    eller   Eiendom,    lidet   eller  meget,  at  være 

*   Skal  være  Voger. 
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kommen  derfra  med  Uret,  da  skal  han  være  forpligtet  at  tale 
[den]  ind  med  Lov,  Dom  og  Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil 
stande  os  derfor  til  Rette.  Skal  han  og  aldeles  ingen  Bygning 
forelage  enten  paa  Huset  eller  Ladegaarden  eller  Klostret,  saa- 
velsom  og  ei  heller  paa  des  underliggende  Ladegaarde,  uden  vor 
egen  synderlige  Befaling,  saavelsom  ei  heller  os  i  Regnskab  til- 
skrive eUer  anmode  nogen  Flikkeri  med  Døre,  Laase,  Tag,  Vin- 
duer eller  andet  sligt  mere  at  holde  ferdigt.  Skal  han  og  have 
flittig  Indseende  med  vore  Sager,  der  i  Lenene  ere,  at  de  os 
alene  til  Bedste  blive  brugte,  og  at  den  ringeste  Omkostning  og 
ingen  unyttig  Udspisning  derpaa  bliver  gjort  eller  anvendt  i 
nogen  Maade  enten  paa  des  tilbehørende  Folk  eller  paa  Sagme* 
stere,  Kjøredrenge,  Tømmerfogderne,  Tømmerfiøderne  eller  andet 
sligt  mere  deres  Løn  og  Besolding,  og  derhos  have  Agt  paa 
al  tid,  at  Sagerne  stedse  blive  holdne  ved  Magt  vel  ferdige,  saa 
de  Dag  og  Nat  kan  gange,  medens  Floden  er  forhaanden.  Des- 
ligeste  skal  han  have  i  Ågt,  at  hvis  Tømmer,  som  indkjøbes  til 
Sagerne,  kan  findes  godt  Tømmer  og  for  en  billig  Værd  indkjøbt, 
som  det  sig  bør,  saa  at  Delerne,  deraf  blive  skaarne,  kan  befin- 
des  gode  og  brugelige,  lange,  tykke  og  ustraffelige,  naar  de  her- 
neder  blive  forsendt.  Og  skal  ikke  for".«  Alexander  Raab  von 
Papenheim,  meget  mindre  andre,  enten  Fogden,  Skriveren  eller 
nogen  anden,  maa  bruge  Sager  der  i  Lenene  enten  for  dennem 
selv  eller  andre,  og  aldeles  intet  udi  Kronens  Skove  at  maa 
lade  hugge  der  i  Lenene  uden  til  Sagerne  alene,  som  vi  lade 
bruge,  saavelsom  og  hvis  til  Gaardsens  og  Klostrets  Bygnings 
Behov  og  nødtørftig  Ildebrand  kan  behøves.  Skal  og  for*.'' 
Alexander  Raab  von  Papenheim  først  og  for  nogen  anden  det 
dyreste,  muligt  er,  selge  og  afhænde  vore  Deler,  som  han  der 
i  Lenet  aarlig  lader  skjere,  og  ikke  tilstede  dennem  usolgt  at 
lade  overligge  og  forderves,  som  der  i  Lenet  tilforn  skeet  er, 
dog  saa  han  af  Delerne  holder  saa  mange  Tylfter  i  Forraad^ 
som  han  paa  vore  Vegne  fanger  Befaling  paa  hid  neder  at  skikke. 
Desligeste  skal  for".®  Alexander  Raab  von  Papenheim  have  her- 
med Befaling  at  lade  oppebære  vor  og  Kronens  Told  af  hvis 
Skibe,  Gods  og  Vare  der  udi  Lenene  og  des  tilliggende  Havner 
ind-  og  udskibet  bliver,  og  derfor  aarlig  gjøre  os  til  Bedste  god 
Rede  og  Regnskab  og  have  Indseende  med,  at  til  des  Bestilling 
gode  og  tro  Karle  bestillet  og  befalet  vorde,  saa  Kronens  Ret- 
tighed  i  ingen  Maade  bliver  forsømmet,  eftersom  han  selv  derfor 
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vil  ansvare.  Medens  hvad  Rorstolden  [af  Skibene  og  Tolden] 
af  Trælasten  og  andre  Varer  anlanger,  som  der  sammesteds  ind- 
og  udskibes,  den  skal  annammes  og  opbæres,  eftersom  tii  des 
sedvanligt  haver  været,  og  besynderlig  efter  den  Skik  og  Ord- 
ning, derom  over  alt  Norge  nu  senesten  er  bleven  udgangen. 
Dernæst  skal  han  éi  heller  maa  indkjøbe  og  udi  Beholdning 
have  mere  Tømmer  om  Åaret,  end  han  aarligen  paa  Sagerne 
vel  kan  lade  opskjere,  og  udi  disse  for".*  Maade  saavelsom  udi 
alle  andre  vide  og  ramme  vortGavn  ogBedste,  som  vi  hannem 
naadigst  tiltro,  og  videre,  end  hannem  saaledes  foreskrives  kan. 
Sammeledes  skal  for»»  Alexander  Raab  von  Papenheim  have 
Presterne  og  den  geistlige  Jurisdiktion  der  i  Lenene  i  Befaling 
og  Forsvar  og  med  Superintendenten  altingest  efter  Ordinantsen 
skikke  og  forordne,  og  Presterne  der  i  Lenene  til  al  Rette  at 
haandbæve  og  forsvare,  og  have  flittig  Indseende  med  Kirkernes 
Part  af  Tienderne,  at  den  aarlig  bliver  solgt  og  afhændt  saale- 
des,  at  Kirken  deraf  kan  have  Gavn  og  Fordeel  og  siden  Kir- 
kerne  alene  til  Bedste  og  Fremtarv  og  til  intet  andet  i  nogen 
Maade  at  blive  anvendt  eller  udgivet;  mens  hvad  vor  og  Kro- 
nens Anpart  af  Tienderne  i  samme  for"«  Lene  anlanger,  og  ellers 
hvis  anden  Herlighed  og  Rettighed  os  paa  Stigtens  Vegne  kan 
tilkomme,  vist  og  uvist,  samt  Sagefald  af  Prester  og  Degne  der 
udi  Lenene,  naar  Leiligheden  sig  saa  kan  begive,  anrører,  derfor 
skal  for°«  Alexander  Raab  von  Papenheim  i  lige  Maade  gjøre  os 
aarligen  god  Rede  og  Regnskab,  os  alene  til  Bedste.  Hvilket 
forv  Alexander  Raab  von  Papenheims  Regnskab  og  Genant  skal 
begyndes  og  angaa  fra  Philippi  og  Jacobi  Apostolorum  Dag  Ao. 
1609  og  endes  til  Aarsdagen  dernæst  efter  1610,  og  saaledes 
fremdeles  aarligen  forfølges,  emedens  vi  hannem  naadigst  med 
samme  Len  forlene  ville.  Og  have  vi  det  saaledes  for  godt  an- 
seet  og  herefter  det  saaledes  udi  vore  Regnskaber  ville  forholdet 
have,  at  Skriveren  paa  al  Udgiften  skal  tåge  nøiagtig  Kvittants 
og  Beviis  af  denne  m,  som  samme  Udgift  paalyder,  hvilken  Kvit- 
tants for".®  Alexander  Raab  von  Papenheim  til  ydermere  Beviis- 
ning  skal  med  egen  Haand  undertegne,  at  samme  Udgift  og 
Kjøb  hannem  vitterligt  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  sam- 
tykt,  saafremt  samme  Udgift  udi  Regnskabet  paa  vore  Vegne 
ellers  skal  passere  og  blive  godtgjort.  Cum  claua.  consv.  et 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  5  Juni  1609.  R.  UL  342.  Afskr.  VL  682. 
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s  Wind  fik  Brev,  belangendes  nogen,  eoin  ere  fængsligen 

ao hold  De  paa  Bergeuhuus. 
X  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  udaf  din  underdanigste 
ning  og  Indlagte  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
;d  Navn  Ivar  ÅroessøD,  der  udi  Bergenhuus  Len  boen- 
ekal  have  krænket  og  besovet  ain  Halvbroders  Dafler, 
borg  AnfiDdsdalter  ved  Navn;  desligeste  sk»!  en  der 
Lenet,  hedendes  Peder  i  Ostgulen,  som  er  ægtegift,  have 
a;et  sin  Hustrues  Forvandte  udi  andet  og  tredie  Led.  Og 
it  alle  for".'  Personer  for  saadanne  deres  Forseelser  ere 
e  i  vor  Naade  og  Unaade,  begjerer  du  underdanigsl  at  niaa 

forstendigel,  hvorledes  vi  med  bemeldte  Personer  ville  have 
tderet  og  forfaret;  da,  eflerdi  vi  ilaadigst  formærke,  at  det 
i  Par  dennem  udaf  Ungdom  og  Vanviltighed  have  forseet, 
'i  naadigst  tilfreds,  at  de  eaavelsom  og  den  sidste  Kvindes- 
iD  alle  tre  blive  benaadet  paa  Livet  og  efter  deres  ydei'Ste 
lueafsone  Sagen;  medens  belangendes  for"?  Peder  i  Ostgulen, 
haver  sin  Ægtehustrn  og  dog  er  bleven  befunden  udi  sligt 
rargeligt  Levnet  og  Blodskam,  ham  har  du  at  lade  straffe 
Livet,  dog  med  Sværdet.  Kjøbenhavn  16  Juni  1609.  T.  III. 
Afskr.  VI.  248. 

Kapitlet  i  Throndhjem  fik  Brev,  den  store  Afgift,  som 
Presterne,  til  hvis  Kirker  de  have  Jus  patrunatus,  til  dem 
larlig  give. 

3.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  forfai-e  af 
ag,  som  sig  udi  Romsdalen,  i  Vedø  Gjeld,  skal  have  ny- 

tildraget,  hvorledes  sig  ska!  begive  stor  Uenighed  og  Mis- 
ind  imellem  eder  og  Menigheden  udi  nogle  Gjeld  og  Sogne, 
rilke  I  paa  Kapitlets  Vegne  skal  have  Jus  patronatus,  og 
ormedelst  den  Aarsag,  at  naar  nogen  affor".'  Kapitels  Sogne 
■e  og  ledig  blive,  skutle  I  Bønderne  aldeles  uafvidstiodsætte 
em  til  en  Sjælesørger,  hvem   eder  eelr  godt  synes,  hvilken 

skal  give  eder  tjl  en  Pens  og  aarlig  Genant  af  for".'  Kald 
,or  Summa  Penge,  bvorudover  Presten  siden  foraarsages  at 
ide  udi  største  Armod  og  ikke  haver  igjen  den  Deel  behol- 
es,  han  kan  underholde  sig,  sin  Hustru  og  sit  Tyende  af, 
et  os  ganske  fremmed  forekommer,  at  I  eder  tør  urtderstaa 
ubitu  og  efter  eders  egen  Tykke  og  Begjerlighed  at  beskatte 
etrænge  dennem  udi  saa  Maade  paa  Kapitlets  Vegne,  hvortil 
:e    nogen    Rettighed    have,    aneeendes,    at  de  geistlige  hos 
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Eapitlerne  her  udi  Riget  ogsaa  have  Jas  patronatus  til  en  Part 
Kirker,  hvoraf  dennem  dog  ikke  mere  til  Pens  af  Presterne  end 
6,  10  til  20  Mark  Danske,  mere  eller  mindre,  eftersom  af  gam- 
mel Tid  haver  været  brugeligt,  og  ikke  tilstedes  Presterne  saa- 
ledes  at  beskatte,  at  de  ganske  lidet  eller  intet  have  igjen  at 
leve  af,  det  og  os  som  en  christen  Øvrighed  at  lide  vilde  være 
uforsvarligt.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  endeligen  ere  for- 
tænkt  udi,  herefter,  naar  slige  Gasus  sig  tildrage,  herpaa  at 
raade  Bod,  ladendes  det  blive  ved  den  Pens  og  Afgift  udaf  Pre- 
sterne* at  opberge,  som  af  Arilds  Tid  haver  været  brugeligt.  Saa- 
fremt  det  ikke  skeer,  vi  da  ikke  skulle  foraarsages  at  tiltænke 
de  Middel,  ved  hvilke  saadan  ubillig  Njering,  eneste  af  eders 
Begjerlighed  foraarsaget,  kan  blive  afskaffet  og  enhver  kan  ve- 
derfares den  Deel,  christeligt,  billigt  og  ret  er.  Desligeste  ville 
vi,  at  den  Prest,  Hr.  Zakarias  [ChristopherssønHolck],  som 
af  Vedøens  Sognemænd  med  Provstens  Raad  er  til  samme  Kald 
udvalgt,  skal  derved  blive  og  til  Kapitlet  en  lidelig  og  billig  Pens 
aarligen  udgive.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Juni  1609. 
T.  III.  331.  Afskr.  VI.  248.     (Jfr.  Paus,  III.  S.  554  f.) 

Hans  Simonssøn  [Foged  i  Søndmøre  Len]  fik  Brev  paa 
en  Gaard,  kaldes  Spilkevik,  at  maa  beholde  i  hans  og  Hu- 
strues Livstid  [mod  sedvanlig  aarlig  Landskyld  og  Leding  til 
Bergenhuus  Slot].  Kjøbenhavn  19  Juni  1609.  R.  III.  346.  Afskr. 
VI.  682. 

Udi  lige  Maade  fik  Søfren  Hanssøn,  Steen  Bildes  Tjener, 
et  Brev  paa  en  Gaard,  kaldes  Mæren,  udiSparboen  i  Thrond- 
hjems  Len  liggendes,  for  Leding  og  Landskyld,  dog  kun  i  hans 
Livstid.     Kjøbenhavn  19  Juni  1609.    Ibidem. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev,  selv  udi 

vigtige  Sager  at  skulle  dømme  og  ei  dermed  Borgerskabet 

at  besverge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  tidt  og  ofte  skal  begive  [sig]  stor  Misfor- 
stand  mellem  eder  og  menige  Borgerskabet  der  udi  Byen,  for- 
medelst at  naar  nogen  vigtige  Sager  om  Drab,  Trolddom  og 
andre  deslige  forefalde,  som  skulle  kjendes  og  dømmes  paa,  da 
skulle  I  eder  understaa,  og  det  efter  det  Qerde  Kapitel  i  Thing- 
fare-Bolken,  at  udgive  en  Seddel  til  12  Mænd  af  Borgerskabet, 
dennem  til  stor  Uleilighed  og  Besværing  befalendes  udi  samme 
Sager  at  dømme,  og  ikke  selv  ordele  og  sententiere  derudi,  som 


da,  efterdi  for°°  E&pite)  der  udi  Loven  ingenlunde 
Her  kan  forstBsee,  at  I  som  Øvrighedspersoner  og 
og  svorne  Dommere  pas  det  Sted  eder  kunne  und- 
le  udi  4^  Sager,  der  sammesteds  kunne  forefalde, 
ise  til  andre,  bede  vi  eder,  ville  og  hermed  stren- 
tlvorligen  befale,  at  I  endeligen  tiltænke  selv  at 
ivis  Sager  udi  saaMaade  kunne  forefalde,  og  ikke, 

skeet  er,  derudinden  gjøre  andre  til  eders  Not- 
ens dersom  I  kanskee  ikke  kunne  være  eaamange 
r  slige  Sager  at  skulle  kjendes  og  dømmes  udi 
n  Loven  omformelder  og  den  Fornødenhed  udkræ- 

tiltage   eder    saamange  af  Lagrettet,    som    det  Tal 

og    siden    kjende  og  ordele  udi  Sagerne,  som  det 
ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv. 
»  Juni  3609.  T.  IIL  332.  Afskr.  VI.  349. 
Pederaaøn  i  Kaupanger  fik  Opreisningsbrev  i 

efterdi  han  for  den  Garp,  han  til  Bergen  havde 
ed  Navn  Herman  Bolt  von  Bremen,  havde  udlagt 
.n  var  tildøm),  og  stillet  Sagvolderen  og  Kongens 
freds.     Kjøbenhavn  21  Juni  1609.  R.  III.  346.  Afskr. 

n  Christenssøn,  Ridefoged  i  Sønderviken,  fik 
>  Kgl.  Maj.s  Anpart  Korntienden  af  Fuss  Pre- 
st skulle  annamme. 

G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Steen  Matssøn 
til  Rønneholm,  vor  Mand,  l^ner  og  Befalingamand 
Baahuus,  paa  vore  Vegne  haver  stedt  og  borlfæst  til 
Tendes  Brewiser  Christen  Christenssøn,  Ridefoged 
ken,  vor  og  Kronens  Anpart  Biskopstienden  afFoss 
la  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt 
nu  etc.  tillade,  at  for°.'  Christen  Christenssøn  maa 
gen  herefter  bekomme  og  lade  oppebære  vor  og 
jart  Biskopstienden  af  Foss  Prestegjeld  udi  hans 
lalænge  han  lever.  Dog  dersom  vi  blive  til  Sinds 
ipstiende  selv  at  lade  brtige  til  nogen  vore  Slotte, 
Gaarde,  ville  vi  os  forbeholdet  have  den  igjen  at 
le  og  da  igjen  at  give  ham  hvis  Stedsmaal  han  der> 
Igivet.  Og  skal  han  aarligen  til  gode  Rede  give 
pg  Kronen  24  Rigsdaler  og  det  udi  betimelig  Tid 
fomøie  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Baabuus,  den, 


1609.  321 

som  9u  er  eller  herefter  kommendes  vorder;  og  dersom  samme 
Afgift  ikke  udi  rette  Tide  aarligen  udkommer,  da  skal  dette 
vort  Brev  derover  være  forbrudt.  Bedeodes  og  bydendes  menige 
Sognemænd  udi  for»f  Foss  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk].  Kjøben- 
havn  22  Juni  1609.  R.  IIL  346.  Afskr.  VI.  683. 

I  lige  Maade  fik  Hr.  Holger  Åagessøn,  Sogneprest  udi 
Eongelf,  Bevilling  paa  at  maa  kvit  og  fri  nyde  og  beholde  Kgl. 
Maj.s  og  Kronens  Anpart  Tienden  af  Kareby  Prestegjeld  i 
Norge,  ad  gratiam.  'Kjøbenhavn  22  Juni  1609.  R.  HL  347.  Afskr. 
VI.  683. 

Nils  Wind  fik  Brev  at   lade   dem   paa  Færø   bekomme 
noget  Tømmer  til  deres  Kirkes  Bygning,  som  er  5  Tylvter  15 
Alens  Bjelker,  4  Tylfter  Sparretømmer,  21  4  Alens  Stolper,  10 
Tylvter   huggen   Bord.     Kjøbenhavn  22  Juni  1609.   T.  III.  333. 
Afskr.  VI.  249. 
Brev  til  Nils  Wind  anlangendes  det  Vidne,  Byskriveren 
og  Olaf  Jenssøn  Skræder  har  hjemmegjort. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  eftersom  sig  nogen  Tid  siden  forleden 
skal  have  begivet  Irring  og  Trætte  imellom  os  elskelige  Bertel 
Lauritssøn  [Hørby]  til  Hatteberg,  vor  Mand  og  Tjener,  paa 
den  ene  og  on  Engelskmand  ved  Navn  Thomas  Bra  d for d  paa 
den  anden  Side  angaaende  et  Skib,  for».»  Engelskmand  imod  vores 
udgangne  Mandat  [sig]  skol  have  tilforhandlet,   udi  hvilken  Sag 
du  paa  vore  Vegne  af  Lagmanden  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
skal  have  hændet  Dom;  des  uanseet  skal  Byskriveren  der  sam- 
mesteds med  en  anden  Mand   ved   Navn  Olaf  Jenssøn  Skræder 
have  udstedt  to  hjemmegjorte  Vidner  bagpaa  Lagmandens  Dom, 
hvilke  Vidner  vi  nu  dig   herhos    tilskikke,    og  efterat  vi  ingen- 
lunde ere  til  Sinds  slig  ulovlig  Gjerning  at  lade  passere,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  forv  Byskriver  saa  og  for?  Olaf  Jenssøn  Skræ- 
der for  saadan  deres  Forseelse  med  høieste  Ret  lader  tiltale  og 
forfølge,  og  at  du  i  samme  Sag  hænder  Dom  og  siden  efter  Dom- 
mens Indhold  over  dem  lader  straffe,  som  vedbør.     Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  22  Juni  1609.    Ibidem. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  efterdi  Lagmanden  i  Throndhjem 
ved  Døden  er  afgangen,  at  tiltænke  at  opsøge  en  dygtig  Person, 
som  ham  kan  succedere,  og  derom  med  første  Leilighed  under- 
danigst Hs.  Maj.  forstendige.  Kjøbenhavn  22  Juni  1609.  T.  IIL 
334.  Afskr.  VI.  250. 
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lg  Boel  og  Bispen  udi  Stavauger  finge  Br«v, 
et  Kald  i  Kvinesdal  aurørendes. 

V.  8.  G.  t.    Hvis  nærværendes  Brewiser,  os  elske- 
ils   Federssøn    Normand,  supplicando  os  har  an- 

tilkjendegivet  anlangendes  et  Kald  udi  Kvinesdal, 
1  nogen  Tid  siden  forleden  af  Sognemændene  der  sam- 
'  bleven  voceret,  ham  skal  formenes,  af  Aarsag  at 
en  Dag,  da  han  af  Sognemændene  blev  kaldet,  ikke 
pareret  og  Kaldel  i  saa  Maade  med  Bønderne  ralifi- 
have  I  ydermere  af  hosføiede  Supplikatiori  at  erfare. 
fi  eder,  ville  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  med  , 
Leilighed  Provsten,  Sognemændene  saavelsom  og  torv 
ederssøn  for  eder  udi  Rette  citere  og  siden  endeligen 
dømme,  om  samme  Kald  er  saa  lovligt  og  rigtigt,  at 
inde  for  fulde  eller  Ikke^  og  hvis  I  udi  saa  Maade 
I  og  dømmendes  vorde,  at  I  det  give  fra  ederbeskre- 

ville  ansvare  og  være  bekjendt.     Kjøbenhavn  22  Juni 
II.  334.  Afskr.  VI.  250. 

ander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev,  de  Sag- 
Etster,  Deler  og  andet  Tømmer,  som  Hans  Billow 
et  ligge  og  hans  Arvinger  nu  efter  hans  Død  tilkoai- 
de  vurdere  af  uvillige  Dannemænd  og  dem  siden  lil 
me  og  Arvingerne  i  deres  Restants  afkorte.  Kjøben- 
iiui  1609.  T.  III.  330.  Afakr.  VI.  248. 
Wind  fik  Brev  at  tilholde  Borgermestere  og  Raad  i 
t  forhandle  en  Trætte  mellem  Hans  Rasmussøa 
ts  Mark  vords  SØ  II,  Borgere,  og  Strange  Jørgeus- 
Imand  sammesteds,  anlangendes  en  Sum  Penge.  Kjø- 
3  Juni  1609.  T.  Hi.  334.  Afskr.  VI.  250. 
n  MalBsøn  [Laxmand]  fik  Brev  om  en  Gavl,  som 
alden  paaBaahuus,  at  lade  forferdige.  Kjøbenhavn 
109.    Ibidem. 

ander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev,  noget  Gods 
n  Delbritz,  Eugelskmaud,  at  igjen  skulle  tilstille, 
lan  af  et  Dansk  Skib  skal  være  berøvet. 
.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brewiser, 
britz  af  Barnstuble  udi  England,  paa  ein  egen  og  sine 
I  Vegne  den  storinægligste  og  høibaarne  Fjrste  og 
Jakol),  Konge  udi  den  store  Britannien  etc,  vor  elske- 

Svoger,  Hans  Kjærligheds  Skrivelse  til  os  haver  for- 
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hvervet,  den  3  Mai  udi  nærværendes  Aar  dateret,  aulangendes 
et  Skib,  Åguila  ved  Navn,   forv  Johan  Delbritz  og  hans  Kon- 
sorter  tilhørig  og  en  deres  Skipper,  Jens  Skirmand  ved  Navn, 
betroet,  som  forleden  Aar  1608  i  Juli  Maaned   paa  sin  Reise  til 
Lissabon  ved  Berlings  af  en  vore  Undersaatters  Skib,  som  kaldes 
Jupiter  og  Søfren  Jansson  var  Skipper   paa,  røverviis  skal 
være  overfalden,  des  indehavendes  Gods,  aldeles  intet  efterbleven, 
med  bevæbneder   Haand    plyndret  og  Folket  siden  uied  Skibet 
ledigt  og  tomt  deres  Kaas  ladet  passere.    Og  eflerat  for".«  Johan 
Delbritz  og  hans  Eonsorter  vidt  og  bredt  udi  langsommelig  Tid 
med  allerstørste    Omkostning   og   Pengespilde   samme  deres  og 
deres  Gods^s  Forrædere  have  eftertragtet,  ere  de  omsider  ved  en 
Engelsk,  Villum  Weet  ved  Navn,   som  havde  været  paa  fori« 
Røverskib  Jupiter,  kommen  udi  sauddru  Forfaring,  at  torv  Skib 
Jupiter  med  den  største  Deel  af  Godset,  som  var  røvet,  til  vort 
Rige  Norge  der  udi  dit  Len  at  skal   være  anlanget,  og  en  Part 
af  dennem,  som  samme  Skib  skulle  have  spoleret,  t»l  Amsterdam 
fængsligen  at  være    anholden.     Da,    efterdi  vi   uaadigst  forfare, 
samme  Gods  endnu  (saameget  som   did  er  ankommen)  at  være 
udi  god  Forvaring  beholden,    ville   vi   for  Hans  Kjærligheds  flit- 
tige  Intercessions    Skyld    saa   og   deres   Elendighed    og  erlidne 
Skade   anseet    for»»  berøvede  Gods  for"«  Johan  Delbritz  og  hans 
Konsorter  (saavidt  deres  Tegn  og  Mærker  paa  iindes,  som  have 
havt  Gods  udi  Jupiter)  naadigst  igjen  have  restitueret  og  løsgi- 
vet.     Bedendes  dig  og  ville,  at.naar  du  hermed   besøges,  du  da 
strax  uden  videre  Ophold  alt  hvis  Gods,  de  efter  deres  Mærker 
og  Tegn  ere  tilberettiget,    lader   følge,    derpaa  lagendes  Beviis; 
medens  hvor  deres  Tegn  og  Mærker  ikke  findes,  da  det  hid  ned 
at  forsende,    eftersom    vi    dig  den   13  Juni    have  tilskrevet.     Vi 
tilskikke  dig  herhos  tvende  Instrumenta;  udi  det  ene  har  du  et 
Inventarium  paa  hvis  Gods  udi  det  Skib  Aguila,  der  det  af  Eng- 
land seglede,  haver  været  fundet;  udi  det  andet,  someretExa- 
minats-Brev  af  den   By   Barnstable,    findes    alle  de  Ejøbmænds 
Tegn  og  Mærker,  som   have   havt  Gods  udi  Aguila.     Havendes 
hecudinden  og  med  alting  den  Forsigtighed,  som  du  kan  betænke 
udi  slig  Fald  tjenlig  at  være.     Ejøbenhavn  26  Juni  1609.  T.  III. 
334.  Afskr.  VI.  250. 

Jørgen  Friis  fik  Brev  at  skulle   hos   Norges   Krones  Un- 
dersaatter,  saa  mange  hannem  skyldige  ere,   forlxjælpes  til 

Rette. 

21» 


.  a.  T.,  at  eftereoDi  vi  naadigst  hare  paalagt  os 
n  Friis  til  Krastnip,  yor  Mand,  Raad  og  Embeds- 

8Iot  Segelstrup,  udi  vort  Rentekammer  at  skulle 
eflerstaaendes  Restants  han  af  vort  og  Norges 
tershuus  endnu  med  tilbagestaar,  som  han  nogen 
den  naadigst  haver  med  været  forlenet,  ogefterat 
;et  lilkjendegiver,  sig  ikke  ilden  stor  Besværing 
t  kunne  tilveiebringe,  af  Aarsag  at  hannem  paa 
er  der  udi  vort  Rige  Norge  hos  vore  og  Norges 
aatter  en  anseelig  Summa  Pendinge  skal  tilstaa, 
an  med  vores  naadigste  Befordring  maatte  hos 
tier  der  sammesteds  til  hans  Betaling  forhjælpes; 
r  og  bydendes  og  hermed  strengeligen  befalendes 
edel  og  uædel,  Borgere  og  Bønder,  ihvosomhelat 
e  kunne,  som  hannem  udi  saa  Maade  noget  med 

ere,  at  I  rette  eder  efter  indea  den  15  August  først- 
innem  eller  hans  Fuldmægtige  for  for»,'  Gjæld  at 
sefridige.  Baafremt  det  ikke  ekeer,  at  1  da  ende- 
rs Leilighed  efter  at  møde  tilstede  udi  vor  Kjøb< 
for°*  15  Dag  August  og  da  at  lide  og  uudgjælde, 
et  kan  være.  Derhos  og  befalendes  vor  Stathol- 
'ort  Rige  Norge,  saa  og  vore  Fogder,  Embeds- 
nd  og  alle  andre  Underdommere,  som  for°.'  Jørgen 
8  Fuldmægtige  med  dette  vort  aabne  Brev  besø- 
ftt  I  forhjælpe    ham    uden  'videre  Forhaling  hos 

Gjældener  til  Rette,  saa  ham  maatte  betales,  hvis 
1'ldige  ere,  og  vederfares  hvis  Lov  og  Ret  er.  Cum 
sbenhavn  27  Juni  1609.  R.  III.  347.  Afskr.  VI.  683. 

Valstrup,  Hans  Blilows  Arvinger,  Laurits  von 
5  Peder  BrockenhuuE's  Arvinger  finge  Brev,  Mand- 
atle-Registre  at  skulle  forklare,  at  Jørgen  Friis 
can  komme  til  Regnskab. 

G.  t.  Vid,  eftersom  du  endnu  med  Mandtals- 
)rste  Delen  udaf  Skatten  af  Mossedal  og  Provsti 
mmesteds  saa  og  medMandtallet  af  B^gningsskat- 
ssedals  Len,  som  udgaves  Anno  1605,  saavelsom 
kat  1606  uforklaret  skal  tilbagestaa,  hvorudover 
Tgen  Friis,  vor  Mand,  Raad,  Embedsmand  paa 
elstrup  og  fordum  Statholder  udi  vort  Rige  Norge, 
os  skyldig  er  udi  vort  Rentekammer  udaf  Akers- 
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huus  Len  ikke  kan  klargjøre;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
endeligen  est  fortænkt  udi  den  16  August  nu  næstkommendes 
udi  vor  Ejøbsted  Oslo  at  comparere  og  møde  tilstede  der  sam- 
mesteds, bemeldte  Mandtals-  og  Skafte-Register  at  klarere  og 
afbetale,  hvis  du  derpaa  kan  skyldig  blive,  saa  at  fori«  Jørgen 
Friis  siden  med  sit  Regnskab  (som  ham  uden  al  Forhaling  ved 
vort  Rentekammer  er  injungeret  og  paalagt)  kan  komme  til  en- 
delig Ende.     Kjøbenhavn  28  Juni  1609.  T.  III.  33^.  Afskr.  VI.  251. 

Efternævnte  Kgl.  Maj.s  Lensmænd  udi  Norge  finge  Brev  at 
endelig  tiltænke  uden  videre  Dilation  at  forklare  deres  Mandtals- 
Registre  og  betale,  hvis  de  deraf  til  Jørgen  Friis  derpaa  skyldig 
blive,  til  ovenbe»?  Jørgen  Friis  udi  Oslo  den  16  August  anno 
præsenti : 

Henning  Vals  tru  p  resterer  med  Mandtals-Register  .af 
Mossedal  og  Provstis  Tjenere,  dog  derpaa  er  betalt  46  Daler. 
I  lige  Maade  resterer  han  medMandtal  af  By gningsskatten  1605, 
item  for  Grønlandsskatten  1605  [o:  1606]. 

Hans  Billows  Arvinger  reste  med  Mandtals-Register  af 
Bamble  og  Thelemarken  for  Arbeidsskatten  til  1606  og  for  Grøn- 
landsskatten 1606. 

Lorents  von  Hadelen  rester  med  Mandtals-Register  paa 
nogle  Skatter  af  Eker  uforklaret,  som  er  for  en  Skat,  til  Martini 
1602  udgaves,  desligeste  for  Arbeidsskatten  1604,  1605,  1606  og 
med  Mandtals-Register  paa  Grønlandsskatten. 

Sal.  Peder  Brockenhuus*s  Arvinger  ere  skyldige  70 
Daler  paa  et  overgivet  Mandtals-Register  paa  Skatten  til  Martini 
1606  ubetalt. 

Fru  Anna,  afgangne  Erik  Mogenssøn  [Mormaud's], 
rester  med  Mandtals-Register  af  Gimsø  Len  for  2  Skatter,  oppe- 
baarne  til  Martini  1602,  1603,  nok  for  Bygningsskatten  af  for"» 
Len  til  Paaske  1604.  Desligeste  rester  hun  paa  forv  hendes 
Huusbondes  Vegne  forTold  ogSise,  oppebaaren  nogen  Tid,  som 
hun  skal  gjøre  fori®  Jørgen  Rede  og  Regnskab  for  og  ham  be- 
tale, hvis  hun  kan  skyldig  blive. 

Fru  Anna  Brock,  afgangne  sal.  Erik Mogenssøns,  fik  Brev 
om  at  klargjøre  samme  Restants  hos  Jørgen  Friis,  eodem  tenore 
et  stylo.     Kjøbenhavn  28  Juni  1609.    Ibidem. 

Mange  Lensmænd  udi  Norge  finge  Brev  at  skulle  kjøbe 
de  meeste  Biberskind  muligt  til  Kgl.  Maj.s  Behov  og  Bedste. 
Kjøbenhavn  28  Juni  1609.    Ibidem. 


ler  Rflftb  von  Pspenheim  fik  Brev,  DOget Tøm- 
nedev  at  skulle  forskikke,  samt  om  Børge  Trolles 
alge  de  Engelske. 

.  6.  t.  Vid,  effersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
ides  der  udi  dit  Len  skal  findes  et  Åntal  Maeter, 
iget  Aske  tøm  mer,  som  afgangne  Hans  Bulow  efter 
te  Befaling  der  sammeateds  havde  ladel  bestille; 
g  og  ville,  at  du  for»;  Tømmer  med  det  første,  vort 
nger,  hid  til  Kjøbenhavu  nedskikker.  Anlangen- 
Iskyld  Under  i  forgangen  Aar  der  udi  dit  Len  kan 
dem  haver  du  at  selge  og  afhænde  for  det  dyreste 
)g  siden  deres  Væid  føre  dig  til  Regnskab.  Udi 
ide  Ti  dig  og  ville,  at  du  med  forderligste  tildræg- 
hid  neder,  vor  Stattiolder  her  sammesteds  til  Hænde, 
i  alle  hvis  Vare,  som  paa  os  elskelige  Børge  Trolle 
,  vor  Mand  og  Tjener,  hans  der  udi  dit  Len  arre- 
den  Tid  det  sammesteds  blev  anholdt,  fandtes, 
I  som  den.  Engelskes,  Johan  Gelbritz,  og  hans 
B  Tegn  og  Mærke  paa  findes,  hvilket  du  dem  efter 
naadigste  Bevilling  ubehindret  skalt  lade  følge,  og 
rate  Leilighed  for".'  arresterede  Skib  lader  udtakle 
.  og  Mangel  derpaa  findes  nødvendig  igjen  lader 
;  det  siden  med  godt  Skibsfolk,  hvilke  du  der  i 
de  udiage,  hid  til  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  lader 
:3um  claiiB.  consv.  Kjøbenhavn  7  Juli  1609.  T.  IIL 
L  252. 

lilde  og  Bispen  i  Tbrondhjem  fik  Brev,  Hr. 
i  Sunde  Prestegjeld  at  afsætte  og  Bjørn  BJørns- 
I  at  lade  der  indsætte. 

.  G,  t.  Vider,  oftersom  vi  om  Hr.  Søfren  N.,  Sog- 
unde  Prestegjeld,  udi  Jæmteland  liggendes,  hans 
:,  modvillige,  grove  og  forargelige  Forseelser  og  Be- 
elig  er  bleven  fojstendiget,  hvorfor  vi  endelig  ville 
18  betroede  Prestekald  og  Bestilling  entsat,  da  bede 
e  og  nu  hermed  Fuldniagt  give,  at  I  strax,  efterat 
naadigste  Missive  eder  bliver  behændiget,  for"."  Hr. 
sit  Kald  og  Bestilling  endeligen  removerer  ogafsæt- 
■at  vi  naadigst  ville  hnve  nærværendes  Brewiser, 
løn,  til  for"."  Sunde  Sogn  og  Kald  ndi  for"."  Jæmle- 
t,  da  bede  vi  eder,  os  elskelige  M.  Isak  Grønbech 
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at  I  bannem  strax,  efterat  han  eder  hermed  har  besøgt,  til 
Sogneprest  der  sammesteds  ordinerer.  Desligeste  bede  vi  og  dig, 
os  elskelige  Steen  Bilde,  vor  Mand  og  Tjener,  at  du  for".*  Bjørn 
Bjørnssøn,  efterat  han  af  Bispen  der  over  Throndhjems  Stift  er 
bleven  til  Prest  ordineret,  din  CoUats  herefter  at  være  Sogne- 
prest udi  for"«  Sunde  Prestegjeld  paa  vore  Vegne  giver.  Cum 
Claus,  consv.    Kjøbenhavn  8  Juli  1609.  T.  III.  338.  Afskr.  VI.  252. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  hvorledes  med  Skatten  af 
Delerne  der  udi  Akershuus  Len  forholdes  skal. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  underdanigst  be- 
gjerer  at  mue  blive  forstendiget,  hvorledes  I  eder  skulle  forholde 
med  Skatten  udaf  Delerne  at  opberge  der  udi  Lenet,  efterat  eder 
derudinden  stor  Tvivl  indfalder,  Aarsagen  at  den  Skat  er  ud- 
skréven  til  forleden  Pintsedag  at  skulle  ydes,  og  ikke,  som  til- 
forn har  været  brugeligt,  til  Martini  Dag,  hvorudover  I  forme- 
ner os  ikke  at  kunne  bekomme  et  ganske  Aars  Skatte-Deler, 
efterat  udaf  Bønderne  uden  special  Befaling  ikke  nogét  kan  an- 
nammes efter  den  Tid,  Skatten  er  leveret;  da,  efterdi  Meningen 
udi  for".«  udgivne  Skattebrev  er  denne,  at  os  bør  at  følge  den 
tiende  Part  af  de  Deler,  som  skjæres  et  Aar  igjennem,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  annamnier  og  opberger  af  Bønderne  paa 
vore  Vegne  den  tiende  Part  af  hvis  Deler,  som  ere  skaarné  fra 
Pintsedag  1608  og  til  nu  næstforgangne  Pintsedag  1609,  og  det 
saaledes  lader  eder  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  8  Juli  1609. 
T.  III.  339.  Afskr.  VI.  252. 

Aabent  Brev  blev  Søfren  Rasmussøn,  Foged  i  Søndhord- 
land,  givet  paa  en  Gaard,  liggendes  der  sammesteds,  [nemlig 
Myster  i  Vaags  Skibrede,  for  hans  Livstid,  mod  at  betale  alle 
Afgifter  efter  Jordebogen].  Kjøbenhavn  13  Juli  1609.  R.  III. 
348.  Afskr.  VI.  684. 

Christen  Søfrenssøn  fik  Skjøde  paa  en  Gaard  i 

Bergenhuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Christen  Søfrenssøn, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  vort  Rige 
Norge,  nu  for  Magelaug  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver 
udlagt  til  os,  vore  Etterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og  Kro- 
nen tvende  sine  Selveier-Bøndergaarde,  paa  Tyrholm  udi  Ve- 
stervig  Klosters  Len  liggendes,  den  første,  Peder  Lauritssøn  ibor, 
skylder  aarligen  Byg  6  Tønder,  den  anden,  NiJs  Skøtt  ibor, 
skylder  aarligen  Byg  3  Tønder,  Smør  1  Pund,  med  al  forv  Gaardes 
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og  Gods'6  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  undtaget  i  DOgen  Maade, 
eftersom  det  Skjødebrer,  han  os  derpaa  givet  haver,  ydermere 
forraelder  og  indeholder ;  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Veder- 
lag naadigst  igjen  udlagt  til  for".*"  Christen  Søfrenssøn  og  hans 
Arvinger  denne  efter"«  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  liggendes 
udi  Nordfjord  Len  i  Gimmestad  Skibrede  i  Gloppens  Prestegjeld 
udi  Bergenhuus  Len,  Kolbein  N.  med  trende  andre  Mænd  nu 
ibor,  og  giver  aarligen  til  Landskyld  Smør  2  Løber,  Faar  4,  Hu- 
der 2,  Havre  2  Tønder,  hvilken  for°«  Gaard  med  al  sin  Rente 
og  rette  Tilliggelse  [etc.  den  sedvanlige  Skjødningsformel,  Til- 
hjemling  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel].  Kjøbenhavn  14  Juli 
1609.    R.  m.  349.  Afskr.  VL  684. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Alhed  Albritsdatter  udiThrond- 
hjem  til  Rette  at  forhjælpe  uden  vidtløftig  Proces  i  sin  Sag. 
Kjøbenhavn  16  Juli  1609.  T.  HL  339.  Afskr.  VL  263. 

Statholder  udi  Norge  fik  Brev,  den  sidst   opbaarne  Skat 

der  udi  Riget  med  forderligst  Leilighed  til  Lands  eller  Vands  paa 

eget  Eventyr   at  nedsende.     Kjøbenhavn  17  Juli  1609.    Ibidem. 

Borgermestere  og  Raadmænd   udi  Bergen  fik  Brev, 

Sander  Eggertssøn,  Borger  udi  Hamburg,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  aftersom  nærværendes  Brevviser, 
Sander  Eggertssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Ham- 
burg, underdanigst  til  os  har  suppliceret  og  klageligen  tilkjen- 
degivet,  hvorledes  en  hans  Tjener,  Johan  Verdemand,  som 
sig  med  hvis  Handel  og  Kjøbmandskab,  han  paa  Kontoret  der 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  af  ham  skal  være  tilbetroet,  utilbør- 
\igen  skal  have  forholdet,  saa  han  derfor  har  været  foraarsaget 
Regnskab  af  samme  hans  Tjener  at  fordre,  hvilket  han  ikke  har 
villet  efterkomme,  men  sig  derfra  entslaget,  hvorfor  han  har 
indstevnet  ham  for  eder  udi  Rette  og  der  bekommet  Dom  over 
ham  at  gjøre  Rede  og  Regnskab,  og  er  tilfunden,  saafremt  det 
kunde  befindes  hannem  noget  skyldig  at  blive,  strax  at  betale 
fornf  hans  Herskab  eller  og  derfor  at  sætte  ham  nøiagtig  Borgen 
eller  og  at  følge  ham  til  Hamburg.  Og  efterat  han  nu  har  gjort 
for  os  beviisligt,  for"«  hans  Tjener  at  være  ham  en  anseelig 
Summa  Pendinge  skyldig,  og  beretter  derhos,  hannem  samme 
Dom  ikke  at  ville  fuldgjøre  og  efterkomme,  haver  han  under- 
danigst været  begjerendes  ved  vores  naadigste  Befordring  til 
hans  Betaling  og  imod  hans  Vederpart  uden  videre  og  vidtløftig 
Proces  og  Rettergang  til  Rette  at  maa  forhjælpes.     Thi  bede  vi 
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eder  og  ville,  at,  uaar  I  hermed  besøges,  I  da  forhjælpe  han- 
nem  [etc.  i  den  sedvanlig  Form,  indlil:]  Overløb  maa  blive  for- 
skaanet.  Vi  tilskikke  eder  herhos  hans  Supplikation  og  hvis 
Acta  udi  samme  Sag  derhos  udi  vort  Kantselli  ere  blevne  ind- 
lagte,  hvorudaf  I  al  Leiligheden  ydermere  haver  at  forfare. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  17  Juli  1609.  T.  III.  339.  Afskr. 
VI.  253. 

Statholder  udi  Norge  fik  Skrivelse,  ved  Søsiden^  at  lade 

ferdig   holde   samt   advare   alle  Lensmænd    at   have   alting 

i  god  Agt. 

C.  IV.  V.  6.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  af  adskillige  Ryg- 
ter  og  Tidender  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  i  His- 
panien  skal  ligge  en  stor  Erigs-Armada  ferdig,  som  med  aller- 
første  Leilighed  skal  ville  begivesig  udi  Søen,  hvilken  kanskee 
noget  saa  snart  paa  vore  Lande  og  Riger  fiendtligviis  at  foretage 
sig  skulde  lade  forlyste,  som  paa  nogen  anden  Herres  eller  Po- 
tentats Gebeet ;  da,  endog  os  derom  ingen  synderlig  visse  Kund- 
skab  er  til  Øren  kommen,  dog  paa  det  altingest  til  befaldende 
Leilighed,  synderlig  der  udi  vort  Rige  Norge,  maa  haves  udi 
tilbørlig  Agt,  det  Gud  forbyde,  noget  uforseendeviis  kunde  paa- 
komme,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  største  Alvorlighed 
lader  foreholde  menige  Bønder  og  Almue  der  udi  Akershuus 
Len  og  dets  underliggendes  Lene,  at  de  baade  med  Veedvarder 
at  holde  vedlige,  Opsyn  at  have  ved  Strandsiden,  om  sig  kan- 
skee nogen  Flaade  vilde  understaa  at  lande,  skulle  have  altingest 
udi  god  Agt,  som  de  des  ere  pligtige;  og  at  I  ellers  altingest 
haver  udi  god  apparatu,  saa  at  paa  alle  Steder  den  Anordning, 
om  behov  gjordes,  skee  kan,  som  den  Fornødenhed  kan  ud- 
kræve  og  vi  eder  naadigst  tiltro,  saavelsom  og  alle  vore  Lens- 
mænd Søndenfjelds,  os  elskelige  Steen  Matssøn  [Laxmand], 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baahuus  (hvorom 
vi  og  selv  hannem  haver  ladet  tilskrive)  undtagen,  udi  ligeMaade 
lader  advisere  og  advare,  at  enhver  og  udi  sit  Len  lader  have 
den  Indseende  og  gjør  den  Anordning  med  altingest,  om  Nøden 
det  udkrævede,  som  enhver  for  sig  vil  ansvare  og  være  bekjendt. 
Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  udi  alle  Kjøbstæderne 
over  alt  Akershuus  Len  lader  nu  strax  udtage  saa  mange  Baads- 
mænd,  og  det  udaf  ungt  Folk  og  forfarent,  som  I  allermeest  kunne 
afstedkomme,  og  at  I  siden  og  uden  al  Forsømmelse  forskikker 
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dem   hid  ned    til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn.     Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  17  Juli  1609.  T.  III.  340.  Afskr.  VI.  254. 

Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  i  Bergen,  fik  Bevil- 
ling paa  at  mue  selge  et  Skib,  som  han  havde  ladet  bygge,  til 
fremmede  eller  Udlændere,  dog  det  Mandat  om  Skib  ei  at  selge 
inden  20  Aar  til  fremmede  «forkrænket.  Kjøbenhavn  19  Juli 
1609.  R.  III.  360.  Afskr.  VI.  685. 

Anders  Svenssøn  fik  Bevilling  paa  tvende  Annexers 
Indkomst  i  Skogns  Prestegjeld  i  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  nærværendes  Brevviser, 
Anders  Svenssøn,  til  hans  Studia  at  confinuere  og  sig  udi  boglige 
Kunster  at  forfremme,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorde,  aarligen  maa  oppebære  Indkomsterne  af  de  tvende 
øde  Annexkirker  udi  Skogns  Prestegjeld,  ved  Navn  Veige  og 
Sveingard,  der  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  som  afgangne 
Hr.  Jens  Nilssøn,  Vicepastor  til  Throndhjems  Domkirke,  med- 
forlenet  var.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19  Juli  1609.  R.  III. 
351.  Afskr.  VI.  685. 

Lagmanden  udi  Stavanger  fik  Brev,  Morten  Borsch 

i  Rostok  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  denne  Brevviser,  Morten 
Bar(z  (sic),  Borger  og  Indvaaner  udi  Rostok,  underdanigst  sqp- 
plicerende  haver  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes 
han  nogen  Tid  siden  forleden  af  Borgermestere  og  Raad  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  skal  være  tildømt  at  være  skyldig  at  betale  os 
elskelige  Jørgen  Kaas  til  Hafgaard,  vor  Mand  og  Tjener  og 
Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  en  Sum  Pendinge,  saalænge 
de  Vidneshyrd,  i  samme  Dom  vare  indførte,  stode  ved  sin  Fuld- 
magt;  og  endog  han  ved  sin  Fuldmægtig  af  eder  skal  have 
ladet  begjere,  at  du  paa  samme  Vidner,  som  for"«  udgivne  Dom 
er  paa  funderet,  ville  kjende  og  dømme,  om  de  vare  saa  rette 
og  sandferdige,  som  de  sig  burde,  skal  du  dog  saadan  hans  bil- 
lige Begjering  have  ndslaget  og  viist  ham  fra  dig,  hvorudover 
han  er  bleven  foraarsaget  om  vor  naadigste  Befordring  til  Rette 
at  mue  forhjælpes  underdanigst  at  lade  anlange.  Thi  bede  vi 
dig  og  hermed  alvorligen  befale,  at  du  strax,  efterat  denne  vor 
naadigste  Missive  er  dig  bleven  behændiget  og  for°«  Morten  Barth 
(sic)  ved  sin  Fuldmægtige  for".*  Vidneshyrd  for  dig  lader  ind- 
stevne,  efter  dets  flittige  Forhør  og  Examination  endelig  og  uden 
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al  ForhaliDg  kjendér  og  dømmer,  om  de  ere  saa  sandferdige, 
som  det  sig  bør,  saa  han  efter  deres  Eundskab  og  Vidne  bil- 
]igen  kan  tilfindes  samme  Gjæld  at  betale,  saa  han  uden  al  vi- 
dere Forhaling  dermed  raaa  komme  til  en  endelig  Ende  og  vi 
for  videre  hans  Overløb  mue  blive  forskaanet.  Kjøbenhavn  21 
Juli  1609.  T.  III.  342.  Afskr.  VI.  254. 

Statholder  udi  Norge  fik  Brev,  Claus  Jenssøn,  Skib- 
bygger,  hos  Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  til  Rette  at  skulle 
forhjælpe,  at  han  udi  hans  Sag  uden  videre  Ophold  maatte  blive 
befordret.     Kjøbenhavn  28  Juli  1609.  T.  III.  342.  Afskr.  VI.  255. 

Hr.  Erik  Olafssøn,  fordum  Sogneprest  til  Bjglands  Kirke, 

fik  Brev,   hvor  noget^Kirkekald  eller  Skoletjeneste  vacerer, 

det  at  maa  bekomme. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hr.  Erik 
Olafssøn,  forrige  Sogneprest  til  Byglands  Kirke,  udi  Stavanger 
Stift  der  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  for  nogen  Tid  siden 
blev  dømt  fra  sit  Kald,  formedelst  han  havde  besovet  en  sin 
Tjenestepige,  og  efterat  vi  nu  naadigst  af  sandferdig  Beretning 
forfare,  at  han  for  samme  begangne  Forseelse  efter  Ordinantsens 
Lydelse  skal  have  standet  aabenbare  Skrifte  og  sig  ellers  siden 
den  Tid  skikkeligen -og  tilbørligen  udi  sit  Levnet  skikket  og  for- 
holdet ;  da  have  vi  nu  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og 
for  anden  Godtfolks  og  hans  egen  underdanigste  flittige  og  Melige 
Forbøn  og  lutercessions  Skyld  naadigst  undt,  bevilget  og  tilladt 
og  nu  etc.  tillade,  at  for"«  Sag  og  Dom  ikke  i  nogen  Maade  efter 
denne  Dag  skal  være  eller  komme  for°«  Hr.  Erik  Olafssøn  til 
nogen  Forhindring,  at  han  jo  til  et  Kirkekald  eller  Skoletjeneste 
maa  foifremmes  og  befordres,  saafremt  han  ollers  nogensteds 
udi  vore  Riger  og  Lande  kan  blive  kaldet.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  28  Juli  1609.  R.  III.  351.  Afskr.  VI.  685. 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  at  erklære  sig  paa  nogen  Paul 
Simonssøns  Klagemaal  [over  Uret  udi  adskillig  Maade,  ei  nær- 
mere antydet,  men  med  Hen«^iisning  til  vedlagt  Klage],  uagtet 
vi  vel  eragte,  at  hans  Sag  ikke  er  saa  rigtig,  som  han  den  an- 
giver, men  er  megen  Underfundighed  derhos.  Kjøbenhavn  4 
August  1609.  J.  in.  343.  Afskr.  VI.  255. 
Envold  Kruse  fik  Missive  om  en  Jernhytte  paa  Mons 
udi  Bratsberg  Len,  Anders  Henrikssøn  har  ladet  opbygge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Anders  Hen- 
rikssøn, Hammersmed  paa  Mons  der  udi  Bratsberg  Len,  under- 
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danigst  og  klageligen  os  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive, 
anlangendes  hvorledes  I  ham  skal  fonnene  at  bruge  en  Jern- 
hytte,  som  han  med  vores  naadigste  Bevilling  paa  hans  egen 
Bekostning  udi  for"«  Len  paa  Mons  skal  have  ladet  bygge  og 
opsætte,  saa  I  samme  Hytte  aldeles  skal  ville  ødelægge,  med 
underdanigst  Begjering,  at  han  enten  samme  Jernhytte  maatte 
beholde  eller  hans  anvendte  Bekostning  naadigst  igjen  maatte 
blive  ham  erstediget:  det  altsammen  haver  I  af  hans  herhos 
føiede  Supplikation  ydermere  at  forfare.  Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  med  tildrægligste  Leilighed  eder  imod  os  erklærer,  af 
hvad  Åarsag  bevæget  I  ham  fori«  Jernhytte  formener  at  ville 
lade  afskaffe,  indskikkendes  etc.  Kjøbenhavn  5  August  1609. 
T.  III.  343.  Afskr.  VI.  255. 

Kgl.  Maj.s  Mandat  til  menige  Kirke-Ombudsmænd,  som 

hygge    og  bo    udi    Agdesiden    udi   Norge,    Kirkernes 

Bygning  der  sammesteds  anlangendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Kirke-Ombudsmænd,  som  bygge  og 
bo  over  al  Agdesiden  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  komne 
udi  Forfaring,  hvorledes  I  hidindtil  uden  vor  Lensmands  Vidskab 
og  Villie  skulle  fordriste  eder  til,  naar  Kirkeregnskab  er  bleven 
hørt  der  paa  Agdesiden,  at  anvende  unyttige,  unødige  Kirkens 
Bygninger,  saa  at  naar  nogen  nødvendig  Bygning  forefalder, 
skal  der  intet  findes  udi  Forraad,  og  det  Kirkerne  til  mærkelig 
Skade;  da  efter  saadan  Leilighed  ville  vi  strengeligen  og  al- 
vorligen  have  forbudt  alle  Kirke- Ombudsmændene  saa  og  Pre- 
sterne  paa  for»«  Agdesiden,  dennem  sig  herefter  udi  det  ringeste 
at  befatte  med  nogen  Bygning  paa  Kirkerne  der  paa  Agdesiden, 
være  sig  og  udi  hvis  Maade  det  og  kunde  gjøres  fornøden,  uden 
vores  Befalingsmand  der  sammesteds^  den,  som  nu  er  eller  her- 
efter kommendes  vorder,  hans  Bevilling  og  Tilladelse.  Saafremt 
sig  nogen  understaar  herimod  at  gjøre,  de  da  ikke  selv  ville 
udstaa  den  anvendte  Bekostning  Og  dennem  udi  deres  Kirke- 
regnskaber  skal  gjøres  til  Mangel.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 14  August  1609.  R.  III.  352.  Afskr.  VI.  686. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  Bergmesteren  i  Akershuus 

Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nu  strax 
den  gammel  Bergmester  der  udi  Akershuus  Len  aftakker  og  udi 
hans  Sted    en    af  de  andre  5  Berggeseller,  hvilken  I  eragter  af 
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dem  skikkeligst  at  være,  for  en  Bergmester  antager.  Og  skulle 
I  give  ham  om  Maaneden  til  Pension  6  Daler  og  de  andre  4 
Berggeseller  hver  5  Daler,  tilstedendes  dem  ingenlunde  af  Lan- 
det nogensteds  sig  at  begive  eller  at  vige.  Kjøbenhavn  14  Au- 
gust 1609.  T.  III.  344.  Afskr.  VI.  255. 

Nils  Wind  fik  Brev,  Fasmer  Boc.k  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  en  ved  Navn  Fasmer  Bock,  Kjøbmand  paa 
Bryggen  i  Holmedal  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  nogen  Tid 
siden  forleden  sig  skal  havcT  tilfordristet  og  understandet  mange 
falske  Daler  baade  paa  Slag  og  Pavement  der  udi  vort  Rige 
Norge  at  udgive  og  udsprede,  vore  og  Kronens  Undersaatter 
der  sammesteds  endelig  til  mærkeligtTab  t>g  største  Skade,  saa- 
fremt  det  ikke  udi  Tide  var  bleven  forekommet;  da,  efterdi  vi 
som  en  christen  Øvrighed  ingenlunde  ere  til  Sinds  slig  ulovlig 
Gjerning  og  falsk  Bedrift  ustraffet  at  lade  passere,  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  med  første  Leilighed  forv  Fasmer  Bock  med 
høieste  Ret  lader  forfølge  og  tiltale  og  ved  Lov  og  Ret  den  Sag 
med  ham  udfører,  tagendes  Dom  for  dig  og  siden  efter  Dom- 
mens  Indhold  ham  lader  straffe,  som  vedbør.  Kjøbenhavn  22 
August  1609.    T.  III.  344.  Afskr.  VI.  256. 

Nils  Wind  fik  Brev,  at  Henrik  Simonssøns  Drab  paa 
en  Bonde,  Olaf  Simonssøn,  maa  afsones,  efterdi  Manddraberen 
dertil  har  været  i  nogen  Maade  foraarsagei  af  den,  som  død 
blev.     Kjøbenhavn  22  August  1609.  T.  HI.  345.  Afskr.  VI.  256. 

Nils  Wind  fik  Brev  at  lade  annamme  af  den  forrige  Bi- 
skops Kvinde  600  Daler  og  dermed  lade  den  gamle  Biskops- 
Residents  opbjgge,  hvilke  Penge  hun  var  tildømt  at  udgive  efter 
M.  Anders  Foss'8,  forrige  Superintendents,  Død  for  Resideut- 
sens  Bygfældighed  5  og  dersom  han  noget  videre  udlagde,  det 
at  lade  sig  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  22  August  1609. 
Ibidem. 

Adam  Tønnessøn  fik  Forskaanelse  for  enRaadmands- 

Bestilling,  hannem  i  Bergen  var  paalagt,  efterdi  han  ei  havde 

den  Forfarenhed  udi  den  Norske  Lov,  som  den  Bestilling  udkræ- 

vede.     Kjøbenhavn  29  August  1609.   R.  III.  353.  Afskr.  VI.  686. 

Borgermestere  og  Raadmænd  i  Bergen  finge  Brev,  at 

ei  skulle  lade  bygge  paa  Musterpladsen  der  sammesteds. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  nogen  Tid  siden  forleden  udi 
afgangne  Laurits  Kruses,  fordum  Embedsmand  paa  vort  Slot 
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Bergenhuus,  hans  Tid  skal  være  nogle  Huse  og  Haver  der   red 
vor  Kjøbsted  Bergen  nedrevne  og  afbrudte  og  Pladsen  der  sam- 
mesteds igjen  til  en  Musterplads   udvlist,  hvor  vore  Borgere  og 
Undersaatter  kunde  mustres  og  exerceres,  naar  Fornødenheden 
det  udkrævede,  og  vi  nu    naadigst  komme   udi  Forfaring,   eder 
at   have   tilstedt  paa  samme  Sted   igjen  at   indtage  og   opsætte 
Huse    og  Vaaninger,  saa   forv  Plads   derudover   bliver  forringet 
og  ikke  med  Tiden  kan  bruges  til  det,  der  er  forordineret;   da 
bedie  vi  eder,  byde  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  endeligen 
tiltænke  samme  Plads  fri  og  ledig  åt  lade  blive  til   den  Fornø- 
denhed,  han  er  forordnet;  og  dersom  der  allerede    uogen    Byg- 
ning er  foretagen    eller  fuldendt,    at  den   da   strax  uden   videre 
Forhal  bliver  afbruden,  og  ikke  efter  denne  [Dag]    tilstede  no- 
gen  derpaa  at  lade  bygge,  saafremt  I  ikke  derfor  ville  stande  til 
Rette.     Kjøbenhavn  29  August  1609.   T.  HI.  345.  Afskr.  VI.  256. 
Nils  Wind  fik  Missive,  to  Domme  i  Bergen  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  du   for  nogen  Tid  siden 
forleden  haver  indskikket  udi  vores  Kantselli  tvende  os  elskelige 
Borgermestere   og  Raads  Domme  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
den  ene  me]lem  os  paa  den  ene  og  en  ved  Navn  Jakob  Ben- 
neche, Borger  til  Hamburg,    paa  den   anden   Side,   den   anden 
imellem  Sander  Mehn,  Borger  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Ga- 
briel Richter,  Kjøbmand  i  Holmedal  der  ved  Kontoret,  hvilke 
siden  af  Lagmanden  der  sanimesteds  ere  kjendte  unøiagtige,  un- 
derdanigst begjerendes  Vor  naadigste  vidtløftigere  Erklæring,  hvor- 
ledes vi  derudinden  ville  have  forholdet;  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  med  det  allerføfste  alvorligen  henholder  Lagmanden  der 
sammesteds  endeligen  at  kjende  og  dømme,  om  be»?  Borgerme- 
stere   og  Raad  for   saadun  deres  Forseelse  noget  bør  at  lide  og 
undgjælde,  eller  og  ikke,  og  at  du  dig  siden  retter  og  forholder 
efter  hvis,  som  derpaa  for  Dom  og  Rette  bliver   kjendt   og  af- 
sagt.     Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  1  September  1609.  T.  III. 
346.  Afskr.  VI.  257. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  om  den  Re- 
stants, som  Frants  Blllow  har  at  indkræve  efter  afgangne 
Hans  Btilow.  [I  sedvanlig  Form,  at  Lensherren  skal  hjælpe 
Frants  Btilows  Fuldmægtig,  da  han  selv  ei  længer  der  kan  for- 
tøve,  til  hos  Bønderne  i  Bratsberg  Len  at  inddrive  de  efter  hans 
Fætter  Qens  Btilow  udestaaende  Restantser].  Kjøbenhavn  5  Sep- 
tember 1609.  T.  III.  347.  Afskr.  VI.  257. 
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En  vold  Kruse  fik  Brev,  Thorbeu  Jenssøn  udiKjøben- 
havn  og  Erik  Olssøn,  Borgermester  udi  Oslo,  anrør. 
C.  IV.  V.  8.  6.  t.     Hvis  nærværendes   Brevviser,  os  elske-  i 

lige  Thorben   JenssøD,    Borger   og  Indvaaner   udi  vor  Ejøbsted  t 

Kjøbenhavn,  underdanigst  klageligen  supplicando  har  ladet  os 
andrage  og  tilkjendegive,  anrørendes  2  Aars  Opbørsel,  han  af 
os  elskelige  Erik  Olssøn,  Borgermester  der  udi  vor  Ejøbsted 
Oslo,  skal  have  at  fordre,  som  hau  af  et  Kanonikat  (som  af- 
gangne  Nils  Peders søn,  fordum  Rentcskriver  her  udi  vort 
Rentekammer,  haver  været  med  forlenet)  skal  have  oppebaaret, 
og  uanseet  han  nogle  Gange  om  for°«  Oppebørsels  Erstedelse 
hos  ror°«  Erik  Olssøn  skal  have  ladet  gjort  Anfordring,  skal  han 
sig  dog  fortrykke  den  at  erlægge  ogbetaie:  det  altsammen  haver 
I  af  hosføiede  Supplikation  og  mundtlig  Beretning  ydermere  at 
forfare.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  eder  Thorben  Jenssøns 
Sag  saaledes  lader  være  commenderet,  at  hannem  eller  hans 
Fuldmægtige  ved  eders  Befordring  imod  for".*  sin  Vederpart  uden 
vidtløflig  Proces  eller  Bekostning  maa  vederfares  den  Deel,  chri- 
steligt,  billigt  og  ret  er,  saa  vi  for  videre  hans  Moléstation  udi 
dep,  Sag  naadlgst  maa  blive  forskaanet.  Ejøbenhavn  6  Septem- 
ber 1609.  T.  III.  347.  Afskr.  VI.  257. 

Nicolaus  de  Freundt,  Apotheker  udi  Bergen,  fik 

Bevilling  paa  Viinkjælder. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Nicolaus  de  Freundt, 
Apolheker  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  underdanigst  haver 
ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  han  sig  befrjgter,  at  det  han- 
nem af  nogen  haus  Medborgere  der  sammesteds  skal  blive  for- 
meent  Rhinske  Vine  udi  sit  Huus  og  hos  sit  Apothek  at  ud- 
tappe,  og  det  for  nogen  Privilegiers  Skyld,  vi  andre  af  Borger- 
skabet  der  sammesteds  paa  Viinkjælder  at  holde  naadigst  givet 
have;  da,  efterdi  sedvanligt  og  brugeligt  er  hos  ethvert  velfor- 
ordnet  og  fuldkomments  Apothek  at  maa  udtappes  Rhinsk  og 
anden  heed  Viin,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naadé 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".«  Nicolaus  de 
Freundt  maa  frit  og  ubehindret  udi  sit  Huus  og  hos  sit  Apothek 
lade  udtappe  Rhinskviin  og  anden  heed  Viin,  eftersom  det  udi 
andre  velforordnede  Apotheker  sedvanligt  og  brugeligt  er.  Dog 
skal  han  være  forpligtet,  ingen  anden  Viin  end  den,  som  god, 
uforplumpet  og  ufordervet  er,  at  lade  indlægge,  selge  eller  ud- 
tappe, og  det  for  en  billig  Værd  og  Priis.     Og  dersom  han  kan 
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befindes  nogen  anden  Viin  end  den,  som  uforfalsket  er,  at  for- 
handle, da  skal  al  den  Viin,  han  haver  med  at  fare,  derover 
være  forbi^udt  til  os  og  Byen.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  7 
September  1609.  R.  III.  353.  Afskr.  VI.  686. 

Nils  Wind  fik  [effcer  Ansøgning  Kgl.  Tilladelse  til  Vinteren 
at  begi  ve  sig  til  Danmark,  dog  at  han  passer  Tiden  saa,  at  han 
uden  lang  Forhaling  kan  begive  sig  op  igjen,  og  at  imidlertid 
paa  Slottet  og  i  Lenet  intet  forsømmes].  Kjøbenhavn  8  Septem- 
ber 1609.  T.  III.  348.  Afskr.  VI.  258. 

JakobPederssøns  Bestilling  at  være  Lag  man  di  Tbr  on  d- 
hjem  og  Jæmteland  [efter  afgangne  Henrik  Jørgenssøn 
[Staar].  Mutat  matand.  ordlydende  med  Bestillingsbrev  af  30 
Mai  1607,  ovfr.  S.  200].  Kjøbenhavn  11  September  1609.  R. 
III.  354.  Afskr.  VI.  687. 

Steen  Bilde  fik  Missiye   at   tilholde  Jakob  Pederssøn, 
Lagmand  i  Throndhjem  og  Jæmteland,    at  gjøre  sin  Lagmands- 
Eed  efter  Loven.     Kjøbenhavn  11  September  1609.   T.  III.  349. 
Afskr.  VI.  258. 
Forordning  om  Accise  udaf  01  i  Throndhjem  udi Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faringa hvorledes  hidindtil  ingen*  visse  Told  eller  Accise  skal  være 
given  af  hvis  Rostoker-01  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  ha- 
ver været  solgt  og  udtappet;  da  ville  vi  det  dermed  saaledes 
have  holdet  efter  denne  Dag,  [at  af  hver  Tønde  01,  som]  til 
for"«  vor  Kjøbsted  Throndhjem  bliver  henført  af  fremmede  og 
udenbys  Folk,  skal  herefter  gives  en  halv  Daler  ;de8ligeste  skal 
af  hver  Tønde  01,  som  udaf  Indbyggerne  bliver  indført  og  der 
sammesteds  udi  Byen  bliver  solgt  og  udtappet.  gives  til  os  og 
Kronen  Accise  1  Mark  Danske,  dog  ikke  udaf  den,  som  samme 
01  indfører,  medens  af  dem,  det  selge  og  udtappe.  Medens  her- 
med  skal  ikke  være  meent.  hvis  fremmed  01,  som  til  vore  Un- 
dersaatter  udi  Nordlandene  bliver  forskikket  og  der  sammesteds 
forhandlet  og  afhændt,  som  de  altid  af  Arilds  Tid  have  havt 
accisefri,  hvilket  dennem  herefter  som  tilforn  ubehindret,  frit  og 
uden  al  Accise  maa  efterfølge.  Saafremt  sig  nogen  understaar 
herimod  at  gjøre,  eftersom  foT\^  staar,  de  da  ikke  offentlig  ville 
straffes  som  dem,  der  gjøre  imod  vores  udgangne  Brev  og  Man- 
dat. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  September  1609.  R.  III. 
355.  Afskr.  VI.  687. 
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Alexander   Raab    [von    Papenheim]    fik   Missive,    en 

Forordning  om  Sagtømmer  saa  og  andre  Bestillinger 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  ettersom  da  endnu  som  tilforn  under- 
danigst est  begjerendes,  vores  naadigste  Mandat  at  maa  udgaa, 
ved  hvilket  maatte  forbydes,  at  ingen  af  vore  og  Norges  Krones, 
saa  og  Stigtens,  Klostrenes,  Kirkernes  og  Présternes  Bønder  og 
Tjenere  der  udi  Bratsberg  og  Gimsø  Klosters  Len,  du  naadigst 
med  forlenet  er,  maatte  kjøbe  Sagtømmer,  uden  alene  hvis  som 
kan  komme  til  vore  egne  Sager  der  for  vorKjøbsted  Skien  og 
ved  Herre;  desligeste  at  vi  naadigst  ville  konfirmere  nogen  For- 
ordninger, som  Anno  94  og  Anno  1604  af  de  forrige  Lensmænd, 
som  for»*  Bratsberg  Len  have  havt  udi  Befaling,  ere  gjorte  og 
bevilgede;  da,  efterdi  vi  ingenlunde  ere  tilSinds  nogen  ny  For- 
ordning om  den  Leilighed  at  lade  udgaa,  ei  heller  noget  derudi 
at  ændre  og  mutere,  som  udaf  Arilds  og  i  dine  Formænds  Tid 
haver  været  brugeligt,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  dermed 
udi  alle  Maade  lader  bero.  Hvorefter  du  dig  kan  vide  at  rette. 
Kjøbenhavn  22  September  1609.  T.  IIL  349.  Afskr.  VL  258. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev  at  tilholde  Bønderne  i  sit 
Len  at  holde  enSkyttebaad  med  3  Kobberstykker  paa,  og*  til 
des  Behov  dem  tilholde  at  udgive  2  Skippund  Kobber  eller  i 
dets  Sted  100  Daler,  havendes  Agt  paa,  atisammeKontribution 
hver  bliver  skattet  og  sat  efter  sin  Evne.  Kjøbenhavn  27  Sep- 
tember 1609.    Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Missive,  Ingeborg  Nilsdatter  af  Ber- 
gen til  sin  Betaling  i  Stavanger  at  forhjælpe.  Kjøbenhavn  28 
September  1609.  T.  III.  350.  Afskr.  VI.  258. 

I  lige  Maade  fik  Nils  Wind,  om  en  Grund  og  Eiendom, 
be*«  Ingeborg  Nilsdatter  skulde  være  der  i  Bergen  med 
Urette  frakommen,  Missive,  hende  til  Rette  at  forhjælpe.  Kjø- 
benhavn 28  September  1609.    Ibidem. 

Envold  Kruse  og  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik 
Befaling,  Gods  at  besigte  imcllem  Kgl.  Maj.  og  Henning 
Valstrup. 

[I  sedvanlig  Form.  Henning  Valstrup  til  Kambo,  Befalings- 
mand  over  Marie  Kirkes  Gods,  har  begjeret  til  Magelang  to 
Kronens  Sager  paa  Moss,  som  ligge  til  Hospitalet  i  Oslo,  den 
ene  ud  for  Olaf  Haakonssøns  Huus,  som  Søfren  Nilssøn 
endnu  har  i  Brug,  skylder  aarlig  til  de  fattige  6  Daler,  den  an- 
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den  der  tvert  nedenfor  Christopher  Galdes,  vor  Mand  og 
Tjeners,  Sag,  som  afgangne  Peder  Brockenhuus  for  nogen 
Tid  siden  har  havfc  i  Brug  og  gav  aarlig  til  de  fattige  6  Daler; , 
hvorimod  han  tilbyder  to  Gaarde  i  Sønder-Halland,  den  ene  i 
Egene  Sogn  og  By,  den  anden  en  ^enistig**  Gaard,  kaldet  Gal- 
le ne  gj  ere.  De  skulle  begive  sig  personlig  til  Sugerne  og  ligne 
dem  mod  en  oversendt  Besigtelse  over  de  Hallandske  Gaarde 
0.  s.  v.  Og  skeer  Kronen  herved  Fyldest,  skal  de  til  Oslo  Ho- 
spital udlægge  af  Kronens  Gods  saa  megen  Indkomst,  som  hun 
mister].  Kjøbenhavn  28  September  1609.  T.  III.  350.  Afskr. 
VI.  258. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  i  sit  Len  at  hugge  nogle  Tylvter 
Master  til  28,  26  og  24  Palmer  og  paa  Vinterføre  lade  fremføre 
til  de  beleiligste  Ladesteder  samt  melde,  naar  det  kan  afhentes, 
og  sørge  for,  at  Skibet  faar  fuld  Ladning.  Kjøbenhavn  6  Okto- 
ber 1609.  T.  III.  352.  Afskr.  VI.  259. 

Henning  V  al  strup  fik  Brev,  nogleNærrebær-  og  Mul- 

tebær-Riis  at  lade  oprykke  og  hid  ned  forsende. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  nogle  af  de  Nærrebær-  og  Mul- 
tebær-Riis,  der  udi  vort  Land  Norge  voxer,  her  udi  Landet  ville 
lade  pode  og  sætte;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  en  ganske 
Hob  af  forbe»f  Nærrebær-  og  Multebær-Riis  med  Roden  lader 
oprykke  og  siden  dennem  hid  neder  vel  forvarede  med  næ.rvæ- 
rendes  vort  Skib  fremskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
5  Oktober  1609.  Ibidem.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Styring  Boel  fik  Brev,  Hans  Jenssøn  at  forhjælpe 

i  en  Gjældssag. 

^  C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom    nærværerides   Brev  viser, 

Hans  Jenssøn,  der  udi  vort  Rige  Norge  i  Lister  Len  boendes, 
underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  hvorledes  en  din  Tjener, 
ved  Navn  Laurits  Søfrenssøn,  der  skal  være  Foged  over 
for»5  Lister  Len,  ham  skal  være  bleven  skyldig  4  Kjør,  8  Tønder 
Korn  og  noget  andet,  og  han  af  ham  intet  kan  bekomme,  med 
underdanigst  Begjering,  vi  ham  hans  retferdig  tilstandendes  Gjæld 
at  bekomme  naadigst  ville  være  behjælpelig;  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  for°«  din  Foged  derhen  holder,  at  han  for".«  Hans 
Jenssøn  contenterer  og  tilfredsstiller  og  ham  udi  alle  Maade 
samme  sin  retferdige  Skyld  at  bekomme  værer  beforderlig,  saa- 
vidt  christeligt  og  billigt  er  og  med  Lov  og  Ret  skee  kan.  Og 
endog  for".«  Hans  Jenssøn   os  for  sin  Forseelses  Skyld,  idet  han 
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sig  imod  Loveu  med  noget  Gods  for  tidlig  haver  befattet,  for 
hvilket  du  paa  vore  og  Kronens  Vegne  ham  har  til  at  tale,  no- 
get  er  bleven  skyldig,  dog  alligevel  bør  ham  paa  for°«  hans  til- 
staaendes  Gjæld  derfor  ikke  at  skee  nogen  Forhindring.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  5  Oktober  1609.  T.  III.  352.  Afskr. 
VI.  259. 

Hans  Jenssøn  fik  Befaling  at  forfare,  hvem  der  adi Lister 

Len    haver    udført   eller   at  udføre  samljkt'Ege(ømmer  og 

Skibe. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring,  hvorledes  af  adskillige  Havner  og  Fjorde  udi  Lisler  Len 
der  udi  vort  Rige  Norge  adskilligt  Egetømmer  saa  og  Skibe,  af 
Egelømmer  opbjgde,  skulle  udføres,  uanseet  vi  det  udi  vores 
aabne  Mandater  strengeligeii  og  alvorligen  have  ladet  forbyde; 
da  have  vi  naadigst  forordnet  og  tilbetroet  nærværendes  Brev- 
viser,  Hans  Jenssøn,  udi  for°«  Lister  Len  paa  Strømsland  byg- 
gendes, at  han  med  største  og  muligste  Flid  skal  ransage  og 
efterforske,  hvem  udi  saa  Maade  imod  vores  naadigste  Mandat 
for".«  Egetømmer  og  Skibe  der  af  Landet  haver  udført  og  samtykt 
sligt  at  maatte  skee,  og  at  han  det  os  siden,  efterat  han  saadant 
har  erfaret,  underdanigst  skal  tilkjendegive.  Bedendes  og  by- 
dendes  vore  Undersaatter,  udi  for"5  Lister  Len  boendes,  at  I 
for".«  Hans  Jenssøn  herudi  ingen  Difficultet  eller  Forhindring 
gjøre  udi  nogen  Maade,  men  med  Vidnesbyrd  og  udi  alle  andre 
mulige  Maade  gjøre  hannem  derioiod  Assistence  og  Bistand, 
som  den  Fornødenhed  udfordrer,  anseeudes,  det  er  vores  naa- 
digste Villie  og  Befaling.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Ok- 
tober 1609.  R.  III.  356.  Afskr.  VI.  688. 

Alexander  Raab  von  Papenheim,  Brostrup  Gedde, 
Fredrik  Lange,  Styring  Boel  finge  Missive  at  lade  hugge  Tøm- 
mer til  Hs.  Maj.s  Behov  og  det  til  Ladestederue  lade  nedføre. 
Kjøbenhavn  9  Oktober  1609.  T.  III.  353.  Afskr.  VI.  259. 

Anno  et  die  eodem  fikEnvold  Kruse  Brev  super  eodem. 

Dette    er    Fortegnelse    paa,    hvormeget   Tømmer  de  skulle 
lade  hugge: 
Akers  hu  us  Len:  Sparrer,  16  Sjælands-Alen  lange,  10  Tylvter; 

Bjelker,   14  Sj.-Al.   lange,    11  Tylvter;    Sparrer,   12  Sj.-Al. 

lange,  6  Tylvter. 
Gudland:   —   —  — —  » 

'  BostemmcUen  for  Gottland  er  her  udclaUt  som  Norge  nTedkommende. 
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Bratsberg  Len:  Bjelker,  18  Sj.-Al.  lange,   10  Tylvter;  Spar- 
rer, 16  Sj.-Al.,   10  Tylvter;    Bjelker,    14  Al.,    11  Tylvter; 
Sparrer,  12  Al.  lange,  6  Tylvter, 
Tunsberg  Len:    Bjelker,  18  Sj.-Al.,   10  Tylvter;   Sparrer,  16 
AL,  10  Tylvter;    Bjelker,   14  Al.,   11  Tylvter;    Sparrer,  12 
Al.,  6  Tylvter. 
Nedenes,    Mandal  og  Listef   Len:    Styring   Boel  skal  lade 
hugge  nu  i  Vinter  ligesaa  meget  Egetømmer  som  i  forgan- 
gen Vinter,  at  være  ferdigt  til  Foraaret. 
Erter   Jackson,    Indvaaner  i  Lunden  i  England,  fik   Pas 
Norden    omkring   Vardøhuus   og   der   at   kjøbe  og  handle  med 
Rysserne  og  Lapperne,  dog  han  ei  maa  kjøbslaa  mellem  Bergen 
og  Vardøhuus  imod  Bergens  Borgeres,  Kontors  og  Throndhjems 
Privilegier  og  Friheder,    givendes  den  tilbørlige  Told,     Kjøben- 
havn  19  Oktober  1609.  R.  III.  356.  Afskr.  VI.  688. 

Claus  Gagge  fik  Missive,  Tolden  af  Engelske  og 

Hollænde^re  an  rørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  ,Vid,  at  eftersom  vi  undertiden  naadigst 
unde  og  bevilge  Engelske,  Hollændere  og  andre  fremmede  Na- 
tioner  vores  naadigste  Søpas  (hvoraf  vi  dig  nu  rigtig  Kopi  naa- 
digst tilskikke), 1  at  maa  besøge  vores  og  Norges  Krones  Strømme 
Norden  omkring  vort  Slot  Vardøhuus  til  Malmis,  Korvage  eller 
andensteds,  hvor  Vinden  dem  under  Lapland  eller  Rysland  ville 
hen  føie,  og  der  sammesteds  med  Lapperne  eller  Rysserne  at 
handle,  dog  med  saadanne  Vilkaar,  at  de  af  deres  Skib  og  in- 
dehavende  Gods,  naar  de  forbemeldte  vort  Slot  Vardøhuus  poa 
Henreisen  forbisegle,  den  Rettighed  og  Told,  os  og  Kronen  deraf 
tilkommer,  til  vores  betroede  Befalingsmand  der^  paa  Slottet 
skulle  erlægge  og  betale.  Og  paa  det  du  grundeligen  kanst 
vide,  hvorledes  du  dig  med  Tolden  af  bemeldte  udlændiske  Per- 
soner at  oppeberge  skulle  forholde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
naar  nogen  af  bemeldte  udlændiske  Nationer  dig  med  for"*  vort 
Søpas  besøger  og  did  til  vort  Slot  Vardøhuus  med  deres  Skib 
og  Gods  paa  Henreisen  til  Lapland  eller  Moskovien  anlanger,  at 
du  da  af  ethvert  Skib  til  Skibstold  lader  annamme  en  Portugal- 
øser  og  for  hver  en  Lest,  som  Skibet  billigen  kan  skjønnes  og 
er  drægtig,  en  halv  Rigsdaler,  og  at  du  siden,  efterat  du  samme 
Told  paa  vores  Vegne  haver  opbaaret,  paa  forbemeldte  vores 
udgivne  Søpas  antegner,  paa  hvad  Dag  de  dig  Tolden  have  for- 

»  Trykt  hoe  Paus,  IIL  S.  556  f. 
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nøiet^  paa  det  de  obbemeldte  Pas  ei  mere  end  eea  Gang  kan 
bruge,  og  dennem  siden  ubehindret,  deres  forehavende  Reise  at 
fuldende,  lader  passere.  Hvis  Told  du  i  saa  Maade  oppebergen- 
des  vorder,  haver  du  os  at  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  20  Oktober  1609.  T.  III.  353.  Afskr.  VI.  260.  (Jfr. 
Paus,  III.  8.  555  f.) 

Steen  Bilde  fik  Hissive,  Paul  Paulssøn,  Bøsseskytter, 
at  skulle  til  Rette  forhjælpe  i  en  tvistig  Sag  anlangendes  en 
Bondegaard  i  Jæmteland,  kaldes  Oflo,  til  hvilken  Supplikanten 
sig  meente  at  være  berettiget.  Kjøbenhavn  26  Oktober  1609. 
T.  III.  355.  Afskr.  VI.  260. 

[Ordre  til  En  vold  Kruse,  Steen  Matssøn  [Laxmand]  og 
Brostrup  Gedde  at  hugge  Tømmer: 

IBaahuusLen:  4  Skibsladninger  Egetømmer,  14,  10,  12  og 
8  Alen  langt,  og  2  Skibsladninger  Spirer,  Lægter  og  Stil- 
lingstømmer.  Til  Tøihuset:  Furutømmer,  16  Sjælands-Alen 
langt,  50  Tjlvter. 
I  Akershuus  Len:  at  Envold  Kruse  gjør  Anordning  i  Brats- 
bergs, Laurits  von  Hadelens  og  sit  eget  Len,  at  i  Vinter  skjæ- 
res G — 700  Tylvter  tykke  Deler  til  Frediiksborgs  Bygning. 

G  ulland: > 

Item  til  Statholderen  om  nogle  Asketræer,  6,  7  eller  8  Alen 
lange,  som  Kgl.  Maj.  til  Postvogne  vil  lade  forbruge,  der  i  Le- 
net at  hugge.  Kjøbenhavn  26  Oktober  1609].  T.  III.  355.  Afskr. 
VL  260. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  om  Egetømmers 

Udførsel   imod   Forbud  at   tiltale    Bønderne,    det  have 

solgt  til  fremmede,  og  siden  have  flittig  Opsyn  dermed. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,   at   eftersom   os  elskelige  Hans  Kø- 

ning    [p:    Koningham],    vor    Skibshøvedsmand,    nogen    Tid 

siden  forleden  der  udi  dit  Len  har  antruffet  et  Hollænderskib  af 

Borkum  i  Vest- Friesland,  som  Samuel  «Tanssøn  af  Bewerwijk 

er  Kjøbmand  og  Jarre  Janssøn  er  Skipper  oppåa,  hvilke  dar 

sammesteds  have  ladet  Egetømmer  og  det  om  Nattetider  villet 

udføre,  paa  hvilke  fori«  Personer  saavelsom  og  paa  deres  Skib 

og  Gods  her  nu  udi  vor  Kjøbsted   Kjøbenhavn  er  gangen  Dom, 

saa  kommer  det  os  ganske   fremmed   for,    at  du  (som  der  påa 

den  Sted  af  os  for  den  Skyld   er  deputeret  og  forordnet,  at  du 

med  altingest  ikke  aleneste  paa  Slottet,  mens  ogsaa  i  Lenet  paa 

*  Udelades  her  som  Norge  UTedkommende. 
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vore  Vegne  skal  have  den  tilbørlige  Indseende,  det  sig  burde,) 
dog  herudinden  er  funden  saa  gantz  nachlæssig,  at  slig  Udførsel 
er  skeet,  os  og  Riget  og  dets  Iiidbyggere  til  Skade.  Derforudea 
bliver  dig  ogsaa  der  hos  Slottet  holdet  Skrivere,  Fogder  og  andre 
paa  vores  Løn,  hvilke  du  til  den  Fornødenhed  kunde  have  i 
Lenet  at  bruge,  dersom  du  ellers  derudinden  anvendte  den  Flid, 
som  din  Bestilling  udkræver.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  nu 
strax  lader  tiltale  og  forfølge  alle  de  Bønder  og  Tjenere,  som 
have  solgt  Egelast  til  fori«  HoUænder,  og  siden  over  dem 
saaledes  lader  straffe,  at  andre  sig  sligt  at  entholde  derudaf 
kunne  tåge  Exempel.  Dersom  sig  og  kunde  hende  og  tildrage, 
at  slig  Forseelse  mere  skeer,  da  skalt  du,  som  paa  det  Sted 
sidder  paa  vore  Vegne  ikke  udi  anden  Mening,  end  at  du  skal 
have  flittig  Indseende  udi  saadan  og  anden  Tilfald,  som  den 
Fornødenhed  udkræver,  selv  endelig  være  fortænkt  udi,  al  Und- 
skjldning  uagtet,  derfor  at  stande  til  Rette,  som  det  sig  bør. 
Herefter  du  dig  kanst  vide  at  rette.  Kjøbenhavn  29  Oktober 
1609.  T.  III.  355.  Åfskr.  VI.  260. 

Borgermester  og  Raadmænd  i  B>edriksstad  finge 

Brev,  Nils  Mørch  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Arild  Huit- 
feldt til  Odersberg,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  over 
Gershered  udi  vort  Land  Skanne,  underdanigst  har  ladet  os  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  at  der  skal  være  en  ved  Navn 
Nils  Mørch,  boende  der  udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad,  som  skal 
have  været  afgangne  Erik  Mogenssøn  [Mormand],  fordum 
Landsdommer  udi  vort  Land  Laaland,  hans  Foged  paa  det  Len, 
han  der  udi  vort  Rige  Norge  naadigst  medforlenet  var,  og  skal 
tilbagestaa  med  nogle  Aars  Regnskaber  uforklarede;  og  efterdi 
fori*  Al  ild  Huitfeldt  er  afgangne  Erik  Mogenssøns  Arvinger  deres 
Verge,  haver  han  underdanigst  været  begjerendes,  at  samme 
Foged  ved  vores  naadigste  Missive  maatte  tilholdes  hid  neder 
at  komme  og  ham  paa  deres  Vegne  samme  Regnskab  at  for- 
klare; da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  alvorligen  tilholder  for« 
Nils  Mørch,  at  han  med  det  allerførste  iligen  og  med  dette  Bud 
hid  ned  sig  til  for"«  vort  Rige  Danmark  begiver  her  sammesteds 
hos  for"«  Arild  Huitfeldt  paa  for».*  Erik  Mogenssøns  Arvingers 
Vegne  og  afbetaler,  hvis  han  dem  derpaa  kan  skyldig  blive,  an- 
seet,  at  det  udi  sig  selv  christeligt  og  billigt  er.  Kjøbenhavn 
7  November  1609.  T.  HI.  356.  Afskr.  VI.  261. 
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Statholder  Envold  Kruse  fik  Brev,  Ege tømmer^  som  af 
Evjesund  i  Verue  Klosters  Len  er  udført,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  ai  eftersom  vi  naadigst  ere  komne 
udi  Forfaring,  hvorledes  en  Skipper,  ved  Navn  Hans  Vibrants- 
8 øn,  for  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have  paa  underskedlige 
Tider  adskillig  Slags  Egetømmer  imod  vores  udgangne  Mandat 
af  Evjesund  udført,  som  han  sig  der  udi  Verne  Klosters  Len, 
08  elskeligePeder  M  atssøn  [Laxmand],  vorMand  ogTjener, 
medforlenet  er,  skal  have  tilforhandlet;  og  efterat  sig  lader  nok- 
som ansee,  ligesom  for».*  Skipper  med  for»»  Peder  Matssøns  Fuld- 
mægtiges  Bevilling  samme  Tømmer  der  udi  for°«  Len  skulde  have 
opkjøbt  og  indskibet,  efterdi  han  for"5  Skipper  uden  al  Forhin- 
dring igjen  nem  Fingre  seet  og  ubehindret  uden  Forbud  har  ladet 
udaf  Ladestedet  udløbe,  dets  Leilighed  [I]  af  herhos  tilskikkede 
Dokumenter  ydermere  har  at  forfare.  Thi  bede  vi  eder,  ville 
og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  strax  uden  al  Forhaling  lader 
for".*  Peder  Matssøns  Fuldmægtige  for  saadan  hans  Forseelse  og 
Nachlæssighed  som  den,  der  imod  vores  udgangne  Mandat  ulov.- 
ligen  og  videntlig  handlet  haver,  med  Retten  tiltale  og  forfølge. 
Og  dersom  det  kan  befindes,  for".«  Peder  Matssøn  udi  samme 
Sag  at  være  medinteresseret,  at  I  da  og  udi  ligeMaade  udi  den 
Sag  imod  ham  paa  vore  Vegne  hæuder  Dom,  om  han  og  ikke 
selv  bør  for  saadan  hans  Efterladenhed  stande  os  til  Rette,  som 
det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  November  1609. 
T.  lU.  357.  Afskr.  VL  261. 

Anders  Green  fik  Missive  at  klargjøre  den  Restants  af 
Onsø  Len,  som  efterstaar  fra  Philippi  1606  til  Aarsdag  1608, 
inden  16  Marts  førstkommendes.  Kjøbenhavn  10  November  1609. 
T.  III.  358.  Afskr.  VI.  262. 

Udi  lige  Maade  fik  Fru  Dor  ette  Juel  til  Elline  Missive 
at  betale  en  Restants  paa  70  Daler  af  Grønlandsskatten,  som 
til  Martini  1606  udgaves  af  SkebergLen,  som  hendes  Huusbond, 
afgangne  Peder  [o:  Henrik]  Brockenhuus,  da  var  forlenet 
med.     Kjøbenhavn  10  November  1609.  Ibidem. 

Sam  meledes  fik  Henning  Valstrup  [Missive]  anlangen- 
des  Tolden  udi  Soffuens  [o:  Sons]  Tolderi,  han  oppebaaret  haver 
og  [med]  tilbagestaar  fra  August  1604  og  til  Philippi  Jacobi  1608; 
nok  med  Resten  af  Landskatten  af  Mossedals  Len  fra  Martini 
1603,  som  er  23V2  Daler  1  Ort;  nok  med  Landskatten,  78  Daler 
2  Ort  13  Skill.,  af  Mossedals  og  Rakkestads  Len  til  Martini  1606; 
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nok  med  Resten  af  Bygningsskatten,  72 Vs  Daler  1  Ort  12  Skill., 
som  af  Mossedals  Len  til  Paaske  1604  udkom,  saa  og  med  Resten 
af  Arbeidsskatten  til  Åkershuus,  9  Daler  1  Ort  6  Skill.,  som  til 
Paaske  1605  er  udgiven,  —  og  det  altsammen  med  rigtige  Eie- 
gistre  at  klargjøre  og  afbetale  til  16  Marts  førstkommendes. 
Kjøbenhavn  24  November  1609.  T.  Ul.  358.  Afskr.  VI.  262. 

Envold  Kruse  fik  Brev  om  nogleJørgenFriis^s Deler, 

om  Lagmanden  i  Fredriksstad  og  at  Peder  Knuts- 

6 øn  gjør  klart  udi  Renteriet  1207  Daler. 

C.  IV,  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen 
Friis,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Segelstrup, 
underdanigst  er  bleven  udi  vores  Rentekammer  gjort  Mangel 
paa  disse  efteri*  Deler:  først  260  Tylvter  paa  Moss,  52  Tylvter 
lange,  tykke  Deler  paa  Buskerud  og  Bragernes,  item  16  Tylvter 
stakket  og  tykke  Deler,  saa  og  87V2  Tylvter  Samfængsdeler 
samt  48  Tylvter  Deler  ved  vores  Sager  hos  Buskerud  og  Bra- 
gernes, hvilke  udi  det  Inventarium,  eder  er  tilstillet,  skal  findes 
at  være  antegnet,  dog  ikke  regnet  eder  til  nogen  Indtægt;  des- 
ligeste  skal  ham  være  gjort  til  Mangel  352Va  Tylvter  Deler 
samt  254Va  Tylvter  Deler,  som  paa  fori^*  Moss  og  ved  Bragernes 
af  vore  Skippere  skal  være  vraget  og  iidskudt  og  udi  Fosserne 
søuderslagne,  for  hvilke  fori*'  Deler  han  os  nu  underdanigst  med 
en  Summa  Penge  har  contenteret  og  tilfredsstillet.  Thi  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I,  naar  I  hermed  besøges,  da  ubehindret  lader 
ham  eller  hans  Fuldmægtige  samme  Deler,  hvor  de  findes,  følge. 
Og  dersom  det  befindes,  Fogderne  der  udi  Lenet  nogen  af  for".« 
Deler  at  have  solgt  og  afhændet  eller  og  i  andre  Maade  af  dem 
at  være  forkommen,  at  I  da  henholder  dem,  at  de  for°f  Jørgen 
Friis  eller  hans  Fuldmægtige  samme  Deler  betale  og  derfor  til- 
fredss tille.  —  Desligeste  og  at  I  tilholder  Jens  Nilssøn,  Lag- 
mand  udi  vor  Ejøbsted  Fredriksstad,  at  han  den  Dom,  som  Lag- 
manden udi  Oslo  over  ham  har  afsagt  (anlangendes  de  Deler, 
som  han  efter  Regnskabs  Lydelse  skal  være  for»»  Jørgen  Friis 
skyldig  bleven,  der  han  har  været  Foged  paa  Moss,)  fyldestgjør 
og  eflerkommer.  —  Udi  lige  Maade  at  I  og  henholder  Peder 
Knutssøn,  forrige  Foged  paa  Thoten,  at  han  endelig  og  uden 
al  Forsømmelse  med  det  første  udi  vort  Rentekammer  paa  for"." 
Jørgen  Friis^s  Vegne  1027  (sic)  Daler  etter  hans  Æres  Forpligt 
erlægger  og  betaler,  som  er  af  den  Skat,  som  skulde  have  været 
udgiven  Aar  1602  og  nu  af  for"*  Jørgen  Friis  udi  vort  Rentekam- 
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mer  er  klargjort.  Kjøbenhavn  24  November  1609.  T.  III.  359. 
Afskr.  VI.  262. 

Envold  Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev  anlangen- 

des  Inveutarium  der  paa  Akershiius,  hannem  leveret 

af  Jørgen  Friis. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen 
Friis,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Segelstrup, 
os  har  underdanigst  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes 
der  paa  vort  Slot  Akershuus  saa  og  udi  Arbeidsstalden  der  samme- 
steds og  udi  Slottens  Smedie,  udi  Hjulhuset  ved  Akers  Sager, 
paa  Jernhjtten  og  paa  Buskerud  skal  findes  adskillig  Boskab, 
som  ikke  i  det  forseglede  og  eder  overantvordede  Inventario 
skal  være  indskrevet  og  indført,  hvilket  I  af  denne  indlagte  For- 
tegnelse ydermere  haver  at  forfare;  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  med  det  første  grangiveligen  lader  forfare,  om  samme  Bo- 
skab der  paa  Slottet  er  blevet  leveret,  og  dersom  det  findes  der 
sammesteds  efter  Fortegnelsens  Lydelse,  at  I  lader  give  ^am 
derpaa  nøiagtigt  Beviis,  saa  han  derfor  her  udi  vort  Rentekam- 
mer kan  blive  kvitteret,  og  at  I  det  siden  udi  Inventario  lader 
antegne  og  indskrive.  Sammeledes  eftersom  vi  og  udaf  forv 
Jørgen  Friis  hans  underdanigste  Beretning  naadigst  er  bleven 
forstendiget,  hvorledes  hans  forrige  Skriver,  som  nu  skal  være 
udi  eders  Tjeneste,  ved  Navn  Tage  Erikssøn,  skal  tilbagestaa 
med  mange  Beviser,  som  han  billigen  hos  hans  Regnskaber 
skulde  have  indlagt;  da  bede  vi  eder  i  lige  Maade  og  ville,  at 
I  tilholder  fori«  Tage  Erikssøn,  at  han  tiltænker  endelig  inden 
den  16  Marts  førstkommendes  for»?  Beviser  udi  for"«  vort  Rente- 
kammer her  i  Kjøbenhavn  engang  for  alle  at  levere;  saafremt 
det  ikke  skeer,  at  da  ikke  dertil  skal  tænkes  andre  Middel. 
Kjøbenhavn  24  November  1609.  T.  III.  360.  Afskr.  VI.  263. 

Styring  Boel  fik  Missive  anlangendes  om  en,  haver  været 

Sognefoged   der   i  Lenet   og   sig   haver  forseet  med  nogen 

Told  at  oppebære. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  en  vor  og  Norges  Krones 
Undersaat  ved  Navn  Thjøstel  Taxelssøn  (sic),  Sognefoged 
udi  Mandals  Len,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvor- 
ledes han  nogen  Tid  siden  forleden,  og  det  midlertid  han  haver 
været  Havnefoged  udi  Hellesund,  skal  være  udi  nogen  Utroskab 
befunden,  hvorudover  han  for  samme  sin  Forseelse,  som  sig  til 
18  Daler  skal  erstrække,  skal  være  Dom  overgangen ;  da,  efterdi 
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han  erbyder  sig  ved  hans  Slægts  og  Venners  Hjælp  formedelst 
500  Rigsdaler  Sagen  hos  os  underdanigst  at  forsone,  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  ham  uanfegtet  der  udi  dit  Len  lader  omdrage, 
saa  han  uhindret  hans  Slægt  og  Venner  om  samme  Hjælp  kan 
besøge,  og  naar  samme  500  Daler  enten  til  os  selv  eller  dig  paa 
vore  Vegne  underdanigst  blive  erlagte,  og  vi  derom  af  dig  blive  for- 
stendiget,  ere  vi  naadigst  tilfreds  at  give  ham  Opreisning  i  samme 
Sag.    Kjøbeuhavn  9  December  1609.  T.  III.  361.  Afskr.  VI.  263. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  flnge  Brev,  Peder 
An  de  r  ss  øn,  Raadmand  i  Kjøbenhavn,  at  forhjælpe  til  Rette 
udi  en  Gjældssag  [hos  en  Hob  deres  Medborgere,  hos  hvem  han 
har  en  stor  Gjæld  og  Restants].  Kjøbenhavn  11  December  1609. 
Ibidem. 

Frants  Btilow  fik  K  vittantiarum  paa  afgangne  Hans 
Btllows  Vegne  af  Bratsberg  Len,  [Tune  og  Aabygge  Skibrede, 
saa  og  for  geistlig  og  Stigtens  Rente  og  alle  Pendingeskatter 
saml*  for  Inveutarium  paa  Bratsberg  Gaard  og  paa  Toldboden 
ved  Skien,  fra  Philippi  Dag  1602,  daHansBillow  flk  Lenet  efter 
Johan  Urne  til  Valsø,  og  til  samme  Dag  1609,  da  Frants 
Btllow  paa  sin  Farbroders  Vegne  blev  det  kvit  og  afgav  det 
til  Alexander  Raab  von  Papenheim,  og  blev  han  derpaa 
aldeles  intet  skyldig].  Kjøbenhavn  14  December  1609.  R.  III. 
356.  Afskr.  VI.' 689. 

Steen   Matssøn  [Laxmand]  fik  Missive,   nogen  Hollæn- 

diske  Skippere,    som  sig  udi  hans  Len  Tømmer  have  tilfor- 

handlet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Hans  Kon- 
ning,  vor  Skibshøvedsmand,  nogen  Tid  sideu  forleden  der  udi 
dit  Len  har  antruffet  to  Hollændiske  Skibe,  det  ene  af  Rotter- 
dam udi  Holland,  som  Simon  Adrianssøn,  det  andet  af  Em- 
den,  som  Johan  Villumssøn  har  været  Skipper  paa,  hvilke 
der  sammesteds  have  ladet  Egetømmer  og  det  siden  vfllet  udføre, 
paa  hvilke  for»/  Personer  saavelsom  og  deres  Skibe  og  Gods  her 
nu  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbinghavn  er  gangen  Dom,  saa  kommer 
det  os  ganske  fremmed  for,  at  du  [etc.  ordret  som  i  Brer  til 
Samme  af  29  Oktober  s.  A.,  ovfr.  S.  341  f.,  indtil]:  tåge  Exempel. 
Vi  sende  dig  herhos  begge  Skipperes  deres  Bekjendelse,  hvoraf 
du  deres  Navn  kan  erfare,  som  samme  Egetømmer  til  dem  have 
solgt  og  afliændet.  Dersom  sig  og  kunde  hende  og  tildrage 
[etc.  som  i  nævnte  Brev].     Kjøbenhavn  14  December  1609. 
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Postscriptum.  At  han  skulde  med  første  Lejlighed  muligt 
hid  neder  skikke  det  HoIIændiske  8kib,  som  endnu  er  belig- 
gendes  i  hans  Len,  med  hvis  Tømmer  derudi  findes,  og  dersom 
det  ei  haver  sin  falde  Lasfc,  at  han  da  skulde  lade  indskibe  saa 
meget  Egetøm mer,  som  det  meest  kunde  drage,  saa  det  ei  med 
halv  Ladning  skulde  løbe  hid  neder.  Datum  ut  in  literis.  T. 
m.  362.  Afskr.  VI.  264. 

Udi  lige  Maade  fik  Peder  Matssøn  [Laxmand]  Missive, 
lydende  Ord  fra  Ord  ut  præcedens,  anlangendes  et  Skib  afHar- 
lingen  udi  Friesland,  som  Cornelius  Josias  haver  været  Skip- 
per paa.  Kjøbenhavn  14  December  1609.  T.  IIL  363.  Afskr. 
VL  264. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Missive  at  lade  skeeExe- 

kution   over  de  Bønder,  som  havde  solgt  obbenævnte  Ege- 

tømmer  efter  Dommens  Indhold. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes der  allerede  skal  være  gangen  Dom  over  de  Bønder  og 
Folk,  som  sig  skal  have  forseet  med  den  Egelast  at  selge,  om 
hvilke  du  tilforn  har  bekommet  vor  naadigste  Befaling  at  skulle 
lade  tiltale  og  forfølge;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  første 
Leilighed,  andre  til  et  Exempel  og  Afsky,  over  dennem  enhver 
udisær  lader  efter  Dommens  Indhold  skee  Exekution.  Belan- 
gendes  vores  forrige  Befaling  til  Bønderne  der  udi  dit  Len,  at 
de  skulle  holde  Vagt  hos  hvis  Vare  der  sammesteds  er  bleven 
opsat,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  [at  de]  udi  denne  Vinters  Tid 
og  indtil  paa  Foraaret  dermed  maa  blive  forskaanet.  Cum 
claus,  consv.     Kjøbenhavn  24  December  1609.    Ibidem. 

Rasmus  Ruse  og  Peter  Lutkens  og  deres  Konsorter 
udi  Hamburg  fik  Pas  paa  Nordlandene  Norden  om  Vardøhuus 
[paa  sedvanlige  Betingelser,  for  næste  Aar,  1610,  med  et  deres 
Skib  paa  omtrent  60  Lester,  kaldet  St.  Peter,  som  Peter 
Fichen,  Borger  i  Hamburg,  er  Skipper  paa.  Hen  fastsatte 
Told  have  de  indbetalt  i  Rentekammeret].  Kjøbenhavn  24  De- 
cember 1609.  R.  III.  358.  Afskr.  VI.  689. 

I  lige  Maade  fik  Jan  Chadsley  van  Hull  i  England  paa 
et  Skib,  stort  30  Lester,  kaldet  Willkom,  PasNordom  Vardø- 
huus.    Kjøbenhavn  24  December  1609.    Ibidem. 
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Herred agsbreve  udi  Norge. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Rid- 
dersmæDds  Mænd,  Fruer,  Jomfruer,  Provster,  Prester,  Ejøbsteds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt 
vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  eder  alle  og  hver  som  vore  kjære, 
tro  Undersaatter  af  Øvrigheds  Pligt  og  naadigst  Bevaagenhed 
billigen  ere  tilgeneiget  og  naadigst  villig  at  hjælpé,  befordre  og 
haandhæve  med  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  derudinden  som 
i  alle  Maade  eders  Gavn  og  Bedste  at  vide  og  betænke,  da, 
paa  det  alle  og  hver  vore  Undersaatter  der  udi  Riget,  som  nogen 
Sager  har  med  Retten  at  udføre  eller  udi  andre  Maade  dennem 
kunne  have  at  beklage  med  Uret  at  være  besværet,  kunne  blive 
til  Rette  forhjulpne,  have  vi  naadigst  betænkt  og  ere  til  Sinds 
udi  tilstandendes  Sommer  udi  egen  Person  med  nogle  vore  Raad 
og  gode  Mænd  at  sidde  Retterthing  og  høre  Sager  udi  vor  Ejøb- 
sted  Oslo  Mandagen  efter  S.  Bodils  Dag,  som  indfalder  den  18 
Juni  nu  førstkommendes,  der  sammesteds  for  os  og  forv  vores 
elskelige  Riges  Raad  skal  indføres  alle  de  Sager,  som  vore  Un- 
dersaatter der  udi  for»«  vort  Rige  Norge,  baade  Søndenfjelds  og 
Norden^elds,  kunne  have  at  forrette;  hvor  til  samme  Tid  hvis 
Sager  og  Elagemaal,  aom  for  os  indkommendes  vorde,  mellem 
begge  Parterne  skulle  forhøres  udi  Rette,  forordeles,  og  enhver 
og  en  hjælpes,  saameget  Norges  Lov  og  Ret  er.  Og  paa  det 
nogen  af  eder  ikke  med  lang  Vandring,  stor  Omkostning  og 
anden  Møisommelighed  skulle  besverges  at  søge  om  Stevning, 
da  have  vi  tilskrevet  vores  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Baahuus,  og  Befalingsmand  udi  Tunsberg  Len,  og  Befalings- 
mand  over  Bratsberg  Len,  at  skulle  meddele  alle,  som  dennem 
derom  besøge  og  Søndenfjelds  ere  boendes,  Stevning  over  deres 
Vederparter,  sammeledes  tilskrevet  og  befalet  vores  Embeds- 
mand paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Embedsmand  udi  Stavanger, 
Embedsmand  udi  Nedenes  Len,  Befalingsmand  paa  vor  Gaard 
udi   Throndhjem,   Befalingsmand   udi   Nordlandene  og  Embeds- 
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maDd  paa  vort  Slot  Vardøhuus,  at  skulle  meddele  dennem,  som 
NordenQelds  ere  boendes,  Stevning  over  deres  Vederparter  til 
fori*  Tid  at  møde  udi  for»;  vor  Kjøbsted  Oslo,  dog  derudinden 
forbeholdet,  at  aldeles  ingen  Stevning  skal  udgives  udi  de  Sager, 
som  ikke  tilforn  have  været  ordelet  afLagmændene  og  Lagrettet 
til  Hjemthing,  som  det  sig  bør  og  der  sammesteds  bør  at  kjendes 
og  dømmes  paa.  Dette  vi  eder  alle  og  enhver  hermed  naadigst 
ville  vide  lade,  at  sig  enhver  kunne  og  skulle  have  herefter  at 
forholde;  og  hvilke  nogen  Sager  have  at  indføre  for  Rette  og 
tilforn  til  Hjemthing  ere  ordelet  (som  forskrevet  staar),  da  beti- 
men  hos  hv\lken  vores  Lensmand  hannem  er  beleiligst  at  fordre 
om  Stevninger,  og  siden  (il  for»«  bestemte  Tid  og  Sted  eders 
Sager  og  Anliggende  for  os  og  vore  elskelige  Riges  Raad  at  an- 
drage,  hvor  eder  derudinden  skal  hende  og  vederfares,  hvis 
Norges  Lov  og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Januar 
1610.  T.  IlL  365.  Afskr.  VL  265. 

Lensmænd  udi  Norge  finge  Brev,  [næstforegaaende]  Herre- 
dagsbreve   hver  udi  sit  Len   at  lade  læse  og   forkynde.      Kjø- 
benhavn 3  Januar  1610.  T.  IIL  366.  Afskr.  VI.  266. 
Disse  efterskrevne  finge  for»«  Brev  : 

Envold  Kruse.  Hartvig  Bilde. 

Steen  Bilde.  Fredrik  Lange. 

Steen  Matssøn  [Laxmand].  Claus  Gagge. 

Nils  Wind.  Styring  Boel. 

Alexander  Papenheim.  Jørgen  Kaas. 

Aabent  Brev  til  alle  udi  Norge,  Hy  Id  ingen  anrørendes. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Rid- 
dersmænds  Mænd  og  alle,  som  fri  og  frelse  kjendes,  Superin- 
tendenter, Lagmænd,  Prælater,  Kanniker,  Provster,  Prester,  Bor- 
germestere, Raadmænd,  Borgere,  Lagrettesmænd,  Bønder  og 
menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge  og 
bo  over  alt  vort  Rige  Norge,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud 
og  vorNaade.  Vider,  at  eftersom  menige  Danmarks  Riges  Stæn- 
der  nu  nogen  rum  Tid  siden  forleden  af  høivigtige  Betænkende 
have  samtligen  keiset,  kaaret  og  udvalgt  den  høibaarne  Fyrste, 
Hertug  Christian,  Hertug  til  Slesvig,  Holsten  etc.,  vores  elske- 
lige kjære  Søn,  til  Danmarks,  Norges  og  des  underliggende  Landes 
og  Provinciers  Konning  at  være  (om  Gud  og  allermægtigste  det 
saaledes  havde  forseet,  at  Hans  Kjærlighed  vores  Død  overle- 
vendes vorder),  og  derhos    udi  lige  Maade  bevilget  og  dennem 
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forskrevet  udi  sin  Tid,  og  naar  det  af  denneni  begjeredes,  at 
ville  (eftersotn  gammel  Skik  og  Sedvane  udi  disse  Lande  og 
Riger  altid  været  har)  hylde  høibemeldte  vores  elskelige  kjære 
Søn,  da  have  vi  nu  for  raadeligt  og  godt  anseet  at  ville  lade 
høibemeldte  vores  elskelige,  kjære  Søn  hylde  af  alle  vore  Un- 
dersaa((er  over  alt  vort  Rige  Norge  og  det  udi  vor  Kjøbsted 
Oslo  St.  Viti  Dag,  som  indfalder  den  15  Dag  Juni  nu  først- 
kommendes.  Thi  bede  vi  eder  alle  og  hver  særdeles  byde,  at 
I  rette  eders  Leilighed  efter,  hver  af  Adel,  hver  Lagmand  og 
Superintendent  udi  egen  Person  og  to  Kanniker  med  Fuldmagt 
af  hvert  Kapitel,  Provsten  og  to  Prester  af  hvert  Skibrede,  af 
hver  Kjøbsted  en  Borgermester  med  to  Raadmænd  og  to  andre 
fornemme  Borgere  med  deres  Stads  Sigil  og  alles  eders  Fuld- 
magt, to  Lagreltesmænd  og  tvende  Embedsmændene  af  hvert 
Prestegjeld,  saa  at  I  visseligen  fori<^  Tid  og  Sted  kunne  være 
der  tilstede,  da  alle  ydermere  at  forfare,  hvis  til  samme  Tid  om 
høibemeldte  vores  elskelige,  kjære  Søns  Hylding  bliver  foregivet, 
og  derudindeu  at  gjøre  og  samtykke,  hvis  alle  vore  Uudersaatter 
til  samme  Tid  for  godt  anseendes,  gjørendes  og  bevilgendes 
vorde,  hvortil  I  alle  som  vore  kjære,  tro  Uudersaatter  eder  god- 
villigen  ville  lade  befinde.  Vi  ville  saadan  eders  tro,  underda- 
nige Hørsomhed  med  al  Gunst  og  Naade  forskylde  og  bekjende 
^S  ^gj^i^  være  eder  alle  og  hver  en  naadig  Herre  og  Konge  og 
eders  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  som  vi  vore  kjære,  tro 
Uudersaatter  pligtige  ere.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Januar 
1610.  T.  III.  366.  Afskr.  VI.  267. 

Disse  efterskrevne  finge  for"«  Brev  : 

Envold  Kruse.  Steen  Bilde. 

Steen  Matssøn  [Laxmand].  Nils  Wind. 

Alexander  Papenheim.  Hartvig  Bilde. 

.   Fredrik  Lange.  Claus  Gagge. 

Styring  Boel.  Jørgen  Kaas. 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Missive,  Hyldings  aabne  Brev 
at  forkynde.  Kjøbenhavn  3  Januar  1610.  T.  III.  367.  Afskr.  VI.  268. 

Hans  Schaweshuusen,  Hans  Walle,  Asmus  Rost  og  Morten 
Elders,  Borgere  i  H:unburg,  fik  Pas  paa  Nordlandene  paa 
et  deres  Skib,  som  kaldes  St.  Morten,  paa  80  Lester  stort, 
som  Johan  Falsbrinck  er  Skipper  paa,  næstkommeudes  Som- 
mer at  maa  besegle;  haver  erlagt  Toldeu  her  paa  Rentekam- 
meret.    Kjøbenhavn  5  Januar  1610.  R.  III.  359.  Afskr.  VI.  690. 
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Styring  Boel  fik  Missive  at  udtage  udi  sit  Len  en  Antal 
Baadsmænd,  at  føre  ned  til  Kjøbenhavn  et  forbrudt  Hol- 
landsk Skib. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  til  forefaldende  Lei- 
lighed  paa  vore  Orlogs-  og  andre  vore  Skibe  at  bruge  behøve 
en  Antal  Baadsmænd,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit 
Len  selv  udi  egen  Person  udtager  udi  denne  Vinter  saaniange  unge, 
ugifte  og  duelige  søfarende  Baadsmænd,  som  kan  gjøres  fornøden 
til  at  hidføre  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  til  os  forbrøden  det 
Hollandske  Skib,  som  der  i  dit  Leu  er  beliggendes,  uanseet  hvad 
Undskyldning,  enten  de  dennem  paa  Borger-Skibe  kunne  have 
forhyret,  eller  og  hvad  de  udi  saa  Muade  kunne  fore  vende,  og 
dennem  siden  tilholder  samme  Skib  for  for"«  vor  Kjøl)sted  Kjø- 
benhavn at  nedføre,  saa  de  endeligen  nu  til  Paaske  førstkom- 
niendes  kunne  være  tilstede,  anseendes,  at  vi  siden  ere  til  Sinds 
samme  Baadsmænd  udi  vor  Tjeneste  til  Skibs  at  lade  bruge,  og 
åt  du  tilforordner  en  god  Skipper  ogStyrmand  paa  samme  Skib, 
naar  det  hidskikkes,  desligeste  og  lader  det  med  første  Leilighed 
indtage  noget  af  hvis  Tømmer,  som  skulde  hidsendes,  saafremt 
det  ikke  allerede  har  sin  fulde  Ladning  inde,  og  at  du  giver 
flittig  Agt  paa,  at  ikke  (som  tilforn  skeet  er)  fremsendes  nogen, 
som  tilsøs  ikke  er  dygtig  og  duelig.  [Kjøbenhavn  11  Januar 
1610].  T.  HL  572.   Afskr.  VL  272. 

Nogle  af  Lensmændene  og  Kjøbstæderne  finge  Breve 

om  Baadsmænd  at  udgjøre. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  til  forefaldende  Leilighed 
paa  vore  Orlogsskibe  og  ellers  udi  andre  Maade  at  lade  bruge 
behøve  en  Antal  Baadsmænd,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu 
udi  Vinter  der  udi  dit  Leu  paa  Landsbyerue  paa  Søsiden  saa- 
velsom  og  paa  des  underliggendes  Øer  selv  udi  egen  Person 
udtuger  15  unge,  ugifte  og  duelige  søfarende  Baadsmænd,  uan- 
seet nogen  Undskyldning,  enten  de  dennem  paa  Borger-Skibe 
kunne  have  forhyret,  eller  hvad  de  udi  saa  Maade  kunne  have 
at  forevende,  og  dennem  siden  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
fremskikker,  saa  de  endeligen  nu  til  Paaske  førstkommendes  kunne 
være  her  tilstede,  og  at  du  giver  flittig  og  grangivelig  Agt  paa, 
ut  ikke  (som  tilforn  skeet  er)  fremsendes  nogen,  som  tilsøs  ikke 
er  dygtig  og  duelig,  men  at  de  alle  til  saadan  Bestilling  og 
Arbeide,  som  det  sig  bør,  kunne  være  bekvemme  og  tjenlige, 
og  at  du  udi  lige  Maade  med  dennem  fremsender  en  rigtig  For- 
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tegnelse  og  Register  paa  hver  deres  Navn,  som  du  fremskikker. 
Ville  vi  og  lade  forordne  dem  Underholdning  og  Løn  lige  ved  andre 
vores  Baadsraænd  her  sammesteds,  midlertid  de  ere  udi  vores 
Tjeneste.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Januar  1610.  T. 
III.  372.  Afskr.  VI.  273. 

Baahuus  Len  15,  Marstrand  10,  Oddevald  6,  Kongelf  5. 

Akershuus  Len  20,  Oslo  16,  Tunsberg  8,  Fredriksstad  6. 

Bratsberg  Gaards  Len  10,  Skien  8. 

Nedenes,  Mandal,    Lister,  herfra  blev  forskrevet  nødtørftigt 
Folk,   et  Skib  at  nederføre,  som  i  Missiven*  formeldes. 

Brunla  Len  8. 

Bergenhuus  Len  20,  Bergen  By  20. 

Stavanger  Len  15,  Stavanger  By  6. 

Postscriptum.  Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  der 
af  eders  By  lade  udtage  N.  Skibstømmermænd,  der  samme- 
steds ere  at  bekomme,  og  at  I  dennem  siden  hid  til  vor  Ejøb- 
sted  Kjøbenhavn  fremskikke,  saa  de  endeligen  til  Midfaste  Søn- 
dag førstkommeudes  udi  det  seneste  kunne  være  her  tilstede, 
og  at  I  med  dem  fremsende  en  Fortegnelse  og  Register  paa  alle 
deres  Navn,  hid  tilskikkes;  vi  ville  siden  lade  forordne  Besol- 
ding  og  Underholdning  lige  med  andre  vore  Skibstømmermænd, 
midlertid  de  ere  udi  vor  Tjeneste.     Datum  ut  in  Uteris. 

Fortegnelse  paa  Lenene  og  Stæderne,  af  hvilke  blev  udtaget 
Skibstømmermænd : 

Baahuus  Len 6.     Stavanger  Len     6.     Kongelf  ....  4. 

Akershuus  Len    ...  6.     Oslo 8.     Tunsberg  ...  4. 

Bratsberg  Gaards  Len  4.     Stavanger   ...  4.     Fredriksstad   .  4. 

Nedenes,  Mandal,  Bergen 6.     Skien 4. 

Lister  Len 8.     Oddevald  ....  4. 

Bergenhuus  Len  ...  8.     Marstrand    ...  4. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  at  skulle  lade  straffe 

dennem,  som  Egetømmer  udi  hans  Len  til  fremmede  og 

udlændske  havde  solgt  og  afhændet. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Peder 
Hanssøn,  udi  dit  Len  Søndervigen  boendes,  underdanigst  for  os 
haver  selvvilligen  bekjendt,  hvorledes  han  saavelsom  andre  flere 
vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere,  der  i  Baahuus  Len  boen- 
des, til  fremmede  og  udlændske  imod  vores  udgangne  Mandat 
og  Forordning   paa   adskillige   Tider    haver   solgt  og  afhændet 

*  Til  Lensmanden,  Styring  Boel,  oyenfor  S.  351. 
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Egetømmer,  des  Leilighed  da  af  indlagte  hans  egen  uDderfikrevne 
Fortegnelse  saavelsom  af  hans  mundtlige  Beretning  ydermere 
haver  at  erfare;  derhos  og  underdanigst  beretter,  at  han  for 
nogen  Tid  siden  udi  din  Paahør  skal  haye  tilsagt  din  forrige  og 
afsatte  Foged  Christen  Ghristenssøn  og  Told^er  Christen 
Jenssøn  i  Viken,  at  saadan  ulovlig  Handtering  dennem  var 
bevidst,  for  hvilke  Ord  de  hannem  for  Lagmanden  i  Viken  skal 
have  ladet  indstevne  og  derfor  gjøre  ham  til  en  Løgner,  uanseet 
han  formener  sig  hans  Angivende  og  Beskyldning  noksom  at 
kunne  bevise.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  forv  Peder 
Hanssøn  for  saadan  hans  Forseelse  med  for°f  Egetømmers  ulov- 
lige  Afhændelse  stille  dig  paa  vore  Vegne  ved  en  lidelig  og  billig 
Afsoning  og  Pendings  Udgift  tilfreds  og  siden  er  hannem  befor- 
derlig,  saavidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan,  at  han  ikke  paa  sin 
Ære  eller  i  andre  Maade  lider  nogen  Skade  for  hvis  Ord  han 
forv  Foged  og  Tolder  har  tilsagt,  anseendes,  at  de  sig  udi  deres 
Bestilling  saa  flittigen,  troli^en  og  oprigteligen,  som  det  sig  havde 
burdet,  ikke  have  forholdet,  hvilket  og  i  Synderlighed  af  et 
Brev,  for»«  afsatte  Tolder  denne  Brevviser  har  tilskrevet,  kan 
erfares ;  og  at  du  siden  for"/  Christen  Christenssøn  og  Christen 
Jenssøn  for  deres  Forseelse  og  Uflittighed  udi  deres  betroede 
Bestilling  samt  og  hvis  andre  imod  for"«  vores  Forordning  og 
Mandat  handlet  have,  alvorligen  med  Retten  lader  forfølge,  til- 
tale og  straffe,  som'  det  sig  bør,  saa  de  kan  blive  andre  til  en 
Afsky  noget  ulovligt  og  imod  vores  Mandat  og  udgangne  Befa- 
ling at  foretage,  og  at  du  med  ingen  herudinden  seer  igjennem 
Fingre,  saafremt  du  ikke  selv  i  sin  Tid  derfor  vil  stande  os  til 
Rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Januar  1610.  T.  IlL 
368.  Afskr.  VL  268. 

Michel  Vibe  og  Thomas  Lorck  finge  Pas  paa  et  deres 
Skib  paa  Nordland,  som  kaldes  Den  blaae  Due,  som  er  un- 
gefær  paa  40  Lester  og  Jens  Hvid  Skipper  paa.  Kjøbenhavn 
4  Februar  1610.  R.  IIL  359.  Afskr.  VL  690. 

Jørgen   Kaas,   Befalingsmand    over   Stavanger  Len,   fik 

Brev,  nogle  oprørske  Personer  udi  Hetlands  Skib- 

rede  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  udaf  din  skriftlige  Be- 
retning  saavelsom  af  en  Dom,  udi  vores  Eantselli  indlagt,  Lag- 
manden udi  Stavanger  Len  den  31  Oktober  Aar  1609  [har]  dømt, 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  nogle  oprørske  Perso- 
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ner,  ved  Navn  Ingemund  Tøsved  [Thysvær],  Christopher 
Føre,  Peder  Are,  Anders  Gjerde  og  Arne  Falkeid,  sora 
din  Foged,  ved  Navn  Rasmus  Lauritssøn,  og  Skriveren  udi 
Ryfylke  Len  paa  Gisn^ervik  Ledingsthing  der  udi  dit  Len  skal 
have  forulempet  og  derforuden  den  menige  Almue  oprørt,  som 
dennem  med  væbneder  Haand  til  Stranden  skal  have  forfulgt, 
saa  de  med  Livet  neppelig  skal  være  undkommet;  da,  efterdi 
vi  ingenlunde  ere  til  Sinds  saadan  deres  modvillige  og  utilbørlige 
Bedrift  ustraffet  at  lade  passere,  have  vi  dennem  samtligen  med 
vores  egen  Stevning  til  almindelig  Herredag,  som  er  berammet 
at  skulle  holdes  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  den  18  Juni  førstkommen- 
des,  indstevnet,  hvilken  vores  Stevning  vi  dig  herhos  tilskikke. 
Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Stevning  lovligen  for  dem 
la^er  læse  og  forkynde,  tagendes  af  dem  streng  og  nøiagtig  Bor- 
gen, at  de  endeligen  til  fori«  Tid  og  Sted,  enhver  udi  egen  Per- 
son, møde  tilstede,  der  at  lide  og  undgjælde,  hvis  Lov  og  Ret 
er.  Desligeste  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  henholder  forv  din 
Foged  og  for"."  din  Skriver  udi  Ryfylke  Len,  som  samme  Sag 
er  anrørendes,  at  de  og  udi  for»/»  vor  Kjøbsted  Oslo  samme  Tid 
møde  tilstede  tagendes  med  dennem  hvis  Domme,  Breve,  Vid- 
nesbyrd  og  Beskyldninger  de  imod  for»*  oprørske  Kumpaner  kan 
have,  og  da  samtligen  at  lide  og  undgjælde,  hvis  Lov  og  Ret  er. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  13  Februar  1610.  T.  IIL  369. 
Afskr.  VI.  269. 

En  vold  Kruse  fik  Missive,  Hartvig  Huitfeldt  at  hen- 
holde, atVillum  Henrikssøns  Arvinger  deres  Betaling 
af  ham  kunne  bekomme. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  afgangne  Villum  Hen- 
rikssøns Arvinger  samtligen  os  underdanigst  have  ladet  andrage 
og  tilkjendegive,  hvorledes  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt  til 
Throndstad,  vor  Mand  og  Tjener,  skal  være  bleven  for?  af- 
gangne Villum  Henrikssøn  halvottende  Hundrede  Daler  skyldig 
efter  hans  strenge  udgivne  Haandskrift  til  visse  Tid  og  Termin, 
han  dog  ikke  haver  holdet,  ei  heller  hidindtil  for»»  Gjæld  for».* 
Arvinger  haver  villet  tilfredsstille,  uanseet  de  tidt  og  ofte  hos 
hannem  derom  have  ladet  gjøre  Anfordring,  med  underdanigst 
Begjering,  de  ved  vores  naadigste  Forskrift  uden  vidtløftig 
Trætte  og  Proces  til  samme  deres  Betaling  maatte  forhjælpes, 
hvilket  vi  dennem  naadigst  ikke  have  villet  benegte,  bedendes 
eder  og  ville,  at  I  for»*  Hartvig  Huitfeldt   alvorligen   henholder, 
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at  han  herudi  staar  sig  selv  til  Rette  med  det  første  samme  hans 
Gjæld  at  betale  og  for»«  Arvinger  at  tilfredsstille  baade  for  for"« 
Hovedstol  saavelsom  for  al  efterstaaendes  Rente-  Kost,  Tæring 
og  anden  Skadegjæld.  Saafremt  det  ikke  skeer,  vi  da  ikke 
skalle  foraarsages  dennem  ved  anden  Middel  til  deres  Betaling 
hos  ham  at  forhjælpe.  Kjøbenhavn  13  Februar  1610.  T.  III. 
369.  Afskr.  VI.  270. 

Herefter  [o:  efter  Søpasset  af  5  Januar  s.  A.,  ovfr.  S.  350,]  blev 
gjort  tvende  Nordlandspas  paa  tvende  Borgere  af  Amsterdam. 

[Personerne  og  Skibene  ere  ei  udførte.  Til  Embedsmanden 
paa  Vardøhuus  skal  paa  Henreisen  betales  1  Portugaløse  af  Ski- 
bet  og  en  halv  Daler  af  hver  Lest,  Skibet  er  drægtigt].  For- 
bydendes  vore  Skibscapitainer  og  Ddliggere  samt  og  vore  Fog- 
der etc.    Kjøbenhavn  14  Februar  1610.  R.  III.  359.  Afskr.  VI.  690. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  en  Pallads  udi  Oslo  til 
Prindsens  Hylding  at  opbygge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  si- 
den forleden  til  menige  Norges  Riges  Stænder  have  ladet  vores 
Breve  udgaa  om  vores  elskelige,  kjære  Søn,  høibaarne  Fyrste, 
Hertug  Christians  Hylding,  som  skal  holdes  der  udi  vor  Kjøb- 
sted  Oslo  den  15  Juni  nu  førstkommendes,  da,  efterdi  det  vil 
fornøden  gjøres,  at  en  Pallads  anrettes  og  opbygges,  hvorpaa 
gamme  Hylding  kan  blive  holden,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
midt  paa  Torvet  udi  for".«  vor  Kjøbsted  Oslo  (efter  den  Afrids 
og  Fortegnelses  Indhold,  vi  eder  herhos  indlukt  tilskikke,  hvoraf 
I  Høiden,  Længden  og  Bredden  kunne  forfare,)  med  det  aller- 
første  paa  vores  egen  Bekostning  af  Tømmer  alene  uden  al  an- 
den Staffering  lader  opsætte  og  opbygge  en  Pallads,  som  til 
for"«  vores  elskelige,  kjære  Søns  Hylding  kan  være  tjenlig,  og 
at  I  derpaa  anvender  største  Flid,  saa  fori«  Pallads  (alene  saa- 
vidt  Tømmer  sig  belanger)  det  allerførste,  muligt  er,  kan  blive 
ferdiggjort.  Hvis  I  derpaa  anvender  og  bekoster,  haver  I  eder 
til  Regnskab  at  lade  føre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
15  Februar  1610.  T.  IH.  370.  Afskr.  VI.  270. 

Jost  Ledeboe  og  Margreta  [p:  Birgitte]  Oorgis  fik 
Pas  paa  Nordlandene  [paa  denne  ene  Gang  i  dette  Aar  med 
deres  Skib,  hvorpaa  Søfren  Nilssøn  af  Kjøbenhavn  er  Skip- 
per, mod  at  betale  sedvanlig  Told  paa  Vardøhuus.  Begge  vare 
Borgere  i  Malmø].     Kjøbenhavn  20  Februar  1610.   R.  III.  259. 

Afskr.  VI.  690. 
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Desligesie  disse  efterskrevne:  Evert  DichmaDn,  Corne- 
lias  Ånderssøn,  Paaske  Krone,  Gert  Slitter,  Borgere  i 
Malinø,  Pas  paa  et  deres  Skib,  Den  røde  Løve,  som  fori* 
Cornelius  Ånderssøn  er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  20  Februar 
1610.  R.  III.  360.  Afskr.  VI.  690. 

Michel  Jenssøn,  Borgermester  udi  Bergen,  fik  Brev  paa 
en  Jord,  udi  Bergenhaus  Len  liggendes,  kaldes  Øvre  Eide 
[i  Arne  Skibrede  for  sin  Livstid  mod  aarlig  Afgift  til  Lensman- 
den].     Kjøbenhavn  22  Februar  1610.    Ibidem. 

Bertel  N.,  Indvaaner  til  Hamburg,  fik  Pas  paa  et  hans 
Skib  paa  38  Lester,  MarkusFeresser  Skipper  paa,  kaldet  Ma- 
rit,  [for  denne  ene  Oang.  Tolden  er  erlagt  paa  Rentekamme- 
ret].   Kjøbenhavn  24  Februar  1610.  R.  III.  360.  Afskr.  VI.  691. 

En  vold  Kruse  fik  [Brev],  en  An  tal  Tylvter  Deler  at 
lade  forskaffe  til  Ladestedet  udi  Oslo  Fjord. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  til  nogen  foretagen 
Bygnings  Behov  paa  vort  Slot  Vordingborg  en  Antal  Tylvter 
Deler  vil  fornøden  gjøres,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
første  Leilighed  til  des  Fornødenhed  udi  Oslo  Fjord  til  Ladeste- 
det  lader  udi  Forraad  nedføre  100  Tylvter  gode  Deler,  saa  at 
de  paa  Foraaret,  naar  os  elskelige  Henrik  Lykke,  vor  Mand, 
Raad  og  Embedsmand  paa  forv  vort  Slot  Vordingborg,  derefter 
skikkendes  vorder  dennem  at  lade  affordre,  de  da  kunne  ligge 
tilstede,  saa  at  han  ikke  skulle  fragte  Skibe  derefter  til  forgjæ- 
ves. Kjøbenhavn  24  Februar  1610.  T.  III.  370.  Afskr.  VI.  271. 
Envold  Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev, 
Paul  Smelter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  med  nær- 
værendes  Brevviser,  ved  Navn  Paul  Smelter,  wohnhaftig  udi 
vor  Kjøbsted  Helsingør,  have  handlet  og  kontraheret,  saa  han  paa 
hans  egen  Bekostning  en  Jernhytte  udi Brensherred  [o:  Berums 
Hered]  der  udi  Akershuus  Len  med  al  des  Behør  skal  lade 
bygge  og  opsætte,  dog  at  hannem  til  for".*  Hyttes  Bygnings  Be- 
hov skal  leveres  udi  Penge  200  Daler  samt  og  nødtørftig  Tøm- 
mer og  Deler,  som  dertil  kunde  fornøden  gjøres;  desligeste  skal 
hannem  overantvordes  efter  Vurdering  hvis  Redskab  til  den  for- 
rige Jernhytte  været  har,  og  skal  fori«  Redskab  kortes  og  af- 
regnes  udi  for".«  200  Daler,  som  ham  til  Bygningen  naadigst  undt 
og  bevilget  er.  Og  naar  for»*  Paul  Smelter  ved  Døden  afgaar, 
eller  og  han  samme  Jernhytte  tilforn  kvit  bliver,   da  skal  for».* 
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Bygning,  Redskab  og  anden  des  Tilbehør  komme  09  alene  til 
Bedste  og  ikke  han  eller  hans  Arvinger  derfor  at  have  nogen 
Vederlag  udi  nogen  Maade.  Udi  lige  Maade  have  vi  og  naa- 
digst  bevilget  bannem  (den  forrige  Summa  undtaget)  200  Daler 
at  maa  bekomme,  hvilke  fori.^  200  Daler  han  igjen  med  Jern, 
som  ban  der  sammesteds  forarbeidendes  vorder,  skal  aflægge 
og  betale,  ethvert  Skippund  for  8  Daler.  Og  hvis  Jern  han  vi- 
dere kan  afstedkomme,  skal  han  til  os  alene  og  til  ingen  anden 
for  8  Daler  hvert  Skippund  levere.  Thi  bede  vi  eder  og  ville, 
at,  naar  for».»  Smelter  eder  hermed  besøgendes  vorder,  I  da 
hannem  hvis  Penge,  Deler,  Redskab  og  anden  des  Tilbehør, 
eftersom  forv*  staar,  lader  følge,  hvilket  I  siden  haver  at  lade 
føre  eder  til  Regnskab,  havende  flittig  Indseende,  at  alle  for".« 
Punkter  af  ham  igjen  blive  holdet  og  efterkommet,  som  fon'* 
staar.  Gam  claus.  consv.  Ejøbenhavn  27  Februar  1610.  T.  III. 
371.  Afskr.  VI.  271. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fikMissive,  nogen  Bygning 
der  paa  Slottet  paa  Foraaret  at  foretage,  saa  og  Slot- 
tens Kirke  og  en  Søbod  at  lade  nedtage  og  en  anden 
Kirke  igjen  at  opbygge  [m.  m.]. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  lader  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes .  Stykvernet  der  paa  Blottet 
skulle  være  meget  brøstfældigt,  saa  det  endelig  vil  fornøden  gjø- 
res med  første  Leilighed  derpaa  at  lade  fly,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  strax  paa  Foraaret  paa  for°<'  Stykvernet  udaf  de 
Kampesteen,  som  findes  ved  Dragsmark  Kloster,  lader  gjøre 
og  tilhugge  ny  Vinduer  og  alt  siden  lader  Stykvernet  udi  sig 
selv  tække  ovenpaa  med  Deler  og  Næver,  eftersom  den  Ma- 
neer  andensteds  paa  Slottet  sammesteds  skeet  er.  Vi  tilskikke 
dig  en  Steenhugger,  som  samme  Steen,  der  ligger  ved  forv  Drags- 
mark Kloster,  saa  mange  deraf  tjenlige  ere,  skal  tilhugge  og 
ellers  derforuden  hugge  saa  mange  flere,  dertil  kan  fornøden 
gjøres.  Vi  ville  udi  lige  Maade  med  første  Leilighed  tilskikke 
dig  en  Muurmester,  som  samme  Arbeide  skal  foretage.  Anlan- 
gendes  Slottens  Kirke,  som  staar  slet  paa  Fald,  og  den  Søbod 
der  ved  Slottet  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  begge  lader  ned- 
tage, paa  det  derudaf  ikke  ydermere  Skade  skal  foraarsages, 
om  de  kunde  hende  af  sig  selv  at  nedfalde,  og  at  du  siden  la- 
der en  anden  Kirke  opbygge  paa  den  samme*  Størrelse,  denne 
er,  brugendes  dertil  hvis  Tømmer,  Muursteen  og  Tagsteen,  som 
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findes  baade  udi  fori'  gamle  Kirke  og  Søbod,  dog  at  det  skeer 
med  mindste  Bekostning  muligt.  Eftersom  du  og  underdauigst 
begjerer  at  mue  forsteudiges^  hvorledes  du  dig  med  Hyldingen 
skal  forholde,  da,  efterdi  du  dig  lader  munstre  udi  vor  Kjøb- 
sted  Lund,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dig  der  sammesteds 
personligen  lader  finde,  ihvor  Hyldingen  skal  skee,  dog  at  du 
siden  strax  begiver  dig  op  til  Lenet  igjen,  havendes  udi  Agt, 
at  der  sammesteds  formedelst  din  Fraværelse  intet  bliver  for- 
sømmet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Februar  1610. 
T.  IIL  371.  Afskr.  VL  271. 

Johan  Villumssøn,  Raadmand  udi  Helsingør,  fik  Pas 
paa  Nordlandene.  Kjøbenhavn  3  Marts  1610.  R.  UL  360.  Åfskr. 
VL  691. 

Desligeste  fikMatthis  Claussøn,  Borger  til  Flensborg,  Pas 
paa  sig  selv  for  een  Gang.     Kjøbenhavn  3  Marts  1610.  Ibidem. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,   en   ved  Navn  Jakob  Jørgens- 

søn  at  henholde  at  betale  nogle  Kgl.  Maj.s  Gottlinger,  som 

han  havde  solgt  udi  Skotland. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværende  Brevvisere,  Claus  Lau- 
ritsson  og  Olaf  Pederssøn  ved  Navn,  Borgere  og  Indvaa- 
uere  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  os  underdanigst  have 
ladet  audrage  og  tilkjendegive  anlangendes  en  Skipper,  Jakob 
Søfrenssøn  (sic)  Storing  ved  Navn,  som  hans  Udreders  Skibs- 
parter  med  fire  vores  Gottlinger,  dennem  aldeles  uafvidendes, 
udi  Skotland  skal  have  solgt  og  der  med  altsammen  bortrømt 
og  undveget,  hvilken  sig  dog  der  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger 
skal  have  nedsat,  det  haver  du  altsammen  af  deres  herhos  [føl- 
gende] Supplikation  ydermere  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  samt  med  Borgermestere  og  Raad  der  udi  vor  Kjøb- 
sted Stavanger  gjører  den  Anordning,  at  os  saavelsora  for".*tvende 
Supplikanter  for  deres  erlideude  Skade  udaf  for"/  Skippers  Gods 
og  Bo  maa  skee  Skjel  og  Fyldest  og  blive  tilfredsstillede.  Og 
dersom  fori»  Skipper  ikke  er  saa  formuendes,  at  de  af  hans 
Gods  kunne  komme  til  deres  Betaling  eller  og  han  kan  gjøre 
dem  nøiagtig  Forsikring,  åu.  da  tilhjælper,  at  fori«  Person,  saa- 
fremt  hau  ikke  kan  stille  Borgen,  fængsligen  indtQ  Rettens  Ud- 
gang  maa  blive  anholdet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3 
Marts  1610.  T.  III.  374.  Afskr.  VI.  274. 

Morten  Haussøn,  paa  Skjelver  [i  Fet  Sogn,  Nedre  Ro- 
merike]   boendes,    fik    Brev    samme  Gaard,  han  udi  bor,    paa 


1610.  359 

Livstid  at  mue  beholde  [paa  sedvanlige  Vilkaar].      Kjøbenhavn 
5  Marts  1610.  R.  III.  361.  Afskr.  VI.  691. 

Helmer  Rode,  Herman  v.  Ham,  Evert  Brun,  Sven 
Bendtssøn,  Borgere  udi  Kjøbenhavn,  fik  Pas  paa  Nordland  paa 
et  deres  Skib,  ungefær  paa  32  Lester,  som  Bernt  Gudessøn 
er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  6  Marts  1610.  R.  III.  360.  Afskr. 
VL  691. 

Herman  Hoé  af  Flensborg  fik  Pas  paa  Nordland  paa  et 
hans  Skib,  som  Nils  Anderssøn  er  Skipper  paa.  Kjøben- 
havn 14  Marts  1610.  R.  IIL  361.  Afskr.  VI.  692. 

Nils  Jakobssøn  af  Flensborg  med  hans  Medredere  fik  Pas 
paa  Nordlandene  paa  [et]  Skib,  han  selv  er  Skipper  paa,  denne  ene 
Gang.     Kjøbenhavn  15  Marts  1610.  R.  III.  361.  Afskr.  VI.  691. 

Desligeate  fik  Karsten  Anderssøn  Pas  paa  Nordland 
som  forrige.     Kjøbenhavn  15  Marts  1610.    Ibidem. 

Hans  Nansen  af  Flensborg  fik  Pas  paa  Nordland  paa 
denne  ene  Gang.  Kjøbenhavn  21  Marts  1610.  R.  III.  361.  Afskr. 
VI.  692. 

Fru  Anna  Brock,  Erik  Mogenssøn  [Mormands],  fik 

Kvittants  paa  for".«  hendes  afgangne  Huusbondes  Vegne 

[for]  Onsø  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Fru  Anna  Brock  til  Brams- 
lykke,  afgangne  Erik  Mogenssøns  Efterleverske,  haver  nu  en- 
deligen ladet  os  gjøre  Rede  og  Regnskab  for  en  Landskat,  som 
restede  og  stod  tilbage  uforklaret  af  Onsøens  Len  udi  Norge, 
som  forv  hendes  afgangne  Huusbonde  af  os  naadigst  var  med- 
forlenet,  og  var  paabuden  at  udgives  til  St.  Martini  Dag  Anno 
1603;  sammeledes  for  en  Bygningsskat,  som  til  Paaskedag  Anno 
1604  udgaves  til  Bygningen  paa  vort  Slot  Akershuus ;  desligeste 
og  gjort  Besked  for  hvis  Rorstold  og  Lasttold,  som  er  oppebaa- 
ren  i  for»«  Onsøens  Len,  midlertid  hendes  Huusbonde  dermed 
forlenet  var,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1596,  til 
hvilken  Dag  og  Tid  han  dermed  først  af  os  blev  forlenet,  og 
til  Philippi  Jacobi  Dag  1604,  forv  Fru  Anna  Brock  efter  hans 
Død  og  Afgang  for»«  Len  igjen  er  kvit  bleven.  Og  hvis  ellers 
den  visse  og  uvisse  Indkomst  af  forv  Len  belanger,  den  haver 
Hendes  Huusbonde  nydt  og  beholdt  kvit  og  fri  sig  selv  til  Bedste 
efter  vores  derpaa  udgivne  Forleningsbrevs  Lydelse,  hvilket  hun, 
samt  hvis  Kvittantser  hun  af  vort  Rentekammer  bekommet, 
haver  nu  igjen  paa  vore   Vegne  'der  indleveret  til   os  elskelige 
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Sigvard  Beck  til  Førelev  og  Jens  Juel  til  Ejelgaard,  vore 
Mænd,  Tjenere  og  Rentemestere,  og  er  hun  08  derpaa  aldeles 
intet  skyldig  bleven.  Tbi  lade  vi  etc.  Gum  daua.  consv.  Ejø- 
benhavn  21  Marta  1610.  R.  III.  361.  Afskr.  VI.  692, 

Envold  Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev  at 
forhjælpe  en  Rostoker  [til]  sin  Betaling. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,  at  nærværendes  Brewiser,  Joa- 
kim L  orma  a,  Borger  og  Indvaaner  udi  Rostok,  underdanigst 
til  08  haver  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  Jakob  Par- 
kow.  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  skal  være 
hans  afgangne  Fader  Balthasar  Otten  en  Summa  Pendinge 
skyldig  bleven,  hvilken  for".»  Summa  han  ved  Retten  af  hannem 
agter  at  lade  udfordre,  som  I  vidtløftigen  af  hans  herhos  ind- 
lagte  Supplikation  og  Regnskab  ydermere  haver  at  forfare.    Og 
efterat  han  som  en   fremmed  og  Udlænder  befrygter  sig  uden 
vidUøftig  Proces  og  Rettergang  ikke  at  skulde  kunne  komme 
til  hans  Betaling,  har  han  underdanigst  været  begjerendes  denne 
vores  naadigste  Befordring   til  Rette   at  mue  blive  forhjulpen. 
Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  I  hermed  besøges,  I  d^  lader 
gjøre  den  Forordning;,  at  han  uden  vidtløftig  Forhaling  og  Op- 
hold  ved  billig  Middel  bliver  forhjulpen  til  sin  Betaling,  anseen- 
des  det  udi  sig  christeligt  og  ret  at  være,   [saa]  vi  for  videre 
hans  Overløb  mue  blive  forskaanet.     Cum  daus.  consv.     Ejø- 
benhavn  21  Marts  1610.    T.  III.  374.  Afskr.  VI.  274. 

Steen  Matssøn  pLaxmand]  fik  Brev,  en  ved  Navn  Pe- 
der Hanssønog  nogle  Bønder  der  udi  Sønderviken  anrø- 
rendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  udaf  din  underdanig- 
ste Angivende  og  Beretning  saavelsom  af  hosføiede  udi  vort 
Eantselli  indskikkede  Lagmandsdom,  vi  dig  nu  igjen  tilsende, 
naadigst  forfare,  hvorledes  du  nogen  Tid  siden  efter  en  vores 
naadigst  til  dig  udgangen  Missive  og  Befaling  den  forrige  og 
afsatte  Foged  Christen  Christenssøn  og  Christen  Jens- 
søn,  Tolder  i  Sønderviken,  samt  og  nogle  flere  Bønder  her  sam- 
mesteds, anlangendes  hvis  Beskyldning  og  Elagter  en  ved  Navn 
Peder  Hanssøn,  boendes  der  i  Sønderviken,  underdanigst 
over  dennem  for  nogen  Tid  siden  forleden  her  udi  forv  vbrt 
Eantselli  har  indlagt  og  angivet,  for  Lagn^anden  der  udi  for".* 
Viken  har  ladet  indstevne,  og  at  for««  Peder  Hanssøn  ikke  er 
selv,  ei  heller  nogen  paa  hans  Vegne  mødt  for  Retten,  den  Tid 
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DommeD  i  fori«  Sag  skulde  gaa,  tilstede,  .hvorudover  udi  Ho- 
vedsagen ikke  er  gangen  nogen  endelig  Dom,  medens  for°/ 
Peder  Hanssøn  er  bleven  tildømt  at  give  sin  Stevnefald  eiter 
Loven  og  sine  Vederparter  Kost  og  Tæring  efter  sex  Mænds 
Kjendelse,  eftersom  samme  Dom  ydermere  og  vidtløftigere  udi 
Besluttelsen  indeholder  og  omformelder.  Og  efterat*  du  nu  un- 
derdanigst er  begjerendes,  naadigst  at  mue  blive  forstendiget, 
hvorledes  vi  med  samme  Sag  fremdeles  ville  have  forholdet,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  forderligste  Leilighed  tilholder 
for%«  Peder  Hanssøn  saavelsom  og  de  Personer,  af  hannem  ere 
beskyldte,  med  Retten  ved  ordentlig  Proces  og  Dom  at  udføre 
hvis  Tiltale  de  til  hverandre  kunne  have  og  endelig  tåge  Dom, 
om  de  for  saadan  Peder  Hanssøns  Beskyldninger  bør  fri  at  være 
eller  ikke.  Deretter  du  siden  enten  af  Parterne  paa  vore  Vegne 
til  Doms  skal  lade  tiltale,  forfølge  og  straffe.  Gum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  22'Marts  1610.  T.  HI.  375.  Afskr.  VI.  275. 
Envold  Kruse  fik  Brev,  Peder  Matssøn  [Laxmand] 

anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  I  tilforn  have  be- 
kommet vores  naadigste  Skrivelse  og  Befaling  anlangendes  no- 
gen Forfølgning  og  Tiltale,  .som  I  over  os  elskelige  Peder  Mats- 
søn, vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Verne  Klosters 
Len,  og  hans  Foged  skulde  lade  begynde  for  hvis  Egetømmer 
der  udi  Lenet  imod  Forbud  er  bleven  udført;  da,  efterdi  vi  for- 
medelst nogle  vore  gode  Mænds  Intercession  og  anden  Under- 
handling, for».®  Peder  Matssøn  og  os  i  en  Sag  imellem  gjort  og 
gangen  er,  samme  Tiltale  naadigst  have  afstaaet  og  eftergivet, 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  samme  Forfølgning,  som  I  til  han- 
nem eller  for°«  hans  Foged  udi  forn*  Sag  efter  vores  naadigste 
Befaling  kunne  have  begyndt,  lader  falde,  anseendes  han  os 
derfor  underdanigst  haver  tilfredsstillet.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  24  Marts  1610.  T.  IH.  1375.  Afskr.  VI.  275. 
Envold  Kruse  fik  Brev,  Viet  von  Hervørden  og  Mar- 
grete Kl  ut  ten  til  deres  Betaling  at  forhjælpe. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Viet  von 
Hervørden,  Borger  og  Indvaaner  til  Rostok,  saavelsom  Margrete 
Klutten,  Borgerske  der  ^sammesteds,  underdanigst  til  os  have 
suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  nogle  Borgere  og  Ind- 
vaanere  der  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg  skal  være  dennem  en 
Sum  Pendinge  skyldig  bleven  efter  Haandskrifter  og  Regnskabs 
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Lydelse,  som  først  skal  være  Laurits  NilssøD,  som  skal  være 
forr  Viet  von  Hervørden  skyldig,  sammeledes  Christen  Jør- 
genssøn,  Peder  Nilssøn,  Laurits  Holck  ogNilsSvens- 
søn,  hvilke  skal  være  for"  Margrete  Klutten  skyldige.  Og 
endog  de  ofte  om  deres  Betaling  skal  have  gjort  Anfordring,  skal 
de  dog  intet  have  kunnet  erlange;  og  efterat  de  som  fremmede 
og  Udlændere  befrygte  dennem  uden  vidtløftig  Proces  og  Ret- 
tergang ikke  at  skulle  kunne   komme   til   deres   Betaling,    have 

m 

de  underdanigst  været  begjerendes  denne  vores  naadigste  Be- 
fordring til  Rette  at  mue  blive  forhjulpne.  Thi  bede  vi  «der 
og  ville,  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk].  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  27  Marts  1610.  T.  IIL  375.  Afskr.  VL  275. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev,  fire  Borgere  udi 

Rostok  til  Rette  at  forhjælpe. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre  Hr. 
Carl,  Hertug  til  Meklenburg  etc,  vores  kjære  Fætter,  ved  Hans 
Kjærligheds  Intercessions-Skrivelse  underdanigst  til  os  haver 
ladet  belange,  anlangendes  nogen  Gjæld,  nogen  Hans  Kjærlig- 
heds Undersaatter,  udi  Rostok  vonliaftige,  ved  Navn  Viet  von 
Hervørden,  Joachim  Scheinen,  Balthasar  Grassem  og 
Hans  Hander,  efter  deres  Svoger,  afgangne  Hunvig  Bol- 
che,  som  nogen  Tid  siden  forleden  der  udi  vor  Kjøbsted  Skien 
ved  Døden  skal  være  afgangen,  skulle  have  at  fordre,  det  alt- 
sammen haver  du  af  Hans  Kjærligheds  samt  og  for*»»  fire  Bor- 
geres tvende  Skrivelser,  som  vi  dig  herhos  indlukte  tilskikke, 
udførligt  at  forfare.  Og  efterdi  vi  ere  skyldige  den  udlændige 
saavelsom  den  indlændige,  saavidt  Lov  og  Ret  medfører,  til 
Rette  at  forhjælpe,  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du  hermed  be- 
søges,  du  da  for»»  fire  Borgeres  Sag  saa  lader  dig  være  angele- 
gen og  befalet,  at  de  imod  deres  Vederparter,  saavidt  christe- 
ligt,  billigt  og  ret  er,  udi  alting  kunne  blive  til  Rette  forhjulpne, 
saa  enhver  dennem  kan  nyde  den  Deel,  han  lovligen  kan  være 
tilberettiget.  Kjøbenhavn  27  Marts  1610.  T.  IH.  376.  Afskr. 
VL  276. 

Michel  Vibe  og  Thomas  Lorck  finge  Pas  paa  Nord- 
land paa  et  Skib,  Roland  Bagge  er  Skipper  paa,  ungefær 
paa  40  Lester,  kaldes  St.  Hans.  Kjøbenhavn  27  Marts  1610. 
R.  HL  362.  Afskr.  VL  692. 

Christopher  Anderssøn,  Rasmus  Nilssøn,  Raadmænd, 
og  Herman  v.  Ham  med  Konsorter  fik  Pas   paa  Grydevik 
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paa  Island  paa  et  deres  Skib  paa  63  Lester,  som  Peder 
Hanssøn  er  Skipper  paa,  fra' Island  til  Hamburg  og  siden 
hvorhen  de  lyste.  Kjøbenhavn  29  Marts  1610.  R.  III.  362. 
Afskr.  VI.  692. 

Rasmus  Nilssøn,  Raadmand,  og  Anders  Olafssøn, 
Borger  her  sammesteds,  med  deres  Konsorter  fik  Pas  paa  Nord- 
land paa  deres  Skib  ^lille  Petit^,  som  Peder  Søfrenssøn  er 
Skipper  paa.     Kjøbenhavn  29  Marts  1610.     Ibidem. 

En  vold  Kruse  til  Vingegaard  fik  Kvittants  paa  Island 
[fra  Philippi  Jacobi  Dag  1602  til  Aarsdagen  1606].    Kjøbenhavn 

29  Marts  1610.  R.  III.  362.  Afskr.  VI.  693. 

Jens  Munk  fik  Pas  Norden  omkring  Vardøhuus; 
Skibet  kaldes  Angel  i  br  and. 

C.  IV.  G.  a.  t.,  at  vi  nu  have  afferdiget  nærværendes  Brev- 
viser,  Jens  Munk,  med  nærværendes  Skib,  kaldes  Angelibrand, 
at  skulle  begive  sig  herfra  og  Norden  omkring  vort  Slot  Vardø- 
haus  og  siden  efter  Leiligheden  hid  tilbage  igjen.  Thi  bede 
vi  venligen  vore  kjære  Venner,  Naboer  og  Forvandte,  saa  og 
streugeligen  byde  vore  egne  Undersaatter,  som  for".»  Jens  Munk 
med  Skib,  Folk  og  Gods  paa  samme  Reise  hende  for  at  komme, 
at  I  fordre  og  fremme  dennem  til  det  Bedste,  og  dersom  de  af 
Storm  og  Uveir  indtrænges  udi  nogen  eders  Havner,  at  I  da 
ville  undsætte  dem  med  Ankertoug,  Folk,  Fetalie  og  hvis  an- 
den Deel  de  have  behov  og  de  eder  derom  paa  vore  Vegne  til- 
sigendes  vorde.  Det  ville  vi  med  for»«  vore  kjære  Venner,  Na- 
boer og  Anforvandte  udi  lige  og  større  Maade  forskylde  og  be- 
kjende  og  af  vore  egne  Undersaatter  det  saa  alvorligen  holdet 
have.     Kjøbenhavn  30  Marts  1610.  Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Knut  Matssøn  Pas  paa  samme  Far- 
vand  [med]  Skibet  Rytteren,  som  kaldes  Pinas.     Kjøbenhavn 

30  Marts  1610.  R.  III.  363.  Afskr.  VI.  693. 
Instruktion,  medgiven  de  Skippere,  Styrmænd  og  Folk, 

som  bleve  afferdiget  Norden  om  Vardøhuus. 
C.  IV.  Instruktion  og  Underviisning,  som  vi,  Christian  den 
Qerde  etc,  have  medgivet  Knut  Matssøn,  Skipper  Anders 
Olafssøn  og  Johan  Stenge,  Styrmænd,  og  Nils  Munk, 
vores  Rysse-Tolk,  som  nu  ere  tilforordnede  ved  vor  Pinas,  som 
kaldes  Rytteren,  at  skulle  begive  dennem  udi  Vestersøen  Nor- 
den omkring  vort  Slot  Vardøhuus  og  siden  fremdeles  til  Novam 
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Se  mb  lam,  efter  hvilken  de  dennem   underdanigst  skulle  vide 
at  rette  og  forholde. 

Først  skulle  for°«  Knut  Matssøn,  Skipper,  Anders  Olafssøn, 
Johan  Stenge  og  Nils  Munk  med  deres  medhavende  Folk,  som 
paa  forv  vores  Pinas  ere  forordne^cle,  nu  sirax  udi  April  Haaned, 
saasnart  Vinden  sig  føier,  begive  dennem  paa  Reisen  herfra  og 
op  ad  Nordlandene  og  indløbe  udi  Kil  din  eller  en  anden  Havn 
der  næst  hos  liggendes,  hvor  de  bedst  kan  opsalte  hvis  Salt  de 
medhave,  saavelsom  hvis  andre  Varer  dem  ere  medgivne  [at] 
forhandle.  Dernæst  skulle  de  være  ferdige  at  segle  af  samme 
Havn  med  for°«  Skib  ungefær  den  10  eller  12  Juni  østover  at 
søge  Novam  Semblam  paa  69  eller  70  Grad  og  siden  forfølge 
Landet  op  paa  74,  75  og  paa  76  Grad,  saalangt  de  meest  kan 
komme  for  lis,  og  der  langs  Landene  søge  efter  Tran  og  andet 
hvis  der  kan  falde,  indtil  den  1  September,  om  de  ikke«  tilforn 
kunne  bekomme  deres  fulde Ladning;  og  skal  deres  medhavende 
Skibsfolk  være  forpligt  at  arbeide  og  ro  med  SlofiFven  [Sluppen] 
uden  Modvillighed,  som  den  Lands  Seglads  og  Reise  udkrærer. 
Desligeste  skulle  de  paa  samme  foretagne  Reise  med  for»r  Skib 
(saafremt  Leiligheden  kan  sig  saa  give  og  de  for  lis  kunne 
komme  frem)  indløbe  udi  Weygadt^)  en  Dags  Seglads  eller 
to  og  forfare  vis  Beskeden  om  samme  Lands  Leilighed,  saa  de 
til  deres  Igjenkomst  underdanigst  kunne  gjøre  os  en  vis  og  ud- 
førlig  Relation  om  altingest.  Og  naar  Skipperen  paa  samme 
Skib  agter  sig  paa  Hjemreisen  igjen  fra  Nova  Sembla,  da  skal 
for°«  Skib  med  det  andet  vort  Skib,  Angelibrand,  som  og 
paa  samme  Reise  er  medsendt,  saafremt  de  formedelst  Storm 
og  Uveir  ikke  altid  underveis  blive  tilhobe,  forsamle  dennem  udi 
Eos  tin  Saurk  og  siden  følges  derfra  til  vort  Slot  Vardø- 
huus,  der  at  opsætte  deres  Slup,  saafremt  de  ellers  bekomme 
deres  Skibe  ladte  med  Gods,  og  siden  derfra  med  første  Leilig- 
hed paa  Hjemreisen  dennem  samtligen  igjen  begive.  Skal  og 
for".""  Styrmænd  og  Tolk  samt  deres  ganske  medhavende  Folk 
være  flittige  og  tro,  enhver  efter  sin  Leilighed  og  Bestilling,  som 
de  ere  tilforordnede  og  tilbetroede.  Fremdeles  skal  begge  forv 
Skibe  med  deres  Skibsfolk  være  hverandre  behjælpelige  udi  Nød 
og  Fare,  hvis  dennem  paa  samme  Reise  kan  hende  og  paa« 
komme.  Saafremt  sig  nogen  herimod,  eftersom  forskrevet  staar, 
forseer  og  modrillig  sig  lader  befinde,  han  da  ikke  derfor  skal 

')  Vaigatch. 
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straffes,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ejø- 
benhavn  80  Marts  1610.  R.  III.  363.  Afskr.  VI.  693. 

Udi  lige  Maade  fik  Jens  Munk,  Skipper,  Anders  Nolck, 
Styrmand,  og  Hans  Brock,  Sljrmand  og  Tolk  paa  Ångeli- 
brand  Instruktion. 

*  Claus  Mechelborg,  Proviantskriver,  fik  Forleningsbrev 
paa  tvende  Kannikedømmer  udi  Stavanger  Domkirke, 
[nemlig  Ealnes  og  Overvatne  Præbender,  som  ere  ledige 
efter  afgangne  Christen  Hammer].  Ejøbenhavn  2  April  1610. 
R.  III.  364.  Afskr.  VI.  694. 

Jens  Christenssøn,  Lagmand  udi  Viken,  fik  Brev, 
Jon  Pederssøn  [Dalpiil]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  os  elskelige  Jon  Pederssøn  til  Røs- 
torp  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive  an- 
langendes  et  Morgengave- Brev,  afgangne  Thormod  Matssøn 
[Straale]  hans  Hustru,  os  elskelige  Fru  Anna  Pedersdatter 
[Maaneskjold],  paa  hans  Gaard  Strøm  og  des  tilliggendes 
Gods  skal  have  givet,  hvilket  for"«  Brev  os  elskelige  Mats 
Bagge  til  N.  [o:  Holme],  vor  Mand  [og]  Tjener,  saavelsom  hans 
afgangne  Fader,  Peder  Bagge,  skal  have  beseglet,  samtykt 
og  stadfæstet,  og  du,  der  samme  Brev  for  dig  skal  være  indstev. 
net,  haver  dig  besverget  noget  derudinden  at  kjende  og  dømme, 
formedelst  forbemeldte  Adelspersoner  samme  Brev  med  deres 
Hænder  og  Segl  skal  have  bekræftiget,  det  haver  du  altsammen 
vidtløftiger  af  hans  herhos  føiede  Supplikation  ydermere  at  er- 
fare. Thi  bede  vi  og  ville,  at  du  samme  Sag  paany  igjen  (naar 
den  for  dig  lovligen  bliver  indstevnet)  foretager  og  derudinden, 
forbemeldte  Adelsmænd  deres  Stadfæstelsesbrev  uagtet,  endeli- 
gen kjender  og  dømmer,  paa  det  at  fori«  Jon  Pederssøn  uden 
videre  Forhal  maa  skee,  hvis  Lov  og  Ret  kan  være  gemæss. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  April  1610.  T.  III.  376.  Afskr. 
VI.  276. 

Skattebrev  over  alt  Norges  Rige. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvosom helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  des  underliggendes  Lene,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  os  udi  til- 
standendes  Sommer  til  adskillig  vor  og  disse  Rigers  Nødtørft 
forestaar  adskillig  uvanlig  og  extraordinær  Udgift,  Omkostning 
og  Besværing,  fast  mere  end  udi   forled  ne  Aaringer  skeet  er, 
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da  haver  vores  elskelige  Danmarks  [Riges]  Raad  efter  vor 
iiaadigste  Begjering  bevilget  os  en  almindelig  Skat  og  Lande- 
hjælp  til  den  Fornødenhed  at  mue  lade  opberge,  hvilken  udi 
saa  Maade,  som  efterskrevet  staar,  af  eder  skal  udgives:  saa 
at  enhver  Odelsbonde  over  alt  vort  Rige  Norge,  som  har  Odels- 
gods, skal  give  os  Fjerdeparten  af  hans  Rente  udi  dette  Åar^ 
eftersom  han  den  opberger,  intet  undertaget;  [etc.  ordlydende 
med  det  ovfr.  S.  269  i  Uddrag  meddelte  Skattebrev  af  4  Juli 
1608.  For  hver  Rigsdaler  maa  tåges  4  Mark  Danske  eller  8 
halve  Markstykker  eller  i  det  Sted  74  Skilling  Danske  i  Smaa- 
penge  af  dem,  som  Daler  ikke  kan  afstedkomme].  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  April  1610.  T.  III.  389. 
Afskr.  VI.  289. 

Udi  lige  Maade  fik  Bønderne  og  menige  Almue  udi  Jæm- 
teland  Brev  at  give  halv  Skat;  desligeste  de  af  Herdaleo 
bleve  ogsaa  paa  halv  Skat  forskaanet.  Kjøbenhavn  3  April  1610. 
T.  III.  390.  Afskr.  VI.  290. 

Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev,  Skattebreve 

at  lade  forkynde  [m.  m.]. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  vort  aabne 
Brev  om  en  almindelig  Skat  og  Landehjælp   [etc.   i  de  sedvan- 
lige Udtryk  om  at  lade  det  læse  for  Almuen  og  indkræve  Skat- 
ten].    Vi  tilskikke  dig  udi  lige  Maade  herhos  2  (sic)  vores  aabne 
Breve  og  Mandater,  den  første  om   Brylluper,  den  anden  en 
trykt  Forordning  om  Mynten  og  den  tredie  om  Leiermaal 
udi  tredie  saa  og  andet  og  tredie  Led,  den  Leilighed  du   deraf 
ydermere  haver  at  forfare.    Bedendes  og  ville  etc.    Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  3  April  1610.     Ibidem. 
Disse  blev  for"«  Brev  tilskrevet: 

Steen  Matssøn  [Loxmand]  —  Baahuus. 

Envold  Kruse  —  Akershuus. 

Nils  Wind  —  Bergenhuus. 

Steen  Bilde  —  Throndhjem. 

Claus  Gagge  —  Vardøhuus. 

Hartvig  Bilde  —  Nordlandene. 
Peder  Skrøder,  forrige  Byskriver  i  Bergen, 

[fik]  Opreisning. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hærværendes  Brevviser,  Peder 
Skrøder,  forrige  Byskriver  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  for  nogen 
Tid  siden  forleden  skal  have  skrevet  og  beseglet  et  Vinde  [o :  Vidne] 
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udi  hans  eget  Haus,  og  os  elskelige  Nils  Wind,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  efter  vores 
naadigste  Befaling  hauneiii  derfor  haver  tiltalt  og  over  ham  for 
den  Sag  Dom  forhvervet;  og  efterdi  han  nu  for  samme  sin  For- 
seelse haver  paa  vore  Vegne  tilfredsstillet  for»*  Nils  Wind,  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og  af  Øvrigheds 
Magt  undt  og  givet  og  nu  etc,  give  for"«  Peder  Skrøder  hans 
Mandhelg  igjen,  saa  han  herefter  bom  tilforn  maa  gaa  og  staa 
udi  Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Gildehuus  med  gilde  Mænd 
og  gjæve  og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Sag.  Cum  inhib. 
sol,  Kjøbenhavn  3  April  1610.  R.  III.  364.  Afskr.  VI.  695. 
Nils  Wind  fik  Brev,  Peder  Skrøder  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  for  nogen  Tid  siden  for- 
leden skal  paa  vore  Vegne  have  tiltalt  Peder  Skrøder  for  et 
Vinde,  han  skal  have  skrevet  og  beseglet  udi  hans  eget  Huus, 
og  derfore  over  hannem  forhvervet  Dom,  da  ere  vi  naadigst  til- 
freds, at  forv  Peder  Skrøder  maa  samme  Sag  afsone  for  en  billig 
og  lidelig  Summa  Pendinge.  Bedendes  dig  derfor,  at  du  samme 
Sag  hos  hannem  paa  vore  Vegne  for  ^n  lidelig  Summa  Pendinge 
afsoner  og  siden  for°«  Dom,  som  over  hannem  er  forhvervet,  kas- 
serer og  tilstiller  herhos  følgende  vores  Opreisningsbrev.  Kjø- 
benhavn 4  April  1610.  T.  III.  377.  Afskr.  VI.  277. 

Claus  von  Ahnen  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi  Mariæ 
Kirke  Provsti  og  Rakkestad  Sogn  boendes.  Kjøbenhavn  4  April 
1610.  R.  III.  365.  Afskr.  VI.  696. 

Claus  von  Ahnen  fik  Forleningsbrev  paa  Mariæ 

Kirkes  Provsti  og  Rakkestad  Sogn  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Claus 
von  Ahnen  til  N.  [o:  Nederhof],  vor  Kjøgemester,  os  og  Riget 
hidindtil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  be- 
vise maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  forv 
Claus  von  Ahnen  med  vort  og  Norges  Krones  Len  Mariæ  Kir- 
kes Provsti  og  Rakkestad  Sogn  saa  og  vor  og  Kronens  Part  af  Tien- 
den af  samme  Gods  aarligen  falde  kan,  samt  for"«  Lens  tilliggen* 
des  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  intet  undtaget  udi  nogen 
Maade,  eftersom  afgangne  Henrik  [o :  H e  n n  i  n  g]  Va  1  s  tr  u  p  det  før 
hannem  sidst  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri,  indtil  saalænge  vi  anderle- 
jdes  derom  tilsigendes  vorde.     Sammeledes  have  vi  naadigst  be- 
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vilget  ham  at  mue  og  skulle  aarligen  la^le  oppebære  Tores  og 
Kronens  Sise  og  Told  af  indlændske  og  udlændske,  som  handle 
og  vandle  der  udi  Lenet,  og  paa  dets  underliggende  Toldsteder 
og  Havner  falder  og  oppebæres,  eftersom  udi  for»«  Henrik  Val- 
strups  Tid  skeet  er.  Og  skal  han  med  samme  Told  udi  alle 
Maade  forholde  efter  den  Rulle  og  8kik,  vi  have  der  udi  Norge 
ladet  gjøre  og  udgaa,  og  dermed  have  den  tilbørlige  Indseende, 
at  os  skeer  og  vederfares  det,  som  ret  og  tilbørligt  er.  Sam- 
meledes  ville  vi  os  alene  have  forbeholdet  alt  hvis  Vrag  sig  der 
udi  Lenet  aarligen  tildrage  kan.  Hvilket  for"«  Claus  von  Åhnens 
Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  1610  og  endes 
til  Aarsdagen  1611  og  siden  saa  aarligen  forfølges,  meden  vi 
ham  med  samme  Len  naadigst  forlene  ville.  Og  dersom  forv 
Claus  von  Åhnen  kan  bemærke  [etc.  i  sedvanlige  Ddtryk  om  at 
indtale  frakommet  Krongods].  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
6  April  1610.  R.  HL  364.  Afstr.  VL  695. 
Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  Steen  Matssøn [Laxmand] 
bekomme  nogen  Lester  Kalk  til  Baahuus  Bygning. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  til  Baahuus  Slots 
og  Befæstnings  Bygning  behøve  en  stor  Antal  Lester  Kalk,  hvor- 
tor  vi  og  naadigst  have  befalet  os  elskelige  Steen  Majissøn,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  fori«  vort  Slot  Baahuus,  at 
skulle  fragte  nogle  Skuder  og  dem  siden  med  det  første  did  op 
til  vort  Slot  Akershuus  at  fremskikke,  som  samme  Kalk  der 
kunde  iudtage  og  did  nedføre;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at, 
naar  for».*»  Skuder  did  til  vort  Slot  Akershuus  ankomme,  I  da 
lader  gjøre  den  Anordning,  at  for".*  Skuder  uden  langt  Ophold 
med  hvis  Kalk  der  meest  er  at  bekomme  kunne  faa  deres  fulde 
Ladning,  saa  de  uden  alt  Ophold  eller  Forsømmelse  kunne  komme 
paa  Hjemreisen  igjen.  Cum  claus.  consv.  Lundegaard  15  April 
1610.  T.  HL  377.  Afskr.  VL  277. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  hvorledes  han  sig 
med  Tolden  af  Kjøbstæderne  udi  Landtholst   skal   for- 
holde, saa  og  andre  Bestillinger  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  eftersom  du  os  underdanigst  har  ladet 
andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  Hamburgere,  Flens- 
borgere  og  andre,  udi  vore  Hertugdømmer  Sl  es  vi  g  og  Hol- 
sten vonhaftige,  som  drive  deres  Handtering  der  udi   dit  Len 
udi  vort  Rige  Norge,  sig  skulle  vægre  nogen  Told  til  os  og  Kro- 
nen at  udgive  udaf  hvis  Tømmerlast  og  andet  de  der  af  Riget 
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udføre,  formenendes,  vi  deDoem  derfor  lige  med  Indbyggere  her 
adi  Riget  ville  have  forskaanet,  med  underdanigst  Begjer  at 
maa  blive  forstendiget,  hvorledes  vi  dermed  ville  have  forhol- 
det; thi  bede  vi  dig  og  ville,  a(  du  herefter  vore  Undersaatter 
Indbyggere  udi  vore  Kjøbstæder  Haderslev  og  Flensborg 
samt  og  alle  de,  fiom  bo  uili  de  Kjøbstæder  udi  for".*  Hertugdom 
Holsten,  som  nu  er  under  os,  for  ni  Told  a^  udgive^  lige  med 
vore  Undersaatter  her  udi  Riget  lader  være  forskaanet,  Qg  at 
du  alvorligen  tilholder  bemeldte  Hamburgere  saavelsom  alle  andre 
udi  for«  Hertugdom  Holsten  boendes,  som  ikke  ere  under  os 
besiddendes,  naar  de  udi  fori'  dit  Len  noget  Oods  lade  udføre, 
den  tilbørlige  paalagte  Told,  som  alle  fremmede  udgive,  deraf 
til  os  og  Kronen  at  udrede.  —  Anlangendes  den  Handtering  og 
Kjøbmandskab,  en  Part  privilegerede  Personer  saavel  paa  vort 
[Land]  Risingen  som  andensteds  der  i  dit  Len  [drive]  med 
Udskibning  og  Indskibning,  derom  ville  vi  naadigst  saaledes  have 
forordnet,  at  de  udaf  hvis  de  ud  af  Riget  udføre  og  indskibe 
igjen  til  os  og  Norges  Krone  skulle  udgive  ligesaa  stor  Told 
som  andre  vore  Undersaatter,  i  Kjøbstæderne  der  i  Riget  ere 
boendes.  —  Eftersom  du  udi  lige  Maade  underdanigst  begjerer 
at  vide,  hvorledes  vi  naadigst  ville  have  forholdet  med  Fragteo, 
som  skal  gives  de  Skuder,  som  føre  Kalk  fra  vort  Slot  Åkers- 
huus  did  til  vort  Slot»  Baahuus,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
samme  Fragt  udgiver,  den  du  dig  siden  saaledes  haver  at  lade 
føre  til  Regnskab.  —  Eftersom  du  og  herforuden  dnderdanigst 
er  begjerendes  at  maa  blive  forstendiget,  ved  hvad  Middel  vi 
ville  have  hvis  Steen  paa  Dragsmark  Klosters  Grund  hug- 
ges og  igjen  til  den  foretagne  Bygning  paa  for".*  vort  Slot  Baa- 
huus  skal  forbruges,  did  til  for»«  vort  Slot  fremført,  da  bede .  vi 
dig  og  ville,  at  du  lader  tilsige  Bønderne,  der  omkring  for".* 
Dragsmark  Kloster  boendes,  at  efterhaanden  med  deres  Baade 
samme  Steen  til  forv  vort  Slot  Baahuus  fremføre  og  det  uden 
Fragt.  Cum  claus.  consv.  Lundegaard  15  April  1610.  T.  HL 
377.  Afskr.  VL  278. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  Mogens  Kaas,  [Embeds- 
mand  paa  Hallumsted^  Gaard,]  bekomme  tvende  Skuder  falde 
af  Deler,  [de  bedste  og  tykkeste,  der  i  Lenet  ere  at  bekomme, 
til  Hallumsteds  Bygnings  Behov].  Lundegaard  15  April  1610. 
T.  HL  378.  Afskr.  VI.  278. 

^  o:  Halmstad. 
Norske  Bigs-Rcgistr.  IV.  24 
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Jakob  Wright  til  York  udi  England  fik  Pas  paa  Nord- 
land [for  et  Skih,  paa  omtrent  95  Lester,  for  Åaret  1611  at 
segle  Nord  om  Vardøhuus  til  Malmis  og  videre.  Tolden  er  be- 
talt  paa  Rentekammeret}.  Kjøbenhavn  25  Mai  1610.  R.  III. 
365.  Afskr.  VI.  696. 

Styring  Boel  fik  Brev,  Fredrik  Herres  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser,  B>edrik  Herres, 
Skipper,  boendes  til  Ildst  udi  Friesland,  underdanigst  til  os  har 
suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes  han  for  nogen  kort  Tid  siden 
forleden  med  sit  Skib  skal  være  indkommen  der  udi  dit  Len 
udi  Svinøhavn,  hvor  han  der  sammesteds  imod  Forbud  skal  have 
kjøbt  noget  Egetømmer  af  vore  Undersaatter,  der  omkring  bo- 
endes, hvilket  Egetømmer  han  beretter  at  ville  lade  hjælpe  sit 
Skib  med,  som  udi  Søen  for  hannem  skal  være  bleven  læk  og 
en  Part  Indholt  søndergangen,  med  underdanigst  Begjering,  vi 
naadigst  hans  Forseelse  paa  denne  Gang  vilde  eftergive  og  unde 
hannem  hans  Skib  igjen,  som  der  udi  dit  Len  skal  ligge  arre- 
steret,  hvilket  vi  hannem  naadigst  paa  denne  Gang  have  bevilget 
og  samtykt.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du  hermed  besø- 
ges,  du  da  hannem  samme  Skib  med  indehavendes  Gods  ube- 
hindret  lader  følge,  ei  gjørendes  hannem  derpaa  nogen  Forhin- 
dring udi  nogen  Maade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28 
Mai  1610.  T.  III.  878.  Afskr.  VI.  279. 

Nils  Wind  fik  Brev,  Urtekræmmerne  udi  Bergen 
*  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Sent  Kupfer- 
mand,  Borger  og  Indvaaner  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  un- 
derdanigst og  klageligen  har  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  hannem  og  hans  Medborgere  af  Apothekerne  der  udi 
for»«  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  formenes  at  maa  selge  og  forhandle 
Sukker,  Peber,  Ingefær  og  andre  Madurter,  og  det  formedelst 
det  Privilegium,  for««  Apothekere  der  sammesteds  for  nogen  Tid 
siden  forleden  er  bleven  givet;  da,  efterdi  vi  torv  vores  naa- 
digste  Bevilling  ingenlunde  derhen  ville  have  hentydet  eller  for- 
staaet,  at  Borgerskabet  der  sammesteds  dermed  skal  være  for- 
meent  og  forbudt  Sukker,  Peber,  Ingefær  og  andre  Madurter 
enten  til  deres  eget  Behov  eller  til  andre  at  maa  indkjøbe,  selge 
eller  forhandle,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  henholder  for».«  Apo- 
thekere  udi  fori*  vor  Kjøbsted  Bergen,  at  de  sig  ingenlunde  her- 
efter  understaa  for»«  Bergen  Bys  Indbyggere  paa  deres  Næring 
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med  Sukker,  Peber,  Ingefær  og  andre  Madurter,  som  ikke  Apo- 
thekerens  Bestilling  vedkommer  at  indkjøbe,  selge  og  forhandle, 
nogen  Forhindring  eller  Indpas  at  gjøre  udi  nogen  Maade.  Kjø- 
benhavn  30  Mai  1610.  T.  III.  379.  Afskr.  VI.  279. 

Jørgen  Kaas  og  Rispen  udi  Stavanger  finge  Brev 
M.  Jens  Jørgenssøn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  os  elskel.  M.  Jens  Jørgenssøn,  Sogneprest  der 
udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  formedelst  hans  Skrøbelighed  samme 
sit  Kald  ikke  længer  skal  kunne  forestaa,  hvorfor  ogsaa  efter 
vor  naadigste  Befaling  en  anden  udi  det  Sted  skal  forordnes ;  og 
efterdi  for»"  M.  Jens  ikke  for  nogen  hans  Forseelse  fra  samme 
hans  Kald  skal  removeres,  men  aleneste  formedelst  det  Kors 
og  Svaghed,  Gud  ham  har  paalagt,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  eder  derhen  beflitte,  at  ham  udaf  den,  som  udi  hans  Sted  til 
samme  Prestekald  bliver  forordnet,  saa  meget  til  aarlig  Indkomst 
udlægges,  som  eder  kan  sjues  christeligt  og  ret  atværeoglnd- 
komsten  bekvemmeligen  kan  taale,  anseendes  sligt  at  være  Or- 
dinantsens  Mening  og  Forstand.  Cum  claus.  consv.  Kjében* 
havn  14  Juni  1610.  T.  III.  387.  Afskr.  VI.  287. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  tinge  Brev  at  skulle 
dømme  over  Ingemund  Tossnendt.' 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  en  ved  Navn  Inge- 
mund Tossuendt,  udi  Stavanger  Len  boendes,  nogen  Tid  siden 
forleden  skal  udi  nogen  Oprør  og  Mytteri  iblandt  menige  Bønder 
og  Almue  der  sammesteds  som  en  Hovedmand  være  befunden, 
for  hvilken  hans  forargelige  Bedrift  han  for  os  er  udi  Rette  stev- 
net; da  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  byde  og  befale, 
at  I  med  det  første  udi  for°5  Ingemund  Thossweds  hans  onde 
Bedrift  kjende  og  endelig  dømme,  om  han  for  saadan  hans  Gjer- 
ning bør  at  straffes  paa  hans  Liv  eller  ikke,  saa  han  siden  efter 
Dommens  Indhold  mue  blive  straffet.  Cum  claus.  consv.  Åkers- 
huus  18  Juni  1610.  T.  III.  379.  Afskr.  VI.  280. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  finge  Brev  at  dømme 
imellem    Peder   Ivarssøn   [Jernskjeg]  og  hans  Tjener, 
ved  Navn  Olaf  Ry dtzland  [o:  Røysland]. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vider,    hvorlunde    der   begiver   sig  nogen 
Irring  og  Trætte   imellem  os   elskelige  Peder  Ivarssøn  til  Laur- 

*  Formeentlig   Thorsthveit  i   Skjolds   Prestegjeld,   Ryfylke.     Jfr.  Brev  af  81 
Juni  s.  A.,  nedenfor  S.  380. 
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viken,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Brunla  Len, 
paa  den  ene  og  en  hans  Tjener,  ved  Navn  Olaf  Rydtzland,  paa 
den  anden  Side,  hvilken  Sag  for  os  og  vort  elskelige  Danmarks 
Riges  Raad  her  har  været  stevnet  udi  Rette;  da,  cftersom  der 
ei  skal  være  udi  dømt  til  Hjemthing,  bede  vi  eder,  ville  saa  og 
hermed  byde  og  befale,  at  I  iligen  og  uforsømmet  samme  Sag 
for  edei*  en  Gang  imorgen  betimelig  Tid  foretoge  udi  Rette  og 
derudinden  endelig  dømme  og  ordele,  hvis  billigt,  christeligt  og 
rei  kan  være.    Akershuus  19  Juni  1610.  T.  III.  380.  Afskr.  VI.  280. 

Styring  Boel  fik  Kvittants  paa  3,480  Rigsdaler,  han 
efter  naadigst  Befaling  her  udi  vort  eget  Kammer  os  selv  til 
Hænde  haver  erlagt  af  Agdesidens  Lenes  Indkomst.  Akers- 
huus 19  Juni  1610.  R.  III.  366.  Afskr.  VI.  696. 

Udi  lige  Maade  fik  Alexander  Papenheim  Kvittants 
paa  2000  Rigsdaler  af  Bratsberg  Lens  Indkomst.  Kjøbenhavn 
19  Juni  1610.    Ibidem. 

Esaias  Hasse,  Badskjer  udi  Oslo,  blev  forskaanet  for  al 
borgerlig  Skat  og  Tynge,  [som  han  ellers  at  leiste  underdanigst 
pligtig  er].     Akershuus  19  Juni  1610.    Ibidem. 

Henrik  Halvardssøn  fik  Fredebrev,  at  ingen  skulde 
tale  hannem  til  for  det  Slagsmaal,  han  haver  gjort,  [da  han, 
der  er  barnefød  paa  Fuske  i  Valdres,  i  sit  14de  Aar  og  endnu 
umyndig  kom  for  Skade  og  Ulykke  at  ihjelslaa  en  Mand  ved 
Navn  Ole  Rolfssøn,  hvorfor  han  blev  dømt  i  Kongens  Naade 
og  Unaade;  han  har  nu  imidlertid  forligt  sig  med  Statholderen, 
Envold  Kruse,  og  den  Dødes  Arvinger,  der  have  hændet  Bod  af 
ham].     Akershuus  19  Juni  1610.  R.  III.  366.  Afskr.  VI.  697. 

Hr.  Michel  Christenssøn,   Sogneprest  til   Hiterens 
Prestegjeld,  fik  Brev  at  maa  bo  udi  Hevne  Annex. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  hæd erlig  og  vellærd 
Mand  Hr.  Michel  Christenssøn,  Sogneprest  til  Hiterens  Preste- 
gjeld,  underdanigst  for  os  haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  han  for  nogen  rum  Tid  siden  forleden  skal  have  fæst  en 
vor  og  Kronens  Gaard,  udi  Hevne  Annex  udi  Throndhjems  Len 
beliggendes,  og  derpaa  med  Bygning  og  udi  andre  Maade  den  at 
forordne  stor  Bekostning  anvendt,  saa  det  nu  vilde  falde  hannem 
fast  ungelegen  udi  Hovedsognet  at  residere,  med  underdanigst 
Begjering,  vi  naadigst  ville  efterlade  hannem  fremdeles  udi  forv 
Hevne  Annex  at  maatte  blive  boendes  og  ikke  til  Hovedsognet 
at  hentrænges;    da   have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
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undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for"«  Hr.  Michel 
udi  hans  Livstid  og  saalænge  han  lever  maa  besidde  for"«  vor 
og  Kronens  Gaard  udi  for««  Hevne  Annex  og  paa  Residentsen 
udi  Hovedsognet  at  bo  at  mue  være  forskaanet.  Dog  skal  for».» 
Hr.  Michel  være  forpligt  den  sædvanlige  Landgilde,  han  hertil 
udaf  samme  Gaard  udgivet  haver,  til  gode  Rede  at  fornøie,  saa- 
velsom  være  uforsømmeligen  enten  selv  eller  ved  en  retsindig 
Kapellan  Hovedkirken  og  Annexet  at  lade  betjene,  at  Sognefol- 
ket derover  ikke  skal  have  sig  at  beklage.  Cum  inhib.  sol. 
Akershuus  19  Juni  1610.  R.  UL  367.  Afskr.  VL  697. 

Laurits  Nilssøn,  Sorenskriver  i  Romsdalen,  fik  Bevilling 
[paa  Gaarden  Bolsøen  1  Vedøens  Prestegjeld  for  sin  Livstid 
mod  aarlig  Afgift  til  Lensmanden  paa  Throndhjems  Gaard]. 
Akershuus  20  Juni  1610.  R.  UL  367.  Afskr.  VL  698. 

Jens  Michelssøn,  Sorenskriver  i  Jæmteland,  fik  Bevilling 
[paa  Gaarden  Sørgaard  sammesteds  for  sin  Livstid  imod  til 
Lagmanden  i  Jæmteland,  til  hvis  Bestilling  Gaarden  er  lagt,  at 
udgive  den  aarlige  Landskyld,  Foring,  Leding  og  anden  Rettig- 
hed].     Akershuus  20  Juni  1610.  R.  UL  368.  Aftkr.  VI.  698. 

Erik  paa  Vesterhuus  i  Jæmteland,  hans  Hustru  ogBørn 
fik  Livsbrev  [paa  denne  Gaard  mod  sedvanlig  Afgift  til  Lensman- 
den i  Throndhjem].     Akershuus  20  Juni  1610.    Ibidem. 

Borgermestere  udi  Throndhjem  finge  Bevilling  30  Da- 
ler aarlig  sig  selv  til  Bedste  af  Borgerpengene  der  samme* 
steds  at  mue  lade  annamme. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  de  tvende 
Borgermestere  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  som  nu  ere  eller 
herefter  kommendes  vorde,  aarligen  for  deres  Besværing  og 
Umage  af  Borgerpendinge,  der  sammesteds  aarligen  annammes, 
30  Daler  at  mue  lade  oppebære,  hvilke  Pendinge  de  imellem 
hinanden  siden  ligeligen  kunne  skifte  og  dele.  Cum  inhib.  sol. 
Akershuus  20  Juni  1610.  Ibidem. 

Søfren  Jenssøn,  Borgermester  udi  Stavanger,  fik  Bevil- 
ling paa  en  Gaard,  kaldes  Furaas,  i  hans  og  Hustrues  Livstid, 
[dog  at  det  skeer  med  Bondens  Minde  og  mod  aarlig  Landskyld 
efter  Jordebogen].     Akershuus  20  Juni  1610.  Ibidem. 

Jakob  Christopherssøn,  Foged  i  Orkedal,  [fik  paa  sin 
og  Hustrues  Livstid  Brev  paa  Kronens  Gaard  Gjølme  iOrkeda- 
len,  som  han  nu  paabor,    mod    at  betale  de  sedvanlige  aarlige 
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Afgifter    efter    Jordebogen].     Akershuus  20  Juni   1610.    R.  III. 
369.  Afskr.  VI.  698. 

Peder  Claussøn,  Borgermester  i  Bergen,  fik  Brev  at 
være  forskaanet  for  Grundleie  af  de  Grunde,  han  der  sam- 
mesteds haver  bebygt. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige 
Peder  Olaussen,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  maa 
herefter  være  fri  og  forskaanet  for  Grundleie  at  give  af  de  Grunde, 
ban  der  sammesteds  haver  ladet  opbygge,  som  kaldes  Tho- 
mas Bøsseskytters  Grund  ovenfor  Gaarden,  Peder  Axel- 
mands  Grund  nedenfor  Gaarden  og  Liflands  Grund  oven- 
og  nedenfor  Gaarden,  som  gives  aarlig  deraf  til  Grundleie  til 
Munkeliv  Kloster  6  Daler  3  Ort  5  Skill.,  indtil  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus 
20  Juni  1610.  R.  III.  369.  Afskr.  VI.  699. 

Adelens  Tjenere  udi  Akershuus  Len  finge  Bevilling 
at  være  forskaanet  for  Egt  og  Arbeide  at  gjøre  til  for".* 
Akershuus. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter  af  Adel 
her  udi  vort  Rige  Norge,  saa  mange  som  have  Sædegaarde  og 
Gods  her  udi  Akershuus  Len  og  andre  des  underliggendes  Lene, 
underdanigst  have  ladet  andrage  og  tilkjendegive  iblandt  andre 
Besværinger  her  udi  Oslo  til  denne  alnnindelige  Herredag,  som 
er  holdet  udi  Juni  Maaned  udi  nærværendes  Aar,  hvorledes  deres 
Bønder  og  Tjenere  i  for"*  Lene  paa  nogen  Tid  lang  have  været 
paalagte  og  henholdne  Arbeide  til  vort  Slot  Akershuus  at  gjøre, 
Adelen,  paa  hvis  Arbeide  Bønderne  bør  til  deres  egne  Hoved- 
gaarde  og  Avlsgaarde  at  gjøre,  til  Skade  ogAfbræk,  med  under- 
danigst Begjering,  saadan  Besvæ.ring  og  Tynge  med  Arbeide  til 
for".*»  Akershuus  Siot  at  gjøre  maatte  aldeles  afskaffes,  saa  at 
deres  Bønder  herefter  ikke  med  videre  Arbeide  at  gjøre,  end 
som  Loven  dennem  udi  Krigsbrug  og  Fredstid  tilholder,  skulle 
besverges,  paa  det  Adelen  desbedre  kunde  holde  deres  Gaarde 
og  Avl  ved  Magt  og  ikke  agtes  og  holdes  som  andre  Odels- 
mænd,  som  ikke  Adels-Friheder  have;  da  have  vi  naadigst  den 
Leilighed  anseet  og  for»*  vore  Undersaatter  af  Adelen  deres 
underdanigste  Anliggende  betragtet  og  naadigst  dennem  saadan 
paalagte  Besværing  efterladt,  at  for".*  deres  Bønder,  saamange 
de  selv  have  Bygsel  af  og  sex  Mile   nær  Adelens  Hovedgaarde, 
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som  de  selv  holde  Huus  paa,  saavelsoin  de  Gaarde,  de  holde 
Avl  og  daglig  Folk  paa,  skal  efter  denne  Dag  være  forskaanet 
og  fri  for  at  gjøre  noget  Arbeide  til  for°»  vort  Slot  Akershuus 
eller  nogen  andensteds  til  os  og  Kronen  videre,  end  Loven  den- 
nem  tilholder,  som  forbemeldt  er.  Og  skal  denne  Forordning 
ik^e  videre  hentydes  eller  henstrække  sig  til  nogen  andre  vore 
Lene  her  udi  Riget,  udi  hvilke  Adelens  Bønder  ikke  have  gjort 
Arbeide  til  vore  og  Kronens  Slotte  og  Gaarde,  medens  aleneste 
til  for".*  Akershuus  Len  og  des  underliggendes  Lene.  Cum  inhib. 
sol.  Akershuus  20  Juni  1610.  R.  IIL  369.  Afskr.  VL  699.  (Orig. 
i  Rigsarkivet.) 

Olaf  Olafssøn,  i  Vaage  Prestegjeld  i  Gudbrandsdalen  paa 

Breiden    boendes,    fik   Bevilling  sin  Gaard  kvit  og  fri  at 

mue  beholde. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  nærværendes  Brevviser,  Olaf  Olafssøn,  i  Vaage 
Prestegjeld  i  Gudbrandsdalen  paa  en  Gaard,  heder  Breiden,  boen- 
des, skal  have  stor  Besværing,  saavel  vore  egne  Bud  til  Nød- 
tørft,  naar  de  enten  til  Fjelds  eller  fra  Fjelds  udi  vores  Hverv 
foraarsages  at  forreise,  med  Mad  og  01  at  forsørge,  som  andre 
Veifarende  at  betjene,  desligeste  01  og  Mad  at  forskaffe  den- 
nem  paa  Veien  over  Fjeldet,  for  hvilken  sin  Umage  og  Bekost- 
ning han  og  den  Gaard,  han  paabor,  med  sine  Lutter  og  Lunder 
haver  havt  kvit  o^  fri,  saavelsom  og  hans  Formænd  før  ham, 
indtil  nu  paa  nogen  kort  Tid  hannem  paa  des  Tillig[gelse]  er 
skeet  Forhindring,  med  underdanigst  Begjering,  vi  hannem  med 
den  forrige  Frihed  vilde  beuaade;  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at 
for»«  Olaf  Olafssøn  maa  og  skal  herefter  nyde  og  beholde  for?« 
Gaard,  han  nu  paabor,  med  alle  sine  Lutter  og  Lunder  kvit  og 
fri,  som  han  og  hans  Formænd  tilforn  havt  have.  Cum  inhib. 
sol.>   Akershuus  20  Juni  1610.  R.  IIL  370.    Afskr.  VL  699. 

Hr.  Hans  Nilssøn  fik  paa  et  ofientligt  Krog  at  holde 

Stadfæstelse. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  vel- 
lærd  Mand  Hr.  Hans  Nilssøn  paa  Lindaas  underdanigst  hos  os 
haver  ladet  nndrage,  hvorledes  han  nogen  Tid  siden  forleden 
haver  ladet  opsætte  og  bygge  af  ny  et  Huus  paa  en  af  Preste- 
bolene Grunde  ved  Kii  Is  trø  mm  en  i  Nordhordland,  hvor  han 
til  menige  veifarendes  Folks  Gavn  og    Bedste   haver  indsat  en, 
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som  dennem  til  Mad  og  01  og  anden  saadan  Kødtørftighed  for- 
skaffer og  underholder,  og  det  efter  afgangne  Laurits  Kruses 
til  Svenstrup^  fordum  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
hans  Bevillingsbrev,  det  han  her  for  os  haver  præsenteret  med 
underdanigst  Begjering  (efterdi  den  Bevilling  sig  paa  vores 
naadigste  Behag  beror),  vi  samme  Brev  ville  i  alle  sine  Punkter 
naadigst  stadfæste  og  konfirmere;  da 'have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at 
for»*  [Hr.]  Hans  Nilssøn  maa  og  skal  obbemeldte  Grund  og  des  Til- 
liggendom  (sic),  som  det  nu  forefunden  er,  nyde,  bruge  og  be- 
holde og  der  at  mue,  ved  hvem  han  dertil  forord nendes  vorder, 
lade  holde  et  offentligt  Herberg  for  Gjest,  [ridendes]  og  gaaendes, 
som  der  hender  at  anlange,  eftersom  det  Brev,  obbel*  Laurits  Kruse 
ham  derpaa  givet  haver,  ydermere  udviser  og  indeholder.  Dog 
skal  obbel^  Hr.  Hans  Nilssøn  vor  Lensmand,  den,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne  [være]  hørig  og  lydig 
og  holde  samme  Huus  ved  god  og  lovlig  Hevd  og  Bygning,  saa 
ogsaa  i  alle  Maade  være  fortænkt  sig  fra  al  Kjøbmandskab, 
være  sig  hvad  det  være  kan,  at  entslaa  og  afholde.  Cum  inhib. 
sol.  [Akershuus]  20  Juni  1610.  R.  IIL  370.  Afskr.  VL  700. 
Styring  Boel  fik. Brev  at  lade  oppebære  Tiende  og  Told 
af  hvis  Fisk,  som  udi  hans  Len  bliver  tågen  og  fangen. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring,  hvorledes  vore  Undersaatter  der  udi  dine  Lene  hidindtil 
ikke  skal  have  udgivet  nogen  Tiende  af  hvis  Lax  og  andre  ad- 
skillige Slags  Fisk,  som  der  sammesteds  bliver  tågen  og  fangen 
udi  Korg,  Vad,  Teiner  eller  udi  andre  Maade,  da,  efterdi  vi  som 
en  høi  Øvrighed  dertil  udi  for"/  dine  Lene  saavelsom  paa  andre 
Steder  her  udi  Riget  paa  Norges  Krones  Vegne  er  berettiget, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag  somme  Told  paa 
vores  Vegne  lader  oppeberge  og  det  saaledes  lader  føre  os  [til] 
Regnskab.  Herefter  du  dig  aldeles  kan  have  at  rette  og  dine 
Lenes  Indbyggere  derom  udi  Tide  at  lade  andrage.  Cum  claus. 
consv.  Akershuus  20  Juni  1610.  T.  111.  380.  Afskr.  VL  280. 
Steen  Bilde  fik  Brev,  at  enhver  Bonde,  udi  Stjørdals  Fog- 
deri boendes,  skal  levere  en  Tømmerstok  til  Throndhjems 
Borgere. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  os  elskelige  Borger- 
mestere og  Raadmænd  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem '  deres 
underdanigste   Angivende    naadigst    ere   komne   udi  Forfaring, 
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hvorledes  menige  Indvaanere  der  sammesteds  af  Vand  stor  Skade 
skal  være  tilføiet  der  for  deres  Bj,  da  have  vi  efter  deres  un- 
derdanigste Anfordring  naadigst  bevilget,  at  dennem  til  samme 
Skades  Opretning  og  Forbedring  af  menige  vore  og  Kronens 
BøndeT  og  Tjenere,  udi  Stjørdals  Fogderi  boendes,  maa  bevilges 
af  enhver  Bonde  en  Stok,  hvilken  for".«  Bønder  selv  skulle  age 
og  fremføre.  Bedendes  dig  og  ville,  at  naar  du  hermed  besøges, 
du  da  henholder  for««  Bønder  udi  fori«  Stjørdals  Fogderi,  den- 
nem samme  Tømmer  og  Blokke  at  ;jge  og  tilføre  under  den 
Straf,  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Åkershuus  20  Juni  1610.  T. 
III.  380.  Afskr.  VI.  280. 

Laurits  Banssøn,  Borgermester  udi  Skien,  fik  Livsbrev 
paa  en  Gaard,  kaldes  Rend^esund,  [med  dens  tilliggende  Sag- 
møller  og  Kronens  Anpart  i  den  øverste  Sagmølle  i  Bratsberg, 
mod  at  betale  Lensmanden  den  aarlige  Landskyld  m.  v.]  Åkers- 
huus 21  Juni  1610.  R.  III.  371.  Afskr.  VI.  700. 

Vinold  Johanssøn  i  Bergen  fik  Opreisning. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  nærværendes  Brevviser,  Vinold 
Johanssøn,  Borger  udi  Bergen,  til  denne  almindelige  Herredag, 
som  nu  er  bleven  holdet  udi  vor  Kjøbsted  [Oslo],  formedelst  en 
Alen,  han  skal  have  misbriigt,  haver  været  her  udi  Rette  stev- 
net; da,  efterdi  han  os  nu  for  samme  hans  Forseelse  haver  til- 
fredsstillet,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og 
af  Øvrigheds  Magt  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  åt  saa- 
dan  hans  Forseelse  ikke  skal  komme  ham  eller  hans  Arvinger 
paa  deres  gode  Navn  og  Rygte  til  Nachdeel,  Skade  eller  Efter- 
tale  udi  nogen  Maade,  saa  hau  herefier  som  tilforn  maa  gaa  og 
staa  i  Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Gildehuus  med  gilde  Mænd 
og  gjæve  og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Sag  og  Forseelse 
at  forvide  udi  nogen  Maade.     Åkershuus  21  Juni  1610.   Ibidem. 

Hans  Wrangel  fik  Bestilling  at  væreXagmand  paa  Ste- 
gen og  i  Finmarken  [efter  afgungne  Peder  Han  ss  øn  [Sch  øn- 
nebøl].     Åkershuus  21  Juni  1610.  R.  HI.  372.   Afskr.   VI.  701. 
Olaf  Gud mundssøn  fik  Brev  at  maa  beholde  den 

Gaard  Tofte  kvit  og  fri. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  denne  nær- 
værendes Brevviser,  Olaf  Gudmundssøn  paa  Tofte,  maa  og  skal 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  den  vor  og  Kronens  Gaard  Tofte, 
liggendes  under  Dovrefjeld,  som  han   selv  udi  bor  fanseet  den 
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store  Besværiug,  han  haver  formedelst  ideligt  og  dagligt  Gje* 
steri  af  vore  og  andre  der  fremreiseudes  Folk,  ridendes  og  gaa- 
endes,)  kvit  og  fri  for  al  Egt  og  Arbeide  safi  og  al  sedvanlig 
Landskyld  og  Afgift,  [indtil]  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorde;  dog  saa  at  for".*  Olaf  Gudmundssøn  skal  være  os 
og  vore  Efterkommere,  Konninger  i  Danmark,  og  Kronen  huld 
og  tro  og  vor  Lensmand,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  hørig  og  lydig,  bygge  og  forbedre  Gaarden  og 
den  holde  ved  god  Hevd  og  Magt  og  ei  lægge  bort  fra  Gaarden 
Ager  eller  Eng,  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen 
de  Skove,  dertil  ligge,  til  Upligt  udi  nogen  Maade.  Cum  inhib. 
sol.     Akershuus  21  Juni  1610.  R.  III.  372.  Afskr.  VI.  701. 

Jens  Christenssøn  paa  Toften  [Lagmand  i  Baahuus  Len 
og  Viken]  fik  KgL  Maj.s  Stadfæstelsebrev  paa  kongelig  Anpart 
Korntienden  i  Thorsby  Prestegjeld,  i  Baahuus  Len  lig- 
gendes,  [som  han  har  stedt  og  fæstet  af  Befalingsmanden  paa 
Baahuus,  Steen  Matssøu  [Laxmand]  til  Rønneholm,  mod 
16  Rigsdaler  i  aarlig  Afgift.  Forøvrigt  af  Indhold  som  Brev  af 
22  Juni  1609,  ovfr.  S.  320f.].  Akershuus  21  Juni  1610.  Ibidem. 
Forordning,  atBønderne,  i  Throndhjems  Len  boendes, 
ikke  skulle  tåge  uden  4  Skilling  af  hver  Miil. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  af  os  elskelige  Borgermestere 
og  Raad  samt  menige  Borgerskabet  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem  deres  underdanigste  Angivende  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  Bønderne  og  menige  Almue  over  alt  Thrond- 
hjems Len  boendes  med  Skydsheste  og  Flytningsbaade  at  bort- 
leie skal  være  saa  ganske  ulidelige,  at  Borgerne  der  sammesteds, 
som  paa  deres  Næring  og  Ejøbmandskab  foraarsages  der  udi 
Lenet  at  vandre  eller  anden  deres  nødvendige  Hverv  og  Bestil- 
linger at  forrette,  endeligen  trænges  til  at  udgive,  hvis  Bønd,erne 
udi  saa  Maade  for  deres  Skydsferd  begjere,  saafremt  de  ellers 
paa  saadan  deres  nødvendige  Reise  ville  være  befordrede;  da, 
paa  det  derudinden  kunde  blive  holdet  nøie  Rigtighed,  ville  vi 
herefter  aldeles  over  alt  Throndhjems  Len  holdet  have,  at  ingen 
af  Bønderne,  udaf  hvilke  nogen  Skydsferd  bliver  begjeret,  skulle 
tåge  af  enhver  Miil,  de  til  Lands  skydse,  mere  end  4  Skilling 
Danske;  dog  skal  hermed  ikke  Flytningsbaade  være  meent,  me- 
dens den  veifarende  Mand  saa  meget  at  udgive,  som  hau  med 
Bønderne  derom  kan  overeens  komme.  Bedendes  derfor  og 
bydendes  saa  og   hermed   strengeligen  og   alvorligen  befalendes 
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menige  Bønder  og  Almue,  eaa  mange  som  skjdse,  over  alt  Thrond- 
hjems  Len,  at  I  alle  og  enhver  denne  vores  naadigste  Forord- 
ning og  Mandat  rette  eder  efter  at  holde.  Akershuus  21  Juni 
1610.  R.  III.  373.  Afskr.  VI.  702. 

Borgermestere  og  Raadmænd  udiThrondhjem  finge 
Brev  paa  et  Stykke  Jord,  kaldes  Ly kk erne,  at  mue  be- 
komme. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  Borgermestere  og  Raadmænd  der  udi  vor  Kjøb- 
sled  Throndhjem  for  deres  Umage  og  Besværing  udi  samme 
deres  Bestilling  med  aldeles  ingen  Aflæg  skulle  være  forsy- 
nede,  og  vi  naadigst  nu  ere  blevne  forstendiget,  hvorledes  en 
Part  af  Borgerne,  der  sammesteds  boendes,  og  andre  skulle  have 
udi  Brug  og  være  forlenet  med  nogen  Agerjord,  kaldes  Lyk- 
kerne,  imellem  Hospitalet  og  for"*  vor  Kjøbsted  Throndhjem 
liggendes,  hvilke  dog  tilforn  forrige  Borgermestere  og  Raadmænd 
der  sammesteds  for  deres  Bestilling  og  daglige  Besværing  skal 
have  været  tillagt;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  ogNaade 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  forl«  Throndhjems  Bys 
Borgermestere  og  Raadmænd  og  deres  Etterkommere  for  samme 
deres  Besværing  (ettersom  deres  Formænd  nogen  Tid  tilforn  havt 
have),  mue  samme  Lykker,  naar  de,  som  dennem  nu  udi  Brug  have, 
ved  Døden  afgaa,  igjen  bekomme,  ny  de,  bruge  og  beholde,  ind- 
til  vi  anderledes  derom  lade  forordne,  dog  ikke  videre,  end  for- 
nævnte  Borgermestere  og  Raad  for  samme  deres  Bestilling  før 
nu  have  været  tillagt  og  bevilget.  Cum  inhib.  sol.  Akershuus 
21  Juni  1610.  R.  III.  373.  Afskr.  VI.  703. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Bønderne  udi  Throndhjems 

Len  boendes,  Bøsser  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  din  underdanigste  Re- 
lation  naadigst  ere  blevne  forstendiget,  hvorledes  Bønderne  der 
udi  Throndhjems  Len  skulle  fast  besverge  dennem  Fyrlaase  til 
deres  Bøs»er  at  kunne  bruge,  meden  med  Snaplaase  behændiger 
vide  at  omgaaes,  om  vi  dennem  det  ville  efterlade,  da  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  du  for".«  Bønder  (indtil  paa  videre  Besked 
og  Anordning)  med  foT°«  Fyrlaase  forskaaner  og  i  det  Sted 
Snaplaase  at  bruge  tillader,  og  at  du  sammeledes  lader  gjøre 
den  Anordning,  at  Bønderne  udi  ethvert  Skibrede  skaffe  dennem 
Pibe  og  Tromme.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610. 
T.  III.  380.  Afskr.  VI.  281. 
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Jørgen  Kaas  fik  Brev,  Iiigemund  Thorswend  anrør.^ 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  der  er  gangen  Dom  og 
Sentents  over  en  mod  villig  Skalk  ved  Navn  Ingemund  Thorswend  t 
for  sit  Mytteri  og  Oprør,  hvortil  han  har  været  Hovedmand,  paa 
Livet  at  skulle  straffes,  dog  vi  for  nogle  vore  gode  Mænds  un- 
derdanigste Bøn  og  Intercession  naadigst  det  have  efterladt  med 
den  Kondition,  at  han  skal  afsone  Sagen  med  500  Daler,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  henholder  med  det  forderligste  fori» 
Ingemund  Thorswend  obbemeldte  500  Rigsdaler  dig  at  erlægge 
og  betale  og  siden  lader  ham  passere  og  derhos  tager  en  streng 
Forpligtelse  af  ham,  at  han  efter  [denne]  Dag  der  udi  dine  Lene 
ydermere  ei  skal  lade  [sig]  finde  under  sit  Livs  Fortabelse.  Hvis 
Penge  du  i  saa  Maade  annammendes  vorder,  haver  du  dig  til 
Regnskab  at  lade  føre.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni 
1610.  T.  III.  381.  Afskr.  VI.  281. 

Steen  Bilde  fik  Brev,  Birgitte  Hansdatter  [Rød] 
og  hendes  Børn  en  Verge  at  tilforordne. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  os  elskelige  Otte  Bjelke  til  Lade,  vor  Mand 
og  Tjener,  ikke  skal  være  saa  vederheftig,  at  han  Birgitte 
Hansdatter  til  N.  hendes  og  hendes  Børns  Vergemaal  Jængere 
tilbørligen  kan  forestaa,  og  [hun]  for  den  Aarsag  en  anden  Verge, 
som  noget  har  og  fori«  hendes  Vergemaal  sikkerligere  og 
hende  uden  Skade  kan  administrere,  behøver,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  med  første  Leilighed  fori»  Birgitte  Hansdatter  en 
anden  vederheftig  Verge  forordner  og  tilnævner,  foreholdendes 
ham  samme  betroede  Vergemaal  saaledes  at  forvalte,  som  det 
sig  en  christelig  Verge  egner  og  bør  og  han  siden  [i  sin]  Tid 
tænker  at  forsvare.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610. 
Ibidem. 

Steen  Bilde  fik    Brev  at   lade   gjøre    en    Forordning    udi 

Jæmteland  om  Dyrene,   som    udi    ulovlige  Tider  der  af 

Landet  forjages  ind  udi  Sverige. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  den  største  Part  Bønder 
og  Alraue  udi  Jæmteland  for  os  haver  supplicando  tilkjendegivet, 
hvorledes  de  af  Rånen  og  Hammerdals  Thinglage  udi  ulov- 
lige  Tider  rende  efter  Dyr,  dennem  samtligen  ikke  til  ringe  Skade 
og  Nachdeel,  efterdi  Dyrene  saaledes  forjages  over  Landemærket 

»  Jfr.  Brev  af  18de  Juni,  ovfr.  S.  371 
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iiid  i  Sverige,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  første  Gelegenhed 
og  Leilighed  herom  grangivellgen  forfarer  og  eiden,  eftersom  du 
det  efter  Landsens  Gelegenhed  og  Leilighed  bedst  og  gavnligst 
eragter,  derom  underdanigst  lader  befatte  en  Forordning  og  Skik, 
ved  hvilken  saadan  Uleilighed  kan  forhindres  og  afskaftes,  og 
den  siden  neder  udi  vort  Kantselli  skikker,'  saa  at  vi  den  siden 
naadigst  kunne  stadfæste  og  konfirmere.  Cum  claus.  consv. 
Akershuus  21  Juni  1610.  T.  IIL  381.  Afskr.  VL  282. 

Bøn  der  ne  udi  Jæmtcland  finge  Brev,  deres  Smør- 
t  i  en  de  og  Korn  tiende  i  Halmen  at  yåe  til  deres  Sog- 
neprester. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Bønder  og  menige  Almue,  ihvosom- 
helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge  og  bo  over  al  Jæmteland, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naa- 
digst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  eder  skal  fortrykke  og 
besverge  til  eders  Prester  og  Sjælesørgere  eders  Korntiende  (som 
I  aarligen  med  anden  Smørtiende  pligtige  ere  at  udgive)  at  yde 
med  Halm,  som  dog  ikke  nogen  Tid  tilforn  der  udi  for".«  vort 
Land  Jæmteland  har  været  brugeligt  dennem  at  forhindre;  thi 
bede  vi  eder,  byde  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale, 
at  I  rette  eder  efter  samme  eders  Korntiende,  som  I  til  eders 
Prester  og  Sjælesørgere  pligtige  ere  at  yde  med  Halmen,  saavel- 
som  anden  Smørtiende  til  rette  Tide  at  udgive.  Saafremt  sig 
nogen  herimod  at  gjøre  fordrister  og  Smørtienden  med  Korn- 
tienden  med  Halmen  til  rette  Tide  at  yde  fortrykker,  eftersom 
for^"^  staar,  han  da  ikke  derfor  vil  tiltales  og  straffes  som  den, 
der  saadan  vor  aabne  Mandat  og  Befaling  modvilligen  vident- 
ligen  foragter.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610»  T. 
m.  382.  Afskr.  VL  282. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Stavanger  finge  Brev, 
deres  forrige  Kapellan  at  mue  forhjælpe  til  Sogneprest. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  hæderlig  og  vellærd  Mand  M.  Jens  Jør- 
genssøn.  Sogneprest  der  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  skal  være 
en  meget  aldret  og  bedaget  Mand,  saa  han  for  sin  Alderdoms 
og  Svagheds  Skyld  sit  Kald  og  Embede  ikke  længere  kan  be- 
tjene og  forestaa  og  derfor  har  været  foraarsaget  sit  Kaldsbrev 
fra  sig  at  levere;  da,  efterdi  vi  noksom  ere  blevne  forstendiget, 
hans  Kapellan  og  Medtjener,  ved  Navn  Hr.  Jonas,  som  samme 
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Kald  nogen  Tid  lang  udi  hans  Sted  skal  have  betjent  og  sig 
midlertid  tilbørligen  forholdet,  skal  være  udi  Levnet  og  Lærdom 
duelig  og  skikkelig  samme  Kald  igjen  at  kunne  betjene,  bede 
vi  eder  og  naadigst  begjere,  at  I  for"*  Hr.  Jonas  til  samme  Kald 
igjen  vocere,  anseendes  hans  Levnet,  Lærdom  og  Skikkelighed. 
Ciim  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610.  T.  IIL  382.  Afskr. 
VL  283. 
Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev,  Olaf  Rjdtzland 

[o:  Røysland]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  for  nogle  vore  gode 
Mænds  underdanigste  og  flittige  Intercession  og  Forbøns  Skyld 
for  denne  Gang  have  benaadet  Olaf  Rjdtzland  i  Opdal  i  Nume- 
dals  Len  paa  sit  Liv,  som  nu  til  denne  Herredag  for  adskilligt 
Mytteri  og  Oprørs  Skyld,  som  han  iblandt  Almuen  der  udi  dit 
Len  har  opvakt,  en  Dom  er  overgangen,  dog  med  den  Kondi- 
tion,  at  han  skal  bøde  til  os  200  Daler.  Bedendes  dig  og  ville, 
at  du  henholder  for"*  Olaf  Rydtzland  med  det  forderligste  til  ob- 
bemeldte  200  Rigsdalers  Betaling  og  siden  lader  ham  passere  og 
derhos  tager  af  ham  en  Forpligtelse,  at  han  under  Livs  Straf  ei 
efter  denne  Dag  ydermere  sig  her  udi  vort  Rige  Norge  skal  lade 
finde.  Hvis  Penge  du  udi  saa  Maade  annammer,  haver  du  dig 
at  lade  føre  ndi  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  21 
Juni  1610.     Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Palle  Lauritssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  [forfare], 
hvorledes  her  paa  vort  Slot  Akershuus  fangligen  skal  anholdes 
en  ved  Navn  Palle  Lauritssøn,  hvilken  ikke  aleneste  udi  under- 
skedlige  Leiermaal  med  adskillige  Egtemænds  Kvindfolk  sig  skal 
have  forseet,  for  hvilken  Sag  han  og  tilforn  sig  haver  tilforpligt 
ikke  at  skulle  komme  mere  hid  ind  udi  Riget,  medens  ogsaa 
idet  han  for  nogen  Tid  siden  forleden  tyranniskviis  og  modvilli- 
gen  en  Prestemand  skal  have  overfaldet  og  nogetnær  ihjelskudt, 
hvilken  Sag,  om  med  hannem  skulde  strenges,  endeligen  vilde 
udgaa  paa  hans  Hals,  saa  have  vi  dog  for  nogle  vore  gode 
Mænds  Forbøn  og  Intercessions  Skyld  paa  denne  Gang  samme 
hans  Forseelse  efterladt,  dog  med  denne  Kondition,  at  han  skal 
afsone  sig  gehn  (sic)  med  500  Rigsdaler.  Bedendes  eder  og  ville, 
at  I  med  det  forderligste  henholder  for^«  Palle  Lauritssøn  eder 
nøiagtig  og  vis  Forsikring  paa  vore  Vegne  at  gjøre  for  for»«  500 
Rigsdaler,  derhos  tager  stærk  Bepligtelse  af  ham.    at   han    eiter 
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denne  Dag  sig  ikke  ydermere  i  dette  Rige  skal  lade  finde  un- 
der sit  Livs  Fortabelse,  og  siden  lader  hanrv  passere;  saafremt 
han  ved  de  Middel  ikke  vil  afsone  Sagen,  I  da  over  ham  lader 
tåge  Dom  og  skee  Exekution.  Hvis  Penge  I  udi  slig  Maade  an- 
nammendes  vorder,  haver  I  eder  til  Regnskab  at  lade  føre. 
Cum  Claus,  consv.  Akershuus  21  Juni  1610.  T.III.  383.  Afskr. 
VI.  283. 

Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev,  Jomfru  Maren  Mogens- 
datter  [Rosensværds]  Vergemaal  sig  at  paatage. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Jt>mfru  Maren  Mogens-^ 
datter  underdanigst  haver  hos  os  ladet  anholde,  at  vi  naadigst  vilde 
hende  tilforordne  en,  som  hendes  Vergemaal  kunde  forvalte  og 
antage,  efterat  hun  ingen  har  saa  nær  udi  Landet  tilstede,  som 
samme  Vergemaal  efter  Loven  kan  betjene  og  forestaa ;  da,  efterdi 
af  Øvrigheds  Embede  os  bør  saadan  underdanigst  hendes  Be- 
gjering  at  lade  være  til  det  bedste  befalet,  bede  vi  dig  og  ville 
og  [med]  dette  vort  Brev  Fuldmagt  give,  at  [du]  fori«  Jomfru 
Maren  Mogensdatters  Vergemaal  antager  og  i  alle  Maade  lader 
dig  hendes  Leilighed  være  befalet  og  hendes  Gods,  rørendes  og 
urørendes,  udi  forefaldende  anliggendes  Sager  haandhæver  og 
forsvarer,  saavidt  du  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan,  og  derudinden 
i  alle  Maade  vider  og  rammer  hendes  Gavn,  Fordeel  og  Bedste, 
som  en  Christen  Verge  bør  at  gjøre,  og  som  du  baade  for  Gud 
saa  og  for  andre  i  sin  Tid  vil  vide  at  ansvare  og  være  bekjendt. 
Cum  claus.  consv.  Akershuus  21  Juni  1610.  T.  III.  383.  Afskr. 
VI.  284. 

Aabent  Brev  til  menige  Almue,  over  al  Op  dal  og  Ren- 
nebu er  boendes,  at  de  aarligen  udgive  den  Rettighed,  de 
til  den  Mand,  paa  Drivs  tu  en  under  Dovrefjeld  er  boen- 
des, [pligtige  ere]. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge 
og  bo  over  al  Opdal  og  Rennebu,  eviudeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  I  eder  med  den  aarlige  Rettighed,  I  til  den  Mand, 
paa  Drivstuen  under  DovreQeld  boendes,  pligtige  ere  at  udgive, 
meget  skal  fortrykke,  uanseet  vores  elskelige  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  efter  Hs,  Kjærligheds  Befaling 
ved  gode  Mænd  derom  nogen  rum  Tid  forleden  til  eder  sit  aabne 
Brev  og  Mandat  haver  ladet  udgaa;  da  bede  vi  eder  saa  og  her- 
med strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  endeligen  ere 
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fortænkt  udi  til  den,  som  nu  paa  for".*  Driv^tuen  boendes  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  atfornøie  og  tilgode  Rede  at  udgive, 
hvis  I  hidindtil  og  af  Alders  Tid  givet  og  fornøiet  have.  Saa- 
fremt  sig  nogen  af  eder  herimod  at  gjøre  tilfordrister  og  ikke  den, 
som  nu  paa  samme  Drivstue  er  bosiddendes,  eller  og  hvem  her- 
efter bosiddendes  vorder,  sin  Rettighed  til  gode  Rede,  som  altid 
sedvanligt  haver  været  (og  af  fremfarne  Konninger  er  konfirmeret 
og  stHdfæst),  udgiver,  eftersom  forr.«*  staar,  handu  ikke  derfor  vil 
tiltales  og  straffes  som  den,  vores  aabne  Mandat  og  Befaling  ikke 
efterkomme  ville.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Akershuua 
21  Juni  1610.  T.  III.  391.  Afskr.  VI.  291.  (Orig.  i  Rigsarkivet. ) 
Envold  Kruse  fik  Brev,  Sager  ne  udi  Norge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  saavel  paa  vore  og  Kronens  Grunde 
saavelsom  og  Kapitels,  Provsters  og  Presters  Grunde  her  udi 
vort  Rige  Norge  skal  være  allevegne  opbyggede  og  endnu  dag- 
ligen  opbygges  mange  Sager,  uanseet  vi  sligt  at  mue  skee  ved 
vores  udgangne  Brev  og  Mandat  for  nogen  rum  Tid  siden  for- 
leden (hvilket  der  endnu  paa  vort  Slot  Akershuus  skal  findes 
tilstede)  haver  ladet  forbyde;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  en- 
deligen er  fortænkt  at  holde  over  for".*  vores  udgangne  Mandat, 
saa  at  hvis  Sager  udi  saa  Maade  findes  paa  for"*  vor  og  Kro- 
nens, Kapitels,  Provster  og  Prester  deres  Grund,  blive  afskaffede 
og  ei  tilstedet  efter  denne  Dag  nogen  paa  de  Steder  at  opbygges. 
Cum  claus.  consv.  «Argo**  22  Juni  1610.  T.  III.  383.  Afskr. 
VI.  284. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  annamme  Tune  og 
Aabygge  Skibrede  under  Akershuus. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ville  have 
Tune  og  Aabygge  Skibrede  lagt  under  vort  Slot  Akershuus,  som 
hidindtil  har  svaret  til  Bratsberg  Len,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  for»»  Tune  og  Aabygge  Skibrede  der  under  Slottet  lader 
annamme,  udi  Jordebogen  indskrive  og  [for]  des  visse  og  uvisse 
Rente  og  Indkomst  lader  aarligen  gjøre  os  god  Rede  og  Regn- 
skab.  Cum  claus.  consv.  „Argo"  22  Juni  1610.  T,  III.  384. 
Afskr.  VI.  284. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  nogle  Breve  registrere, 

som  stande  paa  Akershuus  Slot. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  der  paa  vort  [Slot]  Akershuus  skal  udi 
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langsommelig  og  negle  Lensmænds  Tid  have  standet  forseglet^ 
negle  Brevkister  uregistreret,  iblandt  hvilke  uden  alTvivl  findes 
de  Breve,  som  Lenet  og  Riget  udi  Synderlighed  ligger  Magt  paa, 
og  er  at  formode,  at  de  udi  Længden  ganske  kunne  blive  for- 
raadne  og  fordervede,  med[mindre]  de  blive  optaget  og  tilseet 
udi  Tide,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  allerførste  Leilig- 
hed  tilforordner  Lagmanden  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  med^  en 
anden  Dannemand  udaf  Byen,  som  dertil  kan  være  tjenlig,  som 
samme  Breve  kunne  optage  og  registrere  under  deres  Hænder 
og  Segl,  og  I  dennem  siden  udi  god  Forvaring  igjen  lader  ind- 
sætte.  Cum  claus.  consv.  „Argo"  22  Juni  1610.  T.  III.  384. 
Afskr.  VI.  285. 

Aabent  Brev  til  de  Bønder,  som  ligge  til  Nunnekl oster, 
at  skulle  gjøre  Egt  og  Arbeide  til  Akershuus. 
C.  IV.  Hilse  eder,  Bønder  og  menige  Almue,  som  ligge 
og  tjene  til  Nunnekloster,  som  os  elskelige  Anders  Green, 
vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kantsler,  udi  Befaling  og 
Forsvar  haver,  saa  mange  som  ikke  med  Høsten  og  Pløien 
gjøre  Egt  og  Arbeide  til  Kjølberg,  evindeligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vi  bede  eder  alle  og  hver  hermed  særdeles  stren- 
geligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  rette  eder  efter,  efter 
denne  Dag  og  naar  I  af  os  elskelige  Envold  Kruse  til  Hjer- 
mitslevgaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  blive  tilsagte,  at  gjøre 
Egt  og  Arbeide  til  vort  Slot  Akershuus.  Saafremt  nogen  eder, 
efterat  I  derom  blive  advarede  og  tilsagte,  findes  forsømmeligen, 
I  da  ikke  derfore  ville  straffes,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  «Argo**  22  Juni  1610.  T.  III.  391.  Afskr.  VI.  292. 
(Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Aabent  Brev  til  Bønderne  udi  Vester-  og  Øster-Bergums 
Hereder  udi  Akershuus  Len,  Kalk  at  brænde,  o.  s.  v. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Bønder  og  menige  Almue,  saa 
mange  som  have  Kalkovne  og  bygge  og  bo  over  al  Vester-  og 
Øster-Bergums  Hereder  [og  Asker  Sogn]  ^  her  udi  Akershuus 
Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
vi  til  adskillige  vore  foretagne  Bygningers  Behov  behøve  en 
anseelig  [Antal]*  Lester  Kalk,  da  bede  vi  eder  og  ville  og  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,   at  naar  os  elskelige 

»  Tilføiet  i  Originalen. 

*  Udcglemt  i  Originalen  og  Tegn. 
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Envold  Kruse  til  Hjertnitslevgaard,  vor  Mand,  Raad,  Stathol- 
der  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akers- 
huus,  [eder  derom  tilsiger]^  og  I  formedelst  eders  Avl  ikke  der- 
fra blive  forhindret,  I  da  endeligen  ere  fortænkt  udi  at  brænde 
saa  megen  Kalk,  som  I  meest  kunne  afstedkomme,  hvilket  eder 
efter  den  sedvanlige  Taxt  og  Priis  udaf  be»f  vores  Statholder  skal 
blive  fornøiet  og  betalt.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  «Argo" 
22  Juni  1610.  T.  III.  391.  Afskr.  VI.  292.    (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Jens  N.  paa  Drøgbakken  fik  Bevilling  paa  den  Gaard, 
han  paabor,  paa  sin  og  Hustrues  Livstid,  [da  han  frygter  for  at 
blive  udtrængt  af  den  Plads,  han  der  paabor,  dog  mod  sedvan- 
lig Afgift].    ^Argo«  24  Juni  1610.  R.  III.  374.  Afskr.  VI.  703. 

Christen  Jenssøn  paa  Strøm  fik  Stadfæstelsebrev  paa 
Kgl.  Maj.s  Anpart  Tienden  af  Annexerne  Herrestad,  Høg- 
aas,  Ryr  og  Befve  Sogne  og  skal  aarligen  give  deraf  til  Afgift 
16  Rigsdaler,  at  levere  hver  Philippi  Jacobi  Dag  paa  Baahuus. 
Kjøbenhavn  11  Juli  1610.   Ibidem. 

Erik  Thorgerssøn,  Byfoged  udi  Marstrand,  fik  Konfir- 
mats  paa  en  GTaard  paa  Kløfverøen  hans  Livstid  at  beholde, 
[hvilken  Gaard  han  nu  selv  paabor  og  af  Sognepresten  udi  Mar- 
strand stedt  og  fæst  haver,  mod  at  betale  denne  de  aarlige  Af- 
gifter].     Kjøbenhavn  12  Juli  1610.    Ibidem. 

Jakob  Pederssøn,  Lagmand  i  Throndhjem,  fik  Konfirmats 
paa  en  Gaard,  liggendes  udi  Romsdals  Len,  kaldes  Vestnes, 
[for  sin  og  nuværende  Hustrues  Livstid  mod  sedvanlig  Afgift  til 
Throndhjems  Gaard].  Kjøbenhavn  14  Juli  1610.  R.  III.  375. 
Afskr.  VI.  704. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  om  100  Baads- 

mænd  at  udtage. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  til  vore  Orlogs-  og  andre 
Skibes  Udrustning  behøve  et  Antal  Baadsmænd,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  strax  til  des  Behov  udtager  der  udi  alt  dit  Len, 
udi  Kjøbstæderne  saavelsom  andensteds,  100  gode,  duelige  søfa- 
rende  Baadsmænd  og  dem  strax  uden  al  Forsømmelse  fremskik- 
ker  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  saa  de  med  det  allerførste  kan 
ber  sammesteds  være  tilstede,  og  at  du  giver  flittig  Agt  paa,  at 
der  ikke  udtages  og  fremsendes  nogen,  som  tilsøs  ikke  er  due- 
lig;  desligeste  at  du  med  dem  og  fremsender  en  Fortegnelse  og 
Register  paa  alle  deres  Navne,   som  hidskikkes.    Vi  ville  siden 

'  Udeglemt  i  Originalen  og  Tegn. 
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lade  forordne  dem  Besolding  og  Underholdning  lige  med  andre 
vores  Baadsmænd,  saalænge  de  ere  udi  vor  Tjeneste.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  16  Juli  1610.  T.  III.  384.  Afskr.  VI.  285. 

Udi  lige  Maade  fik  Envold  Kruse,  Statholder  i  Norge, 
Brev,  100  Baadsmænd  at  hid  forskikke.  Kjøbenhavn  16  Juli 
1610.  T.  III.  386.  Afskr.  VI.  285. 

Mageskifte  mellem  Egl.Maj.  og  Fru  Bodil  Galde,  afgangne 
Henrik  [o:  Henning]  V  al  st  ru  ps  Efterleverske. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Fru  Bodil  Galde 
til  Eambo,  afgangne  Henning  Valstrups  Efterleverske,  nu  for  Ma- 
gelang og  evig  Eiendom  underdanigst  haver  udiagt  til  os  og  vore 
Efterkommere  Konger  i  Danmark  og  Kronen  disse  efter".*  tvende 
Gaarde  og  Gods  af  hendes  Jordegods,  som  er  liggendes  udi  vort 
Land  Nørre  Halland,  i  Vardberg  Len,  i  Faraas^  Hered,  den  første 
i  Ogome^  Sogn  og  By,  Sven  Anderssøn  ibor,  skylder  aarligen 
Smør  4  Pund,  Gjesteri  en  halv  Daler,  Gjesteri-Havre  1  Tønde, 
Arbeidspenge  1  Daler,  Fornød  1,  eller  2  Mark  derfor,  Sviin  1, 
naar  Olden  er,  og  er  Oldenskov  til  20  Sviin;  den  anden  i  for".« 
Hered  i  Gjællerød^  Sogn  i  Galnegjerde,  Sven  Olssøn  paabor,  skyl- 
der aarligen  Landgilde  Smør  4  Pd.,  Gjesteri-Penge  en  halv  Da- 
ler, Gjesteri-Havre  1  Tønde,  Fornød  1,  Arbeidspenge,  naar  han 
ikke  arbeider,  1  Daler,  Sviin,  naar  Olden  er,  1,  og  er  Oldenskov 
til  20  Sviin;  med  al  for".«  Gaardes  og  Gods^s  Rente  og  rette  Til- 
liggelse,  aldeles  intet  undtaget,  eftersom  det  Brev,  hun  os  under- 
danigst derpaa  givet  haver,  ydermere  udviser.  Da  have  vi  der- 
imod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udiagt  til  for».«  Fru 
Bodil  Galde  og  hendes  Arvinger  tvende  vore  og  Norges  Krones 
Sager,  der  udi  vort  Rige  Norge  paa  Moss  liggendes,  som  hidtil 
have  ligget  til  Hospitalet  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  den  ene  ud  for 
Olaf  Haakonssøns  Huus,  som  SøfrenNilssøn  nu  udi  Brug 
haver,  skylder  aarligen  til  for»«  Hospital  6  Daler;  den  anden 
der  tvert  nedenfor  os  elskelige  Christopher  Galde  til  Ny- 
gaard, vor  Mand  og  Tjener,  hans  Sag,  som  afgangne  Peder 
Brockenhuus  for  nogen  Tid  siden  skal  have  havt  udi  Brug, 
gav  aarligen  deraf  til  for".»  Hospital  6  Daler.  Hvjlke  for".«  tvende 
vore  og  Kronens  SagmøUer  med  al  deres  Rente  [etc.  den  sed- 
vanlige Skjødningsformel,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Van- 
hjemmel].    Kjøbenhavn  20  Juli  1610.  R.  HL  375.  Afskr.  VI.  704. 

Fru  Bodil  Galdes  Gjenbrev  paa  samme  Mageskifte. 

[Mutaf.  mutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Mageskif- 

*  Nu  Fanras.     *  Okommc.     ^  Ganai-ed. 
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tebrev.  Vidner:  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Knut  Gabriel[ssøn 
Akeleye]  til  Krengerup  og  Thomas  Kruse  til  Tulsted,  Kgl. 
Maj.s  Sekretærer].  Kjøbenhavn  20  Juli  1610.  R.  III.  376.  Afskr. 
VI.  705. 

Envold   Kruse  fik   Brev   at  udlægge  til  Hospitalet  udi 

Oslo  Vederlag  for  to  Sager,   Fru  Bodil  Galde  bekom  til 

Magelaug. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  til  Magelaug  og 
evig  Eiendom  naadigst  have  bevilget  os  elskelige  Fru  Bodil  Galde 
til  Kambo,  afgangne  Henning  Valsdorffs  Efterleverske,  at 
mue  bekomme  to  vore  og  Norges  Krones  Sagmøller,  paa  Moss 
liggendes,  som  tilforn  have  ligget  til  Hospitalet  der  udi  vor  Kjøb- 
sted  Oslo,  den  første  udfor Olaf  Haakonssøns  Huus^somSø- 
fren  Nilssøn  udi  Brug  har,  giver  aarligen  til  for".»  Hospital  6 
Daler,  den  anden  tvert  nedenfor  os  elskelige  Christopher 
Galde  til  Nygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  hans  Sag  liggendes, 
som  afgangne  Peder  Brockenhuus  nogen  rum  Tid  forleden 
skal  have  havt  udi  Brug  og  til  for»»  Hospital  i  lige  Maade  skal 
have  givet  6  Daler;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  straxafvort 
og  Norges  Krones  der  til  vort  Slot  Akershuus  liggendes  Gods 
saa  meget  til  for"«  Oslo  Hospital  igjen  udviser,  som  med  sin 
Rente,  Indkomst  og  anden  Herlighed  den  aarlige  Afgift  af  for».» 
Sagmøller,  for"«  Oslo  Hospital  tilkom  med  Rette,  til  fyldeste  Ve- 
derlag aarligen  kan  forrente,  saa  at  for°»  Hospital  derudinden 
kan  skee  Skjel  og  Fyldest  udi  alle  Maade  baade  med  vel  belei- 
ligt  Gods  saa  og  anden  Herlighed  og  Rente.  Cum  claus.  consv, 
Kjøbenhavn  22  Juli  1610.  T.  HI.  385.  Afskr.  VI.  285. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev,  en  Mand  i  Stavanger  at  skulle  for- 

hjælpe  til  Rette,  for    hans  Hustru   var  berygtet  for  Trold- 

dom. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Bernt  Hermanssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted 
Stavanger,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  hans 
Hustru  udaf  nogen  Folk,  som  for  Trolddom  der  sammesteds  ere 
blevne  forbrændte,  skal  være  udlagt  for  en  Troldkvinde,  hvor- 
udinden  han  formener  hende  ganske  uskyldig  at  være,  og  efterdi 
for"«  hans  Hustru  nu  paa  Erinde  er  udenlands  forreist,  og  han 
befrygter,  at  hannem  som  en  fremmed  Mand  udi  samme  Sag 
udaf  hans  Vederparter  skulde  vederfares  noget,  som  ulovligt  kunde 
være,  har  han    underdanigst  været  vores  Naades  Forskrift  udi 
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samme  Sag  begjerendes,  hvilken  vi  hannem  ikke  have  villet 
benegte;  bedendes  dig  og  ville,  at  du  udi  samme  Sag  forhjæl- 
per  ham,  saa  at  ingen  uformodelig  Overvold  imod  Billighed  ham 
vederfares.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Juni  [o:  Juli] 
1610.  T.  III.  385.  Afskr.  VI.  286. 

Bø nd erne    udi    Ryfylke  Len,   til   Stavanger   liggendes, 

iinge  Brev    at  skulle  forskaffe   Jørgen   Kaas  saa  megen 

Brænde  ve  ed,  som  han  aarligen  behøver. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  Bønder  og  Almue,  som  bygge 
og  bo  over  alt  Ryfylke  Len,  saa  mange,  som  tjene  og  ligge  til 
vor  Gaard  udi  Stavanger,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  os  elskelige  Jørgen  Kaas,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  udi  Stavanger  Len,  underdanigst  for  os  har  ladet  be- 
rette og  tilkjendegive,  hvorledes  I  eder  skulle  fortrykke,  ham 
at  forskaffe,  age  og  fremføre  aarligen  saa  megen  Veed,  som  han 
nødtørftigen  at  forbrænde  kunde  behøve,  uanseet  at  det  udi 
andre  omliggendes  Lene  skal  være  brugeligt  og  sedvanligt;  da 
bede  vi  eder  og  hermed  strengeligen  og  alvorligeri  befale,  at  I 
aldeles  rette  eder  efter,  naar  forv  Jørgen  Kaas  eller  hans  Fuld- 
mægtige  .eder  derom  tilsigendes  vorder,  at  I  da  ere  fortænkt  udi 
aarligen  og  betimen  at  forskaffe  ham  saa  megen  Brændeveed, 
som  han  aarligen  at  forbrænde  nødtørfteligen  kan  behøve.  Saa- 
fremt  nogen  af  eder  herimod  sig  fortrykker  og  ikke  samme  Veed 
udi  Tide  did  til  vor  Gaard  udi  Stavanger  fremfører,  han  da  ikke 
derfor  vil  tiltales  og  straffes,  som  vedbør,  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn"  29  Juli  1610.  Ibidem. 
Jørgen  Kaas  fik  Brev,  Barbara  Throndsdatter  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Barbara  Throndsdatter, 
afgangne  Morten  Nilssøn,  forrige  Lagmand  der  udi  vorKjøb- 
sted  Stavanger,  hans  Efterleverske,  os  underdanigst  klageligen 
haver  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  enTroldkvinde, 
som  der  sammesteds  piinligen  er  bleven  forhørt,  udi  samme  sin 
Smerte  og  Vildelse  formedelst  adskillige  Spørgsmaal  overilet 
nogen  Ord  skal  have  ladet  falde,  hvorover  for"»  Barbara  Thronds- 
datter er  bleven  udraabt  og  forulempet  paa  hendeé  ærlige  Navn 
og  Rygte,  hende  som  ærlig  og  hidindtil  uberygtet  Kvinde  til  al- 
somstørste  Spot  og  Eftertale,  uanseet  at  forv  Misdæder,  strax 
hun  er  kommen  af  Pinen,  samme  Ord  skal  have  igjenkaldet  og 
hende  paa  det  høieste  undskyldet;  og  efterdi  hun  er  en  vergeløs 
Enke  og  ingen  har,  som  for  hende  i  samme  Sag   vil  svare,  har 
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hun  underdanigst  været  vores  Forskrift  til  dig  begjerendes,  hvil- 
ket vi  hende  naadigst  ikke  have  kunnet  benegte;  bedendes  dig 
og  ville,  at  du  dig  samme  Sag  udi  bedste  Maade  lader  være 
befalet,  for"«  Vidnesbyrd,  som  tilstede  var,  baade  den  Tid  hun 
hende  beskyldte,  saa  og  den  Tid  hun  hende  igjen  erklærede 
{uskyldig],  med  Flid  lader  forhøre  [og]  overveie,  og  dersom  da 
udi  Sandhed  forfares  og  befindes,  for»«  Barbara  Throndsdatter 
udi  samme  Beskyldning  og  tillagte  Ulempe  uskyldig  at  være,  du 
det  da  saaledes  forordner,  at  hun  lovligen  for  samme  Sag  kan 
blive  erklæret  og  siden  for  al  uærlig  Eftertale  forskaanet,  og  at 
de,  som  sigderudinden  ville  til  fordriste  hende  videre  at  forulempe, 
maa  efter  Norges  Lov  blive  straffet,  som  det  sig  bør.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  31  Juli  1610.    T.  III.  386.    Afskr.  VI.  287. 

Hans  Glad  fik  Bestilling  at  skulle  være  Lagmand  i  Ber. 
gen  [efter  forrige  Lagmand  Jakob  Jørgenssøn.  —  I  sedvanlig 
Form].   Kjøbenhavn  7  August  1610.  R.  III.  377.  Afskr.  VL  705. 

Hartvig  Bilde  fik  Brev,  14  Tømmermænd   udi  sit  Len  at 

skulle  ifdtage   til   den   Bygning,   skal   foretages  udi  Vardø* 

huus  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  til  Sinds 
nu  strax  paa  Foraaret  en  Bygning  der  udi  Vardøhuus  Len  at 
lade  foretage  og  opsætte,  og  efterat  vi  naadigst  forfare,  ei  nogen 
Tømmermænd  der  sammesteds  skulle  være  at  bekomme,  som 
saadan  Bygning  kunne  forferdige,  vi  og  vel  eragte,  saadanne 
Embedsfolk  bedst  udi  dit  Len  at  kunne  tilveiebringes;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit  Len  14  duelige  og  dertil  dyg- 
tige  Tømmermænd  med  Redskab  og  anden  des  Tilbehør  lader 
udtage  og  dem  siden  os  elskelige  Claus  Gagge,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Vardøhuus,  eller  hans  Fuld- 
mægtige,  uaar  derom  gjøres  Anfordring,  lader  følge.  Han  skal 
give  og  forordne  dennemLøn,  Underholdning  samt  og  hvis  ellers 
til  samme  Bygnings  Behov  kan  fornøden  gjøres.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  13  August  1610.  T.  III.  386.  Afskr.  VI.  287. 

Claus  Gagge  fik  Brev  nogen   Bygning  udi  Alten 

Elv  at  foretage. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  til  Sinds 
en  Bygning  der  udi  Alten  Elv  at  lade  foretage  og  opsætle  efter 
den  mundtlige  Befaling,  vi  dig  derom  naadigst  have  givet,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  samme  Bygning  nu  strax  paa 
Foraaret  lader   begynde   og   fortfare,    og   hvis  du  derpaa  lader 


1610.  391 

anvende,   haver  du  siden  at  lade  føre  dig  til  Regnskab.     Cum 
claus.  consv.     KjSbenhavn  17  August  1610.   T.  III.  387.  Afskr. 
VI.  288. 
Styring  Boel  og  Laurits  Schaboe  finge  Brev,  Jørgen 
Thornes 80 n  til  et  Prestekald  at  forhjælpe. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vider,   at   eftersoni  du,   Styring  Boel,  nu 
senesten  udi  vor   Kjøbsted   Oslo  os   underdanigst  har  tilkjende- 
givet,  hvorledes  der  udi  dit  Len  skulde  være  et  godt  Prestegjeld 
ledigt,  da  bede  vi  eder  og   ville,    at  I  nærværendes   Brevviser, 
Jørgen  Thornessøn  (som  nu  nogen  ruin  Tid  har  tjent  os  udi  vort 
Sangeri  og  vi  naadigst  nu  til  samme  Kald  ville  have  befordret) 
til  samme  ledige  Prestegjeld  forhjælpe,  havendes  dog  Indseende . 
med,  at  altingest  dermed  maaskeeefter  Ordinantsen.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  19  August  1610.    Ibidem. 

Alexander  Papenheim  [og]  M.  Anders  Michelssøn 
[Golding],  Bisp  udi  Bergenhuus  Stift,  finge  Breven  Gjø- 
de Pederssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  nærværendes  Brevviser, 
Laurits  Christenssøn,  barnfød  udi  Bergenhuus  Stift,  under- 
danigst for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  en  ved  Navn  Gjøde 
Pederssøn,  som  endnu  skal  være  Foged  udi  Sogn,  sig  meget 
utilbørligen  skal  have  forholdet,  udi  det  han  ikke  aleneste  imod 
os  utroligen  skal  have  sig  anstillet  og  vore  Undersaatter  der 
sammesteds  udi  mange  og  underskedlige  ubillige  Maader  uforret- 
tet, medens  ogsaa  Manddrab,  Horeri,  Gud  til  stor  Fortørnelse, 
skal  have  beganget,  eftersom  I  udaf  denne  herhos  føiede  Seddel 
og  for««  Laurits  Christenssøns  Angivende  ydermere  have  at  erfare ; 
og  efterat  forr  Laurits  Christenssøn  saadan  Gjøde  Pederssøns 
Misgjerninger  udi  hans  egen  Nærværelse  for  nogle  vore  gode 
Mænd  og  Raad  her  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn  ham  har  tilsagt, 
formenendes  derhos  saadant  altsammen  noksom  at  ville  gjøre 
bevisligt,  saafremt  ham  paa  de  Steder  at  komme,  hvor  han  lov- 
ligen  Vidnesbyrd  kunde  opkræve,  saadan  hans  Angivende  med 
at  bekræftige,  naadigst  maatte  tillades;  det  og  ikke  alene  paa 
den  Rettighed,  os  og  Kronen  bør,  som  [for".»  Gjøde  Pederssøn] 
os  med  Utroskab  skal  have  fravendt,  sig  heden  strækker,  me- 
dens og  den  geistlige  Stand, , idet  han  udi  Horeri  og  andet  uskik- 
keligt  Levnet  (Gud  til  Fortørnelse)  skal  være  befunden,  vedkom- 
mer, bede  vi  eder,  ville  saa  og  hermed  samtligen  befale  og 
Fuldmagt  give,  at,  naar  I  hermed  besøges,  I  eder  da  strax  til 
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for°«  Sogn  saavelsom  til  vor  Kjøbsted  Bergen  begive,  der  sam- 
mesteds forhøre  alle  hvis  Vidnes  byrd  for***  Laurits  Christenssøn 
denne  hans  Angivende  anrørendes  for  eder  kan  fremføre^  ei  ag- 
tendes,  at  for".»  Gjøde  Pederssøn  ikke  selv  personligen  er  tilstede, 
granskendes  og  grangiveligen  forfarendes  in  specie  og  udi  hvad 
Maade  for»»  Gjøde  Pederssøn  vore  Undersaatter  haver  uforrettet, 
og  hvorvidt  han  enhver  enten  udi  Jordegods,  Pendinge,  Sagefald 
eller  andet  med  Uret  har  beskattet  eller  frataget,  saa  og  det 
altsammen  klarligen  under  eders  Hænder  og  Segl  give  fra  eder 
beskrevet  og  siden  det  hid  ind  udi  vort  Eantselli  indskikke,  saa 
vi  derefter  kunne  tænke  de  Middel,  ved  hvilke  enhver  mue  ve- 
derfares den  Deel,  Lov  og  Ret  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  21  August  1610.  T.  IIL  392.  Afskr.  VL  292. 

Borgerne   udi   Bergen  og  Bønderne  og  menige  Almue 

udi  Sogn  finge  Brev,   en  ved  Navn   Gjøde   Pederssøn 

anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bor- 
gere og  Indbyggere  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  saavelsom  Bønderne 
og  Almue  udi  Sogn  og  des  underliggendes  Fogderi  boendes,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Kaade.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst 
ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  en  ved  Navn  Gjøde  Peders- 
søn, som  endnu  skal  være  Foged  udi  Sogn,  sig  meget  utilbør- 
ligen  der  sammesteds  skal  have  forholdet,  udi  det  han  Mand- 
drab,  Horeri  og  mange  andre  utilbørlige  Gjerninger  skal  have 
beganget,  tilmed  sig  imod  os  utroligen  have  forholdet,  saa  og 
vore  Undersaatter,  som  han  har  havt  udi  Befaling,  udi  mange 
underskedlige  ubillige  Maader  skal  have  forurettet,  og  efterat  vi 
ingenlunde  ere  til  Sinds  med  saadanne  grove  Laster,  som  Guds 
Hevn  og  Vrede  kan  foraarsage,  at  ville  see  igjennem  Finger,  ei 
heller  nogen  af  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  som  vi  for  Uret 
haandhæve  og  forsvare  altid  naadigst  ere  tilgenegen,  ville  til- 
stede imod  Billighed  at  uforrettes,  vi  og  vore  kjære,  tro  Under- 
saatter til  Gavn  og  Bedste  Fogder  og  andre  Befalingsmænd,  som 
dem  for  al  Uret  skulle  fordedige  og  tilgode  hjælpe,  naadigst  have 
tilforordnet,  saa  os  derfor  meget  er  ukjært  og  sælsomt  forekom- 
met, at  samme  tilforordnede  Fogder  vore  Undersaatter  udi  slig 
Maade  skulle  uforrette  og  besverge,  have  vi  naadigst  befalet  os 
elskelige  Alexander  Papenheim,  vor  Mand,  Tjener  og  Be- 
falingsmand  udi  Bratsberg  Len,  saa  og  os  elskelige,  hæderlig  og 
høilærd  Mand  M.  Anders   Michelssøn    [Golding],  Superin* 
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teodent  over  Bergechuus  Stift,  samtlig  at  skulle  forhøre  alle  hvis 
Besværinger  vore  kjære,  tro  Undersaatter  af  Borgere  og  Bønder 
der  sammesteds  over  forv  Gjøde  Pederssøn  dem  kunne  foregive, 
saa  og  granske  og  forfare,  hvorledes  for"*  Gjøde  Pederssøn  sig  efter 
saadanne  hans  angivende  Misgjerninger  udi  samme  hans  Bestil- 
ling har  forholdet.  Thi  bede  vi  eder  alle,  Borgere  saavelsom 
Bønder  og  menige  Almue,  saa  og  hermed  alvorligen  byde  og 
befale,  at  naar  I  af  fori«  tilforordnede  gode  Mænd  om  noget, 
for"«  Gjøde  Pederssøn  hans  Gjerninger  og  onde  Bedrift  vedkom- 
mer, blive  adspurgte,  I  da  sandferdeligen  vidne  og  bekjende, 
hvis  eder  derom  kan  være  vitterligt,  ei  agtendes,  at  nogle  af 
eder  tilforn  forv  Gjøde  Pederssøn  til  hans  Sags  Befordring  noget 
kunde  have  vunden.  Og  dersom  nogen  af  eder  af  forv  Gjøde 
Pederssøn  nogen  Uret  kan  være  tilføiet,!  da  eder  for  for°«  gode 
Mænd  angive  og  eders  Sandhed  derudinden  bekjende.  Vi  ville 
eder  alle  og  enhver  for  al  Dret  og  Overvold  haandhæve  og  be- 
skytte, som  vi  vore  kjære,  tro  Undersaatter  pligtige  ere.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  August  1610.  T.  III. 
392.  Åfskr.  VI.  293. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  100  Tylvter  Furudeler  og  4  Ma- 
stespirer  at  lade  forskaffe  Caspar  Mark  dane  r,  [Befalings- 
mand  paa  Eoldinghuus].  Haderslevhuus  20  September  1610. 
T.  ni.  387.  Afskr.  VI.  288. 

Sidsel  Hansdatter  [afgangne  Strange  Jørgenssøn, 
fordum  Raadmand  i  Bergen,  hans  Efterleverske,]  fik  Stadfæ- 
stelsebrev  paa  en  Gaard,  kaldes  Venneland  [Unn  el  and],  og 
en  0,  dertil  liggendes,  kaldes  Gaaseverdt,  udi  Arne  Skibrede, 
udi  Haus  Prestegjeld,  hendes  Livstid.  Haderslevhuus  29  Sep- 
tember 1610.   R.  III.  377.  Afskr.  VI.  703. 

Bertel  Mule,  Borgermester  udi  Oslo,  fik  Bestilling  at  skulle 
være  Lagmand  udi  Oplandene  [eller  forrige  Lagmand  Hans 
Glad.  —  I  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  10  Oktober  1610.  R. 
m.  378.  Afskr.  VI.  705. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  maatte  forløves  at  drage  ned 
til  Danmark  [i  næstkommende  Januar  Maan ed,  dog  at  han  med 
det  første  vender  tilbage,  og  at  han  imidlertid  forordner  Peder 
Matssøn  [Laxmand],  Befaljngsmand  over  Verne  Kloster,  at 
ligge  i  Slotsloven  paa  Akershuus].  Kjøbenhavn  10  Oktober 
1610. '  T,  III.  388.  Afskr.  VI.  288. 

^  Denne  Tilladelse  blev  tilbagekaldt  ved  Brev  af  11  November  s.  A.;  seS.  394 f. 
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Sager  og  Forseelser  med  samme  Skipper  for  500  Rigsdaler  afso- 
ner.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  den  forderligste  Leilig- 
hed  henholder  for"»  Skipper  at  gjøre  dig  nøiagtig  Forsikring,  at 
han  fori»  500  Daler  til  os  elskelige  8  ø  fr  en  Søfrenssøn,  By- 
foged der  udi  for"«  vor  Kjøbsted  Bergen,  strax  vil  erlægge  og 
betale,  det  har  fori«  Byfoged  at  lade  føre  sig  til  Regnskab,  og 
naar  han  ham  i  saa  Maade  paa  vore  Vegne  har  tilfredsstillet, 
at  du  da  ham  med  Skib  og  Ladning  ubehindret  lader  passere. 
Saafremt  han  ikke  ved  de  Middel  vil  samme  hans  Forseelser  og 
urigtige  Angivende  afsone,  at  du  da  henholder  for»«  Byfoged 
samme  Skipper  for  os  elskelige  Borgermestere  og  Raadmænd  der 
udi  for"*  vor  Kjøbsted  Bergen  paany  at  indstevne,  ved  Retten 
tiltale  og  forfølge,  og  at  han  siden  udi  forberørte  Sager  hænder 
Dom ;  desligeste  tilholdendes  fori«  Borgermestere  og  Raadmænd, 
at  de  samme  Sagers  Leilighed  med  Flid  randsage  og  overveie 
og  siden  paa  for"«  Skippers  Forseelser  og  urigtige  Angivende 
kjende  og  dømme,  saavidt  de  kunne  gjøre  med  Lov  og  Ret. 
Meden  hvad  Tolden  anlanger,  som  de  ved  Kontoret  have  op- 
baaret  og  kaldes  Skotsk  og  formene  dem  efter  Privilegierne  at 
være  tilberettiget,  den  Sag  skal  for"«  Borgermestere  og  Raadmænd 
for  dennem  udi  Rette  tilstevne  og  samme  Privilegier  og  Friheder, 
som  de  dennem  paaberaabe,  fremeske  og  udi  deres  Dom  ind- 
føre  og  siden  samme  Sag  fra  dem  for  os  og  vores  elskelige  Raad 
indsætte.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  November  1610. 
T.  IIL  394.  Afskr.  VL  295. 

Nogle  Lensmænd  udi  Norge  finge  Brev,  Tømmer  at 
lade  hugge  og  siden  til  Ladestederne  at  nedføre. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  [at  du]  udi  nærvæ- 
rendes  Vinter  paa  Skovene  der  udi  dit  Len  lader  hugge  og  til 
bekvemt  Ladested  nedføre  N.,  og  at  du  dig  siden  udi  Tide  iraod 
os  elskelige  Brede  Rantzau,  vor  Mand,  Raad  og  Statholder 
her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  erklærer,  til  hvad  Ladested 
det  bliver  nedført,  aaavelsom  og  om  endnu  paa  Ladestederne 
uoget  Tømmer  findes  af  det,  forgangne  Aar  blev  bestillet,  saa 
han  det  paa  Foraaret  kunde  lajde  affordre.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  28  November  1610.  T.  HL  396.  Afskr.  VL  296. 

Efterskrevne  finge  for".»  Brev : 

En  vold  Kruse  af  Akershuus  Len:  Bjelker,  14  Sjæ- 
landske  Alne,  11  Tylvter;  Sparrer,  16  Sjælandske  Alne,  lOTylv- 
ter ;  Sparrer,  12  Sjælandske  Alne,  5  Tylvter.     Desligeste  at  han 
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der  udi  Akersbuus,  Bratsberg  og  Lorents  von  Hadelens  Len  lader 
bestille  tykke  Deler,  7Tylvter;  udi  ligeMaade  udaf  efterskrevne 
Træer  de  allerstørste,  der  kan  være  at  bekomme,  som  er:  Løn- 
træer  3  Tylvter,  Lindetræer  3  Tylvter,  Espetræer  3  Tylvter, 
Skovæbletræer  4  Tylvter. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  af  Baahuus  Len:  Ege- 
tømmer,  14,  12,  10  og  8  Alne  lange,  3  Skibsladninger;  Spirer, 
Lægter  og  Stillingstømmer  2  Skibsladninger;  Furutømmer  til  Tøi- 
huset,  16  Alne,  50  Tylvter. 

Alexander  Papenheim  af  Bratsberg  Len:  Bjelker,  18 
Sjælandske  Alne,  10  Tylvter;  Sparrer,  16  Sj.  Alne,  10  Tylvter; 
Bjelker,  14  Sj.  Alne,  11  Tylvter;   Sparrer,   12  Alne,  6  Tylvter. 

Fredrik   Lange  af  Tunsberg  Len:  Bjelker,  18  Sj.  Al., 

10  Tylvter;  Sparrer,  16  Sj.  Al.,  10  Tylvter;  Bjelker,  14  Sj.  Al., 

11  Tylvter;  Sparrer,  12  Sj.  Al.,  6  Tylvter.  Udi  lige  Maade 
udaf  efter".«  Træer  de  allerstørste,  der  kan  være  at  bekomme : 
Løntræer  3  Tylvter,  Lindetræer  3  T.,  Aspetræer  3  T.,  Skov. 
æbletræer  3  T.,  Asketræer  til  Rustvogne  3  T. 

Styring  Boel  fik  Brev,  som  for\«*  staar,  at  skulle  lade 
hugge  udi  sine  Lene  af  det  allerstørste  Egetømmer,  der  er  at 
bekomme,  ligesaa  meget,  [som]  han  disse  forrige  Aaringer  har  ladet 
hugge,  og  at  han  sig  erklærer,  hvor  meget  Egetømmer  der  endnu 
er  liggendes  af  det,  som  disse  forrige  Aaringer  bestillet  er,  des* 
ligeste  til  hvad  Havn  for»*  Tømmer  bliver  nedfort. 

Postscriptum.  At  Envold  Kruse  skal  lade  hugge  udi 
Akershuus  en  10  eller  12  Master  paa  28  og  30  Palmer,  des- 
ligeste  nogle  Spirer  og  andre  Master  og  dem  til  Drammen 
Ladested  at  lade  nedføre.  —  Udi  lige  Maade  at  Alexander 
Raab  von  Papenheim  der  udi  Bratsberg  Len  ville  bestille 
10  eller  12  store  Master  paa  30  eller  28  Palmer,  desligeste  andre 
Master  og  Spirer  til  Kgl.  Maj.s  Behov.  —  Ligesaa  fik  Styring 
Boel  Befaling,  at  han  skulde  lade  hugge  1  eller  2  Tylvter  af 
det  allerstørste  Egetømmer,  der  er  at  bekomme,  og  siden  saa 
meget  Egetømmer,  som  han  der  sammesteds  aarligen  pleier  at 
lade  hugge,  som  vidtløftigere  omformeldes  udi  Brevet. 

Anno  1610  have  [N.]  Frøhof,  Hans  Lagum  og  Gunder 
Melby  været  her  udi  Kgl.  Maj.s  vor  allernaadigste  Herres  Kant- 
selli  med  en  Supplikation  paa  menige  Mænds  Vegne  udi  øvre 
Romerike,  nedre  Romerike  og  Solør  udi  vort  Rige  Norge  udi 
Akershuus  Len,   at   adskillig  ny  Tynge  og  usedvanlige   Besvæ- 
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ringer  dennem  af  Geistligheden  der  sammesteds  imod  Retten 
paalægges,  hvilken  deres  Klage  Hs.  Kgl.  Maj.  naadigst  har  tåget 
udi  Betænkende  derom  videre  at  forfare  og  derefter  med  det 
forderligste  naadigst  vil  lade  give  tilbørlig  Svar  og  Besked,  saa 
de  dem  ikke  skulle  have  at  besverge  imod  Ret  og  Billighed  at 
betynges.  Kjøbenhavn  „udi  December"  1610.  T.  III.  397.  Afskr. 
VI.  297. 

.Jørgen  Friis  fik  Brev  til  alle  dennem,  som  vare  ham 
Restants  skyldige  i  Norge,  at  skulle  hannem  fornøie. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  rum  Tid  siden  forle- 
den efter  os  elskelige  Jørgen  Friis  til  Krastrup,  vor  Mand,  Raad 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Segelstrup,  hans  underdanigste 
Anfordring  naadigst  have  ladet  udgaa  anlangendes  alle  dennem 
udi  vort  Rige  Norge  besiddendes,  udaf  hvad  Stand  de  være 
kunde,  og  for°.*  Jørgen  Friis  med  Billighed  kunde  være  noget 
skyldig  blevne,  ham  at  skulde  fornøie  og  tilfredsstille,  og  vi 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  for"*  Jørgen  Friis  endnu 
hos  vore  Undersaatter  udi  forv  vort  Rige  Norge  adskillige  Ste- 
der  en  stor  Restants  skal  have  at  fordre;  da  bede  vi  eder  alle, 
saa  mange  udi  vort  Rige  Norge  for°.«  Jørgen  Friis  noget  med 
Rette  skyldig  ere,  at  I  rette  eders  Leilighed  efter  hannem  uden 
videre  Forhal  at  fornøie  og  tilfredsstille,  saa  han  udaf  enhver 
hvis  han  udi  saa  Maade  er  tilberettiget  billigen  maa  bekomme; 
saa  og  byde  og  strengeligen  befale  vore  Fogder,  Embedsmænd, 
Lagmænd  og  alle  andre  Underdommere,  som  for"*  Jørgen  Friis 
eller  hans  Fuldmægtige  med  dette  vort  aabne  Brev  besøgendes 
vorder,  at  I  ham  hos  hans  Skyldnere  forhjælpe,  at  han  bekom- 
mer den  Deel,  de  ham  ere  phgtige,  og  vederfares,  hvis  Lov  og 
Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  11  December  1610.  R. 
III.  378.    Afskr.  VI.  705. 

En  vold  Kruse  fik   Brev  anlangendes  hvis  Gjæld  og  Restants 
Jørgen  Friis  der  udi  Lenene  er  tilstandendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen 
Friis,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Segelstrup, 
underdanigst  paany  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes 
han  eudnu  paa  adskillige  Steder  en  stor  tilstandendes  Gjæld  og 
Restants  hos  nogre  vore  og  Norges  Krones  Undersaatter,  Fogder 
og  Skrivere  og  andre  der  udi  Akershuus  Len  skal  have  at  fordre, 
des  Leilighed  I  af  hans  herhos  indlagte  Fortegnelse  vidtløftigere 
har  at  forfare,  med  underdanigst  Regjering,    uden  langt  Ophold 
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ved  billige  Middel  til  Rette  at  maa  forhjælpes.  Thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  naar  I  hermed  besøg>ss,  I  da  værer  for".**  Jørgen  Friis 
hans  Fuldmægtige  behjælpelig,  at  de,  som  ham  noget  kan  være 
skyldig  blevne,  uden  videre  Forhal  ham  betale  og  tilfredsstille, 
og  ellers  gjører  ham  Bistand,  saavidt  Lov  og  Ret  kan  være  ge- 
mæss,  saa  han  engang  for  alle  ma^  komme  til  hans  Betaling  og 
den  Deel,  han  kan  være  berettiget.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  11  December  1610.  T.  III.  397.  Afskr.  VI.  297. 

Gellis  Mathiessøn  [og]  Asmus  Russ,  Borgere  udi  Ham- 
burg, finge  Pas  paa  deres  Skib,  St.  Michel,  40  Lester  stort, 
Nordland  denne  ene  Gang  at  maa  besøge,  som  Michel  von 
Ly  bek  er  Skipper  paa.  Tolden  er  betalt.  Kjøbenhavn  12  De- 
cember  1610.  R.  III.  379.  Afskr.  VI.  706. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  anlangendes 

noget  Tømmer. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elske- 
lige Olaf  Rosensparre,  vor  Mand,  Raad  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Dragsholm,  en  Øxenstald  der  ved  fori«  vort  Slot 
Dragsholm  at  skulle  lade  oprette,  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
til  des  Behoy  der  udi  dit  Len  udi  nærværendes  Vinter  lader 
hugge  og  til  bekvemt  Ladested  'nederføre  efterskrevne  Tømmer: 
først  Egetømmer  til  Stolper  og  Fodstykker,  12  Alen  lange,  6 
Tylvter;  Furutømmer  til  at  lægge  i  Huset,  til  Løsholter,  Gavl- 
tømmer,  til  Skillerumme  og  Muurleider,  12  Al.  lange,  11  T.  4 
Bjelker;  Furutømmer  til  Indbygning,  10  Al.  lange,  10  T. ;  Fu- 
rusparrer  6  T. ;  Furutømmer  til  Hanebjelker,  hvert  Træ  7  Alen 
langt,  3  T. ;  Deler  til  Dørene  og  andensteds  til  samme  Huus  at 
forbruge,  10  T. ;  og  at  du  dig  med  det  første  imod  forv  Olaf 
Rosensparre  erklærer,  til  hvad  Ladested  samme  Tømmer  bliver 
nedført,  saa  han  i  Tide  kan  lade  fragte  Skibe,  som  det  kan 
hente  og  fremføre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Decem- 
ber 1610.  T.  ni.  398.  Afskr.  VI.  297. 

Maurits  Boestede,  Borger  udi  Bergen,  fik  Brev  paa  en 
Gaard,  kaldes  Fedde  [Fitje]  i  Vaags  Skibrede,  Bergcnhuus  Len, 
at  beholde  hans  Livstid,  [eftersom  os  elskelige  Jakob  [a:  S  t  r  a  n  ge] 
Jørgenssøn  den  hidtiliBrug  havt  haver,  mod  40  Bergens  Gyl- 
den i  aai'lig  Afgift  til  Bergenhuus  Slot  og  iøvrigt  paa  sedvanlige 
Vilkaar].  Kjøbenhavn  15  December  1610.  R.  HI.  379.  Afskr.  VI.  706- 
Fredrik  Lange  fik  Brev,   Master  at  lade  hugge  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  udi  Tuns- 
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bei-g  Len,  du  naadigst  medforlenet  er,  lader  hugge  12  store  Ma- 
ster,  som  til  vores  store  Orlogsskibe  kunne  være  tjenlige,  hver 
paa  29  eller  30  Palmer,  og  at  du  siden  for"*  Master  med  hvis 
andet  Tømmer,  udi  for»»  dit  Len  er  bestilt,  til  Ladestedet  lader 
nedføre,  saa  det  paa  Foraaret,  naar  der  skikkes  Skibe  efter, 
vist  kan  være  tilstede,  anseendes  at  os  er  der  Magt  paaliggendes. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  December  1610.  T.  IIL  398. 
Afskr.  VL  298. 

Vinhold  Johanssøn,  Indvaaner  udi  Bergen,  fik  Brev  paa 

1,500   Rigsjdaler,   som   han  har   erlagt   udi  Hs.   Maj.s    eget 

Kammer. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Vinhold  Johanssøn,  Borger 
og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  nu  udi  vort  eget  Kam- 
mer os  selver  til  Hænde  haver  ladet  erlægge  1,500  Rigsdaler, 
som  han  os  skyldig  var;  og  efterdi  det  Brev,  han  os  underda- 
nigst paa  samme  Summa  Pendinge  givet  haver,  er  forlagt  og 
nu  ikke  kan  findes,  da  ville  vi  hermed  samme  Brev  have  mag- 
tesløst  gjort,  saa  det  ikke  skal  komme  ham  eller  hans  Arvinger 
til  Skade  udi  nogen  Maade.  Kjøbenhavn  23  December  1610.  R. 
III.  379.  Afskr.  VI.  706. 
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Olaf  Jenssøn  og  Knut  Jenssøn  finge  Bevilling  hver 
paa  en  Gaard,  [den  første  paa  Koloer(?)  paa  Nordmøre,  den 
anden  paa  Sylte  i  Romsdalen,  hvilke  Gaarde  de  havde  fæstet  af 
Steen  Bilde,  Befalingsmand  paa  Throndhjems  Gaard,  for  Livs- 
tid  mod  sedvanlig  Afgift].  Kjøbenhavn  9  Januar  1611.  R.  IIL 
381.  Afskr.  VL  707. 

Reinhold  Seigleger,  Borger  i  Kjøbenhavn,  fik  tvende 
Pas  paa  Nordlandene  [for  denne  ene  Gang  i  nærværende  Som- 
mer for  et  Skib,  han  har  tilforhandlet  sig  i  Holland,  at  besøge 
Malmis,    Korvage,    St.  Nicolai  o.  s.  v.,    men    ei    handle   mellem 
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Bergen  og  Vardøhuus   samt   give   Told   paa  sidstnævnte  Sted]. 
Kjøbenhavn  9  Januar  1611.  R.  III.  400.  Afskr.  VI.  725. 
Udgik  aabne  Breve,  Baadsmænd  at  antage  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  have  aflferdiget  os  elskelige  N.,  vor 
Skibshøvedsmand,  ind  udi  vort  Rige  Norge  udiN.  Len,  dersam- 
mesteds  til  vores  Orlogsskibes  Udrustnings  Behov  Baadsmænd 
at  udtage  baade  udi  Kjøbstæderne  og  paa  Landsbyerne.  Thi 
bede  vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere, 
Raadmænd  og  alle  andre,  for"  vor  Skibshøvedsmand  hermed 
besøgendes  vorder,  at  I  værer  hannem  behjælpelig,  at  vi  mue 
bekomme  det  Skibsfolk,  som  os  og  Riget  til  den  Fornødenhed 
kunde  være  tjenligt,  og  have  grangivelig  Indseende  med,  at  in- 
gen, som  i  saa  Maade  af  hannem  bliver  udtagen,  undkommer 
eller  entviger,  men  at  enhver,  som  paå  Registret  ved  sit  Navn 
bliver  optegnet,  visseligen  kunde  være  tilstede  her  udi  vor  Kjøb- 
sted  Kjøbenhavn  inden  den  31  Marts  førstkommendes.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  13  Januar  1611.  R.  III. 
381.  Afskr.  VI.  707. 

Disse  efter"*  Capitainer  finge  Befaling  Baadsmænd  at  udtage, 
eftersom  forr?»  staar : 

IBaahuus      | 
Akershuus  >  Lene. 
Tunsberg    ) 

(Bratsberg    j  _ 

Hans  Koningfham] W   j    -j       }  Lene. 

^'-  -^  ( Agdesiden  j 

{Stavanger   )  _ 

Nogle  af  Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  at  skulle 

forhjælpe   Kgl.  Maj.s  Skibshøvedsmænd,    Baadsmænd   at 

udtage. 

C.  iV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  til  vore  Orlogsskibes 
Udrustning  behøve  en  stor  Antal  Baadsmænd,  hvorfor  vi  ogsaa 
nu  haadigst  have  afferdiget  os  [elskelige]  N.,  vor  Skibshøveds- 
mand, der  udi  dit  samme  Len  saa  mange,  han  meest  kan  be- 
komme, at  skulle  udtage;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  værer 
ham  behjælpelig,  at  han  baade  udi  Kjøbstæderne  og  paa  Lands- 
byerne der  udi  for»*  dit  Len  gode,  duelige,  søfarende  Folk,  de 
fleste  muligt  er,  (dog  de  undtagne,  som  tilforn  [ere]  udtagne  og 
opskrevne)  kunde  bekomme,  som  os  og  Riget  til  denne  Fornø- 
denhed  kunde  være  tjenlige,  og  at  du  lader  have  grangivelig 
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Indseende  med,  at  ingen  af  dem,   som   blive   udtagne,  undviger 

eller  sig  forstikker;    og  hvilke  som   udi  saa  Maade  udtages  af 

Kjøbstæderne  eller  paa  Landet,  at  de  ved  deres  Navn  strax  paa 

et  klart  Register  blive  antegnet,  paa  det  de,  som  udi  saa  Maade 

udtages,  ikke  andre,    som    uduelige  ere,  udi  deres  Sted  skulle 

fremskikke;  og  endelig,  at  du  det  saa  lader  forordne,  at  samme 

Baadsmænd  kunne  være   tilstede  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøben- 

havn  den  31  M arts  førstkommendes  udi  det  allerseneste;  og  skal 

du  forskaffe  dem   nødtørftig  Underholdning  til  Mad  og  01,  saa 

og  fri  Skibe  og  Skuder,   som   dem   kan  fremføre;  det  haver  du 

saaledes   at  lade    føre   dig  til  Regnskab.     Cum  claus.  consv.  et 

inhib.  sol.    Kjøbenhavn  13  Januar  1611.  T.  III.  401.  Afskr.  VI.  299. 

Disse  efteri«  Lensmænd  finge  Brev,  som  for\*»  staar: 

Steen  Matssøn   [Laxmand],  Baahuus.\   ,    ,    ^   , 

^       , ,  Tr           All  f  Isak  Pederssøn    [Maane- 

Envold  Kruse,  Akershuus.  >,.,.-,  r^,  ..   ,         , 

-,,.,,             m       u  (   skjold], Skibshøvedsmand. 

Fredrik  Lange,   Tunsberg.  ;      **      -" 

Alexander  Papenheim,  Bratsberg.       )   Han8Koning[ham],  Skibs- 

Styring  Boel,  Agdesiden.  j   høvedsmand. 

Jørgen  Kaas,  Stavanger. )  ^,      ,       „  '  ,.„.    ,    ^,  ..    , 

-..T.i    TTT.    -I    T^  >  Carsten  Mandifiuel,  Skibshøvedsmand. 

Nils  Wmd,  Bergen.         )  ' 

Styring  Boel  fik  Brev,  Peder  Jenssøn  at  skulle  lade 

forsverge  Norges  Rige. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  af  din  underdanige  Be- 
retning naadigst  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  en  Kumpan 
ved  Navn  Peder  Jenssøn  paa  By  for  nogen  hans  overdaadige 
og  oprøriske  Gjerninger,  saa  og  fordi  han  sig  ungehørsam  mod 
nogen  vores  Breve  og  Mandater  skal  have  anstillet,  paa  Thinget 
skal  være  dømt  udi  vores  Naade  og  Unaade,  og  efterdi  vi  som 
en  Christen  Øvrighed  ingenlunde  ere  til  Sinds  saadan  modvillig 
Bedrift  ustraffet  at  lade  passere,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
endeligen  est  fortænkt  udi,  for".«  Peder  Jenssøn  for  saadan  sin 
grove  Forseelse  til  Lagthinget  der  sammesteds  offentlig  at  lade 
forsverge  alt  Norges  Rige,  og  at  hnn  sig  under  sin  Hals's  For- 
tabelse  forpligter  ei  mere  der  sammesteds  [at]  lade  sig  finde. 
Saafremt  han  siden  nogensteds  der  udi  Riget  kan  betrædes,  skal 
du  efter  samme  hans  Forpligts  Indhold  lade  gaa  Dom  paa  hans 
Liv.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Februar  1611.  T.  III. 
402.  Afskr.  VI.  300. 

Envold  Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Missive,  Chri- 
stopher Aas  til  Rette  at  forhjælpe  [uden  vidtløftig  Proces  og 
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efter   hans  medfølgende   Supplikation].     Kjøbenhavn  7  Februar 
1611.  T.  III.  400.  Afskr.  VI.  298. 

Claus  Niemand,  Raadmand  udi  Skien,  fik  Bevilling  en 
Viinkjælder  der  sammesteds  at  holde  og  anrette. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  ingen  offentlig  Viinkjælder  udi  vor  Kjøbsted 
Skien  hidindtil  skal  være  bleven  holdet,  [etc.  mutat.  mutand. 
ordret  med  Bevillingen  for  Bergen  af  6te  August  1607,  ovfr.  S. 
208  f.,  indtil:]  for  en  billig  Værd  og  Priis.  Og  skal  han  sig 
udi  alle  Maade  rette  og  forholde  efter  vor  naadigste  Forordning, 
som  om  Viin  at  selge  og  forhandle  er  udgangen.  Saafremt  han 
derimod  findes  at  gjøre,  han  da  ikke  vil  tiltales  og  straffes,  som- 
vedbør.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Februar  1611.  R.  III. 
382.  Afskr.  VI.  708. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev  paa  den  geistlige 

Jurisdiktion  udi  Bratsberg  Len. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Prov- 
ster.  Prester,  menige  Kleresi,  og  alle  andre  over  alt  Bratsberg 
Len,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
denne  geistlige  Jurisdiktion  for  adskillige  Aarsagers  Skjld  nogen 
Tid  lang  ikke  har  efterfulgt  vor  Lensmand  der  sammesteds  efter 
hans  Forleningsbrevs  Lydelse,  da  have  vi  nu  det  saaledes  ladet 
forordne,  at  os  elskelige  Alexander  Papenheim,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  Befalingsmand  over  for"."  Bratsberg  Len,  herefter  skal 
have  Presterne  og  for»«  den  geistlige  Jurisdiktion  der  i  Lenet  i 
Befaling  og  Forsvar  og  med  Superintendenten  alting  efter  Or- 
dinantsen  skikke  og  forordne  og  Presterne  der  udi  Lenet  til  al 
Rette  haandhæve  og  forsvare,  med  al  anden  Reltighed,  eftersom 
hans  Forleningsbrev  vidtløftigere  ham  tilholder  og  udviser.  Thi 
bede  vi  eder  alle  [og]  hver  særdeles  befale,  som  samme  geist- 
lige Jurisdiktion  udi  for".»  Bratsberg  Len  er  undergiven,  at  I  rette 
eders  Leilighed  efter  at  svare  for"«  vorl^^ensmand  overfor".*  Brats- 
berg Len  og  hos  hannem  og  ingen  anden  søge  eders  Ret.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Februar  1611.  T.  III.  400.  Afskr. 
VL  298. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  hos  sig  at  beholde 
hvis  Penge  Lensmændene  i  Norge  hid  ned  forskikke,  samt 
og  [at]  tilsige  Byfogden  i  Marstrand,  at  han  sig  skal  begive 
til  Kgl.  Maj. 

C.  IV.  V.  6.  t.    Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  formode  vore 

26» 
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Lensmænd  der  udi  vort  Rige  Norge  den  paabudne  Pengeskat 
og  anden  Lenenes  Indkomst  med  første  Leilighed  ved  deres  Fuld- 
mægtige  at  fremskikke,  og  efterdi  vi  vel  kunne  eragte,  en  Part 
for"«  deres  Fuldmægtige  did  til  vort  Slot  Baahuus  anlanger,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  nogen  for".*  vore  Lensmænds  Skri- 
ver eller  Fuldmægtige  did  til  Slottet  hender  at  komme,  at  du 
lader  gjøre  den  Anordning,  at  hvis  Penge  de  have  med  at  fare 
og  ellers  udi  vores  Rentekammer  skulle  erlægges  og  leveres,  at 
de  dig  samme  Penge  paa  vore  Vegne  efter  denne  vores  naadig- 
ste  Befaling  tilstede,  givendes  dem  derpaa  igjen  nøiagtigt  og 
fuldkomment  Beviis  paa  saa  mange  Penge,  som  du  i  saa  Maade 
annammendes  vorder,  og  at  du  siden  samme  Penge  hos  dig  be- 
holder indtil  paa  videre  Besked,  hvilke  du  siden  har  at  lade 
føre  dig  til  Regnskab.  -.-  Desligeste  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
tilsiger  og  henholder  Erik  Thorgerssøn,  Byfoged  udi  vorKjøb- 
sted  Marstrand,  at  han  strax  og  ufortøvet  begiver  sig  hid  ned 
til  08  her  sammesteds  videre  vor  naadigste  Villie  at  forfare.  Kjø- 
benhavn  13  Februar  1611.  T.  III.  401.  Afskr.  VI.  299. 

Borgermester  og  Raadmænd  udi  Fredriksstad  fik 
Brev  anlangendes  nogle  Tylvter  Deler  Peder  Tyge  ss  øn 
at  tilhjælpe  hos  Thomas  Pederssøn  i  Fredriksstad. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  nærværendes  Srevviser,  Peder 
Tygessøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Horsens,  un- 
derdanigst har  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han 
for  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have  kjøbt  og  handlet  [af]  Tho- 
mas Pederssøn,  wohnhaftig  der  udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad,  100 
og  nogle  Tylvter  Sagdeler  efter  hans  derpaa  udgivne  Brevs  Ly- 
delse,  og  endog  han  to  Gange  skal  have  med  stor  Bekostning 
fragtet  Skibe,  samme  Deler  at  hente,  haver  han  dog  ingen  af 
for".*  Deler  kunnet  bekomme,  men  Skibene  ledige  at  være  løbne 
tilbage,  ham  paa  hans  Næring  og  Bjering  til  største  Skade  og 
Afbræk,  hvorfor  han  underdanigst  har  været  begjerendes,  uden 
vidtløftig  Proces,  Rettergang  ogOphold  ved  vores  naadigste  Be- 
fordring til  Rette  [at]  maa  blive  forhjul pet.  Thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  naar  I  hermed  besøges,  I  da  forhjælpe  fori*  Peder 
Tygessøn  udi  denne  hans  Sag  uden  vidtløftig  Forhal  og  Op- 
hold,  saavidt  Lov  og  Ret  er  gemæss,  til  Rette,  anseendes  at 
det  udi  sig  selv  er  christeligt,  billigt  og  ret.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  Februar  1611.  T.  III.  403.  Afskr.  VI.  300. 
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Ditlev  Rantzaus  ForleDingsbrev  paa  Bakke  Kloster. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  sora  os  elskelige  Ditlev 
Rantzau  til  Bodtløss  [o:  Potlos],  vor  Hofnnarskalk,  os  og  Riget 
hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise 
nriaa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  fori»  Dit- 
lev Rantzau  nied  vort  og  Norges'  Krones  Len  Bakke  Kloster  med 
tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  und- 
taget,  eftersom  os  elskelige  Jens  Sparre  til  Vinderup,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Sølvitsborg,  det 
hertil  udi  Befaling  og  Forsvar  havt  haver,  at  maa  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  kvit  og  fri  al  den  Stund,  han  Lieutenants  Be- 
stilling forvalter  og  betjener.  Og  naar  vi  ham  udi  samme  Lieu- 
tenants Bestilling  ikke  længere  agte  at  bruge,  skal  han  frem- 
deles forv  Bakke  Klosters  Len  nyde  og  beholde,  indtil  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  dog  saa  at  han  derefter  for 
den  aarlige  visse  Rente,  Klosters  Avl  og  hvis  Fordeel  deraf  komme 
kunde,  saa  og  for  det  uvisse,  som  er  Gaardbygsel,  Landbohold, 
Sagefald  og  andet  sligt  mere,  som  for  uvist  kan  og  bør  at  regnes, 
skal  give  os  til  aarlig  Afgift  200  gode  Rigsdaler  og  dem  paa  sin 
egen  Omkostning  og  Eventyr  lade  yde  og  levere  paa  vort  Ren- 
tekammer, vor  Rentemester  der  sammesteds  paa  vore  Vegne  til 
Hænde.  Meden  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  (om  sig  der  udi  Lenet 
noget  tildrage  kan)  skal  komme  os  alene  til  Bedste  efter  godt 
og  klart  Regnskab.  Og  dersom  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om 
at  indtale  frakommet  Jordegods].  Hvilken  for»/  hans  Afgift  skal 
begynde  og  angaa  Philippi  Jacobi  Dag,  naar  han  for»f  Lieute- 
nants Bestilling  kvit  og  entlediget  bliver,  og  endes  til  Aarsdagen 
dernæst  efter  og  saaledes  Aar  for  Aar  forfølges  [etc.  i  sedvanlige 
Udtryk].  Kjøbenhavn  15  Februar  1611.  R.  IIL  382.  Afskr.  VL  708. 
Ditlev  Rantzau  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi  Bakke 
Kloster,  [I  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  15  Februar  1611.  T. 
UL  403.  Afskr.  VL  300. 

Brev,  givet  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Stavan- 
ger, deres  Forseelse  ikke  at  skulde  komme  dem  til  nogen 
Skade. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  nogen  Tid  siden  forleden 
formedelst  en  Troldkvindes  Bekjendelse,  de  imod  Loven  skal 
have   givet   beskrevet,    udaf  Lagmanden   der   sammesteds  skal 
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være  tildømt  hver  af  dennem  til  os  at  udgive  8  Ørtuger  og  13 
Mark  Sølv,  hvilke  for»«  Bøder  de  nu  her  udi  vort  Rentekammer 
underdanigst  have  erlagt  og  betalt;  da  ville  vi  ikke  aleneste 
for".**  Borgermestere  og  Raadmænd  for  samme  Bøder  hermed 
have  kvitteret,  medens  og  alle  og  hver  særdeles  alvorligen  og 
strengeligen  have  forbudet,  dennem  samme  Sag,  efterdi  vi  eragte 
det  af  Forseelse  og  Uagtsomhed  og  ikke  af  nogen  Forsæt  at  være 
skeet  til  det  Værste,  at  forekaste  eller  derfor  at  eftertale  udi 
nogen  Maade,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn  17 
Februar  1611.  R.  III.  382.  Afskr.  VI.  709. 
Jørgen  Kaas  fik  Brev  om  Borgermestere  og  Raadmænd  udi 
Stavanger  og  en  Borger  der  sammesteds  at  skulle  forlige. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  sig  skal  begive  nogen  Irring  og  Uenighed 
mellem  os  elskelige  Borgermestere  og  Raadmænd  der  udi  vor 
Kjøbsted  Stavanger  og  Mathias  Henrikssøn,  Skolemester  der 
sammesteds,  belangendes  en  Tr  ol  dk  vind  es  Bekjendelse,  for?» 
Borgermestre  og  Raadmænd  for".<^  Mathias  Henrikssøn  hans  Hus- 
tru anrørendes  skal  have  udstedt,  da,  efterdi  vi  fast  heller  see 
og  høre  vore  Undersaatter  med  god  Samdrægtighed  altid  tilsam- 
men  at  mue  forenes,  end  hverandre  indbyrdes  at  tragte  dem  selv 
til  største  Skade  og  Nachdeel  at  forderve,  bede  vi  dig  og  ville, 
du  muligste  Flid  anvender  for".«  tvistige  Parter  at  forene,  saa  den 
Sag,  dennem  nu  imellem  er,  ei  mere  skulle  paatales  eller  nogen 
af  Parterne  komme  til  Forhindring.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 17  Februar  1611.     T.  HI.  404.  Afskr.  VI.  301. 

Peder  Jørgenssøn,  Lagmand  udi  Oslo,  fik  Bevilling  paa 
et  Præbende  udi  Hamar  Stift,  kaldes  [Katharinas  Altars 
og]  Alms  Præbende  [efter  afgangne  Hr.  Christopher  Jens- 
søn,  forrige  Sogneprest  til  Stange].  Kjøbenhavn  19  Februar 
1611.  R.  ni.  383.  Afskr.  VI.  709. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  at  Erik  Olssøn,  Borgermester, 
samt  fem  Raadmænd  udi  Oslo  skulle  blive  udi  deres  Be- 
stilling, item  fori«  Erik  Olssøn  at  forskaanes  for  en  Dom, 
han  har  forseglet,  samt  og  for  Sise,  han  og  tvende  andre 
Borgere  skulle  udgive. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  af  eders  underdanigste  skrift- 
lige Beretning  og  Akter,  som  I  udi  vort  Kantselli  har  indskik- 
ket,  naadigst  forfare,  os  elskelige  Erik  Olssøn,  Borgermester,  samt 
fem  udéif  Raadmændene  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  deres  Bestil- 
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linger  at  have  eder  opsagt  og  dem  ikke  videre  derudinden  at 
ville  lade  bruge,  og  det  udaf  den  Aarsag,  at  de  dagligen  udaf 
.nogle  urolige  Hoveder  uied  Rettergang  og  i  andre  Maade  be- 
sverges, og  begjerer  I  derfor,  at  de  for  saadanne  deres  Rumor 
og  Oprør  maatte  blive  Raadhuset  forviste  og  en  lidelig  Straf 
paalagte;  da,  efterdi  vi  ikke  kunne  eragte,  at  denne  deres  Be- 
stillings Opsigelse  dem  med  Billighed  kan  regnes  for  nogen  Op- 
rør, have  vi  for  godt  anseet,  at  de  fremdeles  blive  udi  deres 
Bestilling,  bedendes  eder  og  ville,  at  I  dem  for  denne  Sag  i  alle 
Maade  lader  være  utiltalt  og  ustraffet.  —  Anlangendes  en  Dom, 
som  fori*  Erik  Olssøn  skal  have  forseglet  og  dog  tilforn  af  ham 
skal  være  bleveu  beuegtet,  begjerer  I  vores  naadigste  Villie  at 
vide,  hvorledes  I  eder  dermed  skal  forholde ;  efterdi  samme  Sag 
er  gammel  og  andre  anrørendes,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  eder 
paa  vore  Vegne  intet  dermed  befatter,  men  enhver  selv,  som 
samme  Dom  er  anrørendes,  at  søge  sin  Ret.  —  Belangendes  den 
Sise,  som  for».»  Erik  Olssøn  med  to  andre  Borgere  der  udi  for?« 
vor  Kjøbsted  Oslo  ikke  skal  have  villet  udgive  af  hvis  Viin,  de 
did  til  Byen  skal  have  udi  eders  Tid  ladet  føre,  samme  Sag  ville 
vi  og  udi  lige  Maade  lade  falde.  Thi  vi  nu  lade  gjøre  en  For- 
ordning,  hvad  Sise  herefter  af  Viin  og  anden  Drik  der  udi  vort 
Rige  Norge  skal  tåges,  eder  med  første  Leilighed  en  Rulle  og 
Fortegnelse  ville  tilskikke,  hvorledes  dermed  skal  forholdes,  saa 
I  eder  derefter  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
19  Februar  1611.  T.  III.  404.  Afskr.  VI.  301. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  anlangendes  at  han 
skulde  henholde  Christopher  Thyressøn  at  betale  Fru 
Bodil  Galde  500  Daler   efter    hans  Haandskrifts  Ljdelse. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Bodil  Galde 
til  Kambo  Gaard,  Henrik  [o:  H  e  n  n  i  n  g]  V  a  1  s  t  r  u  p  s  Efterleverske, 
underdanigst  og  klageligen  har  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  en  Person  ved  Navn  Christopher  Thyressøn,   der  udi 
vor  Kjøbsted  Oddevald  boendes,    skal  paa  hans  Regnskab  efter 
hans   egen   derpaa  udgivne   Haandskrifts   Lydelse  være    bleven 
for".*  hendes    afgangne   Huusbonde,    midlertid   han  var  udi  hans 
Tjeneste,  500  Rdl.  skyldig,  og  uanseet  hun  ikke  uden  ringe  Be- 
kostning tidt  og  ofte  om  sin   Betaling   hos   ham  skal  have  ladet 
gjøre  Anfordring,  skal  hun  dog  aldeles  intet  dermed  have  kun- 
net udrette,  men  af  ham  Tid  fra  Tid  opholdes,  med  underdanig 
Begjering,  at  hun  uden  lang  Proces  eller   Rettergang  ved  vores 
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naadigste  BefordriDg  maa  blive  til  Rette  forhjulpen ;  da  bede  tI 
dig  og  ville,  at  du  alvorligen  henholder  for»«  Christopher  Thy- 
ressøn,  at  han  endeligen  er  fortænkt  udi  med  det  alleiførste  og 
uden  videre  Proces  eller  Trætte  at  contentere  og  tilfredsstille 
for»«  Fru  Bodil  Galde  for  forv  500  Rdl.  med  hvis  billig  Skade  og 
Bekostning  hun  derpaa  formedelst  hans  Forsømmelse  kan  have 
lidt.  Saafremt  han  herudinden  findes  forsømmelig  og  ikke  for?« 
sin  Haandskrift  vil  efterkomme,  vi  da  ikke  skulle  optænke  andre 
Middel,  hende  til  for°.«  hendes  Betaling  at  forhjælpe.  Cum  claus. 
consv.   Kjøbenhavn  23  Februar  1611.  T.  III.  405.  Afskr.  VI.  302. » 

Envold  Kruse  fik   Brev,   at  han  skal  udførligen  erklære 

sig  imod  Hs.  Maj.,  om  en  Sagmølle  kunde  uden  Skade  fra 

Hospitalet  udi  Oslo  bortskiftes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  os  elskelige  Fru 
Bodil  Galde  til  Kambo  Gaard,  afgangne  Henning  Valstrups 
Efterleverske,  underdanigst  har  været  begjerendes  til  Magelang 
at  maa  bekomme  en  Sagmølle,  kaldes  Ål  by  Sag,  som  skal 
ligge  til  Hospitalet  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  hvorimod  hun 
underdanig  erbyder  sig  igjen  at  ville  udlægge  til  for°.«  Hospital  en 
anden  hendes  Sagmølle,  som  skal  ligge  udi  Suallen  [S  v  ælgen], kal- 
des Skjælf  os  Sag;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  allerførste 
og  muligste  Leilighed  eder  udførligen  imod  os  erklærer,  om  for»* 
Alby  Sag  ikke  ligger  fori*  Hospital  udi  Oslo  saa  beleilig,  at  den 
jo  derfra  uden  Hospitals  Skade  kan  skiftes,  og  om  samme  Skifte 
kan  skee  for".*  Hospital  udi  Oslo  udi  alle  Maade  uden  Skade,  ind- 
skikkendes  samme  eders  Erklæring  ind  udi  vores  Eantselli,  hvor- 
efter  vi  siden  naadigst  paa  videre  hendes  Anfordring  kunne  vide 
at  lade  give  hende  tilbørligt  Svar.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg  24  Februar  1611.  T.  HI.  406.  Afskr.  VI.  302. 

Underviisning  og  Information, 
som  vi,  Christian  IV  etc. ,  have givet  os  elskelige  Envold  Kruse, 
Anders  Green,  Olaf  Galde,  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg],  Alexan- 
der Papenheira,  Gerlof  Nettelhorst,  vore  Mænd  og  Tjenere,  hvor- 
efter  de  dennem  underdanigst  skulle  rette  og  forholde. 

Eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have  ladet  vores  aabne  Paten- 
ter og  Breve  indskikke  i  Sveriges  Rige  til  forv  Riges  Raad  og 
Stænder  og  derudi  tilkjendegivet  den  store  Uret  og  Indtrang,  som 
Kong  Carl  i  Sverige  os  og  vore Undersaatter  baade udi Øster- 
søen  saavelsom  og  udi  vort  Rige  Norge  udi  Nordland  og  Vardø- 
huus   Lene  tilføier,    med   naadigst    Begjering,    at  slig   Indtrang 
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og  Uforretlelse  tnaatte  blive  afskaffet,  samt  hosføiede  Commi- 
nation,  saafremt  det  ikke  skeede,  da  foraarsagedes  vi  dertil  at 
bruge  tjenlige  Middel,  ved  hvilke  slig  Uret  kunde  forhindres, 
eftersom  vore  paaTryk  udgangne  Patenter  det  videre  indeholde; 
da  have  vi  siden  trende  Skrivelser  fra  høibemeldte  Konning 
i  Sverige  bekommet  og  deraf  forfare  ingen  Forhaabning  at  være 
paa  Færde,  at  høibemeldte  Konning  sin  begyndte  Indtrang  vir- 

m 

keligen  vil  afstaa.  Af  slige  Aarsager  have  vi  med  vore  elskelige 
Rigens  Raad  endrægteligen  for  raadsomt  anseet  og  besluttet  at 
paaføre  høibemeldte  Konning  udi  Sverige  en  aabenbare  Krig  og 
Feide,  dermed  at  erholde  vore  Rigers  Regalier,  Høihed  og  vores 
kongelige  Reputation  og  at  beskytte  vore  Undersaatter  for  Dret, 
og  ligesom  samme  Konning  os  og  vore  Undersaatter  efter  vores 
Værste  trakterer,  da  ville  vi  i  lige  Maade  med  Krigsmagt  det 
vedergjøre,  tilbagedrive  og  Hans  Kjærlighed  det  retsindeligen 
betale,  saavidt  Gud  almægtigste  os  Lykke  og  Magt  dertil  given- 
des  vorder. 

Naar  nu  vor  Statholder  og  gode  Mænd  tilsammen  komme, 
da  skulle  de  først  overveie,  hvorledes  Akershuus  Len,  det  er 
den  Tractus  fra  Svinesund  indtil  Dovrefjeld,  saavidt  det  med  det 
Kongerige  Sverige  grændser,  kan  for  Indfald  beskyttes,  saa  Fien- 
den dennem  med  Mord  og  Brand  ikke  skulle  Skade  tilføie ;  der- 
næst  at  med  altingest  saaledes  disponeres,  at  vore  Undersaatter 
der  fra  Akershjius  Len,  naar  de  see  Leilighed  dertil,  kunne  gjøre 
Tog  og  Indfald  udi  Sverige  paa  de  Steder,  som  grændse  der 
næst  hos,  og  at  Fienden  maatte  gjøres  slig  Afbræk,  som  meest 
muligt  er,  anseendes  at  vi  ville  holde  i  for"«  Akershuus  Len  paa 
en  beleilig  Sted  ved  en  af  Grændserne,  hvor  for"«  vore  gode 
Mænd  selv  for  raadsomt  ansee  og  beleiligt  eragte,  et  Feltleiger, 
som  altid  kan  være  tilrede  at  gjøre  Indfald,  Fienden  til  Skade 
og  vort  Land  til  Beskytning.  Dernæst  skulle  vore  gode  Mænd 
overveie  og  betænke,  hvormange  Fodfolk  og  Ryttere  det  Folk, 
i  Akershuus  Len  og  dets  underliggendes  Lene  er  boendes,  kan 
udgjøre  i  Leding,  som  ogsaa  de  udi  Tunsberg  Len,  Skiens  Len, 
Agdesiden,  Stavanger  Len  og  Bergenhuus  Len.  Thi  alt  det,  som 
ligger  udi  den  Tractu,  det  skal  hjælpe  til  det  for".®  Akershuusiske 
Feltlager  at  staffere  og  ikke  at  bruges  paa  andre  Steder.  De, 
som  hjemnie  sidde,  skulle  hjælpe  at  besolde  eller  Kost  give  den- 
nem, som  uddrage  i  Leding,  og  skal  hver  Lensmand  i  sit  Len 
tilsee,  at  der  gaar  dermed  christeligen,    ligeligen  og  ret  til,    og 
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at  ikke  deres  Fogder  og  Skrivere  derudi  formeget  raade  og  for 
Gaver  og  Skjænks  Skyld,  som  de  pleie  at  tåge  af  en  Part  Bøn- 
der, UordniDg  og  Uleilighed  foraarsage,  hvorudover  Ålmuen  kunde 
blive  uvillig  og  sig  paa  det  høieste  besverge.  Saafremt  det  be- 
findes  og  udi  Fremtiden  bevises,  da  skulle  for"*  Lensmænd  os 
derfore  stande  til  Rette,  og  [ikke]  desmindre  Fogderne  og  Skri- 
verne at  straffes  af  os  for  slig  deres  Uretferdighed  og  Finantseri. 

Vor  Statholder  og  gode  Mænd,  naar  de  indbyrdes  deliberere, 
hvormange  Mand  af  hvert  Len  eller  Menighed  skal  udskrives  i 
Leding,  da  skulle  de  mere  Respekt  have,  at  dygtige  Folk  ud- 
skrives, end  at  saare  mange  udskrives,  paa  det  vi  og  Riget  des- 
bedre  kan  være  tjent  og  Undersaatterne  desmindre  kunne  vorde 
betyngede.  Og  synes  os,  at,  saafremt  det  Akershuusiske  Felt- 
lager  bliver  6000  Mand  til  Fods  stærkt,  og  samme  Antal  udi  12 
eller  14  Fenlin*  bliver  afdeelt,  da  kunde  det  i^nogen  Maade  pas- 
sere. Vi  tvivle  ikke  heller,  at  Adelen  og  de  fornemste  Odels- 
mænd  vel  kunne  opbringe  en  eller  kanskee  to  Faner  Ryttere 
saaledes  stafferet,  eftersom  det  Riges  Leilighed  medfører. 

Og  efterdi  vor  Statholder  og  gode  Mænd  selv  vide  af  Con- 
stitutionibus  regni  og  Retten,  at  naar  slig  Krig  os  og  Riget  fore- 
staar,  da  skulle  Undersaatterne  dennem,  som  saaledes  udi  Le- 
dingen udskrives,  med  Vaaben,  Verge  og  anden  Nødtørftighed 
forsyne,  saa  ville  vi  vores  gode  Mænd  til  videre  Underretning 
derhen  have  henviist,  at  I  med  altingest  saaledes  ordinere,  som 
det  sig  bedst  kan  lage,  og  som  det  os  og  vore  Undersaatter 
mindst  kan  være  til  Tyngsel  og  Besværing. 

Vi  ville  og,  at  for»«  vor  Statholder  selv  udi  egen  Person  skal 
følge  Legeret,  altid  være  nærværendes  tilstede  og  som  et  Hoved 
og  Principal  over  at  raade  og  commendere.  Næst  hannem  skal 
Styring  Boel  have  Commendement.  De  andre  vore  Lens- 
mænd, Peder  Matssøn  [Laxmand],  Alexander  v.Papen- 
heim,  Jørgen  Kaas,  Lensmanden  udi  Tunsberg,  Lor  ents 
Hadeln,  Gerlof  Nettelhorst,  Jørgen  Broekenhuus,  Nils 
Wind  etc,  skulle  som  Høvedsmænd,  Capitainer  og  Befalhabere 
forestaa  Krigsfolket,  hvilke  til  Underofficierer  sig  kunne  tåge  af 
Adelen  og  de  bedste  og  vældigste,  iblandt  Almuen  findes.  Men 
Anders  Green,  Norges  Riges  Kantsler,  Olaf  Galde  og  Pe- 
der Ivarssøn  [Jernskjeg],  de  skulle  ligge  udi  Slotsloven  paa 
vort  Slot  Akershuus  og  forrette,  *  hvis  baade  der  og  andensteds 

>  o:  Ffthnlein. 
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udi  Lenet  at  gjøre  fornøden  er  og  forefalder,  og  iidi  alle  Maade^ 
som  tro  Rigens  Mænd  bør  at  gjøre,  at  vide  og  rannme  vores  Gavn 
og  Bedste,  eftersoin  vi  dennem  naadigst  tiltro  og  de  med  Æren 
og  godt  Skjel  i  sin  Tid  for  os  kunne  forsvare. 

Vor  Statholder  og  gode  Mænd  skulle  altingest  saalédes  for- 
ordne, at  samme  Krigsfolk  udi  Begyndelsen  in  Majo  ere  ved 
Grændsen,  saavidt  det  muligt  er  og  skee  kan,  og  siden  denne 
vores  Ordning  og  naadigste  Befaling  at  exekvere,  og  naar  altin- 
gest er  ordineret,  at  I  da  med  forderligste  Leilighed  os  det  lader 
vide.  Kjøbenhavn  3  Marts  1611.  R.  III.  384.  Afskr.  VI.  710. 
Hverv  til  En  vold  Kruse,  for»«  Instruktion  i  Synderlighed  anr. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  sende  eder  vor  Instruktion,  hvorefter 
baade  I  og  de  andre  vore  gode  Mænd  skulle  have  [eder]  at  rette. 
Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  saasnart  samme  vor  Befaling  eder 
bliver  behændiget,  at  I  strax  ufortøvet  forskriver  til  Akershuus 
eller  til  et  andet  beleiligt  Sted  de  syv  Personer,  paa  hvilke  sam- 
me Instrux  lyder,  saa  I  samtligen  uden  Fortog  og  Forsømmelse 
altingest  kunne  ordinere.  Og  naar  det  er  gjort,  at  I  da  de  an- 
drc  vore  Lensmænd,  som  ikke  ere  i  Instruxen,  paa  vore  Vegne 
befaler,  at  de  rette  dennem  at  opdrage  og  at  gjøre,  hvis  I  ordi- 
neret og  samtlige  for  godt  og  raadsomt  anseet  have.  Vi  tvivle 
ikke,  at  der  vil  findes  Landsknegte-Fenlin,  som  I  kunne  bruge; 
m€n  hvis  Feltgeschutz  og  Munition  behøves,  det  haver  I  vel  selv 
Raad  til  paa  Slottet.  Dette  hosliggende  Brev  til  os  elskelige 
Steen  Bilde  skulle  I  sende  hannem  med  sligt  et  vist  Bud,  saa 
samme  Brev  ikke  kommer  udi  andre  Hænder.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  3  Marts  1611.  k.i  III.  386.  Afskr.  VI.  712. 

Steen  Bilde  og  Jens  Bjelke  finge  Brev,  adskillige  Kgl. 
Maj.s  Befalinger  i  Throndhjems  Len  at  udrette.  Kjøbenhavn 
4  Marts  1611.  T.  III.  407.  Afskr.  VI.  303.  (Trykt  i  Norske  Sam- 
linger  in  8vo.,  I.  S.  363  ff.  efter  Norske  Tegnelser.) 

Envold  Kruse  fik  Missive  at  skulle  Axel  Aagessøn 
[Rosengedde]  imod  Hans  Wincke  for  Slag  og  Overlast  til 
Rette  forhjælpe,  saavidt  Loven  medgav,  og  derhos  lade  for".»  Hans 
Wincke  enten  sætte  Borgen  eller  og  anholde  indtil  Rettens  Ud- 
drag,  saa  han  i  de  (sic)  sin  Trudsel  ikke  skulde  fuldkomme  eller 
i  Verket  stille.  Kjøbenhavn  4  Marts  1611.  T.  III.  408.  Afskr. 
VI.  303. 

*   Er    ai   Sekretæren  (Oluf  Rosenkrands)  feilagtig  indført  i  Registre  istedenfor 
Tegnelser. 
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Steen  Matssøn  [Laxmaiid]  fik  Brev,  adskillige 
Bestillinger  udi  Baahuus  Len  at  udrette. 

C.  IV.*  V.  G.  t.  Vid,  at  den  Misforstand  og  Uvillie,  som 
imelJeni  os  og  Kong  Carl  i  Sverige  paa  nogen  Tid  været  har, 
daglig  forøges  og  saa  tiltager,  at  vi  have  intet  fredeligt  eller  godt 
der  at  forvente.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  alting  der 
paa  Slottet  og  i  Lenet  har  i  god  Beredskab,  saa  at  Huset  bliver 
forvaret  med  nødtørftigt  Folk,  og  at  du  med  Flid  udkundskaber 
alt  det,  dig  er  muligt,  der  ved  Grændsen  og  med  vis  Leilighed 
os  det  tilskriver.  Udi  lige  Maade  skal  du  der  i  Lenet  have  til- 
rede ^000  Knegte  af  Bondefolket  af  de  dygtigste  og  bedste,  der 
kan  opbringes,  om  saa  vaare,  at  vi  dem  i  en  Hast  havde  behov, 
at  de  da  findes  Registerviis  tilstede.  Vi  sende  dig  ved  nærvæ- 
rende vor  Trommeter  et  Brev,  som  vi  vor  Statholder  paa  Akers- 
huus  tilskrevet  har,  hvilket  du  med  et  vist  Bud,  der  man  sig 
kan  paa  forlade,  til  for".«  vor  Statholder  skal  forsende  og  det 
saaledes  lader  forvare,  saa  for°«  Brev  ikke  kommer  udi  andre 
Hænder.  Du  skal  med  det  forderligste  om  alting  faa  videre 
Besked  fra  os.  Befalendes  dig  Gud.  Kjøbenhavn  5  Marts  1611. 
T.  HL  409.  Afskr.  VI.  303. 

Envold  Kruse,   Statholder  i  Norge,  fik  Missive,  nogle  trykte 

Patenter  i  Sverige  at  indskikke. 

C»  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  eder  nogle  trykte 
Breve  og  Missiver,  hvilke  vi  udi  Sverige  ville  have  indsendte 
iblandt  Stænderne  og  Almuen  [at]  udbyttes;  thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  strax  og  med  forderligste  Leilighed  for".«  trykte 
Breve  og  Missiver  udi  Sverige  lader  indførje  og  iblandt  Almuen 
uddele,  sua  de  ikke  blive  forbragt,  taugt  og  understukne,  paa 
det  enhver  deraf  kan  blive  forstendiget.  Kjøbenhavn  10  Marts 
1611.     Ibidem. 

Udi  samme  Maade  fik  Steen  Bilde  og   Steen  Matssøn 
[Laxmand]  Breve.     Datum  ut  supra.     Ibidem. 
Nils  Wind  fik  Brev,  en  ved  Navn  Gjøde  Pederssøn  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  dig  vel  vitterligt  er,  hvor 
utilbørligen  Gjøde  Pederssøn,  som  er  Foged  udi  Sogn,  skal 
have  sig  forholdet  og  anstillet  imod  vore  Undersaatter  der  sam- 
mesteds og  dem  udi  mange  og  underskedlige  Maade  ubilligen 
uforrettet,  saavelsom  og  sig  imod  os  utroligen  i  samme  sin  Tje- 
neste og  Bestilling  at  have  forholdet;  og  efterat  vi  ingenlunde 
ere  til  Sinds,  vore  Undersaatter  af  ham  eller  andre  at  skulle  udi 
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slig  eller  anden  Maade  uforrettes,   ei   heller  saadanne  hans  util- 
børlige   Gjerninger  og   grove   Forseelser  at  ville   lade   ustraffet 
(andre  til  et  Exenjpel)  passere,   da  bede  vi  dig  og  Ville,   at  du 
for"*  Gjøde  Pederasøn,    naar  han  did  udi  Lenet  hender  at  kom- 
me,  for  Retten  lader  kalde  og  indstevne  og  med  største  Alvor- 
lighed  lader  dig  være   befalet   ham  for  saadan   hans   begangne 
grove  Utroskab  imod  os  og  utilbørlige  Gjerninger  imod  for"*  vore 
Undersaatter  med  Retten  at  tiltale,   og   at  du  siden  over  ham 
for  saadanne  hans  utilbørlige  Bedrift  og  Utroskab  hænder  Dom, 
saavidt  du  kanst  gjøre  med  Lov  og  Ret,  og  at  du  saaledes  sam- 
me Proces  udfører,  at  dersom  noget  for  din  Forsømmelse  Skyld 
bliver   efterladt,   du  da   ikke   derfor  vil    stande  os  tilrette.     Og 
efterdi  vi  udi  Stavanger  en  Gang  naadigst  have  befalet  dig  for?* 
Gjøde  Pederssøn    ikke    til   nogen    Bestilling   paa  vore  Vegne  at 
skulle  bruge,  og  vi  dog  nu  forfare  ham  siden  den  Tid  fori*  Sogns 
Fogderi  at  have  betjent,  hvilket  os  ikke  ringe  forundrer,  da  ville 
vi   endnu  saavel  som  tilforn  alvorligen   have  dig  forbudet,  at  du 
ham  ikke  efter  denne  Dag  nogen  Bestilling  betror,  saa  han  over 
nogen  vore  Undersaatter  skulde  have  at  raade.     Vi  herhos   til- 
skikke dig  efterfølgende  Dokumenter  og  Akter,  som  du  udi  denne 
Sag  mod   ham   skalt   bruge:     1)  Os  elskelige  Alexander  Pa- 
penheim  og  M.  Anders    Michelssøn    [Golding],   Superin- 
tendent over  Bergenhuus  Stift,  deres  Relation,    hvoraf  kan  for- 
fares,  hvi  ulilbørligen  han  sig  imod  vore  Undersaatter   og   utro- 
ligen  mod  os  har  forholdet.      2)  En   rigtig  Udskrift  af  tre  Aars 
Regnskab,  som  han  af  hans  Fogderi  gjort  har,  hvoraf  sees,  hvad 
for  en  ringe  Summa  Penge  han    os    har   ført  til  Regnskab,  og 
hvilken  stor  Summa  han  selv  beholdet  har.      3)  Udskrift  af  to 
vore  Mageskifte- Breve  med  for".«  Gjøde.     4)  En  Designation  paa 
en  stor  Summa  Penge,    som  Bønderne  til   Gjøde  skal  have  ud- 
givet  og  ikke  er  i  Papenheims   og   Bispens   Optegnelse   indført, 
fordi  Bønderne  da  ikke  kunde  være  tilstede.     5)  En  Seddel,  som 
Gjøde  har  skrevet,    at  nogle  Bønder  skulde  komme  til  ham  til 
Kaupanger  og  tagc  deres  Segl   med  dem,  og  ville  vi  endeligen 
vide,  hvad  han  med  Bøndernes  Signeter  har  at  forsegle  paa  sin 
Gaard.     Vi  sende  dig  en   Fortegnelse,  efter  hvilken  forv  Gjøde 
skal  tiltales  og  Dom  hændes.     Og  naar  udi  denne  forl*  Sag  Dom 
er  gangen,  skal  du  det  saaledes  forordne,  at  for»*  Gjødes  Gods 
og  Løsøre  bliver  uforrykt,  gjører   os   underdanigst  Relation  og 
om  videre  Besked  hos  os  udi  denne  Sag  anholder.     Og  efberdi 
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for°"  Gjøde  Pederssøn  den  22  Dag  April  Anno  1608  har  forhver- 
vetvort  Stadfæstelse-Brev  paa  Sogns  Tiende,  som  han  afdig  skal 
have  fæstet  hans  Livstid,  og  at  give  os  deraf  80  Daler  aarligen, 
og  dog  udi  dit  Regnskab  ikke  lindes  nogen  Penge  derfor  at  være 
ført  os  til  Indtægt,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  ogsaa  dig 
forklarer.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Marts  1611.  T. 
III.  499.  Afskr.  VI.  326. 
Nils  Wind  fik  Instruktion,  hvorledes  han  med  Gjøde 
Pederssøn  skal  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  procedere. 

For  det  første,  at  vore  Bønder  ere  af  Gjøde  Pederssøn  be- 
falet at  flaade  og  føre  en  stor  Antal  Tømmer  fra  Skovene  og 
til  Bergen;  desligeste,  formedelst  de  afKvams  Skibrede  ikke 
hos  dem  kunde  fange  saa  stort  Tømmer,  som  behov  gjordes,  da 
maatte  de  give  20  Rigsdaler,  og  endog  Laurits  Markvords- 
80 n,  Slotsskriver  paa  Bergenhuus,  paa  for"«  Gjødes  Vegne  haver 
svaret  ^aaledes  dertil,  at  af  9amme  Tømmer  er  opbygt  et  tolofts 
Huus  paa  Bergens  Slot,  item  skal  deraf  være  kommen  til  Bis- 
pens Residents  nogen  Tylvtér,  dernæst  skal  endnu  være  nogen 
Tylvter  i  Beholdning,  item  efterdi  samme  Tømmer  er  kommen 
fra  Gjødes  egne  Skove,  da  haver  Gjøde  ladet  forferdige  en  Byg- 
ning deraf  i  Bergen  paa  den  Gaard,  han  der  haver.  Udi  denne 
Artikel  skal  sandferdeligen  forfares,  [hvor]  meget  Tømmer  der 
er  huggen  paa  vore  og  Kronens  Skove,  og  [hvor]  meget  paa 
Gjødes  Skove,  i  lige  Maade  hvor  meget  af  samme  Tømmer  er 
kommet  til  vor  og  Kronens  Behov,  og  [hvor]  meget  til  Gjødes 
egen  Bygning,  thi  vi  ikke  ville  vore  og  Kronens  Skove,  ikke 
heller  vore  Bygninger  med  for".*  Gjødes  have  tilfælles.  Og  skal 
sættes  udi  Rette,  hvad  for".*  Gjøde  han  bør  at  lide  for  vores  Bøn- 
der, han  haver  brugt  til  sin  egen  Gjerning,  Ny  I  te  og  Fordeel, 
under  det  Skin  at  de  sligt  skulde  gjøre  til  vores  og  Kronens 
Behov;  udi  lige  Maade  for  for"»  20  Daler,  som  de  [af]  Kvams  Skib- 
rede udgave  i  Stedet  for  de  ikke  kunde  bringe  saa  stort  Tømmer 
tilveie,  som  behov  gjordes,  hvilke  os  ikke  ere  førte  til  Regnskab, 
hvad  han  for  saadan   ulovlige  besvigne  Oppebørsel  bør  at  lide. 

For  det  andet  haver  Gjøde  Pederssøn  sig  tilskift  Anno  1606 
og  1608  for  4  jordegne  Gaarde  i  Jytland  (som  blev  rigtig  besig- 
tet  og  forfaret)  noget  Gods  udi  Bergenhuus  Len  udi  Sogns  Fog- 
deri, som  han  selv  var  Foged  udi,  paa  bemeldte  Gjødes  egne 
Ord  og  Begjering.  Og  efterdi  for".*  Norskegen  [o:  Norske  Eien- 
domme]  ikke   bleve   besigtet,   da  ere  vi  og  Kronen  ikke  ringe 
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dermed  bedrageri  og  af  Gjøde  besveget;  først  idet  hans  Skjøde 
lyder  paa  en  Gaard,  heder  Kaupanger,  som  skulde  skylde 
aarligen  3^  Løber  Smør,  2  Tønder  Byg,  2  Huder  med  sine  un- 
derliggende Ødegaarde;  item  fik  han  og  Skjøde  paa  en  Gaard, 
heder  Stedje,  skylder  aarligen  6  Løber  2 Pund  Smør,  6  Huder, 
2J  Tønder  Korn  ringere  1  Mæle,  med  des  underliggende  0de- 
gaarde  Thorsstad  og  Flatland,  uanseet  at  det  forfares,  at 
samme  tvende  Gaarde  Thorsstad  og  Flatland,  og  foruden  dennem 
da  bruger  han  endda  under  Stedje  en  Gaard,  heder  Holdekveg 
[Hy  11  ek ve],  som  ikke  er  i  Skjødet,  ikke  skal  være  øde,  mens  ere 
bygte  Gaarde.  Dernæst  er  ikke  angiven  den  skjønne  Furuskov, 
som  til  for»»  Kaupanger  og  Stedje  ligger,  hvilken  langt  bedre 
skal  være  end  Gaardene  med  deres  Ager  og  Eng  i  dennem  selv. 
Tdermere  da  haver  han  deraf  ikke^  givet  til  os  og  Kronen  sin 
aarlige  Leding,  som  han  burde,  men  den  underslagen,  og  skal 
denne  Tractus,  som  hører  til  Kaupanger  og  Stedje,  være  en  stor 
begreben  Eiendom  med  saa  skjønne  Furuskov,  som  der  i  Lenet 
kan  findes.  Om  denne  Artikel  skal  saaledes  sætl?es  udi  Rette, 
først,  at  efterdi  for"."  Gjøde  ikke  haver  givet  af  for"«  Gaarde  sin 
aarlige  Leding,  dernæst  for  os  og  Kronen  er  skeet  meget  for 
kort  med  samme  Mageskifte,  formedelst  at  det  Norske  Gods  ikke 
er  besigtiget,  om  han  herudover  ikke  samme  Gods  til  os  og  Kro- 
nen igjen  haver  forbrudL 

For  det  tredie  forfares,  at  Gjøde  Pederssøn  haver  brugt 
nogen  Sager  ved  Kaupanger,  dernæst  ogsaa  Sager  brugt  ved 
Stedje,  saavelsom  en  Sag  tvert  over  Fjorden,  af  hvilke  Sagers 
alle  Deler,  som  ikke  maa  være  en  ringe  Hob,  vi  ikke  have 
fanget  nogen  Told  eller  Rettighed,  hvorfor  derudi  skal  kjendes 
og  dømmes,  hvad  han  for  slig  vores  Told,  Fora  han  haver  un- 
derslaget, burde  at  lide. 

For  det  fjerde  haver  for"»  Gjøde  Pederssøn  befalet  vore  Un- 
dersaatter,  at  de  nogle  Heste  skulde  føre  til  Bergenhuus,  og  fore- 
givet,  at  de  skulde  til  vores  Behov,  hvorpaa  af  os  aldeles  ingen 
Befaling  er  givet  hannem;  den  Leilighed  derfore  skal  forfares 
og  siden  derpaa  gjøres  Erklæring. 

For  det  femte  haver  Gjøde  Pederssøn  pantet  og  tilhandlet 
sig  en  god  Hob  Odelsgods  udi  Bergenhuus  Len  af  vore  Under- 
saatter  der  sammesteds  for  Penge  og  Laan,  en  Part  tåget  til 
Sagefald  af  Bønderne,  og  dog  hverken  ført  os  Godset  eller  Pen- 
gene til  RegDskab,  uanseet  at  aabne  Mandater  og  Forbudsbreve 
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over  alt  Norges  Rige  ere  udgangne,  at  Fogder  eller  Skrivere 
ikke  sligt  Odelsgods  fra  Ålmuen  og  Undersaatterne  sig  maa  til- 
forhandle;  hvorfore  udi  denne  Artikel  saaledes  skal  sættes  udi 
Rette,  at  efterdi  han  sligt  imod  kongelige  Mandater  og  Forbuds- 
breve  gjort  haver,  om  han  derudover  samme  Gods  til  os  og 
Kronen  ikke  forbrudt  haver,  og  det  os  at  følge,  indtil  det  af 
rette  Odelsmænd  igjen  efter  Loven  bliver  indløst. 

For  det  sjette  haver  for°*  Gjøde  oppebaaret  af  vore  Under- 
saatter  i  Sagefald,  Bygsel  og  i  andre  Maade  baade  i  rede  Penge 
og  Vare  langt  over  et  Tusinde  Daler,  som  ikke  er  ført  os  til 
Regnskab,  men  haver  dennem  selv  beholden  efter  vore  gode 
Mænds,  Alexander  Papenheims  og  M.  Anders  Michels- 
søn  [Goldings]  Relation  og  Bøndernes  Beretnings  Indhold. 
Og  endog  han  erbyder  sig  samme  Penge  nu  til  Regnskab  at 
ville  føre  og  udi  saa  Maade  sine  begangne  Forseelser  at  forklare, 
saa  ville  vi  hverken  hannem  ei  heller  nogen  af  vore  Fogder 
eg  Skrivere  (efterat  vi  faa  saadan  deres  utro  Bedrift  at  vide) 
sligt  tilstede,  -mens  du  skalt  udi  denne  Punkt  fordre  en  endelig 
Dom  over  hannem,  om  han  ikke  for  saadan  hans  Utroskab  mod 
os  bør  at  straffes  som  for  andet  Tyveri,  og  for»»  Penge,  som 
han  saa  svigagtig  haver  hos  sig  beholden,  igjen  at  fra  sig  til  os 
levere.  Herforuden  er  indlagt  udi  vort  Kantselli  et  andet  Re- 
gister, som  beløber  sig  over  1,500  Daler,  foro»  Gjøde  Pederssøn 
(foruden  de  forrige  1000  Daler)  af  vore  Undersaatter  skulde 
have  opborgen  og  os  ei  til  Regnskab  ført,  hvilket  Register  vi 
herhos  dig  tilsende,  og  saafremt  som  i  Sandhed  befindes,  at  vore 
Undersaatter  dennem  udgivet  have,  da  at  sætte  udi  al  Rette, 
om  han  samme  Penge  ikke  bør  igjen  til  os  at  fra  sig  levere 
under  den^Straf,  som  fornævnt  staar. 

For  det  sidste  befinde  vi,  at  for»»  Gjøde  Pederssøn  haver 
ved  sin  Skrivelse  befalet  noglé  af  vore  Bønder,  som  han  raadte 
fore,  at  komme  til  hannem  til  Kaupanger  Gaard,  og  at  de  skulde 
tåge  deres  Signeter  med  dennem,  saa  ville  vi  endelig  vide,  hvad 
han  for  Breve  eller  Vidner  haver  skrevet  og  ladet  skrive,  som 
med  de  Bønders  Signeter  ere  forseglede;  thi  vi  ingenlunde  ville 
tilstede,  at  sligt  Finantseri  udi  vore  Riger  skulle  bruges,  og  saa- 
fremt noget  falskt  i  saa  Maade  med  for"«  Bønders  Signeter  er 
forseglet,  da  derudi  at  dømmes,  hvad  han  for  saadant  Finantseri 
og  Falskhed  bør  at  lide.  Kjøbenhavn  21  Marts  1611.  R.  III. 
466.  Afskr.  VI.  726.       ' 
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Jørgen  Brockenhuus  fik  Bevilling,  saameget  V  r  a  g,  som 

ligger  udi  Våndet  i  Norge,  paa  sin  Bekostning  at  maa  optage. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige 
Jørgen  Brockenhuus  til  Voldersløv,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  udi  Hardanger  og  Halsnø  Kloster,  maa  over  alt  vort 
Rige  Norge  saamange  Vrag,  som  findes  under  Våndet  liggendes 
og  ere  forladte,  paa  hans  egen  Bekostning  optage  og  dennem 
njde  og  beholde  sig  til  Beds  te  kvit  og  fri  udi  alle  Maade.  Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  4  April  1611.  R.  III.  387.  Afskr.  VI.  713. 

Jens  Bjelkes  Forleningsbrev  paa  Reins  Kloster 
[samt  Tuterøen  og  Viks  Gods  efter  Henning  Gjøe  til 
Kjelstrup  mod  450  Daler  i  aarlig  Afgift  for  vist  og  uvist  fra  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  førstkommende ;  for  Told,  Sise  og  Vrag  aflægges 
Regnskab.  —  Forøvrigt  i  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  5  April 
1611.  Ibidem. 

Aabent  Brev  til  Bønderne,  liggendes  til  Reins  Kloster 
[samt  Tuterøen  og  Viks  Gods]  i  Norge,  at  de  herefter  svare 
Jens  Bjelke  [til  Østeraat  fra  Philippi  et  Jacobi  Dag  istedenfor 
Henning  Gjøe  til  Kjelstrup].  Kjøbenhavn  5  April  1611.  T. 
m.  409.  Afskr.  VI.  303. 

Søfren   Søfrenssøn    og   Henrik    Diderikssøn   finge 

Bevilling,  en  Mølle  at  forflytte  og  paany  igjen  at  opsætte. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn, 
Byfoged  og  Tolder  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Henrik  Dide- 
rikssøn, Borger  der  sammesteds,  os  underdanigst  have  ladet  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  skal  have  liggendes  en  Mølle 
ved  Dudals(?)  Elv  paa  en  Grund  og  Eiendom,  som  os  elske- 
lige Borgermestere  og  Raadmænd  der  udi  for».*  Bergen  dennem 
skal  have  undt  og  bevilget,  med  underdanigst  Begjering,  vinaa- 
digst  ville  dennem  bevilge  samme  Mølle  til  Søbredden  at  forflytte 
og  paany  igjen  opsætte;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  ;iu  etc.  tillade,  at  forv  Søfren 
Søfrenssøn  og  Henrik  Diderikssøn  mue  paa  samme  deres  egen 
Grund  fra  den  Mærkesteen,  som  staar  i  Bækken,  136Sjælands. 
Alen  ud  i  Bredden  og  derfra  og  lige  tvert  over  Duedals-Elven 
op  til  Hans  Skomagers  Husevæg  og  saa  ret  neder  i  Søen  paa 
begge  Sider  Elven,  saalangt  bygges  kan,  samme  deres  Mølle 
forflytte  og  den  paany  igjen  opsætte  og  den  siden  dem  til  Nytte 
og  Fordeel   at   brnge  udi  alle  Maade;  dog  skal  det  dem  ikke 

Nonke  Bigs-Begistr.  IV.  27 


418  1611. 

være  tilladt  samme  Mølle  at  bruge,  førend  de  sex  Aar  ere  for- 
løbne,  vi  for  nogen  Tid  siden  forleden  ved  vores  aabne  Brev 
nogen  Mølle  ved  Bergen  paany  at  opbygge  naadigst  have  for- 
budet. Cum  iuhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  April  1611.  R.  III.  388. 
Afskr.  VI.  713. 
Nils  Wind  fik  Missive  at  forbyde  Simon  Cornelissøn, 
Raadmand  i  Bergen,  en  Bygning  at  opsætte,  anlangendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  ere  komne  udi 
Forfaring,  hvorledes  os  elskelige  Simon  Cornelissøn,  Raadmand 
der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  skal  have  opbygget  udenfor  os 
elskelige  Doctor  Henrik  Høyer,  Indvaaner  der  sammesteds, 
hans  Grund  ude  paa  Stranden  nogen  Bygning  .at  lade  opsætte 
(sic),  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  Alvorlighed  tilholder 
forv  Simon  Cornelissøn  paa  for".»  Plads  og  udi  for»«  Doctor  Henriks 
Forvandt  [ikke]  nogen  Huus  og  Bygning  at  lade  opsætte  eller  sig 
med  samme  Plads  noget  at  befatte;  sammeledes  at  du  dig  med 
forderligste  Leilighed  udførligen  imod  os  erklærer,  hvad  Ret 
for°«  Simon  Cornelissøn  prætenderer  sig  at  have  til  for»«  Sted  der 
sammesteds  nogen  Bygning  at  opsætte,  efterdi  afgangne  Peder 
Thott,  imidlertid  han  havde  for»«  vortSlot  Bergenhuus  udi  For- 
lening, til  andre  paa  vore  Vegne  har  samme  Plads  afstaaet,  ef- 
tersom og  af  hans  udgivne  Brev  klarligen  er  at  forfare;  tilmed 
da  erbyder  Dr.  Henrik  Høyer  paa  sin  egen  og  sal.  M.  Anders 
Fossas  Arvingers  Vegne  fuld  Grundleie  af  samme  Plads  nedre 
ved  Søen  til  os  at  ville  give,  og  at  han  billigen  er  dertil  nær- 
mere end  .nogen  fremmed.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5 
April  1611.  T.  in.  410.  Afskr.  VI.  304. 

Mester  Thomis  Hanssøn,  Læsemester  udi  Bergen,  fik 
Forleningsbrev  paa  et  Præbende  der  sammesteds,  [St.  Annæ 
Præbende,^ efter  afgangne  Hr.  Jens,  fordum  Læsemester  i  Ber- 
gen].    Kjøbenhavn  6  April  1611.  R.  HI.  389.  Afskr.  VI.  714. 

Styring  Boel  fik  Missive,  at  Bjørn  Nakkestad,  udi 
Lister  Len  boendes,  skulde  udlægge  60  Daler  og  ikke  mere  for 
den  Jagt,  han  mod  Kgl.  Maj.s  udgangne  Mandat  solgte,  og  siden 
ham  for  ydermere  Krav  og  Tiltale  forskaane.  Kjøbenhavn  6 
April  1611.  T.  III.  411.  Afskr.  VI.  304. 

Anordning  om  Tolden  udi  Norge. 

C.  IV.    G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  ere  komne  og  geraadne  udi . 
en  aabenbare  Krig  og  Feide  med  den  stormægtigste  høibaarne 
Fyrste  og  Herre,  Hr.  Carl  den  niende,  Sveriges,  Gothers  og 
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Venders  EonniDg  etc,  hTortil  en  rnærkelig  stor  Summa  Pendinge 
vil  fornøden  gjøres,  da  have  vi  derfor  været  foraarsaget  med 
vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Bevilling  og  Samtykke 
at  lade  gjøre  en  ny  Taxt  og  Forordning,  hvorledes  vor  og  Kro- 
nens Told,  Sise  og  anden  mere  Rettighed  af  den  handterende 
Ejøbmand,  indlændisk  saavelsom  udlændisk,  baade  af  Bergens 
Kontors  Gods  og  al  anden  Vare  og  Gods,  som  der  udi  vort  Rige 
Norge  indføres  eller  udføres,  skal  tåges  eller  oppebæres,  imid- 
lertid og  al  den  Stund  samme  Krig  og  Feide  varer  og  paastaar. 
Dog  hvis  engang  udi  vore  Riger  og  Lande  er  bleven  fortoldet 
og  forsiset,  skal  siden  være  fri  og  deraf  ikke  ydermere  Told  og 
Sise  at  skulle  udgives.  Og  hvis  Stykke  Meel  og  Malt,  som  til 
des  af  Kontors  Skibe  i  Bergen  er  udgiven,  skal  ikke  mere,  mid- 
lertid  denne  Told  varer,  annammes  og  oppebæres.  Hereftervore 
Toldere,  Sisemestere,  Byfogder  og  alle  andre,  som  udi  vore  Kjøb- 
stæder  eller  paa  andre  Toldsteder  ere  forordnede,  nogen  Told, 
Sise  og  anden  Rettighed  paa  vore  Vegne  at  oppebære,  saavel- 
som og  enhver  indlændisk  og  udlændisk,  som  did  hender  at 
komme,  skulle  have  sig  at  rette  og  forholde,  som  efterfølger. 
Kjøbenhavn  10  April  1611. 

Alle  Slaj^s  åoro,  leel,  firyn  •g  Brød. 

En  Tønde  Hvede .  6  Skill.  D. 

En  —  Rug 2  — 

En  —  Byg 2  — 

En  —  Havre 1  — 

En  —  Boghvede 2  — 

En  —  Erter 2  — 

En  —  Malt 2  — 

En  —  Hvedemeel 6  — 

En  —  Rugraeel 2  — 

En  —  Byggryn ' 4  — 

En  —  Boghvedegryn 4  — 

En  —  Havregryn 4  — 

En  —  Hvedebrød 2^  — 

En  —  Rugbrød '2  — 

En  —  HoUænder-  eller  Franske'  Tvebak   ...  3  -— 

En  —  Danziger,Kolberger  eller  anden  Slags  Tve- 

bak  og  Kavringbrød 2       — 

27» 
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Fetalle. 

En  Tønde  Smør 1  Ort. 

En      —      Honning 1  — 

Et  Skippund  Flesk 1  — 

En  Tønde  saltet  Flesk ^  — 

En     —      Sælflesk i  ~ 

En     —      Tran 1  — 

En      —      Kjøkkenfidt 1  — 

En     —      Ister  eller  Blommer i  — 

Et  Skippund  Oste 1  — 

En  Lest  Nordlandske  eller  anden  saltet  Sild  ....  l^Dalr. 
En    —    saltet  Torsk,  Graasei,    Kuller,  Eabliau,  Hvil- 

ling  eller  Flynder 1  — 

En  Tønde  Størje 1  Ort. 

En     —      Lax 1  — 

En     —      Åal  eller  Rav i  — 

En     —      Hornfisk i  — 

En     —      Helt 4  Skill. 

Et  Skippund  Bergenfisk 1  Ort. 

Et  Hundrede  Klipfisk 1  — 

Et      —      Bunkefisk i  — 

En  Lest  Sprut  eller  Sporder '.    .    .  UDalr. 

En  Tønde  Sund  og  Mave 2  Skill. 

En     —      Strømling 3  — 

En      —      røget  Sild  eller  Bøckling ^  Ort. 

En  Fjerding  Tantei 4  Skill. 

En  Otting  syltet  Nejenogen 2  — 

En  Tønde  Makrel i  Ort. 

En  Vorde  Langer,  Torsk,  Graasei,  Eabliau  eller  Rokker  2  Skill. 

En      —      Haafisk 4  — 

Et  Hundrede  tørre  Kuller,  Flynder  eller  Hvilling    .    .  1  — 

En  Tønde  Kallun |^  Ort. 

En     —      Tunger 1  — 

En     —      Svinefødder  eller  Rygge 1  — 

En     —      Oxekjød  eller  Skibsfetalie |  Dalr. 

En  Fjerding  fersk  Kjød,  som  kjøbes  og  udføres  til  Skibs- 
fetalie      \  Ort. 

En     —      ferskt  Lammekjød ^  Skill. 

En   Skok   tørre  Nejenogen 2  — 

En  Snees  tørre  Aal,  en  Stråa  Sprut  og  en  Spegelax,  hver  1  — 
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En    Stråa  Bøckling i  Skill. 

En  Tønde  Hobelie  (sic) i   Ort. 

En     —      Surkaal 6  Skill. 

En    Skok    Cabuzeho veder 6    — 

En  Tønde  Sennep  .    .    .  ^ ^   Ort. 

En     —      Rødder  eller  Løg IJ  Skill. 

En     —      Æbler  eller  Pærer 2    — 

Adskillige  Tare. 

Et  Skippund  Vox 2  Dalr. 

Et     —      Talg  eller   Tællelys 1   Ort. 

Et     —      Humle 1    — 

Et     —      Fjær 1    — 

Et     —      Duun 2  Dalr. 

Et     —      fiin  Uld 1 J  Ort. 

Et     —      grov  Uld 1    — 

Et     —      Bomuld 1   Dalr. 

Et     —      Flok '.    .  1    — 

Et     —      Harpix 1    Ort. 

En  Lest  Spansk  eller  Fransk  Salt,  18  Tønder  paa  Lesten  1^  Dalr. 
En  Tønde  Lyneburger  Salt,  Skotsk  Salt  eller  Salt  von 

Salt i   Ort. 

En  Lest  Hasselnødder  eller  Valdnødder 1   Dalr. 

En  Kurv  eller  Eiste  Fransk  Vindueglas,  Hessens  eller 

Danziger  Glas 1   Ort. 

En  Skue  (sic)  Glas i    — 

En  Kiste  Drikkeglas 1   Dalr. 

Eu  Skok  hele  Bendimken-Glas  eller  to  Skok  halve  Ben- 

dimken-Glas 4   Ort. 

En     —     Glasflasker 4    — 

En  Kurv  eller  Kiste  Kruse  eller  Kander IJ  Dalr. 

Et  Fad  eller  Kiste  Filthatte i    — 

Et  Fad  Kaarder 1    — 

Et  Lispund  Elephant-Tænder 1   Ort. 

En  Lest  grovbaandt  Beg  eller  T^ære 1  Daler. 

En     —     kleinbaandt  Beg  eller  Tjære J    — 

En  Tønde  Sæbe |    Ort. 

En      —      Potaske i     - 

Et  Lispund  Blyaske i    — 

En  Tønde  Dansk  Aske 2  Skill. 

En      —      Elendshaar 1  Ort, 
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Et  Tusinde  Muursteen ^  Ort. 

Et     —      Astrag ' i  "~ 

Et     —      Tagsteen 1  — 

Et  Hundrede  Fod  Ølandssteen ^  — 

En  Lest  Kalk    ' |  — 

En    —    Steenkul 1  — 

En  Tønde  Kul |  Alb. 

En  Skok  Potter i  Ort. 

Et  Dusin  Leer 6  Skill. 

Et     —     Kornsække 6  — 

En  ny  Sadel 2  — 

Et  Dusin  Sko 4  — 

Et     —     Skibsmatter  eller  andre  Matter 2^  — 

Et  Sildegarn .    .  i  — 

Et  Riis  fiint  Papir 2  — 

Et   —    gemeent  eller  Tryk-Papir 1  — 

Et   —    graat  Papir J  — 

En  Gang  Hestesko     .    ' 1  Alb. 

å^bber,  TId,  Jern,  lessing,  Blj  eg  anden  letal. 
Et  Skippund   Kobber,   Kobberplader,  Rukobber,  Klokkekobber, 

Grydekobber  eller  og  gammelt  Kobber   .    .  2  Daler. 

Et      -      Tin 2  — 

Et      —      Messing 2  — 

Et      —      Messingtraad 2  — 

Et      —      Bly 1  Ort. 

Et      —      Stangjern 1  — 

Et      —      Osmundjern ^  — 

Et      —      Jernkakkelovne 1  — 

Et      —      Jernbaand 1  — 

Et      —      Jernanker  og  Jernplader 1  — 

Et      —      Jernfang  eller  Jerngryder .1  — 

Et  Centner  Staal i  — 

Et  Fad  Staal 1  - 

En  Tønde  med  Søm 1  — 

Et  Fad  Blik 1  - 

Et  Lispund  Staaltraad li  Skill. 

Et  Fad  Osmundjern |  Ort. 

Hør  og  lADip. 

Et  Skippund  Hør  eller  Hamp 1  — 

Et      —        Seglgaru  eller  Kabelgarn 1  — 
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Et  SkippuDd  Takkel  eller  Toug '1    Ort. 

Et       -         Hørgarn l^Dalr. 

Et      —        Blaargarn IJ  Ort. 

Et      —        Hørblaar  eller  Hampeblaar i     ~ 

En  Tønde  Hørfrø  eller  Hampefrø i    — 

Tr«-Tare. 
'Anlangendes  Told  afTømmerlast  ogTrævare  skal  blive  ved 
Egl.  Maj.s  den  forrige  Forordning,  Anno  1602  er  adgangen,  og 
aldeles  dermed  efter  des  Indhold  forholdes.  Dog  skal  Kgl.  Maj.s 
Undersaatter  udi  Danmark,  Norge,  Fyrstendømmerne  Slesvig, 
Holsten  give  den  samme  Told,  som  fremmede  give  strax  paa 
Ladesteden,  alligevel  de  for".«  Tømmerlast  og  Trævare  føre  til 
Danmark  og  Fyrstendømmerne;  og  da  skulle  de  siden  være  fri 
for  ydermere  Told. 

Foderverk  9g  Tildvare. 

En  Timmer  Graaverk 1  Ort. 

En  Mantel  Graaverk 1  — 

En  Timmer  Hermelin i(Bic)  — 

En  Mantel  Hermelin 1  — 

Et  Loss-Skind 1  — 

En  Zobel ' .    .    .  J  — 

En  Maard • 4  Skill. 

Et   Ulveskind 4  — 

En  Filfras 4  — 

En  rød  Ræv 2  — 

En  hvid  Ræv ^  — 

En  sort  Ræv 1  — 

Et   Odderskind 2  — 

En  Bjørnehud 4  — 

En  Timmer  Ilderskitfd 6  — 

En       —         sortegraa  Kaninskind 4  — 

Et  Bæverskind 4  — 

Et  Hundrede  Ekken  [Ekhorn]  eller  Vildkatte,  Stykket  1  Alb. 

Et  Dusin  Romaniskind 12  Skill. 

En  Grævling 1  Alb. 

En  Timmer  Mencker 1  Ort. 

Inder  o^  alle  Slags  Skind. 

En  Elendshud 4    Skill. 

En  Hjortehud  eller  Beenshud 2 

En  Deger  saltet  eller  barket  Huder 1     Ort. 
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En  Deger  tørre  Huder |  Ort. 

En      —      Bukkeskind  eller  Gjedeskind 1    — 

En     —      Kalveskind  eller  Faareskind 2  Skill. 

En      —      store  Lammeskind 2    — 

En     —      smaa  Lammeskind 1^  — 

En     —      Hvidtlæder  eller  Semslæder 2    — 

En     —      Rydske  Skind ^   Ort. 

En     —      Sælskind ,    ^    — 

En     —      Baseantlæder ^    — 

leste,  tien  og  andet  nere  leTendes  Kyæg. 
En  Hest,  en  Hoppe,   en  Oxe,  en  Eo,  en  Stud,  en  Studling,  en 

Kvige  [hver] 1  Daler. 

Aeclse. 
Haver  nogen  fremmed  eller  indlændisk  indladet  Rhinskviin, 
Franskviin,  Malvasier,  Muskatel,  Bastert,  Spanskviin,  Viineddike, 
Brændeviin  eller  nogen  anden  Slags  Viin,  da  give  de  deraf  til 
Told  den  20de  Pending  paa  hvilke  Steder  den  der  udi  Riget  ind- 
føres ;  dog  hvis  af  for»«  Slags  Viin  den  20de  Pending  er  fornøiet 
Egl.  Maj.s  Toldere  udi  Sundet  for  Kronborg,  skulle  de  siden 
dermed  være  forskaanet  for  videre  Told  at  udgive. 

En  Tønde  Mjød ^  Daler. 

Et     Fad     Seruist-01 1     — 

Et      —      Mumme .1     — 

En  Tønde  Lybsk  01 3   Ort. 

En      -       Rostoker-01 3     — 

En      —       Sundist-Øl 3     — 

En      —       Barnaus-01 3     — 

En      —      Suanss-01 3     — 

En      —       Danziger-01 3     — 

En      —       Bars-01  eller  Rostoker-Cauent  • Ij^   — 

En      -       Øleddike .6  Skill. 

Et     Fad     Emst-Øl .    1  Daler. 

Et      —      Prytzing 1      —    ^ 

En  Tønde  Engelsk  01 3   Ort. 

En      —       Hamburger-01 3     — 

En      —      Wismar-Øl 3      - 

En      -       Stettins-Øl 3      — 

En      -       Bremer-01 3     — 

En     —      Gripsvolds-01 3      — 

En     —      Kolbergs-01 3     — 

En     —      Æble-  eller  Pæremost i     — 
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Sammeledes  skal  herefter  gives  6  Skilling  Danske  af  hver 
Tønde  dobbelt  Norsk  01,  og  af  hver  Tønde  gemeent  Norsk  01, 
som  selges  og  udtappes  i  Kjøbstæderne  og  føres  til  andre  Kjøb- 
stæder  og  Landsbyer  og  der  ogsaa  udtappes,  [4  Skill.]. 

Ddi  lige  Maade  skal  gives  af  en  Tønde  dobbelt  Dansk  01  6  Skill. 

og  [af]  en  Tønde  genrieent  Dansk  01 4   — 

som  udtappes  i  Kjøbstæderne  eller  føres  til  Landsbyerne  og  ud- 
tappes der  sammesteds. 

Skibstold. 
Et  Skib,    hvor  det  haver  hjemme,    saavelsom  Indbyggernes 
Skibe,  som  indkommer  udi  nogle  Havner  der  udi  Riget  at  brage 
sin  Handel,  ladet  med  Kjøbmandsgods  og  stort  over  100  Lester, 

giver  til  Rorstold 4  Rosenobler. 

Er  det  baglastet,  giver 3         — 

Et  Skib  under  100  Lester  stort,  ladet  med  Kjøb- 
mandsgods, giver  til  Rorstold 3         — 

Er  det  baglastet 2         — 

Et  Skib  under  30  Lester  stort,  ladet  med  Kjøb- 
mandsgods, giver 2         —  [og] 

2Goldgylden. 

Er  det  baglastet,  giver 2  Rosenobler. 

Haver   nogen   fremmede,  i  hvad  Steder  det  være 

kan,  Skibsparter  med  hverandre,  da  give  deraf    2         — 
Haver  nogen  indskibet  deres  Gods   udi   et  andet 

Skib  med  hverandre,  gives  deraf  ....  2  — 
Hvilke  Skippere,  som  segle  frem  for  de  Steder,  som  holdes 
Blus  og  Lys,  som  er  Skagen  og  Anholt,  og  ikke  løbe  med 
deres  Skibe  igjennem  Sundet  for  Kronborg,  medens  lade  og  losse 
paa  andre  Steder  der  udi  Riget,  skulle  udgive,  som  efterfølger : 
Først  de,  som  segle  paa  Kjøbenhavn,  Landskrone,  Malmø 
eller  andensteds,  skulle  give  Tøndepenge  af  et  Skib  paa  30  Le- 
ster og  derover ^  Daler 

og  et  Skib,  mindre  end  30  Lester 24  Sk.  D. 

Efter  den  samme  Form  og  Maade  skal  og  gives  Tønde-  og 
Veiepenge  af  de  Skibe,  som  segle  paa  Aalborg. 

Indskibe  og  fremmede  deres  Gods  paa  Danske,  Norske  eller 
de  af  Fyrstendømmerne  deres  Skibe,  da  give  de  dog  Rorstold, 
som  forskrevet  staar. 

Desligeste,  kommer  nogen  Skibe  afHispanien,  Portugal  eller 
Frankrige,  ladet  med  Salt,  da  give  de  afSkibet  6  fulde  pakkede 
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Tønder  Salt;    derimod   gives  Skipperen  igjen  1  Goldgylden,    og 
giver  derforuden  Rorstold,  som  forskrevet  staar. 

Skal  og  være  alle  fremmede  og  udlændiske  forbuden  at 
udstaa  med  nogen  aabne  Boder,  uden  alene  udi  fri .  offentlige 
Markeder,  som  alle  udlændiske  da  skal  være  tilladt. 

Desligeste  af  Smaaskibe,  Kreiere  og  Skuder,  som  Danske, 
Norske  og  dennem  udi  Fyrstendømmerne  tilhøre  og  losse  og 
lade  der  udi  Riget,  skal  gives  Rorstold,  som  etterfølger: 

1  Skib,  20  Lester .     1  Daler. 

1  Kreier i      — 

1  Skude 1    Ort. 

1  Veedskude  eller  Kalkskude 4  Sk.  D. 

1  Baad 1     — 

Af  Ædelstene,  Perler,  gjort  Guid,  Sølvgeschirr  og 
andet  siigt,  som  Juvelerer  og  Guldsmede  did  udi  Riget  indføre 
og  der  sammesteds  bliver  solgt;  item  af  Unze-Guld  og  Sølv, 
eller  Possementelad  deraf  gjort,  adskillig  Slags  Fløiel,  Kaff, 
Trip,  Silketøi,  Silkeborder,  ulden  Grovgrøn,  Silkestrømper,  Bo- 
mersi,  fiint  og  gemeent  Klæde,  Foderdugogal  anden  Uldenverk; 
desligeste  af  Kammerdug,  Lærred,  fiint,  smaat  eller  grovt  Knipling 
og  al  anden  Slags  Kramvare,  ved  hvad  Navn  det  nævnes  kan, 
intet  undertaget,  dog  hvis  der  udi  Riget  af  sligt  er  gjort  og  for- 
arbeidet skal  være  fri  for  Told ;  item  af  Sukker,  adskillige  Speceri, 
Kryderi,  indsyltet  Tøi  og  alle  Slags  Farve  skal  gives  den  tyvende 
Pending  dets  Værd  af  alle  indlændiske  saavelsom    udlændiske. 

Men  naar  nogen  indfører  til  fri  Markeder  der  udi  Riget  slige 
Vare  og  Gods,  skal  de  give  den  20de  Pending  af  det  alene,  som 
de  selge  og  forhandle  der  sammesteds. 

Og  skulle  hver,  som  samme  Gods  indfører  eller  og  andre  Slags 
Kramvare,  som  ikke  herudi  benævnt  ere,  skriftligen  angive  og 
klarligen  optegne,  for  et  billigt  Kjøb  sætte  og  taxere,  eftersom 
det  kostet  haver.  Saafremt  nogen  Falskhed  derunder  befundet  bli- 
ver, den  da  ikke  vil  have  forbrudt  samme  Gods,  som  fordulgt  er. 

Og  skal  agtes,  at  hvis  Gods  saavelsom  Viin  og  01,  som 
føres  fra  Danmark  til  Norge  eller  Fyrstendømmerne  Slesvig, 
Holsten  etc.  og  fra  et  Sted  og  til  et  andet,  og  samme  Gods,  Viin 
og  01  engang  er  fortoldet  og  forsiset  udi  Kgl.  Maj.s  Riger  og 
Lande  og  derpaa  haver  nøiagtig  Beviis,  da  er  sligt  fri  for  yder- 
mere  Told  og  Sise. 

Og  naar  Kgl.  Maj.s  Told^re  og   Sisemestere  tvivle,   om  no- 
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gen  indlændisk  eller  udlændisk  Kjøbmaud,  Tystølsfører  og  Skip- 
per deres  indehavende  01,  Gods  og  Vare,  hvad  det  helst  er  eller 
være  kan,  haver  retteligen  angivet,  da  niaa  for"«  Tolder  og  Sise- 
mester  have  Fuldmagt  strax  deres  Gods  at  lade  besegle  og  deres 
01  atlade  hele  [hælde?]  af  Skuderne.  Befindes  da  noget  at  være 
fordulgt,  da  skal  det,  som  fordulgt'  er,  være  forfalden  til  Kgl. 
Maj.,  og  Tolderne  og  Sisemesterne  det  foruden  videre  Proces  at 
maa  lade  annamme  og  føre. Egl.  Maj.  til  Regnskab.  Kjøbenhavn 
10  April  1611*.  R.  III.  389.  Afskr.  VI.  714. 

Missive  til  Lensmændene  i^di  Norge,  To  Id  en  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  formedelst  denne  til- 
faldende Krig  og  Feide,  vi  nu  ere  geraadneudi,  have  været  for- 
aarsagede  med  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Bevilling 
og  Samtykke  at  lade  gjøre  en  ny  Taxt  og  Forordning,  hvorle- 
des vor  ug  Kronens  Told,  Sise  og  anden  mere  Rettighed  af  den 
handterende  Kjøbmand,  indlændiske  saavelsom  udlændiske,  af 
hvis  Vare  og  Gods,  som  indføres  eller  udføres  i  vort  Rige  Norge, 
paa  alle  Toldsteder  skal  tåges  og  oppebæres,  imidlertid  samme 
Krig  og  Feide  varer  og  paastaar,  eftersom  du  af  hosliggende 
Taxter  og  Ruller  videre  har  at  forfare;  thi  bede^i  dig  og  ville, 
at  du  vor  Tolder,  Sisemester,  Byfoged  eller  andre,  som  kan 
være  forordnede  nogen  Tid  Sise  eller  anden  Rettighed  paa  vore 
Vegne  at  oppebære,  udi  enhver  Kjøbsted  der  udi  dit  Len  en  vor 
forseglet  og  underskreven  herhos  føiede  Taxt  eller  Rulle  tilstiller, 
at  de  dem  saavelsom  indlændiske  og  udlændiske  kunne  have  sig 
derefter  at  rette  og  forholde.  Og  dersom  flere  Toldsteder,  enten 
udi  Havnerne  ved  Ladestederne  eller  andensteds  der  udi  dit  Len 
eller  des  underliggendes  Lene,  kunne  findes,  hvor  nogen  Told, 
Sise  eller  anden  Rettighed  paa  vore  Vegne  pleier  at  oppebæres, 
at  du  da  alle  tilforordnede  Toldere  og  Toldskrivere  der  samme- 
steds en  rigtig  Kopi  af  for"»  Rulle  og  Taxt  under  din  Haand  og 
Segl  tilstiller,  saa  de  i  lige  Maade  samt  indlændiske  og  udlæn- 
diske, som  did  hende  at  komme,  kunne  have  dem  at  rette  og 
forholde,  og  at  du  siden  alvorligen  derover  lader  holde  baade 
udi  Kjøbstæderne  6g  andensteds,  saa  aldeles  intet  derimod  skeer 
eller  handles.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  April  1611. 
T.  III.  415.  Afskr.  VI.  307. 

Lensmændene,  som  for°''  Missive  gik  ud  til,  ere  disse: 

Envold  Kruse.  Steen  Bilde. 

Steen  Matssøn  [Laxmand].  Jørgen  Kaas. 
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Alexander  Papenheim.  Nils  Wind. 

Styring  Boel. 

Skatte  bre  ve  over  al  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  des  underliggendes  Lene,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  ere  komne 
og  geraadede  udi  en  aabenbar  Krig  og  Feide  med  den  stormæg- 
tige,  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Carl  IX,  Sveriges,  Go- 
thers  og  Venders  Konge  etc.,  hvortil  en  mærkelig  Summa  Pen- 
dinge  og  stort  Forraad,  samme  Krig  med  at  udføre,  aarligen  vil 
fornøden  gjøres,  da  have  vi  derfor  med  vort  elskelige  Danmarks 
Riges  Raads  Bevilling  og  Samtykke  ladet  gjøre  den  Forordning, 
at  menige  Bønder  og  Almue  udi  begge  vore  Riger,  Danmark 
og  Nurge^  skulle  komm^  os  aarligen  til  Hjælp  med  en  vis  Summa 
Penge,  hvilken  i  saa  Maade,  som  efterskrevet  staar,  af  eder 
aarligen  skai  udgives,  saa  at  enhver  Odelsbonde  udi  for°5  Len 
og  des  underliggendes  Lene,  som  har  Odelsgods,  skal  give  os 
aarligen  Fjerdeparten  af  hans  Rente  og  Indkomst,  eftersom  han 
den  oppebærer,  intet  undtaget.  Sammeledes  skal  hver  Landbo- 
bonde  aarligen  give  os  1  Rigsdaler,  den  rige  hjælpeden  fattige. 
Desligeste  skal  hver  Huusmand  give  os  aarligen  en  halv  Bdl., 
enhver  Ødegaardsmand  en  halv  Rdl.,  og  skal  hver  Tjenestedreng, 
som  tjener  for  fuld  Løn,  give  os  aarligen  en  Rigsortsdaler.  Udi 
lige  Maade  skal  de,  som  have  Sager,  give  os  aarligen  af  enhver 
Aargangssag  3  Rdl.  og  af  enhver  Flomsag  2  Rdl. ;  desligeste  skal 
de  og  give  os  aarligen  den  tredie  Part  af  enhver  Deles  Værd, 
som  skjæres  paa  samme  Sager,  ingen  undertagen,  ihvosomhelst 
dem  bruger.  Og  skal  aldeles  ingen  være  fri  og  forskaanet  for 
samme  for»«  Hjælp  eller  Penge  at  udgive.  Og  skal  for".«  Penge 
og  Hjælp  aarligen  være  udgiven  til  St.  Michaels  Dag  hernæst 
efter  i  det  allerseneste,  imidlertid  og  al  den  Stund  samme  Krig 
og  Feide  paastaar;  og  skal  os  elskelige  N.,  vor  Mand,  Tjener  og 
Befalingsmand  paa  vort  [Slot]  N.,  eller  hvem  han  dertil  forordnen- 
des  vorder,  lade  lægge  og  skrive  samme  Skat  over  alt  for"*  N. 
Len  og  des  underliggendes  Lene,  saa  den  rige  hjælper  den  fat- 
tige og  altingest  ganger  ligeligen  og  ret  til  uden  Vild,  og  sam- 
me Skat  siden  af  eder  indkræve  og  oppebære,  saa  han  den  frem- 
deles ved  klare  Register  og  Mandtal  fra  sig  kan  antvorde  og 
fremskikke  paa  de  Steder,  vi  hannem  befalet  have.      Thi  bede 
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vi  eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde  [etc.  i  de  sed- 
vanlige Ddtryk].  Kjøbenhavn  10  April  1611.  T.  III.  411.  Afskr. 
VI.  304. 

Efter  denne  fori*  Kopi  har  efterv  Lensinænd  bekommet  Skat- 
tebreve: 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  —  Baahuus. 

Envold  Kruse  —  Akershuus. 

Nils  Wind   —  Bergenhuus. 

Alexander  Papenheim  —  Bratsberg  Len. 

Jørgen  Kaas  —  Stavanger. 

Styring  Boel  —  Agdesiden. 
Skattebreve  over  Throiidhjems  Len  og  Nordlandene. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  [etc.  som  i  næstforegaaende  Skat- 
tebrev, indtil :]  hver  Odelsbonde  udi  vort  Rige  Norge,  som  bor 
ndi  Nordlandene  og  Throndhjems  Len  og  har  Odelsgods,  skal 
give  os  aarligen  Fjerdeparten  af  hans  Rente  og  Indkomst,  efter* 
som  han  den  oppebærer,  intet  undtaget.  Desligeste  skal  enhver 
Leilændingsbonde  give  os  aarligen  1  Rigsdaler,  den  rige  hjælpe 
den  fattige.  Sammeledes  skal  enhver  Leilænding  boende  ved 
Søsiden  give  os  1^  Rdl.,  og  skal  enhver  Udrorskarl  eller  Dreng, 
som  tjener  for  fald  Løn  ved  Søsiden,  give  os  aarligen  3  Rigsorts- 
daler.  Udi  lige  Maade  skal  enhver  Ødegaardsmand  eller  Huus- 
mand,  som  tjener  for  fuld  Løn  til  Fjelds,  give  os  aarlig  en  halv 
Rdl.  Og  skal  enhver  Dreng,  som  tjener  for  halv  Løn  ved  Søsi- 
den, give  os  aarlig  en  halv  Rigsortsdaler ;  desligeste  skal  enhver 
Dreng,  som  tjener  for  halv  Løn  til  Fjelds,  give  os  aarligen  1 
Rigsortsdaler.  Udi  lige  Maade  skal  enhver  Skipper,  Styrmand 
eller  Jackter^  give  os  aarlig  2  Rdl.  Og  skal  aldeles  ingen  være 
fri  og  forskaanet  for  samme  for»«  Hjælp  eller  Penning  at  udgive. 
Og  skal  etc.  Reliqua  harum  literarum  pars  et  conclusio  ex  proxi- 
mis  superioribus  petatur.  Kjøbenhavn  10  April  1611.  T.  IIL 
412.  Afskr.  VI.  305. 

Efter  denne  for"»  Kopi  fik  Steen  og  Hartvig  Bilde  Breve, 

Skattebreve  over  Vardøhuus  Len. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  [etc.  som  ovenfor,  indtil :]  enhver 
Skipper  og  Styrmand,  saavel  Nordmænd  som  Søfinner,  som  bor 
udi  vort  Rige  Norge,  udi  Vardøhuus  Len  og  des  underliggendes 
Lene,  skal  give  os  aarlig  2  Rigsdaler.  Sammeledes  skal  hver 
bofæst  Mand  give  os  aarligen  1^  Rdl.    Og  skal  hver  Tjeneste. 

*  Her  tilføies:  ^Hartrig  Bildes  Brer:  saavel  Nordmænd  som  Befinner.** 
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dreng,  som  tjener  for  fuld  Løn,  give  os  aarligen  3  Rigsortsdaler, 
og  skal  enhver  Dreng,  som  tjener  fot  halv  Løn,  give  1^  Rigs- 
ortsdaler. Og  skal  aldeles  ingen  være  fri  og  forskaanet  for  sam- 
me Hjælp  eller  Penge  at  udgive.  Og  skal  etc.  qvod  ad  finem 
et  initium  te  ad  primas  de  modo  tributi  solvendi  literas  rejicio], 
Kjøbenhavn  10  April  1611.  T.  III.  413.  Afskr.  VI.  306. 

Efter  denne  for"5  Kopi's  Indhold  skulde  Claus  Gagge  ind- 
kræve  Skat. 

Missive  til  Lensmændene  udi  Norge  om  Skatteborgerne 

saavelsom  Bønderne  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  formedelst  denne  tilfal- 
dende Krig  og  Feide,  vi  nu  ere  geraadede  udi,  have  været  for- 
aarsagede  med  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Bevilling 
at  lade  gjøre  den  Forordning,  at  menige  Bønder  og  menige  Al- 
mue  udi  begge  vore  Riger,  Danmark  og  Norge,  skulle  komme 
os  aarligen  til  Hjælp  med  en  vis  Summa  Penge,  imidlertid  samme 
Krig  og  Feide  varer  og  paastaar,  eftersom  du  des  Leilighed  af 
vort  herhos  føiede  aabne  Brev  videre  haver  at  forfare:  thi  bede 
vi  dig  og  ville  at  du  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om  at  lade  Skat- 
tebrevet forkynde  for  Almuen,  derpaa  udligne  og  aarligen  ned- 
sende  Skatten  til  Kjøbenhavn].  Vi  tilskikke  dig  udi  lige  Maade 
nogle  vore  aabne  Breve,  som  vi  have  ladet  udgaa  til  vore  Un- 
dersaatter  Borgere  udi  de  Kjøbstæder,  du  udi  Befaling  har,  at 
enhver  Kjøbsted  skulle  komme  os  aarlig  til  Hjælp  med  en  vis 
Summa  Penge,  imidlertid  for°«  Krig  og  Feide  varer  og  paastaar, 
eftersom  du  af  ethvert  herhos  følgende  vort  aabne  Brev  videre 
har  at  forfare;  bedendes  dig  og  ville,  at  du  tilstiller  Borger- 
mestere og  Raadmænd  udi  enhver  Kjøbsted  for".«  vort  aabne  Brev, 
til  dennem  udgangen,  saa  de  dennem  samt  menige  Borgerskabet 
derefter  kunde  vide  sig  at  rette  og  forholde,  og  det  saaledes  lader 
forordne,  at  herudinden  med  altingest  ganger  ligeligen  og  ret  til. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  April  1611.  T.  III.  413. 
Afskr.  VI.  306. 

Kjø6stæderne  udi  Norge,  som  bleve  forskrevne  til  Skat: 
Baahuus  Len :  Marstrand  500  Daler,  Oddevald  50  Daler,  Kong- 

elf  100  Daler, 
Akershuus  Len :  Oslo  600  Daler,  Tunsberg  150  Daler.  ^ 
Bergenhuus  Len :  Bergen  1500  Daler,  Stavanger  200  Daler. 
Bratsberg  Len:  Fred riksstad  200  Daler,  Skien  200  Daler. 
Throndhjems  Len:  Throndhjem  600  Daler.^  * 

^  Her  tilføies :  ^Uyad  aabne  Breve  anlanger,  som  adgik  til  forn«  Norske  Kjøb- 
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Biskoperne  udi  Norge  finge  Brev  Skat  anlangendes. 

Oslo  og  Hamar  Srift  150  Daler,  Stavanger  Stift  50  Daler, 
Bergenhuus  Stift  100  Daler,  Throndhjems  Stift  100  Daler.  Des- 
foruden  fik  og  Biskoperne  Missive,  anlangendes  at  de  skulde  udi 
hvert  Provsti  forkynde  Kgl.  Maj.s  aabne  Brev  overalt  Norge,  at 
enhver  Prest  skulde  give  udi  Skat  SRigsdaler;  dog  alle  Prester 
udi  Finmarkeu  og  Vardøhuus  Len,  efterdi  de  ingen  Decimas 
have,  at  være  fri.  Ere  alle  forl«  Breve  udgangne  under  Dato 
10  April  1611.  T,  III.  415.  Åfskr.  VI.  307. 

Steen   Matssøn   [Laxmand]  fik  Missive   at  skulle  Egl. 

Maj.sFeidebreve,  Konningen  i  Sverige  tilskrevne, 

i  sit  Len  forkynde. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  ere  komne  og  geraadede 
udi  en  aabenbar  Krig  og  Feide  med  den  stormægtige,  høibaarne 
Fyrste  og  Herre,  Hr.  Carl  IX,  Sveriges,  Gothers  og  Venders 
Konning  etc,  eftersom  du  af  vore  herhos  føiede  Undsigelses-  og 
Feidebreve,  for»»  Konning  tilskrevne,  videre  har  at  forfare;  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  vort  aabne  Brev  for  menige 
Ålmue  der  udi  dit  Len  lader  læse  og  forkynde  og  dem  vores 
naadigste  Villie  tilkjendegive,  paa  det  at  de  dem  des  flitteligere 
for  uforvarendes  Indfald  og  Skade  kunne  tåge  sig  ivare,  og  at 
du  der  i  Lenet  har  flittig  Indseende  med  altingest  og  dig  ellers 
i  alle  Maade  forholder,  som  en  ærlig  Riddersmandsmand  egner 
og  vel  austaar  og  du  udi  sin  Tid  med  Æren  for  os  vil  ansvare 
og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  April 
1611.  T.  III.  416.  Afskr.  VI.  308. 

Udi  samme. Mening  under  samme  Dato  fik  disse  efter"«  Breve : 

Envold  Kruse.  Alexander  Papenheim. 

Nils  Wind.  Jørgen  Kaas. 

Styring  Boel.  Steen  Bilde. 

Hartvig  Bilde  fik  ogsaa  Missive  at  skulle  forkynde  Kgl. 
Maj.s  Feidebrev,  Konuing  Carl  tilskrevet,  for  Almuen  i  sit 
Len,  saa  de  dem  des  flittigere  for  uforvarendes  Indfald  kunde 
tåge  sig  vare,  og  at  han  med  største  Flid  skulde  gjøre  den  For- 
ordning, at  der  udi  Lenet,  hvor  fornøden  gjordes,  blev  god  Vagt 
og  Varetægt  holden,  saa  at  de  Svenske  ikke  skulde  kunne  med 

stæder  om  Skaften,  komme  de  overeens  med  de  Breve,  som  blev  skrevet  til  de 
Kjøbstæder  i  Danmark  i  samme  Punkt  og  findes  i  de  Sjælandske  Tegnelser, 
daterede  10  April  1611.^ 
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Mord,  Brand  eller  i  anden  Maade  vore  Undersaatter  der  sam- 
mesteds nogen  Skade  tilføie,  men  at  al  saadan  skadelig  Tilfald 
med  største  Vindskibelighed  og  Magt  kunde  blive  forhindret. 
Desligeste  skulde  han  ikke  tilstede  nogen  svensk  Foged  af  Fin- 
nerne, Nordmændene  eller  nogen  anden  vore  Undersaatter  nogen 
Skat  paa  Sveriges  Krones  Vegne  at  oppeberge,  men  dem  med 
Gevalt  afvise  og  det  meest  muligt  er  hindre,  og  ellers  i  alle 
andre  Maade  etc.  Formulæ  principii  et  conclusionis  harum  lite- 
rarum  ex  proximis  superioribus  petantur;  atque  adeo  annus, 
mensis  et  dies.  T.  III.  416.  Afskr.  VI.  308. 

Efter  samme  Kopi  fik  og  Claus  Gagge  Missive  og  under 
samme  Dato. 

Aabent  Brev  til  menige  Bønder  og  Ålmue  over  alt   Giske 
Gods  samt  paa  Søndmøre,  at  enhver  skulde  givelPund 
Fisk  til  Giske  Gaard,  som  blev  afbrændt,  at  opbygge. 
C.  IV.     Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Ijenere,  som  bygge  og  bo  over  alt  Giske  Gods,    ihvorsomhelst 
det  ligger,    samt  og  vore  og  Norges. Krones  Bønder  og  Tjenere 
paa  Søndmøre,  til  Bergenhuus  liggendes,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.     Vider,    at  eftersom  vi  naadigst  ere  komne  udi 
Forfaring,  hvorledes  Giske  Gaard,    som   os  elskelige  Sigvord 
Beck  til  Førsløv,  vor  Rentemester,  nu  udi  Befaling  haver,  for- 
medelst en  uformodelig  og  skadelig  Ildebrand  aldeles  skal  være 
afbrændt  og  fortæret,  da,    paa  det  for««  Giske  Gaard  igjen  maa 
blive  opbygget  og  med  god  Bygning  forbedret,  bede  vi  og  byde 
for»»  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  menige  Almue,  som  tjene 
til  for»«  Giske  Gaard,    samt  og  vore  og  Norges  Krones  Tjenere 
paa  Søndmøre,  til  Bergenhuus  liggendes,  at,  naar  I   hermed  af 
for°.«  os  elskelige  Sigvord  Beck  eller  hans  Fuldmægtige  blive  be- 
søgte,  I  da  enhver  af  eder  strax  og  uden   nogen  Modsigelse  og 
Forsømmelse   paa  denne  ene  Gang  og  ikke  tiere  til  for»*  Giske 
Gaards   Bygning  udgiver  til  for"»  Sigvord  Beck  eller  hans  Fuld- 
mægtige 1  Pund  Fisk.     Saafremt  nogen  af  eder  herudinden  fin- 
des  forsømmelig  og  for».»  Pund  Fisk,   eftersom  forv*  staar,   ikke 
vil  udgive,  I  da  ikke  derfor  ville  deles,  tiltales  og  straffes,  som 
vedbør.    Herefter  sig  enhver  og  en  kan  vide  at  rette  og  for  Skade  at 
tåge  vare.     Kjøbenhavn  12  April  1611.  T.  III.  417.  Afskr.  VI.  309. 
Borgermester  og  Raadmænd  og  JByfogden  i  Mar- 
strand  finge  Brev,  Jørgen  Daa  anrørendea. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vider,   at   vi  have  afferdiget  os  elskelige 
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Jørgen  Daa,  vor  Mand  og  Tjener,  med  vor  Skibsflaade  udi  Ve- 
stersøen  sig  paa  det  Elfsborgske  Forvandt  at  opholde,  der  sam- 
mesteds al  Tilføring  og  Undsætning  Svensken  at  formene  og 
forhindre  saa  og  nu  herefter  udi  alle  mulige  Maade  vore  Fi- 
ender Skade  og  Afbræk  at  gjøre  og  i  Synderlighed  nogle  vore 
Fienders  Skibe,  som  sig  paa  for"."  Forvandt  skal  forholde,  for- 
sigteligen-  med  første  tilfaldende  Leilighed  at  skulle  overfalde, 
angribe  og  indtage.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  dersom  for?" 
Jørgen  Daa  eller  nogen  af  vore  medfølgende  Skibshøvedsmænd 
enten  Skibe,  Skjærbaade  eller  Folk  til  forefaldende  Leilighed 
kunde  behøve  og  eder  derom  tilsigendes  vorder,  I  da  uden  al 
Forsømmelse  som  tro  og  lydige  Undersaatter  godvilligen .  dem 
med  des  Nødvendighed  ville  forhjælpe  og  undsætte  og  ellers, 
eftersom  Leiligheden  l^an  udkræve,  Bistand  gjører.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  26  April  1611.  T.  III.  417.  Afskr.  VI.  309. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev  en 
Fribytter  udi  Søen  at  eftertragte. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  af  eders  underdanigste  indlagte 
Supplikation  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  en  Sørøver 
eller  Fribytter  paa  det  Forvandt  mellem  Lindesnes  og  Skudesnes 
og  meest  udenfor  Hvitingsø  skal  sig  fra  og  til  udi  Søen  opholde, 
der  sammesteds  vore  Undersaatters  saavelsom  fremmede  deres 
Skibe,  som  sig  til  IJergen  ville  begive,  med  Plynderi  og  Røveri 
uforrette  og  overfalde,  som  nu  nyligen  forleden  en  Sundisk 
Skipper  skal  være  vederfaret  og  en  stor  Deel  Gods  og  Vare 
skal  være  frataget,  og  I  derfor  underdanigst  ere  begjerendes 
vores  naadigste  Villie  at  vide,  om  I  paa  samme  Fribytter  maa 
gjøre  Anslag,  at  I  kunne  blive  ham  mægtige.  Thi  have  vi  for 
godt  og  raadeligt  anseet,  at  I  for".«  Fribytter  med  tildrægligste 
Leilighed  og  Behændighed  eftertragte  at  forraske,  [saa]  I  hans 
Skib  enten  med  List  eller  Magt  kunne  indtage;  og  dersom  I 
samme  Fribytter  og  hans  Medfølgere  kan  mægtige  blive,  skal  I 
efter  Dom  og  Sentents  lade  skee  over  dem  tilbørlig  Exekution. 
Dog  saafremt  I  nogen  paa  de  Steder,  som  Plynderi  [drives?], 
kunne  betræde  og  overkomme  og  befindes  af  nogen  Herre  eller 
Potentat  Bestilling  at  have,  dem  skal  I  indtil  paa  videre  Besked 
fængsligen  anholde  og  flitteligen  lade  forvare  og  det  siden  med 
forderligst  Leilighed  os  lade  vide.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 27  April  1611.  T.  III.  418.  Afskr.  VI.  310. 

En  v  old    Kruse,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev  at  skulle  ' 

Norske  Bigs-Registr.  IV.  28 
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lade   forkynde   de    Patenter,    Sveriges   Stænder   til- 
skrevet. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  til  menige  Sveriges 
Riges  Stænder  og  Indbyggere  have  vort  aabne  Brev  ladet  ud- 
skrive,  aiilangendes  dem  .  af  os  eller  vort  Krigsfolk  ingen  Last 
eller  Overvold  udi  Feide  at  skulle  tilføies,  saafremt  de  sig  ellers 
godvilligen  til  os  ville  begive,  eftersom  I  udaf  hosføiede  vore 
Patenter  ydermere  har  at  erfare;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
muligste  Flid  henvender,  at  samme  vore  aabne  Breve  for  Sve- 
riges Indbyggere  maatte  blive  kundgjorte,  saa  de  om  vores  naa- 
digste  Mening  udi  denne  indfaldendes  og  overhængendes  Ulei- 
lighed  visseligen  kunde  blive  forstendiget.  Derefter  I  eder  kan 
vide  at  rette  og  forholde.  Cum  claus.  consv.  Christianopel  28 
April  1611.  T.  III.  418.  Afskr.  VI.  310. 

Envold  Kruse,  Anders  Green,  Olaf  Galde,  Peder  Ivarssøn 
[Jernskjeg],  Peder  Matssøn  [Laxinand],  Alexander  Papenheim, 
Styring  Boel,  Gerlof  Nettelhorsl  finge  Brev,  ut  seqvitur. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  naadigst  af  den  Brev, 
[I]  os  elskelige  Christian  Friis  til  Borreby  har  tilskrevet,  nok- 
som eders  Raad  og  Betænkende  har  fornummet,  belangendes 
at  vi  1200  gevorbne  Soldater  did  op  til  vort  Land  Norge  vil  for- 
skikke,  som  paa  Grændserne  kunde  holde  Vagt  og  ellers  afverge, 
hvis  Skade  de  Svenske  vores  Undersaatter  der  sammesteds  kunde 
tilføie,  hvilke  fori«  Soldater  Bønderne  udi  nogle  vore  og  Norges 
Krones  Lene  skulde  lønne  og  besolde,  da  efterdi  saadant  altsam- 
men er  imod  den  gamle  Norges  Riges  Lov  og  Sedvane,  som 
hidindtil  holden  er,  ville  vi  derudinden  aldeles  intet  bevilge. 
Og  efterdi  der  er  ikke  nu  befalet  og  paalagt  udi  nogen  Maade 
nogen  ny  Forordning  at  gjøre,  men  aleneste  at  I  os  underda- 
nigst eders  Betænkende  skulde  aabenbare,  paa  hvad  Steder  man 
bedst  og  føieligst  Rigens  Fiender  Skade  og  Afbræk  kunde  gjøre 
med  Norges  Riges  Undersaatters  Magt  og  Formue,  saa  og  eder 
efter  den  gamle  Norges  Riges  Sedvane,  naar  Krig  har  været  hol- 
den, at  skulde  rette,  det  og  ikke  udi  nogen  Maade  haver  været 
vores  Mening,  at  det  Folk,  som  did  op  skulde  forreise,  noget  Feltla- 
ger  inden  vore  og  Norges  Riges  Grændser  skulde  slage,  [men]  at 
I  [eder  med]  dem  ind  udi  Sverige  skulde  begive  og  vores  Fiender 
al  den  Skade  og  Afbræk,  dem  muligt  er  at  gjøre,  og  ingenlunde 
saa  længe  fortøve,  indtil  vores  Undersaatter  af  Fienden  nogen 
Skade  kunde  tilføies  eller  anmodes.    Hvad  de  Odelsbønder  deres 
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Heste  og  Rosfcjeneste  er  anlangendes,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
enhver  af  dem  maa  udi  Steden  for  1  Hest  holde  2  Skytter;  udi 
lige  Maade  ville  vi  og,  at  med  Adelen  udi  for°«  vort  Rige  Norge 
skal  holdes.  Vi  ville  og,  at  Adelen  her  udi  vort  Rige  Danmark, 
som  udi  Norge  har  Gods,  saavelsom  og  Lagmænd,  Kanniker, 
Geistlige  og  Borgere,  ihvosorahelst  de  ere  eller  være  kunne, 
som  efter  Norges  Lov  og  gammel  Sedvane  have  holden  enten 
Heste  eller  Folk,  skulle  dem  endeligen,  eftersom  paabudt  er,  udi 
alle  Maade  rette  og  forholde.  Belangendes  Skjøttet  paa  vort 
Slot  Akershuus  formene  vi  for»«  vort  Slot  noksom  dermed  at 
være  forsørget.  Og  er  udi  Byen  saa  mangfoldigt  og  vel  staff*eret 
Borgerskab,  atLensmanden  sig  ei  med  Føle  kan  besverge  Huset 
at  holde,  om  nogen  hastig  og  ufor[nodendes  Fare  paakom,  udi 
Synderlighed  efterdi  Borgerskabet  der  sammesteds  er  forobli- 
geret  og  pligtigt,  ora  Nøden  tilsiger,  deres  Huse  og  Gaarde  at 
stikke  udi  Brand  og  dem  selv  ind  paa  Befæstningen  at  begive. 
Eftersom  I  og  udi  eders  Skrivelse  underdanigst  ere  begjerendes 
at  maa  blive  forstendiget,  hvorledes  med  Bygningen  paa  for".« 
vort  Slot  Akershuus  skal  forholdes,  saa  kommer  det  os  noget 
sælsomt  og  underligt  fore,  at  I  udi  denne  Tid,  der  uUe  Mand 
nok  har  at  tåge  vare,  endnu  om  nogen  Bygnitig  ville  bekom- 
mere ',  og  skal  I  deifor  med  Norges  Riges  Magt  drage  imod  Ri- 
gens  Fiender  paa  de  Steder,  I  dem  meest  kunne  Afbræk  gjøre ; 
vi  ville  ikke  have  dem  nu  til  forne  Akershuus  eller  nogensteds 
der  udi  Riget.  Ei  heller  os  lidet  forundrer,  at  I  eder  tør  for- 
driste at  lade  mærke,  Tiden  at  falde  nogen  for  kort,  efterdi  I 
selv  noksom  af  langvarende  Rygte  og  Tidende  saa  og  af  de 
trykte  Patenter,  som  for  lang  Tid  siden  af  eder  selv  som  vores 
Lensmænd  ere  ind  udi  Sverige  forsendte,  herom  have  været  for- 
stendiget, saa  I  hcrudinden  ingen  lovlig  Undskyldning  indvende 
kunne.  Thi  byde  og  befale  vi  eder  alle  og  enhver  strengeligen 
og  alvorligen,  at  I,  saa  kjær  eder  eders  Velferd  er,  rette  eder 
efter  strax  uden  al  Forsømmelse  eder  efter  vores  forrige  Skri- 
velse med  Folket  at  begive  paa  de  Steder,  som  I  kunne  ervagte 
Rigens  Fiender  imod  Indfald  og  udi  alle  andre  mulige  Maade 
at  kunne  gjøre  Skade  og  Afbræk.  Og  skal  I  dirigere  eders 
Reise  ind  udi  wester  Jutlandt^  og  alle  dem  af  Fienderne,  som 
efter   vore   Patenters   Indhold  ville  os  tilfalde,  ingen    Last  eller 

*  bekymre. 
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Skade  bevise  udi  nogen  Maade.  Herefter  I  eder  udi  alleMaade 
kunne  vide  at  holde,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt. 
Chrifitianopel  28  April  1611.  T.  III.  419.  Afskr.  VI.  310. 

Claus  Gagge,  Befalingsmand  paa  Vardøhuus,  fik  Missive 

Finneskatten   anrørendes,    saa  og  Lapperne  at  skulle 

begive  sig  ud  paa  Øerne. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  Skrivelse,  da- 
teret  Vardøhuus  den  4  Februar  sidst  forleden,  have  forfaret,  hvor- 
ledes det  denne  forleden  Vinter  haver  tilstanden  der  udi  Lenet, 
først  i  det  at  Lapperne  skulle  være  Svensken  mere  tilgenedig 
end  08,  og  at  de  Svenske  Fogder  selv  treduge  stærk  med  Vold 
og  Trusel  have  oppel^aaret  dobbelt  Skat  af  Finnerne,  og  at  du 
dennem  derudi  ikke  kunde  forhindre,  fordi  du  saa  sildig  kom 
op  til  Lenet,  efterat  du  var  forreist  fra  os,  med  mere  vidt- 
løftig  Omstændighed,  samme  Skrivelse  omformelder.  Hvad  nu 
Skatten  angaar,  som  de  Svenske  paa  Sveriges  Krones  som 
og  Rydsens  Vegne  pleie  at  opberge  der  i  Lenet,  skalt  du  her- 
efter gjøre  dit  Bedste,  saa  du  ikke  aleneste  forhindrer  de  Svenske 
slig  Skat  at  opberge,  men  dennem  Skade  og  Afbræk  tilføier, 
saaYidt  Lenet  sig  tilstrækker.  Dernæst,  eftersom  Rydserne  oppe- 
berge  den  Skat  paa  Nordfjeldet,  som  de  Lapper  pleie  til  os  at 
udgive,  og  den  nu  dennem  for  en  Rettighed  ville  tilholde,  siden 
de  ikke  ved  Søsiden  maatte  tåge  Skat,  da  skalt  du  gjøre  dit 
Bedste  at  oppeberge  paa  Nordfjeldet  saa  megen  Skat,  som  vi 
af  Alders  til  Norges  Krone  pleie  at  oppeberge,  og  ikke  desmindre 
ved  Søsiden  tåge  af  Søfinnerne  den  Skat,  som  de  kalde  den 
Rydske  Skat.  Om  de  Svenske  eller  Kvæner  komme  der  i  Lenet 
med  deres  Kjøbmandskab,  da  skal  du  aldeles  ingen  af  det  Ri- 
ges Undersaatter  tilstede  nogen  Handel  der  udi  Lenet  at  bruge, 
ei  heller  dennem  sig  der  at  forholde.  Om  du  kunde  forfare 
nogen  af  vores  Undersaatter,  enten  Finner,  Fiskere  eller  Bo- 
mænd,  som  hemmelig  med  dennem  bruge  nogen  Kjøbmandskab, 
da  skalt  du  dennem  derfore  tilbørligen  lade  straffe.  Om  Tan  en 
og  Alten  El  ve,  som  du  er  begjerendes  at  maatte  fiske  udi: 
først,  hvad  Tanen  belanger,  da  haver  Johan  Hermanssøn  i 
Nyborg  Anno  1607  fanget  vores  Brev  derpaa,  at  han  den  til 
videre  Besked  maatte  bruge;  og  efterdi  han  aldrig  haver  ladet 
fiske  derudi,  da  jnaa  du  fordi  paa  vore  Vegne  gjøre  dig  den 
saa  nyttig,  som  du  kan,  paa  det  Fiskeriet  maa  vorde  brugt  og 
ikke   ligge   slet   øde;  og  naar  dit  Regnskab  fremkommer,  skal 
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du  fange  at  vide,  om  nogen  Rettighed  deraf  skal  gives  eller  ei, 
eftersom  billigt  og  ret  kunde  være.  Desligeste  Alten  Elv,  som 
Finnerne  bruge,  da,  efterdi  de  ere  Svensken  mere  tilgethan  end 
os,  maa  du  ogsaa  den  bruge  indtil  paa  videre  Besked  fra  os. 
Sidat,  efterdi  os  og  Sveriges  Rige  nu  aabenbare  Fiendskab  er 
imellem,  og  Feidebreve  ere  udgangne  derom  og  dig  tilskikkede 
der  udi  Lenet  at  publicere,  du  og  haver  bekommet  en  Instrux, 
hvorefter  du  skulle  forholde  dig,  da  skalt  du  med  største  Flid 
og  Ålvorlighed  og  Vindskibelighed  dig  rette  efter  samme  Instrux; 
og  paa  det  vore  Undersaatter  kunne  være  des  sikrere  for  de 
Svenske,  da  skalt  du  strax  befale  alle  Lapperne  at  drage  hen 
til  Øerne  med  alle  deres  Baade,  saa  du  ikke  tilsteSer  enten  nogen 
Lapper  eller  Baade  at  blive  inde  udi  Fjordene,  paa  det  om  Sven- 
sken uforvarendes  kunde  indfalde,  han  da  slige  Baade  ikke  skulde 
bekomme  og  Undersaatterne  derover  Skade  tilføie.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  1  Mai  1611.  »  T.  IIL  420.  Afskr.  VI.  312. 
(Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  Finneskatten  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  Skrivelse,  dateret 
Bodøgaard  den  14  Marts  sidst  forleden,  have  forfaret,  hvorledes 
det  denne  forgangne  Vinter  der  udi  Lenet  har  tilstanden,  først 
at  Svensken  80  stærk  har  draget  der  igjennem  Lenet  og  op- 
taget  dobbelt  Skat,  og  du  dog  ingen  anden  Forhindring  har  gjort 
dem  end  aleneste  sendt  din  Foged  til  dem  og  foreholdt  dem 
vores  naadigste  Befaling,  at  de  sligt  ikke  burde  at  gjøre,  derhos 
du  dig  undskylder,  at  du  formedelst  Tidsens  Uleilighed,  som  de 
ere  nederkommen  udi,  ei  Forhindring  dem  at  have  kunnet  til- 
føie. Og  efterdi  du  Anno  1608  har^  bekommet  en  vis  Instrux, 
hvorledes  du  dig  mod  de  Svenske  skal  forholde,  om  de  saaledes 
did  til  Lenet  anlangede,  tilmed  da  erst  du  altid  residerendes  der 
tilstede,  saa  de  udi  ingen  Maaned  om  Aaret  der  kan  anlange, 
med  mindre- at  de  jo  skal  drage  ner  om  Bodøen,  hvor  du  hol- 
der Huus,  da  kommer  det  os  fremmed  for,  at  du,  den  for»«  vor 
Befaling  og  Instrux  uagtet,  saaledes  har  ladet  dem  vore  fattige 
Undersaatter  overfalde,  os  og  Riget  til  Præjudicio,  Spot  og  Skade; 
og  som  vi  seneste  Gang  udi  forleden  April  Maaned  haver  dig 
en  ny  Instrux  samt  et  Feidebrev  tilskikket,  da  ville  vi,  du  bedre 
og  flitteligere  derefter  dig  retter,  end  som  du    tilforn '  efter  den 

'  Undertegnet  af:  „Høibe^e  Kgl.  Maj.s  forordinerede  refi^jerendes  Regjerings  Baad 
i  Us.  Maj.8  Fraværelse:    Christian  Friis.  Steen  Brahe.'' 
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gamle  Instrux  forholden  har.  Saafremt  det  ikke  skeer,  ogvore 
Undersaatter  derover  tåge  iiogen  Skade,  du  da  ikke  os  derfor 
vil  stande  til  Rette.  Dernæst  efterdi  os  og  Svensken  nu  en  aa- 
benbar  Feide  er  imellem,  da,  paa  det  vore  Undersaatter  Nordinæn- 
dene  kunne  være  des  sikrere  for  de  Svenske,  skal  du  befale  alle 
Lapperne  at  drage  hen  til  Øerne,  hvor  de  dem  bedst  behjælpe 
kan,  med  deres  Kvinder  og  Børn  og  tåge  med  dem  alle  deres 
Baade,  saa  du  ikke  tilsteder  enten  nogen  Lapper  eller  Baade  at 
blive  inde  udi  Fjordene  ved  indenlands,  paa  det,  om  Svensken 
uforvarendes  kunde  indfalde,  han  da  slige  Baade  ikke  skulde 
bekomme  og  vore  Undersaatter  derover  Skade  tilføie.  Kjøben- 
havn  1  Mai  1611.  T.  III.  421.  Afskr.  VI.  312. 

Brev  til  menige  Bønder  udi  Throndhjems  Len 

8  Jernstykker  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  Bønder  og  Almue,  ihvosomhelst 
I  tjene  eller  tilhøre,  over  al  Throndhjems  Len,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efterdi  til  forefaldende  Nødtørft  og 
Leilighed  paa  Skandserne  der  ved  vor  Kjøbsted  Throndhjem  8 
Jernstykker  at  bruge  vil  fornøden  gjøres,  og  Borgerskabet  ikke 
er  ved  den  Formue,  at  de  samme  Jernstykker  alene  kunne 
bekoste;  da  [have]  vi  derfor  ladet  gjøre  den  Forordning,  at 
I  skulle  tilhjælpe  for".*  Jernstykker  at  betale  og  det  udi  saa 
Maade,  at  enhver  Bonde  over  al  forv  Len  skal  udgive  1  Orts- 
daler,  og  hvis  videre  Bekostning  derpaa  anvendes  skal  Borger- 
skabet udi  for»«  Throndhjem  selv  betale.  Thi  bede  vi  eder  og 
hermed  strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  rette  eder 
efter  for°«  Hjælp  og  Penge  os  elskelige  Steen  Bilde,  vor  Mand, 
Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  at 
tilstille  og  overantvorde,  naar  han  eller  hans  Fuldmaegtige  eder 
derom  tilsigendes  vorder,  anseendes  eder  selv  saavelsom  Bor- 
gerskabet stor  Magt  paaliggendes  er.  Cum  inhib.  sol.  Christia- 
nopel  1  Mai  1611.  T.  III.  422.     Afskr.  VI.  313. 

Erik  Thorgerssøn  [Byfoged  i  Marstrand]  fik  Fæstebrev 
paa  Biskops-Tienden  af  Helsinge  Prestegjeld,  under  Baa- 
huus  liggendes,  [hvilken  han  havde  fæstetaf  Steen  Matssøn  Lax> 
mand  til  Rønneholm,  mod  aarlig  at  erlægge  20  Rigsdaler  paa 
Skriverstuen  paa  Baahuus].  Feltleiren  for  Kalmar  9  Mai  1611. 
R.  III.  399.  Afskr.  VI.  724. 
Alexander  Raab  v.  Papenheim  fik  Brev  en  Jernhytte 

samt  en  Sagmølle  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  ettersom  os  elskelige  Jørgen  Bro- 
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ckenhuus,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsinand  udi  Halsnø  Klo- 
ster, naadigst  har  været  forlenet  med  vor  og  Kronens  Jernhytte 
samt  en  Sagmølle,  der  ved  vor  Kjøbsted  Skien  liggendes,  med 
des  tilliggendes  Jordemon ;  da,  efterdi  de  Aarsmaale  ere  forløbne, 
som  han  samme  Jernhytte  maatte  bruge  efter  hans  Forlenings- 
brevs  Indhold,  og  han  den  nu  har  opsagt,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  samme  Jernhytte  med  sin  Tilliggelse  og  Tilbehør  lader 
igjen  til  Lenet  annamme  og  udi  alle  tilbehørige  Maadef^^som  vi 
dig  tiltro,  dermed  rammer  vor  Profit,  Gavn  og  Bedste,  saa  vi 
deraf  maa  bekomme  det  meste  muligt  kan  være,  og  hvis  du  udi 
saa  Maade  paa  vore  Vegne  bekommendes  vorder,  haver  du  siden 
at  lade  føre  dig  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
10  Mai  1611.  T.  III.  422.  Afskr.  VI.  313. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Wedige  von 

Jasmund  at  indtage  der  paa  Baahuus  for  Lieutenant. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  forordnet 
os  elskelige  Wedige  von  Jasmund,  vor  Capitain,  at  skulle  være 
Lieutenant  der  paa  vort  Slot  Baahuus  og  dig  udi  alle  Maade  at 
være  lydig  udi  hvis  du  ham  paa  vore  Vegne  kan  have  at  befale, 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  did  til  Slottet  anlanger,  du 
da  ham  til  dig  indtager  og  for  en  Lieutenant  der  paa  Befæst- 
ningen,  eftersom  forbemeldt  er,  bruger.  Cum  claus.  consv.  Felt- 
leiren  for  Kalmar  15  Mai  1611.    T.  IIL  423.  Afskr.  VI.  313. 

Envold  Kruse  fik  Brev  20  Lester  Tj®^®  ^^  indkjøbe  [og 
efterhaanden  inden  Vinteren  at  nedsende  den  til  Kjøbenhavn. 
Udgiften  føres  til  Regnskab].  Kjøbenhavn  20  Mai  1611. «  T.  III. 
423.  Afskr.  VI.  314. 

Søfren  Søfrenssøn  fik  Brev  Tolden  anrørendes. 

C.  IV.  Kjære  Søfren  Søfrenssøn,  gode  Ven.  Eders  Skrivelse, 
dateret  Bergen  den  9  Mai  sidst  forleden,  have  vi  bekommet  og 
Meningen  noksom  deraf  forstanden,  belangendes  først  at  nogeu 
af  Borgerskabet  der  i  Byen,  som  havde  tilladet  deres  Skibe  med 
adskillige  Slags  Vare,  førend  I  opkom  med  Kgl.  Maj.s  Rulle,  og 
de  dog  med  samme  Skib  laa  der  for  Byen,  besverge  dem  udi  og 
af  samme  Gods  ingen  Told  eller  Sise  ville  give;  da,  efterdi  det 
noksom  eragtes,  at  samme  Gods  selges  lige  saa  dyre,  som  det 
Gods  gjøres,  der  bliver  tågen  Told  og  Sise  af,  thi  bør  derfor  af 
for".*  Vare,  som  laa  i  Skibene  for  Byen,  der  I  hjemkom,  ligesaa 

^   Et  lignende   Brev  tilBrostrup    Gedde    paA  Gotland   ndeladcs   her   som 
Norge  uYcdkommende. 
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vel  at  gives  Told  af  efter  Kgl.  Maj.s  Rulles  Ly  deise,  som  der 
gjøres  af  hvis  Gods  der  blev '  udskibet,  siden  Hs.  Maj.s  Rulle 
blev  forkyndt.  For  det  andet  angaaendes  de  Jagter  paa  60,  70 
og  80  Lester,  som  segle  til  Nordland,  da  skal  I  ogsaa  af  dem 
opberge  Rosenobel-Told  efter  høibemeldte  Kgl.  Maj.s  Ralles  Ind- 
hold.  Herefter  I  eder  kunne  have  at  rette.  Kjøbenhavn  27  Mai 
1611.  T.  m.  423.  Afskr.  VL  314. 

Enfold  Kruse  fik  Brev  Kgl.  Maj.s  forrige  Befalinga  at 

efterkomme. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  kunne  os  ikke  noksom  forundre,  at 
I  eder  udi  ingen  Maade  endnu  paa  vores  forrige  til  eder  ud- 
gangne  Befaling  har  erklæret,  belangendes  om  I  for<!,«  vores  Be- 
faling har  etterkommet  eller  ikke.  Thi  bede  vi  eder  og  endnu 
hermed  strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale,  at  I  eder  endnu 
(saafremt  det  ikke  allerede  skeet  er)  retter  efter  for»«  vores  Be- 
ffiling  og  eder,  saa  kjær  eder  eders  Ære  og  Velfart  er,  uden 
al  Forsømmelse  ind  udi  Vesterjutland  paa  de  Steder  begiver, 
som  I  vores  og  Rigens  Fiender  største  Skade  ogAfbræk  kunne 
tilføie,  og  der  siden  alle  dem,  som  sig  paa  vor  Side  ikke  ville 
begive,  men  sig  fiendtligen  imod  eder  opsætte,  med  Ildebrand 
og  udi  alle  andre  mulige  Maade  ombringer  og  ødelægger.  Cum 
Claus,  consv.    Kalmar  30  Mai  1611.  T.  IIL  424.  Afskr.  VL  314. 

Steen  Bilde  og  Jens  Bjelke  finge  Brev  adskillige  Bestil-  . 
Unger  anrørendes.     Kjøbenhavn  27  Juni  1611.  T.  IIL  424.  Afskr. 
VI.  315.     (Trykt  i  Norske  Samlinger  in  8vo.,  I.  S.  365  f.  efter 
Norske  Tegnelser.) 

Antonius  Knutssøn  fik  Brev,  som  efterfølger. 

Vores  venlig  Hilsen  forsendt  med  Gud,  vor  Herre.  Kjære 
Antonius  Knutssøn,  gode  Ven.  Vi  have  bekommet  eders  Skrivelse 
angaaendes  en  Mølle  der  udi  Akershuus  Len,  som  I  er  begjerendes 
Kgl.  Maj.s  Brev  paa,  saa  at  eder  maatté  forundes  af  Akershuus 
hvis  eder  til  samme  Mølles  Bygning  behov  gjøres;  dernæst  at 
de  smaa  Bækkemøller,  som  der  nærværendes  ere  omkring  sam^e 
Mølle,  maatte  blive  afbrudte;  hvorpaa  vi  til  Gjensvar  ville  lade 
vide,  at  vi  saadau  eders  Begjering  ikke  kunne  bevilge,  medmin- 
dre  vi  derudover  gjorde  Kgl.  Maj.  stor  Skade;  og  veed  nærvæ- 
rendes Papenheims  Tjener,  som  eders  Brev  haver  leveret,  ellers 
eder  vidtløftigere  Leilighed  at  berette.  Kjøbenhavn  29  Juni  1611. 
T,  lU.  425.  Afskr.  VL  315. 

'  Jfr.  Brev  af  28  April  s.  A.,  ovfr.  S.  434  ff. 
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Søfren  Søfrenssøn  fik  Brev  Pengene,  som  han  af  Tolden 

havde  oppebaaren,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  begjerer 
at  forstendiges,  hvorledes  vi  ville  have  forholdet  med  de  Penge, 
som  oppebæres  af  Tolden,  og  ved  hvad  Middel  de  skulle  hid 
forskikkes;  og  efterdi  det  skal  være  usikkert  dem  tillands  at 
nedføre,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forskaffer  det  saa,  at 
samme  Penge  med  et  vist  Bud  tilvands  paa  et  Skib,  hvor  de 
kunde  være  forvarede,  hid  med  forderligste  Leilighed  fremsen- 
der.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  29  Juni  1611.  T.  III.  425. 
Afskr.  VI.  315. 

Alexander  É.aab  v.  Papenheim  fik  Brev  et  Gottenborgsk 

Skib  og  Folk  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  .underdanigste 
Skrivelse  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  udi  Lange- 
sund der  udi  vort  Rige  Norge  et  Gottenborg-Skib  med  nogle 
Gottenborg-Borgere  og  Indvaanere,  som  af  Sverige  vilde  bort- 
rømme, skal  være  indkommen,  hvilket  Skib  du  med  des  inde- 
havendes  Folk  og  Gods  som  vore  Fiender  har  optaget  og  dem 
siden  forsendt  til  vor  Ejøbsted  Skien,  dér  sammesteds  indtil  paa 
videre  Besked  ladet  anholde,  med  underdanigst  Begjering,  [at 
forstendiges,  hvorledes]  du  dig  fremdeles  med  for»"  Folk,  Skib 
og  Gods  skal  forholde;  da,  efterdi  de  ere  Kong  Carls  og  Sveriges 
Riges  Undersaatter  og  vore  Fiender,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
ikke  tilsteder  Skipperen  eller  nogen  af  for"«  Gottenborgske  Folk 
igjen  udi  Sverige  at  inddrage,  ei  heller  der  udi  vort  Rige  Norge 
at  blive,  men  strax  dem  forløver  og  befaler,  at  de  begive  dem 
hen  over  til  Holland;  hvad  Godset  anlanger,  som  paa  samme 
Skib  findes,  skal  du  til  dig  annamme  og  anvende  os  det  til  bed- 
ste^  eftersom  dig  synes  gavnligst  kan  være.  Skibet,  som  skal 
være  læk  og  ellers  derforuden  ikke  seglferdigt,  ville  vi,  at  du 
igjen,  saavidt  fornøden  gjør[e8],  lader  forferdige  og  siden  det  med 
forderligste  Leilighed  hid  til  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  forskikker. 
Hvis  Gods  du  udi  saa  Maade  til  dig  annammendes  vorder  og 
Omkostning  du  paa  Skibet  anvender,  har  du  at  lade  føre  dig 
til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  29  Juni  1611. 
Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev  at  blive  der  ved"  Bergenhuus.    ' 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  paa  vort 
Slot  Bergenhuus   for   din   Person  bliver  tilstede,  havendes  med 
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alting  flittig  og  [god]  Indscende,  som  du  vedst  selv  udi  denne 
Tid  Magt  paaligger,  men  dine  Heste  skal  du  forsende  til  Felt- 
legeret  der  udi  vort  Land  Norge.  Hvad  Bøuderne  der  udi  I^net 
at  udtage  anlanger,  skal  du  dig  efter  os  elskelige  En  v  old  Kruse, 
vor  Mand,  Raad  og  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  hans  Skri- 
velse rette  og  forholde.  Cum  claus.  consv.  Sølvitsborg  5  Juli 
1611.  T.  III.  426.  Afskr.  VI.  316. 

Anders  Green,   Norges  Riges  Kantsler,  Olaf  Galde  og 
Peder  Ivars søn  [Jernskjegjfinge  Kantslerens*  og  Steen 
Brahes  Brev,  at  de  deres  Bud  Kgl.  Maj.  have  henviist. 
Kjære  Venner.     Eders  Skrivelse   er  os  til  Hænde  kommcn 
adskillige  Erinder  anrørendes,  som  I  hos  Hs.  Maj.  ville  have  for- 
rettet; da,  efterdi  Hs.  Maj.  nu  er  paa  Sølvitsborg,  have  vi  eders 
Bud  did  heden  viist  der  sammesteds  hos   høibemeldte  Hs.  Maj. 
at  tåge  Besked.     Dersom  I  herefter  udi  saa  Maade  noget  kunde 
have  at  forrette,  I  da  selv  Hs.  Maj.  selv  derom  ville  lade  besøge, 
af  den  Aarsag  at  Hs.  Maj.  er  eder  nærmere  ved  Haanden.    Dette 
vi  eder  til  et  venligt  Svar  paa  eders  Skrivelse  ikke  ville  forholde. 
Kjøbenhavn  6  Juli  1611.    Ibidem. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  anlangendes  noget 
Tømmer  at  lade  hugge  til  Bygningen  udi  Halmstad,  [nem- 
lig 100  Furubjelker,  hver  llj  Alen  lang,  200  Furusparrer,  hver 
10  Alen  lang,  og  50  Tylvter  Steenlægtor.  Fragten  føres  til  Regn- 
skab].  Kjøbenhavn  18  Juli  1611.  Ibidem. 
Anders  Green,  Peder  Ivarssøn  [Jernskjcg]  og  Olaf 

Galde  fiuge  Brev. 
C.  IV.  V.  G,  t.  Vider,  at  eders  Skrivelse,  os  elskelige  Chri- 
stian Friis  til  Borreby,  vor  Kantsler,  og  Steen  Brahe  til 
Knutstrup,  yore  tro  Mænd,  Raad  og  tilforordnede  Rigens  Raad 
udi  vor  Fraværelse,  tilskrevet,  os  er  til  Hænde  kommen,  hvor- 
udaf  vi  om  nogle  eders  Regjeringer  saa  og  Lenens  Leilighed 
naadeligen  er  bleven  forstendiget.  Og  ville  vi  paa  samme  eders 
Skrivelse  naadigst  have  givet  til  Ansvar,  at  hvis  Skøtt,  Lod  og 
Krud,  Arkelimester  og  Bøsseskytter  I  ere  begjerendes,  derom 
have  vi  for"«  vore  Rigens  Raad  tilskrevet,  og  have  I  med  det 
forderligste  Beskeden  fra  dennem  at  forvente.  Belangendes  Pro- 
viant, Harnisker  og  lange  Spidser,  deraf  formene  vi  der  paa 
Slottet  og  udi  Byen  noksom  Forraad  at  skulle  findes  og  saa  me- 
get, som  I  kunne  have  fornøden.     Vi  agte  ei  heller  nødigt  noget 

'   o:  Danmarks  Riges  Kantsler  Christian  Friis. 
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yderniere  Arbeide  udi  denne  uleilige  Tid  der  paa  Slottens  Be- 
fæstning  at  lade  foretage,  thi  vi  forhaabe  den  med  Bygning  nok- 
som at  være  forvaret  og  fast  gjort.  Medens  hvad  Borgerne  der 
udi  vor  Kjøbsted  Oslo  vedkommer,  anlangendes  at  de  skulle  for- 
lade deres  Huse  og  Gaarde  og  stikke  dennem  udi  Brand,  om 
noget  hastigt  Overfald  Slottet  kunde  paakomme,  derudinden 
have  I  dennem  den  gamle  Brug  og  Sedvane  at  foregive  og  eder 
efter  vores  forrige  Skrivelse,  den  Leilighed  anrørendes,  at  rette 
og  forholde.  Og  eftersom  vi  videre  udaf  samme  eders  Skrivelse 
naadigst  formærke,  hvorledes  nogle  Sørøvere  sig  ud  med  Søsiden 
udi  Mandals  Len  skulle  have  ladet  see  og  allerede  vore  Under- 
saatter  der  sammesteds  Skade  tilføiet,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  Bønderne  udi  for»«  Mandals  Len  mue  blive  hjemme  ved  deres 
Huse  og  Gaarde,  dog  at  de  efter  deres  egen  Erbydelse  give  en 
lidelig  og  billig  Skat  og  Kontribution,  andre  i  det  Sted  med  at 
lønne  og  besolde,  og  siden  alvorlig  tilholdes  at  holde  god  Vagt 
og  paa  de  Steder  at  være  tilstede,  som  nogcn  Indfald  af  saa- 
danne  Røvere  eller  andre  Skjelmer  kunde  være  at  befrygte,  og 
al  Skade  og  Nachdeel  af  yderste  Formue  afvcrge  og  forekom- 
me. Dette  vi  eder  paa  samme  eders  Skrivelse  naadigst  ville 
have  givet  til  Ansvar.  Befalendes  eder  Gud.  Feltleiren  for 
Kalmar  18  Juli  1611.  T.  HL  427.  Afskr.  VL  316. 

Walter  og  Johan  Bruggen,  Brødre,  Grev  Maurits*s 
Falkefængere,  fik  Brev  paa  4  Aars  Tid  at  maa  fange  Falke  i 
Lister  og  Stavanger  Lene,  [mod  sedvanlig  Told],  Kjøbenhavn 
19yJuli  1611.  R.  m.  400.  Afskr.  VL  725. 

Anders  Green,   Olaf  Galde  og  Peder  Ivarssøn 
peruskjeg]  finge  Raadsens  Brev,  som  efterfølger. 

Kjære  Venner.  Vi  tilskikke  eder  efter  eders  Begjering  og 
Skrivelse  en  Kopi  af  den  Instrux,  Kgl.  Maj.  til  Statholderen  og 
eder  samtligen  har  ladet  udgaa,  paa  det  I  eder  derefter  kunne 
vide  at  rette  og  forholde;  bedendes  eder,  at  I  samme  Instrux 
beholder  hos  eder  selv  udi  god  Forvaring,  saa  den  ikke  kommer 
andre,  være  ihvo  det  være  kan,  til  Hænde,  thi  hans  Maj.  er  der 
høiligen  Magt  paaliggendes.  Vi  begjere  endnu  saavel  som  tilforn, 
dersom  I  efter  denne  Tids  Leilighed  kunne  have  noget  hos  Hs. 
Mo^.  at  forrette,  I  da  selv  Hs.  Maj.  derom  ville  besøge,  eftersom 
Hs.  Maj.  er  eder  nærmere  ved  Haanden,  end  vi  ere.  Kjøbenhavn 
27  Juli  1611.  T.  ni.  428.  Afskr.  VL  317. 
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Envold  Kruse  fik  Raadsens  Brev  adskillige  Uverv  anrør. 

Kjære  Hr.  Statholder,  synderlig  gode  Ven.  Din  samt  de 
andre  gode  Mænds  Skrivelse  fra  Svinesund  er  os  til  Hænde  kom- 
men,  hvilken  vi  strax  har  Kgl.  Maj.  udi  Leiren  for  Kalmar  til- 
skikket, hvorfra  [du]  paa  samme  din  Skrivelse  videre  Besked 
har  at  forvente,  og  tvivle  [vi]  ikke,  at  jo  af  Hs.  Maj.  med  første 
Leilighed  derpaa  bliver  givet  Svar;  bedendes  dig  venligen,  der- 
som du  eller  de  andre  gode  Mænd  efter  den  Tids  Leilighed  kunde 
have  noget  hos  Hs.  Maj.  at  forrette,  I  da  selv  Hs.  Maj.  derom 
ville  besøge,  efterdi  Hs.  Maj.  er  eder  nærmere  ved  Haanden,  end 
vi  ere.  Dette  vi  eder  etc.  Kjøbenhavn  1  August  lell.  T.  IH. 
428.  Afskr.  VL  317. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Raadsens  Brev,  som 

efterfølger. 

Kjære  Steen  Matssøn,  synderlig  gode  Ven.  Eders  Skrivelse 
er  os  til  Hænde  kommen,  hvorudinden  I  giver  tilkjende,  at  I  paa 
Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  har  enRodeKnegte  og  2  Bøssesky t- 
ter  videre,  end  Aarsknegtene  Slottet  med  at  besætte,  afitaget,  be- 
gjerer  derfor,  at  det  maatte  eder  udi  eders  Regnskab  godtgjøres ; 
desligeste  er  I  begjerendes,  dersom  Krigen  skulde  blive  langvaren- 
des,  vor  Betænkende  at  vide,  om  I  imod  Vinteren  der  udi  Lenet 
100  Knegte  skulde  udtage,  som  I  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  eller 
Bønderne,  som  holde  Vagt  paa  Huset,  skulde  besolde,  saa  give 
vi  eder  herpaa  til  et  venligt  Ansvar,  at  efterdi  saadant  Hs.  Maj.s 
Rentekammer  vedkommer,  hverken  ville  eller  kunne  vi  for  vore 
Personer  noget  derudinden  forordne,  men  dersom  noget  udi  saa 
Maade  skal  anordnes,  vil  fornøden  gjøres,  at  I  Hs.  Maj.  selv 
herom  besøger  og  den  Leilighed  tilkjendegiver,  saa  tvivle  vi 
ikke,  Hs.  Maj.  jo  lader  eder  vide,  hvorledes  dermed  skal  forhol- 
des. —  Anlangendes  det  Svenske  Gods,  som  der  udi  Lenet  er 
liggendes,  see  vi  for  godt  au,  at  I  det  strax  under  Lenet  lader 
annamme,  det  høre  sig  til,  ihvo  det  være  kan,  og  Landskylden 
med  anden  mere  Rettighed  paa  Kgl.  Maj.s  [Vegne]  oppeberger 
og  samme  Gods  det  høieste  muligt  er  Hs.  Maj.  til  Bedste  an- 
vender, det  I  siden  haver  at  lade  føre  eder  [til]  Regnskab.  —  Den 
Borger  af  Kongelf  ved  Navn  Sven  Kolding,  som  er  fløtt  imod 
Kgl.  Maj.s  Forbud  til  Kolding,  med  ham  kau  I  endnu  en^id 
lang  lade  bero,  efterdi  han  endnu  er  her  udi  Riget,  og  denne 
Tids  Leilighed  ikke  kan  tilstede  nogen  Rettergang.  —  Hvad  den 
kunde  belange,  som  har  Vagtmesteren  paa  Grændsen  ihjelskudt 
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og  siden  har  forh vervet  Kongsdag,  synes  os,  saafremt  han  sig 
imod  Kongsdags-Brev  forbryder  og  sig  ikke  efter  Norges  Lov 
forholder,  at  I  da  lader  straffe  over  ham,  som  vedbør.  Dette 
vi  eder  etc.  Kjøbenhavn  3  August  1611.  T.  III.  428.  Afskr. 
VI.  317. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  [fik]   Brev  Baandstager  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig'og  ville,  at  du  nærværendes 
Brevviser,  Laurits  Pederssøn,  vor  8kipper  paa  den  Laaland- 
ske  Baad,  sfrax  saa  mange  Baandstager  forskaffer,  som  han  fleest 
kan  indlade,  og  at  han  med  Baandstager  uden  al  Forsømmelse 
tilbage  igjen  maatte  blive  afferdiget.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 6  August  1611.  T.  m.  428.  Afskr.  VI.  318. 

Kantslerens  Brev  til  Steen  Matssøn   [Laxmand]  en 
Engelsk  Mand  ved  Navn  Johan  Gertssøn  anrør. 

Kjære  Steen  Matssøn,  giver  jeg  dig  venligen  at  vide,  at  nær- 
værendes  Brevviser,  Johan  Giedtzen  von  Bristol  udi  England, 
har  været  her  og  sig  besverget,  formedelst  at  du  for  nogen  Tid 
siden  forleden  skal  have  afkjøbt  ham  et  Vragskib  med  des  Til- 
behør, som  skal  være  indkommen  og  strandet  der  udi  Baahuus 
Len  udi  Sønderviken,  for  700  Rigsdaler  efter  din  derpaa  udgivne 
Seddels  Lydelse,  hvilken  du  med  din  egen  Haand  har  underskre- 
vet, hvilken  Summa  Pendinge  han  ikke  endnu  har  af  dig  kunnet 
bekomme,  saa  har  han  nu  derfor  denne  min  Skrivelse  for  sig 
udi  denne  Sag  til  dig  været  begjerendes;  bedendes  dig  derfor 
venligen,  at  du  ville  gjøre  den  Forordning,  at  han  maatte  blive 
tilfredsstillet,  paa  det  han  ikke  videre  skulle  blive  foraarsaget 
at  forhverve  Konningen  af  Englands  Forskrift  til  vores  naadigste 
Herre  om  videre  Befordring  udi  denne  Sag.  Udi  hvis  etc.  Kjø- 
benhavn 6  August  1611.     Ibidem. 

En  vold  Kruse  fik  Brev,"  som  etterfølger: 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  af  eders  samt  de 
andre  vore  gode  Mænds  Skrivelse,  os  elskeHge  Christian  Friis 
til  Borreby,  vor  Kantsler,  og  Steen  Brahe  til  Knutstrup,  vore  tro 
Mænd  og  tilforordnede  Regjeringsraad  udi  vor  Fraværelse,  til- 
skrevet, naadigst  have  fornummet,  hvorledes  muthvillig  og  i 
mange  Maade  gjenstridig  sig  Bønderne  der  udi  vort  Rige  Norge 
have  anstillet,  og  efterdi  vi  ingeledes  tvivle,  at  jo  nogle  af  dem 
udi  Synderlighed  til  saadan  Modvillighed  have  givet  Aarsag,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hemmeligen  med  største  Flid  og  Vind- 
skibelighed  gjører  eders  Bedste,  om  [I]  ved  nogen  Middel  kunne 
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forfare,  hvilke  de  rette  og  principale  Begyndere  til  saadan  Op- 
rør  og  Gjenstridighed  har  været  og  dertil  har  givet  Aarsag,  dog  at 
I  dertil  Intet  gjører  eller  noget  med  dem  foretager,  indtil  [I]  paa 
videre  eders  Erklæring  derom  bekommer  anden  Besked,    Desli- 
geste  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  allevegne  paa  Grændsen,  hvor 
det  kan  behov  gjøres,  lader  holde  det  flittigste  Vagt  nogenlunde 
muligt  er  og  ellers  ingen  videre  Tog  udi  Sverige  begynder  eller 
foretager  indtil   paa  videre    Besked.      Paa  vort   Slot  Åkershuus 
skal  I  med  Borgerskabet  og  de  næste   omliggendes   Bønder  udi 
lige  Maade  lade  holde   god  og  flittig  Vagt  «og  det   saaledes  for- 
ordne, at  de  kunne  skiftes  til  at  der  sammesteds  ligge  udi  Gar- 
nison, saa  stærk  som  I  selv  kunne  eragte  det  at  være  fornødent. 
Cum  claus.  consv.     Kalmar  18  August  1611. 

Postscriptum.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  gjører  eders  største 
Flid,  som  vi  eder  naadigst  tiltro,  at  I  kunde  handle  med  de  Svenske 
enten  ved  et  eller  et  andet  Middel,  at  de  ville  os  tilfalde  eller 
ogsaa  sidde  stille,  bevise  sig  neutrale  og  os  ingen  Skade  tilføie, 
og  dem  love  det,  at  dem  ingen  Overvold  eller  Skade  vederfares, 
paa  det  man  dem  udi  saa  Maade  kunne  oppeholde,  at  de  ikke 
skulle  mærke,  hvorfor  man  saa  snart  fra  sit  Forsæt  affalder,  saa 
og  at  de  ikke  skulle  gjøre  Indfald  over  Grændsen  og  os  der 
sammesteds  Skade  tilføie,  eller  ogsaa  begive  sig  her  neder,  Kon- 
ning  Carl  til  Undsætning.  Datum  ut  supra.  T.  III.  429.  Afskr. 
VI.  318. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  at  tilstille  Mogens 
Gyldenstjerne  paa  Vard bergs  Slot  1000  Rigsdaler. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  til  Bygningens  Behov  og  udi  andre 
Maade  paa  vort  Slot  Vardberg  en  stor  Pendings-Udgift  vil  for- 
nøden gjøres;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  os  elskelige  Mo- 
gens Gyldenstjerne,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  for?* 
vort  Slot  Vardberg,  eller  hans  Fuldmægtige  dig  dermed  besø- 
gendes  vorder,  du  da  ham  af  hvis  Penge,  som  der  afvort  Rige 
Norge  er  nedkommen  og  paa  Huset  indsat,  1000  Rigsdaler  lader 
levere  og  tilstille,  det  du  siden  saaledes  har  at  lade  føre  dig  til 
Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  August  1611.  T. 
III.  429.  Afskr.  VI.  319. 

Borgermester  og  Raad  udi   Marstrand  finge   Brev  Lukas 

Klusmand  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  be- 
stillet  os  elskelige  Lukas  Klusmand  for  en  Capitain  at  skulle  udi 
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Nederlandene  os  en  Kornpagni  Soldater  hverve,  som  vi  der  paa 
vort  Slot  Baahuus  i  Fremtiden  ville  have  liggendes,  hvilke  han 
did  til  vor  Kjøbsted  Marstrand  med  allerførste  Leilighed  skal 
indføre.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  naor  for"'  Lukas  Klus- 
mand  med  for"«  Soldater  did  til  for»,"  eders  By  hender  at  komme, 

1  da  dem  indtage  og  der  sammesteds  for  deres  egen  Betaling 
forlægge,   indtil  I  bekomme  fra  os  videre  Besked.     Kjøbenhavn 

2  September  1611.  T.  III.  430.  Afskr.  VI.  319. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  nogle  Soldater  anr. 

C.  IV.  V.  G.  tj  Vid,  at  vi  naadigst  have  bestillet  og  anta- 
get  os  elskelige  Lukas  E.lusmand  for  en  Capitain  at  skulle 
udi  Marstrand  1  os  en  Eompagni  Soldater  hverve,  som  vi  agte  i 
Fremtiden  bekvemmeligen  der  paa  vort  Slot  Baahuus  at  kunne 
indlægges,  hvilke  han  med  forderligste  Leilighed  did  til  vor  Kjøb- 
sted Marstrand  skal  indføre.  Thi  bede  vi  dig*  og  ville,  at  du 
det  saaledes  lader  forordne,  at  naar  han  med  for"*  Soldater  did 
til  for".*  vor  Kjøbsted  hender  at  komme,  at  han  der  sammesteds 
ikke  bliver  forhindret  eller  opholdet,  men  for  Betaling  bliver 
forlagt,  og  at  du  med  allerførste  Leilighed  med  dit  Bud  dig 
erklærer  om  alting,  hvorledes  der  paa  Slottet  og  ellers  udi  Eg- 
nen tilstaar.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  September  1611. 
T.  III.  430.  Afskr.  VI.  320. 
Steen  Bilde  fik  Raadsens  Brev  adskilli^re  Bestillinger  anr. 

Kjære  Steen  Bilde,  synderlig  gode  Ven.  Din  Skrivelse, 
dateret  Throndhjem  den  19  August  sidst  forleden,  have  vi  be- 
kommet, dernæst  ogsaa  Jens  Bjelkes  anlangende  Borgerme- 
sters  og  Raads  i  Throndhjems  Breve  og  to  Instrumenter  derhos, 
hvoraf  vi  den  Landsorts  Leilighed,  saavelsom  ellers  hvis  baade 
du  og  de  andre  godt  Folk  ere  begjerendes,  have  forfaret,  hvor- 
paa  vi  dig  til  venligt  Gjensvar  ville  vide  lade :  først  hvad  sig 
belanger,  at  du  formedelst  Sygdom  og  Svaghed  ikke  kunde 
komme  selv  med  paa  det  Tog  i  Jæmteland,  eftersom  dig  af 
Hs.  Maj.  befalet  var,  du  ogsaa  endnu  skal  ligge  ved  Sengen  og 
meget  hart  være  forskent  (sic),  derfor  du  est  begjerendes,  at  Hs. 
Maj.  naadigst  vilde  forlove  dig  at  blive  der  hjemme  udi  Byen  ;  da, 
efterdi  man  ikke  uden  Guds  Villie  intet  (sic)  kan  udrette,  erag te 
vi,  fordi  at  Hs.  Maj.  jo  naadigst  bliver  med  tilfreds,  du  bliver  der 
i  Byen,  indtil  saa  længeGu^  vil,  du  bliver  til  passe  igjen.  For 
det  andet,  om  nogen  forfarne  Krigsfolk,  I  samtligen  ere  begje- 

'  Feilskrift  for  Nederlandene;  se  næstforegaaende  Brer. 
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rendes  eder  at  maatte  tilskikkes,  er  Hs.  Maj.  ikke  endnu  derpaa 
resolveret  nogen  did  at  forsende.  For  det  tredie,  anlangendes 
den  Forordning,  som  Jens  Bjelke  er  begjerendes  at  maatte  ud- 
gaa  tu  den  geistlige  Stand  der  udi  Stiftet,  at  de  skulde  udgjøre 
Heste,  saa  kan  vi  ikke  eragte,  hvad  synderlig  Frugt  de  faa  Heste 
kunde  skaffe,  ei  heller  kan  skee  uden  særdeles  special  Befaling, 
for  den  Aarsags  Skyld  at  de  dog  med  Skat  at  udgive  ere  be- 
sverget.  For  det  Qerde,  at  Borgermester  og  Raad  ere  begje- 
rendes, at  en  Deel  af  Borgerne  maatte  forreise  undertiden  fra 
deres  Huse  og  deres  Næring  i  saa  Maade  at  søge,  hvorimod  de 
ville  holde  en  Karl  i  Byen  tilstede  igjen,  saa  maa  de  sligt  gjerne 
gjøre,  paa  det  de  ikke  for  meget  paa  deres  Næring  og  Handel  skulle 
forhindres.  Dette  vi  dig  saa  korteligen  til  Gjensvar  paa  din 
Skrivelse  ville  vide  lade,  og  vi  skrive  hverken  Jens  Bjelke  eller 
Borgermester  og  Raad  til  derom,  men  du  kan  dennem  denne 
vor  Erklæring  berette.  Kjøbenhavn  3  September  1611.  T.  HI. 
430.  Afskr.  VI.  320. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  om  nogen  Munition 
at  forvare  og  andre  Bestillinger  anrørendes. 
Kjære  Steen  Matssøn,  synderlig  gode  Ven.  Jeg  sender  eder 
ved  disse  nærværendes  tvende  Skibe,  som  er  den  store  Bysse 
og  en  stor  Skude,  adskillig  Munition,  hvorpaa  disse  to  medføl- 
gende  Arkelisvende,  som  ere  Hans  Jenssøn  A  mag  og  Jør- 
gen Jørgenssøn,  have  en  rigtig  Fortegnelse,  hvilken  Munition 
I  skal  lade  ligge  der  paa  Slottet  i  god  Forvaring  indtil  paa  vi- 
dere Besked  fra  Kgl.  Maj.  Dernæst  ogsaa,  at  I  strax  tilskriver 
Borgerne  udi  Marstrand,  at  om  der  kommer  til  dem  udi  Byen 
og  der  omkring  etAntal  fremmede  Krigsfolk,  de  da  skulle  være 
fortænkt  derudi  at  have  til  dem  nødtørftigtØl  og  Brød  og  anden 
Fetalie  og  hvis  dem  udi  andre  Maade  kunde  behøves,  saavidt 
som  dem  allermeest  muligt  er.  Belangendes  de  Penge,  som  er 
komhien  fra  de  Norske,  indsat  der  paa  Slottet,  paa  dem  skal  I 
sende  mig  en  rigtig  Fortegnelse  ved  nærværendes  Skib,  saa  jeg 
kan  vide,  hvad  Summa  derpaa  er.  Kjøbenhavn  10  September 
1611.  T.  HI.  431.  Afskr.  VI.  321. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev,  noget  Tøm- 
mer at  lade  indskibe  paa  Pofullen  [o:  Paafuglen,  ført  af  Skipper 
Jørgen  Jenssøn  Nibe,  som  er  afferdiget  til  Langesund  foråt 
hente  8  Tylvter  Begerholt,  12  Tylvter  Aaretræ,  6  Tylvter  Vind- 
bommer  og  saamange   tykke    og  tynde  Deler,  som  Skibet  kan 
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indtage].     Kjøbenhavn  12  September  1611.   T.  III.  432.  Afskr. 
VI.  321. 

Nils  [Wind]  fik  Brev,  den  gammel  Biskops-Residents 

udi  Bergen  at  lade  opbygge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  nogen  Tid  siden  for- 
leden har  bekommet  vores  naadigste  Befaling  anlangendes  den 
gammel  Biskops-Residents  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  skulle 
lade  opbygge  og  forferdige,  til  hvis  Behov  du  600  Daler  af  den 
forrige  Biskops  Kvinde  skulde  annamme;  og  efterdi  vi  forfare, 
sligt  til  des  ikke  at  være  skeet,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
første  Leilighed  erst  fortænkt  udi  samme  Residents  at  lade  op- 
bygge og  forferdige,  saa  vores  forrige  Skrivelse  udi  alle  Maade 
kunde  blive  efterkommen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13 
September  1611.    Ibidem. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  nogen  Baandsta- 
ger  anrørendes  [at  forsende  til  Kjøbenhavn  ved  Skipper  Lau- 
rits [Pederssøn]  paa  den  Laalandske  Baad  det  allerførste 
muligt  er].     Kjøbenhavn  28  September  1611.    Ibidem. 

Disse  efterskrevneLensmænd  finge  Brev,  Skyttebaade  at 

lade  gjøre:  Envold  Kruse  5,  Niels  Wind  6,  Alexander  Raab 

v.  Papenheim  2,    Jørgen  Kaas  2,    Styring   Boel  3,   Fredrik 

Lange  2. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  efter  denne  Tids  Leilighed  nogen 
velbygte  Jagter  eller  Skyttebaade  behøve;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  der  [udi]  N.  Len,  hvor  dig  bedst  synes  beleiligt, 
N.  gode,  vel  ordinerede  Skyttebaade  eller  Jagter  strax  lader 
byggG  og  forferdige,  og  skal  enhver  for°.«  Skyttebaad  udi  Kjølen 
være  udi  det  ringeste  20  Alen  lang  og  i  det  meste  24  Alen,  des-* 
ligeste  med  Indhold  og  anden  des  Tilbehør  vel  være  forvaret, 
saa  vi  dem  til  forefaldende  Nødtørft  orlogsviis  imod  vore  Fiender 
kunne  lade  bruge.  Vi  ville  og,  at  du  betimen  udi  Holland  eller 
andensteds,  hvor  du  det  bedst  kan  tilveiebringe,  bestiller  og  kjø- 
ber  hvis  Segl,  Toug  og  anden  Skibsredskab,  som  dertil  kan  for- 
nøden gjøres,  og  herudinden  udi  alle  Maade  rammer  vort  Gavn 
og  Bedste,  at  de  blive  med  det  første  og  ringeste  Bekostning  skee 
kan  ferdige.  Hvis  du  udi  saa  Maade  gjører  [og]  paa  anvender, 
har  du  at  lade  føre  dig  til  Regnskab,  og  siden  paa  Foraaret, 
saa  snart  muligt  er  og  Isen  er  afHavnerne,  samme  Skyttebaade 
eller  Jagter  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  forskikker,  haven- 
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des  lodseende,  at  det  ikke  bliver  forsøtnmet,   medens  med  Flid 
iidi  alle    Maade    efterkommet.     Ciim  claus.  consv.     Kjøbenhavu 
fl  3  Oktober  1611.  T.  III.  432.  Afskr.  VI.  3'22. 

Nils  Wind  fik  Raadsens  Brev  Jakob  Jenssen, 

^  Borger  udi  Stavanger,  anrørendes. 

S;  Kjære  Nils  Wind.     Vi  gi  ve  eder  veuligen  at  vide,  at  denne 

^^  Brevviser,  Jakob  Jenssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  Stavanger,  har 

b        ,  for  os  berettet,  hvorledes  Kgl.  Maj.s  Foged  paa  Søndmøre  efter 

^  eders  Befaling  skal    have    gjort  Arrest   og    Forbud  paa  et  lidet 

Skib,  af  Furutømmer  bygget,  og  det  formedelst,  som  I  formener, 
at  samme  Tømmer  skal  være  hugget  paa  Kgl.  Maj.s  Skove,  dog 
mener  han  sig  at  skee  for  kort,  efterdi  han  skulle  kunne  -gjøre 
beviisligt,  sig  at  have  samme  Skib  af  hans  Hustrues  Fader  kjøbt, 
som  der  i  Lenet  er  Iwendes  og  vederheftig  nok  at  stande  til 
Rette,  om  nogen  Forseelse  kunde  findes,  hvorfor  han  har  været 
vores  Forskrift  til  eder  begjerendes,  hvilken  vi  ham  ikke  kunne 
benegte,  bedendes  eder  derfor,  saafremt  for""  Jakob  Jenssøn  paa 
for"«  Skib  har  sit  rigtige  Kjøbebrev  og  for"*  hans  Hustrues  Fader, 
som  ham  samme  Skib  har  solgt,  det  vil  kjende  og  er  der  udi 
Lenet  boendes  og  vederheftig  nok  at  stande  til  Rette,  om  det 
befindes  samme  Skib  ulovligt  at  være  bygget,  at  I  da  ham  tilta- 
ler, som  Skibet  har  solgt,  og  for".*  Jakob  Jenssøn  forhjælper,  at 
han  igjen  samme  Skib  bekommer^  Kjøbenhavn  5  Oktober  1611. 
T.  ni.  433.  Afskr.  VI.  322. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,  Proviant,  som 
af  Kjøbstæderne  her  udi  Riget  blev  tilført  til  Baahuus,  at 
annamme. 
«  C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  have  befalet  os  elskelige  Borgermester 
og  Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand,  at  hvis  Proviant  du 
der  paa  vort  Slot  Baahuus  ikke  har  Plads  eller  Lofterum  til,  de 
da  det  i  deres  By  skulle  annamme  og  udi  god  Forvaring  der 
sammesteds  lade  oplægge  og  derpaa  give  deres  nøiagtige  Beviis. 
Kjøbenhavn  6  Oktober  1611.     Ibidem. 

Borgermester   og   Raadmænd   udi   Marstrand  finge 
Brev  at  annamme   hvis    Proviant    Steen   Matssøn  [Lax- 
mand] ikkeiiavde  Rum  til  paa  Baahuus. 
C.  IV.  V.  6.  t.     Vider,  at  vi  den  sidstforleden  9  September 
til  nogle  vore  Kjøbstæder   her  udi  Riget  vore  Missiver  naadigst 
have  ladet  udgaa,  anlangendes  at  de  med  det  første  skulde  gjøre 
Tilførsel  med  Proviant  og  anden  Nødtørftighed  til  vort  Slot  Baa- 
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huas,  og  efterdi  vi  ikke  saa  snart  samme  Proviant  behøve,  da 
have  vi  for"«  vore  Undersaatter  udi  Kjøbstæderne  tilskrevet,  at 
de  endnu  indtil  paa  videre  Besked  med  samme  Tilførsel  skulle 
lade  anstaa,  at  de  derudover  ikke  skulle  lide  nogen  Skade.  Thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  dersom  nogen  med  Proviant  did  til  vor 
Kjøbsted  Marstrand  ankommer  eller  og  allerede  did  kan  være 
ankommen,  som  vel  formodeligt  er,  at  I  da  efter  en  rigtig  For- 
tegnelse lade  hvis  for"."  vore  Undersaalter  i  saa  Maade  til  eder 
levere  og  os  elskelige  Steen  Matssøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  ikke  har  Plads  eller  Lofterum 
til,  annamme  og  i  gud  Forvaring  lade  oplægge,  givendes  dem 
derimod  nøiagtigt  Beviis,  hvorefter  vi  dem  naadigst  deres  Beta- 
ling her  udi  vort  Rentekammer  eller  og  enhver  ved  deres  Lens- 
mænd,  under  hvilke  de  ere  boendes,  ville  lade  erlægge  og  be- 
tale.    Kjøbenhavn  6  Oktober  1611.   T.  III.  434.   Afskr.  VI.  323. 

Bønderne  udi  Norge,   som  ere  under   Laurits  von  Ha- 

d  el  ens  Commendement,   hannem   at  være  følgagtige,  finge 

Befaling. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  en  Part  af  vore  Undersaatter  der  udi  vort  Rige 
Norge,  som  under  os  elskelige  Laurits  von  Hadelens  hans  Com- 
mendement og  Befaling  ere  tilforordnede  Grændserne  ved  Mag- 
nor Bro  ogTolvmileskoven  for  Indfald  at  forvare,  skal  lade 
sig  meget  uhørsom,  gjenstridig  og  muthvillig  befinde,  at  efter- 
komme,  hvis  for".*  Laurits  von  Hadelen  dennem  paa  vore  Vegne 
lader  tilsige  og  befale,  uanseet  det  er  dem  selv  og  deres  Fædre- 
neland  til  Gavn  og  Bedste;  thi  bede  vi  og  byde  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  strengeligen  og  alvorligen  befale  alle  og 
enhver,  saamange,  som  nu  ere  og  herefter  under  for".*  Laurits 
von  Hadelens  Commendement  blive  forordnet,  at  I  endeligen 
ere  fortænkt  som  tro  Undersaatter  for"*  Laurits  von  Hadelen  at 
være  følgagtige,  naar  han  dem  paa  vore  Vegne  noget  til  deres 
eget  Lands  Velfærd,  Gavn  og  Bedste  og  Fienden  til  Afbræk  be- 
falendes  vorder.  Saafrem*t  nogen  af  vore  Undersaatter  lader  sig 
befinde  ukdig  og  herimod  at  gjøre,  han  da  ikke  vil  tiltales  og 
straffes  som  den,  der  imod  vores  Befaling  gjort  og  handlet  haver. 
Herefter  enhver  skal  have  sig  at  rette,  forholde  og  for  Skade 
at  tåge  vare.  Kjøbenhavn  13  Oktober  1611.  R.  III.  399.  Afskr. 
VI.  724. 
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Steen  Bilde  [fik]  Brev  adskillige  Bestillinger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  for  nogen  Tid  siden 
forleden  har  bekommet  vores  naadigste  skriftlige  Befalinga  dig 
med  et  Antal  Krigsfolk  af  vore  Undersaatter  der  udi  vort  Rige 
Norge  ind  udi  Jæmteland  at  skulle  begive  og  siden  udi  Sverige 
at  gjøre  Indfald,  og  efterdi  vi  nu  af  os  elskelige  Jens  Bjelke, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Reins  Klosler,  hans 
Relation  og  af  to  Jæmter  ved  Navn  Thorben  Pederssøn  og 
Erik  Paulssøn  deres  og  [en]  Part  de  andre  Jæmters  Suppli- 
kation  og  underdanigste  Beretning  naadigst  forfare,  lidet  eller 
intet  udi  forv  Jæmteland  efter  for"«  vores  naadigste  Befaling  for- 
medelst  adskillige  Åarsagers  Skjld  at  være  udrettet;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  høiligen  lader  dig  være  befalet  at  gjøre  den 
Forordning,  at  alle  Passer  paa  Grændserne  udi  Throndhjeras  Len, 
som  støde  eller  løbe  paa  Sverige,  blive  saaledes  af  de  Bønder, 
som  ikke  altfor  langt  ere  derfra  boendes,  besat,  forvaret  og  med 
god  Vagt  og  Varetægt  forsynet,  at  alt  uformodeligt  Indfald  der 
udi  Lenet  kunde  forhindres,  og  at  du  udi  lige  Maade  har  flittig 
Indseende  med  Menigheden  der  udi  Lenet,  at  de  have  deres  Vaa- 
ben  og  Verge  saa  ferdig  og  udi  Beredskab,  at  de  strax,  om  noget 
uforvarendes  Indfald  skeede,  da  kunde  gjøre  FienderneModstand. 
Vi  ville  og,  at  intet  Tog  fremdeles  udi  fori«  Jæmteland  skal  fore- 
tages,  førend  du  derpaa  bekommer  videre  Besked.  —  Anlangendes 
nogle  erfarne  Soldater,  hvorom  er  bleven  anholden  at  maatte 
antages,  som  forHopmænd  eller  andre  Underbefehlhebere  kunde 
tjene  og  det  uforfarne  Folk  der  udi  Lenet  og  Byen  afrette,  saa 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  bestiller  og  antager  en  Rode  eller 
og  saa  mange  slige  Personer,  som  du  selv  kan  eragte  og  synes 
fornøden  gjøres,  dog  at  Borgerne  og  Bønderne  blive  tilholden 
selv  at  besolde  dem,  som  de  i  saa  Maade  kunne  behøve,  saa  os 
aldeles  ingen  Bekostning  bliver  tilskrevet;  havendes  herforuden 
flittig  Indseende  med  altingest  baade  udi  Lenet  og  udi  Byen,  at 
intet  bliver  forsømt,  som  du  vil  ansvare  og  værebekjendt.  Kjø- 
benhavn  13  Oktober  1611.  T.  III.  434.  Afskr.  VI.  323. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  et  Kompagni 

Soldater  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Skrivelse  naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  vores  bestalter  Ca- 
pitain  Lukas  Klusmand  med  sit  Kompagni  der  til  vor  Kjøb- 
sted  Marstrand  skal  være  ankommen;   thi  bede  vi  dig  og  ville, 
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at  du  samme  Kompagni  strax  ufortøvet  mustrer  og  derpaa  lader 
skrive  eu  rigtig  Rulle  og  Fortegnelse  under  din  Haand^og  Segl 
og  samme  Kompagni  siden  der  paa  vort  Slot  Baahuus  indlægger 
og  derimod  afskafFer  de  Bønder,  som  til  Vagtens  Bestyrkelse  der 
sammesteds  holdes.  Vi  tilskikke  dig  en  Fahnlein  samt  300  Lun- 
terør  til  at  beverge  for«>«  Kompagni  med;  hvis  deraf  bliver  til- 
overs, maa  du  lade  forvare  indtil  videre  Fornødenhed.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  21  Oktober  1611.  T.  III.  435.  Afskr. 
VI.  324. 

Steen    Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev,   Jørgen  Daa  at 

være  behjælpelig   den    Svenske  Flaade  at  erobre,  som 

ligger  for  Elfsborg. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  befalet  os  elske- 
lige Jørgen  Daa,  vor  Mand,  Tjener  og  Admiral  udi  Vestersøen, 
at  skulle  gjøre  sit  Bedste,  at  han  enten  kunde  blive  den  Svenske 
Flaade  mægtig,  som  nu  Ugger  for  Elfsborg,  eller  ogsaa  stikke 
den  udi  Brand.  Th  i  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ham  udi  alle 
mulige  Maade  dertil  er  behjælpelig,  og  dersom  de  tvært  over 
for  samme  Flaade  kunne  føre  Stykker,  samme  Flaade  med  at 
kunne  gjøre  Afbræk,  at  du  dem  der  af  Slottet  undsætter  med 
to  af  de  Stykker,  vi  nyligeii  did  op  have  forskikket,  med  samt 
hvad  de  ellers  dertil  kunne  behøve.  Kjøbenhavn  5  November 
1611.    Ibidem. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Penge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  saa  mange 
Penge,  som  du  baade  af  dit  Len  haver  opbaaret  med  samt  hvis 
du  herefter  annammendes  vorder,  saa  og  fra  andre  Lene  der 
udi  Riget  bekommet  og  annammet,  hos  dig  udi  god  Forvaring 
tilstede  beholder  indtil  paa  videre  Besked.  Cum  claus.  consv.. 
Kjøbenhavn  8  November  1611.  T.  III.  435.  Afskr.  VI.  325. 

Styring  Boel  fik  Brev  den  sidst  paabudne  Skat  samt 
hans  Lens  Indkomt  paa  Baahuus  at  skulle  levere. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  efbersom  du  underdanigst  begjerer 
vores  Villie  at  vide,  hvorledes  du  skulle  forholde  dig  med  den 
sidste  paabudne  Skat  af  dine  Lene,  og  hvor  du  dem  skal  levere, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Skat  samt  Lenens  Ind- 
komst  til  vort  Slot  Baahuus  fremskikker;  vi  have  befalet  os  el- 
skelige Steen  Matssøn  [Laxmand],  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  der  sammesteds,  for»*  Pendinge-Skat^  og  Indkomst, 
naar  den  did   ankommer,    at   skal  annamme  og  derpaa  udgive 
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nøiagtigt  Beviis.   Cuin  claus.  consv.    Kjøbenhavn  9  November  1611. 
T.  III.  436.  Afskr.  VI.  325. 

Styring  [Boel]  fik  Brev  Jørgen  Brockenhuus  anl. 

C.  IV,  V.  6.  t.  Vid,  at  eftérsom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  et  Skib  fckal  være  strandet  under  Lister  Len  og  Red- 
skabet  deraf  bjerget,  og  vi  derhos  formærke,  at  os  elskelige 
Jørgen  Brockenhuus  til  Voldcrsløv,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  udi  Hardanger  og  Halsnøy  Klosters  Lene,  skal  være 
begjerendes  samme  Skibsredskab  tilkjøbs  at  maatte  bekomme; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  for»«  Skibsredskab  af  sex 
Mænd  for  Pendinge  lader  sætte  og  vurdere  og  siden  for"*  Jørgen 
Brockenhuus  efter  de  sex  Mænds  Vurdering  for«  Skibsredskab 
lader  bekomme  og  Pengene  dig  siden  saaledes  fører  til  Regn- 
skab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  November  1611. 
Ibidem. 

Envold  Kruse,  Statholder  i  Norge,  fik  Brev  adskillige 

Bestillinger  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftérsom  I  underdanigst  lader 
tilkjendegive,  at  Adelen  og  Rjtterne  begjere  at  maatte  forløves, 
efterdi  de  nu  ikke  kunne  holde  noget  Feltleiger  formedelst  Man- 
gel paa  Tilføring  og  Vinterens  Besværing,  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  de  nu  strax  samtligen  maa  blive  forløvede  enhver 
at  drage  udi  sit  Behold,  dog  med  slig  Vilkaar,  at  de  endeligen 
ere  fortænkt  udi  at  holde  deres  Heste  og  Rytteri  saaledes  ferdig 
og  tilstede,  at,  naar  behov  gjøres,  de  da  i  en  Hast  strax  uden 
al  Undskyldning  og  Forsømmelse  vel  stafferede  og  berustede, 
som  det  sig  bør,  kunne  møde  tilstede  paa  hvilke  Steder  dennem 
bliver  befalet  sig  hen  at  begive.  Belangendes  Krud,  Lod  og 
Bøsseskytter,  som  I  did  til  vort  Slot  begjerer  at  maatte  forskik- 
kes,  skal  med  første  Leilighed  did  hen  blive  forsendt.  Eftérsom 
I  og  underdanigst  begjerer  vores  naadigste  Villie  at  vide,  hvor- 
ledes I  skulle  forholde  eder  med  den  sidst  paabudne  Pengeskat 
udaf  eders  Len,  og  hvor  I  den  skal  levere,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  samme  Skat  med  samt  anden  Lenens  Indkomst  og 
Afgift  til  vort  Slot  Baahuus  fremskikker;  vi  have  befalet  os 
elskelige  Steen  Matssøn.  [Laxmand],  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  der  sammesteds,  for".'  Penge,  naar  de  did  ankom- 
me, at  skulle  annamme  og  derpaa  udgive  nøiagtigt  Beviis.  Cum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  10  November  1611.     Ibidem. 
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SteeB  Mats8øn   [Laxmand]   fik    Brev  at   mustre    nogle 

Soldater  medEskeBrock  og  dem  siden  en  halv  Maaneds 

Besolding  at  erlægge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  os  elskelige 
Eske  Brock  til  Estrup,  vor  Mand,  Raad  og  tilforordnede  Krigs- 
commissarius  did  til  vort  Slot  Baahuus  hender  at  anlange,  du 
da  retter  din  Leilighed  efter  med  ham  at  mustre  hvis  Krigsfolk 
vi  did  op  til  vor  Kjøbsted  Marstrand  forvente  at  skulle  ankom- 
me, og  at  du  siden  paa  beleilige  Steder  lader  forordne  for»*  Krigs- 
folk  Kvarteer,  eftersom  forv  Eske  Brock  det  for  godt  anseer; 
sammeledes  at  du  og  samme  Krigsfolk,  naar  de  ere  mustrede, 
en  halv  Maaneds  Besolding  lader  erlægge  og  fornøie  af  hvis 
Penge  du  efter  vores  naadigste  Befaling  der  paa  Slottet  har  an- 
nammet udi  Forvaring,  det  [du]  siden  saaledes  lader  føre  dig  [til] 
Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  November  1611. 
T.  III.  437.  Afskr.  VI.  325. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  dennem,  som  handle 

med  Svensken,  anlangendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Beretning  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  der  udi  [vor] 
Kjøbsted  Oddevald  skal  findes  nogle  Personer,  som  sig  skulle 
understaa  at  selge  Salt  og  andet  til  de  Svenske  og  igjen  sig 
tilforhandle  andre  Vare,  desligeste  skal  det  og  gaa  urigtigen  til 
med  de  Svenske,  som  der  blive  fangne;  da,  saafremt  det  befin- 
des  nogen  med  de  Svenske  at  have  kjøbslaaet  eller  handlet  eller 
ogsaa  herefter  at  kjøbslaa  eller  handle,  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  dem  efter  Korges  Lov  og  ikke  efter  Krigsartiklerne  lader 
tiltale  og  hænde  Dom  og  siden  efter  Dommens  Indhold  lader 
straffe,  som  vedbør;  og  dersom  du  kan  erfare  eller  fornemme 
nogen  at  have  Correspondents  eller  Gemeenskab  med  de  Svenske 
ved  Kundskab  eller  udi  andre  Maade,  som  os,  vore  Riger  og  des 
Undersaatter  kan  komme  til  Skade,  at  du  da  dem  paa  vort  Slot 
Baahuus  udi  god  Forvaring  indtil  paa  videre  Besked  lader  an- 
holde.. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  November  1611.  T. 
III.  437.  Afskr.  VI.  326. 
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Nogle  af  Lensmændene  udi  Norge  fioge  Breve  at  tilhjælpe 
nogle  Kgl.  Maj.s  Capitaiuer  at  udtage  Skibsfolk. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  til  vore  Orlogaskibes 
Udrustning  behøve  en  stor  Antal  Baadsmænd  [etc.  ligeljdende 
xued  Brev  til  Lensmændene  af  13  Januar  1611,  ovfr.  S.  401]. 
Ejøbenhavn  15  Januar  1612. 

Postscriptuo).  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  saamange  Tøai- 
mermænd  der  udi  dit  Len  udtager,  som  du  meest  kan  bekomme, 
og  dem  udi  lige  Maade  forskikker  til  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn 
det  første  Våndet  bliver  aabent.  Åclum  ut  supra.  T.  UL  438. 
Afskr.  VL  327. 

Disse  efterskrevne  Lensmænd  finge  Brev,  som  forskrevet  staar : 
SteenMate8øn[Laxmand]-Baahuus|  j^-j^  Roseok^ands, 
Envold  Kruse  -  Akershuus  [  Skibshøvedsmaud. 

Fredrik  Lange  —  Tunsberg  J 

Nils  Wind  —  Bergen  i   Sigvord  Gabrielssøn  [Akeleye], 

Jørgen  Eaas  —  Stavanger    (  Skibshøvedsmaud. 

Alexander  Raab  von Papenheim  -^\  g^^^^  ViUumssøn  [Rosen. 

Bratsberg.  >  ^.^    ,    Skibshøvedsmand. 

Styring  Boel  —  Agdesiden  j 

Aabent  Brev  til  Norge,  at  ingen  skal  forholde  Baadsmænd 
for  Egl.  Maj.s  Udskikkede,  uaar  dedennem  skulle  udtage. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  at,  naar  vi  ved  vores  Udskikkede  ville  lade  ud- 
tage Baadsmænd  og  Skibsfolk  der  udi  vort  Rige  Norge,  kunne 
vi  ikke  bekomme  saa  mange,  som  vi  behøve,  el  heller  af  de, 
som  nogen  Forfarenhed  have  til  Søs,  af  den  Aarsag,  at  saa- 
snart  de  formærke  for"«  vore  Udskikkede  at  være  ankomne,  be- 
give  de  sig  ind  udi  Landet  og  der  sammesteds  hos  Bønderne 
ligge  udi  Skjul,  indtil  de  kunne  formærke  dennem  igjen  at  være 
bortdragne;  da,  paa  det  saadant  maa  forekommes  og  slig  For- 
træd  og  Modvillighed  tilbørligen  maa  blive  straffet,  ville  vi  her- 
efter  alle  og  enhver,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kan,  alvorli- 
gen  og  strengeligen  have  forbudet  at  indtage  eller  hemmeligen 
hos  sig  beholde  nogen  Baadsmænd  eller  Skibsfolk,  naar  de  udi 
saa  Maade  til  vores  Behov  skulle  udtages;    og   dersom   nogen 
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herimod  uDderstaar  sig  nogen  Baadsmand,  eftersom  forskrevet 
staar,  at  indtage  eller  hos  sig  beholde,  skal  hau  derfor  tiltales 
og  straffes  uden  al  Naade.  Og  skulle  vore  Befalingsmænd,  hver 
udi  sit  Len,  have  flittig  og  grangivelig  Indse[ende]  med,  at  dette 
vores  naadigste  Mandat  alvorligen  holdes  og  efterkornmes,  saa- 
fremt  vi  ikke  skulle  vide  det  hos  dem.  Deretter  sig  alle  og  en- 
hver kan  vide  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Vardberg 
24  Januar  1612.  R.  III.  401.  Afskr.  VI.  728. 

0 

Missive  til  Lensmændene  udi  Norge  aabne  Breve 

at  lade  forkynde. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  nogle  vore  aabne 
Breve,  des'  Indhold  du  deraf  kan  forfare;  bedendes  dig  og  ville, 
saa  og  hermed  byde  og  befale,  at  [du]  samme  aabne  Breve 
allevegne  der  udi  dit  Len  lader  læse,  forkynde  og  paa  Kirke 
anslaa,  saa  enhver  sig  deretter  kan  vide  at  rette,  og  at  du  siden 
med  største  Alvorlighed  lader  straffe  over  de,  som  findes  der- 
imod  at  gjøre,  saafremt  du  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til 
Rette.     Vardberg  24  Januar  1612.  T.  III.  439.     Afskr.  VI.  328. 

Disse  efterskrevne  tinge  forskrevne  Breve: 
Envold  Kruse.  Styring  Boel. 

Jørgen  Kaas.  Nils  Wind. 

Steen  Matssøn  [Laxmand].  Alexander  Papenheim. 

Fredrik  Lange. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  møde  paa  Baahuus,  nogen 
Breve  at  forsegle  og  underskrive. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  [eder]  og  ville,  at  I  retter  eders 
Leilighed  etter  tiu  til  den  sidste  Dag  i  Februar  paa  vort  Slot 
Baahuus  at  være  tilstede,  der  sammesteds  at  forsegle  og  under- 
skrive den  Freds-Notul  og  en  Revers,  som  den  9  Marts  næst- 
kommendes  til  de  Svenske  Commissarier  paa  Grændsen  skulle 
leveres.  Oum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  Januar  1612.  Ibidem. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]   fik  Kvittants  paa  500  Rigsd. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Steen  Matssøn  til  Rønne- 
holm,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus, 
haver  nu  os  selv  til  Hænde  leveret  500enkcnde  Rigsdaler.  Thi 
ville  vi  nu  hermed  for  os  og  vore  Etterkommere  Konninger  udi 
Danmark  og  Kronen  have  for°«  Steen  Matssøn  og  hans  Arvinger 
for  for".*  500  Rigsdaler  kvitteret  og  udi  alle  Maade  skadesløs  hol- 
den. Og  skulle  for"«  500  Daler  hannem  udi  vores  Rentekammer 
godtgjøres.    Nyløse  31  Januar  1612.  R.  III.  402.  Afskr.  VI.  728. 
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Steen  Matssøn  [Laxinand]  fik  Brev  nogen  forvundte 
Soldater  udi  Marstratid  at  forlægge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  nogle  forvundte  Soldater, 
hvilke  du  der  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand  skal  lade  forlægge, 
indtil  de  igjen  blive  lægte,  hvilke  du  om  Ugen  en  halv  Rdlr. 
enhver  dennem  skal  forstrække;  og  naar  de  igjen  ere  blevne 
tilpas,  skulle  de  der  sammesteds  indtil  paa  videre  Besked  blive 
legemes  (sic).  Hvis  du  udi  saa  Maade  udgiver,  har  du  dig  til 
Regnskab  at  lade  føre.  Gum  claus.  consv.  Nyløse  31  Januar 
1612.  T.  III.  439.  Afskr.  VI.  328. 

Nils  Wind  fik  Brev  en  Person  ved  Navn  Gerlof 

Pederssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,  en 
Person  ved  Navn  Gerlof  Pederssøn  der  paa  vort  Slot  Bergenhuus 
at  være  anholden^  som  en  Tid  lang  skal  have  tjent  til  Gotten- 
borg,  hvilken  skal  vide  god  Besked  om  de  Personer,  som  have 
bekommet  af  Kong  Carl  Bestilling  at  skulle  med  Mord  og  Brand 
vore  Riger  og  Lande  hjemsøge  og  des  Undersaatter  Skade  til- 
føie,  og  efterdi  vi  nu  have  nogen  Efterretning,  ham  den  Leilig- 
hed  at  være  bevidst,  og  vel  er  at  formode,  ham  i  lige  Maade 
Bestilling  at  være  meddeelt,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ham 
fængsligen  der  paa  Slottet  holder  tilstede  indtil  paa  Foraaret  og 
ham  siden  med  det  første  Skib,  som  løber  fra  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen, vel  forvaret  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  forskikker. 
Kjøbenhavn  Januar-  1612.     Ibidem. 

Bønderknegtene  udi  Sønder-  og  Nørre-Viken  finge 

Brev  at  møde  paa  Baahuus. 

C.  IV.  Hilse  alle  Skytter  og  Bønderknegte,  som  ere  ud- 
tagne  udi  Sønder-  og  Nørre-Viken  udi  Baahuus  Len  her  udi  vort 
Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede  eder 
og  ville  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  byde  og  befale, 
at  I  eder  med  eders  Bøsser  og  Verger  saa  og  en  Maaneds  Fe- 
talie  med  det  allerførste,  Nat  og  Dag  uspart,  hid  til  vort  Slot 
Baahuus  begive,  her  videre  vores  naadigste  Villie  og  Befaling 
at  forfare.  Cum  claus.  consv.  Baahuus  14  Februar  1612.  T. 
HI.  440.  Afskr.  VI.  329. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Bønderknegte  at  udtage. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  der  udi  Lenet 
nu  strax  udtager  1000  Bønderknegte,  som  kunde  være  tilstede, 

'  Datum  er  adeladt. 
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naar  vi  videre  derom  lade  tilsige,  med  deres  Befehlingshebere, 
Fenniker,  Gevær  og  hver  dem  en  Maaneds  Fetalie  paa  de  Steder 
sig  ufortøvet  [at]  begive,  hvor  vi  dem  behøve,  dog  at  Vagten  der  paa 
Slottet  og  ved  Grændsen  derforuden  noksom  bliver  forseet,  som 
det  sig  bør.  Baahuus  15  Februar  1612.  T.  III.  440.  Afskr.  VI.  329. 
Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  finge  Brev  Sidsel 
Matsdatters  Vergemaal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  denne  Brevviserske,  Sid- 
sel Matsdatter  der  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  os  underdanigst  har 
ladet  andr[age]  og  tilkjendegive,  hvorledes  hendes  Faderbroder 
Strange  JørgenSsøn,  som  var  hendes  rette  Lagverge,  skal 
være  ved  Døden  afgangen,  saa  hun  derfor  ingen  Lagverge  har, 
med  underdanigst  Begjering,  eder  ved  vores  naadigste  Skrivelse 
maatte  paalægges  hende  en  Verge  at  forordne,  som  udi  alle 
Maade  hendes  Gavn  og  Bedste  kunde  vide  at  ramme,  det  vi 
hende  naadigst  ikke  kunne  benegte.  Thi  bede  vi  eder  og  ville, 
saa  og  hermed  byde  og  befale,  at  I  for»*  Sidsel  Matsdatter  af 
eders  Medborgere  der  sammesteds  forordner  en  vederheftig  og 
forstandig  Mand,  som  sig  hendes  Vergemaal  kan  paatage  og 
forestaa  udi  alle  Maade,  som  han  vil  ansvare  og  [være]  bekjendt, 
anseendes  saadant  udi  sig  selv  christeligt,  billigt  og  ret  at  være. 
Kjøbenhavn  13  Marts  1612.  Ibidem. 
Borgermester  og  Raad  udi  Marstrand  finge  [Brev]  at 
skulle  erklære  dem,  hvad  Proviant  der  findes  udi  Forraad. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  strax  og  ufor- 
tøvet eder  imod  os  skriftligen  erklære,  hvor  meget  Proviant  der 
udi  vor  Kjøbsted^arstrand  findes  udi  Forraad  og  Behold  af  hvis 
forgangen  Aar  efter  vores  naadigste  Befaling  der  sammesteds  af 
vore  Undersaatter  er  bleven  leveret  og  oplagt,  og  siden  samme 
eders  Erklæring  hid  til  vores  Kantselli  indskikke.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  28  Marts  1612.  T.  III.  441.  Afskr.  VI.  330. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  nogleEngelske 
Soldater  der  udi  Lenet  at  forlægge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  did  til  vort 
Slot  Baahuus  eller  vor  Kjøbsted  Marstrand  Engelske  Soldater  og 
Krigsfolk,  som  vi  have  ladet  hverve,  hender  at  komme,  du  da 
dem  der  sammesteds  eller  og  andensteds  der  udi  Lenet  paa  de 
Steder,  du, kan  eragte  bekvemligen,  udi  Garnison  lader  forlægge 
og  bekomme  for  billig  Betaling,  hvis  de  [til]  Nødtørft  og  Under- 
holdning kunne  behøve,  havendes  Indseende  med  samme  Krigs- 
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folk,  at  de  vore  Undersaatter  ingen  Skade  eller  Overlast  tilføie. 
Kjøbenhavn  16  April  1612.  T.  III.  441.  Afskr.  VI.  330. 
Nils  Wind  tik  Brev,  Lyseklosters  Len  under 

Bergenhuus  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Melkior 
Ulf  st  and  til  Axel  vold,  vorMand  og  Tjener,  hidindtil  har  været 
forlent  med  vort  og  Norges  Krones  Len  Lysekloster,  og  vi  nu 
naadigst  ere  til  Sinds  for"«  Lyseklosters  Len  [at]  ville  have  lagt 
under  Bergenhuus  Len,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  til 
Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  for°«  Lyseklosters  Len  og 
des  underliggendes  Bønder  og  Tjenere  der  uhder  Bergenhuus  Len 
lader  annamme  og  siden  for  des  visse  og  uvisse  Rente  og  Ind- 
komst  aarligen  lader  os  gjøre  god  Rede  og  Rcgnskab.  Kjøben- 
havn 17  April  1612.     Ibidem. 

Gunde  Lange  til  Agersvold  [fik]  Forleningsbrev  paa 
Tunsberg  Len  og  St.  Olafs  Kloster. 

Kgl.  Maj.  haver  naadigst  forlent  Gunde  Lange  til  Agersvold 
med  Hs.  Maj.s  og  Norges  Krones  Len  [Tunsberg  Len]  og  St. 
Olafs  Kloster,  eftersom  hans  Fader  Fredrik  Lange  til  Søfde 
[det]  senesten  for  hannem  udi  Befaling  og  Forsvar  havt  haver, 
at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  med  vist  og  uvist,  alde- 
les intet  undtaget,  indtil  saalænge  Kgl.  Maj.  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder.  Dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  af  samme 
Lenes  visse  aarlige  Indkomst  500  Rigsdaler  til  Afgift,  at  levere 
udi  Kgl.  Maj.s  Rentekammer  pua  hans  egen  Eventyr  og  Bekost- 
ning. Og  maa  han  under  samme  Afgift  nyde  og  beholde  al 
Avlen  og  Fordelen  af  samme  Lens  tilliggende  Ladegaard  kvit 
og  fri  sig  selv  til  Bedste,  og  d43rimod  paa  samme  Ladegaard  og 
Avl  aldeles  ingen  Omkostning  Kgl.  Maj.  tilskrive  udi  nogen 
Maade.  Medens  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst,  sig  der  udi 
Lenet  aarligen  kan  tildrage,  skal  han  gjøre  Kgl.  Maj.  gode  Rede 
og  Regnskab,  som  er  Gaardbygsel,  Landbohold,  Sagefald  og 
hvis  andet,  som  for  uvisse  bør  at  regnes,  hvoraf  naadigst  er  ham 
bevilget  den  femte  Part,  og  det  øvrige,  samt  hvis  Told,  Sise  og 
Vrag  sig  om  Aarct  der  udi  Lenet  kan  tildrage,  det  altsammen 
vil  Hs.  Maj.  sig  efter  godt  og  klart  Regnskab  alene  forbeholdet 
have.  Dersom  for»«  Gunde  Lange  kan  formærke  [etc.  i  de  sed- 
vanlige Udtryk  om  at  indtale  frakommet  Krongods].  Og  maa 
han  ikke  tilskrive  Kgl.  Maj.  nogen  Omkostning  paa  sig,  sine 
egne  eller  andre  hans  Tjenere  og  Folk  udi  Lenet,  hvor  de  udi 
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Hs.  Maj.8  Bestillinger  og  Hverv  forskikkendes  vorde.  Hvilken 
for°«  hans  Afgift  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
1612  og  endes  til  Philippi  1613  og  saaledes  Aar  fra  Aar  [forføl- 
ges], saalænge  Kgl.  Maj.  ham  med  samme  Len  naadigst  forlene 
vil.  Han  skal  og  holde  Gaardene  til  samme  Len,  som  han  hol- 
der Huus  paa,  ved  god  Hevd  og  Magt  og  ingen  Omkostninger 
tilskrive  Hs.  Maj.  udi  Regnskabet  med  Tag,  Vinduer  eller  andet 
sligt  mere  ferdigt  at  holde,  og  ingen  Bygning  foretage  uden  Kgl. 
Maj.8  egen  Befaling.  Han  skal  ikke  heller  maa  bygge  Skibe  der 
udi  Lenet,  smaa  eller  store,  ikke  heller  tilstede  andre  at  mue 
gjøre  uden  Kgl.  Maj.s  naadigste  Bevilling,  og  aldeles  ingen  at 
maa  hugge  der  udi  Skovene  enten  for  sig  selv  eller  andre,  uden 
alene  hvis  som  Kgl.  Maj.  hos  hannem  lader  bestille  og  hvis  til 
Ildebrand  og  Bygningstømmer  paa  Gaarden  nødtørftigen  kan  be- 
høves. Og  skal  Gunde  Lange  have  god,  flittig  Opseende  og 
Tilsyn  med,  naar  Kgl.  Maj.s  Breve  komme  did  til  Lenet  om 
Tømmer  at  lade  hugge  og  bestille,  at  samme  Tømmer  uden  For- 
sømmelse vorder  betimeligen  og  til  rette  Tide  hugget  og  nedført 
paa  Ladestederne,  som  det  bedst  kan  indtages,  saa  at,  naar  Ski- 
bene komme  did  til  Lenet  efter  Tømmer,  de  da  det  uden  Fare 
kunne  indtage.  Og  skal  han  ikke  heller  tilstede  Skipperne  eller 
Skibsfolket  at  drage  fra  Skibet  og  udi  Lenet  enten  at  bruge 
deres  Kjøbmandskab  eller  tåge  anden  Forsømmelse  derfore,  og 
give  hver  Skipper  en  Beviis  med  sig  tilbage,  paa  hvad  Dag  han 
bekom  sin  Ladning  ind,  og  hvorledes  Skipperen  med  Skibsfolket 
have  skikket  dennem  den  Stund,  de  laa  udi  Havnen,  paa  det 
Kgl.  Maj.  altid  kunde  vide  Besked,  om  for  deres  Forsømmelse 
noget  bliver  efterladt.  Og  skal  for".®  Gunde  Lange  intet  Egctøm- 
mer  tilstede  der  fra  Landet,  lidet  eller  meget,  at  udskibes  uden 
Kgl.  Maj.s  Bevilling,  undtagen  hvis  hid  udi  Riget  indføres.  Han 
skal  og  holde  Bønderne,  der  udi  Lenet  ere,  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Rct  og  dennem  imod  Jordebogen  og  Loven  intet  ufor- 
rette  eller  med  nogen  ny  Paalægge  besverge  eller  tilstede  at 
besverges  udi  nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19 
April  1612.  R.  HL  402.  Afskr.  VI.  729. 

Almuen  udi  Sjø-Lenene  udi  Throndhjems  Len  finge 

Brev,  Skyttebaade  at  forferdige. 
0.  IV.     Hilse  eder  alle,  Bønder  og  menige  Almue,  ihvosom- 
helst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge  og  bo  udi  Sjø-Lenene  udi 
Throndhjems  Len  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og 
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vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
eders  Skyttebaade  skal  være  forraadnede  og  aldeles  ubrugelige, 
thi  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  strengeligen  og  alvor- 
ligen  befale,  at  I  med  det  allerførste  af  ny  lader  bygge  og  for- 
ferdige  saa  mange  Skyttebaade,  som  eder  er  befalet  og  paalagt 
at  skulle  holde,  saa  de  til  forefaldende  Leiiighed  kunne  være 
tjenlige  og  brugelige  og  eder  selv  til  Gavn  og  Bedste,  om  noget 
uformodentlig  af  Fienden  kunde  paakomme.  Ejøbenhavn  20 
April  1612.  T.  III.  442.  Afskr.  VI.  330. 

Capitain  Steckenburg  fik  Bevilling  at  maa  kjøbe  og  sig 
tilforhandle  et  Skibslast  Eget  ømmer  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde^  bevilge  og  tillade,  at  denne  Brev  viser,  os  elskelige  Capi- 
tain Steckenburg,  selv  eller  ved  sin  Fuldmægtige  udi  tilkommen- 
des*  Sommer,  naar  det  kan  være  hannem  beleiligt,  maa  paa 
denne  ene  Gang  der  udi  vort  Rige  Norge,  paa  de  Steder  han- 
nem bekvemmeligst  kan  falde,  lade  sig  tilforhandle  og  kjøbe  et 
Skibslast  Egetømmer  og  det  siden  der  af  Riget  ubehindret  lade 
udskibe.  Dog  skal  han  give  deraf  den  sedvanlige  Told,  som 
er  forordnet  af  Egetømmer  at  skulle  udgives  og  vore  egne  Un- 
dersaatter  give.  Og  naar  han  samme  Tømmer  der  satnmesteds 
tilforhandlendes  eller  udskibendes  vorder,  skal  han  lade  vores 
tilforordnede  Lensmand,  udi  hvis  Len  samme  Tømmer  indkjøbes 
eller  udskibes,  skrive  og  tegne  paa  dette  vort  aabne  Brev,  hvil- 
ket han  [eneste  paa]  ^  denne  ene  Gang  og  ikke  mere  skal  maa 
nyde  og  bruge.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  April  1612. 
R.  III.  404.  Afskr.  VI.  730.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Bispen  fik  Brev  nogen  af  Jæmteland  angaaendes  at 
forhjælpe  til  Kald  udi  Throndhjems  Stift. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  forfare,  at  Pre- 
sterne  af  Jæmteland  skal  have  sig  efter  denne  Tids  Leiiighed  og 
Tilstand  neder  [til]  Throndhjem  begivet  og  deromkring  opholde, 
da,  paa  det  de  med  andre  Kald  igjen  kunne  blive  forsørgede, 
bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  der  udi  Stiftet  nogen  Prestekald 
vaeere  og  ledig  blive,  I  da  dem  til  samme  Kald  at  betjene  for- 
hjælper  og  ellers  lader  gjøre  den  Forordning,  at  hvilke  som 
[ikke]    med   det  første  kan  bekomme  Kald,  at  de  geistlige  der 

^  Originnlen  har:  dcimc  nærvasrcndes. 
*  Saaleclcs  i  Originalen. 
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udi  Stiftet,  enhver  efter  sin  Evne  og  Leilighed,  konnme  dem  til 
deres  Underholdning  med  noget  til  Hjælp,  indtil  de  med  andre 
Kald  kunne  blive  forsørgede  eller  og  nogen  Forandring  skeer. 
Kjøbenhavn  20  August»  1612.  T.  III.  442.  Afskr.  VI.  331. 
Steen  Bilde  og  Jens  Bjelke  finge  Brev  at  skulle  for- 
ordne god  Vagt  udi  Throndhjems  Len  paa  Grændsen. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  udi  forleden  Sommer 
med  det  Tog  udi  Jæmteland  imod  vore  og  Rigens  Fiender  intet 
frugtbarligt  er  bleven  udrettet,  og  vi  nu  for  den  Skyld  eragte 
ganske  ugavnligt  at  være  videre  noget  Krigsfolk  over  de  Grændser 
udi  Throndhjems  Len  udi  tilkommendes  Sommer  at  forsende, 
thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  udi  nærværendes  Sommer  indtil 
paa  videre  Besked  udi  Jæmteland  aldeles  ingen  Indfald  gjøre, 
medens  forordne,  at  Grændserne  udi  for"«  Throndhjems  Len  blive 
med  Vagt  vel  forsørgede  og  Passerne  vel  besatte  paa  de  Steder, 
I  kau  tænke  Fienden  at  skulle  kunne  gjøre  Indfald,  og  eUers 
alting  saaledes  ordinere,  som  I  kunne  eragte  os  og  eders  eget 
Fædreneland  til  Defension,  Gavn  ogVelfart  kan  være  fornøden. 
Kjøbenhavn  23  April  1612.  Ibidem. 
Steen  Bilde  og  M.  Isak  Grønbech  finge  Brev  Hr.  Patrik 
[DiderikssønJ  at  henholde  at  give  dobbelt  Skat. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd  Mand,  Hr.  Patrik, 
Sogneprest  til  Domkirken  der  udi  vor  Kjøbsted  Throudhjem, 
skal  understande  sig  ikke  at  ville  udgive  den  sidst  paabudne 
Skat,  som  Presterne  over  begge  vore  Riger,  Danmark  og  Norge, 
at  contribuere  naadigst  ere  paalagte,  uanseet  han  noksom  der- 
om skal  være  paamindet;  da  bede  vi  eder  og  .befale,  at  I  for™* 
Hr.  Patrik  hedenholder,  at  han  er  fortænkt  udi,  14  Dage  efter 
at  dette  vores  Brev  bHver  eder  behændiget,  at  udgive  dobbelt 
saa  meget  Skat,  som  han  ellers  tilforn  skulde  have  udlagt,  og 
det  til  en  Straf  og  Paamindelse,  for  han  ikke « saa  villig  og  rede, 
som  det  sig  burde,  samme  Skat  har  udgiven.  Saafremt  fori*  Hr. 
Patrik  sig  endda  fortrykker  og  samme  Contribution  og  Skat  ei 
velvillig  vil  udlægge,  I  da  ham  Prædikestolen  der  sammesteds 
forbyder,  af  Kaldet  afsætter  og  det  siden  saaledes  ordinerer,  at 
en  anden  skikkelig  udi  hans  Sted,  efter  Ordinantsen  lovlig  kal- 

'  Formeentlig  en  Skrivfeil  for:  April.    Brevet  er  i  Tegnelseme  indført  mellem 
Brevo  of  20  og  23  April. 
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det,  kunde  blive  indsat.     Kjøbenhavn  25  April  1612. .  T.  III.  443. 
Afskr.  VL  331. 
Mats  Mørkholt  i  Norge  fik  Fredebrev  paa  et  Manddrab, 

som  han  havde  beganget. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brev  viser,  Mats  Mørk- 
holt, fordum  Ridefoged  udi  Tunsberg  Len,  for  nogen  Tid  siden 
forleden  skal  være  kommen  for  Skade  og  udaf  Hastmodighed 
slaget  en  ved  Navn  Laurits  Bos  øn  et  Slag  med  et  Spjud, 
hvoraf  han  nogen  Tid  derefter  skal  være  død  bleven,  og  han  nu 
for  08  haver  gjort  beviisligt  sig  at  have  tilfredss tillet  den  Dødes 
Slægt  og  Venner;  da  efter  saadan  Leilighed  have  vi  af  vor  synder- 
lige  Gunst  og  Naade  naadigst  undt,  bevilget  og  givet  og  nu  etc. 
give  for««  Mats  Mørkholt  hans  Fred  igjen,  saa  han.  herefter  som 
tilforn  ubehindret  maa  blive  og  bosætte  sig  der  udi  vort  Rige 
Norge  eller  her  udi  vort  Rige  Danmark  hvor  han  lyster,  og 
bruge  sin  Næring  og  Bjering  som  vore  andre  Undersaatter  sam- 
mesteds og  være  fri,  felig  og  sikker  og  ikke  være  Mand  des 
værre  for  den  Sag  udi  nogen  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 16121.  R.  in.  404.  Afskr.  VI.  731. 

Anno  1612  den  7  Mai  er   denne   nærværendes    Skipper   af 

England  ved    Navn   M.  Samuel    Spier    paa  Kgl.  Maj.s  vores 

« 

uaadigste  Herres  Vegne  fragtet  til  England  med  nogle  Dine  (sic)*, 
og  iblandt  andet  haver  Kgl.  Maj.  naadigst  bevilget,  at  for".*  Skip- 
per maa  bekomme  udi  Norge  toldfri  en  Skibslast  med  Deler, 
hvorefter  høibemeldte  Hs.  Maj.s  Tglder  i  Norge,  hvilken  denne 
vor  Seddel  bliver  tilstillet,  kunde  have  sig  at  rette.  Til  Vidnes- 
byrd  underskrevet  med  egne  Hænder.  Kjøbenhavn  7  Mai  1612. 
Ibidem. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  nogen  Stykker  at 

forskikkc  udi  Leiren  for  Elfsborg. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  uden 
al  Forsømmelse  hid  til  vor  Feltleir  forskikker  de  grove  Styk- 
ker, som  vi  for  nogen  Tid  siden  forleden  did  til  vort  Slot  Baa- 
huus  have  forsendt,  og  det  derhos  saaledes  alvorligen  lader  for- 
ordne, at  samme  Stykker  det  allerførste  niuligt  er  kunne  være 
her  tilstede.  Hvis  belangendes  er  de  Soldater,  som  der  ved  vort 
Slot  Baahuus  og  udi  for»«  vor   Kjøbsted    Marstrand  skulle  ligge 

'  Dag  og  Maancd  ere  uilclmlte.    Brevet  er  i  Registrene  indført  mellem  to  Breve 

af  20  Apill  og  7  Mai. 
*  Maaskce  Skrivfeil  for  Diur  (Dyr)? 
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syge,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dem  fori*  deres  Lohnung 
paa  videre  Regnskab  lader  forstrække,  og  at  du,  paa  hvis  du 
dem  udi  saa  Maade  forstrækker,  tager  nøiagtig  Evittaots.  Efter- 
som  du  og  underdanigst  er  begjerendes  at  maa  [bejkomme  en 
Årkelimester,  som  Arkeliet  der  paa  Fæstningen  kan  lage  udi 
Antvoring,  saa  ville  vi  naadigst,  det  første  muligt  er,  en  Arke- 
limester  did  til  Slottet  forskikke.  Af  de  Bønderknegte,  som  vi 
og  naadigst  have  befalet  at  skulle  komme  hid,  skal  du  uden  al 
Forsømmelse  efterhaanden,  «som  de  did  til  Slottet  ankomme,  ili- 
gen  hid  forskikke.  Vi  see  og  naadigst  for  godt  an,  at  du  med 
det  første  hid  til  forl*  vort  Feltleiger  til  vores  eget  Behov  for- 
sender  noget  fersk  Smør  og  Brød.  Feltleireu  for  Elfsborg  8  Mai 
1612.  T.  III.  443.  Afskr.  VI.  332. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  et  Fad  Brændeviin 

til  Leigret  at  forskikke. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  allerførste 
Leilighed  hid  til  vort  Feltleiger  forskikker  det  Fad  Brændeviin, 
som  du  har  der  paa  vort  Slot  Baahuus  liggendes,  og  at  du  der- 
hos  lader  befale  Skipperen,  som  samme  Brændeviin  hid  skal 
fremføre,  at  hauden  til  os  elskelige  OtteSkeel,  vores  Proviant- 
mester,  skal  antvorde.  Feltleiren  for  Elfsborg  14  Mai  1612. 
T.  III.  444.  Afskr.  VI.  332. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  at  skulle  kjøbe 

Kgl.  Maj.  200  Heste  og  Sadler. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  hos  Bønder 
der  udi  Baahuus  Len  for  den  bedste  Kjøb,  muligt  er,  os  til  Bed- 
ste  lader  kjøbe  50  Heste  og  Sadler  af  de  bedste,  dig  muligt  er 
at  bekomme,  og  saafremt  Bønderne  restere  med  noget  af  deres 
Landgilde  eller  i  andre  Maade  dig  paa  vore  Vegne  noget  skyl- 
dig ere,  da  du  maatte  kvittere  samme  deres  Landgilde  og  Re- 
stants for  hvis  Heste  og  Sadler  du  udi  saa  Maade  bekommer, 
saavidt  det  kan  tilstrække,  og  anvend  din  største  Flid,  saa  du 
for»'  50  Heste  og  Sadler,  det  allerførste  muligt  er,  kan  tilveie- 
bringe ;  og  naar  du  for»"  50  Heste  har  samlet,  skal  du  dem  over 
til  vort  Land  Hisingen  forskikke  og  os  det  siden  ufortøvet  lade 
vide.  Du  skal  og  siden  endda  efter  Leiligheden  os  til  Bedste 
indkjøbe  af  for".»  Bønder  150  Heste  og  Sadler,  saa  det  kan  være 
200  Heste  og  Sadler  tilsammen,  og  at  du  dennem  udi  lige  Maade 
over  til  vort  Land  Hisingen  forsender  og  os  det  siden,  eftersom 
du  dem  bekommer,  underdanigst  lader  give  tilkjende.     Hvis  du 

Norske  Rigs-licgistr.  IV.  30 
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udi  sua  Maade  for  for".*  Heste  og  Sadler  udi  fori«  Bønders  Land- 
gilde,   eftersom  forskrevet  staar,  kvitterer  eller  udi  rede  Penge 
udgiver,  har  du  dig  til  Regiiskab  at  lade  føre.    Leiren  for  Elfs- 
borg  15  Mai  1612.  T.  III.  444.  Afskr.  VI.  332. 
Borgermester  og  Raad  udi  Marstrand  finge  Brev  noget 
Proviant  at  skulle  annamme  af  Eske  Brooks  Fuldmægtige. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Eske  Brock  til  Estrap, 
vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  pua  vort  Slot  Dronningborg, 
underdanigst  har  ladet  give  os  tilkjende,  at  han  did  til  vor  Kjøb* 
sted  Marstrand  ved  sin  Fuldmægtige  har  ladet  føre  22  Lester 
Malt,  regnendes  udi  Lesten  36  Tønder,  6  Lester  Gryn  og  4 
Tønder  saa  og  300  Sider  Flesk,  hvilket  for"*  Proviant  I  nu  strax 
af  for".'  Eske  Brocks  Fuldmægtige  skulle  annamme  og  af  Maltet 
lade  brygge  godt  01  og  det  siden,  efterhaanden  som  det  bliver 
brygget,  hid  til  vor  Feltleir,  vor  Proviantskriver  her  sammesteds 
til  Hænde,  forsende,  men  Grynen  og  Flesket  skulle  I  nu  strax 
ved  et  vist  Bud  hid  til  for".«  vor  Feltleir  forskikke  og  det  udi 
lige  Maade  for"«  vor  Proviantskriver  her  sammesteds  lade  over- 
autvorde.  Feltleiren  for  Elfsborg  18  Mai  1612.  T.  III.  444. 
Afskr.  VL  333. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  adskillige  Erinder  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  underdanigst  har 
ladet  os  tilkjendegive,  at  I  der  paa  vort  Slot  Akershuus  af 
Kronens  Indkomst  har  udi  Forraad  over  30  Tusiud^  Daler,  med 
underdanigst  Begjering  at  maa  blive  forsteudiget,  hvorhen  I  sam- 
me Penge  skulle  forskikke,  saa  ville  vi  naadigst  med  muligste 
Leilighed  for"«  Penge  ved  en  af  eders  egne  Pinker  hos  eder 
lade  hente  og  afFordre.  Eftersom  I  og  underdanigst  giver  til- 
kjende, at  I  har  de  1000  Bønderknegte  tilrede,  som  I  for  nogen 
kort  Tid  siden  forleden  har  [faaet]  Befaling  om  der  udi  Lenet 
at  skulle  tilveiebringe,  saa  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre 
den  Anordning,  at  for"*  Knegte  med  deres  Vaaben  og  Verge, 
naar  behov  gjøres,  kunne  være  tilstede.  Uvad  Rytterne  og 
Bønderknegtene  anlanger,  som  forgangen  Sommer  og  Vinter 
have  ligget  der  udi  Leiret  og  ved  Grændsen  holdt  Vagt,  af  hvilke 
I  og  underdanigst  udi  eders  Skrivelse  formelder,  at  I  nogle  har 
givet  Hjemlov  og  andre  udi  deres  Sted  til  Vagten  at  forsee  paa 
Grændserne  og  andensteds,  hvor  behov  gjøres  at  tåge  vare  paa, 
forordnet,  saa  ere  vi  naadigst  vel  dermed  tilfreds,  dog  at  I  med 
mugeligste  Flittighed  altingest  baade  indeu  Norges  Rige  og  paa 
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Grændsen  saa  forsørger  og  anordner,  som  I  kan  eragte  os  og 
fori*  Norges  Krone  allermeest  kan  komme  til  Gavn  og  Bedste 
og  Sveriges  Krone  til  største  Forderv  og  des  Undersaatter  [til] 
Nachdeel  og  Skade.  Belangeudes  de  5  Skyttebaude,  som  I  og 
underdanigst  formelder  at  skulle  blive  ferdige,  dem  skal  I  efter- 
haanden,  som  de  blive  forferdiget,  med  muligste  og  tildrageligste 
Leilighed  hid  til  vort  Feltleiger  forskikke.  Leiren  for  Elfsborg 
18  Mai  1612.  T.  HI.  445.  Afskr.  VI.  333. 

Steen  Matssøn  [Laxmaud]  Ifik  Brev  nogen  Muurmestere 
og  Kalk  til  Elfsborg  at  forskikke  etc. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  muligste 
og  forderligste  Leilighed  hid  til  vort  Slot  Elfsborg  forsender  al 
den  Kalk,  som  du  haver  ladet  slaa  der  ved  vort  Slot  Baahuus, 
saa  og  at  du  hid  forskikker  de  fleste  Muurmestere,  dig  muligt 
er  at  bringe  tilveie,  og  saafremt  M.  Lennert  endnu  er  saa  ved 
Magt,  at  han  kan  arbeide,  skal  du  sende  ham  hid  med  de  an- 
dre Muurmestere.  Du  skal  og  endnu  udi  Forraad  lade  slage 
saa  megen  Kalk,  som  dig  muligt  er  at  lade  bringe  tilveie,  og 
den  i  lige  Maade,  eftérhaanden  som  den  bliver  slagen,  hid.  for- 
skikke. Udi  lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  betaler  nær- 
værendes  Brevviser,  Hans  Amager,  en  billig  Fragt  for  vores 
Arkeli,  han  har  hidført,  det  du  siden  saaledes  har  at  lade  føre 
dig  til  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Elfsborg  26  Mai  1612. 
T.  m.  446.  Afskr.  VI.  334. 

Biskopen  i  Bergen  fik  Brev,  Paul  Lauritssøn,  Fuld- 

mægtig  paa  nogle  Færømænds  Vegne,    med   Hr.  Peder 

Foss  til  Rette  at  forhjælpe. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Paul  Lauritssøn, 
Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  Fuldmægtig  paa  nogle  Mænd 
paa  vort  Land  Færø  deres  Vegne,  underdanigst  har  ladet  an- 
drage  og  tilkjendegive  anlangendes  en  Arv,  som  samme  Færø. 
mænd  efter  afgangne  Magdalene  Søfrensdatter  skal  være 
tilfalden,  hvilken  Arv  dem  skal  forholdes  formedelst  et  Brev, 
hæderlig  og  vellærd  Mand  Hr.  Peder  Foss,  Sogneprest  til  Kors- 
kirken der  udi  for".«  vor  Kjøbsted  Bergen,  om  samme  Arv  skal 
have  udgivet,  des  Leilighed  I  af  denne  herhos  indlagte  Suppli- 
kation  ydermere  har  at  forfare,  med  underdanigst  Begjering, 
herudinden  til  Rette  at  maatte  forhjælpes.  Thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at,  naar  I  hermed  besøges,  I  da  strax  ufortøvet  for».*  Paul 

Lauritssøn  paa  forl*  Færømænds  Vegne  udi  samme  Sag  over  for?** 

30* 
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Hr.  Peder  Foss  en  Stevning  meddeler  og  siden,  naar  Sagen  kom- 
mer for  eder  udi  Rette,  om  samme  hans  udgivne  Brev  bør  ved 
Magt  at  blive,  endeligen  kjender  og  dømmer,  saavidt  Loy  og 
Ret  er,  paa  det  vi  for  videre  hans  Overløb  udi  denne  Sag  maatte 
blive  forskaanede.  Kjøbenhavn  27  Mai  1612.  T.  III.  446.  Afskr. 
VI.  334. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Bergen  finge  Brev  at 
dømme  imellem  Paul  Lauritssøn,  FuldmægtigpaanogleFærø- 
mænds  Vegne,  og  Nils  Frantssøn,  [saasnart  Bispen  har 
kjendt  og  dømt  om  det  Brev,  som  Hr.  Peder  Foss  har  ud- 
stedt  til  Nils  Frantssøn.  Forøvrigt  ligeljdende  med  næstfore- 
gaaende  Brev].  Kjøbenhavn  28  Mai  1612.  T.  III.  447.  Afskr. 
VI.  334. 
Envold  Kruse  og  Steen  Matssøn  [Laxmand]  finge  Brev 
nogle  Jagter  og  Baade  at  lade  forskaffe  til  Baahuus. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nu  strax 
uden  al  Forsømmelse  til  vores  Behov  bestille  de  fleste  Jagter 
og  Baade,  eder  muligt  er  ved  Viksiden  at  bringe  tilveie,  og  at 
I  lade  gjøre  den  Anordning,  saa  for».*  Jagter  og  Baade  vel  be- 
mandede  med  Folk  det  første  muligt  kunne  være  did  ved  vort 
Slot  Baahuus  tilstede,  siden  for°«  Jagter  og  Baade  vel  beman- 
dede  med  Folk  skikker  til  vort  Slot  Baahuus  (sic).  Guldborg 
3  Juli  [o:  Juni]  1612.  T.  IH.  447.  Afskr.  VI.  335. 

Envold  Kruse  fik  Brev   nogle   Penge  til  Styring  Boel 

og  [Gerlof]   Nettelhorst   at   forskikke    til  Krigsfolkenes 

Betaling  [m.  m.]. 

C.  IV.  V.  6.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  saasnart  I 
kan  fornemme,  at  vore  Orlogsskibe  ere  udi  Søen,  skulle  I  hid 
til  vort  Slot  Baahuus  med  den  sikreste  og  bedste  Konvoj,  eder 
muligt  er  at  bringe  tilveie,  forsende  alle  de  Penge,  I  har  udi 
Beholdning.  Eftersom  I  og  for  nogen  kort  Tid  siden  forleden 
underdanigst  har  været  begjerendes,  at  I  for  eders  Svagheds  og 
Skrøbeligheds  Skyld  naadigst  maatte  blive  forskaanet  for  det 
tilstandendes  Sommertog,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  for 
samme  Tog  bliver  forskaanet,  dog  at  I,  saavidt  muligt  er,  paa 
andre  Steder  har  den  Indseende,  at  ingen  udi  nogen  Maade  Ind- 
fald  skeer  af  Fienden.     Baahuus  6  Juni  1612. 

Postscriptum.  Udi  lige  Maade  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
nu  strax  opsender  til  os  elskelige  Styring  Boel  og  Gerlof  Nettel- 
horst saa  mange  Penge,  som  Krigsfolket,  som  de  hos  sig  har, 
kunde  med  betales.     Datum  ut  supra.    Ibidem. 
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Byfogden  udi   Marstrand  fik  Brev  en  Badskjer  at 
give  Maanedspenge,  som  de  Engelske  heler. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  have  forordnet  og  an- 
taget  os  elskelige  Mester  Ål  br  et  (hans  Haand  verk  en  Badskjer) 
at  skal  sig  med  det  allerførste  did  til  vor  Ejøbsted  Marstrand 
begive  og  hele  hvis  syge  og  gekvæste  Engelske  Soldater,  som 
allerede  der  udi  Byen  ere  og  herefter  til  Byen  blive  forsendte, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  giver  for°«  Mester  Albret  eller  og 
hans  Svend,  indtil  saa  længe  han  selv  did  [til]  Byen  ankommer, 
hver  Maaned  til  Pension  24  Daler,  derhos  haver  den  Indseende, 
at  for"«  Engelske  Soldater  af  ham  ikke  blive  forsømte,  det  du 
siden  saaledes  har  dig  til  Regnskab  at  lade  føre.  Baahuus  6 
Juni  1612.     T.  III.  448.  Afskr.  VI.  335. 

Styring  Boel  og  [Gerlof]  Nettelhorst  finge  Brev  400 
Bønder,  som  kunne  hugge,  at  forskaffe,  [m.  m.]. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nu  strax  og 
uden  Forsømmelse  begive  eder  med  alt  det  Folk,  I  der  ved 
Svinesund  har  samlet,  op  til  vor  Kjøbsted  Oddevald;  sam- 
meledes  at  I  lade  tilsige  Rytterne,  at  de  og  der  sammesteds  det 
allerførste  muligt  er  møde  tilstede.  Udi  lige  Maade  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  til  fori«  vor  Kjøbsted  Oddevald  forsende  400  Bøn- 
der, som  kunne  hugge  og  sig  paa  Tømmernehr  (sic)  udi  nogen 
Maade  forståa,  hvilke  for".«  Bønder  ingen  anden  Gevær  skulle 
tåge  med  sig  end  Øxer  og  Naver.  Baahuus  6  Juni  1612.  T. 
III.  448.  Afskr.  VI.  336. 

Ejøbmændene,  som  lade  besegle  Hofshuus,  fik  Pas 
paa  deres  Skib,  kaldet  Den  lange  Wage,  som  Jesper 
Christenssøn  er  Skipper  paa  og  Jost  Lasskuel  Kjøbmand. 
[Kjøbenhavn]  12  Juni  1612.  R.  III.  405.  Afskr.  VI.  731. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  20  Skippund  [Stang-]Jern  Sten 
Matssøn  [Laxmand]  at  levere  [til  Baahuus  Slots  Bygnings 
Behov  og  samme  at  føre  til  Regnskab].  Kjøbenhavn  20  Juni 
1612.  T.  III.  448.  Afskr.  VI.  336. 

Jørgen  Kaas  og  Styring  Boel  finge  Brev  at  henholde 

Bønderlensmændene^  udi  hvis  Toldsedler  de  udgive,  at  spe- 

cificere  det,  som  fortoldet  bliver. 

C.  IV.  V.  G,  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  Bønderlensmændene  der  udi  dine  Lene  adskillige  Told- 
sedler til  Borgerne  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  paa  hvis  Vare  og 
Gods  de  udi  for».«  Lene  kjøbe  og  sig  tilforhandle,   udgive,  udi 
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hvilke  deres  udgivne  Toldsedler  ikke  stykkeviis  bliver  specifice- 
ret,  hvad  enhver  har  fortoldet,  men  det  alene  in  genere  anteg- 
net, med  fivilke  Toldsedler  for"»  vore  Undersaatter  ganske  Skibs- 
ladninger  toldfri  ville  udføre,  saa  vor  Tolder  udi  for~  vorKjøb- 
sted  Bergen  ikke  kan  have  nogen  vis  Efterretning,  naar  det  ud 
igjen  af  Riget  skal  udskibes,  hvadsomhelst  deraf  tilforn  er  ble- 
ven  fortoldet  eller  ei;  da,  paa  det  at  slig  Uordning  udi  Tide 
kunne  blive  afskaffet,  og  under  det  Skin  ikke  mere,  end  fortol- 
det bliver,  skulle  udføres,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  til- 
siger og  henholder  Tolderne  og  Fogdelensmændene,  som  ere 
tilforordnede  udi  for»«  dine  Lene  Told  at  opberge,  at  de  endeli- 
gen ere  fortænkte  udi  herefter  ikke  nogen  Toldsedler  at  udgive, 
medmindre  de  stykkeviis  og  in  specie  lade  antegne  og  indskrive 
alt,  hvis  udi  saa  Maade  bliver  fortoldet,  paa  det  vi  kunne  be- 
komme hvis  Told  os  med  Rette  bør,  og  for"*  vor  Tolder  udi  for« 
vor  Ejøbsted  Bergen  kunne  desbedre  vide  sig  deretter  at  rette 
og  forholde.    Kjøbenhavn  20  Juni  1612.  T.  III.  449.  Afskr.  VI.  336. 

Søfren  Søfrenssøn,  Tolder  udi  Bergen,  fik  Brev  anlan- 
gendes  nogle  Toldsedler,  Bønderlensmændene  til  Undersaatterne 
udgive.  [Af  Indhold  som  næstforegaaende  Brev],  Kjøbenhavn 
20  Juni  1612.  T.  III.  449.  Afskr.  VI.  337. 

Styring  Boel  ogAlexander  Papenheim  samt  de  andre 

Befehlingshebere  over  Krigsfolket  i  Norge  finge  Brev  Bretta* 

at  indtage. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  det  for- 
derligste  efter  vor  forrige  Skrivelse  gjøre  eders  største  Flid,  at 
I  kunne  indtage  den  Kjøbsted  Brette  og  den  siden  lade  befæstige, 
saavidt  efter  denne  Tids  Leilighed  skee  kan,  og  som  vor  Inge- 
nieur  anordnendes  vorder,  og  at  I  siden  den  nødtørftigen  med 
Folk  besætte,  som  den  til  al  forefaldende  Leilighed  kunde  for- 
dedige.  I  skal  og  besætte  Od  de  valds  Fjord  udmed  Strand- 
siden,  at  der  sammesteds  ingen  uformodendes  Anfald  skeer. 
Cum  Claus,  consv.  Elfsborg  10  Juli  1612.  T.  III.  460.  Afskr.  VI.  337. 
Borgermester  og  Raad  udi  Marstrand  finge  Brev  nogle 

Syge  der  i  Byen  at  forlægge. 

C.  IV.  V.  6.  t.     Vi  tilskikke  eder  herhos  nogle  syge  Per- 
soner, som  ride  under  vor  Hoffane,  ved  Navn,  som  medfølgende 
k  Seddel  udviser,  bedendes  eder  [og]  ville,  at  I  dem  hos  Borger- 

^   Bretta  eller  Brette,  en   By  i  Vestei-gOtland,   hvis  Boiigerskab  i  1642  blev  flyt- 
tet til  den  en  halv  Miil  nordenfor  anlagte  By  Vennersborg. 
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skabet  der  udi  vor  Kjøbsted  Marstraiid  forlægge,  forordnendes 
dem  god  Varetægt  og  nødtørftig  Underholdning,  saa  de  udi  ingen 
Maade  blive  forsømte.  Hvis  derpaa  bliver  anvendt,  skal  eder 
af  vor  Rentemester  igjen  fornøies  og  betales.  Elfsborg  10  Juli 
1612.  T.  III.  450.  Afskr.  VI.  337. 

Envold  Kruse,  Anders  Green,  Olaf  Galde  og  Peder  Ivars- 
søn  [Jernskjeg]  finge  Brev  om  nogen  Munition,  dem  til- 
skikkes [m.  m.]. 

C.  IV.  V^  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  have  begjeret,  at 
eder  maatte  tilskikkes  nogen  Stykker  og  Munition,  som  I  der 
paa  vorT  Slot  Akershuus  behøve,  da  sende  vi  eder  nu  samme 
Munition  efter  denne  indelukte  Fortegnelse.  Belangendes  Byg- 
ningen paa  Slottet  og  andet,  som  I  skrive  om,  maa  I  lade  bero 
indtil  paa  videre  Besked.  Kjøbenhavn  4  August  1612.  T.  III. 
450.  Afskr.  VI.  338. 
Envold  Kruse  fik  Brev  det  Norske  Krigsfolk  saavelsom 
Jørgen  Lunges  medhavende  Krigsfolk  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  be- 
troet  og  ajfferdiget  os  elskelige  Jørgen  Lunge  til  Odden,  vor 
Mand,  Tjener,  bestelter  Øverster  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Ørum,  med  et  Antal  Krigsfolk  sig  did  op  til  vort  Rige  Norge 
at  skulle  begive  og  der  sammesteds  at  forrette,  hvis  [vi]  ham 
naadigst  have  givet  udi  Befaling ;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
paa  hans  Begjering  gjører  ham  al  mulig  Befordring  med  Bønder 
at  arbeide,  Tilførsel,  Proviant,  Forstrækning  med  Penge  efter- 
haanden  til  Krigsfolket  og  udi  hvis  andre  Maade  han  kan  det 
behøve  og  af  eder  begjerendes  vorder.  Og  efterdi  vi  formærke, 
at  det  Norske  Fodfolk,  paa  Grændsen  har  været  forsamlet,  me- 
steparten skal  være  forløben  og  en  nnge  Ting  dermed  kan  ud- 
rettes, da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  strax  samme  Norske  Fod- 
folk aftakker  og  forløver,  og  hvis  Penge  dertil  skulle  kontribueres 
herefter  som  tilforn  lader  opberge  og  det  Krigsfolk  anvende,  som 
for".*  Jørgen  Lunge  er  befalet  at  kommandere  over,  men  hvis 
Rytteriet  anlanger,  som  og  der  sammesteds  findes,  de  skulle 
følge  for"«  Jørgen  Lunge  og  rette  sig  efter  hvis  han  dem  befa- 
lendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  Nisserød  5  August  1612.  T. 
III.  451.  Afskr.  IV.  338. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Antonius  Ottes- 
80  n,  udi  Baahuus  Len  boendes,  at  henholde  sin  Broders 
Regnskab  at  forklare,  som  var  Skriver  paa  Vardberg. 
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C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  Antonius  Ottessøn,  der  udi  Baa- 
huus  Len  boendes,  efter  hans  afgangne  Broder  Daniel  Ottes- 
søn,  forrige  Skriver  paa  vort  Slot  Vardberg,  skal  have  tåget 
under  Lykkelse  og  Laas  for°«  sin  Broders  Regnskab  og  andet, 
han  sig  kan  have  efterladt,  og  dog  alligevel  skal  han  sig  undslaa 
for"«  sin  Broders  Regnskab  at  ville  forklare,  vor  Lensmand  paa 
for»*  vort  Slot  Vardberg  til  stor  Skade.  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  henholder  fbr°«  Antonius  Ottessøn,  at  han  endeligen  med 
det  første  er  fortænkt  udi  for".»  sin  afgangne  Brodjers  Regnskab 
at  forklare  og  dermed  gjøre  til  en  Ende.  Kjøbenhavn  21  August 
1612.  T.  III.  451.  Afskr.  VI.  338. 

Morten  Erringston  von  Nykastel  i  England  fik  Pas  at 
maa  selv  eller  hans  Fuldmægtige  paa  denne  ene  Gang  og  udi 
næstkbmmende  Foraar  løbe  Norden  omkring  Vardøhuus  med 
et  hans  Skib,  ungefær  paa  40  Lester  stort,  og  haver  han  erlagt 
og  betalt  her  paa  Rentekammeret,  hvis  Rettighed  han  deraf  skal 
give.  Kjøbenhavn  2  September  1612.  R.  III.  405.  Afskr.  VI.  731. 
Envold  Kruse  og  Styring  Boel  flnge  Brev,  to  Capitainer 

med  deres  Folk  igjennem  deres  Lene  at  lade  passere. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  forordnet 
to  Capitainer,  som  er  Robert  Trenes  og  Simon  Bee,  at 
skulle  hverve  os  til  Bedste  to  Kompagnier  Irlændiske  Knegte 
og  dem  siden  med  det  første  udi  vort  Rige  Norge  indføre;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dine  Lene  gjør  den  Forord- 
ning, at,  naar  for°5  Capitainer  med  samme  Knegte  der  samme- 
steds ankomme,  de  da  fri  og  ubehindret  til  os  elskelige  Jørgen 
Lunge,  bestelter  Øverster,  kunne  passere.  Kjøbenhavn 22 Sep- 
tember 1612.  T.  Ul.  451.  Afskr.  VI.  339. 

Envold  Kruse  fik  Brev  nogle  Soldater  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  have  tilskikket  os  elskelige 
Jørgen  Lunge,  vor  Mand,  Tjener  og  Statholder  paa  vort  Slot 
Elfsborg,  en  Designation  paa  noget  Krigsfolk,  som  vi  der  udi 
vort  Rige  Norge  ville  have  forlagt  udi  Garnison;  bedendes  eder 
og  ville,  at  I  aftakkér  Bønderknegtene,  og  at  I  lader  opberge  de 
Penge,  som  for»«  Knegte  skulde  holdes  fore,  og  dem  siden  til- 
stiller for"*  Jørgen  Lunge,  og  ellers  ham  til  Krigsfolket  af  eders 
Lens  Indkomst  forskaffer  saa  meget  Proviant,  Penge  og  Havre, 
som  meest  muligt  er,  det  I  siden  saaledes  har  at  lade  føre  til 
Regnskab.  Kjøbenhavn  22  September  1612.  T.  III.  452.  Afskr. 
VI.  339. 
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Steen  Matssøn  [Laxmand]  lik  Brev  at  skulle  mustre 

Krigsfolket. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Lei- 
lighed  efter  nu  strax  og  med  det  allerførste  at  musire  alt  hvis 
Krigsfolk,  som  er  nu  der,  os  elskelige  Jørgen  Lunges,  vor 
bestelter  Øversters  Regiment,  saavelsom  og  at  du  med  for".«  Jør- 
gen Lunge  mustrer  alt  hvis  Rytteri,  som  der  omkring  vore  Slotte 
Baahuus  og  Elfsborg  ligger  udi  Garnison,  samt  alt  det  Engelske 
Krigsfolk,  og  det  siden  saaledes  kontinuerer  hver  Maaned.  Kjø- 
benhavn  22  September  1612.  T.  IIL  452.  Afskr.  VL  339. 
Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Fru  Else  Galde, 
Wedige  von  Jasmunds  Efterleverske,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Fru  Else  Galde  til  N., 
afgangne  Wedige  von  Jasmunds  Efterleverske,  underdanigst  har 
ladet  os  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  tre  Sergenter,  ved 
Navn  Jørgen  Michelssøn,  Christen  Harboe  og  Christo- 
pher Nilssøn,  uden  beviislig  Åarsag  skal  have  ladet  borttage 
og  arrestere  en  Jagt  med  noget  for"j°  hendes  Huusbondes  efter- 
ladendes  Gods,  uanseet  at  de  med  flere,  som  hende  forv  hendes 
Huusbondes  Gods  forholde,  ikke  dei'til  skal  være  berettiget,  des 
Leilighed  du  vidtløftigere  af  denne  herhos  lagte  Fortegnelse  har 
at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for".*»  Fru  Else 
Galde  dig  hermed  lader  besøge,  du  da  for»«  Personer  for  dig 
fordrer  og  siden  hende  herudinden  til  Rette  forhjælper,  saa- 
vidt  du  kan  gjøre  med  Rette.  Kjøbenhavn  28  September  1612. 
Ibidem. 

Jens  Viborg  [paa  Melkerød],  Ridefoged  udi  Nordviken  i 
Baahuus  Len,  fik  Stadfæstelse  paa  Kronens  Part  Korntienden 
af  Na  verstad  Prestegjeld  at  beholde  ad  gratiam,  [hvilken  han 
har  fæstet  af  Steen  Matssøn  [Laxmand]  mod  en  aarlig 
Afgift  af  12  Daler,  at  betale  paa  Skriverstuen  paa  Baahuus]. 
Kjøbenhavn  1  Oktober  1612.  R.  HI.  405.  Afskr.  VI.  732. 

Nils  Wind  fik    Brev   Lagmanden  at  henholde  udi  Peder 

Rafn'8,  Byskrivcr  udi  Oslo,  hans  Sag  endeligen  at  dømme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  nærværendes  Brevviser,  Peder  Rafn, 
Borger  og  Byskriver  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  os  underdanigst  har 
ladet  andrage  og  tilkjendegive,  det  har  du  af  hans  herhos  ind- 
lagte  Supplikation  ydermere  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  naar  for"»?  Peder  Rafn  dig  hermed  besøger,  du  da  ham  her- 
udinden til  Rette   forhjælper,   at  han   uden  vidtløftig  Proces  og 


474  1612. 

Rettergang  kommer  dermed  til  en  Ende,  og  henholder  Lagman- 
den,  at  han  strax  er  fortænkt  udi  uden  nogen  lang  Forhaling  og 
Ophold  at  dømme  ham  og  hans  Vederpart  imellem  udi  samme 
Sag,  saa  ham  kan  vederfares,  hvis  Norges  Lov  og  Ret  medfø- 
rer, og  vi  for  videre  hans  Overløb  blive  forskaanet,  anseet  vi 
ikke  gjerne  see,  at  nogen  vore  Undersaatter  noget  skulle  forhol- 
des eller  fratages  uden  Lov,  Dom  og  Ret.  Kjøbenhavn  2  Okto- 
ber 1612.  T.  IIL  453.  Afskr.  VL  340. 

Hr.  Christen  Lauritssøn,  Sogneprest  til  Bø  Prestegjeld, 
fik  Forleningsbrev  paa  et  Præbende  udi  Stavanger  Dom- 
kirke, kaldes  Løfre  Præbende,  som  hansFormand,  Hr.  Jon 
Ellingssøn,  for  hannem  havt  haver.  Kjøbenhavn  20  Oktober 
1612.  R.  HL  405.  Afskr.  VL  732. 

Steen  Bilde  fik  Brev  og  Bevilling  paa  4  Jernstykker 
til  Throndhjems  Bys  Behov  og  at  bedre  altingest  holde  udi 
Agt  med  Vagt,  ne  gt  es  Forlov  hid  ned,  og  omlOOTylv- 
ter  Blokke  til  Byens  Behov. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  éftersom  du  underdanigst  est  be- 
gjerendes,  vi  naadigst  ville  bevilge  vore  Undersaatter  der  udi 
vor  Kjøbsted  Throndhjem  3  eller  4  store  Jernstykker  at  mue 
bekomme  til  for»r  deres  Bys  Behov,  hvilke  for»«  Stykker,  naar 
Leiligheden  sig  begiver,  did  hen  op  vel  kan  blive  forskikket,  dog 
at  du  tilholder  for»«  vore  Undersaatter  udi  for".«  vor  Kjøbsted 
Throndhjem,  at  de  selv  samme  Stykker  betale.  —  Desligeste  éfter- 
som du  og  underdanigst  begjerer,  vi  naadigst  ville  forløve  dig 
fra  Lenet  over  Vinter  hid  neder  at  begive,  da,  efterdi  vi  forfare, 
at  MønnickhoJ'fuen  for  nogen  Tid  forleden  med  et  ringe  An- 
tal  Folk  igjennem  dit  Len  ubehindret  og  (sic)  at  være  dragen 
og  ind  udi  Sverige  uden  al  Modstand  være  kommen,  os  paa  vor 
Høihed  og  vore  Riger  og  Lande  ikke  til  ringe  Skade,  det  dog 
lettelig  kunde  have  blevet  forekommet,  dersom  du  som  vor  be- 
troede  Lensmand  havde  havt  dermed  tilbørlig  Indseende  og  gjort 
den  Forordning,  det  sig  havde  burdet,  og  din  Efterladenhed  og 
Forsømmelse  sligt  ikke  havde  aarsaget,  det  vi  os  til  dig  ikke 
havde  forseet,  og  vi  det  derved  til  sin  Tid  lade  bero  saavelsom 
og  Tiltale,  vi  kunne  have  til  Bønderne,  om  deres  Forseelse  fin- 
des,  saa  dig  efter  slig  Leilighed  oiu  ikke  nogen  Forlov  kan  be- 
vilges,  men  vil  hermed  have  dig  alvorligen  befalet,  at  du  dig 
ikke  fra  Lenet  indtil  paa  videre  Besked  begiver,  men  at  du  der 
sammesteds  alting  saaledes  forordner,  at  flittig  Opsyn  med  god 
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Vagt,  Varetægt  bliver  holdet  og  Grændserne  vel  besatte,  at  ber- 
efter  formedelst  din  Forsømmelse  intet  Indfald  skeer  enten  til 
Lands  eller  Vands,  paa  det  vore  Undersaatter  ikke  skulle  uogen 
ydermere  Skade  og  Overlast  tilføies,  som  tilforn  skeet  er,  etter- 
som du  vilt  ansvare  og  udi  sin  Tid  være  bekjendt.— Vi  tilskikke 
dig  og  herhos  vort  aabne  Brev  til  frienige  Bønder  der  udi  næste 
omliggende  Lene  og  Fogderi  ved  vor  Gaard  Throndbjem  at  skulle 
forskaffe  100  Tylvter  Tømmerstokker  til  Throndhjems  Bys  Be- 
hov, des  Leilighed  du  vidtløftigere  af  samme  vort  aabne  Brev 
har  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  vort 
aabne  Brev  for  Bønderne  der  sammesteds  lader  læse  og  forkynde 
og  siden  henholder  enhver  efter  sin  Evne  og  Leilighed  at  for- 
skaffe og  fremføre  saa  mange  Tømmerstokker,  som  du  kan  er- 
agte  at  ville  fornøden  gjøres  for»*  100  Tylvter  med  at  fuldgjøre. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Oktober  1612.  T.  IIL  453. 
Afskr.  VL  340. 
Bønderne  udi  Throndhjems  Len  finge  Brev  100  Tylvter 
Tømmerstokker  til  Throndbjem  at  forskaffe. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  vore  og  Norges  Krones  Biainder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  ved  Søkanten  og  paa  Landet  udi 
næste  omliggende  Lene  og  Fogderi  ved  vor  Gaard  Throndbjem, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  ettersom  vi  naa- 
digst  have  bevilget  Throndhjems  By  at  maa  bekomme  100  Tylv- 
ter Tømmerstokker,  for»*  By  for  et  Anløb  med  at  befæstige,  thi 
bede  vi  eder  og  ville  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale, 
at,  naar  os  elskelige  Steen  Bilde,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  paa  for»*»  vor  Gaard  udi  Throndbjem,  eder  herom  lader 
tilsige,  enhver  da  forskaffer  saa  mange  Tømmerstokker,  ham 
bliver  befalet,  og  dem  siden  fremfører  til  forv  vor  Kjøbsted  Thrond- 
bjem^ naar  fori«  Steen  Bilde  eller  hans  Fuldmægtige  eder  derom 
tilsigendes  vorder,  anseet  sligt  skeer  eder  og  eders  Fædreneland 
til  Beskjærmelse.  Saafremt  sig  nogen  fortrykker  og  samme  Tøm- 
merstokker ikke  vil  forskaffe  og  fremføre,  ettersom  forr?'  staar, 
han  da  ikke  derfor  vil  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Oktober  1612.  T:  IIL  454.  Afskr. 
VI.  341. 

Steen  Bilde  fik  Brev  Birgitte,    afgangne  Hr.  Erik  Mo- 

genssøns,  fordum  Sogneprest  ogProvst  udi  0 viken  i  Jæm- 

teland,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  ettersom  nærværendes  Brewiser- 
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ske,  Birgilte,  afgangne  Hr.  Erik  Mogenssøns,  fordom  Sogne- 
prest og  Provst  udi  Oviken  i  Jæmtelaiid,  hans  Efterleverske,  os 
underdanigst  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  hun 
har  fanget  stor  Skade  af  Fienderne,  der  de  nu  udi  forleden 
Sommer  have  indtaget  Jæmteland,  og  udi  saa  Maade  geraaden 
udi  stor  Uleilighed,  med  underdanigst  Begjering,  visaadan  hen- 
des Vilkaar  ville  ansee  og  bevilge,  at  hun  til  en  Gaard  der  udi 
dit  Len  for  nogen  anden  maatte  befordres,  naar  der  sammesteds 
nogen  ledig  bliver,  det  vi  hende  og  naadigst  have  bevilget;  be- 
dendes  dig  og  ville,  at  naar  du  hermed  besøges  og  nogen  Gaard 
der  udi  dit  Len  ledig  bliver,  du  da  hende  for  nogen  anden  lader 
bekomme,  dog  at  hun  aarligen  giver  og  gjør  deraf  den  sedvan- 
lige Leding,  Landskyld  og  anden  Herlighed,  som  deraf  pleier  at 
gjøres  og  udgives.  Ejøbenhavn  31  Oktober  1612.  T.  III.  465. 
Afskr.  VI.  341. 

Steen  Bilde  fik  Brev  ahlangendes  den  Toldseddel,  Knut 

Jenssøn,    Foged   i   Romsdal,   har   givef  Thrittel  N.  af 

Lunden  i  England. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  nærværendes  Brevviser,  Thrit- 
tel  N.  af  Lunden  i  England,  med  hans  Skib,  som  kaldes  Nathan, 
udi  Vestersøen  af  vore  Orlogsskibe  xiu  nyligen  er  optagen,  og 
det  formedelst  at  den  Toldseddel,  Knut  Jenssøn,  Foged  udi  Roms- 
dal, til  for«»  Thrittel  udgivet  har,  lyder,  for"«  Skib  at  være  for- 
toldet  og  frigjort  for  40  Lester,  uanseet  samme  Skib  befindes  at 
være  to  Gange  saa  stort,  saa  at  Skibet  i  saa  Maade  befindes 
ringere  at  være  fortoldet,  end  som  det  er  stort  til,  og  efter  slig 
Leilighed  har  han  stillet  Borgen  her  sammesteds  for  samme  Sag; 
og  efterdi  for"»  Thrittel  formener,  at  hvis  Forseelse  derudinden 
kan  befindes  af  Knut  Jenssøn,  samme  Toldseddel  har  udgivet, 
at  være  skeet,  er  han  nu  til  Sinds  sig  did  op  at  begive  og  sin 
Opretning  hos  for"*  Knut  Jenssøn  at  søge,  hvorfor  han  denne 
vor  Skrivelse  til  dig  underdanigst  har  været  begjerendes  udi 
samme  Sag  til  Rette  at  maatte  forhjælpes.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  naar  du  hermed  besøges,  du  da  om  samme  Sag  altin- 
gest  flittig  inkvirerer  og  forfarer  og  for"«  Thrittel  siden  derudin- 
den forhjælper,  saavidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan,  og  dersom 
samme  Knut  Jenssøns  Forseelse  udi  samme  Maade  kan  findes, 
at  du  ham  da  saaledes  forfølger  og  tiltaler  som  den,  der  udi 
sin  Bestilling  uoprigteligen    handlet  har,    og   med  ham  saasom 
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andre  herefter  har   flittig   Indseende.     Kjøbenhavn    31   Oktober 
1612.  T.  III.  455.  Afskr.  VI.  342. 

Envold  Kruse  fik  Brev  adskillige  Bestillinger  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  udaf  eders  Skri- 
velse til  08  elskelige  Christian  Friis,  vor  Mand,  Raad  og 
Eantsler,  naadigst  komme  udi  E^orfaring,  hvorledes  Bønderne 
der  udi  vort  Rige  Norge  sig  skulle  besverge,  ikke  længere  at 
kunne  udgive  de  Penge,  som  de  fremmede  Soldater  skulle  be- 
soldes  med,  da,  efterdi  de  dem  selv  tilforn  paa  adskillige  Tider 
have  erbødet,  hvorom  I  os  end  selv  paa  deres  Vegne  tilskrevet 
har,  at  de  gjerne  vilde  besolde  fremmede  Folk,  om  de  selv 
maatte  blive  hjemme,  dem  ei  heller  mere  er  paalagt,  end  som 
de  tilforn  have  udgivet,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  endeligen  up- 
kræver  udaf  Bønderne  saa  mange  Penge  hver  Maaned,  som  de 
tilforn  deres  eget  Folk  med  at  beffolde  have  udgivet,  og  dem 
siden  nedskikker  til  de  Steder,  som  vore  Krigsfolk,  vi  did  op 
have  forordnet,  ligge  Garnison,  og  ved  eders  Fuldmægtige  til 
deres  Officerer  deraf  lader  uddele,  eftersom  os  elskelige  Jør- 
gen Lunge,  vor  Mand,  Tjener  og  Statholder  paa  vort  Slot 
Elfsborg,  det  forordnendes  vorder,  saafremt  vi  ikke  skulle  vide 
det  hos  eder,  om  Pengene  ikke  udi  rette  Tid  fremkomme  og 
derudover  sig  uogen  Uleilighed  tildrage  kunde.  Den  Usik- 
kerhed  og  Fare,  som  I  udi  eders  Skrivelse  omformelder,  med 
Penge  udi  Vinter  at  fremsende,  kan  lettelig  ved  en  Konvoj 
forekommes,  naar  I  ellers  udi  andre  Maade  gjører  eders  Flid. — 
Det  norske  Rytteri  ville  vi  nu  med  det  første  at  skulle  begive 
sig  til  vor  Kjøbsted  Oslo  og  siden  der  sammesteds  at  ligge  udi 
Vinterleir.  —  Vi  ere  og  naadigst  tilfreds,  at  os  elskelige  Fru 
Bodil  Galde,  afgangne  Henning  Walstrups  Efterleverske, 
de  Penge,  hun  os  skyldig  er,  eder  paa  vore  Vegne  til  rette  Tid 
erlægger  og  betaler.  Fredriksborg  7  November  1612.  T.  III. 
456.  Afskr.  VI.  342. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Brev  Bønderne  udi 
Baahuus  Len  og  paa  Hisingen.anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vore  og  Norges  Krones 
Bønder  og  menige  Almue  der  udi  Baahuus  Len  saavelsom  paa 
vort  Land  Hisingen  os  underdanigst  har  ladet  andrage  og  til- 
kjendegive,  hvorledes  deres  Huse  og  Gaarde  med  næsten  alt, 
hvis  de  havde,  af  vore  og  Rlgens  Fiender  er  bleven  afbrændt 
og  ellers  af  dem  udi  andre  Maade  har  lidt  stor   Skade,    saa  de 
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derover  ere  kommen  til  stor  Fattigdom,  saa  de  ikke  kunne  for- 
måa at  udgive  den  aarlige  Skat,  dem  er  paalagt,  med  underda- 
nigst Begjering,  vi  saadan  deres  fattige  Leilighed  ville  ansee  og 
dem  for  samme  Skat  lade  være  forskaanet,  hvilket  vi  dem  og 
naadigst  have  bevilget,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  saa  mange 
Bønder,  som  i  saa  Maade  kunne  befindes  at  være  gjort  Skade, 
udi  nærværendes  Aar  for  forv  paabudne  aarlig  Skat  lader  være 
fri  og  utiltalt;  det  du  dig  siden  saaledes  har  at  lade  føre  til 
Regnskab.  Kjøbenhavn  16  November  1612.  T.  III.  457.  Afskr. 
VI.  343. 

Brev,  at  Proviantskriverne  skulde  forskikke  til  Kjøben- 
havn en  Fortegnelse  paa  hvis  Proviant,  Soldaterne  af  dem 
havde  bekommet. 

C.  IV.  V.  G.  t.  ,  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  henholder  Pro- 
viantskriveren  der  paa  vort  Slot  Baahuus,  at  han  iligen  og  aden 
al  Forsømmelse  forferdiger  og  hid  nedskikker  en  rigtig  og  klar 
Fortegnelse  paa  alt  hvis  Proviant  Krigsfolket  der  sammesteds 
hos  ham  har  annammet  og  oppebaaret,  saavelsom  og  hvis  Be- 
viser han  har  tåget  paa  samme  Proviant,  paa  det,  naar  Capi- 
tainerne  skulle  have  deres  Afregning,  det  da  dem  udi  deres 
Besolding  kunne  blive  afkortet.  Kjøbenhavn  25  November  1612. 
Ibidem. 

Disse  efterskrevne  finge  for»«  Brev  r 

Steen  M^tssøn  [Laxmand]  —  Baahuus. 
Jørgen  Lunge  —  Elfsborg. 
Mogens  Kaas  —  Halmstad. 
Mogens  Gyldenstjerne  —  Vardberg. 
Borgermester  og  Raad  i  Marstrand. 
Envold  Kruse  og  Bispen  udi  Oslo  finge  Brev, 
Hr.  Jakob  Hjort  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vider,    at   eftersom   vi  nu  komme   udi 
Forfaring,   hvorledes  der  udi  Oslo  Stift  skal  være  en  Prest  ved 
Navn  Jakob  Hjort,    som    er   berygtet   for   at  være   katholsk  og 
meget  at  have  sin  Omgjængelse  med  en  katholsk  Prest  ved  Navn 
Erland,  Sogneprest  udi  en  By  for  Danlzigen, . .  .i,  hvilken  skal 
være  barnfød  der  udi  vort  Rige  Norge   udi  Throndhjems  Stift, 
og  efterdi  vi  ikke  tvivle,  at  de  jo  adskillige  Praktiker  forehave 
imod  os  [og]  vore  Riger,  da  bede  vi  eder  og  hermed  alvorligen 
befale,  at  I  om  for"«  Hr.  Jakob  Hjorts  Leilighed  flitteligen  rand- 

*  I  Teg^elsemo  er  her  et  aabent  Bum  til  Byens  Nam. 
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sage,  og  dersom  han  ikke  er  tilstede,  at  I  daudi  hans  Huus  med 
Flid  lade  søge  efter  hvis  Breve  og  Skrifter  der  sammesteds  fin- 
des;  men  dersom  han  der  sammesteds  findea  tilstede  og  kan 
betrædes,  at  I  da  med  ham  fortfare  og  procedere,  som  vi  eder 
tiltro  og  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Vi  forfare  og  naa- 
digst,  at  for»/»  Hr.  Jakob  der  adi  Stiftet  skal  have  nogle  Brødre, 
som  ere  Prester  og  udi  lige  Maade  ere  berygtede  at  være  ka- 
tholske,  om  hvis  Leilighed  I  og  flitteligen  skulle  inkvirere  og 
dem  saavelsom  andre  slige  udi  lige  Maade  proeedere,  eftersom 
I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Fredriksborg  28  November 
1612.  T.  III.  458.  Afskr.  VI.  344. 

Envold  Kruse  fik  Brev  nogle  Soldater  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
gjøre  den  Anordning,  at  os  elskelige  Godske  von  Anfeld 
[o:  Alefeldt],  vor  bestelter  Oberstlieutenant,  did  op  til  vort 
Rige  Norge  til  Langesund  et  An  tal  Krigsfolk,  ungefærlig  til  400, 
fra  vort  Fyrstendom  Holsten  skal  fremføre,  som  der  sammesteds 
indtil  paa  videre  Besked  skulle  blive  liggendes ;  thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  det  saaledes  forordner,  at  naar  for"*  Soldater  did 
hende  at  ankomme,  de  da  der  sammesteds  kunne  blive  forlagte 
og  til  paa  videre  Besked  bekomme  nødtørftig  Underholdning. 
Fredriksborg  2  Deeember  1612.  Ibidem. 
Bønderne  udi  Norge  finge  Brev  Knegtepengene  at  udgive. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Bønder  og  Almue  udi  vort  Len  N., 
ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden  have 
eder  til  Bedste  for  godt  anseet  og  saaledes  forordnet,  at  I  skulde 
sidde  hjemme  og  ikke  mere  udskrives,  dog  at  I  hver  Maaned 
skulde  udgive  hvis  Knegtepenge,  som  I  ere  taxeret  for  og  pleie 
at  udgive,  det  fremmed  Krigsfolk,  som  vi  did  op  til  vort  Rige 
Norge  have  forordnet,  med  at  besolde,  og  efteratvi  nu  naadigst 
komme  udi  Forfaring,  hvorledes  I  eder  skulle  fortrykke,  samme 
Knegtepenge  hver  Maaned  at  udgive  til  rette  Tid,  da  bede  vi 
eder  og  hermed  enhver  særdeles  strengeligen  og  alvorligen  byde 
og  befale,  at  I  endeligen  ere  fortænkt  udi  uden  al  Undskyldning 
strax  at  erlægge  og  betale  hvis  Knegtepenge,  som  I  med  tilbage 
staa  fra  den  Tid  for".'  fremmede  Krigsfolk  did  op  blev  forskikket, 
og  siden  fremdeles  hver  Maaned  til  ,  rette  Tid  at  udgive  for».« 
Knegtepenge,    eftersom    enhver  er   taxeret,    indtil   saalænge  vi 
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anderledes  derom  tilsigendes  vorde.     Gum  inhib.  boI.  Halmstad 
17  December  1612.  T.  III.  459.  Afekr.  VI.  344. 
Nogle  Lenstnænd  udi  Norge  øoge  Brev  et  aabeot  Brev, 
Eoegtepeogd  anrerendes,  at,  skalle  lade  forkynde. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  hei-hos  vort  aabne  Brev, 
som  du  for  Bønderne  der  udi  dit  Lea  strax  skal  lade  læse  og 
forkynde  og  af  dem  siden  nden  Forhaling  opkræve  saa  meget, 
som  de  tii  denne  Tid  med  tilbage  staa  af  hvis  Euegteskat  de 
ere  laxeret  for,  og  det  strax  os  elskelige  Envold  Kruse,  vor  Mand, 
Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Åkershuus,  tilskikke  og  siden  herefter,  og  indtU  vi  anderle- 
des derom  forordneudes  vorde,  liver  M&aoed  udi  lige  Maade 
samme  Enegteskat  opkræve  og  for°.'  Envold  Kruse  tilskikke. 
Saafremt  du  herefter  derudinden,  som  hidindtil  skeet  er,  tindes 
forsømmelig,  og  derudover  sig  nogen  Uleilighed  tildrager,  vi  da 
ikke  skulle  vide  det  bos  dig.  Halmstad  17  December  1612.  T. 
III.  459.  Afskr.  VI.  345. 

Disse  efterakrevne  finge  for"."  Breve; 

Nils  Wind  —  Bergenliuus. 

Jørgen  Brockenhuus  —  Halsted  [p:  Halsnø]  Klosters  Len. 

Jørgen  Kaas  —  Stavanger  og  des  underli^endes  Lene. 

Styring  Boe!  —  Nedenes,  Mandals  og  Lister  Lene. 

Alexander  Papenlieim  —  Skien. 


Ull. 

Aabent  Brev,  som  Jørgen  Lunge  og  Mogens  Gylden- 
stjerne blev  niedgivet. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eflersom  vi  naadigst  have  befalet  os 
elskelige  Jørgen  Lunge,  vor  Mand,  Tjener  og  bestelter  Øverstcr 
og  Statholder  paa  vort  Slot  Elfsborg,  og  Mogens  Gyldenstjerne,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Vardberg,  et  Åntal 
Krigsfolk  fra  vort  Rige  Norge  og  for".'  vort  Slot  Elfsborg  at  skulle 
udskikke,  da  bede  vi  eder  og  hermed  sirengeligen  og  alvorligen 
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byde  og  befale  vore  Embedsmænd  og  alle  andre,  som  paa  vore 
Vegne  nogen  Befaling  have,  saavelsom-  og  alle  vore  Undersaatter, 
Borgere  og  Bønder  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge,  at  I  ere 
dennem  aldeles  behjælpelige  og  aldeles  rette  eder  efter,  hvis  de 
paa  vore  Vegne  befalendes  vorde,  baade  med  Skibe  og  Skibs- 
folk  at  forskaffe,  og  saamange  af  eder,  som  have  Skibe,  naar  I 
af  nogen  dennem  derom  blive  tilsagt,  at  I  da  ufortøvet  gjøre 
samme  eders  Skibe  seglferdige.  Cum  inhib.  sol.  Lagholm  16 
Januar  1613.  R.  III.  405.  Afskr.  VI.  733. 

Instruktion  og  Underviisning, 
som  vi,  Christian  IV,  have  givet  os  elskelige  Jørgen  Lunge, 
bestelter  Øverster  og  Gouverneur  paa  vort  Slot  Elfsborg,  hvor- 
efter  han  skal  have  sig  at  rette. 

Først  skal  han  begive  sig  herfra  til  forv  vort  Slot  Elfsborg 
og  der  sammesteds  saavelsom  allevegne  udi  vort  Rige  Norge 
mustre  sit  eget  Regiment  samt  alle  de  engelske  Ti^ompagnier, 
hvor  de  helst  ere  og  ligge  udi  Garnison;  og  naar  de  ere  mu- 
strede,  skal  han  alt  Folket  aftakke,  lade  dennem  nedlægge  deres 
Gevær  og  rive  Fanerne  fra  Stængerne. 

Dernæst  skal  han  gjøre  sin  største  Flid  at  forskaffe  Capi- 
tainerne  saa  mange  Penge,  som  de  deres  Soldater  med  kunne 
contentere,  og  til  des  Fornødenhed  skal  han  forskrive  Penge  fra 
os  elskelige  Envold  Kruse,  vor  Mand,  Raad,  Statholder 
udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Åkershuus, 
og  Steen  Matssøn  [Laxmand],  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand paa  vort  Slot  Baahuus,  saavelsom  ellers  Fuldmagt 
have  at  optage  Penge  tillaans  baade  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand 
og  andresteds,  hvor  han  dennem  kunne  tilveiebringe,  og  eftersom 
Leiligheden  udkræver.  Hvad  Capitainerne  og  Officiererne  an- 
langer,  dem  skal  han  henvise  til  vort  Rentekammer  udi  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  at  hente  deres  endelige  Afregning. 

Siden  skal  han  og  paa  det  flittigste  see  til,  at  han  alt  Fol- 
ket med  det  første  og  med  den  bekvemmeste  Leilighed  er,  kan 
bringe  til  Skibs,  hvortil  han  skal  have  Fuldmagt  at  forskrive 
og  bruge  alle  de  Skibe,  som  fmdcs  baade  udi  Vardberg  Len  og 
udi  vort  Rige  Norge,  saavel  og  dertil  allevegne  at  lade  udtage 
nøJtørftige  Skibsfolk,  om  han  nogen  kan  behøve.  Han  skal  udi 
lige  Maade  mustre  og  aftakke  de  Dragoner  og  dennem  formelde, 
sig  at  have  ndi  Befaling  at  forskaffe  det  saa,  at  de  kunne  kom- 
me bort  til   Skibs,    saamange  som  det    begjere   og  ville   tilforn 
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afskaffe  deres  Heste;  hvilke  det  ikkeville,  skulle  selv  see,  hvor- 
ledes de  kunne  komme  ud  af  Riget. 

Og  skal  han  derforuden  stille  dennem  saavelsora  det  andet 
Krigsfolk  frit  fore  sig  landveis  ud  af  vore  Riger  at  mue  begive, 
om  de  ikke  ville  drage  ud  til  Skibs,  dog  uden  Gevær  og  med 
den  alvorlige  og  strenge  Inhibition,  at  de  ikke  tilføie  vore  Un- 
dersaatter  Skade  udi  nogen  Maade,  ved  Livsstraf. 

Han  skal  og  rette  sin  Leilighed  efter,  at  han  fremdeles  og 
•indtil  paa  videre  Besked  skal  blive  paa  for".«  vort  Slot  Elfsborg 
og  have  det  udi  Forlening.  Og  ville  vi  naadigst  bevilge  hannem 
at  have  og  beholde  der  paa  Befæstningen  1  Lieutenant,  1  Vagt- 
mester,  1  Arkelimester,  1  Badskjer,  60  Knegte,  4  Bøsseskytter, 
1  Trommeslager,  1  Piber  og  1  Stokkerknegt, 

Saasnart  muligt  er,  skal  han  til  Skibs  nederskikke  til  vort 
Slot  Kjøbenhavn  alle  de  store  Stykker,  som  der  nu  paa  Huset 
findes,  og  af  de  andre  de  fleste,  mistes  kunne,  og  der  samme- 
steds beholde  de  mindste  og  alle  Jernstykkerne. 

Han  skal  og  beholde  tre  Lester  Krud  samt  nødtørftig  Eug- 
ler;  det  andet  Arkeli  skal  han  altsammen  nedskikke  til  for".« 
vort  Slot  Kjøbenhavn. 

Sammeledes  skal  han  og  nedskikke  alle  de  Jagter,  som  fin- 
des  der  for  Slottet. 

Paa  det  Skib,  som  der  sammesteds  ligger  synket,  skal  han 
anvende  største  Flid,  at  han  det  kan  bekomme  op  igjen,  om 
han  ellers  synes,  at  det  er  noget  bevendt. 

Og  skal  han  indtil  paa  videre  Besked  lade  give  Agt  paa 
vore  Vegne  paa  hvis  Told,  som  der  udi  Lenet  kan  falde,  at  os 
udi  ingen  Maade  dermed  skeer  for  kort. 

Han  skal  og  paa  vore  Vegne  af  menige  Indbyggere  og  Un- 
dersaatter  udi  de  Kjøbstæder,  Hereder  og  Provin^ser,  hvad  Navn 
de  have  kunne,  som  nu  blive  lagt  under  for"«  vort  Slot  Elfsborg, 
paany  tåge  Eed  efter  den  Besked  ag  Mening,  ham  derom  med 
det  første  skal  blive  tilskikket. 

Herefter  for".«  Jørgen  Lunge  sig  aldeles  skal    have  at  rette 

og  herudinden  saavelsom  udi  alle  Maade   vide   og    ramme  vort 

og  vore  Rigers  Gavn  og    Bedste,   som    vi    ham    naadigst  tiltro. 

Lagholm  16  Januar  1613.     R.  HL  406.  Afskr.  VL  733. 

Steen  Matssøn  [LaxmandJ  fik  Brev  Len  at  forbytte, 

samt  nogle  andre  Erinder  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,    eftersom    vi    naadigst  ere    til    Sinds 
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nu  til  Philippi  Jacobi  Dag  førslkommendes  at  ville  forlene  dig 
med  Øvids  Klosters  Len,  da  bede  vi  digogville,  at  du  retter 
din  Leilighed  efter  til  samme  Tid  at  levere  vort  Slot  Baahuus 
til  os  elskelige  Jørgen  Lunge,  vor  Mand,  Tjener,  bestelter 
Øverster  ogGouverneur  paavort  Slot  Elfsborg,  og  dig  siden  hid 
ned  til  fori*  Øvids  Kloster  begiver.  Imidlertid  skal  du  forskikke 
til  vort  Slot  Kjøbenhavn  alt  hvis  Skyt,  som  nogen  kort  Tid, 
førend  Krigen  begyndtes,  did  til  Slottet  blev  opsendt,  saavelsom 
alt  hvis  Skyt,  som  fra  Guid  borg  did  hen  er  bleven  opskikket. 
Udi  lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  alvorligen  forbyder, 
at  ingen  sig  upderstaar  at  bygge  paa  det  Sted,  som  Kongelf 
tilforn  [har]  staaet,  men  hvo  noget  ville  bygge,  han  skal  bygge  paa 
Øer  nedenfor  vort  Slot  Baahuus,  ettersom  enhver  bliver  udviist, 
hvorom  vi  have  givet  for»*  Jørgen  Lunge  videre  Befaling.  Lag- 
holm  16  Januar  1613.  T.  IIL  460.  Afskr.  VI.  345. 
Jørgen  Lunge  fik  Brev  det  aftakket  Krigsfolk  aurør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  saafremt  du  efter 
denne  Tids  Leilighed  ikke  kan  bringe  derfra  enten  til  Eng- 
land, Nederland  eller  andensteds  under  Tydsklands  Side 
Krigsfolket  til  Skibs,  at  du  da  dem  forlægger  allevegne  hos  Bøn- 
derne  udi  Baahuus  og  Akershuus  Len,  indtil  Våndet  bliver  aa- 
bent,  at  de  kunne  forskaflTes  bort  til  Skibs,  og  saa  mange,  som 
midlertid  ville  drage  paa  deres  egen  Eventyr  igjennem  Landet, 
det  mue  gjøre,  dog  med  alvorlig  Inhibition,  at  de  ikke  gjøre 
Undersaatterne  nogen  Skade.  Derforuden  skalt  du  gjøre  din 
Flid,  at  du  kunde  overtale  nogen,  synderlig  de  Engelske,  at  de 
ville  begive  sig  ind  udi  Sverige,  paa  det  man  ved  slige  og 
andre  Middel  kunde  vorde  dem  kvit,  men  for  altingest  skal  du 
rette  din  Leilighed  efter,  at  vi  ingen  Besolding  eller  Gage  ville 
være  dem  pligtig,  saa  du  dem  med  det  første  muligt  er  aftakker. 
Helsingborg  28  Januar  1613.  T.  III.  460.  Afskr.  VI.  346^ 
Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  at  lade  gjøre 
Taksigelse  af  Prædikestolen  for  Fred. 

C.   IV.  V.   G.   t.     Vid,    at    eftersom   imellem    os.  Kgl.  Wi' 

udi  Sverige  og  vore   Riger   en    bestandig   Fred   (des   Gud  være 

lovet)  er  oprettet,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  over  alt 

dit  Len  Freden  af  alle  Prædikestole  lader  forkynde  og  til   Gud 

derforc  gjøre  en  alvorlig  Taksigelse;   desligeste  at  du  alle  vore 

Undersaatter,  udi  fori«  dit  Len  boendes,    lader  tilkjendegive,   at 

de  nu  frit  og  uden  al  Frygt  og  Fare  med  Sveriges  Riges  Under- 
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saatter  nu  herefter  ligerviis  som  tilforn  mue  drive  deres  Handel 
og  Vandel.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  Januar  1613. 
T.  III.  461.  Afskr.  VI.  346.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Disse  efterskrevne  finge  for",«  Brev: 

Sljring  Boel.  Jørgen  Kaas. 

Steen  Bilde.  Claus  Gagge. 

'     Alexander  Papenheim.  Nils  Wind. 

Hartvig  Bilde. 
Steen  Bilde  fik  Brev  de  Svenske  Befalingsmænd  udi 
Jæmteland  at  tilsige  ham  Landet  at  overantvorde. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  imellem  os,  Kgl.  W*».^ 
udi  Sverige  og  vore  Riger  nu  en  bestandig  [Fred]  er  oprettet, 
hvorudi  er  forafskedet,  at  Jæmteland  og  Herd  al  os  og  den 
Norske  Krone  igjen  skal  restitueres,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
saasnart  dette  vort  Brev  dig  bliver  behændiget,  du  da  for»*  vore 
Lande  fordrer  af  den  Svenske  Befalingsmand,  som  det  inde  har, 
at  han  dem  aftræder  og  deraf  drager  og  dem  igjen  til  dig  paa 
vore  Vegne  antvorder,  og  at  du  strax  tilsiger  alle  Jæmtelands 
og  Herdalslndbyggere,  geistlige  og  verdslige,  somudaf  fori*  Lene 
Jæmteland  og  Herdal  ere  forjagede,  at  de  sig  der  heden  igjen 
begive  til  deres  Kald,  Huse  og  Boliger.  I  lige  Maade  ville  vi, 
at  du  strax  disse  hosføiede  Stevninger  for  vore  Undersaatter  udi 
Jæmteland  og  Herdalen,  udi  Stjørdals  Prestegjeld  ere  boendes, 
saa  og  for  saa  mange  Sogne,  som  ligge  fra  for".«  Stjørdals  Preste- 
gjeld til  Meråker  Fjeld,  skal  lade  læse  og  forkynde,  hvoretter 
de  kunne  vide  sig  at  rette ;  du  skal  og  selver  efter  denne  Stevning, 
vi  dig  tilskikke,  med  dem  paalyder,  forholde,  givendes  din 
Beviis  derpaa,  at  den  er  dig  tilstillet.  Sarameledes  efterdi  vi  ere 
til  Sinds  herefter  Throndhjems,  Jæmtelands  og  Herdals  Lene  en 
anden  god  Mand  at  ville  forlene,  bede  vi  dig  i  lige  Maad^  og 
ville,  at  du  est  fortænkt  udi  3die  Paaskedagnu  næstkommendes 
det  fra  dig  at  levere  med  Inventario,  Jordebøger  og  alt  andet, 
som  samme  Len  bør  at  følge.  Kjøbenhavn  30  Januar  1613. 
Ibidem. 

Jakob  Pederssøn,  Lagraand,  og  Borgermesterne  udi 

Throndhjem  finge  Brev  Vidnesbyrd,  som  for  dem  bliver 

indstevnet,  at  give  beskreven. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  naar  I  af  os  el- 
skelige Steen  Bilde,  Embedsmand  paa  vorGaard  udiThrond- 
hjem,  Jens  Bjelke,  Befalingsmand  udi  Reins  Kloster,  og  Hans 
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Basse,  vor  Mand  og  Tjener,  samt  og  af  vore  Uudersaatter  og 
menige  Almue  udiJæmteland,  udiHerdalen,  udi  Stjørdals 
Prestegjeld  og  de  Sogne,  som  ligge  fra  for"«  Stjørdals  Prestegjeld 
og  til  Meråker  Fjeld,  boendes,  blive  besøgt,  og  de  ere  til 
Sinds  at  hos  eder  forhverve  og  føre  nogen  Vidnesbyrd,  I  da, 
efterat  de  lovligen  for  eder  blive  indstevnet,  give'dem,  hvilke 
det  begjere,  samme  Vidnesbyrd  under  eders  Signeter  fra  eder 
beskreven,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Kjøbenhavn 
30  Januar  1613.  T.  III.  462.  Afskr.  VI.  347. 

Claus  Gagge  og  Hartvig  Bilde  finge  Brev  at  annamme 
hvis  Skyld  og  Rettighed  den  Svenske  Krone  sig  paa  sin 
egen  og  paa  den  Rydsers  Vegne  der  udi  deres  Lene  har 
tilholden. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  udi  det  Fredsfordrag,  som  nu 
senest  ved  Knæ røds  Grændse  blev  oprettet,  have  bekommet  al 
den  gamle  Skyld  og  Rettighed,  som  Sveriges  Kon ninger  og  den 
Svenske  Krone  haver  af  Alders  haft  udi  Norge  i  Nordland  og 
Vardøhuus  Lene,  fra  Titisfjord  indtil  Varanger,  af  de 
Sølapper,  som  paa  de  Steder  langs  Vesterhavet  bo,  samt  at 
den  Rettighed,  som  Sveriges  Krone  udi  den  forV  Tractu  i  Vardø- 
huus Len  indtil  Varanger  afRydsen  ved  en  Kontrakt  bekommet 
haver,  med  al  Jus,  Høihed,  Dominio  maris  og  anden  Herlighed, 
som  Sveriges  Krone  sig  paa  de  for«.»  Steder  i  Norge  i  Nordland 
og  Vardøhuus  Lene  ved  for°.«  Vesterhavet  anmodede,  saa  aldrig 
no^en  Konning  udi  Sverige  eller  Sveriges  Krone  til  evig  Tid  sig 
noget  ved  Søsider\  i  Norges  Rige  paa  de  for°«  Steder  skulle  an- 
mode; thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  al  for°«  Skyld,  Ret- 
tighed og  Herlighed,  som  under  dit  Len  hører,  der  under  Lenet 
lader  annamme  og  udi  Jordebogen  indskrive  og  siden  aarligen 
for  hvis  visse  og  uvisse  Indkomst,  som  deraf  kan  falde,  lader 
gjøre  08  gode  Rede  og  Regnskab.  Udi  lige  Maade  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter  udi  egen  Person  at  møde 
til  den  almindelige  Herredag,  som  er  berammet  at  skulle  holdes 
der  udi  vor  Kjøbsted  Skien  den  2  August  førstkommendes,  der 
sammesteds  dig  at  erklære  om  hvis  Finne-  eller  Lappebyer,  som 
der  udi  dit  Len  ligge  til  Fjelds.  Og  dersom  der  udi  for"*^  dit 
Len  nogen  Fogder  eller  andre  Personer  kunne  tindes,  som  om 
for»«  Lappebyers  Leilighed  nogen  god  Kundskab  have,  du  da 
lader  gjøre  den  Forordning,  at  de  i  lige  Maade  til  samme  Tid 
møde  tilstede,  anseendes  at  der  nogen  Tvist  om  samme  Lappe- 
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byer  endnu  forefalder,  og  at  os  der  Magt  paaligger.  Cum  claus. 

consv.     Kjøbeuhavn  30  Januar  1613.  T.  III.  462.  Afskr.  VI.  347. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  som  etterfølger. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  eu  Udtog  eller 
Extrakt  af  uogle  Capita  udi  den  B>eds-Notul,  som  nu  senest  ved 
Knærøds  Grændse  blev  forfattet,  hvoretter  du  dig  udi  Elfsborgs 
Adminislration  kan  have  at  rette  og  forholde.  Thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  altingest  saaledes  der  udi  Lenet  anordner,  at  os 
ikke  udi  nogen  Maade  herimod  skeer  for  kort,  ei  heller  dig  paa 
vore  Vegne  noget  videre  anmoder,  end  de  Qapita  udi  for°«  Freds- 
Notul  udvise  og  indeholde.  Kjøbenhavn  30  Januar  1613.  T.  III. 
463.  Afskr.  VI.  347. 

Etter  Claus  de  VTaldts  Efterleverskes  Anfordring  blev 
udgiven  Pas  paa  Nordlandene  paa  et  Skib  paa  65  Lester 
Gods,  kaldes  Den  røde  Rose,  Skipper  kaldes  Jakob  Claus- 
søn,  Kjøbmanden,  som  segler  paa  samme  Skib,  Robert  En- 
gel  graf.  Kjøbenhavn  10  Februar  1613.  R.  III.  407.  Afskr. 
VI.  735. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Akershuus's  Bygning  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  udaf  eders  Skri- 
velse  til  os  elskelige  Christian  Friis  til  Borreby,  vor  tro  Mand, 
Raad  og  Kantsler,  naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  med  det 
første  vil  fornøden  gjøres  paa  adskillige  Steder  at  lade  arbeide 
og  bygge  paa  Befæstningen  der  omkring  vort  Slot  Akershuus, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  til  des  Behov  udi  Tide  adskillig 
Fornødenhed  skaffer  i  Forraad;  siden  ville  vi  paa  Foraaret  en 
Bygmester  did  op  forordne,  som  samme  Arbeide  skal  ferdiggjøre. 
Kronborg  17  Februar  1613.  T.  III.  463.  Afskr.  VI.  347. 
Envold  Kruse  fik  Brev  at  møde  udi  Lagholm. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  I  for  nogen  Tid  siden 
forleden  har  bekommet  vores  naadigste  Skrivelse  at  møde  paa 
vort  Slot  Baahuus  den  seneste  Februar  nu  førstkommendes  der 
sammesteds  at  forsegle  og  underskrive  det  Fredsfordrag,  sene- 
sten paa  Grændsen  ved  Knærød  imellem  disse  tre  Kougeriger 
Danmark,  Norge  og  Sverige  forafskedet  og  oprettet  blev,  og 
efterdi  Tiden  og  Leiligheden  falder  os  saa  kort,  at  vi  samme 
Fredsfordrag  ikke  kunne  saa  langt  bortskikke,  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  eder  strax  begiver  ned  til  [vor]  Kjøbsted  Lagholm, 
der  sammesteds  forbemeldte  Fredsfordrag  at  forsegle  og  under- 
skrive; siden  kunne  I  hid  over  til  os  forreise,  saafremt  [I]  noget 
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hos  os  har  at  forrette,    som   Magt   paaligger.     Kronborg  19  Fe- 
bruar 1613.  T.  III.  463.  Afskr.  VI.  347. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  Oddevalds  Kjøbsted  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersoai  vi  naadigst  formode,  at  vor 
Kjøbsted  Oddevald,  som  udi  'næst  forgangen  Feide  er  bleven 
afbrændt,  paa  et  bekvemmere  og  beleiligere  Sted  kunde  hen- 
lægges,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  derheden  begiver  og 
flitteligen  al  Leiligheden  forfarer  og  dig  siden  udførligen  derom 
imod  os  erklærer;  desimellem  skal  Borgerne  aldeles  forbydes 
paa  det  forrige  Sted  nogen  Bygning  at  hensætte  indtil  paa  videre 
Besked.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  alle  de  Feltsadler,  som  did 
til  vort  Slot  Elfsborg  forgangen  Aar  bleve  opsendte,  os  elskelige 
Corfits  Rud,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Hindsgavl,  til  Hænde,  med  det  allerførste  muligt  er  hid  neder 
forskikker  tilvands.  Kronborg  20  Februar  1613.  T.  III.  464. 
Afskr.  VI.  348. 

Gellis  Mathissøn  og  Asmus  Russ  og  Peter  Schell, 
Borgere  udi  Hamburg,  finge  Pas  paa  Nordlandene  en  Gang 
paa  et  Skib,  kaldes  St.  Michel,  ungefær  paa  40  Lester,  som 
Michel  von  Liibeck  er  Skipper  paa,  og  have  de  Tolden  er- 
lagt.    Kjøbenhavn  26  Februar  1613.  R.  III.  407.  Afskr.  VI.  735. 

Herman  Hoe  af  Flensborg  fik  Pas  paa  Nordlandene 
paa  hans  Skib,  som  Nils  Auderssøn  er  Skipper  paa,  paa 
denne  ene  Gang.    Kronborg  9  Marts  1613.    Ibidem. 

Karsten   Auderssøn,   Jørgen    Richardssøn,    Hans 
Numsen,  Mathis  Claussøn,  Renort  Numsen  af  Flensborg 
fik  hver  et  Pas  paa  Nordlandene  paa  denne  ene  Gang.     Kjø- 
benhavn 19  Marts  1613.     Ibidem. 
Hans  Glad,  Lagmand  udi  Bergenhuus,  [fik]  Brev  en  Prest 
ved  Navn  M.  Jon  Pederssøn  [o:  Mogenssøn]*  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad- 
mænd  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  os  underdanigst  have  ladet  an- 
drage  og  tilkjendegive,  hvorledes  en  Prest  ved  Navn  M.  Jon 
Mogenssøn,  Sogneprest  udiNordQord,  skal  understande  sig  at 
drive  ulovlig  Handtering  videre  og  anderledes,  end  Ordinantsen 
ham  tilholder,  hvilken  Brug  de  formene  at  skee  imod  Bergen 
Bys  Privilegier  og  dem  paa.  deres  Næring  til  Forhindring,  Skade 
og  Afbræk;  da,  efterdi  for".«  M.  Jon  for  saadan  sin  ulovlig  Brug 
og  Handel  af  for"*  Borgermestere  og  Raadmænd  for  os  elskelige, 
hæderlig og høilærd Mand  M.  Anders  Michelssøn  [Golding], 

^  Sogneprest  til  Indvikcn. 
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Superintendent  over  Bergens  Stift,  skal  være  indstevnet,  og  han 
siden  samme  Sag  for  den  verdslige  Ret  skal  liave  indfunden, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for".«  Borgermestere  og  Raad  Sagen 
for  dig  iudføre  og  for",«  M.  Jon  Mogenssøn  bliver  lovligen  stevnet, 
du  da  imellem  begge  for"*  tvistige  Parter  uden  Forhaling  kjen- 
der  og  dømmer  saavidt,  som  Ret  er.  Ejøbenhavn  20  Marts  1613. 
T.  III.  464.  Afskr.  Yt.  348. 

Michel  Vibe,  Borgermester,  ogThomis  Lorck  fingePas 
paa  et  Skib,  kaldes  Rit  te  r  en,  ungefær  paa  30  Lester,  som  Nils 
Honning  er  Skipper  paa.  Ejøbenhavn  24  Marts  1613.  R.  III. 
407.  Afskr.  VI.  735. 

Borgermesterne  udi  Throndhjem  finge  [Brev]  at  skulle 
levere  Claus  Daa  luventarium  paa  Throndhjems  Gaard. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Chr rs ten  Jenssøn  og 
Jørgen  Grum,  Borgermestere  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  naadigst 
have  forlent  os  elskelige  Claus  Daa  til  Ravnstrup,  vor  Mand  og 
Tjener,  med  vor  Gaard  udi  Throndhjem  saa  og  Jæmteland  og 
Herdalen,  da  bede  vi  eder,  befale  og  hermed  Fuldmagt  give,  at 
naar  os  elskelige  Steen  Bilde  til  Bildesholm,  vor  Mand  og 
Tjener,  fra  sig  leverer  for^  Gaard  og  Lene,  I  da  ere  overvæ- 
rendes  tilstede  og  til  forv  Claus  Daa  overantvorder  hvis  Inven- 
tarium,  Breve,  Registre,  Jordebøger  og  alt  andet,  som  hos  for".« 
Gaard  og  Lene  findes  og  bør  at  lades  og  overantvordes ;  desli- 
geste  at  I  og  besigte  Bygningen  paa  for"«  Gaard  og  Ladegaarde 
der  sammesteds,  hvorledes  de  nu  forefindes  og  ere  ved  Magt 
holden,  og  det  klarligen  under  eders  Signeter  give  fra  eder  be- 
skrevet, som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt,  og  det  siden  til 
for".®  Claus  Daa  overantvorde.  Ejøbenhavn  29  Marts  1613.  T. 
III.  465.  Afskr.  VI.  349. 
Nils  Wind  fik  Brev  en  Arv  efter  en  K vinde  udi  Bergen 
ved  Navn  Magdalene  Søfrensdatter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  os  underdanigst  har 
ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  der  udi  vor  Ejøbsted 
Bergen  efter  en  Kvinde  ved  Navr)  Magdalene  Søfrensdatter  skal 
være  falden  en  Arv,  som  nogle  Mænd  paa  Færø,  efter  nogle 
Vidnesbyrd  der  sammesteds  udgivet,  skal  være  tildømt,  hvilke 
du  formener  ikke  rette  Arving  at  være,  men  os  udi  samme  Arv 
efter  Norges  Lov  at  være  interesseret,  med  underdanigst  Begje- 
ring  vores  naadigste  Villie  at  vide,  hvorledes  du  dig  udi  denne 
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Sag  skal  forholde;  da,  saafremt  du  est  vis  paa,  at  vi  til  samme 
Arv  kaD  være  berettiget,  og  du  ikke  til  forgjæves  derpaa  iiogen 
Bekostning  paa  vore  Vegne  skal  anvende,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  udeii  lang  Forhaling  derpaa  taler,  saavidt  du  kanst  gjøre 
med  Lov  og  Ret.  Kronborg  29  Marts  1613.  T.  III.  466.  Afskr. 
VI.  349. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Tage  Thott  nogen  Deler  at 

forskaffe. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  naar  os  elske- 
lige Tage  Thott  Andersson,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Lagholm,  hos  eder  lader  gjøre  Anfordring  ved  sin 
Fuldmægtige,  I  da  ham  lader  bekomme  til  Loftenes  Behov  paa 
forv  vort  Slot  Lagholm  80  Tylvter  Danmarks-Deler,  saavelsom 
og  80  andre  gemene  Deler  til  Stillinger,  dog  at  samme  gemene 
Deler  [gjøres]  noget  tykkere,  end  de  vare,  som  ham  forleden  Aar 
er  bleven  leveret.  Det  I  eder  siden  saaledes  har  at  lade  føre 
eder  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  30  Marts  1613.  T.  III.  464. 
Afskr.  VI.  348. 

Bønderne  udi  Throndhjems  og  Jæmtelands  [ogHer- 
dalens]  Lene  finge  Brev  at  svare  Claus  Daa  [til  Ravn- 
strup  efter  Steen  Bilde  til  Bildesholm].  Kjøbenhavn  1  April 
1613.  T.  III.  466.  Afskr.  VI.  349. 

Palle  Rosenkrands  Børgessøn  fik  Forleningsbrev 
paa  et  Prælatur  og Præbende  udi  Throndhjems  Domkirke  [nem- 
lig Archidiaconatus  Prælatur  og  Ætmundi  Præbenda 
meddens  Residents,  Ødegaard  og Lykker efter  afgangne Hr. Peder 
Ols  SØ  n].     Kjøbenhavn  3  April  1613.  R.  III.  407.  Afskr.  VL  735. 

Envold  Kruse  fik  Brev   de   to    Bønder,    som  førte  det 

Folk  udi  Gudbrandsdalen,   som  slog  de  Skotske,  an- 

rørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  tilsiger  og 
henholder  de  to  Bønder,  som  er  Laurits  Hage  og  Peder 
Rand  kle  v,  hvilke  anførte  de  Bønder,  der  sloge  det  Skotske 
Krigsfolk  i  Gudbrandsdalen,  at  de  rette  deres  Leilighed  efter  udi 
egen  Person  at  møde  tilstede  til  den  Herredag,  som  er  beram- 
met at  skulle  stande  udi  vor  Kjøbsted  Skien  den  2  August  næst- 
kommendes.    Kjøbenhavn  3  April  1613.  T.  Ifl.  466.  Afskr.  VI.  350. 

Nils  [Wind]  fik  Brev  at  maatte  for  lø  ves  fra  Lenet 

hid  ned  til  Landet. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  væ- 
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ret  begjerendes,  at  dig  paa  nogen  Tid  lang  hid  ned  at  begive 
iiaadigst  iiiaatte  forløves  uogen  diu  anliggende  Hverv  at  forrette, 
da  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds,  dog  saa  at  du  retter  din  Lei- 
lighed  efter  til  den  Herredag,  som  der  udi  vor  Kjøbsted  Skien 
den  2  August  nu  førstkommendes  er  berammet  at  skulle  holdes, 
endeligen  udeu  al  Uudskyldning  at  være  tilstede,  og  det  saa 
forordner,  at  der  udi  Lenet  med  altingest  udi  din  Fraværelse 
haves  tilbørlig  Indseende,  saa  at  ikke  noget  enten  med  Stevnin- 
ger at  udgive  eller  udi  andre  Maade  bliver  forsømmet.  Kron- 
borg 4  April  1613.  T.  III.  467.  Afskr.  VI.  350. 

Pas,  som  blev  Gert  Rantzau  tilstillet,  at  skulle  fragte 
Skib  til  Norge,  og  siden  samme  Pas  Skipperen  tilstille,  [foråt 
bringe  Bord  og  Deler  fra  Norge  til  Itzehoe,  med  Ordre  til  den 
Lensmand,  Skipperen  henvender  sig  til,  at  han  uden  Ophold 
skaffer  ham  fuld  Last].  Itzehoe  16  April  1613.  R.  III.  408. 
Afskr.  VI.  735. 

Søfren  Engemann  fikPas  paaNordlandenepaaetSkib 
paa  40  Lester,  som  Hans  Russ  er  Reder  og  Skipper  paa.  Kjø- 
benhavn  20  April  1613.  R.  HI.  408.  Afskr.  VI.  736. 

Borgermester  Michel  Vibe,  Ivar  Paulssøn  og  Thomis 

Lorch  udi  KjøbenhavnfingePaspaaNordlandenepaa  et  Skib, 

kaldes  St.  Jakob,    ungefær   paa  60  Lester,    som  Anders  Pe- 

derssøn  er  Skipper  paa.     [Kjøbenhavn]  24  April  1613.  Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Ekeberg  og  Krockuld  [Krokhol] 

Gaarde  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  vi  Anno  1607  naa- 
digst have  forlenet  os  elskelige  Antonius  Knutssøn,  Borger- 
mester der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  med  disse  to  vore  og  Norges 
Krones  Gaarde  Ekebei-g  og  Krockuld,  og  vi  nu  komme  udi  For- 
faring, at  paa  den  ene  Gaard,  Krockuld,  ikke  skal  bo  nogen 
Bonde,  men  han  den  selv  at  have  udi  Brug,  hvorudover  Gaar- 
den  slet  skal  forfalde  og  Skoven,  der  tilliggendes  er,  ellers  for- 
hugges  og  ilde  medfares  og  til  for"«  vor  Kjøbsted  Oslo  bortføres, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  strax  om  for".«  Gaards  Leilighed, 
hvormed  det  sig  dermed  haver,  lader  forfare,  og  hvis  I  udi  saa 
Maade  forfarendes  vorder,  at  I  eder  derom  udførligen  imod  os 
ved  allerførste  Leilighed  erklærer,  paa  det  vi  dertil  kunne  be- 
tænke  tjenlige  Midler.  Kjøbenhavn  27  April  1613.  T.  IH.  467. 
Afskr.  VI.  350. 

Claus    Daa   fik    Forleningsbrev   paa    Throndhjems 
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Gaard  [og  Len  efter  os  elskelige  Steen  Bilde  til  Bildesholm, 
mod  aarlig  Afgift  5,373  gamle  Daler  fri  Penge  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1613  og  fremdeles.  —  løvrigt  ordret  med  det  for 
Jakob  Trolle  den  22  Juli  1597  (B.  III.  S.  503  ff.)  udstedte 
Lensbrev].     Kjøbenhavn  1  Mai  1613.  R.  III.  409.  Afskr.  VI.  736. 

Claus  Daa's  Forleningsbrev  paa  Jæmteland  og 

Herdalen. 

[Mutat.  mutand.  ordret  med  Jakob  Trolles  Lensbrev  af  22 
Juli  1597  (B.  III.  S.  506  f.)  mod  samme  aarlige  Afgift  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1613].  Kjøbenhavn  1  Mai  1613.  R.  III.  412.  Afskr. 
VI.  736. 

Claus  Daa'8  Forleningsbrev  paa  Romsdalen. 

[Mutat.  mutand.  ordret  med  Formandens,  Sieen  Bildes, 
Lensbrev  paa  samme  Len  af  27  Mai  1604  (ovfr.  S.  48)  mod 
samme  aarlige  Afgift  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1613].  Kjøbenhavn 
1  Mai  1613.  R.  UL  413.  Afskr.  VI.  736.      ' 

Ernst  Normand  fik  Forleningsbrev  paa  Lyse 

Kloster  og  Len. 

C.  IV.  6.  a.  v. 5  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  l^eneste,  som  os  elskelige  Ernst 
Normand,  vor  Kammerjunker  og  Hofskjænk,  os  og  Riget  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  fori«  Ernst  Nor- 
mand med  vort  og  Norges  Krones  Len  Lyse  Kloster  med  dets 
tilliggendes  Bønder  og  Tjenere  og  dets  aarlige  visse  Indkomst 
samt  for"*  Klosters  underliggendes  Ladegaard  og  Avl  kvit  og  fri, 
sig  selv  til  bedste  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til 
saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Men  hvis  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  anlanger,  som  sig  i  samme  Len  til- 
drage kan,  som  er  Bygsel,  Landbohold  og  Sagefald,  derfor  skal 
han  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  have  naadigst 
bevilget  ham  den  femte  Part  for  sin  Umage  at  maa  nyde  og 
bekomme,  og  den  øvrige  Part  samt  Tienden  og  hvis  Told,  Sise 
og  Vrag,  der  i  Lenet  sig  tildrage  kan,  skal  altsammen  efter  godt 
og  klart  Regnskab  komme  os  alene  til  Bedste.  Og  dersom  forr 
Ernst  Normand  kan  formærke  [etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk  om 
at  indtale  frakommet  Krongods,  at  holde  Klostret  og  Ladegaar- 
den  ved  Hevd  og  Bygning,  ei  hugge  i  Skovene  uden  til  Ilde- 
brand  og  Huusbygning,  holde  Bønderne  ved  Lov  og  ei  paalægge 
dem  ny  Indfæstninger].     Hvilket  forv  hans  Regnskab  skal  be- 
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gjndes  og  angua  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1613  etc.    Cani  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  1  Mai  1613.  R.  III.  414.  Afskr.  VI.  736. 

Christopher  von  Grebens  Forleniiigsbrev  paa 

Verne  Kloster. 

[Miitat.  mutand.  omtrent  ordlydende  naed  næstforegaaende 
Brev.  —  Christopher  von  Greben  var  Kongens  Jægermester  og 
lik  Lenet  efter  afgangne  Peder  Matssøn  [Laxmand].  Kjø- 
benhavn 1  Mai  1613.  R.  III.  415.  Afskr.  VI.  737.  * 

Alexander  Raab  von  Papenheims  Forleningsbrev 
paa  Spydeberg  og  Skipthveits  Sogne. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Alexander 
Raab  von  Papenheim  til  Lybenov,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og 
Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og 
bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene 
for"«  Alexander  Raab  von  Papenheim  med  vort  og  Norges  Kro- 
nes Gods  udi  Spydeberg  og  Skipthveit  Sogne,  som  afgangne  Fru 
Mette  Urne  var  med  forlenet,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  med  des  tllliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist, 
aldeles  intet  underlaget,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorde.  Dog  saa  at  for°*  Alexander  Raab  von  Papenheim 
skal  give  til  os  og  Kronen  af  for".*  Gods's  visse  Indkomst  efter 
Jordebogens  Lydelse  100  Rigsdaler  til  aarlig  Afgift  uden  al  Af- 
kortelse  og  dennem  aarligen  paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekost- 
ning udi  vort  Rentekammer  at  lade  levere.  Meden  hvis  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  af  samme  Gods  falde  kan,  skal  han 
aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  fore,  og  deraf  maa 
han  annamme  og  nyde  for  hans  Umage  den  femte  Part,  og  den 
øvrige  Part  samt  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  udi  for»*  Lene  kan 
sig  tildrage,  ville  vi  os  selv  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab 
have  forbeholdet.  Og  dersom  han  kan  formærke  [etc.  i  de  sed- 
vanlige Udtryk  om  at  indtale  frakommet  Krongods,  ei  at  for- 
hugge  Godsets  Skove  og  at  holde  Bønderne  ved  Norges  Lov]. 
Hvilken  for".^  Alexander  Raab  von  Papenheim  hans  Afgift  og 
Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1613 
etc.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  1  Mai  1613.  R.  III.  416.  Afskr. 
VI.  737.  (Orig.  i  Rigsarkivct.) 
Jørgen  Lunges  Forleningsbrev  med  Baahuus  Slot. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,    som   os  elskelige  Jørgen 
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Lunge  til  Odden,  vor  Mand  og  Tjener,  [etc.  i  alt  væsentligt  over- 
eensstemmende  med  Steen  Matssøn  Laxmands  Forleningsbrev 
af  20  April  1606,  ovfr.  S.  142  flf.,  med  følgende  faa  Æodringer : 
S.  142,  L.  8  f.  n :  efter  „godt  Folk  paa  Slottet"  tilføies  her :  og  ved 
sit  fulde  Tal,  som  han  bør  at  holde  der  paa  Slottet.  —  S.  S.,  L. 
7  f.  n.  lyder  Bestemmelsen  om  Afgiften  saaledes  :  Og  skal  han 
aarligen  give  os  til  en  vis  aarlig  Afgift  for  al  visse  Rente  .... 
308G  Rigsdaler  udi  rede  Penge  og  ingen  anden  Vare  og  6  Le- 
ster Smør,  og  af  samme  Afgift  os  aldeles  intet  i  Regnskabet 
afkorte  i  nogen  Maade.  —  S.  143,  L.  7  f.  o. :  ,,40  gode,  forfarne 
og^  duelige  Knegte"  nedsættes  her  til  30],  Hvilket  for"»  Jørgen 
Lunges  Regnskab  skal  begyndes  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1613  etc.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  1  Mai  1613. 
R.  IIL  417.  Afskr.  VL  738. 

Jørgen  Lunges  Forleningsbrev  paa  Elfsborg.^   Kjø- 
benhavn 1  Mai  1613.  R.  IIL  421.  Afskr.  VI.  738. 
Borgerne  udi  Marstrand  finge  Bevilling  at  forskaanes 

for  et  Aars  Krigsskat. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  den  Besværing,  Umage,  Troskab  og  Tjeneste,  som  os 
elskelige  Borgermestere,  Raadmænd  og  Menigheden  udi  vor 
Kjøbsted  Marstrand  nu  udi  forleden  Feide  have  havt,  naadigst 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  de  fqr  et  Aars  Krigsskat,  som  er 
500  Daler,  maa  være  kvit,  fri  og  forskaanede.  Kjøbenhavn  3 
Mai  1613.  R.  III.  422.  Afskr.  VL  738. 

Jørgen  Nilssøn,  Landsthingsskriver  i  Nordviken,  fik  Brev 
paa  Biskopstienden  af  Nesine  Prestegjeld  at  mue  lade 
oppebære  ad  gratiam,  og  skal  han  aarligen  deraf  yde  16  Rigsdaler, 
saafremt  han  samme  Tiende  ikke  vil  have  forbrudt.  Kjøbenhavn 
3  Mai  1613.  R.  IIL  423.  Afskr.  VI.  739. 

Envold  Kruse  og  Bispen  udi  Oslo  finge  Brev  nogle 
papistiske  Prester  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  af  eders  Skrivelse  til  vor 
Kantsler  naadigst  have  forfaret,  hvorledes  der  udi  Stiftet'  skulle 
findes  Prædi kanter,  som  for  den  papistiske  Religion  ere  mistænkte, 
hvilken  Suspicion  og  af  nogle  Dokumenter  og  Breve,  som  og 
udi  vort  Kautselli  ere  indskikkede,  i  nogen  Maade  er  at  forfare; 
da   bede  vi  eder, og  ville,  at  I  strax  forbyde  M.  Christopher 

*  Piia  Gcnant.     Udclades  her  aom  Norge  nvedkoinmcndc. 
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Hjort  Prædikestolen,  saa  han  med  den  hellige  Ministerii Tjene- 
ste indtil  paa  videre  Besked  sig  ei  befatter.  Dernæst  skulle 
[I]  for»*  M.  Christopher  Hjort,  saavelsom  Hr.  Abraham  Hans- 
søn,  Hr.  Evert  Hjort,  Petrus  Alphæus,  om  han  deri 
Stiftet  findes,  item  Hr.  Jakob  Hjort,  .endog  han  ikke  er  der 
tilstede,  citere,  at  de  den  2den  Dag  August  skulle  møde  i  Skien 
i  Rette  for  os  og  vqrt  elskelige  Raad,  der  deres  Undskyldning 
gjøre  og  lide  Dom  paa  hvis  vi  dem  kan  have  at  beskylde,  og 
saafremt  nogen  flere  Pastores  der  udi  Stiftet  findes,  som  ere 
mistænkte  for  den  papistiske  Lærdom,  da  skulle  I,  M.  Nils,  der- 
om flittig  forfare  og  randsage,  eftersom  eders  Kald  og  Embede 
det  udkræver,  og  siden  skulle  samme  Personer  med  de  forrige 
befales  at  møde  udi  Skien,  som  forskrevet  staar.  Belangende 
det  Kald,  som  Hr.  Jakob  Hjort  er  fradragen,  da  ville  vi  med 
det  første  forsende  en  Person  herfra  did,  som  det  skal  betjene, 
hvoretter  I  eder  kunne  have  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  3  Mai  1613.  T.  HI.  467.  Afskr.  VI.  350. 

Nils  Wind  fik  Brev  RasmusSyvertssøn  paa  Espe- 
land anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  nærværendes  Rasmus  Syvertssøn  paa 
Espeland  os  underdanigst  klageligen  har  ladet  andrage  og  til- 
kjendegive,  besvergendes  sig  over  Fogden  over  Nordhord- 
len,  det  altsammen  har  du  af  hosføiede  hans  Supplikation  vidt- 
løftigen  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  al 
Leiligheden  flitteligen  forfarer  og  siden  forhjælper  for»?  Rasmus 
Syvertssøn,  at  ham  imod  Ret  og  Billighed  intet  vederfares.  Fred- 
riksborg  11  Mai  1613.  T.  III.  468.  Afskr.  VI.  351. 
Claus  Daa  og  M.  Isak  Grønbech  finge  Brev  Hr.  Søfren 
i  Rauendal  *  og  Hr.  Peder  Anderssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  ere  komne  udi  For- 
faring, hvorledes  en  Prest  udi  Rauendal  udi  Jæmteland  boendes, 
ved  Navn  Hr.  Søfren  N.,  nu  udi  sidste  forleden  Feide  skal  have 
svoret  de  Svenske,  som  da  vare  vore  og  Rigens  aabenbare 
Fiender,  og  efterdi  vi  for"*  Hr.  Søfren,  som  os  i  saa  Maade  er 
frafalden,  af  sit  Kald  ville  have  removeret  og  nærværendes  Hr. 
Peder  Anderssøn,  sonn  har  boet  udi  Hede  udi  Herdalen,  hvis 
Huus  og  Gaard  af  for»«  Rigens  Fiender  er  afbrændt  samt  Kir- 
ken og  Sognet,  at  han  derover  til  vor  Kjøbsted  Throndhjem 
med  sin  Hustru  og  Børn  maatte  henflytte  og  der  sammesteds  en 

^   d:  Rafunda,  nu  Ragunda. 
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Tid  lang  udi  Elendighed  forholde,  igjen  til  for"*  Rauendal  Sogn 
befordret;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for»;  Hr.  Søfren  N. 
strax  afsætter  og  fon«  Hr.  Peder  Anderssen  udi  hans  Sted  til  en 
Sogneprest  udi  for"f  Rauendal  Sogn  forordner.  Dog  at  dermed 
forholdes  efter  Ordinantsen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
13  Mai  1613.  T.  III.  468.  Afskr.  VI.  361. 
Jørgen  Erikssøn  fik  Brev  paa  en  Gaard,  udi  Baahuus  Len 
liggendes,  kaldes  Guldbring,  i  sin  og  sin  Hustrues  Livstid. 
C.  IV.  G.  a.-  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  bevilget  og  nu  etc.  bevilge  nærværendes  Brevviser, 
Jørgen  Erikssøn,  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  kaldes  Guldbring, 
udi  Baahuus  Len  liggendes,  som  udi  denne  forledne  Feide  af 
Rigens  Fiender  er  bleven  afbrændt,  saa  han  den  herefter  med 
al  sin  rette  Tilliggelse  maa  og  skal  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde udi  hans  og  hans  Hustrues  og  et  deres  Barns  efter  den- 
nem  deres  Livstider,  [ete.  mod  aarlig  paa  Baahuus  at  betale  den 
aarlige  Landskyld,  Foring  og  Leding  efter  Jordebogen].  Skal 
han  og  for".*  afbrændte  Gaard  igjen  lade  opbygge  og  den  siden 
holde  ved  god  Hevd  og  Bygning,  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om 
ei  at  forhugge  Skoven  til  Upligt].  Kjøbenhavn  17  Mai  1613. 
R.  HI.  422.  Afskr.  VI.  738. 

Hans  Glad,  Lagmand  udi  Bergen,  fik  Brev  at  skulle  udi 
Jørgen  Brockenhuus's  Fraværelse  levere  Lyse  Klo- 
ster til  Ernst  Normand. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  ved  vores  Man- 
dat og  aabent  Brev  have  befalet  os  elskelige  Jørgen  Brocken- 
huus,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  Halsnø  Kloster, 
at  være  overværendes.  tilstede,  naar  Lyse  Klosters  Len  bliver 
os  elskelige  Ernst  Normand,  vor  Hofskjænk,  leveret  ogoverant- 
vordet,  og  vi  nu  befrygte,  at  for»«  Jørgen  Brockenhuus  til  samme 
Tid  ikke  skulde  kunne  være  der,  sammesteds  tilstede,  formedelst 
at  vi  ham  tilforn  naadigst  have  forløvet  at  begive  sig  hid  neder 
til  vort  Rige  Danmark,  da,  paa  det  derover  dog  intet  skulde 
blive  forsømmet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  dersom  for».»  Jørgen 
Brockenhuus  ikke  kan  til  samme  Tid  tilstede  være,  du  da  retter 
dig  efter  at  være  der  sammesteds  overværendes  tilstede  og  dig 
udi  alle  Maåde  retter  og  forholder  efter  for".«  vores  til  for".«  Jør- 
gen Brockenhuus  udgangne  Befaling,  tagendes  til  dig  en  anden 
god  Mand,  hvem  dig  selv  godt  synes.  Cum  claus.  consv.  Fred- 
riksborg  18  Mai  1613.  T.  III.  468.  Afskr.  VI.  351. 
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Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  Caspar  Markdaner 

bekomme  100  Tylvter  Deler. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  naar  os  elske- 
lige Caspar  Markdaner,  vor  Maud,  Tjener  og  Befaliogsmand 
paa  vort  Slot  Koldinghuus,  hos  eder  lader  gjøre  Ånfordring,  at 
I  da  forskaffer  ham  100  Tylvter  Furudeler,  9  Alne  lange,  som 
der  paa  for".*  vort  Slot  Koldinghuus  skal  forbruges.  Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn  3  Juni  1613.  T.  III.  469.  Afskr.  VI.  352. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  Sidsel  Eriksdatter  anrøren- 
des,  [at  han  skulde  forhjælpe  hende  til  Rette  efter  hosføiede 
Supplikatious  Indhold].     Kjøbenhavn  16  Juni  1613.     Ibidem. 

Skattebrev  over  alt  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  des  underliggendes  Lene,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  effcersom  vi  og  Riget 
formedelst  den  forgangen  besværlige  Krig  og  Feide  ere  geraadne 
udi  en  stor  Udgift  og  Gjæld,  hvilken  vi  gjerne  med  det  forder- 
ligste  ville  have  aflagt  og  afbetalt,  da  have  vi  derfore  med  vores 
elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Raad,  Bevilling  og  Samtykke 
ladet  gjøre  den  Forordning,  at  menige  Bønder  og  Almue  udi 
begge  vore  Riger  Danmark  og  Norge  skulle  endnu  heretter  ud- 
give  den  senest  paabudne  Krigsskat '  udi  dette  og  det  næst  ef- 
terfølgende  Aar,  som  er:  den  førstq  Skat  til  St.  Michaelis  Dag 
1613  og  den  anden  Skat  til  St.  Michaelis  Dag  1614,  og  ikke  læn- 
gere  saa  høit,  som  den  aarligen  efter  de  forrige  Skattebreve, 
meden  Krigen  vårede,  er  bleven  udgiven;  hvilken  Skat  skal 
erlægges  udi  bare  og  gode  Rigsdaler,  halve  Rigsdaler  og  Rigs- 
orter,  og  ingen  andre  Mynt.  Vi  have  befalet  os  elskelige  N., 
vorMand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vortN.,  eller  hvem  han 
dertil  forordnendes  vorder,  at  lade  lægge  og  skrive  samme  Skat 
over  alt  for"»  Len  og  des  underliggendes  Lene,  saa  den  rige 
hjælper  den  fattige,  og  at  alting^st  ganger  ligeligen  og  ret  til 
uden  Vild,  og  samme  Skat  siden  af  eder  indkræve  og  oppebære, 
saa  han  den  fremdeles  med  klare  Registre  og  Mandtal  kan  fra  sig 
antvorcje  og  fremskikke  ^)ai\  de  Steder,  vi  haunem  befalet  have. 
Thi  bede  vi  eder  alle  og  hver  særdeles  strerigeligen  byde.  at  I 
rette  eder  efter  at  møde  paa  hvad  Tid  for".«  vor  Lensmand  eder 
tilsigendes  vorder,  og  eder   af  hannem   eller   hans  Fuldmægtige 

'  Se  Skattebrev  af  10  April  1611,  ovfr.  S.  428  f. 
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for  saipme  Penge  og  Hjælp  lade  skrive  og  lægge  udi  Læg  sam- 
men, og  siden  rette  eder  efter  den  aarligen  betimen  hannem  at 
yde,  fornøie  og  overantvorde  inden  de  bestemte  Tider,  som  for- 
skrevet staar,  i  det  allerseneste,  ladendes  det  ingenlunde.  For- 
trykker sig  nogen  og  vil  samme  Skat  ikke  betimen  udgive,  da 
skal  vor  Lensmand  dennem  derfor  tiltale  og  forfølge.  I  ville 
derfor  herudinden  som  lydige,  tro  Undersaatter  eder  lade  befinde. 
Vi  ville  igjen  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre  Kon- 
ning  og  eders  Gavn  og  Bedste  udi  alle  Maade  vide  og  ramme, 
som  VI  vore  kjære,  tro  Undersaatter  pligtige  ere.  Kjøbenhavn 
19  Juni  1613.  R.  III.  431.  Afskr.  VI.  744. 

Disse  efterskrevne  finge  for"«  Brev: 
Jørgen  Lunge  —  Baahuus.  Jørgen  Kaas  —  Stavanger. 

Envold  Kruse  —  Akershuus.     Styring  Boel  —  Agdesiden. 
Nils  Wind  —  Bergenhuus.         Claus  Daa  —  Throndhjems  Len. 
Alexander  Papenheim  —  Brats-  Hartvig  Bilde  —  Nordlandene. 

berg  Len.       Claus  Gagge  —  Vardøhuus. 

Ka  pi  ti  erne  udi  Bergen,  Stavanger,  Oslo  og  Throndhjem 
finge  [Brev]  den  sidste  paabudne  Skat  disse  tvende  næst  efterføl- 
gendes  Aar  at  skulle  udi  Rigsdaler  in  specie  udgive.  Kjøbenhavn 
19  Juni  1613.  R.  III.  433.  Afskr.  VI.  746. 

Claus  Daa  fik  Brev,  hvorledes  han  sig  imod  de  Jæmter 

skulde  forholde. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  .at  eftersom  en  stor  Part  af  Bønderne 
udi  Jæmteland  boendes,  nemligen  alle,  som  have  svoret  Ken- 
ningen udi  Sverige,  item  de,  som  have  ligget  under  Johan 
Weslings  og  Henning  Jenssøns  Fenle,  desligeste  alle  de 
Jæmter,  som  have  svoret,  læst  eller  vidst  af  det  Svenske  Brev 
om  Afiuld,  dem  blev  tilskrevet,  de  ere  for  deres  begangne  For- 
seelser, som  er  skeet  udi  denne  forledne  Feide,  til  denne  almin- 
delige  Herredag  af  os  og  vort  elskelige  Rigens  Raad  dømt  at 
have  forbrudt  til  os  og  den  Norske  Krone  al  deres  Odel  og 
at  være  fredløse;  sammeledes  de  andre  Jæmter,  der  ikke  ere 
brødige  i  de  3  forrige  grove  og  skjelmiske  Forseelser,  dog  alli- 
gevel  have  været  gjenstridige  og  ulydige,  idet  de  ikke  have 
holdt  flittig  Vagt,  forskaffet  Fetalie  i  rette  Tid,  brændt  Rug. 
sund  imod  Forbud,  ført  falske  Kundskab  o.  s.  v.,  de  ere  til- 
dømte derfor  at  skulle  tiltales  og  straffes  efter  Loven,  eftersom 
samme  Dom  i  sig  selv  videre  indeholder;  i  lige  Maade  de  Bønder 
i  Stjørdal,  Indhered  og  der  omkring  boendes,  som  ikke  have 
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gjort  Mø  n  ni  gh  of  fu  en,  den  Svenske  Øverste,  Forhindring  at 
drage  til  Sverige,  de  ere  tildømte  derfor  at  være  udi  vores  Minde, 
eftersom  du  udaf  Domn^en  i  sig  selv  det  ydermere  kan  forfare. 
Da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  første  muligt  er  begiver  dig 
til  for".»  Jæmteland  og  først  tilholder  alle  dem,  som  deres  Odels- 
gods have  forbrudt,  at  de  lade  antegne,  hvad  Odel  og  hvi  me- 
get de  have  Stykkeviis,  saa  du  dig  derudi  vel  forseer,  at  de 
intet  dølge  eller  med  Underfundighed  til  deres  Børn^  Venner, 
Svenske  eller  til  andre  afhænde,  og  at  du  derpaa  gjør  en  vis 
Jordebog,  sætter  det  paa  en  vis  Landgilde,  hvad  af  hver  Gaard 
eller  Jordstykke  til  os  og  Kronen  aarligenskal  udgives,  og  siden 
det  til  visse  Folk  bortfæster.  Dersom  nogenafdem,  som  svoret 
have  Svensken,  berette,  at  de  siden  ere  vigte  til  Norge,  forladt 
Fienden  og  dermed  dem  undskylde,  da  skal  du  slig  deres  Und* 
skyldning  ikke  antage,  men  dig  rette  efter  Dommen,  anseendes 
at  der  de  Jæmter  fornam,  at  Svensken  af  dem  en  stærk  Fenle 
Knegte  udskreve  og  til  Rydsland  førte,  ogsaa  udi  andre  Maade 
for  hardt  afsted  med  dem,  det  de  tilforn  ikke  havde  troet,  da 
kan  det  være  skeet,  at  nogle  rømte  til  Norge,  og  efterdi  det 
ikke  skeede  af  nogen  Troskab  imod  os,  men  at  de  kunde  Straf- 
fen, som  Fienden  dem  paalagde,  gaa  forbi,  skal  du  slige  Excu- 
sationes  ikke  antage.  Belangende  at  de  ere  fredløse  dømt  og 
burde  at  rømme  Landet,  derudi  skal  du  dig  saaledes  forholde, 
at  de,  som  ere  Principaler  og  Capita  for  de  andre,  som  kan 
være  nogen  faa,  de  skal  endeligen  undvige  baade  Jæmteland  og 
Norge.  Men  de  andre,  om  de  ville  denne  Sag  om  Fredløsmaalet 
afsone  for  en  vis  Summa  Penge,  da  maa  du  tilstede,  at  de  blive 
paa  Gaardene  boendes  og  deraf  give  deres  aarlige  Landgilde, 
paa  det  Landet  ikke  skal  være  ubeboet,  os  til  stor  Skade,  og 
skulle  de,  som  saaledes  forløves  at  blive  i  Landet,  derpaa  tåge 
Tro- Brev  og  gjøre  dig  paa  vore  Vegne  Eed  paany  igjen.  De 
andre  Jæmter,  som  for  Ulydighed  og  andre  gemene  Forseelser 
skal  tildømmes  at  bøde,  over  dem  maa  du  tåge  Dom  af  Lag- 
manden  Jakob  Pederssøn  og  lade  enhver  bøde  efter  Norges 
Lov  8  Ørtuger  og  13  Mark ;  men  findes  iblandt  nogle  synderlige  for 
andre,  som  ikke  af  en  slet  Ulydighed,  men  af  Ondskab  sig  for- 
seet  har  og  andre  det  samme  at  gjøre  tilskyndet  har,  da  skal 
han  slige  Folk  høiere  bptinge,  hvorudi  du  anseer  Retfærdighe- 
den  og  rammer  vort  Gavn  og  Bedste.  I  lige  Maade  maa  du 
procedere  med  Bønder  udi  Indhered,  som  ikke  forhindrede  den 
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Svenske  Øverste  Mønnighoffuen  at  komme  i  Sverige.  Vi  have 
tilskrevet  4  af  vore  gode  Mænd  og  Undersaatter,  som  dig  skal 
være  følgagtige  og  bistandige,  naar  de  for°*  Sager  skulle  fore- 
tages,  hvilket  Brev  vi  dig  herhos  tilskikke.  Saamange  Prester 
og  Kapellaner,  som  have  svoret  Kongen  af  Sverige,  de  skal  for- 
vises Landet  og  ikke  tilstedes  nogen  Tid  der  at  blive.  Cum  claiis. 
consv.  Kjøbenhavn  19  Juni  1613.  T.  III.  469.  Afskr.  VI.  352. 
Jens  Bjelke,  Palle  Ros  en  kran  ds,  Jakob  Pederssøn, 
Lagmand,  og  Jørgen  Grum,  Borgermester  i  Throndhjem, 
finge  Brev  at  følge  Claus  Daa  ind  udi  Jæmteland. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat  og 
Befalingsmand  udi  Reins  Kloster,  Palle  Rosenkrands  til  Ørup, 
Årchidiaconum  udi  Throndhjems  Domkirke,  vor  Mand  og  Tjener, 
Jakob  Pederssøn,  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  og  Jør- 
gen Grum,  Borgermester  der  sammesteds,  kjærligen  og  evinde- 
ligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Eftersom  en  stor  Part  af  Bøn- 
derne  og  Ålmuen  udi  vort  Land  Jæmteland  udi  den  forleden 
Feide  er  falden  os  fra  og  deres  fædrene  Rige  og  svoret  Kon- 
gen udi  Sverige  Huldskab  og  Troskab,  desligeste  ere  »de  alle, 
som  have  ligget  under  de  to  Fenle,  som  Johan  Wesling  og 
Henning  Jenssøn  vare  Capitainer  over,  [og]  ikke  villet  være 
dem  følgagtige,  som  det  ærlige  og  gode  Folk  burde,  udi  lige 
Maadealle  de  Jæmter,  som  have  læst,  seet  eller  vidst  af  det  Brev, 
Fienden  dem  tilskrev  og  var  dateret  den  7  August  1611,  de  ere 
af  os  og  vort  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  paa  den  alminde- 
lige  Herredag,  som  er  holden  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
den  31  Mai  udi  nærværendes  Aar,  dømt  fra  deres  Odel  og  Fred. 
Desligeste  da  ere  andre  Jæmter,  som  ikke  udi  de  3  forrige  grove 
Forseelser  ere  brødige  funden,  dog  alligevel  have  været  gjen- 
stridige og  ulydige,  idet  de  ikke  have  holdt  flittig  Vagt,  forskaffet 
Fetalie  udi  rette  Tide,  brændt  Rugsund  imod  Forbud,  ført  falske 
Kundskab  o.  s.  v.,  de  ere  tildømte  at  skulle  derfor  tiltales  og 
straffes  efter  Loven,  eftersom  samme  Dom  i  sig  selv  videre  for- 
melder.  I  lige  Maade  da  ere  de  Bønder  udi  Stjørdalen,  Indhered 
og  der  omkring  boendes,  som  ikke  have  gjort  Mønnighoffuen, 
den  Svenske  Øverste,  Forhindring  at  drage  til  Sverige,  tildømt 
derfor  at  være  udi  vor  Lensmand  der  sammesteds  hans  Minde, 
som  Dommen  derofii  videre  formelder,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  naar  for°«  vor  Lensmand  Claus  Daa  sig  vil  begive  til  Jæmte- 
land eller  Indhered  og  paa  vore  Vegne   at   effectuere  det,    som 
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for".'  vore  Domme  indeholde,  at  I  da  drage  med  ham  og  tilhjælpe, 
at  med  altingest  kan  gaa  ligeligen  og  ret  til,  ogsaafremt  behov 
gjøres,  at  noget,  som  bliver  forrettet  og  forafskedet,  skulde  be- 
skrevet gives,  det  være  sig  Jordebøger  paa  det  Gods,  som  i  Jæm- 
teland  er  forbrudt  til  os  og  Kronen  og  for  aarlig  Landgilde  skal 
sættes,  Sagefald,  som  udi  Penge  skal  udgives,  de,  som  ere  fred- 
løs dømte,  af  Landet  at  forjage,  og  ellers  i  hvad  Maade  det  være 
kan,  at  I  det  klarligen  med  ham  fra  eder  give  beskrevet,  saa  at 
udførlig  Erklæring  og  Relation  derom  udi  vores  Eantselli  bliver 
indsendt.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  19  Juni  1613.  T.  III. 
471.  Afskr.  VI.  354. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  de  Svenskes  Handtering, 

desligeste  Tolden  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  os  underdanigst  har 
ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  de  Svenske  sig  under- 
staa  at  føre  deres  Vare,  som  de  have  at  selge,  til  vor  Ejøbsted 
Oddevald  og  ikke  til  vort  Slot  Elfsborg,  paa  det  de  ved  slig 
(sic)  kunne  være  fri  for  Told,  da,  efterdi  det  efter  Fredsford raget  er 
dem  frit  fore  toldfrit  at  mue  handle  udi  vore  Riger  og  Lande, 
hvor  dem  lyster,  kan  saadant  dem  ikke  forbydes.  Desligeste 
eftersom  du  og  underdanigst  lader  give  tilkjende,  at  for"«  de 
Svenske  sig  skulle  besverge,  ikke  at  ville  udgive  Tolden  efter 
den  prentede  Rulle,  som  dig  er  bleven  leveret,  da,  dersom  du 
kan  forfare,  samme  Rulle  siden  den  Tid  at  være  forandret,  skal 
du  dig  have  at  rette  og  forholde,  eftersom  nu  udi  Sverige  bru- 
geligt  er  med  Tolden  at  opberge.  Hvad  anlanger  Told  af  fr  e  m- 
med  D rik,  som  der  sammesteds  iudføres,  dermed  skal  forhol- 
des efter  Fredsfordragets  Lydelse.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg  25^  Juni  1613.  T.  lU.  472.  Afskr.  VI.  354. 

Claus  Daa  fik  Brev  Knut  Jenssøn,  Foged  udi  Romsdal, 
.  for  nogen  ulovlig  [Handel],  han  med  Henrik  Henrikssøn  af 
Amsterdam  gjort  havde,  at  tiltale  og  siden,  naar  Dom  var  gan- 
gen, derefter  sig  at  rette  og  forholde.     Kjøbenhavn  36  Juni  1613. 
T.  m.  472.  Afskn  VI.  355. 

Hr.  Christen  Nilssøn,  Sogneprest  i  Marstrand,  fik  Brev 
paa  Kronens  Part  af  Sotenes  Prestegjelds  Tiende  og  skal 
aarligen  i  rette  Tide  give  deraf  16Rigsdaler  paa  Baahuus.  Kjø- 
benhavn 30  Juni  1613.  R.  III.  423.  Afskr.''VL  739. 

Udi  lige  Maade  fik  Peder  Lauritssøn  Brev  paa  Kronens 
Part  af  Tienden  af  Krokstad   Prestegjeld    og  skal   give 
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deraf  16  Rigsdaler.    Kjøbenhavn  30  Juni  1613.  R.  III.  423.  Afskr. 
VI.  739. 

Desligeste  fik  Erik  Jenssøn  Brevpaa  Dragsmark  Klo- 
sters og  Bokenes  Sognes  Tiender  og  give  deraf  8  Rigs- 
daler.    Kjøbenhavn  [30  Juni?]  1613.     Ibidem. 

Jørgen  "Brockenhuus  fik  Forleningsbrev  paa 
Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Lene. 

[Er  en  næsten  ordlydende  Gjentagelse  af  det  tidligere  For- 
leningsbrev til  Samme  af  9  April  1606,  ovfr.  S.  140  ff.,  kun  med 
de  Forandringer,  at  Ordene:  vor  Sekretær  (S.  141,  L.  2  f.  o.) 
her  ere  ombyttede  med:  vor  Mand  og  Tjener,  —  og  at  Afgiften 
nedsættes  til  300  Daler,  regnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1613 
næst forgangen],  Kjøbenhavn  2  Juli  1613.  Ibidem.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet.) 
Jørgen  Lunge  fik  Brev  Jon  Pederssøn  [Dalpiil]  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Skrivelse  naadigst  forfare,  at  du  har  forordnet  os  elskelige  Jon 
Pederssøn  til  Heredshøvding  der  udi  Lenet,  da  lade  vi  os  saa- 
dant  naadigst  befalle,  og  dersom  de  to  Heste-Gjesteri  af  hver 
Gaard  os  intet  vedkommer,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for?« 
Jon  Pederssøn  dem  for  sin  Umage  og  Besværing  udi  for°«  sin 
Bestilling  maa  nyde  og  opberge.  Hvad  den  Kompan  vedkommer, 
som  har  med  været,  der  den  vorel  Foged  blev  dræbt  og  ihjel- 
slagen,  da,  efterdi  han  ikke  er  dømt  fra  Livet,  maa  du  paa  vore 
Vegne  tåge  Bøder  af  ham.  Fredriksborg3  Juli  1613.  T.  III.  472. 
Afskr.  VI.  355. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Hans  Wincke  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hans 
Wincke,  udi  sidst  forleden  Herredag,  som  blev  holden  udi  vort 
Rige  Norge,  af  os  og  vort  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  ved 
adskillige  Dorame  er  dømt  at  udgive  Kost  og  Tæring,  og  han 
sig  nu  befrygter,  hans  Vederparter  paa  det  strengeste  med  ham 
derudinden  at  skulle  procedere,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
saafremt  for»«  Kost  og  Tæring  ikke  allerede  er  erlagt,  I  da  har 
Indseende  med,  at  ham  derudinden  ikke  vederfares  andet,  end 
hvis  billigt  og  ret  er.  Cnm  claiis.  consv.  Kjøbenhavn  9  Juli  1613. 
Ibidem. 

Nils  Wind  fik  Brev  de  Lybskers  Handtering  med 
Nordfarerne  til  Bergen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  vi  udi  denne  næstforledne 
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Herredag  have  ladet  udgaa  en  vores  Skrivelse  til  Borgermestere 
og  Raad  udi  Lybek  angaaende  deres  Handtering  udi  vore  Riger 
Danmark  og  Norge,  og  vi  formode,  al  naar  deres  Skyldnere,  de 
Nordfarere,  komme^  med  deres  Vare  til  Bergen,  at  for"5  de  Lybske 
summe  deres  Vare  skulle  annamme  udi  deres  Betaling  og  ikke 
dem  paany  igjen  udrede  og  uødtørfteligen  forstrække;  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  med  ul  Flid  det  saalédes  forordner,  al  saa 
mange  Nordfarere,  som  de  Lybske  deres  Gods  levere,  al  de 
igjen  blive  med  al  Nødtørftighed  udredet,  eftersom  det  tilforn 
har  været  brugeligt  og  sedvanligt.  Og  efterdi  dertil  behøves 
mange,  som  derudinden  kunne  have  Indseende,  ville  vi,  at  du 
dertil  forordner  af  Borgerskabet  saa  mange,  du  kan  eragte  for- 
nøden gjøres.  Fredriksborg  18  Juli  1613.  T.  HL  473.  Afskr. 
VL  355. 

Mester  Rasmus  Erikssøn  fik  Brev  at  være  Lære- 
mester i  Bergen. 

C.  IV,  G,  a.  v.,  at  eftersom  Læsemesteren^  M.  Thomis 
Hanssøn,  udi  vor  Kjøbsled  Bergen  skal  for  nogen  Tid  siden 
forleden  ved  Døden  være  afgungen,  da  have  vi  forordnet  og  til- 
skikket og  nu  etc.  forordne  og  tilskikke  os  elskelige  M.  Rasmus 
Eriki^søn  Assenium  al  skulle  være  Læsemester  der  sammesteds 
og  for  samme  sin  Umage  og  Besværing  at  nydeog  beholde  den 
Rente  og  Indkomst,  som  fori«  afgangne  M.  Thomis  Hanssøn  før 
hannem  huvl  haver;  dog  sjcal  han  med  Flittighed  sig  lade  bruge 
og  Ungdommen  undervise,  sonj  det  sig  bør  og  samme  hans  Be- 
stilling udkræver.  Vi  have  og  afvor  synderlige  Gunst  og  Naade 
undt  og  bevilget,  at  for".''  M.  Rasmus  Erikssøn  Assenius  maa 
efter  Kapitels  Statuter  bekomme  det  Præbende  udi  Bergens  Dom- 
kirke, som  vacerer  efter  afgangne  M.  Thomis,  kaldes  St.  Annæ 
Præbende,  og  det  med  Bønder  og  Tjenere  samt  al  dets  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undlaget  udi  nogen  Maade, 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri,  ikke  pro  officio,  men 
ad  gratiam  [paa  de  sedvanlige  Betingelser].  Kjøbenhavn  19  Juli 
1613.  R.  HL  425.  Afskr.  VL  739. 

Alexander  Papenheim    og  Gerlof  Nettelhorsl  finge 

Brev  at    besigte    Bygningen    pna  Verne   Kloster   og   des 

underliggendes  Skove. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Alexander  Raab  von  Pa- 
penheim, Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  og  Gerlof  Nettel- 
horst,    Befalingsmnnd  over   Ide    og   Marker   Len,  vor   Mand  og 
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Tjener,  samtligen  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
eftersoni  vi  naadigst  have  forlenet  os  elskelige  Christopher 
[von]  Greben  til  Fidtzboedt,  vor  Mand  og  Tjener,  med  vort  og 
Kronens  Kloster  Verne  Kloster,  der  udi  vort  Rige  Norge  liggendes, 
med  des  tilliggendes  Gods,  eftersom  afgangne  Peder  Matssøn 
[Laxmand]  det  før  ham  havt  har,  da  bede  vi  eder  og  befale, 
at  I  med  det  allerførste  begive  eder  til  for»*  Verne  Kloster,  Byg- 
ningen  der  sammesteds  besigte,  hvorledes  den  nu  forefindes  og 
er  ved  Magi  holden,  saa  og  begive  eder  paa  Skovene,  til  fors* 
Kloster  liggendes  ere,  granskendes  og  grangiveligen  forfarendes, 
hvorledes  de  ere  fredede  og  ved  Magt  holden,  givendes  det  klar- 
ligen  fra  eder  under  eders  Signeter  beskrevet,  som  I  ville  an- 
svare og  være  bekjendt,  og  det  siden  til  for"»  Christopher  Greben 
overantvorde.  Kjøbenhavn  24  Juli  1613.  T.  III.  473.  Afskr.  VI.  356. 
Maren  Jørgensdatter  udi  Skien  jBk  Bevilling  at  maa 
holde  en  Viinkjælder  der  sammesteds. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  en[deel]  Aar  siden  naa- 
digst have  undt  og  bevilget  Claus  Weimand\  forrige  Raad- 
mand  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  at  maatte  holde  Viinkjælder  der 
sammesteds,  og  nogen  Tid  efter  forv  Claus  VP^eimand  derpaa  vort 
aabne  Brev  bekommet  haver,  skal  han  være  ved  Døden  afgangen, 
da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og 
tilladt,  og  nu  etc.  tillade,  at  Maren  Jørgensdatter,  afgangne  Claus 
Weimands  Efterleverske,  alene  maa  forv  Viinkjælder  ved  Magt 
holde  ogViin  udtappeder  udi  Byen,  og  ingen  anden,  og  sam^e 
Privilegium  at  nyde  og  beholde,  indtil  vi  anderledes  tilsigendes 
vorde ;  dog  med  saadan  Kondition,  at  hun  ei  anden  Viin  end 
god  og  uforplumpet  og  ufordervet  [Rhinskviin]  maa  indlægge, 
selge  eller  ud tappe,  og  det  for  en  billig  Værd  og  Priis.  Og  skal 
hun  sig  i  alle  Maade  rette  og  forholde  efter  vor  naadigste  For. 
ordning,  som  om  Viin  at  selge  og  forhandle  er  udgangen.  Saa- 
fremt  hun  derimod  findesat  gjøre,  hun  da  ikke  vil  tiltales  og 
straffes,  som  vedbør.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  September 
1613.  R.  III.  425.  Afskr.  VI.  740. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  noget  Tømmer  ved  Elfsborg 
at  lade  hugge.*  Kjøbenhavn  2  September  1613.  T.  III.  474. 
Afskr.  VI.  356. 

'   So  Bevilling  af  1 2  Februar  1611,  ovlr.  S.  403,  hvor  han  kaldes  CUas  N  i  o  m  a  n  d. 
^  Udelades  her  som  Norge  a  vedkommende. 
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Bønderne  paa  Indland  og  Hisingen  finge  Brev  at 
inaa  være  forskaanet  for  dette  Aars  Skat. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  Undersaatterue  paa  Indland  og  Hisingen,  til  vort  Slot 
Baahuus  liggendes,  udi  forleden  Feide  meget  skal  være  forarmet, 
saa  de  deres  Skat  udi  dette  Aar  ikke  skal  kunne  udgive,  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  bevilget  og 
nu  etc.  bevilge,  at  for"»  vore  Undersaatter,  paa  for°«  Indland  og 
Hisingen  boendes  ere,  mue  være  forskaanede  for  dette  ene  Aars 
Skat,  paa  det  de  desbedre  kunne  komme  paa  Fode  igjen:  men 
hvis  anden  Rettighed  anlangendes  er,  skal  de  til  rette  Tide  ud- 
give.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  September  1613.  R.  III. 
426.  Afskr.  VI.  740. 
Erik  Thorgerssøn*,  Tolder  udi  Marstrand,   fik  Bevilling 

at  maa  beholde  Egl.  Maj.s  Skat  af  fire  hans  egne  Gaarde. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Erik 
Thorgerssøn,  Tolder  udi  vor  Ejøbsted  Marstrand,  os  og  Riget 
udi  forleden  Feide  med  sit  Skib  gjort  og  beviist  haver,  have 
undt  og  forlenet  og  nu  etc'  forlene  fori*  Erik  Thorgerssøn  ad 
gratiam  med  Kongeskatten  af  fire  hans  egne  Gaarde,  som 
udi  Løkke  Sogn  liggendes  ere,  som  kan  beløbe  sig  aarligen  un- 
gefærlig  halvtolvte  Daler.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Sep- 
tember 1613.  R.  HL  426.  Afskr.  VI.  741. 
Nils  Pederssøn,  Kurvmager  udi  Oslo,  fik  Bevilling  at  maa 
ægte  den  Evinde,  som  han  haver  beligget. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes Nils  Pederssøn  Kurvmager,  Indvaaner  udi  vor  Ejøl^sted 
Oslo,  for  nogen  Tid  siden  skal  have  beligget  et  Evindfolk,  ved 
Navn  Maren  Bendtsdatter,  der  udi  for°«  Oslo,  den  Stund 
hans  Hustru  endnu  var  udi  Live,  dog  skal  for»«  haus  Hustru 
have  ligget  udi  fire  Aar  slet  ved  Sengen;  og  efterdi  for°55?NiIs 
Pederssøn  samme  Evindfolk  for  samme  sin  Forseelse  Skyld  uden 
vor  naadigste  Bevilling  ikke  til  Ægte  kan  bekomme,  da  have  vi 
af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og 
nu  etc.  tillade,  at  for"».»  Nils  Pederssøn  maa  samme  Evindfolk  til 
Ægte  tåge  og  med  bende  leve  og  forholde  sig  udi  for"."  vor  Ejøb- 
sted Oslo  eller  andensteds,  hvor  hans  Leilighed  bedst  falder. 
Cum  inhib.  sol.     Ejøbenhavn    2    September  1613.    Ibidem. 

^  I  Registrene  er  Navnet  urigtigt  skrevet  Jørgenssøn. 
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Heds  Roberts 80 n  udi  Oslo  fik   Bevilling  der  af  Åkershuus 
Len  at  maa bekomme  40 Rigsdaler  til  aarligt  Underhold. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hans  Roberts- 
søD  af  Skotland,  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  udi  sidst  for- 
leden Feide  imod  vore  og  Rigens  Fiender  haver  ladet  sig  bruge 
for  en  Capitain  og  sig  der  udi  vort  Rige  Norge  vel  forholdt,  er 
og  derover  bleven  skudt,  saa  han  haver  mist  sin  Helbred  og 
Førlighed,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt, 
bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for"«  Hans  Robertssøn 
der  af  vort  Len  Åkershuus  til  sin  Underholdning  aarligen  maa 
bekomme  24  (sic)  Rigsdaler,  hvilke  af  vor  Statholder  der  paa 
vort  Slot  Åkershuus  hannem  skal  erlægges.  Bedendes  og  bj- 
dendes  vor  Statholder  etc.  Kjøbenhavn  2  September  1613.  R. 
HL  427.  Afskr.  VL  741. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev  Sagerne  for  Skien 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  mange,  som  have  vore  og  Kronens  Sager 
at  bruge  der  for  vor  Kjøbsted  Skien,  sig  skulle  understaa  samme 
Sager  til  andre  at  bortleie  eller  og  hemmeligen  forpantsætte,  os  til 
stor  Skade  udi  adskillige  Maade,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar 
saadan  Forseelse  hos  nogen  efter  denne  Dag  findes,  du  da  hvis 
Sager,  de  udi  Leie  har,  fra  dem  tager  og  til  andre  bortleier, 
som  sig  dermed  ville  forholde  efter  vores  derom  udgangne  For- 
ordning. Cum  claus.  consv.  [Kjøbenhavn]  2  September  1613. 
T.  m.  474.  Afskr.  VL  356. 

Menige  Almue  udi   Bratsberg  Len  finge  Brev  noget 
Tømmer  til  Sagdeler  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring,  hvorledes  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Undersaatter 
udi  Bratsberg  Len  deunem  skulle  understaa  hvis  Tømmer  til 
Sagdeler  forbruges  ved  2  Alne  stækkere  at  lade  hugge,  end  til- 
forn sedvanligt  haver  været,  hvorudover  samme  Deler  siden  for 
Vragdeler  blive  beliggendes,  os  paa  vores  Told  og  Rettighed 
saavelsom  dennem  selv  til  Skade  og  Nachdeel;  da,  paa  det  slig 
Misbrug  maa  afskafies  og  i  Tide  forekommes,  ville  vi  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  forordnet  have,  at  ingen,  være  sig 
ihvo  det  helst  er  eller  være  kan,  sig  efter  denne  Dag  skal  un- 
derstaa at  hugge  noget  Tømmer  til  Sagdeler  stækkere  end  8 
Alne,  saafremt  de  ikke  ville  have  forbrudt  til  os  og  Kronen  hvis 
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Sagtømmer  de  til  Ladestedet  fremføre,  som  er  stikkere  end  8 
Alne.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  September  1613.  R.  III. 
427.  Afskr.  VI.  742. 

Laurits  Hage  fik  Brev  paa  tvende  Gaarde  udi  Gudbrands- 
dalen at  skulle  beholde  til  evindelig  Eiendom. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab,  Flittighed  og  Mandelighed,  som  nærværendes 
Laurits  Hage  os  og  Norges  Krone  udi  den  sidst  forledne  Feide 
gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa 
og  skal,  til  evindelig  Eiendom  naadigst  have  undt  og  givet  og 
nu  etc.  gi  ve  for".«  Laurits  Hage  og  hans  Arvinger  en  vor  og  Nor- 
ges Krones  Gaard,  udi  Gudbrandsdalen  liggendes,  som  han  nu 
selv  paabor,  skylder  aarligen  Huder  1,  Bergefisk  1|  Bismer- 
pund, Visøre  2  Kalvskind,  Foring  1  Mark;  sammeledes  en  vor 
og  Norges  Krones  Gaard  der  sammesteds,  kaldes  Landgjem 
[Lan n eim],  som  skylder  aarlig  Huder  2,  Visøre  2  Kalvskind, 
Foring  1  Mark,  med  al  forr  Gaardes  og  Gods'8  Eiendom, 
Rente  og  rette  Tilliggelse.  Dog  ville  vi  os  naadigst  forbeholdet 
have  hvis  Leding  og  Tiende,  som  af  for".«  tvende  Gaarde  pleier 
at  gives,  altid  aarligen  at  skulle  ydes  til  os  og  Kronen  paa  sed- 
vanlige Steder  af  forv  Laurits  Hage  og  hans  Arvinger  og  Efter- 
kommere.     Fredriksborg  3  September  1613.    Ibidem. 

Bardun  Sejelstad  fik  Brev  paa  en  Gaard  udi  Gudbrands- 
dalen, som  han  selv  paabor. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med 
næstforegaaende  Brev  indtil:]  Bardun  Sejelstad  og  hans  Arvin- 
ger en  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  udi  Gudbrandsdalen  lig- 
gendes,  som  han  nu  selv  paabor,  skylder  aarligen  Huder  4, 
Visøre  2  Skilling,  Foring  |  Daler.  Dog  ville  vi  [etc.  som  i 
nævnte  Brev].  Kjøbenhavn  3  September  1613.  T.  HI.  428.  Afskr. 
VI.  743. 

Peder  Raffuenkloe  [o:  Randklev]  fik  Brev  paa  tvende 

Gaarde  udi  Gudbrandsdalen. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  al  vi  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med 
Brevet  til  Laurits  Hage  indtil:]  Peder  Raffuenkloe  og  hans  Ar- 
vinger  en  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  udi  Gudbrandsdalen 
liggendes,  som  han  nu  selv  paabor,  skylder  aarligen  Huder  ^, 
Visøre 2  Skilling,  Foring  ^  Daler;  sammeledes  en  vor  og  Norges 
Krones  Gaard  der  sammesteds,  kaldes  Gunderstad  [Gunstad], 
som   skylder  aarligen  Huder  3,  Visøre  2  Skilling,  Foring  |  Da- 
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ler,  med  al  fori«  Gaardes  og  Gods^s  Eiendom  etc.  [som  i  Dævnte 
Brev].     Fredriksborg  3  September  1613.  R.  III.  428.  Åfskr.  VI. 
743.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Envold  Kruse  og  Nils  Wind  finge  Brev  Johan  Steegh 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Johan 
Steegel  (sic),  underdanigst  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  han  paa  hans  Børns  Vegne  til  noget  Odelsgods,  der  udi 
dit  Len  liggendes,  skal  være  berettiget  og  derover  foraarsages 
derom  med  det  første  at  gjøre  Anfordring,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at,  naar  du  hermed  besøges,  du  da  ham,  saavidt  med  Lov 
og  Ret  skee  kan,  til  Rette  forhjælper,  saa  han  med  det  første 
uden  lang  Ophold  og  vidtløftig  Proces  dermed  kan  komme  til 
Ende.  Kjøhenhavn  3  September  1613.  T.  III.  474.  Afskr.  VI.  357. 
Bønderne  paa  Agdesiden  finge  Brev  Sagerne  anlang. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Undersaatter 
ved  Agdesiden  dennem  skulle  understaa  mange  Sager  af  ny  at 
opbygge,  hvorved  de  gamle  Sager  ødelægges  og  Skovene  des- 
mere forhugges;  da,  paa  det  saadant  i  Tide  maa  forekommes, 
ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  forbudet  have  alle  de 
Bønder,  som  tjene  paa  vort  og  Kronens  saavelsom  geistligt  Gods 
ved  for°«  Agdesiden,  efter  denne  Dag  nogeh  Sag  af  ny  [at]  opbygge 
flere  end  de,  som  allerede  og  af  Arilds  Tid  været  haver.  Sam- 
meledes  ville  vi  og  hermed  alvorligen  forbudet  have,  at  ingen 
Odelsbonde  udi  forv  Agdesidens  Len  maa  bygge  eller  bruge 
nogen  Sager,  uden  Eiendommen,  som  hau  vil  opsætte  Sager  paa, 
hører  Odelsmanden  selv  alene  til.  Saafremt  nogen  sig  under- 
staar  herimod,  eftersom  forskrevet  staar,  at  handle  eller  gjøre, 
han  da  ikke  derfor  vil  straffes,  som  vedbør.  Herefter  sig  alle  og 
hver  kan  vide  at  rette  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Kjøbenhavn  3 
September  1613.  R.  III.  428.  Afskr.  VL  743. 
Styring  Boel  fik  Brev  nogen  Skøttebaade  der  udi  hans 

Lene  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vore  og  Norges  Krones  Un- 
dersaatter udi  de  Lene,  du  naadigst  af  os  medforlenet  er,  have 
været  paalagt,  os  og  deres  Fædreneland  til  Gavn  og  Bedste,  at 
skulle  bolde  5  Skøttebaade,  og  de  nu  os  underdanigst  have  ladet 
andrage  og  tilkjendegive,  at  de  ikke  formåa  saamange  Skøtte- 
baade ved  Magt  at  holde,  med  underdanigst  Begjering  derfor  at 
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mue  forskaanes,  da  have  vi  naadigst  bevilget,  at  de  herefter 
mue  holde  3  Skøttebaade,  saaledes  ved  Lige  og  Magt  holden  og 
udrustet,  saa  man  dem  kunde  til  forefaldende  Leilighed  bruge. 
Kjøbenhavn  3  September  1613.  T.  III.  474.  Afskr.  VI.  357. 

Bønderne  udl  Lister  og  Mandals  Lene  finge  Brev 
tvende  Lagrettesstuer  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  [eder]  alle,  vore»kjære,  tro  Undersaalter,  Bønder 
og  menige  Almue,  saamange  som  bygge  og  bo  over  al  Lister  og 
Mandals  Lene  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfaring, 
at  Lagthingene  udi  for««  Lister  og  Mandals  Lene  nu  nogen  Tid- 
lang  have  været  holdne  paa  adskillige  Steder,  da  ville  vi  na 
med  forr  Lagthing  saaledes  holdet  have,  atLagthinget  udi  for?« 
Lister  Len  herefter  skal  altid  holdes  ved  Farsund,  ogLagthin- 
get  udi  Mandals  Len  ved  Tørredåls  Elvemunde  hos  Odder- 
nes.  Thi  bede  vi  eder  alle  og  hver  særdeles  alvorligen  hyde 
og  befale,  at  I  rette  eder  efter  hver  udi  sit  Len  til  for".*  Steder 
at  forskaffe  Tømmer  og  Tag  samt  anden  Tilbehøring,  tvende 
Lagthingsstuer  dermed  at  opbygge  saa  store,  at  vor  Skøttebaad 
der  nedenfore  [kan  sættes?]  udi  Forvaring,  og  med  en  Stue  og 
Losemente  ovenpaa,  hvorudinden  vor  tilforordnede  Lagmand  og 
Foged  kunne  have  deres  Værelse,  saalænge  Lagthinget  paastaar, 
og  det  altsammen  eftér  som  os  elskelige  Styring  Boel,  vor 
Mand,  Tjener  ogEmbedsmand  ved  Agdesiden,  eder  lader  tilsige 
og  forvise.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  September  1613. 
R.  III.  430.  Afskr.  VI.  743. 

Envold    Kruse   fik    Brev    nogle'Gaarde   at  lade  besigte, 

som  Peder  Ivarssøn   [Jernskjeg]  til  Magelaug  er  be- 

gjerendes. 

C*  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  for  nogle  Aar  si- 
den have  bekommet  af  os  elskelige  Peder  Ivarssøn  til  Fritsø,  vor 
Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Brunlagde  (sic)  Len,  en  Gaard 
paa  Eker  ved  Navn  Skarren  [Skare],  der  udi  Akershuus  Len 
liggendes,  og  vi  samme  Tid  have  tilskrevet  os  elskelige  Jørgen 
Friis  til  Krastrup,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Segelstrup,  som  den  Tid  var  Statholder  udi  vort  Rige  Norge, 
at  han  ham  skulde  derimod  udlægge  Gods  lige  saa  godt,  som 
det  var,  hvilket  endnu  ikke  skal  være  skeet;  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  disse  efterskrevne  Gaarde,  der  udi  Brunlagde  Len 
liggendes,    hvilke   han  til  Vederlag  for  samme  Gaard  er  begje- 
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rendes,  som  ere:  Dragenes  (?),  Østerød  (sic)  med  Øen 
Langen,  Frosuer,i  lader  ligne  og  lægge  imod  for»"  Gaard 
Ska.rren  og  siden  eder  med  det  alierførste  imod  os  erklærer, 
om  for".*  Gaarde  og  Gods,  han  i  saa  Maade  til  Mageskifte  er 
begjerendes,  for  Beleiligheds  Skyld  og  ellers  i  andre  Maade  fra 
Lenet  kan  mistes  og  ombæres,  og  om  vi  i  alle  Maade  igjen  baade 
paa  Beleilighed,  Rente  og  anden  Ilerlighed  kan  skee  Skjel  og 
Fy  Idest,  og  siden  samme  eders  Erklæring  udi  vores  Kantselli 
indskikker,  saa  vi  paa  videre  hans  Anfordring  kan  lade  forfatte 
Mageskiftet.  Kjøbenhavn  3  September  1613.  T.  III.  475.  Afskr. 
VI.  357. 

Antonius  Ottessøn  fik  Brev  paa  en  (sic)  Gaard  udi  Baa- 
huus  Len,  [han  selv  paabor,  kaldes  Holtaas,  Kolher(?)  og 
Lindholm,  for  sin  Livstid  mod  sedvanlig  Landskyld  og  øvrige 
Forplig teiser].  Kjøbenhavn  6  September  1613.  R.  IIL  430.  Afskr. 
VI.  744. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev  Borgermestere  udi  Hel- 
singør [Tømmer]  at  lade  bekomme  [til  et  Spiir  paa  Byens 
Kirketaarn,  nemlig  26  Tylvter  Furubjelker,  16  og  20  Alen  lange, 
1  Fod  i  Kanten,  og  2  Tylvter,  12  Alen  lange,  samt  nedfore  det 
til  Langesund,  hvor  Kronens  Bønder  skulle  tilhugge  det],  Fred- 
riksborg  14  September  1613.  T.  III.  475^  Afskr.  VI.  358.  (Trykt 
i  Danske  Magazin,  I.  S.  255.) 

Bergens  Borgermestere  og  Raad  finge  Brev  Laurits 
Peder^søn,  udi  Honningsvaag  i  Finmarken  boendes,  at  skulle 
være  behjælpelig  udi  en  Sag,  naar  den  for  dem  blev  indstevnet, 
saavidt  med  Lov  og  Ret  skee  kan.  Kjøbenhavn  19  September 
1613.     Ibidem. 

Gregorius  Kettuigh,  Borger  i  Bremen,  fik  Brev  at  maa 

handtere  Norden   omkring  Vardøhuus  i  efterkommende  fire 

Aar  med  et  sit  Skib. 

C.  IV.  G.  a.  v.  [etc.  Tilladelse  i  sedvanlig  Form  til  at  handle 
paa  Rusland  og  fiske  der,  hvorimod  al  Handel  mellem  Bergen  og 
Vardøhuus  forbydes].  Udi  lige  Maade  have  vi  og  naadigst  undt 
og  bevilget  for"«  Gregorius  Kettuigh  ved  sin  Fuldmægtige  med 
et  hans  Skib  at  maatte  besøge  vor  Kjøbsted  Throndhjem  og  med 
Borgerne  der  sammesteds  fri  og  ubehindret  handle  og  vandle; 
dog  skal  han  aldeles  intet  maa  handle  med  andre  vore  og  Nor- 
ges Krones  Undersaatter,  undtagen  Throndhjems  Borgere  alene, 

'    Jfr.  Peder  Ivarssøns  Mogeskiftebrev  af  3  Februar  1614,  S.  515£. 
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og  skal  aarligen  være  forpligt  og  hver  Reise,  han  udi  for?« 
fire  Aar  gjørendes  vorder,  førend  han  sit  Skib  afferdiger,  paa 
vort  Rentekammeif  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn  at  give  og  for- 
nøie  vore  Rentemestere  paa  vore  Vegne  hvis  Told  og  Rettig- 
hed  os  og  Norges  Krone  deraf  bør,  og  der  sammesteds  hver 
Gang  paa  dette  vort  Brev  lade  skrive,  hvad  samme  Skib  kaldes, 
og  hvor  mange  Lester  det  ungefærlig  føre  kan.  Cum  inhib.  sol. 
Heiligenstedten  6  Oktober  1613.  R.  III.  431.  Afskr.  VI.  744. 

Alexander   Papenheim   fik   Brev  at  lade  dem  udi  Ed- 

delack    og    Brunsbilttel    Sogne   bekomme    to    Skibslad 

Tømmer. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  bevilget 
og  foræret  vore  Undersaatter  udi  Eddelack  og  Brunsbtittel  Sogne 
udi  vort  Land  Ditmarsken  til  deres  Digers  Forbedring  to  Skibs- 
lad Tømmer,  hvilke  de  med  deres  egne  Skibe  skulle  lade  hente 
udi  Langesund,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  du  udaf  deres 
Fuldmægtige  hermed  besøges,  du  dem  da  fri  og  uden  al  Beta- 
ling lader  bekomme  to  Skibsladninger,  det  ene  med  Egetøramer, 
det  andet  med  Furutømmer,  hvert  50  eller  udi  det  høieste  60 
Lester  stort.  Heiligenstedten  17  December  1613.  T.  III.  476. 
Afskr.  VL  358. 
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En  vold  Kruse  fik  Brev  paa  nogen  Tid  fra  Lenen  at  maatte 
forløves,  [mod  at  han  forordner  en  dygtig  og  bekvem  Person, 
som  kan  blive  liggende  der  i  Slotsloven].  Haderslevhuus  6  Ja- 
nuar 1614.  T.  III.  477.  Afskr.  VL  358. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Manddraber  og  Skatten 

udi  Elfsborg  Len  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.     Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  ladet 
os  tilkjendegive,  hvorledes  du  skal  have  siddendes  der  paa  Slot- 
tet en  Fange  ved  Navn  Rasmus  Jenssøn,  som  afLagmanden 
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paa  Vik  og  Lagrettesmændene  paa  Indland  skal  være  sagt  udi 
vores  Naade  og  Unaade  for  etManddrab,  han  skal  have  begao- 
get,  da  efterdi  samme  Drab  synes  mere  af  Vaade  og  Forseelse 
at  være  skeet  end  af  Forsæt,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  samme 
Sag  af  hans  yderste  Formue  med  ham  afsoner,  og  naar  han  har 
tilfredsstillet  den  Dødes  Slægt,  saa  maa  han  dermed  have  sin 
Fred  og  i  Landet  bruge  sin  Næring  som  tilforn.  —  —  —  -— i 
Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  11  Japuar  1614.  T.  III.  477. 
Afskr,  VI.  359. 

Skattebrev  til  Almuen  udi  Elfsborg.^  Koldinghuus  11 
Januar  1614.  T.  III.  478.  Afskr.  VI.  360. 

Mester  Isak  Grønbech  fik  Brev  Gerlof  Nettelhorst 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  efterladt  og 
bevilget,  at  os  elskelige  Gerlof  Nettelhorst,  vor  Mand,  Tjener 
og  Befalingsmand  over  Ide  og  Marker  Lene,  maa  begive  sig  udi 
Ægteskab  med  os  elskelige  Jomfru  Vi  vike  Bjelke,  uanseet 
at  hans  afgangne  Hustru  skal  have  været  med  hende  udi  tredie 
Led  forvandt,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  gjøre  den 
Forordning,  at  der  ingen  afPresterne  udi  eders  Stift  gjører  ham 
herudi  nogen  Forhindring,  anseendes  at  det  skeer  med  vor  naa- 
digste  Villie  og  Tilladelse.  Koldinghuus  11  Januar  1614.  T.  III. 
479.  Afskr.  VI.  361. 

Johan  Hermanssøn  fik  Pas  til  Altenfjord  og  Tane- 

by fjord  i  Vardøhuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Claus  Gagge,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Vardøhuus,  haver 
indgangen  en  Kontrakt  med  Johan  Hermanssøn,  Borger  og  Ind- 
vaaner  i  vor  Kjøbsted  Nyborg,  saa  han  udi  næstkommendes 
Sommer  maa  besøge  vore  og  Norges  Krones  Havner  AltenQord 
og  TanebyQord,  i  Vardøhuus  Len  udi  Finmarken  liggendes,  der 
vor  Rettighed  og  Indkomst,  som  for°«  Claus  Gagge  paa  vore 
Vegne  tilkommer,  at  lade  hente  og  der  sammesteds  ingen  yder- 
mere  Kjøbmandskab  at  bruge;  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade  for».'  Johan 
Hermanssøn  at  maa  ved  sig  selv  eller  hans  Fuldmægtige  udi 
næst  tilkommendes  Sommer  og  ikke  længere  besøge  forv  Havner, 

'   Det  øvrige   af  Brevet,  der  handler  om  Skattens  Opkrævelse  i  filfsborg  Len,  er 

her  ndeladt  som  Norge  uvedkommende. 
*   Udelades  her  som  Norge  nvedkommende. 
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dog  at  ban  eig  aldeles  efter  Kontraktens  Lydelse  skal  forholde. 
Cum  inhib.  sol.  Koldingbuus  14  Januar  1614.  R.  III.  434. 
Afskr.  VI.  747. 

Claus  Daa  fik  Brev. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  igjennemlæst  to  Scripta,  som 
du,  Jens  Bjelke,  Palle  Rosenkrands,  Jakob  Pederssøn 
og  Jøtgen  Grum  udi  vores  Kantselli  have  ladet  indlægge,  det 
første  er  en  Relation  om,  hvis  I  efter  vores  naadigste  Befaling 
udi  September  og  Oktober  Maaneder  næstforleden  udi  Jaa.mte- 
land  og  StjøTdalen  have  forrettet,  det  andet  Scriptum  inde* 
holder  de  rette  og  principale  Aarsager,  hvorfor  I  have  saaledes 
maattet  procedere  og  dekretere  i  samme  Sager,  og  da  I  det 
gjort  have  paa  vores  naadigste  og  gode  Behag,  eftersom  slige 
Indlage  med  eders  Hænder  underskrevet,  dateret  Throndhjem 
den  16  Dag  Oktober,  vidtløftigere  indeholde,  saa  ville  vi  os  paa 
samme  for»*  dine  Indlage  i  etterfølgende  Maade  naadigst  have 
erklæret,  hvorefter  du  dig  og  skal  rette  og  forholde.  Først  alt 
det  Gods,  som  ufri  Mand  har  pantsat  til  fri  Mand  før  Feiden, 
skal  du  efter  6  Mands  Vurdering  igjenløse  af  vore  Penge,  som 
du  der  i  Landet  oppeberger,  og  Godset  at  lade  indskrive  udi 
vores  Jordebog,  saa  det  altid  bliver  under  os  og  Kronen.  Der- 
næst,  eftersom  Jæmterne  have  nogen  særdeles  Benaadninger  og 
Privilegier  af  fremfarne  Konger  været  benaadet,  idet  de  have 
kun  givet  halv  Skat,  naar  vore  Undersaatter  i  Norge  give  heel 
Skat,  item  givet  for  hver  Tønde  Korn  ikke  mere  end  3  Mark, 
endog  det  kunde  mere  gjælde,  item  havde  et  eget  Laddssegl 
(hvilket  de  dog  i  mange  Maade  misbrugt  have),  da  ville  vi  ikke, 
at  de  herefter  slige  kongelige  Benaadninger  længer  skulle  ny  de, 
men  at  de  give  lige  slig  fuld  Skat,  som  andre  vore  Undersaatter 
i  Norge  give,  som  ikke  ere  udi  nogen  Maade  privilegerede,  ogsaa 
[at  de]  Kornet  vores  Lensmænd  betale  ikke  3  Mark  for  hver  Tønde, 
men  som  det  ellers  kan  gjælde  og  af  en  Kjøbmand  betales,  om  de 
det  ellers  ville  have.  Deres  Landssegl  belangende,  det  skal  du 
til  os  nedersende,  thi  vi  ikke  ville,  at  de  herefter  noget  eget 
Landssegl  skulle  have,  indtil  paa  videre  Besked.  Og  som  du  be- 
retter, at  en  Part  af  de  Indheredsmænd  ikke  formåa  at  ud- 
give  til  os  8  Ørtuger  og  13  Mark,  eftersom  de  ere  tildømte  at 
bøde  af  Lagmanden,  og  begjerer,  om  du  ikke  mindre  og  efter 
deres  Formue  maa  tåge  Bøder  af  dem,  da  ville  vi,  at  du  de 
for°5  Bøder,  som  de  at  udgivé  ere  tildømte,  af  dem  skal  indfor- 
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dre,  og  om  de  skjønt  ikke  saa  snart  dem  at  erlægge  kan  afsted- 
komme,  saa  kan  det  dog  skee  med  Dag  og  Stund,  saa  at  de 
forv  Bøder  maa  være  dem  alle  en  Paamindelse,  at  de  dem  udi 
forleden  Feide  anderledes  imod  os  og  deres  Fædrenerige  have 
forholdet,  end  som  dem  burde  at  have  gjort;  ellers  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds,  at  det  bliver  ved  den  Åfsked  og  Beslut  med  de 
forv  Jæmtiske  og  Indhereds  Sager,  ligesom  det  er  udi  eders 
samtlige  Relation  og  des  Forklaring  forfattet.  Belangendes  to  Pri- 
vatsager,  som  du  udi  særdeles  Memorialer  begjerer  vor  naadigste 
Erklæring  paa,  da  ere  vi  først  tilfreds,  at  Hr.  Erik,  Kapellan 
udi  Berg,  maa  for  hans  Alderdoms  Skyld  blive  i  Landet  og  der- 
for bøde  100  Daler,  paa  det  han  ikke  skal  rømme  Landet.  Der- 
næst  da  maa  du  tåge  Bøder  af  Joni  Erogeedt  i .  Raffuens  ^ 
Prestegjeld  for  hans  grove  Forseelse  med  Sodomia,  efterdi  han 
kun  varlOÅar  gammel,  der  det  skeede,  og  siden  har  havt  sine 
to  Hustruer  og  skikket  sig  vel.  Cum  claus.  consv.  Eoldingl4 
Januar  1614.  T.  HL  479.  Afskr.  VL  361. 

Claus  Daa  iSk  Brev  den  gammel  Muur  paa  Thrond- 

hjems  Gaard  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  kidet 
os  tilkjendegive,  hvorledes  den  gammel  Muur  der  paa  vor  Gaard 
udi  Throndhjem  meget  skal  være  bygfældig  og  forfalden,  saa 
det  er  at  befrygte,  at  dersom  den  ikke  med  det  første  bliver 
hjulpen,  den  med  ganske  skulde  nedfalde;  desligeste  er  os  fore- 
kommet, at  der  sammesteds  skal  og  være  en  Deel  gammelt, 
ubrugeligt  In  ven  tariums- Kobber  saa  og  nogle  gamle  og  ubrugelige 
Inventariums-Klæder,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forv  gam- 
mel Muur  lader  forbedre,  anseendes  at  altingest  skeer  med  rin- 
geste Bekostning  muligt  er,  desligeste  at  du  lader  af  forv  gam- 
melt Kobber  støbe  Stykker,  som  altid  der  hos  Gaarden  til  In- 
ventarium  kan  blive  tilstede,  saa  og  at  [du]  giver  de  gamle 
Elæder,  som  der  sammesteds  findes,  til  Hospitalet,  paa  [det]  de 
ikke  med  alle  skulle  blive  til  Spilde.  Koldingshuus  15  Januar 
1614.  T.  in.  481.  Afskr.  VI.  362. 

Nils  Wind  fik  Brev  Fru  Beate  Huitfeldts  Gaard  udi 

Bergenhuus  Len  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Fru  Beate  Huitfeldt 
til  Møllerød,  afgangne  Knut  Ul  fe  Ids  Efterleverske,  underda- 
nigst  har   ladet   give  os  tilkjende,  hvorledes  en  hendes  Gaard, 

'  Rafanda. 
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der  udi  BergenhuusLen  liggeodes,  skal  være  med  des  Eiendom 
lagt  under  vor  og  Kronens  Gaard  Kaupanger  der  saaimesteds^ 
med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  bevilge  hende, 
uvillige  Mænd  at  maatte  opkræves  og  tåges,  som  samme  hendes 
Gaard  og  des  Eiendom  fra  for".*  Kaupanger  Gaard  kunne  ad- 
skille,  des  Leilighed  du  vidtløftiger  af  hendes  herhos  indlagte 
[Supplikation]  har  at  forfare.  Thi  '  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
med  det  første  om  for"."  Gaards  Leilighed  imod  os  erklærer  og 
siden  din  Erklæring  udi  vores  Kantselli  indskikker,  saa  vi  paa 
videre  hendes  Ånfordring  kan  lade  give  hende  tilbørligt  Svar. 
Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  18  Januar  1614.  T.  III.  481. 
Afskr.  VI.  362. 
Bispen  udi  Oslo  fik  Brev  Mogens  Pederssøn  udi  Hr. 

Jakob  Hjorts  Kald  at  indsætte. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  et  Prestekaid  der  udi 
Stiftet,  som  Hr.  Jakob  Hjort  er  fradragen  og  frarømt,  endnu 
skal  vacere  og  ledigt  være,  hvilket  at  betjene  vi  have  befalet 
ingen  at  skulle  tilstedes  indtil  paa  videre  vores  naadigste  Er- 
klæring og  Anordning;  da  have  vi  nu  naadigst  afferdiget  denne 
Brevviser,  Mogens  Pederssøn,  som  samme  Kald  og  Sogne  igjen 
maa  bekomme.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  strax  for"."  Person 
ordinerer  og  i  samme  Kald  indsætter  og  eder  ellers  efter  Ordi- 
nantsen  forholder.  Koldinghuus  18  Januar  1614.  T.  III.  481. 
Afskr.  VI.  363. 

Jørgen  Richardssøn,  Borger  i  Flensborg,  fik  Pas  paa 
Nordlandene  [paa  et  Skib.  Tolden  er  betalt  i  Hs.  Maj.s  eget 
Kammer].  Koldinghuus  28  Januar  1614.  K.  UL  439.  Afskr. 
VI.  749. 

Mandat  til  Bønderne  i  Tunsberg  Len  Tømmer  anrør. 

[Mutat.  mutand.  ordlydende  med  Brevet  til  Almuen  i  Brats- 
berg Len  af  2  September  1613,  ovenfor  S.  505  f.].  Kolding- 
huus 1  Februar  1614.  R.  IH.  434.  Afskr.  VL  747. 

Robert  Engel  graf  f,  Borger  til  Amsterdam,  fik  Pas  pfea 
Nordlandene  paa  et  hans  Skib,  kaldes  Fortuna,  50  Lester 
stort,  og  haver  han  erlagt  Tolden  paa  Rentekammeret.  Kol- 
dinghuus 1  ITebruar  1614.  R.  IH.  439.  Afskr.  VI.  749. 

Nok  fik  Robert  Rachs,  Borger  der  sammesteds.  Pas  paa 
Nordlandene  paa  et  Skib,  40  Lester  stort,  som  han  selv  er 
Skipper  paa,  desligeste  Kjøbmand,  og  er  Tolden  erlagt  paa  Ren- 
tekammeret.   Koldinghuus  1  Februar  1614.     Ibidem. 
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Søfren    Søfrenssøn,    Borgermester  i  Bergen,  Strange 

Matssøn,  Borger  i  Ejøbenhavn,  og  Nicola  us  deFreundt, 

Borger  i  Bergen,  finge  Bevilling  paa  Færø  paa  3  Aar. 

[Stemmer   i  alt   væsentligt   med   den  ,ældre   Bevilling  af  5 

August  1597,   B.  III.  S.  507  ff.,  og  nu  udstedt  i   Anledning  af, 

at  de  to  Bergens  Borgere,  Claus  Liudt  og  Jakob  Jakobssøn, 

havde   afstaaet   sin    Bevilling.      Den    nye   Bevilling    regnes  fra 

førstkommende  Philippi  Jacobi  Dag  1614].     Eolding  3  Februar 

1614.  R.  III.  435.  Afskr.  VI.  747. 

Mageskifte  mellem  Eg.  Maj.  og  Peder  Ivarssøu  [Jern- 

skjeg]  til  Fritsø. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Peder  Ivarssøn  til 
Fritsø,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Brunla  ogNu- 
medals  Lene,  nu  for  Magelang  og  evig  Eiendom  underdanigst 
haver  udlagt  til  os  og  Norges  Erone  dette  efter»»  Gods  af  hans 
Arvegods  udi  vort  Rige  Norge,  i  Akershuus  Len  paa  Eker  lig- 
gendes,  som  er:  først  Vestre  Skarre  [Skare],  Laurits  Nilssøn 
paabor,  skylder  aarligen  til  for".''  Peder  Ivarssøn  18  LW  Eorn, 
Fornød  1  Daler,  for  Arbeide  3  Mark,  udi  hvilken  for".»  Gaard 
Peder  Ivarssøn  altid  Bygselen  haver  havt;  af  samme  Gaard 
skyldes  og  aarligen  til  Joachim  Gertssøn,  Borger  udi  vor 
Ejøbsted  Oslo,  18  L9  Eorn;  til  samme  Vestre  Skarre  er  en 
Sameieskov,  udi  hvilken  for»*  Peder  Ivarssøn*  Fjerdeparten  til- 
kommer, hvorudi  fiudes  Skov  til  Tømmer,  Spirer,  Bjelker  og 
Sparrer,  herforuden  Fjerdeparten  i  en  Evernefos  og  Fjerdedelen 
i  en  „Halvøre  Slede"  i  Jungers  vands^  Fiskeri,  af  hvilke  Lutter 
og  Lunder  ingen  Landskyld  afgaar.  Nok  2  BW  Smør  udi  en 
Gaard  i  Tunsberg  Len,  kaldes  Reine,  udi  hvilken  Gaard  for?« 
Peder  Ivarssøn  eier  og  haver  3  B8^  og  6  M#  Smør  saa  og  en 
halv  Hud,  med  hvilke  for».»  2  B^S*  Smør  Landskyld  vi  Bygselen 
udi  samme  Gaard  bekomme,  og  ligger  til  for".*'  Gaard  Reine  en 
sameiende  Skov  med  Søndre  Reine,  hvorudi  jQndes  hjælpelige 
Huustømmer  og  Sparrer,  —  med  al  for".*  Gaardes  og  Gods's 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undtaget  i  nogen  Maade, 
eftersom  det  Brev,  for".*  Peder  Ivarssøn  os  underdanigst  derpaa 
givet  haver,  ydermere  formelder  og  udviser.  Da  have  vi  der- 
imod  til  fyldeste  Vederlag  nuadigst  igjen  udlagt  til  fori«  Peder 
Ivarssøn  og  hans  Arvinger  vore  og  Norges  Erones  Gaarde  og 
Gods  udi  for°«  vort  Rige  Norge,  udi  Brunla  Len  liggendes,  som 
er  først:  Dragenes^,  Laurits  Anderssøn  paabor,  skylder  aarligen 

*  Jang-Yand.    '  Hagenes  i  Hedrum?  33* 
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1  Hud ;  nok  vor  og  Norges  Krones  Rettighed  og  Herlighed  udi 
Tttersrød^,  som  Gunhild  N.  paabor,  skylder  aarlig  til  ob  og  Kro- 
nen 1  Hud;  nok  vor  og  Kronens  Rettighed  udi  E^røs  tv  ed  ^,  Søfren 
Paulssøn  paabor,  skylder  aarlig  til  os  og  Kronen  10  Kalvskind, 
til  Gerpen  Kirke  udi  Bratsberg  Len  9  Kalvskind  og  1  BV  Lax, 
udi  hvilken  for°«  Gaard  Bygselen  os  og  Kronen  altid  fulgt  haver; 
nok  Langøeu,  som  Gest  paabor,  skylder  aarlig  en  halv  Hud. 
Hvilke  for°«  vore  og  Norges  Krones  Gaarde  og  Gaardparter  og 
Gods  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse  [etc.  den  sedvan- 
lige Skjødningsformel,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Vanhjem- 
mel]. Koldinghuus  3  Februar  1614.  R.  HI.  436.  Afskr.  VI.  747. 
Peder  Ivarssøn  [Jernskjegs]  Gjenbrev  paa  forskrevne 

Mageskifte. 

[Mutat.  mutand.  ordlydende  med  næstforegaaende  Mage- 
skiftebrev.  Vidner:  ærlige  og  velbyrdige  Mænd  Hen  rik  Lange 
til  Oldagger  og  Just  Friis  til  Vaskergaard,  Kgl.  Maj.s  Sekre- 
tærer].    Koldinghuus  3  Februar  1614.  R.  HL  438.  Afskr.  VL  748. 

Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen  finge  Brev 
Bendtz  Frølichs  Efterleverske,  boendes  udi  Kjøbenhavn,  til 
Rette  [at]  skulle  forhjælpe.  Koldinghuus  3  Februar  1614.  T.  HL 
482.  Afskr.  VL  363. 

Johan  Engels  og  Just  W^agezeller,  Indvaanere  til  Ham- 
burg, fik  Pas  paa  Nordlandene  paa  et  Skib  paa  50  Lester, 
som  Adrian  Cornelssøn  er  Skipper  paa,  og  haver  han  leve- 
ret  Tolden  i  Hs.  Maj.s  eget  Kammer.  Koldinghuus  14  Februar 
1614.  R.  HL  439.  Alskr.  VL  749. 

Bispen   udi  Oslo  fik  Brev  at  skulle  tilhjælpe  Hr.  Peder 
Ernstssøn,   som    nogen  Tid  har  ladet  sig  bruge  for  en  Skibs- 
prest,    til   et    Kald  der  udi  Stiftet,  naar  der  noget  ledigt  bliver. 
Koldinghuus  17  Februar  1614.  T.  HL  482.  Afskr.  VL  363. 
Nogle  af  Lensmændene  udi  Norge  finge  Brev  Skibs- 

tømmermænd  at  udtage. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig'  og  ville,  at  du  straxder  udi 
Baahuus  Len  og  udi  vor  Kjøbsted  Marstrand  lader  udtage  8  Skibs- 
tømmermænd,  de,  som  unge  ere  og  de  bedste,  der  sammesteds  er 
at  bekomme,  og  at  du  dem  siden  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  frem- 
skikker,  saa  at  de  endeligen  kunne  med  det  allerførste  muligt 
være  der  tilstede,  og  at  du  med  dem  fremsender  en  Fortegnelse 
og  Register  paa  alle  deres  Navne;  [vi]  ville  siden  lade  forordne 
dem   Besolding   og   Underholdning   lige  med  andre  vore  Skibs- 

'  Yfeteraø  i  Hedram?    *  Thontyedt  i  Hedram?    '  o:  Jørgen  Lunge. 
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tøromertnænd,  imidlertid  de  ere  udi  Tjeneste.     Eoldinghuus  20 
Februar  1614.  T.  III.  482.  Afskr.  VI.  363. 

Disse  efterskrevne  fiuge  Brev,  hver  8  Skibstømmermænd  udi 
deres  Len  at  udtage: 

Jørgen  Lunge:  Baahuus  Len,  Marstrand. 

Envold  Kruse:  Åkers[huus]  Len,  Oslo. 

Alexander  Papenheim  :  Bratsberg  Len,  Skien, 

Gunde  Lange:  Tunsberg  Len,  Tunsberg. 

Styring  Boel:  Agdesidens  Len,  6. 

Simon  Artzen  af  Amsterdam  fik  Pas  paa  et  Skib  paa  65 
Lester  Norden  om,  som  Peder  Glaussøn  er  Skipper  paa,  udi 
næst  tilkommendes  Sommer  og  ikke  mere.  Eoldinghuus  5  Marts 
1614.  R.  III.  440.  Afskr.  VI.  749. 

Hans  Payssen  med  hans  Konsorter  til  Flensborg  fik  Pas 
paa  Nordlandene.  Eoldinghuus  5  .Marts  1614.  R.  III.  441. 
Afskr.  VI.  750. 

Nogle  af  Lensmændene  finge  Brev  Fjær  og  Duun  at 

kjøbe.  Kgl.  Maj.  til  Bedste. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit 
Len  lader  kjøbe  os  til  Bedste  nogen  Fjær  og  Duun,  som  gode 
er  og  kan  bruges  til  Herresenge,  og  det  for  det  ringeste  Kjøb  mu- 
ligt,  og  dem  siden  strax  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  fremskikke. 
Hvis  du  derfor  udgi vendes  vorder,  har  du  dig  til  Regnskab  at 
lade  føre.     Kolding  11  Marts  1614.  T.  III.  482.  Afskr.  VI.  364. 

Axel  Aagessøn  [Rosengedde]  fik  Bestilling  at  være 

Lagmand  til  Skien. 

C.  IV,  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  have  nu  tilskikket  og  til- 
forordnet  os  elskelige  Axel  Aagessøn  til  Horne  Gaard,  vor  Mand 
og  Tjener,  at  være  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Skien  udi  vort 
Rige  Norge  efter  Engel  Jenssøn,  forrige  Lagmand  der  sam- 
mesteds (som  samme  Bestilling  ikke  længere  kan  forestaa),  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  [etc.  i  den  for  Lag- 
mands-Bestallinger  sedvanlige  Form].  Haderslevhuus  14  Marts 
1614.  R.  IH.  440.  Afskr.  VI.  749. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  at  skulle 
forordne  en  Tllsynsmand  over  Saltverket. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  at  med  Saltverket  der  udi  vort  Rige  Norge  ikke  ha- 
ves deu  tilbørlige  Opsyn,  som  det  sig  bør,  da  bede  vi  dig  og 
ville,    at  du  herefter  har  flittig  Indseende  med  den  Person,  som 
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er  forordnet  at  være  Tilsynsmand  over  Saltsylten,  og  dersom 
han  det  ikke  retteligen  forstaar,  at  du  da  forordner  en  anden 
udi  hans  Sted  og  ellers  udi  alle  Maade  derudinden  rammer  vor 
Fordeel,  Gavn  og  Bedste,  eftersom  vi  dig  naadigst  tiltro.  Ha- 
derslevhuus  14  Marts  1614.  T.  III.  483.  Afskr.  VI.  364. 

Mathias  Claussi^n  og  Hans  Nansen  af  Flensborg  fik 
hver  et  Pas  paa  Nordlandene.  Haderslevhuus  17 Marts  1614. 
R.  III.  441.  Afskr.  VI.  750. 

Johan  Jakobssøn  von  Stralden  fik  Pas  paa  Nord- 
landene paa  hans  Skib  Duen,  og  haver  han  erlagt  Tolden  paa 
Renteriet.     Haderslevhuus   21  Marts   1614.    Ibidem. 

Skfaaer  og  Laugsret  udi  Bergen  at  kasseres  anrør. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring om  den  store  Uskikkelighed,  som  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
udi  vort  Rige  Norge  med  Haandverksfolkog  andre,  som  Skraaer 
og  Laugsret  have,  sig  begiver,  idet  de  paa  det  høieste  besverge 
vore  Undersaatter  med  hvis  de  hos  dennem  skulle  lade  gjøre  og 
forarbeide  og  ellers  deres  Vare  dennem  oversætte,  som  de  ikke 
for  en  billig  Værd  skulle  kjøbe  og  sig  tilforhandle  kunne,  hvortil 
deres  Skraaer  og  Laugsretter  dennem  Anledning  give,  efterdi 
enhver  der  udi  Byen  sin  Næring  og  Haandverk  ikke  maa  bruge, 
medmindre  de  først  have  vundet  Lauget;  da,  paa  det  dertil  kunde 
skaffes  nogen  Raad  og  Middel  udi  Tide,  ville  vi  herefter  stren- 
geligen  og  alvorligen  have  forbudet  og  afskaffet  alle  Skraaer  og 
Laugsretter  der  udi  for°*  vor  Kjøbsted  Bergen,  være  sig  hvo  som 
helst  dem  have  eller  de  ere  givne,  indtil  paa  videre  vores  An- 
ordning eller  vi  nogen  Haandverker  eller  andre  med  Skråa  og 
Laugsret  herefter  ville  benaade;  og  skal  enhver  Haandverks- 
mand  eller  anden,  som  agter  sig  der  udi  Byen  at  nedersætte  og 
søge  sin  Næring,  uformeent  sit  Haandverk  bruge,  naar  han  ha- 
ver gjort  og  svoret  sin  borgerlige  Eed  og  udgiver  borgerlig  og 
Bys  Tynge  lige  ved  andre  Indvaanere.  Dog  ville  vi  os  forbe- 
holdet have  herudinden  udi  Fremtiden  og  efter  Tidsens  Leilighed 
at  forandre,  eftersom  det  for  vore  Undersaatters  Leilighed  kan 
være  gavnligt  og  nyttigt  og  os  synes  godt  at  være.  Bedendes 
og  bydendes  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  for°«  vor  Kjøbsted 
Bergen,  at  I  alleHaandverkereog  andre  deres  Skraaer  og  Laugs- 
retter fratage,  som  de  hertil  havt  have,  og  dem  siden  udi  eders 
Forvaring  holde  tilstede,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorde;    ei  gjørendes    nogen   Haandverksmand   eller  anden,  som 
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sig  hos  eder  vil  nedersætte,  sin  Næring  søge  og  Haandverk  bruge, 
herimod  Forhindring  eller  udi  nogen  Mande  Forfang,  eftersom 
for\«'  sfaar^  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Haderslevhuus  24 
Marts  1614.  R.  III.  440.  Afskr.  VI.  749. 

Carsten  Anderssen,  Nils  Jakobssøn  og  Nils  An- 
dersson af  Flensborg  fik  hver  et  Pas  paa  Nordland  efter 
den  sedvanlige  Stiil.  Haderslevhuus  24  Marts  1614.  R.  III.  441. 
Afskr.  VI.  750. 

Nils  Wind  fik  Brev  to  Taarne  paa  Bergenhuus, 
desligeste  Gjøde  Pederssøns  Gods  anrør. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  af  din  under- 
danigste Beretning  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  der  paa  vort 
Slot  Bergenhuus  skal  være  to  Taarne,  det  ene  ved  Skriverstuen, 
det  andet  kaldes  Ty  ve  taarne  t,  som  skal  være  bygfældige,  og 
saafremt  de  ikke  med  det  første  blive  hjulpne,  er  at  formode, 
de  med  Tiden  skulle  gandtz  forfalde,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  hvis  du  kan  eragte  til  samme  begge  Taarnes  Bygfældighed 
høiligen  at  være  fornøden,  du  da  det  lader  gjøre,  dog  saa  at 
duderudinden  rammer  v  ores  Gavn  og  Bedste,  saa  det  skeer  med 
ringeste  Bekostning  og  Pengeudgift  muligt.  Desligeste  eftersom 
du  og  underdanigst  er  begjerendes  at  vide,  hvorledes  du  dig 
med  Gjøde  Pederssøns  efterladendes  rørendes  Gods  skal  forholde, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  saameget  du  kan  synes  og  eragte 
deraf  os  tjenligt  og  gavnligt  at  være,  du  det  til  vort  Slot  Kjøben- 
havn  nedskikker  vor  Rentemester  der  sammesteds  til  Hænde, 
og  ellers  det  øvrige  Gods  lader  vurdere  og  os  til  Bedste  det 
dyreste  muligt  selge,  og  hvis  du  derfor  bekommendes  vorder 
lader  gjøre  os  gode  Regnskab.  Haderslevhuus  24  Marts  1614. 
T.  III.  483.  Afskr.  VI.  .364. 
Nils  Wind  og  Claus  Daa  finge  Brev  en  Forordning  om 
ulovligt  Kjøbmandskab,  som  bruges  udi  deres  Lene. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  vort  aabne  Brev 
til  menige  Almue,  som  bygger  og  bor  mellem  vore  Kjøbstæder 
Bergen  og  Throndhjem,  indeholdendes,  ingen  med  fremmede 
at  mue  kjøbslaa  og  handle,  des  Leilighed  du  vidtløftiger  af 
forne  vort  aabne  Brev  har  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  for".«  vort  aabiie  Brev  der  sammesteds  udi  dit  Len  lader 
læse  og  forkynde  og  siden  med  Flid  lader  udspørge  og  udkund- 
skabe  dem,  som  slig  Landkjøb  [bruge,  og  dersom  det  kan  be- 
findes  nogen,  som  i  saa  Maade  bruge  Landkjøb] i,  eller  sligt  af 

^  Indskudt  efter  det  ligeljrdonde  Brev  til  Jørgen  Kaas  af  29  April,  ndf.  S.  522. 


520  1614. 

Yore  Undersaatter  dig  tilkjeDdegives,  du  dem  da  med  Retten 
lader  tiltale  og  over  dem  hender  Dom  og  siden  lader  straffe 
som  de,  imod  vore  Mandater  og  for"*  Bergens  og  Throndhjems 
Borgeres  Privilegier  handlet  have.  Saafremt  med  nogen  enten 
af  dig  selv,  din^  Fogder  eller  Tjenere  sees  igjennem  Fingre,  da 
ville  vi  det  vide  hos  dig.  Haderslevhuus  24  Marts  1614.  T.  III. 
484.  Afskr.  VI.  365. 
Brev  Ejøbmandskab  udi  Bergens  og  Throndhjems 

Lene  an  rørendes. 
C.  IV.  Hilse  eder  alle,  Provster,  Prester,  Fogder  og  Skri- 
vere, Bønder  og  menige  Ålmue,  som  bygge  og  bo  ved  Søsiden 
imellem  vore  Ejøbstæder  Bergen  og  Throndhjem  udi  vort  Rige 
No^ge,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eflersom 
vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  mange  fremmede  og  udlæn- 
diske  begive  sig  med  deres  Skibe  ind  udi  BergenhuusogThrond* 
hjems  Lene  under  det  Skin,  at  de  der  for  rede  Penge  ville  kjøbe 
og  tilforhandle  sig  Tømmerlast,  og  dog  tidt  og  ofte  tvertimod 
brage  stort  Landkjøb  og  der  sammesteds  selge  01,  Viin,  Bræn- 
de viin,  Elæde,  Lærred  og  andre  adskillige  Vare  og  igjen  ind- 
kjøbe  og  tilforhandle  sig  Huder,  Skind,  Talg,  Fisk,  Tjære  og 
anden  Ejøbmandsvare,  som  der  udi  Lenene  kan  falde,  hvorud- 
over  vor  og  Eronens  Told  formedelst  slig  Underfundighed  og 
Svig  formindskes  og  vore  Borgere  udi  vore  Ejøbstæder  Bergen 
og  Throndhjem  deres  borgerlige  Næring  og  Bjering  borttages ;  da, 
paa  det  slig  Landkjøb  og  Forprang  maa  blive  afskaffet,  som  i 
saa  Maade  bruges  imod  for".»  vore  Undersaatters  Privilegier,  ville 
vi  nu  hermed  strengeligen  og  alvorligen  have  forbudet  eder  alle 
vore  Undersaatter,  saamange  som  bygge  og  bo  ved  Søsiden  mel- 
lem  for»?  vore  Ejøbstæder  Bergen  og  Throndhjem,  at  bruge  no- 
gen Handel,  Ejøb  eller  Salg  med  nogen  fremmede  eller  udlændiske, 
Tømmerlast  undtagen.  Befindes  nogen,  hvo  det  helst  være  kan, 
enten  fremmede  eller  udlændiske,  Provster,  Prester,  Fogder,  Skri- 
vere, Bønder  eller  Bønderdrenge  eller  nogen  anden,  som  i  saa 
Maade  bruge  nogen  Ejøb  eller  Salg,  da  skulle  de  hermed  have 
forbrudt  til  os  og  Eronen  alle  hvis  Vare  og  Gods  de  udi  saa 
Maade  forhandle,  og  derforuden  at  stande  til  Rette  som  de,  der 
muthvilligen  have  gjort  imod  vores  Mandat  og  Forbud.  Forby- 
dendes  vore  Fogder,  Embedsmænd  eller  nogen  anden  slig  Land- 
kjøb imod  for".«  Bergens  og  Throndhjems  Borgeres  Privilegier  at 
tilstede,  men  alvorligen  derover  holde  og  med  ingen  at  see  igjen- 
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nem  Fingre.  Cum  inhib.  sol.  Haderslevhuus  25  Marts  1614. 
T.  III.  484.  Afskr.  VI.  365. 

Herman  Hoé,  Indvaaner  til  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nord- 
landene [for]  et  hans  Skib,  Nils  Andersson  er  Skipper  paa. 
Haderslevhuus  29  Marts  1614.  R.  III.  441.  Afskr.  VI.  750. 

Peder  Anderssøn,  Raadmand,  Nicolaus  Schwab,  Mynt- 
mester,  Jens  Ghristenssøn  og  Peder  Pederssøn  fik  Pas 
til  Nordland  paa  et  deres  Skib,  kaldes  Jepbtha,  som  Søfren 
Ni  Iss  øn  af  Ejøbenhavn  er  Skipper  paa.  Haderslevhuus  29 
Marts  1614.    Ibidem. 

Johan  Villumssøn,  Borgermester  i  Helsingør,  fik  Pas 
paa  Nordlandene  paa  et  hans  Skib,  kaldes  Fortuna,  som 
Nils  Eierchel  er  Skipper  paa.  Haderslevhuus  2  April  1614. 
R.  III.  442.  Afskr.  VI.  761. 

Peiter  Skiell  og  Jørgen  Meier  til  Hamburg  med  deres 
Eonsorter  der  sammesteds  finge  Pas  til  Nordlandene  paa  ei 
deres  Skib,  40  Lester  stort,  som  Michel  Lubeck  er  Skipper 
paa,  og  have  de  erlagt  Tolden  her  i  Hs.  Maj.s  eget  Kammer. 
Haderslevhuus  12  April  1614.    Ibidem. 

Hr.  Hans  Jørgenssøn  fik  Brev  paa  et  Præbende  udi 
Throndhjems  Domkirke  efter  afgangne  Hr.  Nils  Jørgens- 
søn, [hans  Formand  som  Sogneprest  til  Tiller  og  Klæbu;  Præ- 
bendet  kaldes  ^Præbenda  Voll*"].  Haderslevhuus  13  April  1614. 
Ibidem. 

Michel  Vibe  og  Thomis  Lorck  med  deres  Konsorter 
finge  Pas  paa  Nordlandene  paa  et  deres  Skib,  kaldes  St. 
Hans,  ungefær  40  Lester  stort,  som  Roland  Bagge  er  Skip- 
per paa.     Fredriksborg  23  April  1614.  R.  III.  443.  Afskr.  VI.  751. 

Nok  finge  for".*"  Michel  Vibe  og  Thomis  Lorck  ligedant 
Pas  paa  deres  Skib  St.  Michel,  paa  50  Lester,  som  Jens 
Hvid  er  Skipper  paa.    Fredriksborg  23  April  1614.     Ibidem. 

Michel  Vibe  og  Jakob  Claussøn  med  deres  Konsorter 
[finge]  Pas  for  deres  Skib  Jonas,  paa  30  Lester,  Bernt  Gund er s- 
søn  er  Skipper  paa.    Fredriksborg  23  April  1614.    Ibidem. 

Ivar  Paulssøn  og  Nils  Gertssøn  finge  Pas  paa  Nord- 
land paa  et  deres  Skib,  kaldesDen  blaaLøve,  HansThrond- 
hjem  er  Skipper  [paa].  Fredriksborg  23  April  1614.  R.  III.  443. 
Afskr.  VI.  752. 

Michel  Vibe  og  Herman  VTust  med  deres  Konsorter 
finge  Pas  paa  Nordland  paa  deres  Skib  Hjorten  paa  80 Le- 
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ster,  som  Jakob  Claussøn  er  Skipper  paa.     Fredriksborg  23 
April  1614.  R.  III.  443.  Afskr.  VI.  752. 

Herman  von  Delden  fik  Pas  paa  Nordland  poa  et 
hans  Skib,  kaldes  St.  Michel,  ungefær  38  Lester  stort,  Nils 
Anderssen  [er]  Skipper  paa.  Fredriksborg 23  April  1614.  Ibid. 

Borgerne  udi  Kjøbenhavn,  Mal  mø  og  Helsingør  finge 
Benaadningsbrev  at  mue  besegle  Island  udi  11  Aar.  Kjøben- 
havn 28  April  1614.     Ibidem. 

Claus  Condevin  og  Jakob  Michelssøn,  Borgere  udi 
Kjøbenhavn,  finge  Pas  paa  Vespenø.  Kjøbenhavn  29  April 
1614.  R.  m.  447.  Afskr.  VI.  752. 

Jørgen  Kaas  fik  Brev  at  skulle  lade  læse  et  aabent 

Brev  udi  hans  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  vort  aabne  Brev 
til  menige  Almue,  som  bygger  og  bor  over  alt  Stavanger  Len, 
[etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med  Brevet  til  Nils  Wind  og 
Claus  Daa  af  24  Marts  s.  A.,  ovfr.  8.  519  f.  Kjøbenhavn  29 
April  1614.  T.  HI.  485.  Afskr.  VI.  366. 
Forordning  over  Stavanger  Len,   Kjøbmandskab  anrør. 

C.  IV.     Hilse  eder  alle  [elc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med 
Brevet   for    Bergens   og   Throndhjems   Lene  af  25  Marts  s.  A., 
ovfr.  S.  520].     Kjøbenhavn  29  April  1614.     Ibidem. 
Jørgen  Kaas  fik  Brev  om  en  Trætte  imellem  Lagmanden 
og  Borgermestere  og  Raad  udi  Stavanger. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere 
og  Raadmænd  der  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  underdanigst  til 
os  have  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes  Mats  Olafs- 
søn  Svale,  forrige  Lagmand  der  sammesteds,  sig  imod  dem 
med  Digten  og  Skriven  ideligen  skal  lade  bruge  og  derover  til- 
skynder  Borgerskabet  der  sammesteds  til  adskillige  Trætter  og 
Vidtløftighed,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  saafremt  for"*  Borger- 
mestere og  Raadmænd  ham  derfor  med  Retten  noget  have  at 
tiltale,  du  da  henholder  Lagmanden  udi  for°«  Stavanger,  at  han 
derom,  saavidt  Lov  og  Ret  er,  dem  imellem  kjender  og  dømmer, 
anseendes,  at  Borgermestere  og  Raadmænd  derudi  ere  interes- 
serede, saa  de  ikke  derom  kunne  kjende  og  dømme.  Kjøben- 
havn 29  April  1614.     Ibidem. 

Herluf  Daa  fik  Brev  Lagmanden  og  Skolerne  paa 
Island  anrørendes.  [Han  skal  indstevne  og  dømme  Lagmanden, 
Gisle  Thordssøn,  fordi  denne  mod  Loven  har  tilladt  en  Eng- 
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lænder,  Henrik  Bucheton,  at  fange  Falke  der  paaØen.  —  Da 
ingen  Skolebørn  holdes  i  Skolerne  fra  Paaske  til  Mortens  Dag, 
skulle  Bisperne  gjøre  Rede  for,  hvortil  den  Rente  og  Indkomst, 
der  er  lagt  til  Skolerne,  er  bleven  anvendt].  Kjøbenhavn  30 
April  1614.  T.  III.  485.  Afskr.  VI.  366. 

Claus  von  Ahn  fik  Følgebrev  til  Bønder[ne],  som  ligge 
til  Sæm  Oaard  og  Eker  Prestegjeld,  som  Laurits  von  Ha- 
delen  med  tilforn  var  forlenet.  Kjøbenhavn  30  April  1614.  T. 
III.  486.  Afskr.  VI.  366. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  forskaffe  Olaf  Rosensparre 
en  Antal  Bjelker  og  Deler  [til  nogen  Bygning,  der  skal  foretages 
paa  Drags holm  Slot,  nemlig  60  Bjelker,  hver  16  Alen  lang, 
og  100  Tylvter  Deler].  Kjøbenhavn  2  Maj  1614.  R.  III.  486. 
Afskr.  VI.  367. 
Claus  von  Ahn  fik  Forleningsbrev  paa  Sæm  og  Eker 
Prestegjeld,  saa  og  paa  Drammens  Tolderi. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Claus 
von  Ahnen  til  Nederhof,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil 
gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa 
og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  forlene  forv  Claus  von  Ahnen  med  vort  og  Norges  Kro- 
nens Len  Sæm  og  Eker  Prestegjeld  udi  vort  Rige  Norge,  som 
os  elskelige  Lorents  von  Hadelen  til  des  udi  Verge  og  For- 
svar havt  haver,  med  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist 
og  uvist,  aldeles  intet  undertaget,  at  skulle  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  til  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Og  skal 
han  aarligen  give  for  des  visse  Indkomst  og  Tiender,  som  der 
nu  tilligge,  200  gode  enkende  Daler  uden  al  Afkortelse  udi  no- 
gen Maade  og  dennem  udi  vort  Rentekammer  paa  hans  egen 
Bekostning  og  Eventyr  lade  levere;  meden  for  den  uvisse  Ind- 
komst, som  sig  aarligen  der  udi  Lenet  tildrage  kan,  skal  han 
gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  og  deraf  maa  sig  tilskrive  og 
nyde  den  femte  Part  for  hans  Umage.  Skal  han  og  sig  selv  til 
Bedste  kvit  og  fri  nyde  og  beholde  al  Avlen  og  Fordelen  af 
Ladegaarden,  til  Sæm  Gaard  liggendes  er,  dog  saa  at  han  ingen 
Omkostning  eller  Udgift  derpaa,  enten  pHa  sig  selv  eller  Gaard- 
sens  Folk  og  Tjenere,  skal  os  tilregne  udi  nogen  Maade,  mens 
Bønderne,  under  samme  Gaard  liggendes  ere,  at  skulle  hjælpe 
Avlen  til  Gaarden  at  drive  og  høste,  som  sedvanligt  er.     Sam- 
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meledes  skal  han  og  bolde  for!!«Sæm  Gaard  ved  god  Hevd  og  Bjg- 
ning  og  aldeles  ingen  Omkostning  os  derpaa  tilskrive.  Og  have 
vi  naadigst  bevilget  for"«  Claus  von  Ahnen  sig  selv  til  Bedste  at 
maa  ny  de  og  bruge  en  Sagmølle,  paa  Hogefos  [Haugfos]  lig- 
gendes,  som  for".*  Lorents  von  Hadelen  til  des  udi  Brug  havt 
haver,  dog  han  til  des  Behov  paa  Kronens  eller  Stigtens  Skove 
aldeles  intet  maa  lade  hugge,  som  han  vil  selv  stande  til  Rette 
fore,  om  anderledes  befindes;  dog  at  være  hannem  frit  fore  at 
maa  kjøbe  med  Adelen  deres  Tjenere  og  jordegne  Bønder  hvis 
Tømmer,  som  han  til  samme  Sagmølle  kan  fornøden  have.  He- 
den med  de  fire  Aargangs-Sager,  som  vi  af  afgangne  Hans  Pe- 
derssøn  [Litle]  er  tilskift,  skal  han  have  flittig  Indseende, 
at  de  os  til  Gavn  og  Bedste  blive  brugt,  og  hvis  Njtte,  Profit 
og  Fordeel  deraf  aarligen  komme  kan,  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab  08  alene  at  tilkomme,  og  derimod  til  Billighed  udi  Regn- 
skabet  igjen  at  korte  og  afregne  hvis  Bekostning  paa  samme 
Sager  kan  opgange.  For".*  Claus  von  Ahnen  skal  og  herforuden 
have  Tolderiet  udi  Drammen  udi  Befaling  og  paa  vore 
Vegne  oppebære  hvis  Told,  Sise  og  anden  Rettighed,  som  os  og 
Norges  Krone  kan  tilkomme  af  hvis  Skibe,  som  der  kan  losses 
og  lades  og  hvis  Gods,  *som  der  enten  ind-  eller  udskibes  og 
føres  og  bør  at  gives  Told  af,  hvorfore  han  og  aarligen  skal 
gjøre  herefter  udi  vort  Rentekammer  god  og  rigtig  Regnskab  og 
Besked,  som  det  sig  bør.  Han  skal  ogsaa  have  flittig  Indseende 
med  for"*  vor  Told,  Sise  og  Rettighed  og  sig  troligen  og  flitteli- 
gen  derudi  lade  befinde  og  selv  forordne  Skriver  dertil,  som  udi 
hans  Fraværelse  paa  Toldboden  kan  have  grangivelig  og  flittig 
Tilsyn,  at  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  ikke  bliver  for- 
sømmet,  og  vort  Gava  og  Bedste  udi  de  saavel  som  andre  Maade 
at  ramme,  eftersom  vi  hannem  naadigst  tilbetro.  Han  skal  og 
holde  Bønderne  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk].  Og  skal  for"«  Claus 
von  Ahnens  Afgift  og  Regnskab  beregnes  og  angaa  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1614  næstforleden  og  endes  igjen  til  Aarsdagen  1615 
og  siden  Aar  fra  Aar  forfølges,  til  saalænge  vi  anderledes  derom 
lade  tilsige.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  Mai  1614.  R.  HL 
447.  Afskr.  VI.  752.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  levere  Claus  von  Ahnen 

Sognehavn*  efter  hans  Forleningsbrevs  Lydelse. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,    at  eftersom   eder  for  nogen  Tid 

*  !)••  Sogn,  nu  Soon. 
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siden  forleden  af  os  naadigst  er  bleven  befalet  paa  vore  Vegne 
at  lade  opberge  Tolden  af  Sognehavn  og  Ladested,  som  ligger  [i] 
Marie  Kirkes  Provstis  Len,  soni  os  elskelige  Claus  von  Åhn  til 
Nederhof,  vor  Mand  og  Tjener,  naadigst  er  raed  forlenet,  af  den 
Åarsag  han  ikke  selv  var  hos  for"«  Len,  da,  efterdi  for»*  Claus 
von  Ahn  nu  herefter  skal  residere  og  bo  udi  vort  Rige  Norge 
og  selv  kan  have  tilbørlig  Indseende  med  for".*  Told  og  derfor 
gjøre  os  Rede  og  Regnskab,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  nu  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  udi  nærværende  Aar  intet  i  nogen  Maade 
befatter  eder  med  den  Told,  som  kan  falde  i  for"«  Sognehavn  og 
Ladested,  men  ham  den  at  oppeberge  ubehindret  lader  følge 
efter  hans  Forleningsbrevs  Lydelse.  Kjøbenhavn  2  Mai  1614. 
T.  IIL  487.  Afskr.  VL  367. 

Steen  Matssøn  [Laxmand]  fik  Kvittantiarum  paa 
BaahuusSlotogLen.  [I  sedvanlig  Form  meddeles  Steen 
Matssøn  til  Rønneholm,  Befalingsmand  paaØvids  Kloster  og  St. 
Peders  Kloster  i  Lund,  Kvittering  for  hans  Regnskab  over  Lenets 
Indtægter  og  Udgifter   fra   Philippi  Jacobi  1606  til  samme  Dag 

1613,  Inventarium  og  de  modtagne  Skatter].     Kjøbenhavn  2  Mai 

1614.  R.  IIL  44».  Afskr.  VL  752. 

Brev  til  menige  Almue  over  al  Thrond hjems  Lene 
Tjære-  som  udføres,  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bor- 
gere, Bønder  og  menige  Almue,  ihvo  som  helst  I  tjene  eller 
tilhøre,  som  bygge  over  al  Throndhjems  Lene,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  af  vort  Rentekam- 
mers  Registere  komme  udi  Forfaring,  ingen  Told  til  os  og  Kro- 
nen hidindtil  at  være  given  af  hvis  Tjære,  som  der  af  Lenet  er 
bleven  udført,  da  have  vi  for  godt  anseet  og  ville  det  saaledes 
dermed  herefter  have  holdet,  at  af  enhver  Lest  T^ære,  som  der 
af  Riget  og  Lenet  udføres,  beregnet  12  Tønder  udi  en  Lest,  skal 
gives  til  os  og  Kronen  1  Rigsdaler.  Thi  bede  vi  eder  alle  og 
hver  særdeles  byde,  at  I  rette  eder  efter  forv  Told  til  vore  for- 
ordnede Toldere  herefter  at  udgive  og  betale.  Saafremt  nogen 
herudinden  befindes  gjenstridigen  og  ei  for»*  Told  ville  udgive, 
de  da  derfor  ikke  ville  tiltales  og  straffes  som  de,  vores  konge- 
lige Mandater  og  Forordninger  ikke  holde  eller  agte  ville.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Mai  1614.  T.  III.  487.  Afskr.  VI.  367. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  lade  annamme  Jern hytterne 


"■■"inw. 
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deres  Boeslod  skal  være  Fæ,  Evæg  og  anden  Boskab,  som  os 
ikke  er  tjenligt,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dennem  forv  halve 
Boeslod.,  som  de  have  forbrudt,  med  Pendinge  lader  betale  og  os 

;  siden  dennem  lader  føre  til  Regnskab.  Cum  claus.  conav.  Kjøben- 

havn  1  Juni  1614.  T.  III.  490.  Afskr.  VI.  370.  (Orig.  i  Rigsarkivet) 
Peder  Søfrenssøn,  Ridefoged  paaHisiogen,  fikEgl.  Maj.s 

I  Stadfæstelse  paa  Kronens  Anpart  Eorntienden  af  Spikerød 

Prestegjeld  udi  Baahuus  Len,  med  sligt  Vilkaar,  at  han  aarligen 

^  til  hver  Paaske  skal  yde  deraf  12  Rigsdaler  paa  Baahuus  Skri- 

\  verstue,   saafremt   han   samme  Tiende  ikke  vil  have  forbrodt. 

Kjøbenhavn  8  Juni  1614.  R.  III.  450.  Afskr.  VI.  753. 

'  Styring  Boel  fik  Brev  Fredrik  Goudssøn,  Tolder  i 

Vesterrisør,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  en  Lybsker  ved  Navn  Henrik 
Meine  har  løbet  igjennem  Belt  og  ikke  sit  Skib  og  Gods  til 
Nyborg,  som  det  sig  havde  burdet,  angivet  og  fortoldet,  men  siden, 
der  han  der  udi  vort  Rige  Norge  var  indkommen  og  sig  befryg- 
tede,  at  han  af  vore  Skibshøvedsmænd,  som  han  der  antræffede, 
skulde  blive  besøgt,  har  han  sin  Skalkhed  dermed  at  bedække 
hos  Fredrik  Goudssøn,  Tolder  i  Ve*sterrisør  der  udi  dit  Len,  en 
Toldseddel  under  Dato  den  1  Mai,  hvilken  vi  dig  herhos  til- 
skikke, tilveiebragt,  hvorudi  han  kjendes,  at  han  hos  ham  har 
fortoldet  hvis  Gods  han  indehavde.  Og  efterat  Fredrik  Goudssøn 
ikke  har  havt  den  Rulle,  efler  hvilken  Tolden  udi  for»«  Nyborg 
bør  at  oppeberges,  ei  heller  udi  for"«  hans  udgivne  Toldseddel 
nogen  visse  Aars  Datum  findes,  saa  vi  ikke  tvivle,  at  han  jo 
har  havt  og  gjort  eet  med  fori«  Henrik  Meine  og  ham  for»"  Told- 
seddel af  den  Aarsag  aleneste,  at  han  dermed  hans  Underfun- 
dighed  vilde  hjælpe  at  fordølge,  har  meddeelt,  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  ham  derfor  med  Retten  lader  tiltale,  over  ham  hæn- 
der  Dom  og  siden  efter  Dommens  Indhold  dig  imod  ham  for> 
holder.  Kjøbenhavn  8  Juni  1614.  T.  III.  489.  Afskr.  VI.  369. 
Envold  Kruse  fik  Brev  at  skulle  lade  Anders  Greens  Arv- 
inger udføre  et  Skib,  som  udi  Norge  har  været  bygget. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  afgangne  Anders  Green, 
forrige  Kantsler  udi  vort  Rige  Norge,  og  Erik  Giss  øn,  forrige 
Borgermester  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  deres  Arvinger  under- 
danigst os  have  ladet  andrage  og  tilkjende[give],  hvorledes  de 
samtligen  skal  have  ladet  bygge  et  stort  ogdrægtigt  Skib,  hvil- 
ket de  der  udi  Riget  ikke  kunne  selge  og  afhænde,  underdanigst 
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begjerendes,  vi  naadigst  ville  tilstede,  at  de  det  der  af  Riget  raaa 
lade  udføre  og  til  fremmede,  hvor  de  bedst  og  dyrest  kunne, 
selge  og  afhænde,  da  have  vi  saadant  deres  underdanigste  Be- 
gjerende  naadigst  bevilget,  bedendes  eder  og  ville,  at  I  dem 
for»*  Skib  frit  og  ubehlndret  af  Riget  lader  udføre,  ei  gjørendes 
dem  derpaa  Forhindring  i  nogen  Maade.  Kjøbenhavn  8  Juni  1614. 
T.  III.  489.  Afskr.  VI.  369. 
Peder  Rafn  udi  Oslo  fik  Brev  paa  et  Vikarie  udi  Hamar 
Stift  saa  og  paa  en  Gaard,   kaldes  Ekeberg. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  have  antaget  og  bestilt  os 
elskelige  Peder  Rafn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted 
Oslo,  at  skulle  være  Rigens  Skriver  udi  Norge  og  sig  udi  samme 
Bestilling,  naar  han  af  vor  Statholder  eller  Rigens  Kantsler  der 
sammesteds  bliver  tilsagt,  troligen  og  flitteligen  at  lade  sig 
bruge,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  han- 
nem  det  Vikarie,  som  nu  vacerer  og  ledigt  er  udi  Hamar  Dom- 
kirke efter  afgangne  Hr.  Thorsten  Søfrenssøn,  kaldes  Al- 
tare  St.  Crucis  og  skylder  aarligen  14  Huder,  2Pund  Tunge, 
1  Sold  Rug,  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Til- 
liggelse, intet  undtaget  udi  nogen  Maade;  dog  saa  at  han  deraf 
skal  gjøre  slig  Tynge  og  Besværing,  som  andre  Vikarier  der 
sammesteds,  og  holde  Bønderne  dertil  liggendes  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  ingen  afdeunem  at  uforretteimod  Loven  eller  med 
nogen  ny  eller  usedvanlige  [Indfæstninger]  besvære,  ei  heller  for- 
hugge  eller  forhugge  lade  Skovene  til  Upligt  i  nogen  Maade. 
I  lige  Maade  have  vi  naadigst  bevilget  og  tillad t,  at  han  maa 
bekomme  en  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  liggendes  udenfor 
for"«  Oslo,  kaldes  Ekeberg  og  nu  ligger  øde,  med  hvilken  af- 
gangne  Antonius  Knutssøn,  fordum  Borgermester  udi  for?" 
Oslo,  naadigst  tilforn  var  medforlenet.  Hvilket  forv  Vikarie  saa- 
velsom  og  den  øde  Gaard  for°«  Peder  Rafn  kvit  og  fri  skal  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  saalænge  vi  hannem  udi  for".«  Bestilling 
bruge  ville.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  10  Juni  1614.  R.  III. 
450.  Afskr.  VL  753. 

Claus  Gagge  fik  Brev  Finnerne  ved  Søsiden  anrør. 

0.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Finnerne,  udi  dit  Len  ved 
Søsiden  boendes,  hertildags  have  udgivet  Skat  til  os,  Sverige 
og  Rydsland,  og  udi  denne  forleden  Fredsfordrag  er  forordine- 
ret,  at  de  den  til  os  alene  og  ingen  anden    skulle   udgive,    da^ 
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efterdi  slig  Landgjælds  Udgivelse  ikke  overeensstemmer  med  Kor. 
ges  Lov,  ogsaa  foraarsager  Uleilighed  og  Uvillie  imellem  Kord* 
mænd  og  Fiender  (sic),  bede  vi  dig  og  ville,  at  da  det  saaledes 
forordinerer,  at  alle  Fiender  udgive  den  Danske  sedvanlige  Skat, 
som  er  6  Mark  aarligen,  og  siden  i  Stedet  for  den  Svenske  og 
Rydske  Skat  sætter  dem  aarligen  paa  vis  Leding,  og  at  de  give 
retferdeligen  Tiende  lige  med  Nordmænd  og  andre  vore  Under- 
saatter,  og  det  siden  saaledes  udi  Jordebøgerne  og  dit  Regnskab 
indfører.  Desligeste  ettersom  da  giver  tilkjende,  at  B  aj  oren 
udi  Malmis  forhindrer  dig  at  tåge  Skat  paa  NordQeld,  i  lige 
Maade  give  ikke  heller  Finnerne,  som  bo  paa  SørQeldet,  Skat, 
som  de  pleie  at  gjøre,  hvortil  de  Svenske  Fogder  tilskynde, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Skat  herefter  oppeberger  og 
bruger  christelige  og  lovlige  Middel,  ved  hvilke  du  den  kan 
bekomme,  paa  det  vi  den  Tribut,  Skat  og  Herlighed,  som  af 
Arilds  Tid  har  ligget  til  Norges  Rige,  for  din  Forsømmelses  Skyld 
ikke  skulle  ombære.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  Juni 
1614.  T.  IIL  489.  Afskr.  VL  369. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  anlangendes  Skatten,  Finnerne 
ved  Søsiden  udi  Tromsø  Len  skulle  udgive. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  Finnerne  udi  Tromsø  Len 
ved  Søsiden  boendes  hertildags  have  udgivet  Skat  til  os,  Sverige 
og  Rydsland  [etc.  ordlydende  med  næstforegaaende  Brev  til  Claus 
Gagge  indtil:]  udi  Jordebøgerne  og  dit  Regnskab  indfører.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  10  Juni  1614.  T,  IIL  490.  Afskr.  VI.  370. 
Envold  Kruse  fik  Brev  Laurents  von  Hadelen  anrør. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Laurents 
von  Hadelen  af  gode  Mænd  er  bleven  tildømt  at  skulle  erlægge 
nogle  af  vore  Undersaatter  udi  vort  Rige  Norge  en  mærkelig 
Summa  Pendinge,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for"  vore  Un- 
dersaatter til  Rette  forhjælper,  saa  de  efter  Dommenes  Indhold 
deres  Betaling  kunne  bekomme  og  ikke  for  eders  Forsømmelses 
Skyld  nogen  Skade  skulle  lide.  Anlangendes  de  Sager,  udi 
hvilke  imellem  for"»  Laurents  von  Hadelen  og  vore  Undersaatter 
endnu  ingen  Dom  er  bleven  afsagt,  dem  skulle  I  til  første  almin- 
delige  Herredag,  som  bliver  berammet  at  stande  udi  vort  Rige 
Norge,  for  os  og  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  lade 
indstevne.  Kjøbenhavn  10  Juni  1614.  T.  III.  491.  Afskr.  VI.  STO. 
Peder  Knutssøn  paa  Thoten  fik  Bevilling  paa  trende  Gaarde 
der  sammesteds  [for]  hans  egen  og  hans  Hustrues  Livstid. 

C.  IV.  G.  a.  v.,   at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
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saa  og  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Peder  Enuts- 
søD  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troli- 
gen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu 
etc.  forlene  hannem  saavelsom  og  hans  Hustru  Gunhild  Mo- 
gensdatter  med  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Hallingstad, 
paa  Thoten  liggendes^  som  han  nu  selv  paabor,  samt  tvende  andre 
Gaarde  derunder  liggendes,  som  han  og  udi  Brug  haver,  ved 
Navn  store  og  lille  Jerstad,  hvilke  far"5  trende  Gaarde  med 
al  deres  Eiendom,  Rente  og  rette  Tilliggelse  for".«  Peder  Rnutssøn 
hans  Livstid  og  saalænge  han  lever,  og  Gunhild  Mogensdatter 
efter  hans  Død,  saalænge  hun  sidder  udi  hendes  Enkesæde,  kvit 
og  fri  for  Leding,  Landskyld  og  al  anden  Afgift  skal  have,  nyde, 
bruge  og  beholde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  15  Juni  1614. 
R.  HL  451.  Afskr.  VL  754. 

Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen  fik  Brev 
Gerlof  Pederssøn,  Borger  der  sammesteds,  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid^r,  at  denne  Brevviser,  Gerlof  Peders- 
søn, underdanigst  til  os  har  suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvor- 
ledes  en  Person,  ved  Navn  Morten  Spranger,  skal  have  ham 
uden  billig  Aarsag  stor  Uleilighed,  Skade  og  Omkostning  paa- 
ført,  hvorfor  han  agter  ham  saavelsom  hans  egen  Broder  Arnt 
Pederssøn  for  Regnskab  og  andet,  han  kan  have  ham  at  be- 
skylde, med  Retten  at  lade  tiltale,  med  underdanigst  Begjering, 
at  han  uden  vidtløftigere  Proces,  Rettergang  og  langt  Ophold 
maatte  til  Rette  forhjælpes,  des  Leilighed  I  vidtløftig  af  denne 
hans  herhos  indlagte  Supplikation  have  at  forfare.  Thi  bede  vi 
eder  og  ville,  at,  naar  for"5  Gerlof  Pederssøn  eder  hermed  be- 
søger,  [I  da  ham]  og  for°5  hans  Vederparter  for  eder  udi  Rette 
stevne  og  dømme  og  ellers  ham  herudinden  til  Rette  forhjælpe, 
saavidt  I  kan  gjøre  med  Lov  og  Ret.  Fredriksborg  22  Juni 
1614.     T.  HL  491.  Afskr.  VL  371. 

Nils   Wind   fik    Brev,    Johanne    Christens  og  Anne 
Gundersdatter,   Indvaanersker  udi   Bergen,   [at  forhjælpe  til 
Rette  efter  indlagte  deres  Supplikations  Indhold].    Fredriksborg 
1  Juli  1614.    Ibidem. 
Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  være  Fru  Mette  Grubbes  Verge. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Mette  Grubbe, 

afgangne  Anders  Greens  Efterleverske,  er  til  Sinds  med  første 

Leilighed  at  ville  skifte  og  dele  med  for".*  hendes  afgangne  Huus- 

bonds  Arvinger,  hvorfor  hun  underdanigst  af  os  har  været  be- 
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gjerendes,  vi  hende  naadigst  en  Verge  ville  forordne,  som  sig 
hendes  Vergemaal  kan  pantage  og  forestås,  imidlertid  samme 
Skifte  imellem  hendes  Medarvinger  og  hende  paastaar,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  reiter  dig  efter  for";  Fru  Mette  Grubbes 
Vergemaal  at  paatage,  imidlertid  samme  Skifte  paastaar,  haven- 
des  grangivelig  Indseende,  at  hende  udi  for".«  Skifte  skeer  Skjel 
og  Fyldest,  saa  og  vederfares  hvis  Ret  kau  være,  som  du  vil 
ansvare  og  være  bekjendt.  Kjøbenhavn  2  Juli  1614.  T.  III.  491. 
Afskr.  VI.  371. 

Morten  Svenssøn  i  Amfasterød  i  Baahuus  Len  fik 
Brev  paa  Fregen  [p:  Frekne]  Sogns  Tiende,  [som  den  forrige 
Lensherre  Steen  Matssøn  Laxmand  havde  bevilget  ham  mod 
12  Rigsdaler  i  aarlig  Afgift,  at  betale  paa  Baahuus  Skriverstue, 
indtil  anderledes  tilsiges.  Morten  Svenssøn  var  Lensmand  i 
Frekne  Sogn].  Kjøbenhavn  15  August  1614.  R.  III.  451.  Afskr. 
VI.  754. 

Udi  lige  Maade  fik  Ole  Bunde  Brev  paa   Biskops-Tiende- 

korn  af  Hjertum    og  Vesterlands    Sogne  ad  gratiam;  skal 

glve  deraf  aarlig  12  Rigsdaler,  at  levere,  som  forskrevet  staar. 

Kjøbenhavn  15  August  1614.  R.  III.  452.  Afskr.  VI.  754. 

Ernst  Normand  fik  Missive  nogen  Irring  og  Trætte 

ham  og  Nils  Wind  udimellem  [aurørendes]. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  der  begiver  sig  nogen  Irring  og  Trætte 
imellem  os  elskelige  Nils  Wind  til  Ullerup,  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  paa  den  ene  og  dig  paa 
den  anden  Side,  anlangendes  hvilken  af  eder  Sagfalden  af  den 
Gaard  Helleland  paa  vore  Vegne  bør  at  oppeberge,  da,  efterdi 
vi  naadigst  erfare.  Landskylden,  Ledingen,  Bygselen,  Holding, 
som  ganger  af  for°*  Helleland,  gives  til  vort  og  Norges  Krones 
Kloster  Lyse  Kloster,  ei  heller  lovligen  bevises  kan  nogen  0de- 
gaarde  at  ligge  under  forskrevne  Hellelands  Hovedgaard,  hvoraf 
for".«  Nils  Wind  mener  Landskylden  at  skulle  udgives  til  forV 
Lyse  Kloster,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  herefter  hvis  Sagefald 
af  for°«  Gaard  falde  kan  lader  annamme.  Desligeste  eftersom 
vi  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  os  elskelige  Jør- 
gen Brockenhuus  til  Voldersløv,  vor  Mand,  Tjenerog  Befa- 
lingsmand  over  Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Lene,  dig  paa 
nogle  Lyse  Klosters  Gaarde  gjør  Forhindring,  efterdi  de  ligge 
udi  det  Hovedlen,  vi  ham  naadigst  medforlenet  har,  da  bede  vi 
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dig  og  ville,  at  du  under  dit  Len  hvis  Gaarde  udi  den  Jordebog 
findes,  dig  overleveret  er,  lader  annamme,  efterdi  Godset  ikke 
fra  Lenet  kan  mistes,  fordi  det  er  strød  udi  underskedlige  Ho- 
vedlene.  Kjøbenhavn  24  August  1614.  T.  III.  492.  Afekr.  VI.  372. 
Claus  Daa  fik  Brev  nogle  Sager  at  maatte  for  Penge  lade  afsone. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  af  diu  underda- 
nigste Beretning  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  du  efler  vores 
til  dig  udgangne  Missive  har  forh vervet  Dom  over  Knut  Jens- 
sen, forrige  Foged  over  Romsdalen,  for  et  ulovligt  Kjøb,  han 
efter  et  Karts  Indhold  imod  Bergens  Borgeres  Kontors  og 
Throndhjeras  Borgeres  Privilegier  og  Friheder  med  en  Kjøb- 
mand  af  Amsterdam,  ved  Navn  Henrik  Hen  riks  søn,  gjort 
har,  ved  hvilken  for".»  Dom  han  af  Lagmanden  er  tildømt  at 
bøde  til  os  8  Ørtuger  og  13  Mark,  desligeste  ogsaa  Varen 
til  os  at  være  (orbrudt,  uden  vi  ham  anderledes  benaade  ville, 
efterdi  Kjøbmanden  ikke  har  bekommet  samme  Vare  efter 
Kartets  Indhold;  desligeste  eftersom  du  og  udi  lige  Maade  har 
forhvervet  Dom  over  for»«  Knut  Jenssøn  efter  et  vores  til  os 
elskelige  Steen  Bilde  til  Bildesholm,  vor  Mand,  Tjener,  ud- 
ganget  Missive  for  en  urigtig  Toldseddel,  han  Anno  1612  til  en 
Engelskmand  ved  Navn  Villem  Threttel  udgivet  har,  udi 
hvilken  for".»  Dom  han  er  tildømt  af  Lagmanden  udi  vores  Naade 
og  Dnaade  efter  for".«  Doms  videre  Indhold,  for  hvilke  tvende 
forskrevne  Sager  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  du  med  ham  paa 
vore  Vegne  for  1000  Daler  afsoner,  dog  saa  at  han  tilforn  for?» 
Vilhelm  Threttel  for  hvis  Skade,  han  formedelst  for"«  Knut  Jens- 
søns  Skyld  bekommet  har,  tilfredsstiller.  Desligeste  eftersom 
vi  og  af  din  underdanigste  Angivende  naadigst  erfare,  at  udi 
Romsdalens  Len  skal  et  sygt  Barn  være  dragen  under  Jorden, 
for  hvilken  Sag  24  Mand  have  dømt  5  fra  deres  Liv,  som  ere 
Bamsens  Moder  ved  Navn  Gurre  paa  Ottebo  [Oter bog], 
Marthe  Jensdatter,  Ingebret  Steensvoll,  Elder  paa 
Huusby  og  en  Pige  ved  Navn  Ingeborg  paaThorhuus,' for 
hvilken  forv  Sag  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  du  dem  lader  stande 
aabenbare  Skrifte  og  siden  af  dem  tager  en  ringe  Sagefald.  Udi 
lige  Maade  eftersom  i  for»»  Romsdalen  paa  Hiistad(?)  har  været 
6  Mænd  af  os  elskelige  Jakob  Rosenkrands  til  Kjerstrup,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Hagenskov,  hans 
Bønder  ved  Navn  Enge  br  et  Erikssøn,  Askild  Ellingssøn, 

*  Samtlige  disse  G&arde  ligge  i  Næsets  Prestegjeld  i  Romsdalen. 
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Olaf  Jostenssøn,  SolmundThorssøn  ogPeder  Haagens- 
8 øn,  som  bar  tåget  et  Træbiliede  ud  af  Kirken  og  kjørt  om 
deres  Mark  med,  i  den  Mening,  at  Ulvene  ikke  skulde  gjøre 
dem  Skade,  for  hvilken  deres  grove  Forseelse  vi  naadigdt  ere  til- 
freds, at  de  derfor  afsone;  og  efterdi  der  tvistes  om,  enten  Sa- 
gefalden  os  eller  og  for".*'  Jakob  Rosenkrands  bør  at  tilkomme, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udi  denne  Sag  tager  Dom.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  29  August  1614.  T.  III.  492.  Afskr.  VI.  372. 
Fru  Anna  Skinkel  fik  Brev  Laurits  Ebbessøn  [Udson] 
en  Summa  Penge  efter  hendes  udgivne  Brev  at  skulle  fornøie. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Laurits  Eb- 
bessøn, vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Skan- 
derborg,  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  han  efter  afgangne  Gert  Jenssøn  et  eders  Brev  paa 
en  Summa  Pendinge,  som  [I]  ham  skal  have  skyldig  været,  udi 
sin  Betaling  skal  have  bekommet,  med  underdanigst  Begjering, 
vi  ham  vores  Forskrift  til  eder  uaadigst  ville  meddele,  at  han 
med  forderligste  Leilighed  af  eder  kunde  blive  betalt,  paa  det 
han  ikke  til  videre  Bekostning,  eder  til  stor  Skade,  eftersom 
han  vidt  er  bosiddendes,  udi  Længden  skulle  foraarsages;  thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  uden  videre  Forhaling  og  Ophold 
tiltænker  for"?  Laurits  Ebbessøn  efter  for»*  eders  Brevs  Lydelse  at 
fornøie  og  tilfredsstille,  paa  det  vi  ikke  skulle  foraarsages  ham 
v^d  anden  Middel  til  sin  Betaling  at  forhjælpe.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  30  August  1614.  T.  III.  493.  Afskr.  VL  373. 
Nils  VTind  fik  Missive  at  forhjælpe  Søfren  Rasmussen 
til  Rette  med  hvis  afgangne  Jon  Ha  ar  var  ham  skyldig. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  nærværendes  Brevviser,  Sø* 
fren  Rasmussøn,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette  og  til- 
kjendegive, hvorledes  afgangne  Johan  Haar  til  Gjersvig  skal 
have  været  ham  en  stor  Summa  Penge  skyldig,  som  han  ham 
med  forstrakt  har  og  ellers  i  andre  Maade  for  ham  udlagt,  til 
des  Forvaring  skal  han  til  Underpant  have  sat  ham  alt  hvis 
Gods,  løst  og  fast,  som  med  hans  eget  Brev  og  Segl  skal  være 
at  bevise,  og  nu  skal  han  af  andre  for".«  Jons  Creditores  gjøres 
der  Forhindring  paa,  eftersom  han  dig  selv  videre  den  Leilighed 
kan  berette,  med  underdanigst  Begjering,  vi  ham  naadigst  der- 
udinden  til  Rette  ville  forhjælpe.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
naar  han  dig  hermed  besøger,  du  da  forhjælper  ham  til  Rette, 
saa  vidt  du  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan,  saa  han  uden  lang  Pro- 
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ces  og  RettergBDg  maa  komme  dermed  til  Ende  og  vi  for  videre 
hans  Overløb  maa  blive  forskaanet.  Kjøbenhavn  2  September 
1614.  T.  HL  494.  Afskr.  VI.  374. 

Nils  Wind  fik  Brev  Byfogdens  Regnskab  udi 

Bergen  anrørendes. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vid)  at  os  elskelige  Rasmus  Lauritssøn, 
Byfoged  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  os  underdanigst  har  ladet  an- 
drage  og  (ilkjendegive,  hvorledes  du  til  dig  skal  have  annammet 
baade  hans  Regnskaber  og  hvis  Penge  han  der  udi  for".*  Bergen 
paa  vore  Vegne  har  oppebaaret,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at, 
naar  du  hermed  besøges,  du  ham  da  strax  for".*  Regnskaber  og 
Penge  igjen  overleverer,  og  hvis  dig  udi  for^  hans  Regnskaber 
om  DOgen  Mangel  er  vitterligt,  at  du  det  da  udi  vort  Renteri 
vor  Rentemester  til  Hænde  indskikker.  Kjøbenhavn  8  Septem- 
ber 1614.    T.  III.  493.  Afskr.  VI.  373. 

Palle  Rosenkrands  Børgessøn  [til  Ørup]  fik  Bevilling 
paa  et  Præbende  og  Eannikedom  udi  Throndhjem,  [kaldes 
Præbenda  Thomæ,  paa  sedvanlige  Betingelser].  Kjøbenhavn 
9  September  1614.  R.  III.  452.    Afskr.  VI.  755. 

I  lige  Maade  fik  Hans  Anderssøn  Forleningsbrev  paa  et 
Kantordom  udi  Oslo  Domkirke  efter  afgangne  Hr.  Claus 
Berg.  Kjøbenhavn  9  September  1614.  R.  III.  453.  Afskr.  VI.  755. 
Søfren  8  ø  fr  en  ss  øn,  Borgermester  udi  Bergen,   og  Hen- 
rik Diderikssøn,  Borger  sammesteds,  fik  Brev  at  maatte 
fange  Hval  fiske  paa  Norges  Strømme. 
C.  IV.  6.  a.  v.,   at  vi  af  vor  synderlige   Gunst  og   Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Bor- 
germester udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Henrik  Diderikssøn,  Bor* 
ger  der  sammesteds,  maa  selv  eller  ved  deres  Fuldmægtige  udi 
næstfølgende  fire  Aar  med  deres  Skibe  besøge  vore  og  Norges 
Krones  Strømme,  der  sammesteds  at  fange  saamange  Hvalfiske, 
de  kunne  overkomme.     Og   skal  det  være  dennem  frit  fore  at 
mue  tåge  til  sig  to  eller  tre  fremmede,  som  Videnskab  om  sam- 
me Fiskefang  have,  og  dermed  søgeog  bruge  deres  Fordeel  det 
bedste  de  kunne.    Cum  inhib.   sol.    Kjøbenhavn   9  September 
1614.    Ibidem. 

Rasmus  Lauritssøn,  Byfoged  udi  Bergen,  fik  Brev  en 

Sag  at  maatte  lade  afsone. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,   at  eftersom  du  os  underdanigst  har 
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ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  en  Person  ved  Navn 
Gert  Holktkam  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  for  mange 
Aar  forleden  skal  have  beligget  to  Systre,  som  skal  have  været 
berygtede,  og  nu  høiligen  skal  benegte  sig  ikke  at  have  vidst 
(der  slig  Forseelse  er  skeet),  samme  for"»  Evindespersoner  udi 
Byrd  at  have  været  hverandre  forvandt,  [og]  begjerer  underda- 
nigst, at  slig  hans  uvidende  Forseelse  maatte  med  ham  afsones; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Sag  paa  vore  Vegne  med 
ham  efter  hans  Formue  og  Leilighed  aftinger,  og  hvis  han  i  saa 
Maade  udgiver,  det  har  du  at  føre  dig  til  Regnskat).  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  9  September  1614.  T.  III.  494.  Afskr.  VI.  374. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  Skatterne  udi  Elfsborg  Len,  En- 
vold  Kruse,  hans  Lieutenant,  og  to  Gaarde  anrørendes.  Kjøben- 
havn 9  September  1614.  i     Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev,  nogle  Mænd  paa  Follo  i  Akers- 

huus  Len  Sagtømmer  til  Kgl.  Maj.s  Sager  at  udgive,  des- 

ligeste  Hs.  Maj.s  Jernhytter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  tilholder  vore 
og  Norges  Krones  Undersaatter  i  Aas  Prestegjeld  paa  Follo 
boendes,  at  de  udgive  deres  Skattetømmer  til  vores  Sager  der 
udi  Akershuus  Len  liggendes,  som  dennem  udi  forleden  Herre- 
dag, som  holdtes  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  blev  befalet  lige  ved 
andre  vore  og  Kronens  Undersaatter,  saafremt  de  efter  Norges 
Lov  ikke  ville  straffes  og  tiltales.  Desligeste  eftersom  M.Paal 
Hammersmed  os  underdanigst  haver  ladet  tilkjendegive, 
hvorledes  at  vore  Hytter,  som  nu  ere  liggendes  udi  Akers  Sogn, 
08  til  større  Fordeel  og  Almuen  til  ringere  Besværing  heden  udi 
Bergums  Hered,  ikke  langt  fra  Jernbjerget,  kan  forordnes  og 
henlægges,  dog  saa  at  vi  os  nogen  Jord  og  Gaarde  maa  tilfor- 
handle,  som  en  Part  Borgere  og  Bønder  tilhøre,  paa  det  at 
samme  Jernhytter  kan  have  desbedre  Fremgang  og  ingen  sig 
over  den  Handel  skulle  have  Qt  besværge;  thi  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  herom  forfarer  al  Leiligheden  og  eder  med  forderligste 
Leilighed  imod  os  erklærer,  hvilke  Borgere  og  Bønder  der  om- 
kring have  Grund,  Eiendom  og  Skove  paastandendes  den  Eien- 
dom, Hytterne  skal  paabygges  og  forordnes,  desligeste  og  hvad 
Vederlag  samme  Borgere  og  Bønder  paa  andre  Steder  derimod 
af  vort  og  Kronens  Gods  kan  udlægges,  og  samme  eders  Er- 
klæring udi  vores  Kantselli  indskikker,  saa  vi  deraf  videre  kan 

'  Udelades  her  som  Korge  uvedkommende. 
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vide  at  forordne.    Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  September 
1614.  T.  III.  495.  Afskr.  VI.  375. 
Envold  Ernse^  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev  Muren  og 

Volden  der  om  Slottet  at  lade  opbygge  og  forbedre. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  efterdi  vi  naadigst  forfare,  at  ad- 
skillig Bygfældighed  der  paa  vort  Slot  Akershuus  skal  befindes 
og  det  i  Synderlighed  med  Volden  omkring  Slottet,  som  er  ned- 
sunket og  sig  over  den  murede  Fundament  haver  udskøt  saa- 
velsom  og  Murene  paa  den  søndre  Side  af  det  Hnns,  Kjøkkenet 
udi  er,  en  stor  Deel  at  være  nedfalden,  hvilket  altsammen  beti- 
meligen  vil  behjælpes,  saafremt  større  Skade  deraf  ikke  skal 
foraarsages ;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  første  Leilighed 
gjør  den  Forordning,  at  for"5  Vold  med  sin  murede  Fundament  bli- 
ver forbedret  det  bedste  og  bestændigste  skee  kan,  saavelsom  og 
den  Side,  som  er  udfalden  paa  det  Huus,  Kjøkkenet  udi  er, 
lader  forferdige  med  Muuranker  og  med  hvis  udi  andre  Maade 
til  for"*  Bygninger  kan  eragtes  fornøden  at  være,  og  hvis  I  paa 
forv  Bygninger  anvendendes  vorder,  det  I  eder  siden  saaledes 
har  at  føre  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  12  September  1614. 
Ibidem. 

Mester  Paul  Smelter  fik  Bestilling  paa  Jernhvtterne 
og  Bergverket  udi  Akershuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  denne  nærvæ- 
rendes  Brevviser,  M.  Paul  Smelter,  at  skulle  have  Jernhytterne 
og  Jernbjerget,  i  Akershuus  Len  liggendes,  i  Befaling  og  For- 
valtning  og  dermed  saavelsom  med  des  tilhørende  Opvartere, 
som  ere  Berggeseller,  Smede,  Hammerslagere,  Kulbrændere, 
Kulkjørere,  have  tilbørlig  Indseende  og  Opsyn,  at  vores  og  Ri- 
gens  Gavn  og  Bedste  bliver  etterkommet  og  befordret,  saavel- 
som og  Skade  dorudinden  tilbørligen  afskafTet  og  aflagt,  som  en 
tro  Tjener  egner  og  bør.  Sammeledes  skal  han  og  være  for- 
pligtig  at  bestille  og  forordne  om  Hyttefolkene,  [at  de]  hver 
Mand[ag]  betimeligen  begynde  at  smelte  og  arbeide  indtil  Lø- 
verdagen  Middag  dernæst  efter,  Dag  og  Nat,  og  hvis  midlertid 
bliver  smeltet  skal  af  Hammersmedene  i  samme  Uge  blive  udi 
Stangjern  forarbeidet,  hvilket  Jern  skal  af  Hy ttemesteren  blive  til 
Hytteskriveren  overantvordet  til  Regnskab,  hvor  det  bliver  til  vores 
Gavn  og  Bedste  forsmidt  og  forbrugt,  efter  godt  og  klart  Regnskab. 
Dernæst  hvilken  af  Hyttefolkene  sin  Ugedaguden  Sygdom  eller  an- 
den lovlig  Forfald  forsømmer,  skal  hannem  for  hver  slig  to  Dags- 
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løn  afkortes  udi  hans  Løn  og  Besoldning  efter  den  Seddele  Ly- 
delse,  Hjttemesteren  derpaa  til  Hytteskri^eren  skal  tilstille.  Hrad 
Eulbrænderne  anlanger,  som  med  deres  egne  Heste  kjøre  Veed 
til  Milen,  skal  gives,  som  sedvanligt  haver  været,  for  hver  Lest  1 
Mark  Danske,  og  dersom  samme  Kulbrændere  findes  forsømme, 
^^g^)  ^S  ^ores  Arbeide  derover  forsømmes,  da  skal  den  samme 
af  Lensmanden  paa  Slottet  straffes  og  derfor  stande  til  Rette. 
Udi  lige  Maade  skal  for°5  Hyttemesier  have  med  ^Bergerne^  es 
grangivelig  Indseende,  at  de  udi  rette  Tider  ankomme  og  aftræde 
deres  Arbeide  udi  Jernbjerget  efter  Aarsens  Tide,  Tilfald  og 
Leilighed,  og  at  de  forarbeide  reen  og  klar  Malmf,  saa  der  bli- 
ver  intet  udygtigt  tilført  Hytterne,  ikke  alene  os  til  Skade,  mens 
ogsaa  Bønderne  til  største  Besværing  og  Tynge,  som  vel  tildeels 
skeet  er.  Sammeledes  skal  forv  Hyttemester  og  Skriveren  være 
forpligt  at  give  Bønderne,  som  hugge  KuUeveed,  deres  Seddel 
og  Beviis  paa,  hvor  meget  KuUeveed  der  aarligen  til  Hyttemes 
Behov  huggendes  vorder,  saavelsom  og  Bønderne,  som  Jernmalm 
til  Hytterne  fremføre,  deres  Beviis  paa,  hvor  mange  Tønder  Jern- 
malm hver  dennem  til  Hytterne  aarligen  fremfører,  og  det  altsam- 
men skal  ved  Mandtal  udi  Regnskabet  indskrives  og  forklares 
rigtigen  og  kl^^rligen,  som  det  sig  bør;  og  for  sligt  altsammen, 
som  for\«*  staar,  skal  for".*  Mester  Paul  Smelter  være  forpligt  aar> 
ligen  med  Hytteskriveren  at  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab, 
som  de  ville  ansvare  og  være  bekjendt,  og  samme  deres  Regn- 
skab aarligen  med  Slottens  Regnskab  af  Akersbuus  i  Rentekam- 
meret nederskikke  og  forklare,  at  vi  deraf  kan .  lade  forfare, 
hvad  Fordeel  vi  af  samme  Jern  hytters  Handel  have  kan.  For 
slig  for°«  Mester  Paul  Smelters  villige  og  tro  Tjeneste  ville  vi 
hannem  af  Skriverstuen  paa  Akershuus  lade  aarligen  give  og 
fornøie  150  Rigsdaler  tilligemed  en  Gaard,  der  hos  Jernby tterne 
liggendes,  som  han  kan  bo  paa,  kvit  og  fri,  som  og  til  des  før 
hans  Tid  sedvanligt  været  haver.  Medens  hvad  Hytteskriveren 
anlanger,  skal  han  fremdeles  herefter  som  tilforn  hans  Dagløo 
for  sin  Tjeneste  og  Umage  nyde  og  beholde.  Bedendes  og  by- 
dendes  vor  Embedsmand  paa  for>?  vort  Slot  Akershuus,  den, 
som  nu  er,  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  han  ac^rligen 
paa  vore  Vegne  lader  give  og  fornøie  for»«  M.  Paul  Smelter 
for»«  150  Rigsdaler  og  ellers  forholder  sig  efter  for".»  Bestillings 
Indhold.  Kjøbenhavn  13  September  1614.  R.  III.  453.  Afskr. 
VI.  756. 
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Envold  Kruse,  M.  Nils  Claussøn  og  Borgermestere 
og  Raad  udi  Oslo  finge  Brev  Hospitalet  anrør. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  efterdi  vi  naadigst  forfare,  at  til 
Hospitalet  der  udi  vor  Ejøbsted  Oslo  skal  ligge  en  temmelig  Rente 
og  Indkomst,  og  er  at  formode,  at  for"«  Indkomst  ei  skal  tiibør- 
ligen  til  de  fattiges  Underholdning  anvendes,  som  det  sig  burde, 
af  den  Aarsag,  at  der  ingen  Fundats  eller  Forordning  fandtes, 
hvorefter  med  forv  Hospitals  Indkomst  kan  forholdes;  thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  med  det  første  for»*  Hospitals  Jordebog 
overslage  og  derefter  gjøre  en  vis  Skik  og  Fundation,  hvor 
mange  udi  for°f  Hospital  herefter  skal  underholdes,  hvorledes 
de  skulle  spises,  med  andet  mere,  som  udi  slig  Fundation  bør 
at  indføres,  og  den  siden  ind  udi  vores  Kantselli  indskikke, 
saa  vi  den  siden  derefter  kunne  approbere  og  stadfæste.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  September  1614.  T.  III.  496. 
Afskr.  VI.  375. 
Afsagt  mellem  Envold  Kruse  og  Hr.  Nils  Thomissøn. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  der  begiver  sig  nogen  Irringog 
Trætte  mellem  os  elskelige  Envold  Kruse  til  Hjermitajevgaard, 
vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  paa  den  ene 
Side  og  Hr.  Nils  Thomissøn,  Provst  over  Romerike  og  Sogneprest 
til  Ullensaker,  paa  den  anden  Side  om  et  Kaldsbrev,  for°f  Hr. 
Nils  Thomissøn  med  syv  Mænd  af  Nannestad  Prestegjeld  til  Hr. 
Henrik  Henrikssøn  udgivet  haver,  datqret  27  Marts  udi  nær- 
værendes  Aar;  efterat  for»5  Kaldsbrev  saavelsom  og  Klagebreve 
og  Vidner,  efter  Kaldsbrevet  var  tåget,  have  været  læste  for  os 
udi  for".*  Envold  Kruses  og  for».*  Nils  Thomissøns  Paahørelse,  da 
have  vi  naadigst  udi  denne  for".*  Sag  saaledes  forafskedet,  at 
for".*  Kaldsbrev  skal  blive  ved  Magt  og  for".*  Hr.  Henrik  samme 
Nannestad  Prestegjeld  at  nyde  efter  for»*  Kaldsbrevs  Formelding. 
Kjøbenhavn  1  Oktober  1614.  R.  HI.  455.  Afskr.  VI.  757. 
Borgermestere  og  Raad  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  finge  Brev, 
at  de  skulle  Skræderne  deres  Skråa  fratage. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa« 
ring  om  den  store  Uskikkelighed,  som  udi  vor  Kjøbsted  Oslo 
udi  vort  Rige  Norge  med  Skrædere,  som  Skraaer  have  og  Laugs- 
ret,  sig  begiver,  idet  de  paa  det  høieste  besværge  vore  Under, 
saatter  med  hvis  de  hos  dennem  skulle  lade  gjøre  og  forarbeide, 
hvortil  deres  Skraaer  og  Laugsretter  dem  Anledning  give,  og 
efterdi  enhver  Skræder  udi  Byen    sin    Næring   og   Haandtering 
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ikke  rnaa  bruge,  medmindre  de  først  have  vundet  Laoget;  da, 
paa  det  at  dertil  kunde  skaffes  nogen  Raad  og  Middel  udiTide, 
ville  vi  herefter  strengeligen  og  alvorligen  have  forbødet  og  af- 
skaffet  for*.'  Skræderes  Skraaer  og  Laugsretter  der  udi  vor  Kjøb- 
sted  Oslo,  som  dennem  er  given,  indtil  paa  videre  vores  An- 
ordning eller  vi  særdeles  dennem  med  Skraaer  og  Laugsret  her- 
efter ville  benaade.  Og  skal  enhver  Skræder,  som  agter  sig 
der  udi  Byen  neder  at  sætte  og  søge  sin  Næring,  [være]  ufor- 
meent  sit  Haandverk  at  bruge,  naar  han  haver  gjort  og  svoret 
sin  borgerlige  Eed  og  udgiver  borgerlig  og  Byens  Tynge  lige 
ved  andre  Indvaanere.  Dog  ville  vi  os  forbeholdet  have  [etc. 
mutat.  mutand.  ligelydende  med  Brev  for  Bergen  af  24  Marts  s. 
A.,  ovfr.  S.  518].  Kjøbenhavn  3  Oktober  1614.  R.  III.  456. 
Afskr.  VI.  757. 

Nils  Wind  fik  Brev  noget  Gods  at  maa  selge,  og  at  han 

maa  komme  her  neder  til  Landet. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  be- 
gjerendes  at  vide,  hvorledes  du  dig  paa  vore  Vegne  skal  for- 
holde med  det  Gods,  som  os  efter  afgangne  Hustru  Magdalene 
[Søfrensdatter]*  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  være  til- 
dømt, thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  Dommens 
Indhold  og  siden  hvig  Gods  [os]  udi  saa  Maade  efter  hende  er  til- 
dømt selger  og  forhandler  udi  Penge  det  dyreste,  muligt  er,  og 
samme  Penge  lader  føre  os  til  Regnskab.  Udi  lige  Maade  efter- 
som du  og  underdanigst  er  begjerendes,  at  vi  naadigst  ville  for- 
løve  dig  at  foireise  her  neder  til  Vinter  nogen  din  Hverv  og 
Bestilling  at  forrette,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  maa  be- 
give  dig  hidned  og  paa  nogen  Tid  her  fortøve,  dog  at  du  med 
altingest  der  paa  Slottet  og  udi  Lenet  forordner,  saa  intet  udi 
din  Fraværelse  skulle  forsømmes.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 3  Oktober  1614.  T.  III.  496.  Afskr.  VI.  376. 
Envold  Kruse  fik  Brev  at  fuldgjøre  Befaling  imellem  Otte 
Blidt  og  Fru  Inger  Jørgensdatter  [Litle]. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Rigens  Raad, 
som  vare  forordnede  sidst  forleden  Herredag  udi  vort  Rige  Norge 
at  sidde  Retterthing,  har  ladet  Befaling  paa  vore  Vegne  til  eder 
og  nogle  flere  vore  gode  Mænd  udgaa  anlangendes  Irring  og 
Trætte,  som  sig  begiver  mellem  os  elskelige  Otte  Bildt  til  Nes, 
vor  Mand  og  Tjener,    paa    den    ene  og   os    elskelige  Fru  Inger 

'  Se  Breve  af  27  Mai  1612  og  29  Marts  1613,  ovfr.  S.  467  f.  og  488  f. 
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Jørgensdatter,  afgangne  Olaf  Kalips's  Efterleverske,  og  Olaf 
Christopherssøn  [Rytter]  til  Ousby  paaden  anden  Side  om 
Kverner  og  des  Fang,  Stevning  og  Brug  udi  Sarp  udi  Borge- 
syssel,  og  vi  nu  naadigst  forfare,  eder  saavelsom  de  andre 
for".*  vore  gode  Mænd  samme  Befaling  for  adskillige  indfaldende 
Leiligheds  Skyld  endnu  ikke  at  have  fuldgjort  og  etterkommet, 
thi  bede  vi  eder  og  ville  og  hermed  alvorligen  befale,  at  I  rette 
eders  Leilighed  efter  med  de  andre  vore  gode  Mænd  for»«  til 
eder  udgangne  Befaling  med  allerførste  Leilighed  uden  al  videre 
Ophold  at  fuldgjøre,  og  dersom  nogen  af  eder  for  lovlig  Forfalds 
Skyld  ikke  til  den  Tid,  berammet  bliver,  kunne  tilstede  være, 
da  skulle  I,  som  tilstede  kommendes  vorde,  Fuldmagt  have  at 
tåge  andre  gode  Mænd  i  den  Sted  og  samme  Befaling  uden 
videre  Forhaling  at  fuldgjøre,  eftersom  I  vil  ansvare  og  være 
bekjendt,  efter  forrige  til  eder  udgangne  Befalings  Lydelse  og 
Indhold.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  24  Oktober  1614.  T. 
III.  497.  Afskr.  VI.  376. 

Johan  Hermans  SØ  n,  Indvaaner  udi  Nyborg,  fik  Brev 
at  maatte  besøge  Altenfjord  og  Tanefjord  i  Vardøhuus  Len 
udi  to  Aar  anrørendes. 

[Mutat  mutand.  ordlydende  med  det  for  samme  under  14 
Januar  s.  A.  udstedte  Brev,  ovfr.  S.  511  f.].  Kjøbenhavn  16  No- 
vember 1614.  R.  III.  463.  Afskr.  VI.  764. 

Aabeat  Brev  til  Adelen  Søndenfjelds  udi  Norge,  som  Forle- 
ning have,  den  Krigordinants  om  de  Fodfolk  anr. 
C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  vor  og  Norges  Riges  Adel, 
som  over  alt  Norges  Rige  Søndenfjelds  med  vore  Slotte,  Huse, 
Klostre  og  Gaarde  forlenet  ere,  kjærligen  og  evindeligen  med 
Gud  og  v.or  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  Norges  Rige  til  Gavn 
og  Bedste  ere  til  Sinds  at  lade  gjøre  en  Krigsordinants  paa  nogle 
Tasinde  Mand  til  Fods,  hvilke  altid  skulle  være  tilrede  med  de- 
res Geværer  og  anden  Nødtørft,  at  afvergevor  og  Norges  Riges 
Skade,  om  noget  fiendtligt  os  og  Riget  bliver  paaført,  og  vi  sam- 
me vores  naadigste  Mening  og  Villie,  hvorledes  denne  Sag  over 
for".«  vort  Rige  Norge  SøndenQelds  kan  begyndes  og  udi  Verk 
stilles,  have  tilkjendegivet  og  befalet  os  elskelige  Mogens  Ul- 
feld,  vor  Raad  og  Admiral,  og  Jørgen  Lunge,  Embedsmand 
paa  vore  Slotte  Baahuus  og  Elfsborg,  hvilke  Len  fra  Len  sig 
skulle  begive,  indtil 'det,  vi  dennem  naadigst  befalet  have,  er 
forrettet.     Thi  bede  vi   eder,   begjere  og  ville,   at,   naar  I  her- 
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med  besøges,  I  da  tilstille  for"«  vore  Comtnissarier  en  klar  De- 
signation  paa  alle  Bønderne,  som  ligge  under  eders  Len,  og 
[hvor]  meget  enhver  til  os  og  Kronen  aarligen  skylder,  samt 
andet  mere,  som  for°*  vore  Commissarier  til  Sagens  udførlige 
Forretning  kan  gjøres  fornøden,  i  lige  Maade  at  I  udi  egen  Per- 
son ere  tilstede,  naar  med  Bønderne  skal  tales,  og  at  I  hos  Me- 
nigheden udi  eders  Len  ere  behjælpelig  udi  alting,  saadan  deres 
Commission  desbedre  [at]  kunne  forrette.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benliavn  17  November  1614.  R.  IIL  456.  Afskr.  VL  758. 

Åabent    Brev    til    menige    Bønder    Søndenfjelds   udi 

Norge,  den  Krigsordinants   om  de  Fodfolk  at  udtage 

anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder, 
som  bygge  og  bo  Søndenfjelds  over  alt  vort  Rige  Norge,  kjær- 
ligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efter- 
som  hertildags  ikke  haver  været  holden  nogen  vis  Åntal  Krigs- 
folk til  Fods,  som  os  og  Norges  Rige  kunde  være  til  Bistand, 
om  uoget  der  udi  Riget  fiendtligt  eller  uformodentligt  sig  tildrog, 
og  vi  eragte  ikke  alene  at  være  gavnligt  og  raadsomt  nogen 
god  Forordning  om  Krigsfolk  til  Fods  at  holde  over  alt  Riget 
med  det  allerførste  maatte  begyndes  og  stilles  udi  Verk,  men 
ogsaa  høiligen  fornøden,  at,  paa  det  om  noget  fiendtligt  os  og 
Riget  blev  paaført.  Riget  da  ikke  skulde  findes  saa  blot  at  være 
og  brækagtig  paa  øvede  Soldater,  som  det  hidindtil  været  haver-, 
og  ere  for  den  Aarsags  Skyld  endelig  resolveret  udi  nærværen- 
des  Aar  at  gjøre  en  almindelig  Krigsordinants  over  alt  vort  Rige 
Norge  Søndenfjelds  paa  et  vist  Antal  Fodfolk,  som  stedse  og  altid 
skulle  være  tilstede  med  deres  Gevær  og  med  al  anden  Nød- 
tørftighed  forsynet,  at  afverge  vor  og  Norges  Riges  Skade,  naar 
noget  fiendtligt  sig  kunde  tildrage ;  hvorfor  vi  have  tilbetroet  og 
befalet  os  elskelige  Mogens  Ul  feid,  vor  Mand,  Raad  og  Ri- 
gens  Admiral,  og  Jørgen  Lunge,  Befalingsmand  paa  vort  Slot 
Baahuus,  at  de  dennem  skulle  udgive  til  alle  vore  Slotte  og 
Lene  søndenfjelds  over  alt  vort  Rige  Norge,  antegne  og  ud- 
skrive  af  de  Bønder,  som  paa  vort  og  Kronens  Gods  ere  boen- 
des, dennem  registerviis  antegne  og  formelde,  at  vi  dennem  her- 
etter vil  som  udskrevne  Knegte  og  Krigsfolk  bestille  og  siden 
til  videre  Underretning  vores  Mening  og  Villie  tilkjendégive, 
hvad  enhver  til  Løn  for  slig  sin  Umage  og  Tjeneste,  han  os  og 
Riget   beviser,   udi  Fredstid   og  Feidetid   kan  have  at  forvente. 
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Thi  bede  og  byde  vi  alle  vore  og  Norges  Krones  Bønder,  som 
forr  Mogens  Ulfeld  og  Jørgen  Lunge  herom  noget  paa  vore 
Vegne  befalendes  vorde,  at  I  for  dennem  møde  tilstede  paa 
hvad  Tid  og  Sted  de  eder  befalendes  vorde,  og  siden  efter 
vores  naadigste  Villie,  som  de  eder  videre  skulle  tilkjendegive, 
som  lydige  Undersaatter  bør  at  gjøre,  eder  forholde.  Og  ere 
vi  eder  allesammen  en  naadig  Herre  og  Honning  og  med  al  kon- 
gelig  Gunst  og  Naade  gevogen  og  tilgedan.  Kjøbenhavn  17  No- 
vember 1614.  R.  III.  457.  Afskr.  VI.  758. 

Brev  (il  Mogens  Ulfeld  og  Jørgen  Lunge,  de  tvende 
Breve,  det  ene  tilLensmændene,  det  andet  til  Kronens  Bøn- 
der SøndenQelds,  samt  den  Instruktion  om  den  Krigs  ord- 
ning anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  sende  eder  herhos  føiet  tvende  aabne 
Breve,  et  til  vore  Lensmænd  SøndenQelds  og  et  til  alle  vore  og 
Kronens  Bønder  der  sammesteds  samt  en  Instruktion  om  Krigs- 
ordning,  som  vi  ville  lade  gjøre  over  alt  for".«  Norges  Rige ;  be- 
dendeé  eder  og  ville,  at  I  med  forderligste  Leilighed  samme  vo- 
res Befaling  stille  i  Verk,  saa  vi  sidst  in  Februarioi  tilkommen- 
des  Aar  kunne  have  eders  skriftlige  Relation  udi  vores  Kantselli 
indlagt.  Kjøbenhavn.  17  November  1614.  R.  III.  458.  Afskr. 
VI.  759. 

Instruktion  og  Befaling, 
som  vi,  Christian  IV,  etc,  have  givet  os  elskelige  Mogens  Ul- 
feld, vor  Hand,  Raad  og  Rigens  Admiral  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Tranekjær,  ogJørgen  Lunge,  Embedsmand  paa  vore 
Slotte  Baahuus  og  Elfsborg,  hvorefter  de  dennem  skulle  rette 
og  forholde. 

Eftersom  fremfarne  Konninger  udi  Danmark,  vore  elskelige, 
kjære  Forfædre  og  Prædecessores,  høilovlig  Ihukommelse,  ikke 
have  udi  deres  Kjærligheds  Regimentes  Tid  forordineret,  at  der 
udi  Norges  Rige  skulde  holdes  nogen  vis  Antal  Krigsfolk  til 
Fods,  som  Riget  kunde  være  (il  Forsikring  og  Beskjærmelse, 
og  naar  man  med  Flid  overveier  vore  Naboers,  de  omliggende 
Kongedømmer  og  Fyrstendømmer  deres  Tilstand,  hvad  sig  i 
disse  Tider  derudi  tildrager,  baade  udi  Religionens  og  politiske 
Sager,  saa  forfares  deraf,  at  vore  Riger  og  dessen  Indbyggere 
ikke  ere  udi  en  saadan  tryg  og  felig  Statu,  som  de  udi  forrige 
Tider  været  have;  hvilket  foraarsager  os  Middel  og  Veie  at  be- 
tænke,  hvorledes  Norges  Riges  Indbyggere,  vore  kjære,  tro  Un^ 


544  1614. 

dersaatter,  udi  allehaande  Tilfald  og  Casibus  kunne  være  for- 
skaanet,  saavidt  muligt  er  og  vores  og  Norges  Krones  Leilighed 
det  kunde  taale.  Hvorfor  vi  erag(e  ikke  alene  raadeligt,  men 
høilig  fornødent  at  være,  at  en  gemeen  Erigsordning  bliver  gjort 
om  en  vie  Antal  Krigsfolk  til  Fods  stedse  og  altid  at  holdes  der 
udi  Riget,  som  Indbyggerne  kunne  være  til  en  Forsikring,  paa 
det,  naar  nogen  Uleilighed  og  uformodentlig  Tilfald  sig  tildrog, 
Riget  da  ikke  skulde  findes  aldeles  blot  og  mangelhaftig  paa 
øvede  og  tro  Soldater  til  Fpds,  som  hidindtil  været  haver,  ei 
heller  den  Fornødenhed  og  Besværing  os  skulde  overhænge,  sooi 
hidindtil  skeet  er,  at  man  for  ringe  Åarsags  Skjld  fremmede  og 
udlændiske  Krigsfolk  paa  stor  Bekostning  skulle  antage  og  did 
ind  udi  Riget  føre. 

Og  efter  slig  Leilighed  da  skulle  for"  vore  Commissarier  til 
en  Begyndelse  og  Præparation  til  en  slig  Krigsordinauts  dette 
etterfølgende  med  Flid  forrette. 

Først  skal  vore  Commissarier  vide,  at  vi  ville  over  Norge 
Søndenfjelds  have  udtaget  halvandet  Tusinde  Mand  af  Odelsbøn- 
der, som  os  og  Norges  Krone  en  tan  alene  eller  med  andre  til- 
høre. Og  endog  iblandt  dennem  kunde  findes,  som  for  Alderdom 
eller  anden  Uleiligheds  Skyld  ikke  udi  egen  Person  kunne  bra- 
ges, da  skal  dog  slige  gamle  Folk  holde  en  dygtig  Karl  udi  deres 
Sted,  som  Fanen  er  svoren  og  altid  kunne  blive  tilstede.  Og  paa 
det  at  ingen  af  vore  Len  formeget  skulle  forringes,  men  alting 
maa  gaa  ligeligen  til,  ogsaa  paa  det  vore  Commissarier  in  specie 
vores  naadigsle  Villie  udi  denne  Sag  kunne  vide,  da  sende  vi 
dennem  herhos  en  Fortegnelse,  hvoraf  de  nogen  Underretning 
kunne  have,  [hvor]  mange  af  for"»  Odelsbønder  ungefærlig  fra 
hvert  Len  skulle  antegnes.  De  skulle  begive  dennem  Len  fra 
Len  og  det  her[hos]  føiede  vores  Patent  til  alle  Lensmænd  enhver 
af  dennem  lade  læse,  hvilke  og  skulle  være  personlig  tilstede, 
naar  Bønderne  det  tilkjendegives,  og  forskaffe  dennem  klare  Re- 
gistrc  ikke  alene  paa  Odelsbønder,  men  ogsaa  [hvor]  meget  en- 
hver af  dennem  til  os  og  Norges  Krone  udi  Landgilde  og  Leding 
giver.  Udi  lige  Maade  skulle  vores  Commissarier  aldeles  for- 
skaane  de  Øer  og  Havsider,  som  til  Baadsmænd  og  Skibsfolk  at 
udtage  ere  bekvemmelige,  thi  vi  til  vores  Krigsflaades  Udrust- 
ning ogsaa  agte  at  gjøre  en  Ordinants. 

Efter  vore  gode  Mænd  udi  et  Let^  have  ladet  indtegne  og 
paa  deres  Register   sat   saa  mange  Personer,  som  tilnævnt  ere 
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at  være  denne  YorErigdordinants  undergivne  og  at  lade  dennem 
bruge,  naar  behov  gjøres,  og  de  uden  Tvivl  begjere  at  vide, 
hvad  deres  Traktement  og  Løn  skal  være,  da  skulle  [de]  den- 
nem paa  vore  Vegne  derom  saaledes  erklære :  Først,  naar  Krigs- 
ordinantsen  og  Artiklerne  blive  forferdiget  og  de  under  Fænlet 
skulle  sverge,  da  skulle  enhver  Fænle  Enegte  blive  forsynet  med 
en  Capitain  og  en  ^Luttenant^,  som  ere  øvede  Krigsfolk;  men 
Fænrik,  Uergeanter  og  andre  slige  Officierer,  som  ringe  ere, 
skolle  tåges  i  Begyndelsen  af  det  udnævnte  Bondefolk.  Disse 
Fænriker,  Sergeanter  og  slige  smaa  Officierer  saavelsom  og 
alle  andre  gemeine  Enegte,  som  blive  indtegnet  og  udnævnt, 
skal  nyde  deres  Gaarde,  de  paabo,  kvit  og  fri  for  aarlig  Land- 
skyld, de  til  os  og  Kronen  give,  fri  for  Skat,  naar  almindelig 
Skat  udskrives  over  alt  Riget,  fri  for  Indfæstning  og  første  Byg- 
sel saavelsom  og  for  hvert  tredie  Aars  Tage,  fri  for  Egt  og  Ar- 
beide og  anden  kongelig  Tynge,  al  den  Stund  og  saa  længe  de 
ere  udi  samme  Stand  og  Bestilling.  Men  udi  Feidetide,  eller 
naar  vi  dennem  ville  bruge,  da  skal  enhver,  baade  Officier  og 
andre  gemene  Knegte,  beholde  det,  de  udi  Fredstid  nydt  have, 
som  forr.**  staar,  og  dertil  gives  om  Maaneden:  enhver  Fænrik 
10  Daler,  en  Sergeant  og  slige  Officierer  hver  4  Daler  om  Maa- 
neden, og  enhver  gemein  Soldat  2^  Daler  om  Maaneden,  alt 
udi  Rigsmynt' beregnet.  Item,  naar  alt  Krigsfolk  er  udtaget  og 
under  Fænlene  stillet,  da  ville  vi  dennem  første  Gang  bevære 
med  slig  Gevær,  som  de  bør  at  have,  saa  de  dennem  ikke  skal 
komme  til  Besværing;  men  efterat  vi  dennem  første  Gang  saa- 
ledes have  beværet  paa  vor  og  Kronens  Bekostning,  da  skal  de 
dennem  siden  selv  altid  med  dygtige  og  gode  Gevær  paa  deres 
egen  Bekostning  forsyne  uden  al  vores  og  Kronens  Omkostning 
og  Pengespiiding.  Hvem  som  haver  noget  disse  Krigsfolk  til  at 
tale,  som  deres  Ære,  Stand,  Liv  eller  sligt  vedkommer,  da  skal 
det  skee  for  Krigsretten;  men  in  forensibus  negotiis  og  Sager, 
som  fornemlig  til  Hjemthing  og  Lagthing  høre,  om  de  beskyldes, 
som  er  for  Arv,  Jordetrætter,  vitterlig  Gjæld,  Løfter,  Brev  og 
Segl  eller  andet  sligt,  da  skal  det  skee  til  Hjemthing  og  Lag- 
thing efter  Norges  Lov. 

Naar  ingen  Feide  er,  og  vi  dog  dennem  noget  paa  vore 
Vegne  at  forrette  befale  udi  det  Land,  de  ere,  da  skal  de  det 
uden  Besolding  at  gjøre  være  forpligtet,  men  dersom  vi  ville 
bruge  dem  uden  Norges  Grændse,   og  det  skal  være  over  en 
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Maaned,   da  ville  vi  give  deuDein  Lød  og  Besolding,  som  for- 
skrevet staar. 

Hvad  andre  particulare  Artikler  er  anrørendes,  som  uden 
vor  og  Kronens  Skade  og  dog  Krigsfolket  til  Ære  og  Gode  kan 
betænkes,  de  skulle  blive  aniegnet  udi  den  General -Forordning, 
som  over  alt  Norges  Rige  skal  vorde  publiceret. 

Efterat  for?«  vore  gode  Mænd  det  saaledeshos  for?*  Odelsbønder 
have  forrettet,  saa  de  [kunne  gjøre]  en  visMandtalpaadetKrigsfolk, 
som  bliver  udvalgt,  og  saa  hvad  detbeløber  sig,  som  de  udtagne 
til  aarlig  Landskyld  give,  som  dennem  skal  blive  kortet,  skulle  de 
deres  skriftlige  Relation  udi  vores  Kautselli  indskikke,  saa  vi  vor 
og  Norges  Riges  Leilighed  derefter  kunne  have  at  rette  og  regulere. 
Kjøbenhavn  17  November  1614.    R.  IIL  459.  Afskr.  VL  760. 

Fortegnelse,  hvor  mange  Knegte  til  Fods  ungefærlig  udi 
hvert  Len  SøndenQelds  udi  vort  Rige  Norge  skulle  udskrives  : 

Over  alt  Baahuus  Len 200 

Udi  Akershuus  Len  fra  Svinesund  til  Oslo    .     .    .     200 

Fra  Oslo  til  Møs  [o:  Mjøsen] 200 

Fra  Begjndelsen  paa  Møs  indtil  Gudbrandsdal  .     .    200 

Over  al  Gudbrandsdal 150 

Udi  Tunsberg  Len 150 

Udi  Skien  Len 100 

Udi  Styring  Boels  Lene,   Nedenes,  Mandal,  Lister 

og  Robyggelaget 150 

Udi  Stavanger  Len 150 

Summarum:  1500  Mand. 

Udi  lige  Maade  udgik  Kgl.  Maj.s  aabne  Brev  til  al  Adelen, 
som  Forlening  haver  Norden  fjel  ds,  sammeledes  en  Instruktion 
og  en  Missive  til  Jens  Bjelke  og  Peder  Ivarssøn  [Jern- 
skjeg],  at  de  Knegtene  Nordenijelds  skulde  udskrive,  altsam- 
men lige  efter  for".'  Stiil,  mutatis  mutandis;  dernæstfik  for"*  Jens 
Bjelke  og  Ivar  Pederssøn  (sic)  Fortegnelse  at  udtage  Norden- 
ijelds  udi  Bergenhuus  Len  300 Knegte  og  udi  Throndhjems 
Len  300  Knegte.  Alle  disse  Breve  ere  dateret  Kjøbenhavn  17 
November  1614.  R.  IIL  462.  Afskr.. VI.  762. 
Mogens  Ulfeld  og  Jørgen  Lunge  finge  Brev  Baadsmænd 
at  udtage  Søudenfjelds  i  Norge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nu  strax  ville  have 
udtaget  et  Antal  Baadsmænd  udi  vort  Rige  Norge  Søndenfjelds, 
baade  udi   Kjøbstæderne  og  udi    Lenene,    som  paa  3  Aars  Tid 


1614. 


547 


skulle  bliye  udi  vor  daglige  Tjeneste  her  paa  Holmen,  eller  hvor 
vi  behøve  dennem  at  bruge,  beregnet  fra  April  Maaned  Anno 
1615,  til  hvilken  Tid  de  her  paa  Holmen  dennem  skulle  indstille, 
indtil  April  1618,  til  hvilken  Tid  disse  Baadsmænd,  som  nu  ud- 
skrives,  igjen  skulle  forløves  hjem  at  drage  og  andre  fra  de 
forv  Kjøbstæder  og  Lene  SøndenQelds  skal  hid  forordineres ;  thi 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  til  alle  Kjøbstæder  og  Lene  ved  8ø- 
siden  SøndenQelds  i  Norge  eder  begive  og  udtageos280  Baads- 
mænd af  de  bedste  Søfolk,  der  er  at  bekomme,  unge  og  ugifte 
Folk,  saavidt  muligt  er,  og  siden  vore  Lensmænd,  som  de  bo 
under,  saa  og  Borgermestere  og  Raad  i  de  Kjøbstæder,  de  ud- 
tages,  tilstille  en  klar  Designation  paa  alle  dennem,  som  af  eder 
blive  udtagne,  saa  de  midt  in  Aprili  Maaned  her  kan  være  til- 
stede. Og  paa  det  I  desbedre  kunne  vide  vores  Mening,  hvor 
mange  af  hver  Kjøbsted  eller  Len  kan  ungefærlig  og  bekvem- 
melig udskrives,  saa  og  af  nogen  Uligelighed  en  Part  ikke  skulle 
formeget  beiynges  og  en  Part  forskaanes,  da  sende  vi  eder  her- 
hos  en  Fortegnelse,  [hvor]  mange  af  hvert  Len  eller  Kjøbsted 
kunne  udskrives;  dog  skulle  I  ikke  denne  Tax  strikte  følge, 
men  den  bruge  ^aavidt  eder  synes  og  til  Gavns  sl^ee  kan.  Kjø- 
benhavn  17  November  1614.  R.  IIL  462.  Afskr.  VL  763. 

Fortegnelse  og  Forslag,  [hvor]  mange  Baadsmænd 
udi  hvert  Len  og  udi  hver  Kjøbsted  udi  Norge  SøndenQelds  kan 
ud  tåges : 


Baahuus  Len 25 

Marstrand^ 20 

Oddevald 4 

Kongelf 2 

Akershuus  Len       ....  50 

Oslo 20 

Tunsberg  By 15 

Tunsberg  Len 15 

Fredriksstad     .....  10 


Bratsberg  Len 
Skien  By  . 
Nedenes  Len 
Mandals  Len 
Lister  Len 
Brunla  Len 
Stavanger  Len 


25 
13 
16 
15 
15 
8 
20 
8 


Stavanger  By 

Summarum :  280 
Udi  lige  Maade  fik  Jens  Bjelke  og  Ivar  Pederssøn  [o:  Pe- 
der Ivarssøn  Jernskjeg]  en  Missive  at  udtage  Baadsmænd 
udi  Bergenhuus  Len  og  By  lige  efter  samme  Stiil,  mutatis 
mutandis,  og  derhos  en  Fortegnelse  at  udtage  af  Bergens  By 
20  Baadsmænd  og  udaf  Bergenhuus  Len  30.  Kjøbenhavn  17 
November  1614.    R.  HL  463.    Afskr.  VL  764. 

Johan  de  Willem.  Borger  udi  Kjøbenhavn,  fik  Bevilling 
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paa  Hvalfiske  at   maatte  lade   fange  under  Norge  paa  fire 
Aars  Tid. 

[Mutat.  mutand.  ordret  med  den  for  to  Borgere  af  Bergen 
under  9  September  8.  A.  udstedte  Bevilling,  ovfr;  S.  535].  Ejø- 
benhavn  25  November  1614.  R.  III.  464.     Afskr.  VI.  764. 

Jørgen  Kaas,   Lensmand  over  Stavanger  Lene,    fik  Brev 

at  begive  sig  hid  neder  sin  Restants  at  afbetale  og  noget 

her  sammesteds  at  forrette  med  nogle  gode  Uænd. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  med  adskillige  Restant- 
sers  og  Regnskabers  Forklaring  her  udi  vort  Rentekammer  stan- 
der tilbage,  desligeste  har  os  elskelige  Christopher  Krausse 
[o:  Krafse]  til  Egholm  og  Eske  Krausse  til  Assendorp,  Steen 
Bilde  til  Bildesholm  og  Knut  Gyldenstjerne  til  Aagaard, 
vore  Mænd  og  Tjenere,  underdanigst  været  begjerendes,  at  du 
maatte  forloves  herned  fra  Lenet,  at  de  adskillige  deres  Erin- 
der  med  dig  kunde  forrette,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  be- 
giverdig  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  til  almindelig  Herre- 
dag, som  er  berammet  at  skal  stande  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn den  13  Marts  førstkommendes,  her  sammesteds  udi 
for»«  vort  Rentekammer  at  forklare  og  klart  gjøre  hvis  Regnska- 
ber og  andet,  du  med  tilbage  staar,  desligeste  ogsaa  at  forrette 
og  til  Ende  gjøre  med  for»*  Christopher  Krausse,  Eske  Krausse, 
Steen  Bilde  og  Knut  Gyldenstjerne,  hvis  eder  imellem  kan  være. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  November  1614.  T.  III.  497. 
Afskr.  VI.  377. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  noget  Gods  under  Baahuus 

Len  at  annamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  afgangne  Anders  Green, 
forrige  Norges  Riges  Kantsler,  har  været  forlenet  med  adskilligt 
vort  og  Norges  Krones  Gods  saavelsom  to  Tiender,  der  udi 
Baahuus  Len  liggendes,  efter  tre  Forleningsbreves  Jndhold,  det 
første  dateret  Anno  1579^  det  andet  1598*,  det  tredie  Anno  1578', 
som  du  videre  af  herhos  føiede  Kopier  ydermere  har  at  forfare; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Gods  og  Tiender  nu  til 
Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  der  under  Slottet  lader  an- 
namme, udi  Jordebogen  indskrive  og  siden  gjøre  os  gpde  Rede 
og  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  December  1614. 
T.  III.  498.  Afskr.  VI.  377. 

'  27  September.  B.  II.  S.  363  f.    ^11  Mai.  B.  IIL  S.  530.     '  24  Koyember.  B. 
II.  S.  300. 
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Nils  Wind  fik  Brev  noget  Gods  der  under  Slottet  at  BPnnamme. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  afgangne  Anders  Green, 
forrige  Norges  Riges  Kantsler,  har  været  forlenet  med  Dals 
Prestegjeld,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  til  Philippi 
Jacobi  Dag  førstkommendes  fori«  Dals  Prestegjeld  der  under 
Slottet  lader  annamme,  udi  Jordebogen  indskrive  og  for  des 
visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  aarligen  lader  os  gjøre  gode 
Rede  og  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  6  Decem- 
ber  1614.  T.  III.  498.  Afskr.  VI.  377. 

Gande  Lange  fik  Brev  to  Tømmermænd  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  med  nærværendes  Brev. 
visere.  Galle  Troels  von  Lipsigh  og  Gregorius  Grabbe 
von  Borge  (?),  har  ladet  fortinge  anlangendes  nogle  Boder, 
som  de  der  udi  Tunsberg  Len  skulle  opbygge,  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  dem  til  samme  Boder  at  opbygge  lader  bekomme 
Bjelker,  14  Alen,  37^  Tylvter,  Stolper,  12  Alen,  37^  Tylvter,  til 
Skillerum,  12  Alen  Træ,  BO  Tylvter,  Sparretræer,  12  Alen,  37| 
Tylvter,  Fodstykker,  16  Alen,  12J  Tylvter,  Lægter  200  Tylvter, 
Hanebjelker,  16  Alen,  50  Tylvter.  Desligeste  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  dem  efterhaanden,  og  som  Arbeidet  ganger  for  sig, 
forstrækker  hvis  de  behøve,  dog  saa,  at  hvis  du  dem  forstræk- 
kendes  vorder,  ikke  beløber  sig  over  550  Daler.  Ejøbenhavn 
6  December  1614.     T.  III.  499.  Afskr.  VL  378. 

Jens  Bjelke  fik  Forleningsbrev  paa  Nunneseter 
Kloster  og  Onsøen  Len  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  GunsJ;  og  Naade 
saa  og  for  Troskub  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jens 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  l^jener  og  Norges  Riges  Kantsler, 
os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen 
gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for".»  Jens  Bjelke  [med] 
vor  og  Norges  Krones  Lene  Nunnekloster  og  Onsøen  samt  des 
tilliggendes  Bønder  og  Isenere,  med  vist  og  uvist,  aldeles  intet 
undertaget,  som  afgangne  Anders  Green  nu  sidst  udi  Verge 
og  Forsvar  havt  haver,  herefter  kvit  og  fri  foruden  Afgift  at 
maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  emeden  og  al  den  Stund 
han  er  udi  for".<'  Riges  Kantslers  Bestilling.  Og  skal  han  for?« 
Lene  nu  til  St.  Philippi  Jacobi  Apostolorum  Dag  førstkommendes 
maa  annamme  og  antage;  dog  skal  han  være  forpligt  at  holde 
forv  Klosters  Bygning  ved  god  Hevd  og  Magt,  eftersom  det  nu 
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forefundet  er,  saa  og  holde  Bønderne,  til  begge  Lene  liggendes 
ere,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Rei;  [etc.  i  de  sedvanlige  Ddtryk]. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  10  [o:  6]^  December  1614.  R.  IIK 
466.  Afskr.  VI.  764. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  paa  et  Eannikedom  udi  Oslo 
Domkirke,  som  vacerer  eliter  afgangne  Anders  Green.  [I  sed- 
vanlig Form].  Kjøbenhavn  6  December  1614.  R.  III.  465.  Afskr. 
VI.  765. 

Befaling  til  menige  Almue  over  alt  Norge  at  agte  og  holde 
Jens  Bjelke  for  Norges  Riges  Eantsler. 

[Mutat.  mutand.  ordlydende  med  den  for  hans  Formand  An- 
ders Green  udstedte  Følgeskrivelse  til  Nordmændene,  dateret  24 
Juli  1604,  ovfr.  8.  75,  med  den  lille  Afændring,  at  der  efter 
Ordene :  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  tilforordnet,  her  er 
indskudt :  og  tilbetroet].  Kjøbenhavn  7  December  1614.  R.  III. 
466.  Afskr.  VI.  765. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  Bernt  von  Ostende  hoa  Mats 
Bagge  til  Holmegaard,  Hans  Brun  til  Vidsted,  Henrik  Pe- 
derssøn  [Maaneskjold]  til  Ristenes  og  Fru  Sidsel  Brun 
til  Møllinggaard,  afgangne  Knut  Bildes  Efterleverske,  boendes 
udi  Baahuus  Len,  til  sin  Betaling  at  skulle  forhjælpe.  Kjøben- 
havn 24  December  1614.  T.  III.  499.  Afskr.  VL  378. 

UdiligeMaade  fik  Jørgen  Lunge  Brev  at  skulle  forhjælpe 
Jakob  Hanssøn  Di^eyer  til  sin  Betaling  af  Walter  Korts- 
søn  selv  eller  [gjøre]  Arrest  paa  hans  Gods.  [Kjøbenhavn  24 
December  1614].    Ibidem. 

'   En  bekræftet  Afskrift  i  Rigsarkivets  Samling  af  Eongebreve,  dateret  Kjøben- 
havn 8  Febraar  1649,  har  6  December. 
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Robert  Ingtgraff  af  Holland  fik  Pas  paa  Nordlandene. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  have 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde, 
bevilge  og  tillade,  at  denne  Brevviser,  Robert  Ingtgraff  af  Hol- 
land, inaa  paa  denne  ene  Gang  og  udi  næste  tilkommendes  Som- 
mer med  et  hans  Skib,  som  kaldes  Los  sen,  stort  paa  45  Le- 
ster, som  Claus  Chriesen  er  Skipper  paa,  lade  besøge  vore 
og  Norges  Krones  Strømme  Norden  omkring  vort  Slot  Vardø- 
huus  til  Malmis,  Kjørvaag,  St.  Nicolai  eller  andensteds,  hvor  Vin- 
den ham  under  Lapland  eller  Rjdsland  vil  føie  og  hans  Leilig- 
hed  sig  bedst  begive  kan,  og  der  sammesteds  med  Rjdserne 
eller  og  med  Lapperne  handle  og  forvandle  hvis  Gods  og  Vare 
han  medfører,  og  sig  igjen  at  tilforhandle  hvis  Vare  der  er  at 
bekomme,  og  dermed  fremdeles  at  brugeogsøge  med  Rydserne 
eller  Lapperne  hans  Næring  og  Bjering,  hvor  han  selv  bedst 
synes.  Dog  skal  han  ikke  maa  bruge  nogen  Kjøbmandskab 
med  vore  Undersaatter  mellem  Bergen  og  Vardøhuus  imod  Ber- 
gens Borgeres,  Kontors  og  Throndhjems  Borgeres  Privilegier  og 
Friheder.  Og  haver  han  ladet  erlægge  og  betale  her  paa  vort 
Rentekammer  hvis  Told  og  Rettighed  os  og  Norges  Krone  af 
fori"  hans  Skib  og  Gods  kan  tilkomme.  Gum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn  20  Januar  1615.  R.  III.  468.  Afskr,  VI.  766. 

Jan  Jakobssøn  van  Strallen,  Kjøbmand,  og  Peder  Åbra- 
hamssøn^  Skipper,  fik  Pas  efter  for".*  Copia  paa  deres  Skib 
Duen  paa  45  Lester.  [Kjøbenhavn]  20  Januar  1615.  R.  III. 
469.  Afskr.  VI.  766. 

Udi  lige  Maadefik  Robert  Reyex  van  Hull  PaspaaNord- 
landene  paa  et  Skib,  kaldes  Providence  van  Hull,  paa  32 
Lester,  hvorpaa  han  selv  er  Skipper,  [Kjøbenhavn]  20  Januar 
1615.     Ibidem. 

Aabent  Brev,  udgangen  udi  Throndhjems  Len, 

Leiermaal  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  ibland t  vore  Undersaatter  der  udi  Throndhjems 
Len,  saavel  geistlige  som  verdslige,  stor  Uskikkelighed  skal  be- 
findes,  idet  at  mange  Karle  og  Kvindfolk,   som  ikke  ere  Ægte- 
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folk,  understaa  sig  alligevel  at  søge  Seng  med  hverandre,  og 
naar  slig  deres  Letferdighed  bliver  aabenbaret,  skolle  de  den 
med  adskillige  Undskyldninger  vide  at  besmykke,  og  en  Part 
foregive,  sligt  dennem  ikke  at  kunne  forbydes,  naar  de  ere  Blods* 
forvandte  og  til  hverandre  beslægtet;  og  andre  skulle  forevende, 
at  det  hidindtil  altid  skal  have  været  brugeligt  og  uformeent, 
synderlig  naar  det  skeede  udi  Godtfolks  Nærværelse  og  ikke  til 
nogen  Utugt,  mens  at  de  saaledes  skulle  være  foraarsaget  udi 
deres  Klæder  tilsammen  at  ligge,  for  udi  Huset  ingen  andeo 
Plada  eller  Rum  skulde  findes,  hvor  Gjestebud  holdes;  med 
mange  andre  Undskyldninger,  som  de  skulle  optænke,  slig  de- 
res letferdige  og  løsagtige  Levnet  at  skjule  og  forsvare,  hvoref- 
ter  dog  intet  andet  følger  end  stor  Uskikkelighed,  Guds  Fortør- 
nelse og  udi  Længden  deres  egen  største  Skade  og  Fordervelse. 
Da,  paa  det  at  sligt  herefter  kunde  blive  afskaffet,  ville  vi  aU 
vorligen  al  saadan  letferdig  Sengesøgning  aldeles  have  forbudet, 
saa  efter  denne  Dag  ingen  Earle  og  Evindfolk,  som  ere  komne 
til  deres  Skjelsalder  og  ikke  ere  udi  Ægteskab  tilsammen,  maa 
nogensteds  ligge  tilhobe,  hvad  heller  de  ere  skyldte  eller  uskyldte, 
ædrue  eller  drukne,  nøgne  eller  i  Elæder,  i  Gilde  og  Gjestebud 
eller  udenfore,  eller  hvad  andre  flere  slige  ulovlige  Undskyldninger 
de  kunne  optænke.  Bliver  det  lovligen  beviist,  at  nogen  heri- 
mod  gjort  haver,  om  dennem  endskjønt  ingen  anden  utogtig 
Bedrift  og  Samkvem  kan  overbevises,  da  bøde  dog  hver  af  den- 
nem derfor  8  Ørtuger  og  13  Mark.  Men  dersom  de  hverandre 
udi  de  forbudne  Leder  tilhøre,  som  saaledes  blive  befundne  at 
have  ligget  tilhobe,  og  derpaa  bliver  talt,  da  skulle  de  derfor 
lide  eller  sig  efter  Loven  lovverge.  Bedendes  og  bydendes  vor 
Lensmand  og  Fogdeme  udi  for^i*  Throndhjems  Len,  at  de  have 
grangivelig  Indseende,  at  sligt  forargeligt  Levnet  kan  blive  alvor- 
ligen  straffet  og  aldeles  afskaffet.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn 
4  Februar  1615.  R.  IIL  470.  Afskr.  VL  767. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  ikke  at  maa  begive  sig  fra 

Befæstningen  Elfsborg. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  eragte  høiligen  fornø- 
den at  være,  at  der  haves  med  altingest  god  Agt  og  flittigste 
Indseende  med  vor  Befæstning  Elfsborg,  som  vi  dig  naadigst 
have  tilbetroet  og  medforlenet,  og  vi  derhos  komme  udi  Forfa- 
ring, at  du  skal  være  indstevnet  til  denne  almindelige  Herredag 
af  08  elskelige  Envold  Eruse  til  Hjermitsløvgaard,  vor  Mand, 


1615.  553 

Raad  og  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  for  en  Summa  Penge, 
som  ban  effer  din  skriftlige  Begjering  skal  have  udgivet  til  en 
Capitain  og  ikke  barn  skal  være  siden  bleven  godtgjort,  saa, 
efterdi  vi  befrygte,  at  noget  kunde  sig  uformodendes  tildrage 
udi  din  Fraværelse,  saa  du  ikke  skulde  kunne  [udi]  egen  Per- 
son dig  derfra  begive,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig 
efter  selv  personligen  at  være  tilstede  og  lader  dig  forv  Befæst- 
ning  med  største  Flid  være  befalet,  eftersom  du  veed,  os  og  Ri- 
get derpaa  Magt  er  anliggendes,  dog  at  du  fremskikker  din 
Fuldmægtige,  som  med  fori*  Envold  Kruse  paa  dine  Vegne  kan 
gaa  udi  Rette.  Kjøbenhavn  7  Februar  1615.  T.  III.  500.  Afskr. 
VI.  378. 

Simon  Artzen  af  Amsterdam  fik  Pas  paa  Nordlandene 
paa  et  Skib,  kaldes  de  Fryes,  stort  45  Lester.  [Kjøbenhavn] 
17  Februar  1615.  R.  III.  469.  Afskr.  VI.  766. 

Peder  Skiell  og  Jørgen  Meier  af  Hamburg  med  deres 
Konsorter  fik  Pas  paa  Nordland  paa  deres  Skib^  kaldes  St.  Mi- 
chel, paa  40  Lester,  som  Michel  van  Llibeck  er  Skipper 
paa.     Kjøbenhavn  28  Februar  1615.     Ibidem. 

Disse  efterskrevneaf  Flensborg  finge  hver  en  Pas  paa  Nord- 
land, dateret  Kjøbenhavn  8  Marts  1615:  Jørgen  Fischer, 
Nils  Anderssøn,  Hans  Paysen,  M^this  Paysen,  Car- 
sten Anderssøn,  Jørgen  Lassen.    Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi  Bergenhuus 
Len.  [I  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  17  Marts  1615.  T.  III. 
501,  Afskr.  VI.  379.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Knut  Urnes  Forleningsbrev  paa  Bergenhuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v,,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Knut 
Urne  til  Aasmark,  vor  Mand  og  Tjener,  *  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  etc.  forlene  forv  Knut  Urne 
med  vort  og  Norges  Krones  Len  Bergenhuus  og  de  fire  under- 
liggendes  Fogderier,  som  ere  Søndhord  Len,  Nordhord  Len,  Sønd- 
Qord  og  Sogn,  samt  Bønder  og  Tjenere  og  al  dets  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  eftersom  afgangne 
Nils  Wind  hertil  næst  for  hannem  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
haver,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorde;  dog  saa,  at  for"«  Knut  Urne 
skal  holde  forv  Bergenhuus  Slot  udi  en  tryg  og  fast  Slotslov, 
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08  Og  Danmarks  Riges  Raad  til  troer  Hænde,  som  en  ærlig 
Mand  egner  og  bør  efter  den  Eed  og  Pligt,  som  han  os  og  hans 
Fædreneland  skyldig  er.  Dernæst  at  han  aarligen  til  gode  Rede 
skal  give  til  Afgift  af  Kronens  og  Stiglens  visse  Rente  og  Ind- 
komst  af  for"».*  Lene,  som  er  Leding,  Landskyld,  Landvare  og 
Fredtold,  Tiendekorn,  Smør,  Fisk,  Lam,  Oste  eller  anden  Tiende, 
som  falder  udi  for"«  fire  Lene,  1600  Rigsdaler  og  dennem  aarli- 
gen paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr  til  vore  Renteme- 
stere  her  udi  vort  Rentekammer  lade  levere.  Og  hvis  Slottens 
Avl  og  [Fordeel  af  des]  underliggendes  Ladegaard  anlanger,  det 
maa  for"«  Knut  Urne  sig  selv  til  Bedste  nyde  og  beholde.  Des- 
ligeste  skal  forv  Knut  Urne  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regn- 
skab,  som  forv  afgangne  Nils  Wind  for  hannem  gjort  haver,  for  den 
aarlige  visse  Rente  og  Indkomst  baade  paa  Kronens  ogStigtens 
Vegne  af  Søndmøre  og  Nordfjord  Lene  og  det  altsammen  efler 
godt  og  klart  Regnskab  os  alene  til  Bedste.  Medens  hvis  Skibs- 
told,  som  udgives  enten  udi  Pendinge,  Me^l,  Malt  eller  andre 
Vare  der  i  Lenet,  skal  for»*  Knut  Urne  aarligen  føre  os  alene 
til  godt  og  klart  Regnskab.  Og  hvis  uvisse.  Rente,  som  udi 
for"."  Lene  falder,  skal  han  udi  lige  Maade  aarligen  gjøre  os  gode 
Rede  og  Regnskab  for,  hvoraf  han  for  sin  Umage  maa  bekom- 
me og  beholde  den  femte  Pendinge,  og  det  andet  altsammen, 
samt  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  udi  for"*  Lene  kan  falde  eller  sig 
aarligen  tildrage  kan,  ville  vi  os  alene  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab forbeholdet  have,  saavelsom  og  hvis  Sagefald,  som  Prester 
og  Degne  der  udi  for*'^  Lene  kan  hende  sig  til  os  og  Kronen  at 
skulle  udgive,  ville  vi  os  alene  forbeholdet  have.  Skal  og  for?» 
Knut  Urne  have  Presterne  og  Kirkerne  der  udi  Lenet  udi  For- 
svar og  Befaling  og  have  godt  Tilsyn  med,  at  Kirkernes  og 
Presternes  Skove  ikke  forhugges,  uden  aleneste  til  Presternes 
og  Kirkernes  Bygnings  og  Ildebrands  Behov,  og  intet  at  selge 
eller  til  Skibsbygning,  lidet  eller  meget,  i  nogen  Maade  at  af- 
hænde.  Han  skal  og  i  lige  Maade  have  godt  Tilsyn  med  Kir- 
kerne, at  de  bygges  og  forbedres,  og  til  deres  Indkomst.  at  den 
ikke  forvendes  i  andre  Maade,  end  alene  Kirkerne  til  Bedste. 
Dersom  og  for»«  Knut  Urne  kan  formrerke  og  forfare  nogen  Kro- 
nens Jorder  eller  Eiendom  [etc.  i  sedvanlige  Udtryk  om  at  ind- 
tale  frakommet  ^Krongods,  indtil:]  saafremt  han  derfor  ikke  selv 
vil  stande  os  til  Rette.  Skal  og  for»;  Knut  Urne  have  godt  Til- 
syn, at  de.Tydske  Kjøbmænd  paa  Bryggen  ikke  tiltage  dennem 
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nogen  videre  Frihed  imod  som  dennem  bør  med  Rette;  og  ikke 
heller  skal  han  tilstede  dennein,  at  de  af  Borgerne  der  samme- 
steds eller  af  andre  vores  Undersaatter  mue  tilforhandle  dennem 
nogen  Gaarde^  Huse  eller  Jordemonner,  uden  det  skeer  med  vor 
naadigste  Bevilling.  Skal  han  og  tilholde  deTjdske  Prædikan- 
ter  der  i  Byen,  at  de  ere  Superintendenten  efter  Ordinantsen 
hørige  og  lydige,  og  naar  som  nogen  dør  eller  afgaar  af  den- 
nem, da  skal  det  ikke  tilstedes  de  Tydske  Kjøbmænd  at  maa 
forskrive  nogen  Prædikanter  af  Tydskland,  uden  hvis  som  skeer 
med  forv  Knut  Urnes  og  Superintendentens  der  sammesteds  Be- 
villing og  Samtykke.  Skal  han  og  holde  Bergenhuus  ved  Hevd 
og  Bygning,  som  det  nu  forefundet  er,  og  ingen  Omkostning  os 
tilskrive  derpaa  i  nogen  Maade;  mens  dersom  vi  ville  have  der 
nogen  synderlig  Bygning  foretaget,  da  ville  vi  det  neadigst  selv 
befale  og  lade  bekoste.  Desligeste  skal  han  og  holde  Bønderne 
[etc.  i  sedvanlige  Udtryk  indtil:]  Paalæg  besverge  eller  bemøde 
i  nogen  Maade.  Hvilket  forv  hans  Afgift  og  Regnskabskal  be- 
gynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1615  nu  førstkom- 
mendes  og  endes  til  Philippi  Jacobi  Dag  dernæst  efter  Anno  1616, 
og  det  siden  fremdeles  at  forholdes,  imedens  og  ai  den  Stund  vi 
hannem  med  samme  Lene  naadigst  forlene  ville.  Og  have  vi 
for  godt  anseet  at  [o:  og]  saaledes  med  vore  Regnskaber  heref- 
ter  ville  holdet  have,  at  Skriveren  skal  tåge  Beviis  paa  al  Ud- 
giften  [etc.  i  sedv.  Udtr.,  indtil:]  passere  og  blive  godtgjort. 
Gum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  20  Marts  1615.  R.  Ul.  471.  Afskr. 
VI.  768.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Nicolaus  de  Freundt  fik  Bevillingat  fange  Hvalfiske 
udi  Norge.  [Mutat.  mutand.  ordret  med  Bevilling  af  Q  Septem- 
ber 1614,  ovfr.  S.  535].    Ejøbenhavn  23  Marts  1615.  R.  Ul.  473. 
Afskr.  VI.  768. 
Maurits   Bodsted,   Indvaaner   udi   Bergen,    fik  E.  Maj.s 
Stadfæstelsebrev  paa  Munkelivs  Grund  der  sammesteds. 
G.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Maurifs   Bodsted, 
Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,    underdanigst   haver   ladet 
os  tilkjendegive,  hvorledes  hans  Hustrues  Fader,  afgangne  Stran- 
ge Jørgenssøn,  fordum  Raadmand  der  sammesteds,  fornogen 
Tid  siden  forleden    til   sig,    sin    Hustru  og  Arvinger   skal    have 
stedt  og  fæst  en  af  Munkelivs  Grunde  efter  et  Brev,  os  elskelige 
Borgermestere  og  Raadmænd  udi  for".«  vor  Ejøbsted  Bergen  der- 
paa skal  have  udgivet,  lydendes  Ord  for  Ord  som  efterfølger: 
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Borgermestere  og  Raadmænd  adi  Bergen  gjøre  alle  vitter- 
ligt,  at  efterdi  Kgl.  Maj.,  vor  allernaadigste  Herre,  haver  naa- 
digst  undt  og  bevilget  Bergens  By  hvis  Grunde  af  Munkeliv, 
St.  Hans  og  Allehelgens  Kirkes  Grunde,  som  af  Byens  Fæmark 
er  indhegnet,  efter  Hs.  Maj.s  Brevs  Lydelse,  da  have  vi  fordi 
undt,  bygt  og  til  Leie  ladet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bygge  og  til  Leie  lade  ærlig  og  velagt  Mand  Strange 
Jørgenssøn,  Raadmand  her  sammesteds,  hans  Hustru,  Sidsel 
Hansdatter,  og  deres  Arvinger  en  af  for"»  Munkelivs Grunde, 
som  er  en  Enghave,  liggendes  neden-  og  næst  udenfor  Munke- 
liv, strækkende  sig  udi  Længdeu  udmed  Gaden  200  Alne  og 
udi  Bredden  fra  Gaden  og  neder  imod  Søen  134  Alne,  alt  med 
Sjælandske  Alne  maalt,  eftersom  den  nu  forefunden  og  indplan- 
ket  er,  hvilken  for".«  Enghave  forbe*«  Strange  Jørgenssøn,  hans 
Hustru,  Sidsel  Hansdatter,  og  deres  Arvinger  skulle  og  maa  frit 
og  frels  nyde,  bruge  og  beholde  til  evindelig  Eiendom,  eoreden 
og  al  den  Stund  han,  hans  Hustru  eller  deres  Arvinger  aarligen 
betaler  og  udgiver  til  Bergens  Bys  Kæmner,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  paa  Byens  Vegne  til  hver  St.  Mi- 
chels Dag  selvpaamindt  og  ukrævet  6  Mark  Danske  udi  Grund- 
leie.  Til  Vidnesbyrd  herom  have  vi  med  Villie  og  Vidskab  ladet 
hænge  vores  sedvanlige  Stads-Sekret  her  nedenunder.  Actnoi 
Bergen  den  20  December  Anno  1606. 

Thi  have  vi  nu  etc.  [den  sedvanlige  Stadfæstelseformel]. 
Kjøbenhavn  24  Marts  1615.  R.  HL  473.  Afskr.  VL  768. 

Michel  Vibe,  Jakob  Claussøn  og  Bernt  Gunderssøn 
fik  Pas  paa  Nordlandene  paa  deres  Skib  Jonas  paa 36  Lester, 
som  forv  Bernt  Gunderssøn  er  selv  Skipper  paa.  Kjøbenhavn 
27  Marts  1615.  R.  HL  469.  Afskr.  VI.  767. 

Jørgen  Lunge  fik  .Brev  en  Kumpan,  som  to  Gange  har 
forseet  sig  i  hans  Ægteskab  og  nu  tredie  Gang  er  bortløben  med 
hans  Tjenestepige,  at  skulle  lade  straffe  paa  Livet.  Kjøbenhavn 
1  April  1615.  T.  HL  601.  Afskr.  VL  379. 

Thomas  Noll  fik  Forleningsbrev  paaLyse  Kloster. 
[Mutat.  mutand.  ordret  med  Formandens,  Ernst  Normands, 
Forleningsbrev  af  1  Mai  1613,  ovfr.  8.  491.  Brevet  er  udstedt 
for  ,jOs  elskelige  Thomas  Noll,  vor  Mand,  Tjener  og  Hopmand 
paa  vort  Slot  Kronborg,**  og  skal  han  nyde  Lenet  „kvit  og  fri 
sig  selv  til  Bedste  for  fori»  hans  Hopmands-Bestilling^  fra  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  1615].  Kjøbenhavn  4  April  1615.  R.  IIL  474. 
Afskr.  VIi  769. 
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Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Drabssag  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Angivende  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  en  Person, 
ved  Navn  Knud  Paulssøn,  skal  have  stukket  en  udaf  Drags- 
marks  Klosters  Bønder,  ved  Navn  Olaf  Erikssøn,  udi 
Munkeby  boendes,  med  en  Pondert,  hvorudaf  han  og  nogen 
Tid  derefter  skal  være  død,  dog  skal  for".*  Knut  Paulssøn  have 
forligt  sig  med  for"«  Olaf  Erikssøn,  der  han  endnu  levede,  og 
du  nu  underdanigst  er  begjerendes  at  vide,  hvorledes  du  dig  med ' 
for"/  Knut  Paulssøn  skal  forholde,  da,  efHerdi  han  med  den  Døde 
er  bleven  udi  hans  Velmagt  forligt,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
du  ham  for  den  Sag  lader  blive  fri  og  utiltalt.  Kjøbenhavn  5 
April  1615.  T.  III.  501.  Afskr.  VI.  379. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  Tjge  Stygge  anrørendes  [nem- 
lig at  ^forordne  ham  udi  Envold  Kruses  Sted  for  en  Lieute- 
nant^  paa  Eifsborg  Slot]^.  Kjøbenhavn  8  April  1615.  Ibidem. 
Hans  Glad,  Lagmand,  og  Søfren  Søfrenssøn,  Borger- 
mester udi  Bergen,  fik  Befaling  at  levere  Inventarium 
paa  Bergenhuus  til  Knut  Urne. 

C.  IV.  Hilse  eder^  os  elskelige  Hans  Glad,  Lagmand  i  Ber- 
gen, og  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  der  sammesteds,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Nnade.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst 
have  forlenet  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark,  vor  Mand  og 
Tjener,  med  vort  og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Bergenhuus, 
da  bede  vi  eder,  befale  og  hermed  Fuldmagt  give,  at  naar  os 
elskelige  Fru  Kirstine  Juel  til  UUerup  Gaard,  afgangneNils 
Win  ds  Efterleverske,  fra  sig  leverer  for"»*  Slot,  I  da  ere  over- 
værende tilstede  og  til  for»;  Knut  Urne  overantvorde  hvis  Inven- 
tarium.  Breve,  Registre,  Jordebøger  og  alt  andet,  som  hos  for?* 
Slot  findes  og  bør  at  lades  og  overantvordes.  Desligeste  at  I 
og  besigte  Bygningen  paa  for",*  Slot  og  Ladegaai-den  der  samme- 
steds, hvorledes  det  nu  forefindes  og  er  ved  Magt  holden,  given- 
des  det  klarligen  fra  eder  under  eders  Signeter  beskrevet,  som 
I  ville  ansvare  og  være  bekjendt,  og  det  siden  tilfor".»  Knut  Urne 
overantvorde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  April  1615.  R. 
ni.  475.  Afskr.  VL  769. 
Maurits  Bostede  hans  Hustru  fik  Livsbrev  paa  en  Gaard 

Fedde  [Fitje]  i  Bergenhuus  Len. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  have  undt  og  be- 

'  Udelades  her  som  Norge  uvedkommende. 
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vilget  08  elskelige  Maurits  Bostede,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen,  en  vor  og  Norges  Krones  Gaard  udi  Bergen- 
huus  Len,  i  Søndhordland  i  Vaags  Skibrede  og  Sogn  liggendes, 
kaldes  Fedde,  da,  paa  det  han  den  desbedre  skal  bygge  og 
holde  ved  god  Hevd  og  Magt,  have  vi  naadigst  bevilget  og  til- 
ladt  og  nu  etc.  bevilge  og  tillade  fori*  Maurits  Bostede  hans 
Hustru,  Margrete  Strangesdatter,  hendes  Livstid  samme 
Gaard,  dersom  hun  hans  Død  overlevendes  vorder,  at  maatte 
for  det  sedvanlige  Landgilde  nyde  og  beholde,  dog  saa  at  ban 
til  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus  af  for".*  Gaard  giver 
Recognition  og  Stedsmaal.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  10 
April  1615.  R.  IH.  476.  Afskr.  VL  770. 

Claus  Daa  fik  Brev  Reins  Kloster  under  Throndbjems 
Len  til  Philippi  Jacobi  førstkommendes  at  lade  annamme.  [Kjø- 
benhavn] 17  April  1615.     T.  HL  502.  Afskr.  VI.  379. 

Christian  Friis  til  Krager  up  fik  Følgebrev  til  Bønderne 
til  Bakke  Kloster  liggendes.  [Kjøbenhavn]  17  April  1615. 
Ibidem. 

Inger  Mogensdatter  fik  Bevilling  paa  tvende  Sager 

udi  Akershuus  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
naadigst  have  undt,  bevilget  og  tilladt  Inger  Mogensdatter,  An- 
tonius  Knutssøn,  forrige  Borgermester  i  Oslo,  hans  Efterle- 
verske,  at  maa  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  bekomme 
en  Saggaard  og  Mølle,  udi  Akershuus  Len  liggendes,  kaldes  Fos 
Sager,  som  Bøye  Fredrikssøn  paa  et  Aars  Tid  udi  Brug 
havt  haver,  dog  saa  at  hun  deraf  til  Skyld  aarligen  skal  give 
til  for".*  Akershuus  100  Rigsdaler  og  derfor  stille  nøiagtig  Loven 
og  Vissen.  Udi  lige  Maade  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  hun 
en  anden  Sag,  udi  samme  Len  og  Spgn  (sic)  liggendes,  kaldes  Bro 
Sag,  ogsaa  fremdeles  for  den  sedvanlige  Skyld  maa  beholde. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  April  1615.  R.  HI.  476.  Afskr. 
VI.  770. 

Jakob  Pederssøn,  Borger  udi  Kjøbenhavn,  fik  Pas  paa 
Nordland  paa  hans  Skib,  kaldes  Den  blaae  Due,  stort  paa  28 
Lester,  som  Michel  Mortenssøn,  Borger  der  sammesteds,  er 
Skipper  paa.  Kjøbenhavn  22  April  1615.  R.  III.  469.  Afskr. 
VI.  767. 

Gisle  Haakonssøn  fik  Brev  at  være  Lagmand  Sønden 
og  Østen  paa  Island   [efter   Gisle   Thordssøn,   der   havde 
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frasagt  sig  Embedet].    Kjøbenhavn  25  April  1615.  R.  III.  476. 
Afskr.  VI.  770. 

Claus  Gagge  fik  Brev^Roluf  Berntssøn^  Borger  i 

Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Roluf  Berntssøn, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  til 
os  har  suppliceret  anlangende  nogen  tilstandendes  Gjæld,  han 
der  udi  dit  Len  skal  have  at  kræve,  det  har  du  vidtløftigt  af 
disse  to  hans  herhos  indlagte  Supplikationer  at  forfare.  Thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at,  naar  han  dig  hermed  besøger,  du  da  ham 
ved  billige  Midler  uden  langt  Ophold  og  Forhaling  hos  hans 
Gjældener  forhjælper  til  sin  Betaling,  suavidt  muligt  med  Rette 
skee  kan,  anseendes  det  udi  sig  selv  billigt  og  ret  at  være. 
Cuui  claus.  consv.  Fredrlksborg  25  April  1615.  T.  III.  502. 
Afskr.  VI.  379. 

Knut  Urne  fik  Brev  Baltzer  Feldbereder,  Borger 

i  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Baltzer  Feldbereder, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  til 
08  har  suppliceret  anlangende  en  hans  Stampemølle,  som  os 
elskelige  Søf ren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi forV  vor  Kjøb- 
sted Bergen,  formedelst  en  anden  Mølles  Stevning  skal  have  gjort 
ham  stor  Skade  paa,  saa  for".*  Mølle  ganske  skal  være  fordervet, 
ham  ikke  til  ringe  Skade,  des  Leilighed  du  vidtløftig  af  denne 
hans  herhos  indlagte  Supplikation  har  at  forfare.  Thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at,  naar  han  dig  hermed  besøger,  du  da  samme 
Sag  med  Flid  forfarer  og  siden  herudinden  ham  til  Rette  for- 
hjælper, saavidt  du  med  Lov  og  Ret  gjøre  kan,  at  vi  for  videre 
hans  Overløb  kunne  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Fred- 
riksborg  29  April  1615.  T.  III.  502.  Afskr.  VI.  380. 

Claus  Daa  fik  Følgebrev  paa  Reins  Kloster.  Kjø- 
benhavn 29  April  1615.     Ibidem. 

Brev,  hvorledes  Lensmanden  paa  Island  og  Borgerne, 
som  Island  besegle,  skulle  forholde  sig  imod  deunem,  som  der 
under  Landet  fange  Hval  og  der  paa  Strømmene  plyndre 
[nemlig  Biscayere  og  andre].  Fredrlksborg  30  April  1615.  R. 
III.  477.   ^  Afskr.  VI.  770. 

Michel  Vibe  og  Thomis  Lorch  fik  Pas  paa  Nordland 
paa  deres  Skib,  som  Roland  Bagge  er  Skipper  paa.  Kjøben^ 
havn  5  Mai  1615.  R.  III.  469.     Afskr.  VI.  767. 
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Jørgen  Lunge  fik  Brev  noget  Tømmer  at  skulle  kjøbe 
i  Elfsborg  Len,  som  Mogens  Gyldenstjerne  skulde  ba^e 
til  Bygnings  Behov  [paa  Vardberg]»^  Fredriksborg 5  Mai  1615. 
T.  IIL  502.  Afskr.  VL  380. 

Jakob  Skowmagér,  Capitain,  fik  Bevilling  under  Norge 

at  fiske  Hval  og  paatage  andre,  som  ulovlig bruge samme 

Fiskefang,  saavelsom  Sø røvere. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde, 
bevilge  og  tillade,  at  denne  Brevviser,  Jakob  Skowmager,  Capi- 
tain paa  nærværendes  Skib,  som  kaldes  Krabben,  som  nogle 
vore  gode  Mænd  og  Undersaatter  have  udredet,  maa  udi  nær. 
værendes  Sommer  lade  besøge  vores  og  Norges  Krones  Strømme, 
der  sammesteds  at  fange  saa  mange  Hvalfiske,  han  kan  over- 
komme, og  skal  det  være  hannem  frit  fore  og  tilladt  at  maa  tåge 
to  eller  tre  fremmede,  som  Videnskab  om  samme  Hvalfiskefang 
have,  og  dermed  at  søge  og  bruge  deres  Fordeel  det  bedste  han 
kunde.  Og  dersom  for".»  Capitain  nogen  fremmede  eller  Udlæn- 
dinge  kan  betræde  og  overkomme,  som  med  samme  Hvalfiske* 
fang  bruge,  eller  og  dennem,  som  ulovligen  bruge  Fiskeri  eller 
Kjøbmandskab,  som  ikke  have  vores  naadigste  Pas  eller  Tilla* 
deise;  desligeste  dersom  han  og  kan  fornemme  nogen,  som  be- 
røver eller  overfalder  vore  Undersaatter  eller  andre  Søfarende, 
da  skal  han  dennem  eftertragte  og  gjøre  sin  Flid,  at  han  kan 
blive  dennem  mægtig  og  dem  siden  med  deres  Skibe  og  inde- 
havendes  Gods  indføre  her  for  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  og  her 
sammesteds  hænde  over  dem  Dom,  om  det  bør  at  væreforbrudt 
eller  ikke.  Og  dersom  de  udi  saa  Maade  nogen  Skibe  kan  be- 
komme og  tilPriis  blive  dømt,  da  skal  forv  Skibe  og  des  inde* 
havendes  Gods  og  Vare  komme  dennem  for  deres  anvendte  Be- 
kostning og  Eventyr  selv  alene  til  Bedste.  Thi  forbyde  vi  vore 
Admiraler,  Skibscapitainer  og  Udliggere  samt  vore  Fogder  etc. 
Kjøbenhavn  14  Mai  1615.  R.  HL  478.  Afskr.  VI.  770. 
Breide  Rantzau  og  Michel  Vibe  fik  Pas  til  Vestersøen 

paa  deres  Skib  Krabben. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Breide  Rantzau  til  Rantzau- 
holm,  vor  Mand,  Raad  og  Statholder  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn,  og  Michel  Vibe,  Borgermester  her  sammesteds,  have 
nu  afferdiget   deres   fuldmægtige   Capitain   ved    Navn    Jakob 

*  Udolades  her  som  Korge  uvedkommende. 
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Skbwmager  med  deres  Skib,  som  kaldes  Krabben,  atbegive 
sig  udi  Vestersøen  og,  etterat  han  sin  paalagte  Reise  haver  fuld- 
endt,  begive  sig  hid  tilbage  igjen.     Cum  claus.  consv.     Kjøben- 
havn  14  Mai  1615.  R.  III.  478.  Afskr.  VI.  771. 
Nogle  Jæmter  deres  Supplikation  til  Kgl.  Maj.  og  Svar  derpaa. 

Anno  1615  den  15  Mai  have  nærværendes  Jæmter  paa  ni 
Prestegjelds  Vegne  saavelsom  ogsaa  nogle  paa  „Roffues"  Preste- 
gjelds Indbyggeres  Vegne  været  her  paa  Kronborg  hos  Kgl.  Maj. 
og  leveret  tyende  Supplikationer  udi  Hs.  Maj.s  Kantselli,  begge 
angaaende  disse  efter"»  trende  Poster,  som  ere: 

Først:  at  de  maatte  forskaanes  for  den  nye  Landskyld, 
dennem  nu  er  paalagt,  som  er  1^  Mark  R.  (sic)  af  hver  Tønde  Sæd. 
For  det  andet:  at  de  maatte  beholde  deres  Tiendekorn  for 
det  sedvanlige  Kjøb.  For  det  tredie:  at  trende  Jæmtebønder 
maatte  ikke  mere  give  i  Sølvskatten   end  een   norsk  Bonde. 

Hvorfor  dennem  er  given  denne  efter".«  Erklæring  og  Beske- 
den,  hvilken  de  Menigheden  i  for".*  ni  Prestegjeld  saavelsom  og 
Rofiues  Gjeld  igjen  kunne  tilkjendegive,  som  er:  Først:  efterdi 
deres  Gaarde  ere  forbrudte  efter  Kgl.  Maj.s  og  Rigens  Raads 
Doms  Lydelse,  da  skulle  de  udgive  IJ  Mark  R.  af  hver  Tønde 
Sæd,  som  nu  er  dennem  paalagt  udaf  Kgl.  Maj.s  Commissarier; 
desligeste  ogsaa  at  betale  deres  Tiendekorn  saa  dyre,  vsom  Kor- 
net kan  gjælde  eller  en  fremmed  derfor  vil  give;  dernæst:  da 
skulle  enhver  Jæmtebonde  heretter  give  fuld  almindelig  Skat, 
som  andre  Bønder  udi  Norges  Rige  gjøre,  ettersom  og  Kgl.  Maj.s 
Missive,  om  forv  tvende  Poster  til  Claus  Daa  er  udgangen, 
videre  indeholder.  Actum  Kgl.  Maj.s  Kantselli  paa  Kronborg 
ut  supra.     R.  III.  479.  Afskr.  VI.  771. 

Anno  1615  den  15  Mai  er  indlagt  udi  Kgl.  Maj.s  Kantselli 
her  paa  Kronborg  en  Supplikation  paa  Per  Mortenssøns  og 
Thor  sten  Bendtssøns  Vegne  i  Jæmteland  angaaendes  en 
Gaard,  kaldes  Kongsnes,  som  af  Arilds  Tid  ikkun  haver  ganget 
6  Hermelinskind  til  Landskyld  af,  mens  udi  Ludvig  Munks 
Tid  er  dennem  paalagt  at  give  4  Daler  aarligen.  HvorpaaKgl. 
Maj.  haver  naadigst  sig  erklæret,  at  de  af  samme  Gaard  skulle 
udgive  4  Daler  aarligen  herefter,  som  de  udi  Ludvig  Munks  Tid 
er  ind^kreven  for  i  Jordebogen.  Actum  Kronborg  ut  supra, 
R.  IIL  480.  Afskr.  VI.  772. 

Anno  1615  den  15  Mai  er  indlagt  udi  Kgl.  Maj.s  Kantselli 
paa  Kronborg  Peder  Pederssøn  Jæmte  og  hans  Broderhustru 
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deres  Supplikation,  angaaendes  at  de  ere  fratrængte  af  deres 
fædrene  Odelsgaard,  kaldes  Andersøgaard;  9aa  er  Egl.  Maj.s 
Erklæring  derpaa,  at  efterdi  samme  Gaard  saavelsom  en  anden 
Gaard  der  udi  Jæmteland  ere  forbrudte,  da  skal  det  være  Kgl. 
Maj.s  Lensmand  frit  fore  at  bortstede  samme  Gaard  til  hvem 
hannem  godt  synes.  Actum  Kronborg  ut  supra.  R.  III.  480. 
Afskr.  VI.  772. 

Envold    Kruse    fik   Brev    Staffen    Arntssøn    og   Olaf 

Hal  vors  8  øn  [af  Mo  gs  (?)  Prestegjeld]  til  Rette  at  skulle  forhjælpe 

[efter  deres  indlagte  Supplikation].     Kronborg  18  Mai   1615.  T. 

III.  503.  Afskr.  VI.  380. 

Melchior  Jakobssøn  fik  Bevilling  paa  t vende  øde  Anuex- 

kirkers  Indkomst,  udi  Throndhjems  Len  liggendes. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  nærværendes  Brevviser,  Melchior  Jakobssøn,  til  hans 
Studia  at  continuere  og  sig  udi  boglige  Kunster  at  forfremme, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  (ilsigendes  vorde,  aarligen 
maa  oppebære  Indkomsten  af  de  tvende  øde  Annexkirker  udi 
Skogns  Prestegjeld  udi  Throndhjems  Len,  ved  Navn  Veige 
og  Sveingard,  der  udi  vort  Rige  Norge  liggendes,  som  af- 
gangne  Anders  Svenssøn  medforlenet  var.  Kjøbenhavo  22 
Mai  1615.   R.  III.  480.  Afskr.  VI.  772. 

Claus  Daa  fik  Brev,  det  ubrugelige  Inventarium  paa 

Throndhjems  Gaard  at  skulle  afhænde^  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  udaf  din  underdanigste  Be- 
retning  naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  hvis  Inventarium,  som 
findes  der  paa  vor  Gaard  udi  Throudhjem,  skal  være  noget  for- 
dervet og  ubrugeligt,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  hvis  Inventa- 
rium, som  der  paa  Gaarden  findes,  du  det  selger  og  udi  Penge 
forhandler  for  en  billig  Kjøb,  undtagendes  Arkeliet  og  hvis  Fæ 
der  findes;  hvad  du  for  det  andet  bekommendes  vorder,  har  du 
at  føre  dig  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  22  Mai  1615.  T.  III.  503. 
Afskr.  VI.  381. 
Claus  Daa  fik  Brev,  en  Gaard,  som  Jakob  Pederssøn, 

Lagmand  udi  Throndhjem,  begjerer  til  Magelang,  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Jakob •Peders- 
søn,  Lagmand  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  underdanigst 
af  os  til  Magelang  er  be^erendes  en  liden  øde  Gaard,  kaldes 
øvre  Jerven,  paa  Strinden  der  udi  Throndhjems  Len  Uggen- 


1615.  563 

■ 

des,  skylder  aarlig  1  Øre,  hvori  mod  han  anderdanigst  erbyder 
sig  igjen  at  ville  udlægge  til  os  og  Norges  Krone  en  hans  Gaard 
og  Gods  der  sammesteds,  kaldes  Setteren  [Sætran],  i  Stjørdalen 
liggendes,  skylder  aarlig  1  Spand,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
samme  Magelang  maa  skee;  bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du 
samme  Mageskifte  med  ham  paa  vore  Vegne  gjør  til  Ende,  havendes 
flittig  Indseende  med,  at  os  og  Kronen  derudinden  skeer  Skjel 
og  Fyldest.     Kjøbenhavn  22  Mai  1615.  T.  III.  503.  Afskr.  VI.  381. 

Anders  Søfrenssøn,  Foged  pna  Follo,  fik  Brev  paa  en 
Gaard,  Fron,  [i  Frons  Sogn  paa  Follo,  som  han  for  nogen  rum 
Tid  siden  havde  stedt  og  fæstet  af  afgangne  Axel  Gylden- 
stjerne, kvit  og  fri,  uden  al  Afgift,  for  sig  og  sin  Hustru  Ma- 
ren Bendtsdatter,  saalænge  han  er  Foged;  naar  han  fratræ- 
der  Bestillingen  eller  afgaar  ved  Døden,  skal  han  eller  hans 
Hustru  fremdeles  beholde  Gaarden  i  sin  Livstid,  men  betale  den 
sedvanlige  aarlige  Landgilde  og  Rettighed].  Fredriksborg  6  Juni 
1615.  R.  ni.  480.  Afskr.  VI.  773. 

Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  Nils  Gregerssøn  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvis  denne  Brevviser,  Nils  Gregerssøn, 
underdanigst  til  os  har  suppliceret,  anlangendes  at  du  ham  skal 
have  ladet  fængsle  uden*Lov,  Dom  og  Ret  og  billig  Aarsag,  det 
har  du  vidlløftig  af  denne  hans  herhos  indlagte  Supplikation  at 
forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  herom  imod  os  er- 
klærer og  samme  din  Erklæring  udi  vores  Kantselli  indskikker, 
saa  vi  paa  videre  hans  Anfordring  kan  lade  give  ham  Svar  og 
Besked.     Kjøbenhavn  13  Juni  1615.  T.  HI.  504.   Afskr.   VI.  381. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  Tågene  over  Hvælvingerne 
paa  Baahuus,  hvor  fornøden  gjøres,  at  lade  fli  og  forferdige 
og  siden  dem  ved  Magt  at  holde,  og  hvis  derpaa  bliver  anvendt 
at  føre  til  Regnskab.     Kjøbenhavn  14  Juni  1615.    Ibidem. 

Alexander   Papenheim    fik    Brev,    Engel    Jenssøn, 

Axel    Aagessøn    [Rosengedde]    og   Thorgius   Grif- 

gjord  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
vis  Forfaring  om  den  store  Uskikkelighed  og  anden  Modvillig- 
hed,  som  Axel  Aagessøn,  forordnet  Lagmand  der  udi  vor 
Kjøbsted  Skien,  paa  nogen  kort  Tid  udi  adskillige  Maade  skal 
have  øvet  og  beganget,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udi  Bor- 
germesteres og  Raadmænds  Nærværelse  der  sammesteds  ham  paa 

vore  Vegne  fra  sin  Lagmands* Bestilling  afsætter,   saa  han  ikke 
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den  herefter  mere  betjener,  og  at  du  udi  hans  Sted  ea  anden 
ærlig,  forstandig  Mand,  som  dertil  kan  være  kyaliBceret,  til  samme 
Lagmands-Bestilling  udi  hans  Sted  igjen  forordner,  og  at  du  paa 
vore  Vegne  annammer  af  ham  hans  Lagmands-Eed,  saa  vi  siden 
med  vores  aabne  Brev  ham  naadigst  kunne  konfirmere.  Siden 
kan  du  og  andre  vore  Undersaatter,  som  over  for"«  Axel  Aa- 
gessøn  sig  have  at  beklage,  hem  som  en  privat  Person  indstevne 
der  for  Retten  eller  og,  om  Sagen  er  altfor  vigtig,  ind  for  os  og 
vore  elskelige  Raad  til  første  Herredage,  som  blive  berammede 
at  skal  stande  der  udi  vort  Rige  Norge,  og  da  dem  at  vederfares 
over  ham  hvis  Lov  og  Ret  er.  Hvad  belangendes  er  Engel  Jens- 
sen, forrige  Lagmand  der  udi  for».*  vor  Kjøbsted  Skien,  som  er 
dømt  udi  vores  Naade  og  Unaade,  formedelst  han  ikke  kunde 
overbevise  en  Bonde  ved  Navn  Thorgius  Grifgjord  det,  han  ham 
paatiede  (sic),  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".*  Engel  Jenssøn 
strax  forviser  der  af  Byen  og  Lenet,  saa  han  ikke  herefter  til- 
stedes mere  at  blive  eller  bo  udi  Skiens  Lagstol,  men  paa  andre 

m 

Steder  der  udi  Riget,  hvor  ham  lyster,  raaa  han  sig  hen  begive. 
Anlangendes  for»*  Thorgius  Grifgjord,  som  udi  lige  Maade  udi 
vor  Naade  og  Unaade  ev  dømt,  dermed  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  du  paa  vore  Vegne  den  Sag  med  ham  for  en  lidelig  Sum 
Penge  maa  afsone,  hvilken  Afsoning  du  siden  har  at  lade  føre 
dig  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  15  Juni  1615.  T.  IIL  504.  Afskr. 
VL  381. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Borgermesterne  udi 
Fredriksstad  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  forfare  udaf  Bor- 
germesterne der  udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad,  ved  Navn  Jon 
Erikssøn  og  Christopher  Hanssøn,  deres  Optegnelse  paa 
Baadsmænd,  som  til  vores  Behov  og  efter  vores  naadigste 
Befaling  udi  deres  By  skulde  udskrives,  og  de  udi  samme  deres 
Fortegnelse  foregive,  der  var  ikke  flere  unge  Karleat  bekomme 
af  Aarsag,  at  de,  som  udaf  deres  By  udi  forledne  Aaringer  vare 
udskrevne  og  hid  forskikkede,  ingen  af  dem  igjen  at  skulle  være 
tilbage  kommen,  og  vi  nu  udaf  en  anden  Optegnelse  anderledes 
forfare,  at  der  skulle  tilbage  findes  en  17  eller  18  unge  Karle, 
som  for  Baadsmænd  kunne  bruges;  thi  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  fori«  to  Borgermestere  udi  for".*  vor  Kjøbsted  Fredriksstad 
paa  vore  Vegne  lader  tiltale  og  forfølge,  om  de  udi  saa  Maade 
eaa  oprigtige  imod  os  have  handlet,   som   det  sig  bør,  og  at  I 
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OYer  dem  lader  hænde  Dom  og  siden  efter  Dommens  ludhold 
eder  imod  dem  forholder.  Kjøbenhavn  17  Juni  1615.  T.  III.  505. 
Afskr.  VI.  382. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev,  udi  Kongelf  en  Kirke,  mu- 
ret  imellem  Stænger,  af  ny  at  lade  opbygge,  desligeste  at  lade 
forferdige  Hesteinøllen  og  Smedien  der  paa  Baahuus  og  det  at 
gjøre  med  ringeste  Bekostning  tnuligt;  hvis  derpaa  bekostes,  det 
at  lade  føre  til  Regnskab.  Fredriksborg  22  Jmii  1615.  Ibidem. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  Henrik  Weihe  samt  andre afgangne 
Peder  Boehops  Arvinger  til  Rette  at  skulle  forhjælpe. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser,  Henrik  Weihe, 
samt  andre  afgangne  Peder  Boehops  Arvinger  samtligen  have 
forhvervet  til  os  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian, 
Hertug  til  Brunsvig  og  Lyneborg,  Hs.  Ejærligheds  Intercessions- 
Skrivelse  anlangendes  en  Arv,  som  de  der  udi  dit  Len  efter 
for°»  afgangne  Peder  Boehop  skulle  have  at  fordre,  des  Leilighed 
du  af  denne  deres  herhos  indlagte  Supplikation,  høibel»  Hs.  KjV<> 
tilskreven,  vidtløftigere  har  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  naar  for"*  Henrik  Weihe  paa  sin  egen  og  hans  Medarvingers 
Vegne  dig  hermed  besøger,  du  da  ham  est  beforderlig,  at  han 
uden  vidtløftig  Proces,  Rettergang  og  langt  Ophold  bekommer, 
hvis  Arv  han  i  saaMaade  kan  være  [til]  berettiget.  Kjøbenhavn 
29  Juni  1615.  T.  HL  506.  Afskr.  VI.  383. 

Graf  Maurits'6  Falkefængere  finge  Bevilling  at  maa 
fange  Falke  paa  nogle  Steder  udi  Norge.  [Tilladelse  i  sedvan- 
lig Form  for  Grev  Maurits  af  NassauOraniens  Falkefængere, 
Walter  og  Johan  Brngeren,  Brødre,  til  i  de  4  følgende  Aar, 
regnet  fra  2  Oktober  førstkommende,  at  fange  Falke  overalt  i 
Lister,  Stavanger,  hele  Agdesiden,  Bratsberg  Len  og  Thelemar- 
ken,  saavel  til  Fjelds  som  ved  Søsiden,  mod  sedvanlig  Told  og 
Rettighed].  Kjøbenhavn  11  Juli  1615.  R.  III.  481.  Afskr.  VI.  773. 
Styring  Boel  fik  Brev  en  halv  Gaard  at  tilskifte  Hs.  Maj. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  ladet 
give  os  tilkjende,  at  en  Bondegaard,  kaldes  Skrepenes  [Skarpe- 
nes], (hvorudi  vi  eie  Halvparten  og  Bonden,  som  derpaa  bor,  den 
anden  Halvpart),  skal  ligge  os  saa  beleilig  ved  vor  Gaard  Ned e- 
n  es,  du  naadigst  med  forlenet  er,  saa  vi  den  ikke  vel  kunne  om- 
bære,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  tilskifter  dig 
fra  for°.«  Bonde  samme  halve  Part  i  for°«  Gaard  og  paa  et  andet 
Sted  (som  os  ikke  er  saa  beleiligt)  giver  samme  Bonde  af  vores 
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og  Norges  Krones  Gods  igjeD,  og  at  du  har  Indseende  dermed, 
at  vi  saavelsom  for*?  Bonde  i  alle  Maade  skeer  Skjel  og  Fyldest. 
Kjøbenhåvn  12  August  1615.  T.  III.  506.  Afskr.  VI.  383. 

Euvold  Kruse  fik  BrevGurre,  afgangneOlaf  Alfssøns 
Efterleverske,  paa  Øistad  udi  Hof  Sogn  i  Lands  Prestegjeld 
udi  Hadelands  Fogderi  udi  Akershuus  Len  boendes,  til  Rette  at 
skulle  forhjælpe  imod  hendes  Vederparter,  saavidt  Lov  og  Ret 
medfører.     Kjøbenhåvn  19  August  1615.    Ibidem. 

Jens  Bjelke  fik  Kvittants  paa  Reins  Kloster. 

[Udstedt  i  sedvanlig  Form.  Kvittantsen  gjælder  baade  den 
visse  og  uvisse  Indkomst  fra  Philippi  1611,  da  han  fik  Lenet 
efter  Henning  Gjøe  til  Kjelstrup,  BefalingsmandpaaKgl.  Maj.s 
Gaard  Høgstrup,  og  til  Philippi  1615,  da  han  afgav  det  til  Claus 
Daa  til  Ravnstrup;  og  blev  Bjelke  aldeles  intet  skyldig].  Kjø- 
benhåvn 13  December  1615.  R.  HI.  481.  Afskr.  VI.  774. 
Laurits  Hanséøn  fik  Bestilling  at  være  Lagmand  i  Skien. 

[I  sedvanlig*  Fur m  for  os  «elskelige  Laurits  Hanssøn,  Borger- 
mester i  Skien"*].  Kjøbenhåvn  13  December  1615.  R.  IIL  482. 
Afskr.  VI.  774. 

Hr.  Jon  Jonssøn  [Budde]  fik  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  effcersom  Hr.  Jon  Jonssøn,  Sogneprest  og 
Forstander  til  Hospitalet  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  skal 
have  forseet  sig  og  besovet  et  Kvindfolk,  som  tjente  udi  for?* 
Hospital,  som  hannem  var  beslægtet  udi  tredie  Led,  da  have  vi 
af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  efterladt  hannem  samme  hans 
Forseelse,  dog  at  han  derfore  stiller  vores  Lensmand  der  sam- 
mesteds tilbørligen  tilfreds  paa  vore  Vegne.  Gum  inhib.  sol. 
Kjøbenhåvn  13  December  1615.  R.  IIL  483.  Afskr.  VI.  774, 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  noget  fremmed  Drik,  som  Kgl. 
Maj.  til  Baahuus  fremskikker,  vel  at  lade  forvare.  Fredriksborg 
29  December  1616  [o:  1615].  T.  III.  506.  Afskr.  VI.  384. 


567 


i6i6. 

Åabent  Brev  over  alt  Norge  om  Herredage  at  holde. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjfiere,  tro  Underslåtter  [etc. 
mutat.  mutand.  ordret  med  Herredagsbrevet  af  2  Januar  1610, 
ovfr.  8.  348  f.,  kun  med  den  Forandring,  at  Herredagen  skal 
holdes  i  ^Tunsberg  St.  Olai  Dag,  som  Mndfalder  den  29  Juli 
nu  førstkommendes"].  Kjøbenhavn  2  Januar  1616.  T.  UL  507. 
Afskr.  VI.  384. 

Nogle  afLensmændene  udi  Norge  tinge  [Brev]  om  Her- 
redage og  Stevninger  at  udgive.     [I  sedvanlig  Form].     Kjøben- 
havn 2  Januar  1616.  T.  HL  508.  Afskr.  VI.  384. 
Fredrik  Hanssøn  [Litle]  fik  Fredebrev  udi  en  Drabssag. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Fredrik  Hanssøn 
til  Foss,  vor  Mand  og  Tjener,  for  nogen  Tid  siden  skal  være 
kommen  for  Skade  og  dræbt  og  ihjelslaget  en  ved  Navn  Hen- 
rik Hanssøn  udi  vort  Rige  Norge,  hvis  Sags  Leilighed  vi  have 
forfaret  af  nogle  Vidnesbyrd,  som  udi  samnie  Drabssag  til  Thinge 
tåget  er,  og  han  nu  paa  det  underdanigste  hos  os  haver  ladet 
gjøre  Anfordring,  at  vi  hannem  samme  hans  Forseelse  naadigst 
ville  eftergive  og  tilstede,  at  han  samme  Sag  hos  den  dødes 
Slægt  og  Venner  maatte  afsone;*  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  [Naade  undt  og]  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  for".«  Fredrik  Hanssøn  maa  afsone  og 
tilfredsstille  for"*  Henrik  Hanssøns  Slægt,  Venner  og  Arvinger 
og  siden  for  den  Sags  Skyld  være  aldeles  kvit  og  fri,  dog  saa 
at  han  skal  være  forpligt  at  tjene  enten  udi  Ungarn  eller  paa 
et  andet  lovligt  Tog  uden  Riget  paa  fire  Aars  Tid.  Og  naar 
han  dette  haver  gjort  og  agter  at  begive  sig  hjem  til  sit  Fædre- 
land  igjen,  skal  han  udi  lige  Maade  være  forpligtet  at  føre  nøi- 
agtigt  Vidnesbyrd  med  sig,  at  han  sig  imidlertid  haver  forholdet, 
som  en  ærlig  Soldat  egner  og  bør.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
8  Januar  1616.  R.  HL  483.  Afskr.  VI.  775.  / 

Bispen  udi  Oslo  fik  Brev  Borgermestere  og  Raad  udi 
Kongelf  og  Oddevald   anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Bøndeme  der  udi 
Baahuus  Len  og  Viken  hidindtil  aarligen  har  udgivet  en  Summa 
Penge,  hver  dem  nogle  Skillinger,  til  Skolen  der  udi  vor  Kjøb- 
stedOslo,  og  08  elskelige  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  vore 
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KjøbstæderKongelfogOddevald  underdanigst  har  anlaDget,  at  dem 
samme  Penge  til  deres  Byers  Skolers  Ophold  naadigst  herefter 
maatte  bevilges,  hvilken  Qpbørsel  vi  dem  naadigst  herefter  have 
bevilget  til  forof  deres  Skolers  Behov  at  mue  lade  annamme,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  dem  «amme  Penge  aarligen  lader 
beholde,  ei  gjørendes  dem  derpaa  nogen  Forhindring,  Ravendes 
dog  god  Indseende  nied,  at  dermed  ganger  ligeligen  og  ret  til. 
Cum  claus.  consv.  Baahuus  26  Januar  1616.  T.  III.  508.  Åfskr. 
VI.  384. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Baahuus  finge  Eiendomsbref 
paa  Ladegaarden  og  Fonthin  der  sammesteds.^ 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vor  Kjøbsted  Kongelf  er  ble- 
ven  af  Rigens  Fiender  udi  forleden  Feide  ganske  afbrændt,  og 
vi  naadigst  have  for  godt  anseet,  at  forV  By  ikke  mere  paa  det 
Sted,  som  den  tilforn  var  bygt  paa,  men  naadigst  have  ladet  for- 
ordne, at  den  under  vort  Slot  Baahuus  igjen  skulle  opbygges,  have 
vi  Borgerne  [der]  sammesteds-  undt  LadegaardensMark,  som  til- 
forn haver  ligget  her  under  Slottet,  og  Fonthin  Fædrift  udi  Ste- 
den  for  hvis  Jorder,  som  de  have  havt  omkring  det  Sted,  som 
for»«  Kongelf  tilforn  var  bygt  paa.  Da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  Borgerne  udi  for»*  Ny- 
Kongelf,  som  nu  derudi  bo  eller  herefter  boendes  vorde,  deres 
By  til  des  større  Fordeel  og  Gavn,  at  mue  og  skulle  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  fori«  Ladegaards  Jorder  og  Fonthin  Fædrift  til 
evindelig  Eiendom;  dog  skal  Enegtene,  som  tjene  paa  forv  vort 
Slot  Baahuus,  efter  gammel  Sedvane  have  Græsning  til  deres  unge 
Fæmon.  Og  naar  for"«  By  bliver  med  Borgerne  og  Huse  bedre 
beseet  og  forbedret,  da  skal  den  efter  Leiligheden  med  saadanne 
Privilegier  af  os  blive  forsynet,  eftersom  da  synes  os  christeligt 
og  billigt  kan  være  og  dennem  som  vore  kjære  Undersaatter  og 
Borgere  meest  kan  komme  til  Gavn  og  Gode  og  andre  Kjøbstæ- 
der  her  udi  vort  Rige  Norge  ere  med  forsynet.  Cum  inhib.  sol. 
Baahuus  27  Januar  1616.»  R.  III.  484.  Afskr.  VI.  775. 


*  Begyndelsen  af  dette  Brev  er  af  Skriveren,  Ove  Gedde,  feilagtig  indferrt  i 
«Tc^j^nclser**  foL  508  b.  (Afskr.  VI.  384  f.)  og  ^er  givet  saadan  Overskrift: 
^^Borgermester  og  Raad  udi  Baahuus  finge  Eiendomsbrev  paa  Ladegaarden  og 
marken  til  deres  Fædrift." 

'   Jfr.  A.  £.  Holmberg,  Bohusl&ns  Historia   och  Beskrifhing,   III.  S.  344  Anm. 
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Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  tilholde  Bønderne  udi  Thjørn 

og  Oroust  Fogderi  Veed  at  skulle  fremføre  til  Baahuus 

til  en  Klippe  at  lade  afbrænde. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersor»  vi  dig  naadigst  have  ladet 
befale,  at  du  eri  Klippe  her  paa  vort  Slot  Baahuus  skulde  lade 
afbrænde,  hvortil  behøves  en  stor  Hob  Veed,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  henholder  vore  og  Kronens  Bønder,  som  bo  udi  Thjørn 
og  Oroust  Fogderi,  saa  ogsaa  de,  som  bo  udi  Schierten  [o:  Hjer- 
turn]  og  Vesterlands  Sogne  paa  Indland,  at  enhver  dem, 
som  har  en  heel  Gaard,  herefter  aarligen  til  Slottet,  indtil  sam- 
me Klippe  kan  blive  afbrændt,  giver  og  udfører  1  Favn  Veed, 
og  den,  som  har  en  halv  Gaard,  en  halv  Favn,  og  at  den 
Veed,  som  nærværendes  Aar  skal  af  Bønderne  gives,  endeligen 
bliver  ydet  inden  Paaske.  Cum  claus.  consv.  Baahuus  30  Januar 
1616.  T.  III.  509.  Afskr.  VI.  385. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  skulle  tilholde  Fogderne  der 
udi  Lenet,  at  de  opkjøbe  hvis  For  verk  de  der  sammesteds  for 
et  billigt  Værd  kunne  bekomme.  [Baahuus]  31  Januar  1616. 
Ibidem. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  Isak  Pederssøn  [Maane- 

skjold]  anrørendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  nogle  vore  og  Kronens 
Bønder,  som  ligge  under  vort  Slot  Baahuus,  underdanigst  have 
ladet  tilkjendegive,  hvorledes  at  en  af  Adelen  her  udi  vort  Rige 
Norge,  ved  Navn  Isak  Pederssøn,  dem  høiligen  udi  adskillige 
Maade  imod  Loven  skal  have  uforrettet,  hvorfor  de  ham  ogsaa 
have  indstevnet  til  Lagthinget,  som  her  udi  Lenet  pleier  at  hol- 
des, der  at  dømmes  efter  Norges  Lov;  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  forhjælper  for».«  Bønder  til  Rette,  saa  at  dem  til  for".«  Lag- 
thing  ikke  andet  vederfares,  end  som  hvis  Lov  og  Ret  er,  og  at 
der  med  det  allerførste  uden  lang  Ophold  ganger  Dom  udi  Sa- 
gen. Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  nåar  Dommen  er  gan- 
gen, og  der  befindes,  at  for°*  Isak  Pederssøn  har  forgrebet  sig 
noget  imod  vores  kongelige  Høihed  og  med  saadanne  sine  Gjer- 
ninger forurettet  vores  Undersaatter,  at  du  da  ham  paa  vore 
Vegne  indstevner  for  os  og  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raad 
udi  Rette  til  den  almindelige  Herredag,  som  er  berammet  at  skal 
stande  udi  vort  Rige  Danmark  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn. 
Cum  claus.  consv.  Baahuus  31  Januar  1616.  T.  III.  510.  Afskr. 
VI.  385. 
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Envold    Kruse  fik    Brev  at  skulle  der  udi  hans  Len  lade 
hugge  noget  Furutømmer  til  et  Bolhuns. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  paa  vort  Slot  Fred- 
riks horg  udi  vort  Land  Sjæland  med  allerførste  Lcilighed 
ville  have  opsat  et  Bolhuus  til  vores  eget  Behov,  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  til  des  Behov  der  udi  eders  Len  lader  hugge 
saa  meget  Furutømmer,  som  til  samme  Bolhuus  vil  behøves  og 
et  Skib  paa  40  Lester  kunde  fremføre,  hvilket  I  og  der  udi  Lenet 
kan  lade  fragte  og  det  eder  saaledes  lade  føre  til  Regnskab,  saa 
og  det  saaledes  forordner,  at  for"«  Tømmer  med  det  allerførste 
kunde  blive  hugget  og  did  til  dauliche  (sic)  Slot  nedført,  sam- 
meledes  at  I  og  hid  forskikker  med  for»«  Tømmer  en  Tømmer- 
mand,  som  med  saadanne  Huse  at  opsætte  vel  veed  at  omgaaes. 
Cum  claus.  consv.     Valdø  2  Februar  1616. 

Udi  lige  Maade  b^de  vi  eder  og  ville,  at  I  med  forv  Skib 
ogsaa  forskikker  saa  meget  Næver,  som  til  samme  Huus  at  tække 
kunne  behøves.     T.  IIL  510.  Afskr.  VL  385. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  M.  Villum  anrørendes,  saa  og 
en  Skibsladning  Steen  at  lade  bryde  paa  Bokuld. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  nu  have  ladet 
afferdige  nærværendes  Brewiser  M.  Villum,  vor  Bygmester,  her- 
ifra og  op  ad  Norge  til  dig,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar 
han  did  til  vort  Slot  Baahuus  er  ankommen,  du  da  strax  begiver 
dig  med  ham  til  vor  Ejøbsted  Oddevald  og  der  ham  beretter, 
hvis  vi  dig  tilforn  om  samme  Bys  Bygning  naadigst  have  ladet 
forstande.  Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der  paa  Bo- 
kuld lader  bryde  en  Skibsladning  Steen,  og  naar  samme  Steen 
er  brudt,  nt  du  da  det  strax  underdanigst  lader  tilkjendegive, 
at  vi  den  med  et  Skib  kunne  lade  hente  og  abfordre.  Laholm 
5  Februar  1616.  T.  IIL  510.  Afskr.  VL  386. 

Robert  Engelgraf,  Simon  Ardtzen  og  Didrik  Hen- 
rikssøn  de  Vette,  Kjøbmænd  til  Amsterdam,  finge  Pas  paa 
Nordland  at  segle  med  et  Skib  paa  80  Lester,  som  kaldes  Pel  i* 
kanen,  som  Jan  Claussøn  var  Skipper  paa,  og  er  Tolden 
bleven  erlagt  paa  Rentekammeret.  Kjøbenhavn  14  Februar  1616. 
R.  III.  484.  Afskr.  VI.  776. 

Udi  lige  Maade  fik  Jan  Jakobssøn  van  Strallen,  Ejøb- 
mand  til  Amsterdam,  Pas  paa  Nordland  med  Skib,  kaldes  Du- 
viffken,  paa  45  Lester,  som  Peter  Abrahams  var  Skipper 
paa,  og  Tolden  blev  erlagt  paa  Rentekammeret.  Kjøbenhavn 
14  Februar  1616.  R.  UL  485.  Afskr.  VL  776. 
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Hr.  Christen  Jenssøn,  Sogneprest  udi  Skien,  fik  Brev  paa 
Solum-Hereds  Prestegjeld   med  Mælums  Annex. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, at  Sognepresten  adi  vor  Ejøbst^d  Skien,  ved  Navn  Hr.  Hans 
Jørgen  ss  øn,  ved  Døden  skal  være  afgangen,  hvilken  naadigst 
af  08  var  bevilget  Solum-Hereds  Prestegjeld  med  Mælums  Annex, 
da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  bevilget 
og  nu  etc.  unde  og  bevilge,  at  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd 
Mand  Hr.  Christen  Jenssøn,  som  udi  afgangne  Hr.  Hans  Jør- 
genssøns  Sted  udi  for".«  vor  Ejøbsted  Skien  er  voceret  og  tilfor- 
ordnet,  maa  heretter  og  indtil  paa  videre  Forordning  beholde 
for»«  Solum-Hereds  Prestegjeld  med  Mælums  Annex,  eftersom 
hans  Formand  for  ham  havt  haver;  dog  med  den  Eondition,  at 
han  hos  dennem  udi  Sognet  skal  holde  en  skikkelig  residerendes 
Kapellan,  som  inden  og  uden  Kirken  skal  gjøre  Sognefolket  der 
sammesteds  den  tilbørlige  Tjeneste,  dem  børatskee.  Bedendes 
og  bjdendes  [etc.  som  i  Formandens  Brev  af  1  Mai  1609,  ovfr. 
S.  308  f.].  Kjøbenhavn  16  Februar  1616.  R.  HI.  485.  Afskr.  VI.  776. 
Hans  Glad,  Lagmand  udi  Bergen,  fik  Brev  Søfren 

Ra  s  mus  SØ  n  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser,  Sø- 
fren Rasmussøn,  Foged  paa  Reins  Kloster  udi  Throndhjems  Len, 
underdanigst  os  har  ladet  give  tilkjende,  hvorledes  han  skal  have 
en  Trætte  med  os  elskelige  Fru  Else  Throndsdatter  [Rustung] 
anlangendes  en  Summa  Penge,  som  forv  Fru  Else  Throndsdatters 
Søn,  afgangne  Jon  Haar,  skal  være  bleven  ham  skyldig,  og 
han  samme  Sag  for  dig  skal  have  indstevnet,  og  du  derudinden 
ingen  endelig  Dom  skal  have  afsagt,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du,  naar  for"«  Søfren  Rasmussøn  dig  hermed  besøgendes  vor- 
der, uden  Forhaling  samme  Sag  for  dig  tager  og  ham  en  endelig 
Dom  derpaa  giver,  som  du  for  os  vil  ansvare  og  være  bekjendt. 
Kjøbenhavn  16  Februar  1616.  T.  III.  511.  Afskr.  VI.  386. 

En  v  old  Kruse  fik  Brev  at  lade  hugge  enTylvt  afde  stør- 
ste Master,  der  ere  at  bekomme,  og  siden  sig  at  erklære  imod 
Breide  Rantzau,  til  hvilken  Havn  de  blive  udførte.  Kjøbenhavn 
16  Februar  1616.    Ibidem. 

Johan  Engels  og  Just  Vagezelve,  Indvaanere udi  Ham- 
burg, finge  Pas  paa  Nordland  at  segle  med  et  Skib,  kaldes -So- 
len, stort  paa  80  Lester,  og  Tolden  er  erlagt  paa  Rentekam- 
meret.   Kjøbenhavn  17  Februar  1616.  R.  IH.  486.  Afskr.  VI.  776. 
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Jørgen  Kaas  fik  Brev  at  skulle  til  Philippi  Jacobi  Dag 
førstkommendes  fra  sig  levere  den  Gaard  udi  Stavanger  med 
des  underliggendes  Len  oglnventario,  som  han  naadigst  har  væ- 
ret med  forlenet.  Kjøbenhavn  18  Februar  1616.  T.  III.  511. 
Afskr.  VI.  386. 

Sammeledes  fik  Erik  Urne  ogsaa   Brev   at   levere  fra  sig 
Utstein    Kloster   udi   Norge.  [Kjøbenhavn  18  Februar  1616]. 
T.  III.  511.  Afskr.  VI.  387. 
Erictts  Nicolai  fik  Brevpaa  etKannikedom  udi  Stavan- 
ger Domkirke  paa  et  Aars  Tid  at  beholde. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  efterdi  der  nu  vacerer  og  ledigt  er  et 
Kannikedom  udi  Stavanger  Domkirke  efter  afgangneHr.  Peder 
Claussøn  [Friis]  i  Undal,  Heredsprovst  udi  Lister,  som  kaldes 
Kirkens  Præbenda,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  unde,  bevilge  og  til- 
lade, at  denne  unge  Person,  Ericus  Nicolai,  til  hans  Studia  at 
continuere  og  sig  udi  boglige  Kunster  des  flittigere  at  forfremme, 
maa  bekomme  samme  Kannikedom,  som  nu  efter  for".*  Hr.  Peders 
dødelige  Afgang  vacerer  og  ledigt  er,  med  al  des  Rente  og  rette 
Tilliggelse^  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undtaget  udi  nogen  Maade, 
og  det  at  nyde  og  beholde  fra  den  Tid,  for".*  Hr.  Peders  Hustrues 
Naadensaar  haver  endt,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1617. 
Cum  inhib.  sol  Kjøbenhavn  19  Februar  1616.  R.  IIL  486.  Afskr. 
VI.  777. 

.Udi  lige  Maade  fik  Christianus  Johannis  Brev  paa  et 
Kannikedom  udi  Bergens  Domkirke  efter  Dr.  Henrik  Høyer 
til  Philippi  Dag  Anno  1617  at  maa  beholde.  Kjøbenhavn  19 
Februar  1616.    Ibidem. 

Claus  Gagge  fik  Brev,  at  han  udi  tilkommendes  Sommer 

maa  drage  herned  til  Danmark,   dog  at  først  forordne  altingest, 

at  intet  formedelst  hans  Fraværelse  kan  blive  forsømmet.    Ant« 

vorskov  23  Februar  1616.  T.  III.  612.  Afskr.  VI.  387. 

Claus  Lud  og  Jakob  Jakobssøn  finge  Bevillingen  Mølle 

at  opbygge  udi  Eidsvaag,  ved  Bergen  liggendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  for  nogle  Aar  forleden  naadigst 
have  forlent  os  elskelige  Claus  Lud  og  Jakob  Jakobssøn,  Borgere 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  med  en  vor  og  Norges  Krones  Gaard 
og  Mølle,  kaldes  Eidsvaag,  af  hvilken  Mølle  for»»  Bergens  By  og 
ganske  Nordlandene  haver  stor  Nytte  og  Gavn,  udi  det  at  der  fast 
bedre  Rug  males  end  fra  de  Tydske  Stæder  i  Meel  did   ind- 
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føres,  og  for»f  Claus  Lud  og  Jakob  Jakobssøn  have  været  begje- 
rendes  paa  det  underdanigste,  at  dennem  (fremdeles  Byen  og 
Nordlandene  til  Gavn  og  Bedste)  maatte  bevilges  at  fundere  og 
opbygge  endnu  en  Mølle  hos  for».*  Mølle  udi  Eidsvaag ;  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og  for  den  store  Nytte 
og  Gavn,  for».»  vor  Kjøbsted  Bergen  og  Nordlandene  deraf  kan 
have,  undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  bevilge,  at  for°«  Claus  Lud  og  Jakob  Jakobssøn  maa  lade 
fundere  og  opbygge  endnu  en  Mølle  hos  for".«  Mølle  i  Eidsvaag. 
Og  efterdi  til  samme  Mølles  Bygning  skal  anvendes  en  stor  Summa 
Penge,  og  for««  Claus  Lud  og  Jakob  Jakobssøn  ere  noget  ved 
Alder,  saa  de  deres  Livstid  ikke  kan  komme  til  deres  Opretning 
for  hvis  der  kan  blive  anvendt  paa  for»?  Mølle,  da  have  vi  naa- 
digst  bevilget,  at  for"5  Claus  Luds  ældste  Barn  efter  hans  Død 
saa  og  for".*  Jakob  Jakobssøns  Hustru  efter  hans  Død,  og  efter 
hendes  Død  hans  ældste  Barn,  maa  nyde  og  beholde  samme 
Møller  deres  Livstid  og  saalænge  de  leve.  Dog  at  de  samme 
ny  Mølle  med  god  og  nødtørftig  Bygning  skulle  lade  opbygge 
og  den  saavelsom  den  gamle  siden  ved  Magt  holde  og  forbedre, 
naar  behov  gjøres,  og  give  deraf  udi  rette  Tide  aarlig  til  Slottet 
10  Rigsdaler  foruden  den  sedvanlige  Landskyld,  som  af  den 
gamle  Mølle  pleier  at  udgives;  og  naar  for".*  Claus  Lud,  Jakob 
Jakobssøn,  hans  Hustru,  samt  en  af  hver  deres  Børn  ved  Døden 
afgaa,  da  skal  samme  Møller  med  hvis  Bygning  derpaa  anvendt 
er  igjen  hjemfalde  til  os  og  Norges  Krone.  Cum  inhib.  sol.  Ant- 
vorskov  8  Marts  1616.  R,  HL  486.  Afskr.  VL  777. 

Claus  Gagge  og  Hartvig  Bilde  fik  Missive  anlangende 

Hval  fiskeri  at  have  Opseende,  at  ingen  foruden  Pas  maa 

tilstedes. 

C.  IV.  V.  G;  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Erfa- 
ring, hvorledes  der  skal  være  nogle,  som  understaa  sig  til  med 
Skibe  at  besøge  vore  og  Norges  Krones  Havner  udi  dit  Len  der 
at  fange  Hval,  og  de*^  derpaa  ^i  have  vores  naadigste  Bevilgning 
og  Pas,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag  haver 
grangivelig  og  flittig  Indseende,  at  ingen,  indlændiske  eller  ud- 
lændiske,  ligger  der  udi  dit  Len,  at  bruge  deres  Handel  med 
Hvalfiskeri,  uden  de  have  vores  naadigste  Bevilgning  og  Pas. 
Og  dersom  nogen  ville  fordriste  sig  til  med  Magt  at  bruge  Hval- 
fiske  udi  dit  Len,  da  skal  du  med  allerstørste  Magt,  du  tilveie 
kan  bringe,  hannem  imodstaa  og  gjøre  din  Flid.  du  hannem  kan 


574  1616. 

blive  mægtig,  og  siden  forskikke  ham  med  Skib  og  indehayen- 
des  Gods  herned  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn.  De,  som  have 
vores  naadigste  Bevilgning  og  Pas  der  udi  dit  Len  at  maa  fange 
Hval^  skal  du  have  god  Inspektion  med,  at  de  vore  Undersaatter 
der  sammesteds  ingen  Overlast  tilføie,  men  holde  dennem  skik- 
keligen  og  tilbørligen  i  alle  Maade.  Cum  claus.  consv.  Ant- 
vorskov  8  Marts  1616.  T.  III.  512.  Afskr.  VI.  387.  (Jfr.  Pauses 
Samling,  III.  S.  563.) 
Bønderne  paa  Færø  fik  Brev  Kjøbmandskab  anlang. 

C.  IV.  Hilse  eder,  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Tje. 
nere,  som  bygge  og  bo  paa  vort  Land  Færø,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  fremmede  Nationer,  Englisker  og  andre,  understaa 
dennem  at  komme  der  til  Landet,  der  at  bruge  deres  Kjøbmand- 
skab med  eder,  uanseet  at  det  er  imod  vores  udgivne  Brev,  som 
vi  naadigst  have  givet  dennem,  som  for'f  vort  Land  af  os  udi 
Forpagtning  [have],  hvilket  foraarsager,  at  naar  de,  som  have 
for»r  vort  Land  udi  Forpagtning,  til  eder  ankomme,  lide  [de] 
derover  stor  Skade;  da  bede  vi  eder  og  ville  saa  og  hermed 
alvorligen  og  strengeligen  befale,  at  I  efter  denne  Dag  alene 
med  dennem,  som  for»*  vort  Land  forpagtet  have,  bruge  eders 
Handel,  og  med  ingen  fremmede.  Dersom  nogen  findes  herimod, 
eftersom  forrf*  staar,  at  gjøre,  da  straffes,  som  vedbør.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Antvorskov  8  Marts  1616.  R.  IIL 
487.  Afskr.  VI.  778. 

Knut  Urne,  Søfren  Søfrenssøn  ogHenrik  Diderikssøn 
fik  Bevilling  paa  Hval  fisk  er  i  at  bruge  fri  under  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  etc.  unde  og  tillade,  at  os  elskelige 
Knut  Urne  til  Aasmark,  vor  Mand,  Tjener  og*Embedsmand  paa 
vort  Slot  Bergeuhuus,  samt  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen,  og  Henrik  Diderikssøn,  Borger  der  sam- 
mesteds, mue  herefter,  og  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorde,  ved  deres  Fuldmægtige  med  nogle  deres  Skibe 
frit  bruge  Hvalfiskeri  udi  vort  Rige  Norge  og  der  udi  vore  og 
Norges  Krones  Fjorde  lade  slaa  Hvalfiske.  Og  paa  det  at  de 
med  samme  Drift  og  Hvalfiskeri  kunne  komme  til  Rette,  have 
vi  dennem  og  naadigst  bevilget,  at  de  mue  an  tåge  og  bruge 
fremmede  og  udls^ndiske  Folk,  som  med  saudanne  Fiskeri  vide 
at  omgaaes.    Og  dersom  de  eller  deres  Fuldmægtige  kunne  for- 
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iieuime,  at  nogen  fremmede  eller  udlændiskc  nogensteds  der 
under  Landet  ville  fordriste  sig  til  at  bruge  samme  Hvalfiskeri 
og  ikke  have  vores  Pas  eller  naadigste  Tilladelse  saadant  at  mue 
gjøre,  da  maa  de  dennem  lade  antaste  og  paagribe.  Og  dersom 
de  nogen  udi  saa  Maade  kunne  mægtige  blive,  skal  de  os  det 
strax  lade  tilkjendegive,  paa  det  vi  siden  naadigst  kunne  lade 
forordne,  hvorledes  vi  med  samme  Skib  ville  have  forholdet.  Cum 
inhib.  sol.  Antvorskov  12  Marts  1616.  R.  III.  489.  Afskr.  VI.  779. 
Michael  de  Trasso  og  Johan  del  Puy  fik  Pas  paa 

H  valfiskeri. 

C.  IV,  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  nogle  gode  Venners  og  Naboers  Intercessions  og  Forbøns 
Skjld  have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  bevilge  og  tillade, 
at  disse  Brewisere,  Michael  de  Trasso  og  Johan  del  Puy  af 
St.  Sebastian,  med  deres  Eonsorter  maa  udi  tvende  Sommere 
selv  eller  ved  deres  Fuldmægtige  med  tvende  deres  Skibe  be- 
søge  voré  og  Norges  Krones  Strømme  og  Havner  Thromsondtt 
[p:  Tromsøen]  og  Sørøen,  der  sammesteds  at  fange  saa- 
mange  Hvalfiske,  de  kan  overkomme;  hvilket  H valfiskeri  de 
maa  bruge  fri  uden  al  Told  og  Afgift  paa  tvende  Sommeres  Tid 
og  dermed  søge  og  bruge  deres  Fordeel  det  bedste  de  kunne. 
Dog  skal  dette  vores  Brev  og  Benaadning  til  St.  Michels  Dag, 
naar  man  skrivendes  vorder  1618,  have  Ende,  og  skal  de  udi- 
midlertid  ingen  Overlast  eller  Besværing  vore  Undersaatter  der 
sammesteds  tiiføie.  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  16  Marts  1616. 
R.  III.  488.  Afskr.  VI.  778. 

Herman  Hoe,  Borger  til  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nordland 
paa  sit  Skib,  som  Glem  ent  Blomme  er  Skipper  paa.  Ant- 
vorskov 17  Marts  1616.  R.  III.  490.  Afskr.  VI.  779. 

Envold  Kruse  fik  Brev  anlangendes  nogen  Eiendom, 
Jakob  Rosenkrands  er  begjerendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Jakob 
Rosenkrands,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Hagenskov,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  I 
for  nogen  Tid  siden  med  hansConsents  ogVillie  skal  have  ladet 
bygge  en  Jernhytte  paa  en  hans  Grund  og  Eiendom,  som 
kaldes  Valding^,  liggendes  udi  vort  Rige  Norge  udi  Bergums 
Hered,  og  han  os  nu  samme  Gaard  med  des  underliggendes  Grund 
og  Eiendom  underdanigst  har  undt  og  bevilget  til  Magelag, 
hvorimod  han  til  Vederlag  igjen  har  været  begjerendes  en  anden 
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Gaard,  liggendes  udi  for"«  vort  Land  udi  Asker  Sogn,  kaldes 
Blakes  tad,  med  des  underliggendes  Ødegaarde,  Grund  og 
Eiendom,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  forderligste  Leilig- 
hed  eder  derom  imod  os  erklærer,  om  samme  Gods,  som  han  i 
saa  Maade  til  Vederlag  er  begjerendes,  for  Beleiligbed  Skyld 
der  fra  Slottet  kan  mistes  eller  ei,  og  siden  samme  eders  Erklæ- 
ring om  forv  Gaardes  Leilighed  udi  vart  Eantselli  lader  ind- 
skikke.     Antvorskov  18  Marts  1616.  T.  III.  512,  Afskr.  VI.  387. 

Aabent  Brev  til  menige  Almue  udi  Norge,  at  Herre- 
dage ikke  skal  holdes  udi  Tunsberg,  hvorom  tilforn  var  Breve 
udgaaen,  men  udi  Oslo  til  den  29  Juli.  Antvorskov  19  Marts 
1616.  T.  III.  513.  Afskr.  VI.  387.    (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Udi  lige  Maade  finge  nogle  af  Leusmændene  Missive,  at 
Herredagene  skulle  holdes  udi  Oslo  By  og  ikke  udi  Tunsberg. 
Datum  ut  supra.     Ibidem. 

Jens  Munk  og  Jakob  Pederssøn,  Borgere  i  Kjøben- 
havn,  fik  Pas  paa Nordland  med  et  Skib,  kaldes  St.  Peder,  paa 
40  Lester,  og  Skipperen  heder  Hans  Throndhjem.  Antvor- 
skov 26  Marts  1616.  R.  HI.  490.  Afskr.  VI.  779. 

Gabriel  Kruse  fik  Forleni  ngsbrev  paa  Jæderen, 

Dalerne  og  Ryfylke. 

C.  IV.  G.  a,  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Gabriel 
Kruse  til  Tulsted,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  os  og 
Riget  hertil  gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og 
bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene 
for».*  Gabriel  Kruse  med  vore  og  Norges  Krones  Lene  Jæderen, 
Dalerne  og  Ryfylke,  som  Jørgen  Kaas  til  Havgaard,  etc, 
sidst  udi  Befaling  og  Forsvar  havt  haver,  og  det  med  tilliggendes 
Bønder,  Tjenere  og  al  dets  Rente  og  rette  Tilliggelse,  vist  og 
uvist,  intet  undtaget,  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Dog  saa  at  han 
for  den  aarlige  visse  Rente  og  Indkomst,  som  af  for»«  Lene  sig 
beløbe  dg  inddrage  kau,  skal  give  os  til  aarlig  Afgift  800  Daler 
og  dennem  paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr  her  i  vort 
Rentekammer  levere.  Og  hvis  den  uvisse  Rente  og  Indkomst 
anlanger,  som  sig  i  samme  Lene  tildrage  kan,  som  er  Bygsel, 
Landbohold  og  Sagefald,  eller  hvis  andet,  som  for  uvisse  bør  at 
regnes,  derfor  skal  han  aarligen  gjøre  os  Rede  og  Regnskab  fore, 
hvoraf  vi  naadigst   have   bevilget   ham  den  femte  Part   for  sin 
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Umage  at  maa  nyde  og  bekomme,  og  den  øvrige  Part  samt  al 
hvis  Told,  Sise  og  Vrag,  som  der  i  for"«  tene  sig  tildrage  kan, 
skal  altsammen  efter  godt  og  klart  Regnskab  komme  os  alene 
til  Bedste.  Og  dersom  for".*  Gabriel  Kruse  kan  formærke  og 
opspørge  [etc.  i  de  sedvanlige  Ddtryk  om  at  indtale  frakommet 
Krongods]*  Hvilken  forv  hans  Regnskab  og  Afgift  skal  begynde 
og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommende  udi  nærvæ- 
rendes  Aar  1616  og  endes  til  Philippi  Jacobi  1617  og  saaledes 
Aar  fra  Aar  forfølges,  emeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med 
samme  Lene  naadigst  forlene  ville.  Han  skal  og  holde  Stavan- 
ger Gaard  ved  god  Hevd  og  Magt  og  Bønderne  der  tilliggendes, 
[etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk].  Antvorskov  26  Marts  1616.  R. 
HI.  490.  Afskr.  VI.  779. 

Kongens  og  Kronens  Bøinler  og  Tjenere  udi  Norge,  som  ligge 
under  Jæderen,  Dalerne  og  Ryfylke  Lene,  finge Breve  at 
skulle  yde  til  Gabriel  Kruse  alt,  hvis  de  af  Arilds  Tid  ydt 
og  udgivet  have,  hvorimod  han  skulle  holde  dem  ved  Norges 
Lov,  Skjel  og  Ret.  Antvorskov  26  Marts  1616.  T.  III.  513. 
Afskr.  VI.  387. 

Paul  Leth,  Lagmand  udi  Stavanger,  ogSøfren  Jenssøn, 
Borgermester  sammesteds,  finge  Brev  at  skulle  være  overværen- 
des,  naar  Jørgen  Kaas  til  Havgaard  fra  sig  leverer  Stavanger 
Len  samt  den  Gaard  udi  forv  Stavanger  med  hvis  Inventario  og 
Breve,  som  ved  Lenet  bør  at  blive,  og  til  Gabriel  Kruse  til 
Tulsted,  at  de  ogsaa  besigte  Bygningen  paa  for".'  Gaård,  og 
de  det  fra  dem  give  beskreven.  Antvorskov  26  Marts  1616.  T. 
in.  513.  Afskr.  VI.  388. 

Bønderne  og  Almuen  paa  Island  fik  Brev  Kjøbmand- 
skab  anlangendes.  [Mutat.  mutand.  overeensstemmende  med 
Brev  til  Færø  om  samme  af  8  Marts  s.  A.,  ovfr.  S.  574].  Kjø- 
benhavn  7  April  1616.  R.  HI.  491.  Afskr.  VI.  780. 

Claus  Erikssøn,  Borger  udi  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nord- 
land at  segle  med  et  hans  Skibe.  Fredriksborg  9  April  1616. 
Ibidem. 

Michel  Vibe  og  Thomas  Lorck  fik  Pas  paa  Nordland 
med  et  deres  Skib,  St.  Hans,  paa  40  Lester,  som  Roland 
Bagge  er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  9  April  1616.  R.  III.  492. 
Afskr.  VI.  780. 
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Breide  Rantzau  og  Michel  Vibe  finge  Bevilling 

at  fare  paa  Hvalfiskeri. 

C.  IV,  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt)  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  bevilge  og  tillade,  at 
06  elskelige  Breide  Rantzau  til  Rantzauholm,  vor  Mand,  Raad 
og  Statholder  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  og  Michel  Vibe, 
Borgermester  her  sammesteds,  maa  udi  nærværendes  Somuier 
med  et  deres  Skib,  som  kaldes  Den  røde  Løve,  stort  paa  70 
Lester,  som  Bernt  Gunderssøn,  Borger  her  sammesteds,  er 
Gapitain  paa,  lade  besøge  vore  og  Norges  Krones  Strømme  udi 
Nordland  eller  Finmarken,  hvor  det  bedst  kan  komme  for  deres 
Fuldmægtige  beleiligt,  der  sammesteds  at  fange  saa  mange  Hval- 
fiske,  han  kan  overkomme,  og  skal  det  være  dennem  frit  fore 
og  tilladt  at  maa  tåge  ni  eller  ti  fremmede,  som  Videnskab  om 
samme  Hvalfiskefang  have,  og  dermed  at  søge  og  bruge  deres 
Fordeel  det  bedste  de  kunne.  Og  dersom  for".«  deres  Fuldmæg- 
tige kan  fornemme  nogen  Fribyttere,  som  berøve  voreUnder- 
saatter  eller  andre  søfarende,  da  maa  han  dennem  eftertragte 
og  gjøre  sin  Flid,  at  han  dennem  kan  dræbe  og  nederlægge  og 
siden  deres  Skib  og  indehavendes  Gods  indføre  her  for  vor  Kjøb- 
sted Kjøbenhavn  og  her  sammesteds  hænde  Dom,  om  det  bør 
at  være  forbrudt.  Og  dersom  de  udi  saa  Maader  nogen  Skibe 
kan  bekomme  og  til  Priis  blive  dømt,  da  skal  for».*"  Skibs  inde- 
havendes Gods  og  Vare  komme  dennem  for  deres  anvendte  Be- 
kostning og  Eventyr  selver  alene  til  Bedste,  men  Skibet  samt 
Stykker  og  Krigsmunition  ville  vi  os  alene  forbeholdet  have. 
Thi  bede  vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre, 
som  fori«  Gapitain  med  Skib  og  Gods  paa  samme  Reise  hender 
fore  at  komme,  at  I  fordre  og  fremme  hannem  til  Bedste,  og 
dersom  han  af  Storm  og  Uveir  indtrænges  udi  nogen  eders  Hav- 
ner, I  da  for  billig  Betaling  undsætter  ham  med  Folk,  Fetalie, 
Anker,  Toug  og  hvis  andet  han  behøver  og  han  eder  derom  til- 
sigendes  vorder.  Gum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  15  April  1616. 
R.  in.  492.  Afskr.  VI.  780. 

Udi  lige  Maade  fik  de  Bevilling  paa  et  deres  Skib,  kaldes 
Jægeren,  stort  paa  50  Lester,  som  Rasmus  Nilssøn  er  Gapi- 
tain paa.     Kjøbenhavn  15  April  1616.  R.  III.  493.  Afskr.  VI.  781. 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Gudrun  Magnusdat- 
ter  og  hendes  Sønner  [Jon,  Gudmund  og  Jakob  Narvessønner]  paa 
Island.    Kjøbenhavn  19  April  1616.  R.  III.  494.  Afskr.  VI.  781. 
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GudmnDcl  Jonssøn  fik  Bevilling  at  maa  bekomme  hans 
Faders  Sogn  [Hitredal  paa  Vestlandet  af  Island]  efter  hannem. 
Kjøbenhavn  19  April  1616.  R.  III.  494.  Afskr.  VI.  781. 

Bevilling,  at  Kirkerne  paa  Island  skal  give  Hjælp  (il 
Bes  ses  ta  ds  Kirkes  Opbygning,  [da  den  er  gammel  og  byg- 
fældig  og  uden  Indkomst].  Kjøbenhavn  19  April  1616.  R.  III. 
495.  Afskr.  VI.  781. 

Paul  Jakobssøn  af  Flensborg  med  hans  Konsorter  sam- 
mesteds finge  Pas  paa  Nordland  at  segle  med  et  Skib,  kaldes 
Den  røde  Løve,  stort  24  Lester.     Kjøbenhavn  19  April  1616. 
R.  in.  496.  Afskr.  VI.  781. 
Hr.  Mogens  Abelssøn  fik  Brev  at  maatte  igjen  bekomme 
Kald,  hvortil  han  lovligen  kunde  blive  voceret. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  Hr.  Mogens  Abelssøn,  fordum 
Sogneprest  udi  Selje  udi  NordQord  i  Bergenhuus  Len,  haver  for 
nogen  Tid  siden  forseet  sig  med  Leiermaal,  saa  han  derfor  er 
af  sit  Kald  afsat  af  afgangne  M.  Anders  Michelssøn  [Kol- 
ding].  Superintendent  der  sammesteds,  og  han  nu  samme  Sag 
hos  08  haver  afsonet,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Naade  efteyladt  for".»  Hr.  Mogerjs  Abelssøn  samme  hans  Forseelse 
og  naadigst  bevilget  at  maa  komme  til  hvilket  Kald  enten  udi 
for".«  Bergenhuus  Len  eller  andensteds,  han  lovligen  efter  Ordi- 
nantsen  bliver  voceret  til.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  22 
April  1616.   Ibidem. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Fange  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  nærværendes  Fange,  ved  Navn 
Jens  Vægter,  som  der  paa  vort  Slot  Baahuus  paa  den  Brønd, 
der  nu  skal  begyudes  paa,  skal  træle  og  arbeide,  indtil  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde;  bedendes  dig  derfor  og 
ville,  at,  naar  han  did  til  Slottet  bliver  ført,  du  da  ham  lader 
annamme,  der  sammesteds  lader  arbeide  lige  ved  de  andre  Fan- 
ger,  som  der  ere,  og  saaledes  forvare,  at  han  ikke  undkommer. 
Fredriksborg  27  April  1616.  T.  IIL  513.  Afskr.  VI.  388. 

Stadfæstelse   paa  en  Fundats,   som  Claus  Daa  haver 

gjort  paa  et  Fattighuus  udi  Throndhjem.     Kjøbenhavn  29 

April  1616.  R.  III.  496.  Afskr.  VI.  782.  (Trykt  i  Norske  Stiftel- 

ser,  I.  S.  31  f.) 

Dr.  Nils  Paaske  fik  Bestilling  at  være  Superintendent 

i  Bergenhuus  Stift. 

C.  IV.    G.  a.v.,  at  efterdi  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd 
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Mand  Dr.  Nils  Paaske  er  nu  retteligen  udvalgt  og  kaldet  til  Su- 
perintendeut  at  være  udi  Bergeuhuus  Stift  efter  M.  Anders 
Michelssøn  [Eolding],  fordum  Biskop  der  sammesteds,  hans 
Død  og  Afgang  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med  Forman- 
dens Bestalling  af  |22  Januar  1608,  ovfr.  S.  241].  Cum  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  29  April  1616.  R.  III.  497.  Afskr.  VI.  782. 

Brev  til  Undersaatterne   udi   Bergenhuus  Len  Dr.  Nils 

Paaske  at  være  beforderlig   udi   de  Sager,   hans  Embede 

vedkomme. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære  Dndersaatter,  Fogder, 
Lensraænd,  menige  Adel  ogRidderskab,  som  bygge  og  bo  over 
alt  Bergenhuus  Stift,  kjærligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vider, 
at  eftersom  os  elskelige  Dr.  Nils  Paaske  er  nu  rettelig  udvalgt 
og  kaldet  saa  og  tilforordnet  til  Superintendent  at  være  udi  Ber- 
genhuus Stift  efter  M.  Anders  Michelssøn  [Koldings]  Død 
og  Afgang,  og  han  nu  haver  gjort  os  sin  Eed,  samme  sit  Em- 
bede og  Kald  troligen  og  retteligen  af  hans  yderste  Magt  og 
Formue  at  skulle  forestaa,  da,  hvis  som  for«  Dr.  Nils  Paaske 
nogen  eders  Hjælp  og  Bistand  behov  haver  udi  de  Sager,  hans 
Embede  er  anrørendes,  bede  vi  eder  alle  og  hver  særdeles  stren- 
geligen  byde  og  befale,  at  I  for".«  Dr.  Nils  Paaske  paa  vore  Vegne 
derudinden  ere  bistandige  og  hannem  derhos  for  Overvold  og 
Uret  haandhæve  og  beskjærme.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
29  April  1616.  R.  III.  498.  Afskr.  VI.  782. 

Maurits  Bodsted  og  hans  Hustru  finge  Brev  paa  en  Gaard 
i  Bergenhuus  Len,  [Fjøs anger  udenfor  Bergen,  for  deres  Livs- 
tid mod  sedvanlig  Landgilde].  Fredriksborg  29  April  1616. 
Ibidem. 

Claus  Daa  fik  Brev  en  Leiermaalssag  at  afsone  saa 
og  at  hænde  Dom  over  en  Kapellan. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  os  underdanigst  [har 
ladet]  tilkjendegive,  at  en  Enke  der  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem,  ved  Navn  Mille  Henriksdatter,  har  forseet  sig  med 
Leiermaal  og  Dylgsmaal,  og  hun  nu  underdanigst  er  begjerehdes 
samme  Sag  med  dig  paa  vore  Vegne  at  afsone,  førend  Dom  over 
hende  gaar,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  for".«  Mille  Hen- 
riksdatter paa  det  lideligste  afsoner  og  ingen  Dom  over  hende 
tager;  medens  den  Kapellan  udi  Frosten,  som  hendes  Barn 
døbte  hemmeligen  og  derfor  tog  Forsikring,  at  han  skulle  blive 
skadesløs,  ham  ville  vi  du  skal  lade  tiltale  og  over  ham  hænde 
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Dom  og  siden  dig  efter  Dommens  Indhold  forholde.     Cum  claus. 
consv.      Kjøbenhavn  29  April  1616.  T.  III.  514.  Afskr.  VI.  388. 

Gerlof  Nettelhorst  fik  Missive  selv  at  erschine  til  næst- 

komniendes    Herredag    udi   Norge  og.  sig  erklære  om,    hvis 

Punkter  Hr.  Laurits  Bjørnssøn  har  ham  angivet. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  nærværendes  Brevviser, 
Hr.  Laurits  Bjørnssøn,  Sogneprest  i  Ed  Sogn  i  Sverige,  dig  for 
os  har  angivet  udi  adskillige  Maade,  hvilket  du  af  denne  herhos- 
føiede  Copia  af  hans  Supplikation  har  at  erfare,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  retter  dig  efter  selv  personligen  at  møde  nu  til 
førstkommendes  Herredag,  som  er  berammet  at  skal  stande  udi 
vort  Rige  Norge  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  og  der  dig  erklære  udi 
hvis  Punkter  han  dig  angivet  har.  Kjøbenhavn  2  Mai  1616. 
Ibidem. 

Johan  Villumssøn  i  Helsingør  fik  Pas  paa  Nordland  at 
segle  med  et  Skib  paa  40  Lester,  som  Ebbe  Jenssøn  af  Kjø- 
benhavn er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  4  Mai  1616.  R.  HL  499. 
Afskr.  VI.  783. 

Udi  lige  Maade  fik  Herman  Hoe,  Borger  i  Flensborg,  Pas 
paa  Nordland  udi  nærværendes  Sommer  og  paa  denne  ene  Gang 
med  et  hans  Skib,  som  Nils  Anderssøn  er  Skipper  paa.     Kjø- 
benhavn 6  Mai  1616.     Ibidem. 
Lagmand    udi  Bergen  og  Stavanger  Len  finge    Brev 
Breide  Rantzau  og  Jakob  Rosenkrands  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jakob  Rosenkrands 
til  Kjerstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Hagenskov,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette  og  tilkjende- 
give,  hvorledes  han  har  nogenTrætte  med  afgangne  Dr.  Henrik 
Høyer  (som  var  hans  Ombudsmand  over  det  Gods,  som  han 
har  NordenQelds  der  udi  vort  Rige  Norge)  hans  Hustru,  med 
underdanigst  Begjering,  at  han  uden  vidtløftig  Proces,  Retter- 
gang og  lang  Ophold  maatte  til  Rette  forhjælpes;  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at,  naar  for«  Jakob  Rosenkrands  eder  hermed 
besøger,  I  da  for»»  hans  Vederpart  for  eder  udi  Rette  stevner, 
dem  uden  lang  Ophold  imellem  dømmer  og  ellers  ham  herud- 
inden  til  Rette  forhjælper,  saavidt  du  kan  gjøre  med  Lov  og  Ret. 
Og  dersom  os  elskelige  Breide  Rantzau  til  Rantzauholm,  vor 
Mand,  Raad  og  Statholder  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn, 
hans  Fuldmægtige  har  for".«  Dr.  Henrik  Høyers  Hustru  noget  til 
at  tale,  ville  vi  ogsaa,  at  I  hetm  uden  Vidtløftighed  til  Rette  for- 


582  1616. 

lijælper.      Cum   claus.  consv.     Kjøbeohavo  17  Mai  1616.  T.  III. 
514.  Afskr.  VI.  389. 

Søfren  Søfrenssøn  udi  Bergen  fik  Brev  Accise  paa 

Tydsk  01  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  en  Part  Borgere  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  skulle 
fortrykke  sig  at  udgive  Told  og  Accise  af  hvis  Rostokker-Øl 
eller  andet  fremmed  01,  som  der  for  Byen  indkommer  og  der 
sammesteds  til  dem  selges  og  forhandles,  hvorover  os  paa  for".* 
vor  Øl-Sise  og  Rettighed  skeer  meget  for  kort,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  herefter  endeligen  tager  og  annammer  den  til- 
børlige Accise,  eftersom  den  nu  udi  vore  Riger  gives  og  ann&m- 
mes,  af  alt  hvis  01,  som  der  for  Byen  indkommer  og  der  sam- 
mesteds enten  indtages  og  i  Eande-  eller  Pottetal  udtappes  eller 
af  Borgerskabet  selv  til  deres  eget  Behov  indkjøbes  og  uddrikkes, 
saavel  ogsaa  af  det  01,  som  der  udi  Bergenhuus  Len  udi  Tønde-, 
Kande-  eller  Pottetal  selges  og  udtappes;  dog  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  alt  hvis  01,  som  bliver  ført  til  Nordlandene,  at  det 
herefter  som  tilforn  maa  indtil  paa  videre  Besked  toldfri  passere. 
Kjøbenhavn  24  Mai  1616.  T.  III.  515.  Afskr.  VI.  389. 

Walter  og  Johan  Brugeren  fik  Bevilling  Falke  at  maa 
fange  udi  Bergenhuus  Len.  [Tilladelse  i  sedvanlig  Form  — 
efter  Anmodning  af  Grev  Maurits  af  Nassau-Oranien  —  paa  4 
Aar  fra  Dato  mod  sedvanlig  Told].  Kjøbenhavn  28  Mai  1616. 
R.  III.  499.  Afskr.  VI.  783. 

Styring  Boel  fik  Brev  noget  Gods,  som  var  tåget  af  et 
Fribytterskib,  at  skulle  herneder  forskikke. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  lader  fragte  et 
Skib  til  det  Gods,  som  fra  den  Fribytter  der  udi  dit  Len  blev 
tåget,  og  det  siden  strax  herneder  forskikker,  saavelsom  hvis 
Vidnesbyrd  og  Breve  derhos  findes,  hvor  her  siden  skal  gange 
Dom  udi  Sagen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Mai  1616. 
T.  m.  515.  Afskr.  VI.  389. 

M.  Isak  Grønbech,  Superintendent  udi Throndhjems  Stift, 
fik  Brev  at  maatte  være  forskaanet  for  at  drage  udi  Finmar- 
ken udi  Visitats  for  hans  Alderdom  Skyld,  dog  at  han  udi 
hans  Sted  at  visitere  forordner  en  from,  lærd  Mand  af  Pro vsterne 
der  udi  Stiftet.  Kjøbenhavn  28  Mai  1616.  T.  IIL  515.  Afskr. 
VI.  390. 

Michel  Vibe  og   hans  Konsorter  fik  Bevilling  paa  Hval- 
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fiskefang  medio  Skibe,  [nemlig  Den  hvide  Svane  paa  100 
Lester,  som  Johan  Steng  er  Skipper  paa,  og  St.  Vincent 
paa  70  Lester,  med  Skipper  Juan  nes  Arrem  ende,  hvilket  skal 
komme  fra  St.  Sebastian  i  Biskayen.  —  Forøvrigt  som  Bevilling 
af  15  April  s.  A.,  ovfr.  S.  578].  Kjøbenhavn  9  Juni  1616.  R. 
III.  500.  Afskr.  VI.  783. 

Knut   Urne    fik  Brev  at  skulle  lade  forferdige  den  Muur 
ud  til  Stranden   paa  Bergenhuus   og  hvis  derpaa  bekostes  at 
føre  til  Regnskab.     Kjøbenhavn  10  Juni  1616.  T.  III.  516.  Afskr. 
VI.  390. 
Knut  Urne  fik  Brev  at  lade  GjødePederssøns  Kvinde 

udi  Bergen  bekomme  100  Daler. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviserske, 
Gjøde  Pederssøns  Hustru  udi  Bergen,  klageligen  har  ladet  til- 
kjendegive,  hvorledes  hun  formedelst  nogle  hendes  Huusbondes 
Forseelser  skal  være  geraaden  udi  .allerstørste  Armod,  med  un- 
derdanigst Begjering,  at  saadan  hendes  arme  Tilstand  og  Lei- 
lighed  naadigst  maatte  ansees,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
lader  give  hende  med  det  første  100  Rigsdaler,  hvormed  hun 
sig  herefter  kan  opholde,  hvilke  du  dig  siden  kan  lade  føre  til 
Regnskab.  Sammeledes  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  dersom 
hun  kan  opfritte  nogen,  som  kan  være  for»»  hendes  Huusbonde 
nogen  ringe  Gjæld  skyldig,  at  hun  da  samme  Gjæld  maa  indfor- 
dre  og  beholde.     Kjøbenhavn  18  Juni  1616.  Ibidem. 

Knut  Urne  og  Holger  Gagge  finge  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  Fogderne  udi  vort  Len  Bergenhuus,  ved  Navn  Lau- 
rits Markussøn  og  Hans  Rasmussøn,  udi  disse  forledne 
Aaringer  meget  ubilligen  have  faret  afsted  med  en  Part  af  vore 
Undersaatter  der  sammesteds,  som  de  have  havt  udi  Befaling, 
idet  de  nogle  Bønder  deres  Penge  og  Formue  have  afskattet  uden 
lovlig  Aarsag,  endog  de  det  ikke  have  ført  os  til  Regnskab;  udi 
lige  Maade  og  Bøndernes  Odelsgods  har  mere  afskattet  end  af- 
kjøbt,  det  dog  alle  Fogderne  strengeligen  er  forbuden  at  gjøre; 
ogsaa  dem  have  understanden  Sager  at  opbygge  og  vore  og  Kro- 
nens  Skove  til  Upligt  at  forhugge,  med  anden  mere  Uretferdig- 
hed,  de  imod  os  og  vore  Undersaatter  begangen  have;  hvorfor 
vores  naadigste  Villie  er,  at,  saasnart  [I]  der  anlange,  skulle 
I  om  disse  efter*».»  Punkter  flitteligen  forfare,  dem  forhøre  og  si- 
den Ted  en  endelig  Dom  og  Sentents  adskille,  hvad  de  for  slig 
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deres  begaiigne  Forseelse  bør  at  lide,  saavidt  det  kan  skce  med 
Lov  og  Ret.  Og  til  videre  Eflerretning  skulle  I  det  eHerfølgende 
have  udi  Agl ;  Først,  eftcrsoni  vore  aabne  Breve  ere  udgangne, 
dateret  den  22  April  1591,  at  en  Fogdegaard  skal  være  og  blive 
altid  udi  tvende  Fogdcri[er]  udi  for'«  Bergenhuus  Len,  og  dog 
en  Foged  ved  Navn  Laurits  Markussøn  haver  forhvervet  Livs- 
brev  paa  sig  og  sin  Hustru  paa  en  Gaard,  kaldes  Valestrand, 
med  to  Ødegaarde,  Eide  og  El  le  v  i  ken,  at  maa  beholde  udi 
hans  Livstid,  baade  han  og  hans  Hustru,  dateret  Skanderborg 
den  20  November  1608,  uanseet  at  samme  Gaard  var  en  Fog- 
degaard og  dertil  forordineret,  tilmed  da  var  Eide  og  Elleviken 
ikke  Ødegaarde,  men  bygde  Gaarde;  herforuden  skal  for".*  Lau- 
rits Markussøn,  efter  han  sligt  vort  Brev  med  vrang  Beretning 
havde  forhvervet,  besverget  og  beskattet  mange  Bønder,  at  efterdi 
for".«  Valestrand  nu  hørte  ham  til,  da  vilde  han  h^ve  en  anden 
Gaard  til  Fogdegaard,  saa  at  mange  Bønder  maatte  kjøbe  sig 
fra  ham,  naar  han  foregav,  at  han  deres  Gaarde  vilde  tåge  til 
en  Fogdegaard  og  dem  derfra  trænge,  med  mere  Uretferdighed, 
som  for"*  Laurits  Markussøn  imod  fattige  Bønder  beganget  haver, 
hvilket  de  bedst  selv  vide  at  berette.  Imod  en  Foged  udi  Sogn, 
Hans  Rasmussøn  ved  Navn,  klages  dette  efter».®:  Den  Tid,  Gjøde 
Pederssøns  Gods  skulde  vurderes,  da  tog  Hans  Rasmussøn 
først  af  Boet,  førend  den  blev  overseet,  3  Heste,  6  Kjør,  6  Oxer, 
4  fede  Sviin,  item  Sengklæder,  Kjøkkentøi  o.  s.  v,,  og  formenes, 
at  det  ikke  er  iblandt  Vurderingen.  Dernæst  lod  Hans  Rasmus- 
søn hugge  om  Vinteren  1614  Va  Hundrede  Tylvter  Tømmer  paa 
vore  og  Kronens  Skove.  Item  St  ed  je  Gaard  tog  han  fra  de  Bøn- 
der, der  boede  paa,  og  beholdt  den  selv.  Item  paa  en  af  vore 
Gaarde,  Ho  f  land,  bygde  han  en  Sag,  som  aldrig  før  var  Sag. 
Item  blev  sendt  til  Bergen  400  Tylvter  Deler  af  Gjøde  Pederssøn, 
de,  som  ikke  ere  udi  hans  Regnskaber,  at  han  siger,  hvor  de 
ere  blevne  (sic).  Item  Lærred  optagen  for  nogle  Hundrede  Da- 
ler, og  findes  ikkun  136  i  Regnskaben.  Om  disse  Forseelser 
skal  I  og  forfare,  hvad  sandt  er,  og  derpaa  siden  kjende.  Udi 
lige  Maader  skal  I  tåge  af  alle  Fogder  udi  for".«  Bergenhuus  Len 
Skatteregister  og  Mandtalregister  paa  alle  Skatter,  som  ere  ud- 
givne  fra  Anno  1606  til  Anno  1615,  og  veed  Bønderne  selv  bedst 
Besked  derom,  naar  de  blive  adspurgt.  Og  saafremt  I  ellers 
kan  noget  forfare  udi  for".«  Bergenhuus  underliggende  Fogderi[er], 
at  vore   Undersaatter  af  Fogderne  kan  være  skeet  for  kort,   da 
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skal  I  ogsaa  de  Sager  forhøre  og  ordele,  ligesom  de  ellers  udi 
dette  vort  Brev  var  in  speeie  befalet.  Vi  sende  eder  herhos  nogle 
Dokumenter,  som  af  vores  Rentekammer  ere  udtagne,  hvilke  I 
ndi  disse  Sagers  Forhøring  har  at  bruge  og  siden  dem  igjen  fra 
eder  at  levere,  hvDrefter  I  eder  skal  have  at  rette.  Kjøbenhavn 
18  Juni  1616.  T.  III.  531.  Afskr.  VI.  390. 

BoBerntssønfik  Forleningsbre  v  paa  noget  Gods  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  os  elskelige  Bo  Bernts- 
søn,  vor  Renteskriver,  med  vor  og  Norges  Krones  Gods,  lig- 
gendes  paa  Vors  udi  Borgenhuus  Len,  desligeste  med  vor  og 
Kronens  Anpart Tienden  der  sammesteds,  som  afgangneNafne 
Simonssøn  sidstmed  forlenet  var,  at  skulle  have,  ny  de,  bruge 
og  beholde  kvit  og  fri,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorde.  Dog  skal  han  lade  sig  bruge  udi  vort  Rente- 
kammer troligen  og  flitteligen  for  en  Renteskriver  og  være  vore 
Rentemestere,  som  nu  ere  eller  herefter  kommendes  vorde,  hørig 
og  lydig  og  samme  sin  Tjeneste  flitteligen  og  vindskibeligen  at 
paavare,  som  det  sig  bør.  Skal  han  og  holde  Godset  ved  god 
Hevd  [etc.  i  sedvanlige' Ddtrj^k].  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
18  Juni  1616.  R.  III,  501.  Afskr.  VI.  783. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  maa  forløves  her  ned  til 
Danmark  udi  Efterhøst  paa  en  kort  Tid.  Kjøbenhavn  2  Juli 
1616.  T.  III.  516.  Afskr.  VI.  391. 

Mageskifte  mellem  Kgl.  Maj.  og  Garbrand  Smith 

udi  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Gartjrand  Smith, 
Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  vort  Rige 
Norge,  nu  for  Magelaug  og  evig  Eiendom  underdanigst  haver 
udlagt  til  os,  vore  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark,  og 
Norges  Krone  denne  efter"»  Gaard  af  hans  Arvegods  udi  vort 
Rige  Norge  udi  Bergenhuus  Len  udi  Lyster  liggendes,  som  kal- 
des Flattun,  som  skylder  aarlig  i  Landskyld  1  Løb  Smør  og 
1  Hud,  med  al  for»»  Gaards  og  Gods'8  Rente  og  rette  Tilliggelse 
[etc.  i  de  sedvanlige  Udtryk].  Da  have  vi  derimod  til  Vederlag 
naadigst  igjen  udlagt  til  forv  Garbrand  Smith  og  hans  Arvinger 
vor  og  Norges  Krones  Gaard  udi  Bergenhuus  Len  udi  Nordhord- 
land  udi  Herlø  Skibrede,  liggendes,  som  kaldes  Florevaag, 
skylder  aarligen  udi  Landskyld  1  Løb  Smør,  hvilken  for".«  vor 
og  Norges  Krones  Gaard  [etc.  den  sedvanlige  Skjødningsformel, 
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Tilhjemling    og    Sikkerhed    mod    Vanhjemmel].      Kjøbenhavn    3 
Juli  1616.  R.  III.  501.  Afskr.  VI.  784. 

Gjenbrevet  [mutat.  mutand.  ligelydende  med  Mageskifte- 
brevet;  uden  Vidner].  Kjøbenhavn  3  Juli  1616.  R.  III.  502. 
Afskr.  VI.  784. 

Lagmanden  og  Borgermestre  og  Raad  i  Bergen  finge 
Brev  at  forhjælpe  Fru  Kirstine  Juel  til  Rette,  saavidt  Lov  og 
Ret  kunde  medgi  ve,  over»  hendes  Gjældener,  som  hun  for  dem 
ville  indstevne.  Kjøbenhavn  3  Juli  1616.  T.  III.  516.  Afskr. 
VI.  392. 

Gunde  Lange  til  Pseude  [o:  Søfde]  fik  Brev  at  skulle 
være  Fru  Birthe  Galde  til  Bjerregaard,  afgangneHans  Dres- 
s el  bergs  Efterleverske,  hendes  Verge  og  hende  forsvare  imod 
hendes  Broder  Christopher  Galde  til  Nygaard,  saavelsom 
andre,  som  hende  nogen  Trætte  ville  paaføre.  Kjøbenhavn  4 
Juli  1616.   Ibidem. 

Gunde  Lange  fik  Kvittantiarum  paa  Tunsberg  Len, 

som  hans  Fader  var  med  forlenet. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Gunde  Lange  til  Aggersvold, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Tunsberg  Len  udi  vort 
Rige  Norge,  haver  nu  paa  hans  afgangne  Fader,  Fredrik 
Lange  til  Søvde,  hans  Vegne  efidelig  gjort  os  god  Rede  og  Regn- 
skab  [etc.  i  sedvanlig  Form]  fra  St.  Hans  Midsommers  Dag  Anno 
1572,  for".«  Fredrik  Lange  først  bekom  samme  Len  udi  Pant  og 
Forlening,  og  til  den  9  August  1598,  for".*  Tunsberg  Len  igjen  er 
indfriet  under  Kronen.  Sammeledes  haver  han  og  gjort  os  Regn- 
skab  og  Besked  for  hans  Afgift  samt  for  den  uvisse  Indkomst 
af  for".»  Tunsberg  Len  saa  og  af  Sæm  Gaard  og  St.  Olafs 
Kloster,  beregnet  fra  for".«  9  August  Anno  1598,  forv  Fredrik 
Lange  det  først  af  os  paa  Afgift  udi  Befaling  og  Forsvar  bekom- 
met haver,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1612,  han  ved  Dø- 
den er  afgangen  og  for"«  Gunde  Lange  med  for".«  Kloster,  Gaard 
og  Len  igjen  af  os  naadigst  forlenet  blev.  Item  haver  han  og 
udi  lige  Maade  gjort  Erklæring  og  Besked  for  hvis  Pendinge- 
skatter,  der  udi  Lenet  ere  udgivne,  saa  og  for  hvis  Inventario, 
han  haver  annammet  der  paa  for".»  Sæm  Gaard,  som  igjen  til 
for".«  Gunde  Lange  er  bleven  leveret,  og  er  for».»  Gunde  Lange 
paa  for",«  hans  afgangne  Faders  Vegne  os  deraf  aldeles  intet 
skyldig  bleven  [etc.  i  sedvanlig  Form  meddeelt  almindelig  Kvit- 
tering].    Kjøbenhavn  9  Juli  1616.  R.  III.  504.  Afskr.  VL  784, 
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Jørgen  Kaas  fik  Brev  at  skulle  fra  sig  levere  afgangne 
Erik  Bildes  Børns  Vergemaal. 

C.  IV.  V.  G,  t.  Vid,  eftersom  du  tilforn  har  bekommet  vo- 
res  naadigstc  Befaling  og  Missive  anlangendes  afgangne  Erik 
Bildes  Børns  Vergemaal,  og  du  formedelst  din  Forsømmelse  Skyld 
forgangen  Aar  ikke  da  har  fra  dig  leveret  samme  Børns  Verge- 
maal formedelst  nogen  Undskyldning,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  inden  den  sidste  August  førstkommendes  i  det  allerseneste 
dig  herneder  begiver  og  uden  el  videre  Forhaling  ogUndskyld- 
ning  tilrede  gjør  og  fra  dig  leverer  for".*»  Børns  Vergemaal,  ta- 
gendes  ogsaa  med  dig  hvis  Breve  og  Regnskaber  samme  Ver- 
fremaal  kan  være  anrørendes.  Kjøbenhavn  10  Juli  1616.  T.  III. 
516.  Afskr.  VI.  392. 

Envold  Kruse  og  nogle  af  Lensmændene  udi  Norge  finge 

Breve,  Skibstømmermænd  at  forskikke   til  Kjøbenhavn 

anrørendes. 
.  C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nu  strax  paa 
vore  Vegne  lader  udtage  her  af  vor  Kjøbsted  Oslo  6  Skibstøm- 
mermænd og  af  Fredriksstad  2,  saa  at  de  visseligen  kan  være 
her  tilstede,  førend  vr  drage  herfra,  havendes  flittig  Indseende, 
at  der  ikke  bliver  udtagen  eller  fremskikket  nogen  fremmede, 
som  Hollændere  og  andre,  som  optage  Penge  og  siden  løbe 
deres  Kaas,  eller  ogsaa  gamle  Folk,  som  have  Huus,  Hustru  og 
Børn,  eftersom  hidindtil  skeet  er,  men  alene  unge  Folk.  Kjø- 
benhavn 24  Juli  1616.  T.  III.  517.  Afskr.  VI.  392. 

Udi  lige  Maade  fik  Peder  Irarssøn  [Jernskjeg]  Brev, 
at  han  af  Tømme  [o:  Tjømø]  skulde  udtage  og  nedskikke  6 
Skibstømmermænd,  saa  og  Knut  Urne  af  Bergen  at  skulle 
fremskikke  4  Skibstømmermænd  og  af  Søndmøre  6  Skibstøm- 
mermænd. Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  fremskikke  af  Odde- 
vald  By  2  Skibstømmermænd  og  af  Marstrand  4  Skibstøm- 
mermænd. Gunde  Lange  af  Tunsberg  By  4  og  afNøtier- 
øen  4  Skibstømmermænd  at  skulle  fremskikke.  Gabriel  Kruse 
af  Stavanger  By  3  at  skulle  udtage  og  nedskikke,  og  Al  exa  n- 
der  Papenheim  af  Skien  By  4  at  nedskikke.  Kjøbenhavn 
24  Juli  1616.    Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Kvittants  for  en  Summa  Pendinge, 

han  leveret  Kgl.  MajestæL 

C.  IV.    G.  a.  v.,   at  os  elskelige  Styring  Boel,  vor  Mand, 
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Tjener  og  Befalingsmaiid  paa  Agdesiden,  haver  nu  leveret  her 
paa  vort  Slot  Akershuus  os  selv  til  Hænde  denne  efteri»^ Summa 
Peiidinge  og  Sølv,  som  er:  først  af  Lisfer  L/in  500  Daler,  af 
Mandals  Len  15114  Daler  1  Mark  llj  Skilling,  af  Nedenes 
Len  1200  Dulcr,  Boeslands-Pendinge  *  4,365  Daler,  alt  udi  Rigs- 
daler  in  specie  beregnet;  dog  iblandt  for«v  Summa  er  udi  hele 
og  halve  Markestykker  265  Daler,  nok  udi  Fireskilliugsstjkker, 
Daleren  beregnet  til  37  Skilling  Lybsk,  96  Daler;  desligeste 
272^  Lod  Sølv.  For  hvilken  fori"  Summa  Pendinge  og  Sølv  vi 
ville  have  for°«  Styring  Boel  og  hans  Arvinger  af  os  og  vore 
Efterkoramere,  Konger  udi  Danmark,  aldeles  kvitteret  og  ska- 
desløs holdet  udi  alle  Maade.  Akershuus  27  Juli  1616.  R.  III. 
505.  Afskr.  VI.  785. 
Envold  Kruse  fik  Kvitt  ants  paa  en  Sum  Penge  til  Kgl.  Maj. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Envold  Kruse  til  Hjermits- 
løvgaard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  haver  nu  ladet  os  levere 
selv  til  Hænde  4,270  Rigsdaler  in  specie  saa  og  udi  Markestyk- 
ker  730  Daler.  Thi  lade  vi  nu  hermed  for"«  Envold  Kruse  og 
hans  Arvinger  af  os  og  vore  Etterkommere,  Konger  udi  Dan- 
mark, for  for»«  Summa  Pendinge  aldeles  kvit,  fri  og  kravesløs  udi 
alle  Maade.  Akershuus  27  Juli  1616.  Ibidem. 
Claus  Daa  og  Mester  Isak  Grønbech  fik  Brev  Hr.  Erik  Lau- 
rits søn  [Bl  i  x].  Sogneprest  udi  Op  dals  Prestesogn,  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Bønderne  udi  Opdals 
Prestesogn  der  udi  Throndhjems  Len  underdanigst  til  os  have 
suppliceret,  tilkjendegivendes,  hvorledes  deres  Sogneprest,  Hr. 
Erik  Lauritssøn,  skal  meget  ubilligen  imod  Ordinantsen  tåget  af 
dem  for  hvis  han  dem  paa  sit  Embedes  Vegne  pligtig  er,  som 
denne  deres  herhos  føiede  Supplikats  ydermere  formelder  og 
udviser,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  samtligen  denne  Leilighed 
forfare,  og  dersom  der  fornemmes  samme  Presteperson  saaledes 
imod  Ordinantsen  at  have  forseet  sig,  som  de  ham  udi  for««  deres 
Supplikats  angivet  have,  at  I  da  det  saaledes  forordne,  at  han 
•derfor  tilbørligen  bliver  straflTet,  som  vedbør.  Akershuus  27  Juli 
1616.  T.  m.  517.  Afskr.  VI.  393. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  at  skulle  have  Indseende  med 

Brylluper  der  udi  hans  Len. 

C.  IV.  V.  6.  t.     Vid,  at  eftersom  nogle  Bønder  der  udi  dit 

^  Boeslods-Pendinge? 
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Len,  udiSogndals  Skibrede,  underdanigst  til  os  have  suppli- 
ceret,  givendes  tilkjende,  hvorledes  at,  naar  de  gjøre  Brylluper, 
skul  det  gange  meget  uskikkeligen  til,  saa  at  der  tidt  og  ofte 
paa  samme  Brylluper  findes  flere  ubudne  Gjester,  end  som  budne, 
eftersom  deres  herhos  føiede  Supplikats  ydermere  derom  formel- 
der  og  udviser,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  det  saa- 
ledes  ville  forordne,  at  saadant  maatte  afskaifes;  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  herefter  saavel  der  som  andensteds  udi  dit  Len 
har  flittig  Indseende,  at  sligt  ikke  mere  skeer,  og  dersom  du 
nogen  kan  befinde,  som  sig  saaledes  indtrænger  paa  andre  Folk, 
du  da  dem  derfor  lader  straffe,  som  vedbør.  Akei^shuus  27  Juli 
1616.  T.  III.  518.  Afskr.  VI.  393. 
Alexander  Papenheim  fik  Brev  noget  Salt  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  med  første  Leilighed 
ville  have  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  nedført  det  Salt,  som 
endnu  findes  der  udi  dit  Len  liggendes  og  os  tilkommer,  da  bede  . 
vi  dig  og  ville,  at  dersom  vi  det  ikke  med  det  første  med  vore 
egne  Skibe  lade  hente,  du  da  til  des  Behov  lader  fragte  Skibe, 
som  samme  Salt  til  for"*  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  kunne  ned- 
føre,  og  hvis  du  derfor  givendes  vorder,  har  du  dig  til  Regnskab 
at  lade  føre.     Akershuus  28  Juli  1616.    Ibidem. 

Gunde  Lange  fik  Brev  at  skulle  lade  forbyde  udi  hans 
Len,  at  intet  skal  af  Bøg  es  koven  hugges  eller  udføres,  uden 
hvis  til  Hs.  Maj.s  egen  Fornødenhed  kommer,  og  om  nogen  der- 
imod  betræffes  nt  hugge  eller  udføre,  da  han  dem  skal  lade 
straffe,  som  vedbør.  Akershuus  28  Juli  1616.  T.  III.  519.  Afskr. 
VL  393. 

Udi  lige  Maade  fik  Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  Brev  at 
lade  forbyde  Bø  ge  sko  v  en  i  hans  Len  at  hugge  eller  udføre. 
[Akershuus  28  Juli  1616].    Ibidem. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  anlangendes  noget  Gods  at  besigte, 
Sven  Erikssøn  er  begjerendes  til  Mageskifte. 

C.  IV.  V.  s.  G,  t.  Vider,  at  eftersom  en  Bonde  ved  Navn 
Sven  Erikssøn,  boendes  udi  Spydeberg  Sogn  paa  Skuleberg, 
underdanigst  af  os  har  været  begjerendes,  at  vi  naadigst  ville 
bevilge  ham  for".«  hans  Gaard  Skuleberg,  som  skylder  aarligen 
1}  Skippund  Tunge,  til  Magelang  at  maatte  bekomme,  hvorimod 
han  igjen  til  os  og  Norges  Krone  underdanigst  erbyder  sig  at  ville 
til  Vederlag  erlægge:  først  en  Gaard,  i  Høland  liggendes,  ved  Navn 
Kyndingslund  [Kinn esl  und],  som  skylder  aarligen  1|  Skippund, 


J 


590  leie. 

saa  og  en  Gaard  udi  Hofvin  Sogn  og  Spydebergs  Prestegjeld, 
som  heder  Vatten  og  skylder  aarligen  ^  Skippund  Meel,  da 
bedfe  vi  eder  og  ville,  at  I  begge  Gods's  Leilighed  forfarer  og  lader 
besigte,  saavel  det,  forv  Sven  Erikssøn  er  begjerendes,  som 
det,  han  igjen  til  os  og  Kronen  vil  udlægge,  og  om  samme  Gods, 
han  er  begjerendes,  er  saa  godt  baade  paa  Eiendom  og  anden 
Herlighed,  som  det,  han  til  os  igjen  vil  udlægge.  Og  dersom  I 
fornemmer,  at  os  og  Krpnen  kan  skee  Skjel  og  Fyldest,  at  I  da 
gjør  til  Ende  med  samme  Mageskifte.  Åkershuus  29  Juli  1616. 
T.  III.  519.  Afskr.  VI.  394. 

Udi  lige  Maade  fik  Envold  Kruse  [Brev]  at  besigte  en 
Ødegaard,  kaldes  Seterberg,  som  Thorsten  Olafssøn  paa 
Fossen  [Fosum]  udi  Modums  Prestegjeld  af  Kgl.  Maj.  er  begje- 
rendes, og  derhos  de  Gaarde,  som  han  til  Hs.  Maj.  igjen  vil  veder- 
lægge:  ^  Pund  Meel  udi  en  Gaard,  kaldes  Nosse(?),  og  i  Pund 
Korn  udi  en  Gaard,  kaldes  Gufland  [Hof land?].  [Åkershuus  29 
Juli  1616].     Ibidem. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  skulle  forhjælpe  en  Kvinde  til 
Rette,  saavidt  Lov  og  Ret  kan  medgive,  at  Hs.  Maj.  for  videre 
hendes  Overløb  kunde  være  forskaanet.    Åkershuus  29  Juli  1616. 
T.  III.  520.  Afskr.  VI.  394. 
Jens  Bjelke  fik  Brev  at  afsone  en   Sag  med  Bodil  Solberg. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  en  Kvindesperson  ved 
Navn  Bodil  Solberg  af  Onsøen  underdanigst  os  har  ladet  tilkjen- 
degive,  hvorledes  hun  først  af  12  Mænd,  siden  af  Lagmanden 
skal  være  dømt  sagfældig  for  nogen  Tyvssag,  med  underdanigst 
Begjering,  at  hun  igjen  til  Rette  maatte  forhjælpes;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  samme  Sag  med  hende  afsoner,  dog  at  hun 
tilforn  tilbørligen  stiller  Sagvolderen  tilfreds.  Åkershuus  29  Juli 
1616.  Ibidem. 
M.  Nils  Claussøn  fik  Brev  en  Ægteskabssag  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Hvad  nærværende  Prestemand  af  os  un- 
derdanigst  har  været  begjerendes,  har  I  af  denne  hans  herhos 
føiede  Supplikats  ydermere  at  forfare;  bedendes  eder  derfor  og 
ville,  at  I  det  saaledes  lader  forordne,  at  ham  tilstedes  at  begive 
sig  udi  Ægte[skab]  med  dette  Kvindfolk  ved  Navn  Anna  La ves- 
datter,  som  samme  hans  Supplikats  om  formelder,  ei  gjø- 
rendes  ham  derpaa  nogen  Forhindring  udi  nogen  Maader,  anse- 
endes,  at  det  er  vores  naadigste  Tilladelse.  Åkershuus  29  Juli 
1616.  Ibidem. 
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Fru  Mette  Grubbe  ogAnders  Greens  Arvinger  jQnge 
Breve  at  levere  Jens  Bjelke  rigtige  Jordebøger  paa  hvis 
Gods  han  medforlent  var,  saa  og  hvis  Dombøger,  som  ere 
udgangne  i  hans  Tid  til  Herredagene.  • 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Jens  Bjelke  tilØster- 
aat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Eantsler,  underdanigst 
for  08  har  ladet  berette  og  tilkjendegive,  at  han  ikke  endnu 
skal  have  bekommet  rigtige  Jordebøger  paa  Nunnekloster,  Onsø 
Gods  og  des  Tilliggelse  samt  paa  det  Eannikegods,  som  han 
naadigst  af  os  er  medforlent  efter  afgangne  Anders  Green,  ei 
heller  alle  hvis  Breve,  som  forv  Gods  vedkomme,  saavelsom 
Rigens  Dombøger,  som  udi  for"»  Anders  Greens  Tid  til  Her- 
redagene ere  udgangne;  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
allerførste  Leilighed  tilstille  for°«  Jens  Bjelke  under  eders  Hæn- 
der  og  Segl  rigtige  Jordebøger  paa  hvis  Gods,  som  ham  efter 
for»®  Anders  Green  naadigst  af  os  er  medforlent,  saavelsom  le- 
vere ham  hvis  Domme  og  Bøger,  som  paa  Herredagene  udi  for°.« 
sffgangne  Anders  Greens  Tid,  emeden  han  havde  været  Norges 
Riges  Eantsler,  kan  være  udgangne,  anseendes,  at  os  saavelsom 
for".®  Jens  Bjelke  er  derpaa  Magt  liggendes.  Akershuus  1  August 
1616.  T.  III.  520.  Afskr.  VI.  395. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Oslo  fik  Bevilling 
Nunnekloster  at  mue  nederbryde. 
C.  IV.     G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
give  os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  her  udi  vor  Kjøbsted 
Oslo  til  deres   Raadhuus's   Bygnings   Behov  Nunneklosters 
Eirkemuur  her  sammesteds.     Thi  forbyde  vi  vore  Fogder,  Em- 
bedsmænd  og  alle  andre  for°«  Borgermestere  og  R^ad  her  sam- 
mesteds paa  fori<»  Muur  til  deres  Raadhuus^s  Bygnings  Behov  at 
lade  nederbryde  og  bortføre,  eftersom  forskrevet  staar,  at  hindre 
eller  udi  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre,   under  vor  Hyldest  og 
Naade.    Akershuus  2  August  1616.  R.  III.  606.  Afskr.  VI.  785. 
Søfren  Mogenssøn  fik  Bevilling  at  maa  selge  et  Skib. 
C.  IV.     G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Søfren  Mogenssøn, 
Borgermester  her  udi  vor  Ejøbsted   Oslo,  med  hans  Medredere 
skal  have  et  Skib,  som  for  18  Aar  siden  skal  være  bygget  her 
udi  Oslo  Fjord,  hvilket  Skib   han  med  for"f  hans  Medredere  nu 
er  til  Sinds  at  ville   selge   og   afhænde,    dersom  det  med  vores 
naadigste  Bevilling  og  Tilladelse  maa  skee,  hvorom  de  og  paa 
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det  flittigste  og  underdanigste  have  anholdt,  da  have  vi  af  vor 
synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for»f  Søfren 
Mogenssør^  med  hans  Medredere  maa  samme  Skib  selge  og  af- 
hænde,  enten  til  Indbyggerne  her  udi  Rigerne  eller  og  til  frem- 
mede, hvemsomhelst  Lyst  haver  med  ham  at  kjøbe.  Cum  inhib. 
sol.  Akershuus  2  August  1616.  R.  III.  506.  Afskr.  VI.  786. 
Jakob  Christenssøn  fik  Bestilling  for  en  Arkelimester 

og.Krudmager  paa  Akershuus. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  bestille  denne  Brevviser, 
Jakob  Christenssøn,  for  en  Arkelimester  her  paa  vort  Slot  Akers- 
huus saa  og  for  en  Krudmager  og  Salpetsyder  og  (sic)  udi  samme 
sin  Bestilling  troligen,  ærligen  og  flitteligen  at  skulle  forholde,  som 
en  tro  Tjener  egner  og  bør  og  lian  med  Æren  forsvare  vil.  Og 
for  saadan  hans  tro  og  villige  Tjeneste  have  vi  naadigst  bevilget 
hannem  til  Løn  30  Daler  og  5  Daler  Maaneds-Eostpenge,  og  for 
hvis  Krud  og  Salpeter,  som  hau  luttendes  og  gjørendes  vorder, 
ville  vi  naadigst  lade  hannem  afbetale,  som  billigt  og  ret  kan 
være,  og  det  altsammen  paa  vor  Bekostning;  og  hvis  £rud  og 
Salpeter  ligesom  han  det  forarbeidendes  vorder,  skal  han  levere 
udi  Arkeliet  her  paa  for««  vort  Slot  Akershuus  og  derpaa  tåge 
vor  Lensmand  her  sammesteds  hans  Beviis  og  Kvittants,  og  være 
hannem  paa  vore  Vegne  hørig  og  lydig  udi  hvis  Maade  han 
hannem  paa  vore  Vegiie  befalendes  vorder.  Bedendes  og  byden- 
des  for",«  vor  Lensmand  [at  betale  ham  Løn  og  billigt  Værd  for 
Fabrikatet].     Akershuus  2  August  1616.    Ibidem. 

Jørgen  Lunge  fik  Brev  at  forhjælpe  Thacher(?)  Olssøn 
til  Rette.     Akershuus  2  August  1616.  T.  IIL  520.  Afskr.  VI.  394. 
Eu  vold  Kruse  fik  Brev  Olaf  Christopherssøn  [Rytter] 

til  Ousby  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Olaf  Christophers- 
søn til  Ousby,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  for  os  har  ladet 
berette,  hvorledes  her  paa  Oslo  Raadstue  skal  findes  at  være 
indsat  og  forseglet  nogle  Breve,  som  ham  paa  hans  Hustrues 
Jordegods  skal  tilkomme,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
b«gge  Borgermestrene  her  sammesteds  lader  ham  tilstille  paa 
hans  nøiagtige  Reversal  hvis  Breve  han  paa  for»«  hans  Hustrues 
Vegne  kan  med  Rette  tilkomme  og  hendes  Gods  kan  være  an- 
rørendes.    Akershuus  2  August  1616.  T.  III.  521.  Afskr.  VI.  395. 
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Envold  Kruse  fik  Brev  om  et  Mageskifte  at  gjøre  med 
Michel  N;l6Søn  i  Lider  Prestegjeld. 
C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Mi- 
chel Nilssøn,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes,  at  vi 
naadigst  ville  bevilge  ham  efterskrevne  Gaard  ved  Navn  Huseby, 
som  skylder  aarligen  3  Pund  Meel,  nok  Gildhuus,  derunder 
ligger,  skylder  1  Pund  Meel,  til  Magelaug  at  maatte  bekomme, 
hvorimod  han  til  os  og  Norges  Krone  underdanigst  erbyder  sig 
at  ville  til  Vederlag  erlægge  først  en  Gaard  paa  Hadeland  lig- 
gendes,  ved  Navn  Haakenstad,  skylder  aarligen  1  Pund  Rug- 
meel  og  2Pund  Bygmeel,  den  anden  ved  Navn  Berger,  skylder 
1  Pund  Bygmeel,  disse  begge  Gaarde  med  Bygsel  og  Herlighed ; 
nok  udi  Ullensaker  Sogn  paa  Romerike  Plogs  tad,  skylder  aar- 
ligen 15  Lispund  Meel,  følger  Bygsel  og  Herlighed  til  1^  Pund; 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  begge  Gods's  Herlighed  forfarer 
og  lader  besigte,  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med  Brev  til 
Envold  Kruse  af  29  Juli  s.  A.,  ovfr.  S.  589  f.].  Akershuus  2  Au- 
gust  1616.  T.  m.  521.  Afskr.  VL  395. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  forholde  hans  Fogder,  at  de 
ikke  befatte  dem  med  Maria  Kirkes  Gods  og  andet 
Gods,  som  Claus  von  Ahnen  er  med  forlenet. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Claus 
von  Ahnen,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vor  Gaard 
Sæm,  underdanigst  os  har  ladet  give  tilkjende,  hvorledes  nogle 
af  eders  Fogder  skal  understaa  sig  at  opberge  Sage  fa  Iden  af 
nogle  af  de  Bønder,  som  ere  liggendes  udi  Maria  Kirkes  Prov- 
stis  Len,  som  han  naadigst  af  os  er  med  forlenet,  dernæst  ogsaa 
hvorledes  de  Bønder  udi  Bergums  Hered,  som  han  udi  Be- 
faling har,  skal  mere  besverges  med  Egt  og  Arbeide  til  Lade- 
ga  ard  SØ  en,  end  som  de  tilforn  udi  hans  Formænds  Tid  været 
have;  desligesle  at  ham  af  eders  Fogder  skal  skee  Indpas  paa 
•Eker  og  andre  Steder,  hvorsomhelst  samme  Gods  liggendes  er, 
som  han  udi  lige  Maade  naadigst  er  med  forlenet;  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  foreholder  eders  Fogder,  at  de  herefter  intet 
befatte  sig  med  noget  af  det  Gods,  som  forv  Claus  von  Ahnen 
er  med  forlenet,  ikke  at  optage  nogen  Sagefald  eller  tilholde  no- 
gen  af  samme  Bønder  til  at  gjøre  nogen  Egt  og  Arbeide  til 
Ladegaarden.  Belangendes  hvis  Arbeide  de  hidindtil  have  gjort  til 
vores  Jernhytter,  det  skal  de  herefter  som  tilforn  værepligtige 
tii  at  gjøre.   Akershuus  2  August  1616.  T.  HL  522.  Afskr.  VL  396. 
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Jørgen  Lunge  fik  Brev   at  besigte   noget  Gods  udi  Baa- 

huus  Len,  sorn  Fru   Sidsel    Brun   ti]  Magelaug  er  begje- 

rendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Sidsel 
Brun,  afgangne  Knut  Bildts  Eflerleverske,  underdanigst  af  os 
har  været  begjereudes,  at  vi  naadigst  ville  bevilge  hende  eflter** 
to  Gaarde  der  udi  BaahuusLen,  den  første Korf fuehof f uett' 
og  den  anden  Bakke,  til  Magelaug  at  maatte  bekomme^  hvor- 
imod  hun  til  os  og  Norges  Krone  underdanigst  erbyder  sig  at 
ville  til  Vederlag  igjen  udlægge  en  Gaard  af  hendes  Jordegods, 
der  udi  for".«  Baahuus  Len  liggendes,  kaldes Skordal;  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  med  første  Leilighed  for»*  Gods*8  Eiendom 
og  Herlighed  lader  besigte,  saavel  det  for".»  Fru  Sidsel  er  begje- 
reudes, som  det  hun  til  os  og  Norges  Krone  igjen  vil  udlægge, 
og  lægger  og  ligner  det  ene  imod  det  andet,  havendes  flittig 
Indseende,  om  os  og  Kronen  udi  alle  Maade  kan  skee  Skjel  og 
Fyldest,  eftersom  du  vil  ansvare  og  være  bekjendt,  og  siden 
samme  Besigtelse  udi  vort  Kantselli  indskikker.  Cum  claus. 
consv.  Akershuus  2  August  1616.  T.  IIL  522.  Afskr.  VL  396. 
Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  fik  Brev  Ellepæle 

anlangendes,  uC  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit  Len 
udi  først  tilkommendes  Michelsmesse  Neye(?)  eller  udi  efterføl- 
gendes  Neyen  om  Vinteren  til  vores  Behov  lader  hugge  1000 
Ellepæle,  saa  tykke  og  lange,  som  du  dem  kan  bekomme,  og 
dem  siden  strax  om  Foraaret  lader  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
fremsende,  hvortil  du  selv  kan  lade  fragte  Skibe,  og  hvis  du  til 
Fragt  givendes  vorder,  har  du  dig  til  Regnskab  at  lade  føre.  Cum 
claus.  consv.  Akershuus  2  August  1616.  T.  III.  523.  Afskr.  VI.  397. 

Udi  lige  Maade  fik  Guude  Lange  og  Alexander  Pa- 
pen  heim  Breve  om  Ellepæle,  etc.   Ibidem. 

Befaling  til  nogle  gode  Mænd  Gerlof  Nette] horst  og      • 

nogle  Bønder  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder,  os  elskelige  Glaas  Brock enhu us  til 
Sønderbygaard  ogHartvigHuitfeldt  til  Skjelbred,  vore Mænd 
og  Tjenere,  Hans  Glad,  Lagmand  udi  Bergens  og  Gule  Lag- 
thing,  og  Anders  Skriver  paa Folde,*  kjærligen og evindeligen 
med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vore  og  Norges 
Krones  Bønder  og  Tjenere  udi  Euningdalen    underdanigst  til  os 

'  ^u  Karehogen,  i  Morlanda  Socken  paa  Oroust     '  FoUo. 
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have  suppliceret,  beklagendes  dem  over  os  elskelige  Gerlof  Net- 
telhorst,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Ide  [og]  Mar- 
ker Len,  med  usedvanligt,  som  de  af  ham  vederfares,  idet  han 
skal  have  forbudt  dem  deres  gamle  Strandveie  med  deres  Tøm- 
mer og  Deler  at  udfløde,  item  udi  Elven  paa  deres  Grunde  lader 
lægge  Bommer,  saa  de  ikke  maa  komme  derigjennem,  og  skal 
sig  beraabe  paa,  at  samme  Bommer  høre  os  til,  og  vil  sætte 
Kroner  paa  hvis  Tømmer  de  nederfløde,  om  de  ikke  vil  gi  ve 
ham,  hvis  han  begjerer,  eftersom  I  af  deres  herhos  føiede  Sup- 
plikation  *  videre  har  at  forfare.  Thi  bede  vi  eder  og  befale  og 
hermed  Fnldmagt  give,  at  1  med  det  allerførste  begive  eder  til 
for"«  Enningdalen,  granske  og  grangiveligen  forfare,  hvorledes 
derom  er,  og  om  forv  Gerlof  Nettelhorst  dem  udi  saa  Maade 
haver  forurettet,  eller  ei.  Og  hvis  I  udi  sa  Maade  granskendes 
og  forfarendes  vorde,  at  I  det  under  eders  Hænder  og  Segl  give  fra 
eder  beskrevet  og  det  siden  udi  vort  Kantselli  lade  nedskikke.  Cum 
inhib.  sol.  Akershuus  2  August  1616.  T.  III.  523.  Afskr.  VI.  397. 
Otto  Hanssøn,  Organist  i  Oslo,  fik  Brev  til  Borgermestere 

og  Raad  udi  Kjøbenhavn  og  Bergen. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Otto  Hanssøn, 
Borger  og  Organist  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  underdanigst  til  os 
har  suppliceret,  anlangendes  en  Arvepart,  som  ham  paa  haus 
Hustrues  Vegne  udi  Holland  skal  være  tilfalden,  desLeilighed 
I  af  hans  herhos  føiede  Supplikation  ydermere  har  at  forfare. 
Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  han  eder  hermed  besøger,  I 
da  forhjælpe  ham  til  Rette,  saavidt  Lov  og  Ret  er,  saa  vi  for 
videre  hans  Overløb  udi  den  Sag  maa  blive  forskaanet.  Cum 
claus.  consv.  Akershuus  [2  August  1616].  T.  III.  524.  Afskr. 
VI.  397. 
Kirkevergerne   udi   Akershuus  Len  fik  Brev,  Hjælp 

til  Skiens  Kirke  anlangendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at 
Bjkirken  udi  vor  Kjøbsted  Skien  skal  være  meget  bygfældig  og 
brøstholden,  saa  den  ikke  er  saa  formuendes,  at  den  ved  sin 
egen  Indkomst  kan  igjen  hjælpes  og  bygges,  have  Borgerme- 
stere og  Raad  der  sammesteds  underdanigst  været  begjerendes, 
at  andre  Kirker  maa  komme  deres  Kirkes  Bygning  til  Hjælp. 
Da  paa  det  for».«  Kirke  igjen  kan  blive  bygt  og  forbedret,  da 
have  vi  for  godt  anseet  og  naadigst  bevilget,   at  alle  Hovedkir- 

*  Dat  21  Juli  1616  og  trykt  i  Topograph.  Journ.  f.  Norge,  6  H.  S.  44  ff. 
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kerne  her  udi  Oslo  og  Hamar  Stift  skal  komme  for"  Skien  Kirke 
til  Hjælp  til  Bygning,  hver  med  1  Rigsdaler  og  ikke  mere.  Thi 
bede  vi  og  byde  Kirkevergerne  til  Hovedkirkerne  her  udi  Le- 
net, at  I  rette  eder  efter,  naar  for»f  Skiens  Kirkes  Fuldmægtige 
eder  med  dette  vortBrev  besøgendes  vorde,  da  hver  af  sin  Kirke 
at  give  og  fornøie  1  Rigsdaler  til  Hjælp  til  for".*  Kirkes  Bygning, 
eftersom  forv»  staar,[og]for»«  Rigsdaler  til  fori«  Kirkes  Fuldmægtige 
overant vorde.  Og  skulle  Kirkevergerne  til  for"«  Skien  Kirke 
derfore  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab,  hvorledes  samme  Pen- 
dinge  til  fori«  Kirkes  Bygning  anvendes.  Herefter  eder  alle  og 
hver  kan  vide  at  rette,  ladendes  det  ingenlunde.  Saafremt  nogen 
herudinden  findes  herimod  forsømmelig  eller  modvillig,  [de]  da 
ikke  selv  derfore  ville  lide  Tiltale.  Og  skal  os  elskelige  En  vold 
Kruse,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og 
Embedsmand  her  paa  vort  Slot  Akershuus,  lade  have  god  Til- 
syn, at  samme  Pendinge  til  for"f  Skien  Kirke  blive  udgivne,  og 
at  dermed  ganger  ligeligen  og  ret  til.  Akershuus  3  August  1616. 
R.  ni.  508.  Afskr.  VI.  787. 

Forordning  udgangen  om  Provene  Søndenfjelds. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes  hidindtil  skal  have  været *brugeligt  her  udi  vort  Rige  Norge 
paa  somme  Steder,  at  ikke  sex  Mænd  udi  Drabssager  have  givet 
Provene  fra  sig  beskrevet  under  deres  Signeter,  men  Fogden 
alene  under  hans  Haand  og  Segl,  som  dog  er  en  Sagsøger  udi 
Sagen,  samt  at  ikke  tolv  Mænd  med  Skriveren  have  beseglet  de 
Domme,  som  udi  saadanne  Sager  ordeilt  ere,  men  er  bleven 
beseglet  af  Lagmanden  alene,  som  haver  siddet  overværendes, 
der  Sagerne  er  bleven  forhørt,  hvilket  ikke  med  den  rette  lov- 
lige Proces  stemmer  overeens,  at  andre  end  sex  Lagrettesmænd, 
som  ere  forordnede  til  at  sidde  Retten,  skulle  give  Vidnesbyrd 
fra  dennem  beskrevet  i  slige  Tilfald,  ei  heller  at  andre  end  de, 
som  dømme  Udi  Sagerne,  skulle  give  deres  Afsægt  fra  dennem 
beskrevet;  da  ville  vi  hermed  paadigst  saaledes  herefter  have 
forholdet,  at  sex  Mænd  med  den  soren  Skriver  endelig  skal  give 
Provene  fra  sig  beskrevet  i  Drabssager  saavelsom  i  andre  Sager, 
og  ikke  Fogden,  samt  at  de  tolv  Mænd,  som  dømme  i  saadanne 
Sager,  skal  give  Dommene  fra  sig  beskrevet,  og  ikke  Lagman- 
den, om  han  end  er  overværendes,  naar  Dommen  gaar.  Be- 
dendes  og  bydendes  Dommerne,  at  de  sig  herefter  underdanigst 
rette,  samt  og  vore  Lensmænd,  hver  udi  sit  Len,  at  de  dennem 
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tilholde  sligt  at  gjøre  under  den  Poen,    som  vedbør.     Åkerhuus 

3  August  1616.  R.  III.  508.  Afskr.  VI.  787.  (Orig.  i  Rigsarkivct.) 
Envold  Kruse  fik  Brev  anlangendes  et  Mageskifte  imel- 

lem  Hs.  Maj.  og  Jon  Bøye  paa  Lom  i  Gudbrandsdalen. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Jon 
Bøye  paa  Lom  i  Gudbrandsdalen,  underdanigst  af  os  har  været 
begjerendes  til  Magelang  at  maa  bekomme  af  Hofs  Annex- 
kirke,  som  eier  udi  hans  Gaard  5  Sættinger  Byg,  som  rente 
1  Rigsmark  til  aarlig  Afgift,  og  han  derimod  igjen  vil  udiægge 
til  Kirken  en  halv  Hud  udi  en  Gaard  Høye,  paa  Lesje  i  for».» 
Gudbrandsdalen  iiggendes,  som  skal  være  hans  rette  Odel,  hvoraf 
han  aarligen  oppebærer  en  halv  Daler  udi  Landskyld;  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  for".»  begge  Gods's  Leilighed  lader  forfare, 
og  dersom  Kirken  i  de  Maade  kan  skee  Skjel  og  Fyldest,  I  da 
med  ham  paa  for"»  Kirkes  Vegne  gjør  med  ham  med  Mageskifte 
til  Ende.  Akershuus  3  August  1616.  T.  III.  524.  Afskr.  VI.  398. 
Jens  Bjelke  fik  Brev  adskillige  Bestillinger  at  forrette. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  har  os 
tilkjendegivet  om  adskillige  Ærinder,  som  du  underdanigst  be- 
gjerer  vores  naadigste  skriftlige  Resolution  paa  til  at  rette  dig 
efter,  først:  hvad  angaar  den  Bonde  i  dit  Len  Onsøen,  ved  Navn 
Arne  Utne,    som  skal  have  solgt  Skipper  Kleen  af  Harlingen 

4  Egetræer  til  Ankerstokke  og  Nagler  i  Skibet,  hvorudinden  du 
underdanigst  begjerer  at  vide,  enten  du  skulde  søge  Skipperen 
eller  Bonden  for  samme  Sag^  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du 
med  Bonden,  som  du  har  forhvervet  Dom  paa  i  Sagen,  maa 
afsone.  Anlangendes  nogen  Eiendom,  en  Bonde  skal  have  sig 
tilegnet  fra  en  af  Nunnekloslers  Gaarde,  kaldes  Ørmen, 
saa  og  om  noget  Odelsgods  af  nogen  Bønder  i  Feiden  fordulgt, 
de  Sager  skal  af  dig  med  Retten  udføres.  Anlangendes  en  ved 
Navn  Hans  Lauritssøn,  som  har  slaget  sit  eget  Barn,  saa 
det  omsider  er  bleven  død  derover,  da  skal  du  tåge  Dom  i  denne 
Sag,  efterdi  det  befindes,  at  han  har  tyranniskviis  straffet  og 
revset  det,  og  siden  rette  dig  efter  Dommen.  Belangendes  den 
Gunder  Sønderød,  som  dig  er  ført  til  Hænde  og  hos  dig 
begjeret  Heftelse  til  ham  af  Befrygtelse  for  videre  hans  Tyveri, 
og  dog  derforuden  ikke  anklaget  af  dem,  han  tilforn  har  stjaalet 
fra,  da  ville  vi,  at  du  [ham]  med  forderligste  Leiligtied  neder  til  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  forskikker,  saavelsom  ogsaa  hvis  Beskyld- 
ninger der  er  over  ham.     Hvad  angaar  dem,  som  bo  paa  Nun- 
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neklosters  Tomter  og  ikke  have  rigtige  Grundbreve  paa 
samme  Tomter,  af  hvem  de  dem  leiet  have,  og  hvor  åyr  til 
aarlig  Åfgift,  deres  Afgift  maa  du  til  Billighed  dem  forhøie.  Hvad 
belaDger,  hvor  tidt  du  skal  være  forpligt  til  at  søge  Lagthin- 
get  her  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  saa  er  det  nok  to  Gange  om 
Åaret,  og  at  du  derforuden  efter  Leiligheden  ogsaa  besøger  de 
andre  Landsthing.  Cum  claus.  consv.  Akershuus  3  August  1616. 
T.  III.  525.  Afskr.  VI.  398. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  adskillige  Bestillinger  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  du  underdanigst  har  været  begje- 
rendes  at  vide,  hvorledes  du  dig  med  deDrabssager  skal  for- 
holde, [hvor]udinden  Draberne  vorde  dømt  til  Bøder  imod  Loven, 
alligevel  at  Drabet  er  ikke  skeet  af  Vaade  eller  Nødverge  eller 
nogen  saadanne  bevægelige  Aarsager,  som  Draberne  efter  Loven 
kan  undskyldes  med  og  kjendes  til  Bøder,  da  ville  vi  dermed 
naadigst  saaledes  have  forholdet,  at  du  ikke  skal  være  forpligtet 
til  at  udstede  Lan  ds  vi  st  efter  andre  Domme  end  efter  dem, 
som  du  befinder  efter  Loven  rigtige  at  være  dømt,  og  naar 
andre  Domme  dig  forekomme,  som  anderledes  findes  at  være 
funderede,  end  efter  Lov,  Skjel  og  Ret,  da  skal  du  vores  Lens- 
mand,  udi  hvis  Len  Drabet  er  sig  tildraget,  strax  deretter  din 
Mening  over  Dommen  tilkjendegive,  og  han  da  ikke  forpligtet 
at  være  til  at  rette  sig  efter  slige  ulovlige  Domme  med  Bøder 
at  opbære  af  Draberne  efter  deres  Indhold,  alene  meget  mere 
etterat  du  dig  har  resolveret  paa,  af  Dommene  ere  urigtige,  ham 
da  Dommerne  for  deres  urigtige  Domme  at  tiltale  og  efter  Loven 
til  os  at  lade  bøde,  og  siden,  om  Dommeren  bliver  underdømt,  at 
søge  Draberens  Bo  for  Gjerningen,  baade  belangendes  det  faste 
og  løse  Gods,  ettersom  Sagen  er  til,  saa  og  over  Draberen,  naar 
han  kan  overtrædes,  da  at  lade  skee  Exekution,  og  desligeste 
de  Dommere  for  deres  urigtige  Domme  at  tiltale  og  efter  Loven 
til  os  at  lade  bøde.  Dog  om  nogen  Drab  sig  tildrager,  som  du 
af  betænkelige  Aarsager  dubiterer  ora,  enten  du  tør  understaa 
dig  at  udstede  Landsvist  udi  eller  ikke,  om  dem  maa  du  med 
første  Leilighed  deretter  lade  os  Sagen  grundeligen  tilkjendegive, 
derhosføiet  hvis  Domme  og  Breve  i  den  Sag  er,  eller  og  rigtige 
underskrevne  Gjenparter  deraf,  og  det  ind  i  vort  Eantselli  at 
forskikke,  saa  )y  al  Leiligheden  deraf  kan  erfare.  Akershuus 
3  August  1616.  T.  III.  526.  Afskr.  VI.  399. 
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Peder  Ivarssøn   [Jernskjeg]   fik   Brev  at  maatte  være 

forskaanet  for  det  Vergemaal,  han  havde  paa  sig. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  vil  have  dig  forskaanet 
for  det  Vergemael,  som  du  paa  nogen  Tid  har  forestaaet  for  os 
elskelige  Jomfru  Margrete  Broe  ken  hu  us.  Vi  have  naadigst 
befalet  og  paalagt  os  elskelige  Claus  Brockenhuus  til  Søn- 
derbygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  at  han  samme  Vergemaal  paa 
dine  Vegne  igjen  skal  annamme,  hvilket  du  har  ham  med  det 
første  at  levere  og  tilstille.  Akershuus  3  August  1616.  T.  III. 
527.  Afskr.  VI.  399. 

Claus  Brockenhuus  fik  Brev  at  paatage  sig  Jomfru 
Margrete  Brockenhuus's  Vergemaal. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  forskaanet  os  el- 
skelige Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  til  Fritsø,  vor  Mand  og 
Tjener,  for  det  Vergemaal,  som  han  paa  nogen  Tid  efter  vor 
naadigste  Befaling  haver  forestaaet  for  os  elskelige  Jomfru  Mar- 
grete Brockenhuus,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  samme 
Vergemaal  fra  sig  leverer,  du  da  retter  dig  efter  det  igjen  at 
annamme  og  det  siden  at  forestaa,  eftersom  du  vil  ansvare  og 
være  bekjendt.  Akershuus  3  August  1616.  T.  III.  528.  Afskr. 
VI.  400. 

Christopher  [von]  Greben  fik  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
at  der  «ikke  rigtigen  skal  blive  fortoldet  hvis  Gods  og  Vare,  som 
udi  dit  Len  enten  ind-  eller  udføres,  saavelsom  ikke  skal  heller 
haves-  flittig  Indseende  med  hvis  grove  Synd  og  Laster  eller  For- 
seelser der  sammesteds  og  besynderlig  paa  Moss  bedrives,  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  endeligen  est  fortænkt  udi  at  hen- 
holde din  fuldmægtige  Foged,  at  han  ikke  lader  noget  Gods 
passere  enten  ud  eller  ind,  som  bør  at  fortoldes,  ei  heller  nogen 
slige  grove  Sager  eller  Forseelser  ustraflTet  lader  passere,  saa- 
fremt  de  ikke  selv  derfor  vil  stande  os  til  Rette.  Cum  claus. 
consv.     Akershuus  3  August  1616.  T.  III.  527.   Afskr.  VL   400. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  Jørgen  Kaas  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  Jørgen  Kaas,  forrige  Lensmand  over  Stav- 
anger Len,  skal  have  af  Kirkernes  Penge  der  udi  Lenet  oppe- 
baaret  en  stor  Sum,  og  er  befrygtendes,  at  han  ikke  har  udi 
Formue  samme  Penge  igjen  tilred^  at  erlægge,  saavelsom  ogsaa 
heel  ubilligen   anskrevet   Bygningen    der  paa  Gaarden,  som  nu 
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befindes  aldeles  intet  at  due,  da  bede  vi  dig  og  ville,  atdaforv 
Jørgen  Kaas  derfor  lader  tiltale,  og  saafremt  han  ikke  kan  stille 
dig  nøiagtig  Loven  og  Vissen  for  hvis  Penge  han  udi  saa  Maade 
af  Kirkerne  har  oppebaaret  saavelsom  ogsaa  ubilligen  for  Gaar- 
den  antegnet,  da  skal  du  ved  Lagmanden  og  begge  Borgerme- 
sterne der  udi  Byen  udaf  hans  Bo  lade  vurdere,  hvis  der  endnu 
kan  være  forhaanden,  og  ham  ned  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
forskikke,  og  siden,  hvis  du  i  saa  Maade  af  samme  hans  Bo  kan 
bekomme,  dermed  først  betale  Kirkerne,  saavidt  det  sig  kan  til- 
strække.  Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore 
Vegne  lader  tiltale  og  forfølge  alle  de  Fogder  eller  andre  der 
udi  Lenet,  som  have  ladet  forhugge  Egeskovene  der  udi  Le- 
net, uanseet,  at  de  derpaa  have  havt  forv  Jørgen  Kaas^s  Tilla- 
delse  og  Bevilling,  anseendes,  at  de  vel  have  vidst,  at  for",*  Jør- 
gen Kaas  ikke  har  været  mægtig  til  at  tilstede,  at  vore  og  Kro- 
nens Skove  skulle  blive  til  Upligt  forhuggen,  og  dem  derfor  at 
lade  straffe,  som  vedbør.  Akershuus  3  August  1616.  T.  IIL  527. 
Afskr.  VL  400. 

Lagmand  udi  Stavanger  saa  og  Borgermestere  og 
Ra  ad  sammesteds  fingé  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  det  aller- 
første  vurdere  den  Bygning,  som  os  elskelige  Jørgen  Kaas  til 
Havgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  har  gjort  paa  vor  Gaard  der 
udi  vor  Kjøbsted  Stavanger,  og  hvis  I  udi  saa  Maade  vurderen- 
des  vorde,  at  I  det  under  eders  Hænder  og  Segl  give  fra  eder 
beskrevet  og  det  siden  udi  vores  Renteri  nederskikke,  at  man 
deraf  kan  erfare,  om  for".»  Jørgen  Kaas's  Regnskab  paa  samme 
Bygning  kan  stemme  overeens.  Udi  lige  Maade  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  af  for°«  Jørgen  Kaa8's  Bo,  det  være  sig  Guid,  Sølv 
eller  andet,  udtager  og  vurderer  saa  meget,  som  han  kan  være 
Kirkerne  udi  Stavanger  Len  skyldig  bleven,  naar  I  af  os  elske- 
lige Gabriel  Kruse,  eders  Lensmand,  derom  tilsigendes  vorde. 
Akershuus  3  August  1616.  T.  III.  529.  Afskr.  VL  401. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  Skibst^mmer  anlangendes, 

ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  lader  hugge  og 
udføre  paa  beleiligt  Sted  Skibstømmer  til  en  Gal  lei,  som  vi 
med  det  første  ville  have  opsat  og  bygget,  saa  at  det  med  aller- 
første  kau  ligge  tilrede;  vi  ville  med  forderligste  Leilighed  op- 
skikke  dig  Skabelun  paa  samme  Gallei  saavelsom  Mesteren,  som 
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den  skal  opbygge  og  forferdige.     Akershuus  3  August  1616.  T. 
III.  528.  Afskr.  VI.  400. 

Brev  om  Kjøbmandskab  med  fremmede. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  der  haver  begivet  sig  adskil- 
lige Irringer  og  Trætte  imellem  os  elskelige  Borgermestere,  Raad 
og  Menighed  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  paa  den  ene  og  Bønderne 
udaf  Lyre  [o:  Lider],  Eker  og  Bragernes  paa  den  anden 
Side,  anlangendes  at  Borgerskabet  af  for»«  vor  Kjøbsted  Oslo 
ville  formene  for»»  Bønder  at  bruge  nogen  Kjøbmandskab  med 
Hollændere  eller  andre  fremmede,  som  did  i  Ladesteder  til 
dennem  indkomme,  og  for»*  Borgermestere  og  Raad  ikke  hos  os 
med  nogen  deres  Privilegier  have  kunnet  bevise,  at  saadanne 
Kjøbmandskab  og  Handel  burde  med  Rette  for"«  Bønder  af  Lider, 
Eker  og  Bragernes  at  være  formeent  og  at  stride  imod  de  Pri- 
vilegier, som  vi  dennem  naadigst  have  undt  og  konfirmeret;  da 
ville  vi  hermed  herefter,  og  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorde,  saaledes  have  forholdet,  at  det  skal  være  for".«  Bøn- 
der af  Lider,  Eker  og  Bragernes  frit  fore  udi  jSre  Dage,  og  ikke 
længere,  efterat  Hollændere  eller  andre  fremmede  til  dennem 
ere  ankommen,  at  handle  og  kjøbslaa  med  dennem,  (dog  at  os 
og  Kronen  skeer  deraf  tilbørlig  Rettighed);  dog  maa  Bønderne 
under  des  Skin  ikke  indkjøbe  nogen  Vare  og  dennem  siden  til 
Forprang  udselge.  Borgerne  paa  deres  Næring  og  Bjering  til 
Afbræk  og  Skade,  men  aleneste  hver  at  kjøbe,  hvis  han  til  sit 
eget  Huus's  Behov  behøver.  Og  naar  samme  fire  Dage  ere  forbi, 
da  skal  ingen  uden  Borgerne  alene  af  for".«  vor  Kjøbsted  Oslo 
mue  bruge  nogen  Kjøbmandskab  eller  Handel  der  sammesteds 
enten  med  samme  fremmede,  som  did  ere  ankommen,  eller  med 
Bønderne,  som  der  sammesteds  ere  bosiddendes.  Hvoretter  en- 
hver sig  kan  have  at  rette  og  forholde.  Cum  inhib.  sol.  Akers- 
huus 4  August  1616.  R.  III.  509.  Afskr.  VL  788.  (Orig.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Envold  Kruse  fik  Brev  Jens  Bjelke  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os 
elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges 
Riges  Kantsler,  sex  udaf  Nunneklosters  Bønder  og  Gaarde, 
som  han  af  os  naadigst  er  med  forlengt,  her  udi  Akershuus  Len 
og  næst  ved  Oslo  By  liggendes  ere,  at  maa  annamme  Egt  og 
Arbeide  af.  Thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  hannem  udviser  sex 
af  for"."  Nunneklosters    Bøndergaarde,    som   næst  ved  Byen   og 
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hannem  bedst  beleiligst  liggendes  ere,  og  dennem  siden  lader 
værfe  fri  og  forskaanet  for  Egt  og  Arbeide  hertil  Slottet  at  gjøre. 
Cuni  claus.  consv.  Akershuus  4  August  1616.  T.  III.  529.  Afskr. 
VI.  401.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Envold  Kriise  fik  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  denne 
Brev  viser,  ved  Navn  Peder  Svenssøn  Skunch,  at  maa  her- 
efter,  og  indtil  vi  anderledes  derom  trlsigendes  vorde,  aarligen 
af  Slottet  bekomme  4  Pund  Tunge;  bedendes  eder  og  ville,  at 
I  for".*  Peder  Svenssøn  lader  samme  4  Pund  Tunge  udi  rette  Tid 
contentere,  hvilket  I  eder  siden  til  Regnskab  haver  at  lade  føre. 
Akershuus  4  August  1616.  T.  III.  530.  Afskr.  VI.  401 

Knut  Urne  fik  Brev,  ut  sequitur. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit  Len 
paa  Sundmøre  eller  andensteds  der  udi  Lenen  lader  paa  vore 
Vegne  udtage  10  unge  Ka  rie,  som  kan  omgaaes  med  at  bygge 
Baade,  og  dem  siden  med  forderligste  Leilighed  nedskikke  til 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn.  Akershuus  4  August  1616.  Ibidem. 
Alexander  Rabe  von  Papenheim  fik  Brev  [et] 

Manddrab  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  der  udi  dit  Len  skal  være  skeet  et  Manddrab  paa  en 
Mand  ved  Navn  Tollof  Sillestad,^  og  med  samme  Sag  skal 
være  underligen  procederet,  da,  paa  det  slig  en  grov  Synd  maa 
blive  straflTet,  ville  vi  samme  Sag  igjen  have  fornyet;  bedendes 
dig  og  ville,  at  du  al  Leiligheden  om  samme  Sag  lader  forhøre 
og  den  paany  igjen  forfølge  baade  med  Prov  at  søge  saavelsora 
og  Dom  derudinden  at  tåge,  og  har  du  dig  siden  efter  Dommen 
at  rette.     Akershuus  4  August  1616.   Ibidem. 

Hartvig  Huitfeldt  [til  Skjelbred]  fik  Forleningsbrev  paa 
to  Kannikedømmer,  [nemlig  et  i  O  s  1  o  D  o  m  k  i  r  k  e  og  et  paa  H  a- 
mar,  efter  afgangne  Fredrik  Hanssøn  [Litle],  med  Forpligtelse 
til  at  bo  og  residere  hos  Oslo  Domkirke;  forøvrigt  i  sedvanlig 
Form].     Akershuus  5  August  1616.  R.  III.  507.  Afskr.  VI.  786. 

Brev  om  Sangerne  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  mange  af  vore  Undersaatter  udi  vort  Rige 
Norge  allevegne  der  udi  Riget  have  bygt  og  opsat  mangfoldige 
Sager  paa  vores   og   andre  deres   Grunde,   og   ikke  selv  have 

'  o:  Seljestad  i  SillegjordB  Prestegjeld. 
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Skove,  hvorudi  de  kan  lade  hugge  hvis  Sagtømmer,  som  de  til 
for°«  deres  Sager  behøve,  men  samme  Tømmer  kjøbe  og  ulovli- 
gen  lade  hugge  udi  andre  deres  Skove,  saa  og  drive  ulovligt 
Tømmerkjøb  uden  Landdrottens  Minde,  hvorudover  er  at  be- 
frygte,  at  dersom  sligt  ikke  udi  Tide  bliver  forekommet,  at  da 
Skovene  udi  vort  Rige  Norge  ganske  og  aldeles  skulle  til  Upligt 
blive  forhuggen,  og  Bønderne,  som  ellers  meest  burde  at  nære  sig 
af  deres  Åvl,  af  saadan  Misbrug  mere  skulle  beflitte  sig  paa  slig 
ulovlig  Sagbrug  og  derudover  forsømme  deres  Ager  og  Åvl,  Ri- 
get udi  Længden  til  mærkelig  stor  Skade  og  Åfbræk;  da  have 
vi,  efterat  vi  slig  Uskikkelighed  udi  næst  forleden  Herredage, 
som  nu  holdtes  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  af  vores  Undersaatters, 
Adel  og  Uadel,  tro  Elagemaal  fornummet  og  derom  gjort  denne 
Forordning,  at  ingen,  det  være  sig  hvo  som  helst  det  er  eller 
være  skal,  maa  herefter  have  eller  bruge  nogen  Sager,  med- 
mindre  de  have  Odelsgrund  og  Rettighed  at  sætte  Damstokke 
paa  og  selv  have  egne  Skove,  af  hvilke  de  kunne  bekomme  hvis 
Sagtømmer,  som  paa  for°«  deres  Sager  kunde  skjæres.  Hermed 
skal  ikke  Adelen  udi  vort  Rige  Norge  være  formeent,  at'  de 
jo  maa  have  deres  Tømmerkjøb  med  Odelsmænd,  og  Odelsmænd 
med  Adelen,  saavidt  som  de  hinanden  paa  deres  rette  Odelseien- 
dom  selge  eller  afhandle  kan.  Herhos  ville  vi  os  have  forbe- 
holdet alle  de  uskifte  Skove,  som  Kronen  kan  have  Lod  eller 
Part  udi,  og  hermed  strengeligen  ville  have  alle  vores  Ombuds- 
mænd  befalet,  at  de  saaledes  give  Agt  paa  vore  og  Kronens 
Skove,  som  de  ville  forsvare,  under  vores  høieste  Unaade  og 
Straf.  Og  udi  dette  vores  Mandat  ere  eximeret  alle  de,  som 
pro  officio  udaf  os  nu  have  eller  bekommendes  vorde  nogen  Be-  ' 
naadningsbreve.  Bedendes  derfore  og  bydendes  vores  Stathol- 
derj  Lensmænd,  Fogder  og  Ombudsmænd,  at  enhver  udi  sit  Len 
haver  flittig  Indseende,  at  hvis  Sager,  som  paa  saadanne  ulov- 
lige Steder,  eftersom  forskrevet  staar,  ere  opbygde,  at  de  med 
det  første  blive  aldeles  afskaflTet  formedelst  Lov  og  Ret  efter 
dette  vores  Mandats  Indhold,  og  ikke  tilstede,  at  nogen  Sager 
herefter  paa  slige  Steder  igjen  blive  opbygt.  Og  dersom  nogen 
befindes,  som  herimod  modvilligen  sig  anstiller  og  sig  ikke  efter 
dette  vores  Mandat  vil  aecommodere,  at  I  da  dennem  derfore 
lader  tiltale  og  straffe  som  dennem,  der  vores  kongelige  Mandater 
ikke  holde  eller  agte  ville,  og  som  I  ikke  selv  som  vores  Man- 
daters  Exécutores   af  os  ville  være  straffet  som   de,  der  ikke 
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C,  IV,  %'.  G.  :.  V^i^  ac  ti  aiir-.  :s  zlékikke  Æe  et 
Jlaj:^-:*'.  a^y^r.-^l^»  si^  S*i:erac  a-t:  rirt  Bise  !Scr«e 
%«^  5orr.-..i><j,  MÆ-f  e;  r-rw  aahae  Brtv  ccn  Skat  oe  Hj«l^ 
u;  <*n  ',.rtrz%^zL  hjz^ir.^  paa  rcrt  S.o<  Akersksas.  cAer- 
v>fl»  Cl  <rfk  L^«xi>e^l  2»  Svrr  Tore  Bre^e  Tdflmere  kar  at  &r- 
f*r^,  Thl  oe<:e  ▼!  «ilz  ce  r_e-  at  <::x  saraiae  vore  Biere  strax 
iA^^  !«§«  ''^  f.rkr.iie  f.r  Ben-i-eme  •>2  meosge  Almoe  odi  dit 
I>5rri.  »aa  errirer  *:g  der^-A^r  kan  ride  at  rette,  o^  at  da  «iiiec 
bar  alTorllg^  IvA^futwl^^  at  det  sanger  med  altxngcst  eller  foi^ 
rore  Brere^  \nii\ioA  lideligen  ^-^^  ret  tiL  saafrcinl  do  sdr  derlbr 
ikke  tH  iHaa  os  til  Belte.  Fre^iriksbore  15  Aagost  1616.  T.  HI. 
530.  AfAkr  VI.  ¥fz, 

Udi  li^e  Maade  fioge  Hr.  Jørgen  Longe,  Knni  Urne, Ga- 
briel Krrj^e.  Claas  Daa  og  Henrik  [3:  Hartrig]  ffilde  Brere  al 
iadi^  forkjode  K.  Haj.s  Kaodater  om  Sageme  [etc]  der  mfi  deres 
Len,  T.  UL  531,  Afekr,  VI.  «tt. 

Johan  Canlzler  af  Holl  i  England  fik  Pas  paaKordland 
at  <^gle  Norden  omkring  Vardøbaus  adl  tilkommendes  ene  Som- 
mer 1617  med  et  bans  Skib,  kaldes  ^Gods  Gralzi^,  paa  60  Le- 
tter ttort  8kanderborg  3  September  1616.  B.  HL  511.  Afskr. 
VL  7Wl, 

Jørgen  Henrikssøn  [Staur]  fik  Bestilling  at  TæreLag- 

niaud  paa  Stegen  og  ndi  Finmarken  [efler  afgangne  Hans 

Wrangel.  —  I  sedvanlig  Form].    Skanderborg 5 Oktober  1616. 

Ibidem. 

Hartvig  Bilde  fik  Brer  at  forordne  Jørgen  Henrikssøn 

[Staar]  til  Lagmand  af  Stegen  og  Finmarken. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Fr>rfaring,  at  Hans  Wrangel,  som  var  Lagmand  oxj&t  Stegeos 
Lagstril  der  udi  dit  Len,  skal   være  ved  Døden  afgangen^  og  vi 
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naadigst  udi  hans  Sted  igjen  have  bevilget  os  elskelige  Jørgen 
Henrikssøn  at  skulle  være  Lagmand  der  sammesteds,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  for"«  Jørgen  Henrikssøn  til  samme  Lag- 
mands-Befaling  igjen  forordner,  og  at  du  paa  vore  Vegne  an- 
nammer af  ham  hans  Lagmands-Eed,  og  at  du  ham  siden  det 
vores  aabne  Brev  paa  samme  hans  Bestilling  tilstiller.  Cum 
claus.  consv.  Skanderborg  5  Oktober  1616.  T.  III.  533.  Afskr. 
VI.  402. 

Michel  Vibe,  Thomis  Lorck  og  Claus  Condervin 
finge  Pas,  at  de  med  trende  deres  Skibe  maa  fange  Hval  fiske 
under  Grønland  udi  næst  tilkommendes  Sommer  og  dertil  at 
mue  antage  fremmede  Biskayere,  som  Videnskab  derom  have. 
Skanderborg  25  Oktober  1616.  R.  III.  512.  Afskr.  VI.  789. 

Udi  lige  Maade  finge  de  Pas  paa  tvende  deres  Skibe  paa 
Nordland  eller  Finmarken  paa  samme  Hvalfiskefang.  [Skander* 
borg  25  Oktober  1616].    Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev  to  Fogder  anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  udaf  din  Skrivelse  til 
os  elskelige  Breide  Rantzau  til  Rantzauholm,  vor  Mand, 
Raad  og  Statholder  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  saavelsom 
udaf  Dommene,  som  du  har  hid  nedsendt,  naadigst  forfare,  at 
den  forrige  Foged  udi  Nordhprdlen,  ved  Navn  Laurits  Mar- 
k  uss  øn,  skal  være  dømt  udi  vores  Naade  og  Unaade,  forme- 
delst at  han  skal  have  sig  utilbørligen  og  utroligen  forholdet, 
imidlertid  han  var  vor  Foged  der  sammesteds;  og  eftersom  du 
underdanigst  er  begjerendes  vores  naadigste  Villie  at  vide,  om 
vi  formedelst  hans  Slægt  og  Venners  Forbøn  Skjld  naadigst 
ville  bevilge,  at  Sagen  med  ham  maatte  afsones  og  ham  paa 
Livet  forskaane,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  hans  Slægt  og 
Venner  maa  hans  Forseelse  hos  dig  paa  vore  Vegne  afsone  for 
saa  meget,  du  meest  af  dem  kan  bekomme,  og  at  du  ikke  rin- 
gere af  dem  annammer  end  4000  Rigsdaler.  Udi  lige  Maade 
ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  Christen  Søfrenssøn,  som 
sig  noget  skal  have  forseet,  imidlertid  han  var  Foged  der  udi 
Lenet,  maa  afsone  hans  Forseelse  hos  dig  for  500  Rigsdaler  udi 
det  ringeste,  og  en  Veed-Jagt,  som  du  kan  have  at  bruge  der 
til  Slottet,  hvilken  for".*»  Summa  Penge  du  dig  siden  til  Regn- 
skab  saaledes  har  at  lade  føre.  Skanderborg  25  Oktober  1616, 
T.  III.  533.  Afskr.  VL  403. 
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Kri'it  V.ft%%  C^au*  Daa,  Hartrig  Bi.ie  oe  Gmbriei 

Krciie  fir.ge  Brer,  at  sequltor. 

a  IV.  V.  G.  t  Vi  f^e  dig  og  rille,  at  do  med  det  aDcr. 
iøft\å^.  M^r  fiddrage  ftn  rhJoråehog  of^Mandlal  paa  alle  de 
Od^li^f/ørHer^  i^ftn  ere  udi  dit  Len,  og  hrad  enhT»-  dencem 
skylder  HHf\\%Hfi  lil  o»  r^g  Norges  Krone,  og  deo  adeo  loed  det 
Wi^hU'.^  miiligt  #;r,  ned  udi  rores  Kaolselli  indskikke,  saa  ri  al 
tj^uli^UiuUtn  Atfiåi  kuriue  erfare,  ai  ri  siden  koone  lade  Tores 
\U*tii\\uyi  tulff^uH  til  riogle  rore  gode  Mæod,  som  samme  Odels* 
hmtiUtr  for  Kri  eg  te  at  holde  kanne  taxere,  anseendes,  at  ti  deo 
forrigf'/  Taxi  ville  have  forandret  Cum  claas.  coosv.  Skander- 
horg  2«  Oktobrjr  1016.  T.  III.  636.  Afskr.  VI.  404. 

Abraham  de  Quesne  og  Pierre  de  Val,  Indvaanere  til 
UU*\9m*  udi    Frankrige,    finge   hver  et  Pas  at  maa  segle  paa 
'  »«  J>ii'|/p«. 
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I 

NordlaDd  Norden  omkring  Vardøhuus,  hver  med  et  deres  Skib, 
stort   paa  30  Lester,    engang   udi   næstkommendes    Sommer  og 
ikke  mere;  og  Tolden  er  erlagt  paa  Rentekammeret.    Skander- 
borg  1  November  1616.  R.  III.  512.  Afskr.  VI.  790. 
Johan  de  Villiim  og  nogle  Borgerejaf  Diepen  i  Frankrige 

finge  Bevilling  paa  Hvalfiskefang  under  Grønland. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  J(jhan  de  Villum,  Borger 
og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  med  nogle  Borgere 
af  Diepen  udi  Frankrige  maa  ved  deres  Fuldmægtige  udi  næst 
tilkommendes  Foraar  og  Sommer  med  et  deres  Skibe  lade  be- 
søge  vore  og  Norges  Krones  Strømme  under  vort  Land  Grønland, 
der  sammesteds  at  fange  saa  matige  Hvalfiske,  som  de  kan  over- 
komme, og  dermed  at  søge  og  bruge  deres  Fordeel  det  bedste 
de  kunne.  Thi  bede  vi  og  byde  vore  Fogder  [etc.  som  i  Bevil- 
ling af  15  April  s.  A.,  ovfr.  S.  578].  Cum  inhib.  sol.  Haders- 
levhuus  20  November  1616.    Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Bredder  anlangendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  til  det  Tøihuus,  som  bliver 
opbygget  udi  vor  Kjøbsted  Krempe,  vil  fornøden  gjøres  en 
temmelig  Antal  Bredder  og  Deler,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
naar  os  elskelige  Di  ti  ev  Rantzau,  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Steenborg,  eder  derom  lader  besøge  og  Skib  did  op  forskikken- 
des  vorder,  at  I  da  til  samme  Tøihuus's  Behov  forskaffer  hans 
Fuldmægtige  2500  Deler,  hver  Dele  17  Fødder  lang,  14  Tom- 
melQngre  bred  og  2  Tommelfingre  tyk.  Og  hvis  I  paa  samme 
Deler  bekostendes  vorder,  har  I  eder  saaledes  at  lade  føre  til 
Regnskab.  Haderslevhuus  21  November  1616.  T.  III.  534.  Afskr. 
VI.  403. 

Breve  om  Baadsmænd  at  udtage  udi  Baahuus,  Akers- 

huus,  Tunsberg,  Bratsberg,  Agdesiden,  Stavanger  og  Bergen 

Lene. 

C.  IV,  G.  a.  v.,  at  vi  have  afferdiget  os  elskelige  N.  N., 
vor  Skibshøvedsmand,  ind  udi  vort  Rige  Norge  i  N.  Len,  der 
sammesteds  til  vore  Orlogsskibes  Udrustnings  Behov  Baadsmænd 
at  udtage  baade  udi  Kjøbstæderne  og  paa  Landsbyerne.  Thi 
bede  vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere, 
Raadmænd  og  alle  andre,  forv  vor  Skibshøvedsmand  hermed 
besøgendes  vorder,  at  I  værer  ham  behjælpelig,  at  vi  maa  be- 
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kfjmate  d«t  Skibsfoik.  H>!n  tO  den  Fomødenhed  os  oe  Bise 
koD^e  Taer^  rjen^ligt.  c^g  bare  graDgn-el^en  IinSseeiide  ned.  i: 
iDgeo*  odl  £aa  Ifaader  af  haooeai  bjirer  odtegcn,  mdkoouDer 
eiier  uDdriger.  meden  at  enhTer,  «om  paa  RegistFei  ^ed  st  StTx 
bJher  optegnet.  Ti^seiigen  kunde  Tsre  tilsiede  ndi  ror  Kjøhs^ec 
Kjø^/«:Dbaiii  tiiPaaske  førHkoonneRdes  udi  det  aOeisciiesieL  Oia: 
cUos,  consT^  Ko<di'.ghuos  4  Deeember  1616.  R.III.513.  Afskr 
VL  790. 

Eflemærnte  Lensmænd  odiKorge  finge  Brer  Baadsoizc: 

at  ad  tåge  anlangende.  som  er  Hr.  Jørgen  Longe.  Earol: 

Kni^,  Gande  Lange.  Alexander  FiBpenbelm,  Stjiing  Boel. 

Peder  Irarsen   [Jemskjegs]   Frae,   Knot  Urne  og  Gabriel 

Krase, 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  at  efiersom  Ti  til  Tore  Orlogsskibes 
Cdrastnifjg  behøre  en  stor  Antal  Baadsmænd,  hvorfor  ri  na  hare 
afferdiget  nærrærendes  tot  Skibsbøredsmand,  der  ndi  dit  Leo 
nogle  Baadsmænd  efler  denne  herbos  føiede  Designation  at  skolle 
adtage,  thi  bede  ti  dig  og  TiUe,  at  da  med  Borgermestere  og 
Raad  adi  Tore  Kjøbstæder  der  odi  dit  Len  Tærer  ham  behjæl- 
pelig^  dragendes  seir  med  ham  udi  Lenet,  paa  det  han  baade 
odi  Kjøbstæderne,  paa  Øeme  saaTelsora  paa  Landsbjeme  der 
udi  for*f  dit  Len  gode,  duelige,  søfarende  Folk  kan  bekomme, 
som  os  og  Riget  til  den  Fornødenlied  kunne  rære  tjenlige,  o^ 
at  du  lader  have  grangivelig  Indseende  med,  at  ingen  af  de, 
som  blive  udtagne,  undviger  eller  sig  bortstikker ;  og  hvilke  som 
udi  saa  Maade  udtages  af  Ejøbstæderne,  Øerne  eller  paa  Lan* 
det,  at  de  ved  deres  Navn  strax  paa  et  klart  Register  blive  an- 
tegnet, paa  det  de  ikke  andre,  som  uduelige  ere,  udi  deres  Sted 
skulle  fremskikke,  og  at  du  det  endeligen  saa  lader  forordne,  at 
samme  Baadsmænd  kunue  være  tilstede  her  udi  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn  til  Paaske  førstkommendes  udi  det  allerseneste,  o^ 
skal  du  forskaffe  dem  nødtørftig  Underholdning  til  Had  og  01 
saa  og  fri  Skibe  og  Skuder,  som  dem  kan  fremføre,  det  da  saa- 
ledes  har  at  føre  til  Regnskab.  Eoldinghuus  4  Deeember  1616. 
T.  IIL  634.  Afekr.  VL  403. 

Bertel  Rottke  og  EvertEvertssøn,  Borgere  udi  Flens- 
borg, finge  Pas  paa  Nordland  at  segle  Norden  om  Vardøbaus 
til  en  Havn,  kaldes  Vadsø,  med  et  deres  Skib,  ungefær  stort 
paa  30  Lester,  og  Tolden  skal  leveres  paa  Vardøhuus ;  dog  '^^' 
kun  derpaa  at  segle  paa  denne  ene  Gang  udi  næst  tilkommea- 
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des  Sommer.  Flensborg  12  December  1616.  R.  III.  513.  Åfskr. 
VI.  791. 

Herman  How  [o:  Hoé]  og  Clement  Blomme  fik  Pas 
paa Nordland  med  et  deres  Skib,  stort  paa  30  Lester,  som  Nils 
Ånderssøn  er  Skipper  paa.  Flensborg  14  December  1616. 
Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Herman  How  og  Matthis  How  Pas 
paa  Nordland  og  Rysland  med  et  deres  Skib,  stort  paa  35  Le- 
ster, som  Reinhold  Lange  er  Skipper  paa.  Flensborg  16  De- 
cember 1616.    Ibidem. 


1617. 

Johan  Engels,  Just  og  Abraham  von  Herseele  [af 
Hamburg]  fik  Pas  paa  Nordland  [Norden  om  Vardøhuus,  først- 
kommende Sommer  med  deres  Skib,  kaldes  Solen,  80  Lester 
stort,  hvorpaa  Henrik  Thomessøner  Skipper.  Tolden  er 
erlagt  i  Rentekammeret.  —  Forøvrigt  stemmende  med  Pas  af  20 
Januar  1615,  ovfr.  S.  551].  Skanderborg  2  Januar  1617.  R.  IV. 
1.  Afskr.  VIL  1. 
Claus  Daa  fik  Brev  Sagerne  udi  Throndhjems  Len  anrør. 
C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  du  for  nogen  Tid  siden 
har  bekommet  vor  naadigste  Befaling  nogle  Sager  der  udi  dit 
Len  at  afskafFe,  eftersom  samme  vor  Befaling  videre  omformel- 
der,  og  du  os  nu  underdanigst  giver  tilkjende,  at  en  stor  Part 
af  Menigheden  der  udi  for°r  dit  Len  begjerer  underdanigst  at 
maatte  opskjære  med  tilkommendes  Vandflod  hvis  Tømmer,  som 
allerede  huggen  og  til  Sagerne  nedført  er,  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  hvis  Tømmer,  som  allerede  huggen  og  til  Sageilne 
nedført  er,  maa  opskjæres  med  tilkommendes  Vandflod,  og  at 
du  siden  l3agerne  lader  afskaffe,  havendes  Indseende  med,  at  vi 
bekomme  den  Told  og  Rettighed,  som  vi  deraf  bør  med  Rette. 
Desligeste  er  os  forekommen,  at  der  under  Eongsgaarden  skal 
ligge  «n  Sag  ved  Navn  Aasen  Sag  i  Stjørdalen^  hvilken  Sag 
ikke  vel  skulle  kunne   mistes  fra  vor  Oaard  udi  Throndhjem 

forske  Rigs-Bcgiatr.  lY.  3d 
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;/**  fM/,iyi*rf;,    hkki.c^ry>T^  i  J^nzr  l^Al.  R.  IT.  2.  Afefa-  TIL  i 
0';rC  fre,:*;!!  r,^  Lu-irjg  TLockewilie  fik  Pas 

Hra«fl^kf:/ai]ig  anTøreodes. 
C  IV'^  G,  a,  T*-  at  ri  af  Tor  trnderligc  Goast  og 
li*r^  tjD^^U  Ur;.g#ft  og  t:,^t  og  DU  etc  t  liade,  at  os  dskck^ 
O^rrt  ^tøV^M  i^  \MiWi%  Tboekcwilie,  Borgere  og  lodTaaMrc  od: 
ror  Kjølpt^.ié-A  KjøJ/enharn.  maa  seir  eller  red  deres  Faldmjegtige 
li/Ji  n^ifiiU'.  filkofiirfiende»  Sommer  med  et  deres  Skib  besøge  ^ore 
'/g  Soric/th  Krofieé  Strømme  adi  rort  Land  Nordland,  der  sam- 
tui'AU'Ah  at  (ange  «aa  mange  Uralfiske..  de  kan  oTerkomme»  og 
hkii\  di:i  og  wære  dem  frit  for  at  maa  tåge  til  dem  ^ler  deres 
KMlørfi  fremmede  ^Arponerer,^  som  Videnskab  om  samme 
Hvalfang  have^  og  dermed  at  soge  og  bmge  deres  Forded  det 
\HulHt4t  de  kunne,  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  8  Januar  1617. 
tt,  IV,  2.  Af»kr.  VIL  2, 


■ 
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Eu  v  old  Kruse  fik  Brev  en  Brønd  der  paa  Åkershuus 

at  lade  forferdige. 

C.  IV,  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  underdanigst  os 
haver  ladet  givet  tilkjende,  hvorledes  Volden  over  den  hvælvede 
Brønd  der  paa  vort  Slot  Åkershuus  med  Hvælvingen  skal  være 
for  nogen  kort  Tid  siden  udi  Brønden  nederfalden,  da,  efterdi 
samme  Brønd  ikke  kan  vel  mistes  der  fra  vort  Slot,  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  samme  Brønd  med  første  Leilighed  igjen 
lader  reise  og  opkaste.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  8  Ja- 
nuar 1617.  T.  IV.  1.  Afskr.  VII.  301. 

GundeLange  ogHartvig  Huitfeldt  finge  Brev  Odel  s- 

bønderne  at  udtage   udi  Norge   med  Envold  Kruse 

og  Jens  Bjelke. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden 
have  forordnet  og  tilbetroet  os  elskelige  Envold  Kruse  til  Hjer- 
mitsløv  Gaard,  vor  Maud,  Raad^  Norges  Riges  Statholder  og 
Befalingsmand  paa  vort  Slot  Åkershuus,  Jens  Bjelke  til  Øster- 
aat,  Norges  Riges  Kantsler,  atgangne  Peder  Ivarssøn[Jern- 
skjeg]  til  Fritsø  og  Olaf  Galde  til  Egebjerg,  vor  Mand  og 
Tjener,  at  skulle  taxere  Odelsbønderne  for  Knegte  at  holde  der 
udi  vort  Rige  Norge,  da,  efterdi  for".»  Peder  Ivarssøn  nu  ved  Dø- 
den er  henkaldt  og  Olaf  Galde  formedelst  Alderdom  og  Svaghed 
ikke  kan  efberkomme  samtne  vores  Befaling,  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  med  for"."  Envold  Kruse  og  Jens  Bjelke  taxere  for".« 
Odelsbønder  udi  forv  vort  Rige  Norge  og  ellers  eder  aldeles 
rette  efter  den  Forordning,  som  vi  derom  nu  naadigst  have  ladet 
udgaa  og  vores  Statholder  der  udi  vort  Rige  Norge  tilstillet. 
Cum  claus.  consv.  Skanderborg  8  Januar  1617.  T.  IV.  2.  Afskr. 
VII.  302. 

EfterdiGunde  Lange  og  Hartvig  Huitfeldt  ikke  finge 
dette  for».«  Brev  af  den  Aarsag,  at  Skibet,  som  samme  Brev  blev 
opskikket  med,  forgik,  da  udgik  der  et  andet  Brev  til  dem.  sti- 
leret  og  cfter  denne  Copi,  dateret  Kronborg  22  April  1617. 
Envold  Kruse  fik  Brev  100  Tylvter  Deler  at  lade  følge 

Christen  Holck. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  naar  os  elske- 
lige Christen  Holck,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Silkeborg,  hans  Fuldmægtige  eder  hermed  besøgendes  vor- 
der, I  da  ham  100  Tylvter  Deler  lader  bekomme  til  at  forbedre 

Kornlofterne  med  paa  vort  Slot  Silkeborg,  hvilke  I  siden  eder 

39» 
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til  Regnskab  haver  at  lade  føre.    Cum  claus.  consv.    Skander- 
borg  11  Januar  1617.  T.  IV.  5.  Afskr.  VII.  304. 
Envold  Krase  og  Knut  Urne  fik  Brev  nogle  Musketter 

og  Sidegeværer  af  Michel  Gynther  at  annamme. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  ettersom  der  vel  behøves  en 
temmelig  Åntal  Musketter  og  Sideverger  til  Odelsbønderne,  som 
blive  udskrevne  udi  vort  Rige  Norge,  og  vi  nu  til  des  Behov 
have  ladet  handle  [og]  betinge  med  nærværendes  Brevviser  Michel 
Gynther,  vonhaftig  til  Schoell,  at  han  med  forderligste  Leilig- 
hed  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  eder  til  Hænde  skal  levere  2000 
Musketter  med  al  des  Tilbehør  og  2000  Sideverger  ogsaa  med 
des  Tilbehør,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  han  med  samme 
Musketter  og  Sideverger  did  op  til  vor  Kjøbsted  Oslo  ankom- 
mer, at  I  da  forv  2000  Musketter  og  2000  Sideverger  lade  af 
ham  annamme,  contenterendes  og  betalendes  ham  for  hvert  Stykke 
af  Musketterne  2  Rigsdaler  og  Vt  Ort,  og  for  hvert  Sideverge  1 
Rigsdaler  og  1  Ort,  anseendes,  at  vi  det  saaledes  med  ham  have 
ladet  akkordere,  og  at  I  siden  *  tilholde  Odelsbønderne,  som 
blive  udskrevne  og  samme  Musketter  og  Sideverger  blive  ud- 
delte  til,  at  de  til  eder  igjen  erlægge  og  betale,  hvis  I  udi  saa 
Maade  for  for"«  Musketter  og  Sideverger  have  erlagt  og  betalt 
Cum  claus.  consv.  Skanderborg  15  Januar  1617.  T.  IV.  2. 
Afskr.  VII.  302. 

Udi  lige  Maade  fik  Knut  Urne  Brev,  at  han  ogsaa  skulde 
annamme  af  for"«  Michel  Gynther  ligesaa  mange  Musketter  og 
Sideverger,  som  forskrevet  staar.  Datum  ut  supra.  T.  IV.  3. 
Afskr.  VII.  303. 

Knut  Urne  fik  Brev  Fru  Kirsten  Juel,  afgangneNilsWinds 
Efterleverske,  om  hendes  Restants  i  Bergenhuus  Len  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Fru  Ersten  Juel  til 
UUerup,  afgangne  Nils  Winds  Efterleverske,  underdanigst  for 
os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  der  udi  dit 
Len  skal  være  nogle  Fogder,  som  for"«  hendes  afgangne  Huas- 
bonde  tjent  har,  midlertid  han  med  vort  Slot  Bergenhuus  naa- 
digst  var  forlenet,  hvilke  endnu  deres  Regnskaber  baade  for 
hvis  Knegte-Skat,  som  de  udi  forleden  Feide  har  oppebaaret, 
saavelsom  andet,  ikke  skal  have  klareret,  beklagendes,  at  hun 
derfor  ikke  kan  komme  til  Ende  med  hendes  Regnskab  udi  vort 
Renteri  og  bekomme  hendes  Kvittantiarum,  og  vi  derudover  ikke 
heller  kan  bekomme,  hvis  hun  os  paa  hendes  Regnskab  skyldig 
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bliver;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du  hermed  ved  hendes 
Fuldmægtige  besøges,  du  da  for"«  Fogder,  saavel  dem,  som  nu 
er  udi  din  Tjeneste,  som  de  andre,  alvorligen  og  strengeligen 
tilholder,  at  de  endeligen  og  uden  videre  Forhaling  begive  dem 
til  vor  Kjøbsted  Bergen  og  der  sammesteds  for  hendes  Fuld- 
mægtige klarere  deres  Regnskab  for  hvis  Enegte-Skat  og  andet, 
som  de  har  oppebaaret,  paa  det  hun  engang  for  alle  med  dem 
dermed  kan  komme  til  Ende  og  vi  af  hende  kan  bekomme,  hvis 
hun  paa  hendes  Regnskaber  skyldig  bliver.  Og  dersom  forv  hen- 
des Fuldmægtige  har  nogen  af  fori«  Fogder  eller  andre  forbe- 
meldte  hendes  Regnskaber  anlangendes  for  Lagmanden,  Borger- 
mestere og  Raad  der  sammesteds  til  at  tale  og  de  lovligen  for 
dem  blive  indstevnet,  da  bede  vi  dig  udi  lige  Maade  og  ville, 
at  du  forv  Lagmand,  Borgermestere  og  Raadmænd  tilholder,  at 
de  endeligen  ere  fortænkt  udi  strax  og  uden  nogen  ulovlig  Dila- 
tion  og  Ophold  hendes  Fuldmægtige  og  dem  imellem  at  dømme, 
saafremt  vi  .ikke  andre  Middel  dertil  skulle  bruge,  anseendes,  det 
udi  sig  selv  christeligt  og  ret  er.  Cum  claus.  consv.  Skander- 
borg  15  Januar  1617.  T.  IV.  3.  Afskr,  VII.  303. 

Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  i  Bergen^  Strange 
Matssøn  og  Nicolaus  de  Fréundt  fik  Bevilling  paa  Færø 
i  3  Aars  Tid  at  maa  brtige  Ejøbmandskab.  [Gjentagelse  af  Be- 
villing til  samme  af  3  Februar  1614,  ovfr.  S.  515].  Skander- 
borg  25  Januar  1617.  R.  IV,  2.  Afskr.  VII.  2. 

Michel  von  Lllbeck  til  Hamburg  med  hans  Konsorter 
der  sammesteds  paa  den  ene  Gang  fik  Pas  paa  Nordlandene 
paa  et  deres  Skib,  kaldes  St.  Johannes  Evangelista,  stort 
paa  60  Lester,  som  forv  Michel  von  LtXbeck  selv  er  Skipper  paa, 
og  har  ban  ladet  levere  i  kgl.  Maj.s  eget  Kammer  hvis  Toldderaf 
bør.  Skanderborg  3  Februar  1617.  R.  IV.  3.  Afskr.  VII.  3. 
Laurits  Markussøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  Bergen, 

fik  Opreisning. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Laurits  Mar- 
kussøn^  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  nu  har 
betalt  og  fornøiet  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  paa 
vore  Vegne,  hvis  han  havde  optinget  for  den  Forseelse,  han  udi 
Nordhordlen  udi  forv.  Bergenhuus  Len,  imidlertid  han  der  sam- 
mesteds var  vor  Foged,  havde  beganget,  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  saa  og  af  Øvrigheds  Magt  samme  hans 
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Forseelse  ham  tilgivet  og  uu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde, 
bevilge  og  tillade,  at  saadan  hans  Forseelse  ikke  skal  komme 
ham  eller  haus  Arvinger  paa  deres  gode  Navn  og  Rygte  til 
Nachdeel,  Skade  eller  Eftertale  udi  nogen  Maade,  saa  han  her- 
efter  som  tilforn  maa  gaa  og  staa  udi  Loug  og  Toug  og  søge 
Laug  og  Gildehuus  med  gilde  Mænd  og  gjæve  og  ei  være  Mand 
des  værre  for  den  Sag  eller  Forseelse  efter  denne  Dag  udi  no- 
gen Maade.  Thi  forbyde  vi  alle,  ihvo  de  helst  ere  eller  være 
kunde,  særdeles  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere,  Raad- 
mænd  og  alle  andre,  fori*  Laurits  Markussen  herimod,  efter- 
som  forskrevet  staar,  at  hindre  eller  og  ham  eller  hans  Arvin- 
ger for  den  Sag  og  Forseelse  at  forvide  udi  nogen  Maade. 
Skanderborg  4  Februar  1617.  R.  IV.  3.  Afskr.  VII.  3. 

Jan  Jakobssøn  von  Strallen  af  Amsterdam  fik  Pas 
paa  Nordlandene.  [Mutat.  mutand.  ordlydende  med  Pas  af  20 
Januar  1615,  ovfr.  S.  551.  —  Skibet  hed  Duen,  45  Lester  stort, 
og  Skipperen  Peiter  Abrahamssøn].  Skanderborg 9 Februar 
1617.  R.  IV.  4.  Afskr.  VII.  3. 

Udi  lige  Maade  fik  Peiter  Cornelissøn  Pas  paa  Nord- 
landene paa  et  Skib,  er  45  Lester,  kaldes  de  Hoope,  som  Jan 
Peiterssøn  er  Skipper  paa,  Indvaaner  til  Amsterdam.  Skan- 
derborg 9  Februar  1617.  R.  IV.  5.  Afskr.  VII.  3. 

Desligeste  fik  Paulus  Affod  ogsaa  Pas  paa  Nordlandene 
paa  et  Skib  paa  en  60  Lester,  kaldes  de  blau  Duyff,  som 
Claus  Cornelissøn  er  Skipper  paa.  Skanderborg  9  Februar 
1617.  R.  IV.  5.  Afskr.  VII.  4. 

Sammeledes  fik  Robert  Ingelgraff  Pas  paa  Nordlan- 
dene paa  et  Skib,  er  50 Lester,  kaldes  de  Gouts  Bloem,  som 
Villum  Cornelissøn  er  Skipper  paa.  Skanderborg 9  Februar 
1617.    Ibidem. 

Saa  og  fik  Simon  Artzen  Pas  paa  Nordlandene  paa  et 
Skib,  er  65 Lester,  kaldes  de  Rose,  som  Jan  Peiterssøn  er 
Skipper  paa,  alle  samtligen  Indvaanere  til  Amsterdam.  Skan- 
derborg 9  Februar  1617.  Ibidem. 

Albert  von  der  Feide,  Borger  udi  Nyløse,  fik  Pas  paa 
Nordlandene  paa  denne  ene  Gang  paa  et  hans  Skib,  ungefær 
paa  20  Lester,  som  Jakob  Cornelissøn  er  Skipper  paa.  Skan- 
derborg 16  Februar  1617.    Ibidem. 

Søfren  Jenssøn  Frost,  Raadmand  udi  Aarhuus,  fikPas 
paa  Nordlandene  paa  denne  ene  Gang  at  maa  segle  med  et  baus 
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Skib,  kaldes  Den  bvide  Svane,  stort  paa  26 Lester,  som  An- 
ders Pallessøn,  Indvaaner  der  sammesteds,  er  Skipper  paa. 
Skanderborg  16  Februar  1617.   R.  IV.  5.  Afskr.  VII.  4. 

Styring  Boel  fik  Brev  Hans  Thisted  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Ernst  Nor- 
man d,  Befalingsmand  paa  vorGaard  udi  Horsens,  underdanigst 
for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  en  ved  Navn  Hans  Thisted, 
som  der  udi  dit  Len  skal  være  bosiddendes,  skal  være  bleven 
ham  en  Summa  Penge  skyldig,  som  er  et  Aars  Regnskab  og 
Indkomst,  visse  og  uvisse  af  Lyseklosters  Len,  som  han  til  for»« 
Hans  Thisted  havde  forpagtet,  imidlertid  han  naadigst  af  os  der- 
med var  forlenet,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  for°*  Ernst 
Normands  Fuldmægtige  derhen  anlangendes  vorder,  at  du  for- 
hjælper  ham  med  det  forderligste  og  snareste  skee  kan,  at  ham 
maa  vederfares,  hvis  derom  Lov  og  Ret  er,  saa  at  vores  Ret- 
tighed  deraf  med  det  første  paa  vort  Rentekammer  kan  blive 
erlagt  og  for"i«  Ernst  Normand  kan  faa  derpaa  endelige  Kvittan- 
tiarum.  Cum  cia  us.  consv.  Skanderborg  18  Februar  1617.  T. 
IV.  4.  Afskr.  VIL  304. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Laurits  Ebbessøn  nogen 

Sagd  el  er  at  forskaffe. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at,  naar  os  elske- 
lige Laurits  Ebbessøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Skanderborg,  eder  om  200  Tylvter  Deler  (som 
han  til  nogle  Kornlofte  saavelsom  og  anden  vor  Bygning,  som 
vi  ham  naadigst  have  ladet  befale  at  skulle  lade  fuldferdige, 
behøver)  lader  besøge  og  Skibe  derefter  lader  skikke,  I  da  ham 
for".«  200  Tylvter  Deler  lader  følge,  hvilket  I  eder  saaledes  haver 
at  lade  føre  til  Regnskab.  Skanderborg  20  Februar  1617.  T.  IV. 
5.  Afskr.  VII.  304. 

Til  Kapitlet  udi  Oslo  Kirsten  Glausdatter 

anlangendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  denne  Brev- 

m 

viserske,  Kirstine  Glausdatter,  afgangne  M.  Abraham  de 
Gardes,  fordum  Læsemester  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  hans 
Efterleverske,  at  maa  nyde  og  beholde  Halvparten  af  et  Aars 
Rente  og  Indkomst,  som  kan  falde  af  det  Kannikedom,  som  laa 
til  forr  hendes  afgangne  Huusbondes  Bestilling,  foruden  hvis 
hende  med  Rette  og  efter  Kapitels  Statuter  tilkommer ;  thi  bede 
vi  eder  og   ville,    at  I  hende   for".»  halve    Aars  Indkomst  lader 
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følge,  ei  gjørendes  hende  nogen  Forhindring  derpaa  udi  nogen 
Maade.    Skanderborg  22  Februar  1617.  T.  IV.  5.  Afskr.  VII.  305. 

Knut  Urne  og  Lagmanden  udi  Bergen  finge  Brev 
Øllegaard  Pedersdatter  anrørendes. 

C,  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser- 
ske,  ved  Navn  Øllegaard  Pedersdatter,  underdanigst  os  har  ladet 
andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  hun  efter  hendes  forrige 
Huusbonde,  Peder  Frost,  hans  Død  og  Afgang  skal  være  kom- 
men  udi  en  venlig  Kontrakt  og  Forligelsesmaal  med  hendes  af- 
gangne  Huusbondes  Børn  og  Arvinger,  ved  Navn  Cort  Jens- 
søn,  paa  hans  Hustrues  Vegne  og  Ludvig  Pederssøns  Vegne, 
om  hvis  Arv,  som  de  kunne  være  tilfalden  efter  deres  afgangne 
Fader,  og  skal  for"/»  Arvinger  saaledes  med  hende  have  koniara- 
heret,  at  alt  hvis  Jordegods,  som  der  var  efter  deres  afgangne 
Fader,  skulle  de  have  og  beholde,  saa  for"*  ØUegaard  Peders- 
datter aldeles  intet  skulde  arve  udi  for".*  Jordegods,  og  dersom 
der  kunde  komme  nogen  Trætte  paa  samme  Oods  eller  nogen 
des  Eiendom,  da  skulde  fori*  Øllegaard  Pedersdatter  aldeles  intet 
med  saadan  Trætte  og  Uleilighed  udi  nogen  Maade  besverges, 
som  videre  deres  Kontrakt  omformelder;  og  efterdi  hun  bekla- 
ger sig,  at  hende  imod  denne  deres  Kontrakt  paaføres  stor  Trætte 
og  Uleilighed,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  have  grangivelig 
Indseende,  at  forv  Øllegaard  Pedersdatter  intet  andet  vederfares, 
end  som  Lov  og  Ret  er,  saavelsom  være  hende  bebjælpelig,  at 
hun  en  Gang  for  alle  kan  komme  til  en  endelig  Ende  med  for^ 
hendes  Stedbørn  om  fori*  Arv,  paa  det  hun  herefter  for  saadan 
stor  Trætte  og  Uleilighed  kan  blive  forskaanet  og  hende  ikke 
skal  gives  Aarsag  os  videre  udi  denne  Sag  at  bemye.  Cum 
claus.  consv.  Skanderborg  25  Februar  1617.  T.  IV.  6.  Afskr. 
VIL  305. 

Reinhold  Reinholdssøn,  Borger  udi  Kjøbenhavn,  fik 
Pas  paa  Nordlandene  paa  denne  ene  Gang  paa  et  hans  Skib, 
kaldes  flo  sen,  un^efær  paa  25  Lester  stort,  som  Johan  Cor- 
nelissøn  er  Skipper  paa.  Skanderborg  14  Marts  1617.  R.  IV. 
5.  Afskr.  VIL  4. 

Sammeledes  fik  for".«  Reinhold  Reinholdssøn  Pas  paa 
Nordlandene  paa  et  hans  Skib,  kaldes  Hunden.  Skanderborg 
14  Marts  1617.  R.  IV.  6.  Afskr.  VII.  4. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  noget  Egetømmer  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vi  bede  eder  og  ville,  at,  naar  os  elske- 
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lige  Christen  Hanssen  [Jernskjeg],  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmatid  paa  vort  Slot  Kronborg,  eder  hermed  lader  besøge, 
I  da  forskaffer  herned  er  til  for°«  vort  Slot  Kronborg  3  Tylvter 
Egetømmer  til  Bjelker,  Va  Alen  udi  hver  Kant  og  8  Ålen  langt, 
4  Tylvter  af  det  smaa  Egetømmer,  ungefær  18  Alen  langt,  og 
IVs  Tylvt  4  Bjelker,  hver  16  Alen  lang,  og  hvis  I  derpaa  be- 
kostendes  vorder,  har  I  eder  til  Regnskab  at  lade  føre.  Cumclaus. 
consv.    Kjøbenhavn  14  Marts  1617.  T.  IV.  6.  Afskr.  VII.  306. 

Nils  Hack,  Borger  udi  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nordlan- 
dene paa  denne  ene  Gang  paa  et  han^  Skib,  kaldes  Jo  sva, 
stort  paa  80  Lester,  som  hans  Faldmægtige  ved  Navn  Jens 
Mat  hi  ss  øn  fører.  Kjøbenhavn  15  Marts  1617.  R.  IV.  6.  Afskr. 
VIL  4. 

Udi  lige  Maade  fik  HansLutterup  Pas  at  maa  segle  paa 
Nordlandene  med  et  hans  Skib,  kaldes  Gabriel  Engel,  stort 
34  Lester.     Kjøbenhavn  16  Marts  1617.    Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev  Kirstine  Sinclars  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  nærværendes  Brevviserske,  Kristine 
Sinclars,  underdanigst  til  os  har  suppliceret,  har  du  af  hendes 
herhos  føiede  Supplikation  videre  at  fornemme;  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  har  flittig  Indseende,  at  hende  udi  den  Sag,  som 
hun  har  imod  os  elskelige  Søf  r  en  Søfrenssøn,  Borgermester 
der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  intet  andet  vederfares,  end  som 
hvis  christeligt,  billigt  og  Ret  gemæs  kan  være,  og  at  hun  uden 
nogen  lang  ulovlig  Sagens  Ophold  maa  komme  med  forv  Søfren 
Søfrenssøn  til  en  endelig  Ende.  Gum  claus.  consv.  Fredriksborg 
19  Marts  1617.  T.  IV.  7.  Afskr.  VII.  306. 

Borgermester  og  Raad   udi  Marstrand  fik  Brev 
Richardus  Gren,  Borger  i  Malmø,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser,  Ri- 
chardus Gren,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Malmø,  sup- 
plicando  for  os  har  ladet  andrage,  hvorledes  en  eders  Medborgere, 
ved  Navn  Hans  Beck,  skal  være  ham  en  Summa  Pendinge  skyl- 
dig, som  han  for  ham  til  en  anden  Borger  udi  for".*  vor  Kjøbsted 
Mahnø  har  maattet  udlægge,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  han 
eder  hermed  besøgendes  vorder,  I  da  forhjælpe  ham  til  Rette 
imod  forv  Hans  Beck,  saa  han  for"."  Summa  Penge,  han  ham  har  at 
kræve,  maatte  bekomme,  og  at  ham  intet  andet  vederfares  end 
den  Deel,  christeligt,  billigt  og  Ret  kan  være  gemæs,  saa  og 
han  uden  nogen  lang  ulovlig  Sagens  Ophold  og  Afviisning  maa 
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komme  der  med  samme  sin  Sag  til  en  endelig  Ende.  Ciini  claus. 
consv.    Fredriksborg  22  Marts  1617.    T.  IV.  7.   Afskr.  VII.  306. 

Nicolaus  My ntm ester  med  hans  Konserter,  samtligen 
Indvaanere  iKjøbenhavn,  6kPas  paa  Nordlandene  paa  et  deres 
Skib  at  niaa  segle  denne  ene  Gang,  som  kaldes  Jephta,  hvil- 
ket  Søfren  Nilssøn,  som  er  Borger  der  sammesteds,  er  Skip- 
per paa.     Kjøbenhavn  1  April  1617.  R.  IV.  6.  Afskr.  VII.  5. 

Simon  Surbeck,  Raadmand,  og  Jakob  Pederssøn. 
Borger  udi  Kjøbenhavn,  fik  Pas  paa  Nordlandene  at  lade  segle 
med  et  deres  Skibe,  kaldes  St.  Michel,  ungefær  35  Lester  stort, 
som  Laurits  Anderssøn  Bagge  er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn 
4  April  1617.  R.  IV.  7.  Afskr.  VII.  5. 

Udi  lige  Maade  fik  Thiis  Jenssøn,  Jakob  Pederssøn, 
Lambert  Berendtssøn,  Borgere  der  sammesteds.  Pas  paa 
Nordlandene  paa  et  Skib,  kaldes  Fortun,  ungefær  paa  50  Le- 
ster, som  Lambert  Berendtssøn  er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  4 
April  1617.  Ibidem. 
Forordning  om  Tolden    af   hvis  Skibe,    som   komme  ind 

for  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  naadigst  komme  udi  Forfa- 
ring, at  hvis  Skibe,  som  ankomme  til  vor  Kjøbsted  Bergen,  ikke 
blive  hos  vores  Tolder  der  sammesteds  angiven  hvis  de  inde- 
have,  saa  han  ikke  kan  vide  hvis  Gods,  som  derinde  monne 
være  og  Told  pleier  at  gives  af,  os  paa  vor  Told  og  Rettighed 
ikke  til  ringe  Skade,  da  ville  vi  det  saaledes  dermed  hereflcr 
have  forholdet,  at  alle  hvis  Skibe,  være  sig  indlændiske  og  ud- 
lændiske,  som  did  til  Byen  ankomme,  at  Kjøbmanden  eller  Skip- 
peren paa  samme  Skibe  skal  være  tilforpligt,  førend  Bunken 
bliver  brødt,  rigtigen  hos  vores  Tolder  der  sammesteds,  den, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  angive  alt  hvis 
Vare  de  indehave  og  ham  en  Rulle  overantvorde,  paa  det  vores 
Tolder  derefter  kan  rette  sig  og  vide,  hvad  for  Vare  deraf  bør 
at  fortoldes5  og  dersom  sig  nogen  herimod  vil  forholde  og  ikke 
efter  dette  vores  Mandat  og  Befaling  accommodere,  skal  forv  vo- 
res Tolder  Fuldmagt  have  dem  at  lade  arrestere  og  for  Retten 
tiltale  som  dem,  der  vores  Paabud  ikke  agte  eller  ansee  ville; 
dog  skal  dette  vort  Mandat  ikke  være  nogen  paa  deres  Privile- 
gier præjudicerlig.  Hvorefter  enhver  kan  have  sig  at  rette  og 
forholde  og  for  Skade  at  tåge  vare.  Kronborg  5  April  1617. 
Ibidem. 
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Holger  OlafssøD  og  Arent  Beheim  med  deres  Kon- 
sorter  af  Helsingør  fik  Pas  paa Nordlandene  paa  et  deres  Skib, 
kaldes  Neptun  us,  stort  paa  5  Lester,  som  Peder  Eskild  s- 
sønSkaaning  er  Skipper  paa.  Kjøbenhavn  5  April  1617. 
R.  IV.  7.  Afskr.  VH.  6. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  Torluf  Benkestok  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Hvad  os  elskelige  Torluf  Benkestok  suppli- 
cando  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  har  du  af  denne 
hans  herhos  føiede  Supplikats  at  erfare,  bedendes  dig  og  ville, 
at  du  forhjælper  ham  til  Rette,  saavidt  Lov  ogRet  er  og  Billig- 
hed  gemæs  kan  være,  saa  han  med  samme  sin  Sag  uden  nogen 
lang  og  ulovlig  Ophold  maatte  komme  til  en  endelig  Ende.  Kron- 
borg 5  April  1617.  T.  IV.  7.  Afskr.  VH.  307. 

Knut  Urne  fik  Brer  Musketter  anrørendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  have  ladet  handle  og 
betinge  med  denne  Brevviser,  Ditmar  Surbeck,  Raadmand 
til  Bremen,  at  han  med  forderligste  Leilighed  der  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen  dig  til  Hænde  skal  levere  1000  Musketter  med  al 
des  Tilbehør,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  med  samme 
Musketter  did  til  forv  vor  Kjøbsted  Bergen  ankommer,  at  du  da 
for".».  1000  Musketter  af  ham  annammer,  betalendes  ham  for  hvert 
Stykke  Musketter  med  des  Tilbehør  2  Rigsdaler  og  Va  Ort,  an- 
seendes,  at  vi  derom  saaledes  med  ham  have  ladet  akkordere, 
og  at  du  siden  tilholder  Odelsbønderne  der  udi  Bergenhuus  Len, 
som  blive  udskrevne  og  samme  Musketter  blive  uddelte  til,  at 
de  til  dig  igjen  erlægge  og  betale,  hvis  du  udi  saa  Maader  for 
for".«  Musketter  har  erlagt  og  betalt.  Kronborg  7  April  1617. 
T.  IV.  8.  Afskr.  VII.  307. 

Knut  Urne  fik  Brev  et  Veier  hu  us  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Borgermestere  og  Raad  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage  at 
være  gavnligt,  at  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  blev  et  Veier- 
huus  opbjgget,  hvorudi  adskillige  Vare  af  stor  Vegt  kunde  veies, 
eftersom  udi  nogle  vore  Kjøbstæder  her  udi  Riget  skeet  er,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  flitteligen  forfiarer,  om  saadant  et 
Veierhuus  at  opbygge  ikke  er  imod  deres  af  Kontorets  Privile- 
gier, og  dig  strax  derom  imod  os  erklærer.  Kronborg  7  April 
1617.  Ibidem. 

Søfren  Sø  fren  ss  øn.  Borgermester  i  Bergen,  fik  Brev,  at 
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Throndhjems    Borgere   maa  toldfri   udføre    01   fra 

Bergen  til  Nordlandene. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget,  al  Bor- 
gerne udi  vor  Kjøbsted  Throndbjem  maa  der  fra  vor  Kjebsted 
Bergen  udføre  hvis  Rostoker-  og  andet  fremmed  01  toldfri,  som 
de  udi  Nordlandene  agte  at  ville  selge  og  henføre  lige  med  Bor- 
gere udi  for".*  Bergen,  dog  med  den  Eondition,  at  de  nøiagtig 
skal  bevise  samme  01  at  ville  henføre  og  have  paa  Nordlandene 
henført,  paa  det  de  ikke  under  des  Skin  skulle  sig  en  stor 
Hob  fremmed  01  tilforhandle  og  det  siden  enten  udi  Thrond- 
hjems By  eller  Throndhjems  Len  selge  og  ud tappe;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  Borgerskabet  udaf  forif  vor  Kjøbsted  Thrond- 
bjem lader  toldfri  og  uden  Åccise  bekomme  alt  hvis  01  de  paa 
Nordlandene  agte  at  bortføre,  dog  at  de  derpaa  give  dig  en  rig- 
tig  Revers,  sig  samme  01  ikke  andensteds  end  paa  Nordlandene 
at  ville  bortføre,  og  siden,  naar  de  komme  tilbage  igjen^,  at  de 
det  nøiagtigen  bevise,  at  det  didhen  er  kommet  Kronborg  7 
April  1617.  T.  IV.  8.  Afskr.  VII.  307. 

Borgermestere  og  Raad  i  Bergen  fik  Brev,  at  Bads  kerne 

maa  bekomme  deres  Skråa  igjen. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget,  at  Bad- 
skerne  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  maa  bekomme  deres  Skråa 
igjen,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  dem  samme  Skråa  lade 
igjen  bekomme,  dog  haver  flittelig  Indseende,  at  de  hinanden  med 
adskillige  Udlæg  ikke  besverge,  ikke  heller  dem,  der  fiørst  skal 
begive  sig  udi  deres  Compagni  og  Laug,  saafremt  de  ikke  sam- 
me Skråa  igjen  paany  ville  have  forbrudt  og  aldrig  siden  den 
igjen  at  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  7  April  1617. 
T.  IV.  9.  Afskr.  VII.  308. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Anders  Mortenssøn 

paa  Livet  at  straffe. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  ere  komne  i  For- 
faring, hvorledes  to  veifarende  Karle,  ved  Navn  Nils  Anders- 
søn  og  Anders  Mortenssøn,  skal  have  overfaldet  en  Maud 
udi  Viken  ved  Qvistrømbo*,  ved  Navn  Staffen  Matssøn,  udi 
hans  eget  Huus,  hvorudover  fori^  Nils  Ånderssøn  er  bleven  dræbt 
og  ihjelsleget,  og  efterdi  udi  den  Sag  paa  Lagtbinget  er  ganget 
Dom  over  for"«  Anders  Mortenssøn,  som  har  været  udi  Raad  og 
Daad  med  forv  Nils  Ånderssøn  at  overfalde  Staffen  Matssøn,  at 

*  Kvistrum  Bro? 


1617.  621 

han  skal  være  udi  i^or  Naade  og  Unaade,  da  bede  ri  eder  og 
ville,  at  I  ham  strax  for  samme  hans  Forseelse  lader  rette  og 
paa  Halsen  straffe.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  9  April  1617. 
T.  IV.  9.  Afskr.  VII.  308. 

Gunde  Lange  fik  Bevilling  paa  nogen  kort  Tid  at  maa 

drnge  ned  til  Danmark. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersora  du  underdanigst  af  os 
har  været  begjerendes,  at  du  dig  herneder  til  vort  Rige  Dan* 
mark  maa  forløves,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dig  paa 
nogen  kort  Tid  herneder  begiver.  Cum  claus.  consv.  Kronborg 
9  April  1617.  T.  IV.  10.  Afskr.  VII.  308.  * 

Hans  Glad,  Lagmand  i  Bergen,  fik  Brev  paa  et  Kannike- 
dom  udi  Bergens  Domkirke  [efter  afgangne  Doctor  Henrik 
Høyer,  hvilket  en  Person  ved  Navn  Christianus  Johannis 
paa  et  Aars  Tid  til  hans  Studia  at  continuere  naadigst  var  med 
forlenet.  —  I  sedvanlig  Form].  Kronborg  10  April  1617.  R.  IV. 
8,  Afskr.  Vn.  6. 

Nils   Krag  fik   Bestilling   at   skulle  være   Lagmand  udi 
Fredriksstad  [efter  afgangne  Jens  Niissøn.  —  I  sedvanlig 
Form].     Kronborg  10  April  1617.  R.  IV.  8.  Afskr.  VII.  7. 
Énvold  Kruse  fik  Brev  at  skulle  annamme  Nils  Krag 

til  Lagmand  udi  hans  Len. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersora  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  at  Jens  Niissøn,  som  var  Lagmand  over  Fred- 
riksstad Lagstol  der  udi  eders  Len,  skal  være  ved  Døden  af- 
gangen,  og  vi  naadigst  udi  hans  Sted  igjen  have  bevilget  os 
elskelige  Nils  Krag  til  N.,  vor  Hand  og  Tjener,  at  skulle  være 
Lagmand  der  sammesteds,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for« 
Nils  Krag  til  samme  Lagmands-Bestilling  igjen  forordner  saa  og 
paa  vore  Vegne  annammer  af  ham  hans  Lagmands-Eed,  og  at 
I  ham  siden  dette  vort  aabne  Brev  paa  hans  Bestilling  tilstiller. 
Cum  claus.  consv.  Kronborg  10  April  1617.  T.  IV.  10.  Afskr. 
vn.  309. 
Claus  Daa  fik  Brev  Hans  Casparssøns  Datterbørn  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Hans 
Casparssøn.  underdanigst  til  os  har  suppliceret,  givendes  tilkjende, 
hvorledes  hans  Datters  Mand,  ved  Navn  Erik  Hanssøn,  skal 
have  fordøyet^  alt,  hvis  han  havde,  og  forv  Hans  Casparssøn 
derudover  har  været  foraarsaget  mange  Aar  med  al  nødtørftig 

'  9:  forødet. 
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Underholdning  at  forsørge  hans  Datter  med  to  hendes  Børn,  som 
hun  har  avlet  med  for".«  Erik  Hanssøn,  og  effcerdi  det  skal  have 
ladet  sig  anseey  at  dersom  for°5  Erik  Hanssøn  havde  fanget  mere 
under  Hænder,  han  det  med  det  andet  skulde  have  fordomme- 
neret,  har  for°«  Hans  Casparssøn  og  hans  Hustru  med  for*?  Erik 
Hanssøn  og  hans  Hustru,  saavelsom  med  andre  deres   Siægt  og 
Venners  Raad  og  Tilladelse   samtykt   forskrevne  deres    Datters 
Børn,  ved  Navu  Caspar  Erikssøn  og  Alhed  Eriksdatter, 
efter  deres  dødelige  Afgang  at  være  deres  rette  og   sande  Ar- 
vinger til  alt,   hvis  de  kunde  efterlade,   des  Leilighed  du  videre 
af  denne  hans  hosføiede  Supplikation  har  at  erfare;   da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  graugiveligen  lader   forfare,    om   for"*  deres 
Kontrakt   kan  komme  for°5  Erik   Hanssøns  Creditoribus    til   no- 
gen  mærkelig  Skade  og  Afbræk;  og  dersom  du   fornemmer,  at 
derudi  med  altingest  ellers  rigtig  er  omgaaet,    da  skal  du  for- 
ordne for"«  Hans  Casparssøns   Datters  Børn   Tutores   eller   For- 
myndere, som  kunne  have  flittig  Indseende,  at  fori«  Arvedeol  og 
des  Indkomst  vendes  for»*  Arvinger  saavelsom  deres  Moder  hen- 
des  Livstid  til  Gavn  og  Bedste,   og  hvis   du  derudindeu  forord- 
nendes  vorder,    at  du    det   klarligen  giver  fra  dig  beskrevet  og 
udi  vort  Kantselli  indskikker.     Kronborg  10  April  1617.  T.  IV. 
10.  Afskr.  Vn.  309. 
Envold  Kruse  fik  Brev,  om  tvistagtig  Sag  skal  følge  Mand 
hjem  eller  bødes  derfor,*  som  den  gjøres,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vider,   at  eftersom   vi   naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  paa  adskillige  Sleder  der  udi  vort  Rige 
Norge  skal  indfalde  stor  Tvistagtighed :  om  Sag  skal  følge  Maod 
hjem  eller  og  bødes  der,  som  den  gjøres,  afden  Aarsag,  at  ikke 
noget  derom  i  den  Norske  Lov  præcise  findes  defineret,  hvorover 
i  slige  Sager  somme  skal  dømme    et   og   somme   et   andet,   da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  det  første   herom   underdanigst 
imod  os  erklærer,  paa  det  saadan  Tvivlraadighed   udi  Tide  kan 
forekommes  og  vi  vores  naadigste   Forordning  derom   kan  lade 
udgaa.      Desligeste  bede  vi   eder  og  ville,   at  I  udi  lige  Maade 
imod  08  erklærer  om  to  Sager  der  ved  Oslo  liggendes,   Bom 
afgangne    Anders  Green    pro   officio    havde   udi   Brug  og  os 
elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Norges  Riges  Kantsler, bid- 
indtil  havt  har;    desligeste  om   en    Sag,    som  en  Kannikebondc 
ved  Navn  Mats  Fios(?)  hidindtil   har   havt   udi  Brug;  saa  og 
om  en  Sag,    som  Presten  udi  Onsø  Sogn  pro  ofScio  tilforn  bar 

*  a:  for  der. 
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havt,  om  samme  Sager  uden  vores  Skoves  Forhuggelse  kan  blivo 
ved  Magt  og  ikke  ere  imod  deu  Mandat,  vi  naadigst  derom  har 
ladet  publicere.  Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  under- 
danigst ogsaa  eder  imod  os  erklærer,  om  os  og  Kronen  er  skeet 
Skjel  og  Fyldest  udi  det  Odelsgods,  som  er  Hudskyld  med  Byg- 
selen udi  en  Gaard,  kaldes  Valle,  samt  3  Skind  Skyld  udi  en 
Gaard,  kaldes  Nedre  Dale,  som  nu  af  os  elskelige  Jens  Bjelke 
er  indsøgt  udi  Steden  for  det  Gods,  som  udi  forleden  Breide  blev 
fordulgt  og  ikke  skattet  udaf,  som  var  ^  Skippund  Meelskyld  i 
en  Gaard,  kaldes  Nedre  Dale,  og  en  Fjerding Nævers  Skyld  i 
en  Gaard,  kaldes  Bjerke  dals  Ødegaard,  og  at  I  med  det  første 
saadan  eders  Erklæring  ind  udi  vort  Kantselli  indskikker,  paa 
det  vi  videre  om  des  Leilighed  naadigst  kan  komme  udi  Forfa- 
ring. Kronborg  11  April  1617.  T.  IV.  11.  Afskr.  VII.  310. 
Styring  Boel  fik  Brev  to  Manddrabere  udi  Lister  Len 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  der  skal  være  to  Manddrabere  der  udi  dit 
Len  Lister,  den  ene  paa  Brynesdal  boendes,  ved  Navn^Olaf 
Asmund  ss  øn,  som  skal  have  dræbt  sin  Broder  Th  or  geir 
Asmundssøn,  den  anden  ved  Navn  Olaf  Aslakssøn  paa 
Agdesiden,  hvilken  skal  have  dræbt  en  ved  Navn  Thai  ak 
Amundssøn,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dem  for  saadan 
deres  slemme  begangne  Gjerninger  lader  alvorligen  efter  Loven 
straffe,  og  dersom  det  befindes,  at  Dommeren,  som  har  kvit 
kjendt  den  ene  Manddraber,  for".*  Olaf  Aslakssøn,  uret  at  have 
dømt,  da  skal  du  samme  Dommere  for  saadan  deres  Dom  alvor- 
ligen med  Rette  lade  tiltale.  Kronborg  12  April  1617.  T.  IV. 
12.  Afskr.  VII.  310. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  en  Engelsk  Skipper,  som  har 
strandet  under  Onsøen  1615,  hans  Skib  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  er  kom- 
men  udi  Forfaring,  hvorledes  en  Skipper  af  Lunden  udi  England 
er  bleven  skibbruden  der  udi  vort  Land  Norge  under  Onsøen 
Anno  1615,  og  noget  af  hans  Skibsredskab  skal  være  bjerget, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for".*  Skibsredskab  lader  vurdere 
og  nederskikke  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  til  os  elskelige  Hr. 
Brede  Rantzau  til  Rantzauholm,  vor  Mand,  Raad  ug  Stathol- 
der  sammesteds,  hvor  for".«  engelske  Skipper  til  Nøle  skal  blive 
betalt,  saavidt  ham  med  Rette  tilkommer  for  for"*  hans  Skiba- 
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gods,  naar  han  derom  anholdendes  vorder.    Kronborg  12  Åphl 
1617.  T.  IV.  12.  Afskr.  VII.  311. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  eo 
Manddraber  udi  hans  Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  en  der  udi  dit  Len,  ved  Kavn  BendtNils- 
80  n,  skal  have  ihjelslaget  sin  Stifsøn,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  forv  Manddraber  alvorlig  efter  Loven  lader  straffe  og 
Dommeren,  som  ham  har  dømt  til  Bøder,  efterdi  det  er  utilbør- 
ligt,  at  nogen  for  saadan  Gjerning  skulde  kvit  dømmes,  med 
Retten  lader  tiltale.  Kronborg  12  April  1617.  T.  IV.  13.  Afskr. 
VII.  311. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Nils  Krag  i  Norge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  at  Jens  Nilssøn,  som  var  Lagmand  over  Fred- 
riksstad  Lagstol  der  udi  eders  Len,  skai  vsére  ved  Døden  afgan- 
gen,  og  I  udi  hans  Sted  skal  have  forordnet  en  anden,  ved  Navn 
Tage  Erikssøn,  hvilken  vi  for  denSygdom  Skyld,  han  nogeo 
Tid  har  været  beladt  med,  ikke  vil  samme  Bestilling  at  skolle 
betjene,  men  naadigst  har  bevilget  os  elskelige  Nils  Krag  tilN., 
vor  Mand  og  Tjener,  at  skulle  være  'Lagmand  der  sammesteds, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for".*"  Nils  Krag  til  samme  Lag- 
mands-Bestilling  igjen  forordner  saa  og  paa  vore  Vegne  annam- 
mer af  ham  haus  Lagmands^Eed,  og  at  I  ham  siden  dette  vores 
aabne  Brev  paa  samme  hans  Bestilling  tilstiller.  Cum  claus. 
consv.    Fredriksborg  14  April  1617.  Ibidem. 

Caspar  Markdaner  [til  Søgaard]  fik  Følgebrev  til  Bøn- 
derne  udi  Brunla   og  Numedals  Len.     [I  sedvanlig  Form.] 
Kronborg  15  April  1617.  T.  IV.  14.  Afskr.  VIL  312. 
Envold  Kruse  fik  Brev  et  Skib  at  lade  opbygge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
gjøre  en  Fortingning  med  Claus  Janssøn,  vor  Skibbygger,  at 
han  der  udi  Norge  skulde  opsætte  et  Skib,  og  vi  komme  udi 
Forfaring,  at  han  det  udi  Tunsberg  Len  har  ladet  opsætte,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  værer  ham  behjælpelig,  at  han  kan 
dertil  bekomme  hvis  fornøden  gjøres,  og  at  I  lader  ham  følge 
hvis  han,  saavidt  Ret  er,  begjerer  paa  vore  Vegne  til  samme 
Skib  at  forferdige,  anseendes,  at  os  derpaa  stor  Magt  ligger; 
dog  at  I  har  flittig  Indseende,  at  han  ikke  lader  hugge  mere 
Tømmer,  end  han  til  samme  Skibs  Bygnings  Behov  har  fornøden, 
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desligeste  at  I  ikke  tilsteder  ham  der  nogen  Kro  at  holde,  som 
vi  ere  kommen  adi  Forfaring  om,  ikke  heller  at  befatte'sig  med 
andet  end  samme  vores  Skib  at  opbygge.  Kronborg  15  April 
1617.  T.  IV.  14.  Afskr.  VII,  312. 

Udi  ligeMaade  fik  Gunde  Lange  Brev  at  skulle  tilforhjælpe 
for»«  Skibsbygger  at  opbygge  samme  Skib,  eftersom   forskrevet 
staar.     Datum  ut  supra.  T.  IV.  15.  Afskr.  VII.  312. 
Hr.  Jørgen  Lunge  til  Odden,   Ridder,  fik  Forleningsbrev 

paa  Baahuus  Slot  og  Len. 

[Fortiyelse  af  Lensbrevet  til  samme  af  1  Mai  1613  (ovfr.  S. 
492  f.),  dog  med  de  Ændringer,  at  Afgiften  her  er  nedsat  til 
„2,586  gode  enkende  Rigsdaler  udi  rede  Penge  og  ingen  an- 
den Vare,  saa  og  6  Lester  Smør,*  og  at  Antallet  af  de  Knegte, 
der  skulde  holdes  paa  Slottet,  atter  forhøies  til  40.  Regnskabet 
skal  begynde  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1617].  Kronborg  19  April 
1617.  R.  IV.  9.  Afskr.  VII.  7. 
Caspar  Markdaner  [fik]  Forleningsbrev  paa  Brunla 

og  Numedal  Len. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  ogNaadesaa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Caspar  Mark- 
daner til  Søgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  for"*  Caspar  Markdaner  med  vor  og  Norges  Krones  Len 
Brunla  og  Numedal  samt  noget  vort  og  Kronens  Gods,  som  vi 
af  afgangne  Gyrvild  Fadersdatter  [Gyldensparre]  be- 
kommet  have,  med  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og 
uvist,  intet  undertagen  udi  nogen  Maade,  eftersom  afgangne 
Peder  Ivarssøn  [Jernskjeg]  det  for  hannem  udi  Verge  og 
Forsvar  havt  haver,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
kvit  og  fri,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde. 
Og  skal  for°«  Caspar  Markdaner  os  alene  til  Bedste  aarligen  lade 
annamme  og  opberge  al  vor  og  Kronens  Sise  og  Told  af  ind- 
lændiske  og  udiændiskc,  som  handle  og  vandle  der  udi  Lenet 
og  paa  des  underliggendes  Toldsteder  og  Havner  falder  og  op- 
berges,  og  med  samme  Told  udi  alle  Maade  forholde  si^  efter 
den  Rulle  og  de  Forordninger,  vi  naadigst  have  ladet  der  udi 
Norge  derom  gjøre  og  udgaa,  og  dermed  lade  have  tilbørlig  Ind- 
seende,  at  os  skeer  og  vederfares  det,  som  ret  og  tilbørligt  kan 
være.      Og  for  forv  Told   og  Sise  skal  for".*  Caspar  Markdnner 
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lade  aarligen  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab  og  den  udl  vert 
Rentekammer  lade  levere  os  uden  BekostDing  udi  DOgeo  Maade. 
Sammeledes  ville  vi  os  alene  til  Bedste  forbeholdet  have  hvis 
Vrag  der  udi  Lenet  kan  aarligen  tildrage.  Hvilket  for",*  Caspar 
Markdaners  Regnskab  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Ja- 
cob! Dag  Anno  1617  førstkommendes  og  endes  til  Aarsdageo 
Anno  1618  og  siden  sua  aarligen  forfølges,  saalænge  vi  hannem 
med  samme  Len  naadigst  forlene  ville.  Og  dersom  forv  Caspar 
Markdaner  kan  formærke  og  opspørge  [etc.  om  at  indtale  fra- 
kommet  Krongods].  Skal  han  og  frede  Skovene  [etc.  i  sedvan- 
lig Form].  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  19  April  1617.  R.  IV. 
13.  Afskr.  VIL  8. 

Envold  Kruse  fik  Brev   at   skulle   annamme  tre   Gaarde 

under  Akershuus,  som  afgangne  Peder  Ivarssøn    [Jern- 

skjeg]  tilforn  har  havt. 

C.  IV.  V.  6.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nu  til  Phi- 
lippi Jacobi  Dag  førstkommendes  annammer  der  under  vort  Slot 
Akershuus  efteri*  tre  Gaarde,  den  første  Dolven,  den  anden 
Hol  lien,  den  tredie  Andrevik,  som  afgangne  Peder  Ivarssøn 
hertildags  haver  været  med  forlenet,  og  for  des  visse  og  uvisse 
aarligen  lader  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab.  Cum  claus. 
consv.  Kronborg  19  April  1617.  T.  IV.  15.  Afskr.  VIL  313. 
(Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Knut  Urne  med  hans  Konsorter  fik  Bevilling  at  maa  lade 
bruge  Hvalfiskeri  under  Grønland, 

C.  IV.  G.  a.  v.,,  at  vi  af  vor  synderlige^ Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
med  sine  Konsorter  maa  herefter,  og  indtil  saalænge  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorde,  ved  deres  Fuldmægtige  med  nogle 
deres  Skibe  frit  bruge  Hvalfiskeri  under  vort  Land  Grønland  og 
der  under  Landet  lade  slaa  Hvalfiske.  Og  paa  det  [etc.  ordly- 
dende med  Bevilling  for  samme  af  12  Marts  1616  (ovfr.  S.  575), 
indtil :]  vide  at  omgaaes.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  21  April 
1617.  R.  IV.  6.  Afskr.  VII.  5. 

Claus  Gagge  fik  Bevilling  at  maa  residere  til  Bergen 

om  Vinteren. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
naadigst  have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os 
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elskelige  Claus  Gagge,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Vardøhuus,  maa  herefter  om  Vinteren,  og  indtil  vi  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorde,  residere  og  være  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen  og  ikke  være  tilforpligt  at  blive  paa  for"«  vort  Slot 
Vardøhuus  den  ganske  Vinter  igjennem,  eftersom  hertildags  skeet 
er;  dog  skal  for»?  Claus  Gagge  ikke  maa  blive  til   Bergen  uden 
den  ringeste   og   korteste  Tid  om  Vinteren,    ham  muligt  er,  og 
naar  han  sig  derfra  Lenet  vil  begive,  skal  han  tilforordne  gode 
og  dygtige  Fogder,    Tilsynsmænd    og  andre  Tjenere,    synderlig 
imod  Grændserne,  som  kunne  have  grangivelig  og  tilbørlig  Ind- 
seende,  at  os  og  Norges  Krone  paa  vore  Grændsers  Rettighed 
og  Jurisdiktion  ikke  skeer  af  angrændsende  Potentater  eller  de- 
res tJndersaatter  nogen  Indpas,  og  ellers  altingestder  udi  Lenet 
forordne,  at  ingentingest  formedelst  hans   Fraværelse  bliver  for« 
sømmet.     Kronborg  21  April  1617.  R.  IV.  14.  Afskr.  VIL  8. 
Claus  Gagge  fik  Brev  ikke  at  maa  bruge  nogen 
Kjøbmandskab  der  i  hans  Len. 
C.  IV,  V.  G.  t.     Vid,   at  nogle  vore  Undersaatter,  Borgere 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen,    som   handle  paa  Finmarken,    under* 
danigst  til  os  har  suppliceret,    givendes   tilkjende,    hvorledes  du 
skal  drive  en  stor  Handel    og   Kjøbmandskab  der  udi   dit  Len, 
videre  end  nogen  dine  Formænd  for  dig  gjort  har,   og  dig  saa- 
ledes  skal  tiltage  ganske  Landsens  Handel  alene,  dem  paa  deres 
Næring  til  allersomstørste  Skade  og  Afbræk;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  ikke  herefter  nogen  Vare  eller  Kjøbmandskab,  Bergens 
eller  Throndhjems    Borgere  imod  deres   Privilegier  og  Friheder 
til  Forfang,  formedelst  dine    Skuder   og   Skibe   eller  ogsaa  ved 
dine  Tjenere  der  udi  Lenet  opsender,   dermed    at   drive   nogen 
stor  Kjøbmandskab.     Og  eftersom  de  ogsaa  beklage,    at  de  be- 
sverges med  adskillige  Tynge,  naar  de  ligge  deroppe  udi  Lenet  at 
drive  deres  Kjøbmandskab,  som  er  med  Fordringskab  og  adskillige 
Bestillinger  at  antage,  som  at  være  Lagrettesmænd,  Underfogder 
og  Lensmænd,  da  ville  vi,  at  du  fori«  Bergens  Borgere,  som  om 
Sommeren  alene  der  udi  Lenet  ligge  og  drive  deres  Handtering 
og  om  Vinteren  ere  til  Bergen,  herefter  ganske  og  aldeles  efter 
gammel  Brug  lader  blive  forskaanet  for  fori*  Fordringskab  og  Be- 
stillinger at  antage,  eftersom  forv^staar;  dog  at  du  ogsaa  har  flit- 
tig  Indseende,  at  ingen  sig  der  sammesteds  nedersætter  sub  speeie 
at  være  en  Borger  til  Bergen  og  sig  derudover  vil   forholde  at 

give  os  og  Kronen  den  Rettighed,  som  andre  Landsens  Indbyg- 
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gere  gjøre,  men  at  altingesfc  ganger  ligeligen  og  ret  til  og  enhver 
efter  deres  Frihed  og  Privilegier    bliver  holdet  og  haandhævet, 
som  det  sig  bør.     Cum  claus.   consv.     Kronborg  21  'April  1617. 
T.  IV.  15.  Afskr.  VII.  313. 
Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester 

udi  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen,  skal  have  der  sammesteds  tilhobe  samlet  et  Antal 
Skibstømmer,  hvorudaf  han  er  til  Sinds  at  ville  lade  opbygge  to 
Skibe,  og  vi  er  vorden  videndes,  for»»  Søfren  Søfrenssøn  for*« 
Tømmer  der  udi  vort  Len  Bergenhuus  paa  vore  og  Kronens 
Skove  at  have  ladet  hugge,  da  bede  vi  dig  og  hermed  befale, 
at  du  des  Leilighed  med  det  forderligste  og  flittigste  lader  forfare 
og  dig  med  det  allerførste  imod  os  derom  erklærer  og  samme 
Erklæring  udi  vort  Kantselli  indskikker,  og  saafremt  noget  der- 
udi  vorder  forsømmet,  du  da  ikke  derfor  vil  stande  os  til  Rette. 
Kronborg  21  April  1617.  T.  IV.  16.  Afskr.  VII.  313. 

Knut  Urne  fik  Brev  Hr.  Jens  Olafssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Hr.  Jens  Olafssøn,  den 
forrige  Sogneprest  i  HuedzebyeC?)  Sogn,  underdanigst  til  os  har 
suppliceret,  hvorledes  du  skal  have  tåget  en  Forpligt  af  ham, 
at  han  skulde  lade  sig  trolove  og  ægtegive  ved  Prestekonen,  som 
var  der  i  Kaldet,  saavelsom  ogsaa  at  han  ikke  skulde  staa  efter 
videre  Rente,  end  som  hans  Kaldsbrev  ham  tilholder,  hvilket 
ikke  findes  at  være  med  Ordinantsen,  og  han  udi  lige  Maader 
har  beklaget  sig  at  have  fra  Prestegaarden  mist  tre  Bønder- 
gaarde  og  noget  af  den  Qerde,  som  hans  Formænd  skulle  tilforn 
have  havt,-  hvorudover  han  og  Sognet  paa  det  sidste  haver 
maatt[et]  opgive,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  imod  os 
med  forderligste  Leilighed  erklærer,  om  os  og  Kronen  er  skeet 
saadan  Fyldest  baade  for  Landgilde,  Eiendom  og  Herlighed,  da 
forbemeldte  Gaarde  imod  Ordinantsen  samme  Prest  ere  fratagne, 
og  samme  din  Erklæring  udi  vores  Kantselli  indskikker.  Kron- 
borg 21  April  1617.  T.  IV.  16.  Afskr.  VIL  314. 

Claus  Daa  fik  Brev  Peter  Lennarts  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at,  naar  Peter  Len- 
narts, Borger  og  Indvaaner  til  Lunden  udi  England,  ved  sin 
Fttldmægtige  «dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  du  da 
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lader  ham  fri  og  ubehindret  for  Penge  der  udi  Lenet,  hvor  han 
Ijster,  sig  tilforhandle  en  Skibsladning  Furubjelker  og  andet 
Furutømmer,  dog  at  han  deraf  gjør  os  og  Kronen  den  Rettighed, 
som  andre  pleie  at  gjøre,  ei  gjørendes  ham  nogen  Forhindring 
derpaa.  Cam  claus.  consv.  Kronborg  21  April  1617.  T.  IV.  17. 
Åfskr.  VII.  314. 

Claus  Gagge  fik  Brev  Finnerne  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  Finnerne  der  udi  dit  Len 
underdanigst  til  os  have  suppliceret,  beklagendes  sig  over  dig  udi 
adskillige  Maade,  baade  om  Tienden,  som  .af  dem  mere,  end 
sedvanligt  har  været,  bliver  oppebaaren,  saavelsom  anden  Ud- 
gift,  de  med  besverges,  eftersom  du  selv  deres  Klagemaal  her 
paa  Slottet  har  anhørt,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ikke  her- 
efter  besverger  nogen  af  Finnerne  med  nogen  ny  usedvanlig 
Tiende  af  deres  Fisk,  men  dig  forholder  efter  vores  Brev,  som 
til  dig  derom  udganget  er,  og  som  paa  de  Steder,  for"».*  Finner 
paabo,  sedvanligt  har  været  til  Tiende  af  Fisken  og  andre  Nord- 
mænd  udgive,  som  er  af  det  ene  100  Tal  Fisk  8  Tal  og  af  det 
andet  100  Tal  9  Tal  Fisk,  og  skal  du  lade  Finnerne  selv  være  til- 
stede, naar  Tiende  af  Fisken  skal  tåges,  og  ikke  dem  derfra 
forjage  og  de  største  af  Fisken  lade  udlede,  men  at  Tienden 
bliver  tåget  baade  af  smaa  og  store,  eftersom  de  forefalde.  Des- 
ligeste,  eftersom  de  beklage  sig,  at  de  over  deres  Tiende,  Le- 
ding og  100  Tal  har  maattet  udgive  hver  4  Voger  Fisk,  hvil- 
ken  usedvanlig  Udgift  de  aldrig  tilforn  har  udgivet,  da  bede  vi 
dig  udi  lige  Maade  og  ville,  at  du  flitteligen  hos  dine  Fogder 
derom  forfarer,  hvorledes  det  kommer  sig,  at  de  sligt  har  oppe- 
baaret,  og  dem  endelig  tilholder,  at  de  Finnerne  samme  ubillige 
Opbørsel  igjen  fornøie  saavelsom  ogsaa  den  halve  Vog  Fisk, 
som  af  Enker  ogPiger  ubilligviis  skal  være  af  Fogden  oppebaa- 
ren, at  den  for"."  interesserede  Finner  ogsaa  igjen  bliver  tilstillet. 
Den  Tiende  anlangendes  af  den  halve  Hval,  som  dem  tilkom- 
mer, der  Hvalen  finde,  derom  skal  du  lade  forfare,  om  saadan 
Udgift  har  været  af  Arilds  Tid,  og  om  det  ret  og  Billighed 
gemæs  kan  være,  men  saafremt  contrarium  befindes,  skal  saa- 
dan Tiende  aldeles  være  afskaifet;  og  at  du  ellers  strengeligen 
tilholder  dine  Fogder,  at  de  ikke  herefter,  som  hertildags  skeet 
.  er,  udi  nogen  Maade  med  nogen  usedvanlig  og  ubillig  Paalæg, 
Hug  eller  Trudsel  for"f  Finner,  vores  Undersaatter,  udi  nogen 
Maade  imod  Billighed   foruretter,    og  dig  selv   udi  alle  Maader 
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imod  dem  forholder,  som  en  oprigtig  og  ærlig  Adelsperson  eg- 
ner, bør  og  vel  anstaar,  og  som  du  for  Gud  og  os  agter  at  ville 
forsvare.  Kronborg  21  April  1617.  T.  IV.  17.  Afskr.  VII.  315. 
(Jfr.  Paus  III.  S.  563  f.) 

Herman  Hoe,  Borger  udi  Flensborg,  fik  Pas  paa  Nord- 
landene paa  el;  hans  8kib,  stort  paa  30  Lester,  som  Laurits 
Rasmussøn  er  Skipper  paa.  [Kjøbenhavn?]  29  April  1617. 
R.  IV.  15.  Afskr.  VU.  8. 

Knut  Urne  fik  Brev  Laurits  Markvortssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  denne  Brevviser,   Laarits 
Markvortssøn,  forrige  Foged  udi  Nordhordlen  der  udi   Bergen- 
hus  Len,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette  og  tilkjendegive, 
hvorledes  ham  skal  tiistaa  nogen  Skyld  og  Gjæld  samt  Restants 
der  udi  for".«  Bergenhuus    Len,    med  underdanigst  Begjering,  at 
han  derudinden  til  Rette   maatte  forhjælpes,   at  han  til    samme 
sin  Gjæld  med  det   første   maatte  befordres;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at,  naar  han  dig  hermed  besøger,  og  han  samme  sin  Gjæld 
og  Restants  agter  at  kræve  og  indfordre,  du  da  forhjælper  ham 
til  Rette,  saa  han  uden   nogen    lang  Proces  og  Rettergang  maa 
bekomme,  hvis  han  med  Rette  der  udi  Bjen  og  Lenet  kan  bare 
at  kræve,  saa  vi  for  videre  hans  Overløb  i  denne  Sag  maa  blive 
forskaanet.     Kjøbenhavn  30  April  1617.  T.  IV.  18.  Afskr.  VII.  315. 

EnutUrne  fik  Brev  Gar  lich  Peder  ss  øn  s  Arvetrætteanr. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at   nærværendes    Brevviserske,    Kir- 
stine, Garlich  Pederssøns,  Borgerske  der  udi  vcfr  Kjøbsted  Ber- 
gen, underdanigst   for   os    har   ladet    andrage  og  tilkjendegive, 
hvorledes  hendes  Huusbond,   for".«  Garlich  Pederssøn,  skal  være 
geraaden  udi  nogen  Trætte  om  Arv,  som  ham  skal  være  tilfal- 
den  efter  hans  afgangne  Forældre,  hvilken  han  formener  en  stor 
Part  at  være  forødet  og  forkommet,  og  for»?  hendes   Huusbond 
for  Svagheds    Skyld   ikke   samme  Trætte  er  mægtig  at  føre  til 
Ende,    med   underdanigst    Begjering,  vi  naadigst   ville  forordne 
for»«  hendes  Huusbond  en  Fuldmægtig,   som  samme  Sag  kunde 
til  Ende  udføre,  des  Leilighed   du  videre  har  af  hendes  herhos 
føiede  Supplikation  at  erfare.     Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar 
hun  dig  hermed   besøger,    du    da   strax    forordner  for»*  hendes 
Huusbond  en  viis    og   forstandig   Mand   udaf   Borgerne  der  udi 
for".«  Bergen,  som  kan  være  dygtig  hans  Sager  at  udføre,  haven- 
des  selv  flittig  Indseende,  at  ham  udi  ingen  Maade  skeer  forkort, 
som  du  vil  ansvare  og  være  bekjendt,  saa  og  givendes  ham  Stev- 
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ning,  dersom  han  den  er  begjerendes.  Desligeste  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  alvorligen  tilholder  Lagmanden  der  udi  for"»  Ber- 
gen, at  han  endeligen  og  uden  nogen  Ophold  dømmer  udi  de 
Sager,  som  fori»  Garlich  Pederssøns  Fuldmægtigefor  ham  lovlig 
indstevner,  saafremt  han  ikke  derfor  vil  strafTes,  som  vedbør.  Cum 
Claus,  consv.     Kronborg  30  April  1617.  T.  IV.  19.  Afskr.  VII.  316. 

Michel  Vibe,  Claus  Condevin  og  Herman  Rosen- 
k rands  med  deres  Konsorter  fik  Bevilling  paa  3  Aars  Tid  at 
maa  lade  bruge  Hvalfiskeri  under  Grønland  [ved  deres 
Fuldmægtige  og  at  tåge  til  sig  fremmede  Folk,  som  Videnskab 
om  samme  Hvalfiskefang  have].  Kjøbenhavn  2  Mai  1617.  R.  IV. 
15.  Afskr.  VII.  9. 

Peter  Courtin,  Indvaaner  til  Middelburg,  fik  Pas  paa 
et  Skib,  kaldes  Solen,  stort  paa  100  Lester, .at  maa  paa  denne 
ene  Gang  besegle  vore  og  Norges  Krones  Strømme  Norden  om- 
kring vort  Slot  Vardøhuus.  Kjøbenhavn  2  Mai  1617.  R.  IV.  16. 
Afskr.  VII.  9. 

Udi  lige  Maade  fik  forv  Peter  Courtin  Pas  paa  et  hans 
Skib,  kaldes  M  a  an  en,  stort  paa  30  Lester,  at  maa  segle  paa 
Nordlandene.     Datum  ut  supra.    Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev,  Lisbet,  Jakob  Thiellers,  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brewiser- 
ske,  Lisbet,  Jakob  Thiellers,  Borgerske  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
underdanigst  for  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorle- 
des 08  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  der  sam- 
mesteds, skal  have  indlagt  udi  hendes  Huus  9  Baskeier,^  hvilke 
hun  udi  12  Uger  skal  have  spiset,  og  der  hun  hendes  Betaling 
for  deres  Fortæring  af  for".*  Søfren  Søfrenssøn  vilde  afFordre,  han 
da  hende  med  Hug  og  blodige  Slag  skal  have  overfaldet,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Sags  Leilighed  paa  det  aller- 
flitteligste  lader  erfare  og  ellers  forhjælper  hende  til  Rette  imod 
for".»  Søfren  Søfrenssøn  og  Bernt  Nagell,  at  hun  ikke  udi  no- 
gen Maade  af  dem  uforrettes  imod  Loven,  og  hende  til  al  Billig- 
hed  og  Ret  haandhæver  og  forsvarer.  Kjøbenhavn  2  Mai  1617. 
T.  IV.  19.  Afskr.  VII.  316. 

Alexander  Raabe  von  Papenheim  fik  Brev  Ivar  Hans- 
8 øn.  Borger  udi  Skien,  en  Sag  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  IvarHans- 
søn,  Borger  udi   vor   Kjøbsted    Skien,    underdanigst   for  os  har 

^  Biskayere? 
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ladet  audrage  og  tilkjendegive,  hvorledes   han  skal  hav^e  tilpan- 
tet  sig  en  Gaard,  kaldes  Ha  at  h  v  ei  t^  liggendes  i  Holden   Preste- 
gjeld udi  ned  erne  (sic)  Thelemarken  udi  Bratsberg  Len,     under 
hvilken  for"«  Gaard  en  Sagmølle  skal  være  liggendes,  til  hvilken 
han  skal  have  ladet   kjøbe   en    stor    Antal   Sagtømmer,     førend 
vores  Mandat  og  Forordning   paa   ulovlige   Sager  der  udi   vort 
Rige  Norge  at  afskaffe  skal  være   adgangen  og  publiceret,   med 
underdanigst   Begjering,   vi    naadigst   ham  ville   bevilge   samme 
Tømmer,  som'  han  sig  saaledes  har  tilhandlet,  paa  for"'  Sagmølle 
at  maa   lade   skjære;    thi    bede  vi   dig  og  ville,  at  du  tilsteder 
ham  paa  for".«  Sag  at  lade  skjære  saameget  Tømmer,   som  hao, 
førend  vores  Mandat  udgik,  har  sig  tilforhandlet,  og  ikke   mere, 
saafremt  det  befindes,  at  hvis  Tømmer,  han  sig  har  tilforhand- 
let, ikke  til  andre  lovlige  Sager  kan  henføres  og  skjæres,  haven- 
des  grangivelig  og   flittig   Indseende,    han   ikke  under  det  Skin 
lader  skjære  noget  Tømmer,   som  han,  efter  for"5  vores  Forbud 
paa  for»«  ulovlige  Sager  at  afskaffe,   har  sig  tilkjøbt  eller  endnu 
herefter  ville  tilkjøbe,    hvorved  hans  Brug  kan  blive  drevet  og 
vores  Mandater  svækket.     Kjøbenhavn  2  Mai   1617.    T.  IV.  20. 
Afskr.  VII.  317. 

Claus  Daa  fik  Brev,  [med]  nogle  Bønder,  somhavde  falske- 
ligen  forseglet  et  Brev,  at  maa  aftinge,  anrørendes. 

C.  IV.  V,  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare,  hvor- 
ledes  nogle  af  Bønderne  der  udi  dit  Len,  udi  Frosten  Sogn, 
skal  have  med  Presten  der  sammesteds  falskeligen  forseglet  et 
Vidne,  og  de  for  deres  Forseelse  for  deres  Indsegle  ere  tildømt 
at  bøde  8  Ørtuger  og  13  Mark,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
du  samme  Sag  aftinger  med  saa  mange^  soni  aftinge  ville,  efter 
deres  Formue  og  det  saaledes  lader  føre  os  til  Regnskab.  Kjø- 
benhavn 3  Mai  1617.    Ibidem. 

Anders  Noll,  Borger  og  Indvaaner  udi  Kjøbenhavn,  fik 
Pas  paa  Nordlandene  paa  et  hans  Skibe,  kaldes  Daniel,  stort 
paa  30  Lester,  som  for".*  Andreas  Noll  selv  er  Skipper  paa.  Kjø- 
benhavn 5  Mai  1617.  R.  IV.  16,  Afskr.  VII.  9. 

Herluf  Daa  fik  Brev  Kjøbmændene,  som  handle  paa 
Island,  saavelsom  Bønderne  der  paa  Landet,  deres  Vare  anrø- 
rendes.    Kronborg  6  Mai  1617.  T.  IV.  21.  Afskr.  VIL  318. 

Herluf  Daa  fik  Brev  Veller  Gaard  paa  Island  igjen 
med  Lov  og  Ret  til  Domkirken  at  forskaflfe,  saa  og  Pr  esterne 
deres  Kald  anrørendes.     Kronborg  6  Mai  1617.     Ibidem. 
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Ånders  Blomme  fik  BevilliDg  afc  maa  selge  sin 

Hustrues  og  Stifbørns  Gods. 

C.  IV.     G.  a.  v.,  at  eftersom   os   elskelige  Anders   Blomme 

til   Kambo,  vor  Maud  og  Tjener,    underdanigst   for  os  har  ladet 

andrage,  hvorledes    hans   Hustrues   forrige   Huusbond,  afgangne 

Henning  Valstrup,   skal   have  efterladt  sig   en  stor  Gjæld, 

hvilken  skulle  falde  hans  Børn  heel  besværligt  at  forrente,  med 

underdanigst  Begjering,  vi   naadigst  ville    bevilge,  at  der  noget 

af  deres  Gods  maatte  selges   og  afhændes,   deres  Gjæld  med  at 

betale,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  [saa  og]  af  Øv- 

righeds  Magt  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  for".» 

Anders  Blomme  og   hans  Hustru    maa   med  for°«  Henning  Val- 

strups    Børns   rette   Lagverges  Vidskab   og   Samtykke  selge  og 

afhænde  af  fori»  Børns  Gods    saa   meget,   som   deres  Anpart  af 

den  Gjæld,  som  deres    afgangne   Fader  dem  har  efterladt,  kan 

beløbe,  deres  Gjæld  dermed   at  betale.     Kronborg  7  Mai  1617. 

R.  IV.  16.  Afskr.  VH.  10. 

Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  anlangendes  nogle 
Bommer  at  afskafie  anrørendes  (sic). 
C.  IV.  V.  6.  t  Vid,  at  eftersom  nogle  vore  og  Norges 
Krones  Bønder  og  Tjenere,  der  lidi  dit  Len  boendes,  nu  til  sidst 
forgangne  Herredage,  som  stod  udi  vort  Rige  Norge,  til  os  un- 
derdanigst supplicerede,  hvorledes  du  der  udi  dit  Len  paa  de 
Steder,  som  deres  Sagtømmer  bør  at  uedføres,  skulle  lade  lægge 
Bommer  paa  Våndet,  dennem  til  største  Skade  og  Afbræk,  med 
underdanigst  Begjering,  saadant  maatte  afskaffes;  da,  efterdi  det 
befindes,  saadanne  Bommer  ikke  af  Arilds  Tid  der  udi  Lenet 
at  have  været  brugt,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dem  aldeles 
afskalTer  og  dig  dermed  forholder,  som  vore  Lensmænd,  som  for 
dig  har  havt  samme  Len  udi  Forsvar,  gjort  har.  Desligeste, 
eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at  du  selv  saavelsom  nogle  af 
dine  Folk,  dig  uafvidendes,  skal  have  tåget  nogle  Foræringer 
udaf  Bønderne,  som  ville  have  deres  Sagtømmer  igjennem  de 
Steder  ført,,  som  Bommer  skal  være  lagt,  hvilket  os  synes  ubil- 
ligt  at  være,  da  bede  vi  dig  udi  lige  Maade  og  ville,  at  du  her- 
efter  saadanne  velvillige  Foræringer  af  vore  og  Norges  Krones 
Bønder  og  Undersaatter  at  opbære  entholder,  desligeste,  at  du 
alvorligen  henholder  dem  af  dit  Folk,  som  i  lige  Maade  af  Bøn- 
der noget  have  oppebaaret,  at  de  endeligen  igjen  udgive  til 
for".*  Bønder,  hvis  som  af  dem  er  tåget,  og  at  du  dem  derfor  lader 


\ 


634  1617. 

straffe,  8om  det  sig  bør.  Og  efterdi  du  est  ikke  dermed  und- 
skyldt,  at  saadant  sig  tildrager  dig  uafvidendes,  at  [o:  da]  da 
for  dea  Åarsag  Skyld  samme  vor  Landsprt  i  Befaling  har,  at 
du  skal  have  Indseeude  med  saadan  og  anden  Exces,  som  kunde 
begaaes,  da  ville  vi  ogsaa,  at  du  flitteligén  skal  Agt  paa  give, 
at  efter  denne  Dag  ingen  slig  Foræring  der  udi  dit  Leo  enten 
udaf  en  eller  anden  tåges,  medens  at  enhver  skeer  den  Deel, 
Ret  er,  uden  saadan  ulovlig  Middel.  Ejøbenhavn  22  Mai  1617. 
T.  IV.  22.  Afskr.  VIL  318. 

Christen  Thomessøn  [Sehested]  fik  BakkeEloster 
udi  Norge  i  Forlening  [efter  Hr.  Christen  Friis  til  Krage- 
rup,  Ridder,  Raad  og  Eantsler,  kvit  og  fri  uden  al  Tynge  og 
Afgift.  —  Christen  Thomessøn  skrives  til  Tanderup  og  kaldes 
Hertug  Christian  den  femtes  Hovmester].  Ejøbenhavn  24  Mai 
1617.  R.  IV.  16.  Afskr.  VII.  10. 

Christen  Thomessøn  [Sehested]  fik  Følgebrev  til 
Bøndeme  til  Bakke  Eljoster  liggendes.  [I  sedvanlig  Form]. 
Ejøbenhavn  24  Mai  1617.  R.  IV.  17.  Afskr.  VH.  10. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogle  Sager  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.   t.    Vid,    at   eftersom   vi   naadigst  forfare, 
hvorledes  nogle  af  de  Sager  der  udi  Baahuus  Len,  besynderlig 
ved  vor  Ejøbsted  Od  de  vald,    som    tilforn    har  været  forbudet 
og  afskaffet,  noksom  kunne  bekomme  ud  af  Sverige  saa  meget 
Tømmer,  som  de  til  forv  deres  Sager  behov  har,  da  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  samme  Sager  igjen  at  maa  repareres  og  ved  Magt 
blive,  dog  saa  at  de,  som  samme  Sager  udi  Brug  have,  udgive 
deres  Forpligt  under   deres   Boslods   Fortabelse   ingensteds  udi 
vort  Rige  Norge  noget  Tømmer  til  for"«  Sagers  Behov  sig  til  at 
forhandle,  undtagen  hvor  Skoven  er  saa  tyk  vorden,  at  det  uden 
Skovskade  kan  skee,  da  maa  de  bekomme  til  Lægter.    Thi  bede 
vi  eder  og  byde,  at  I  har  flitteligén  Indseende  med,  desligeste 
henholder  eders  Fogder,  at  imod  dette  vort  Brev  intet  handles 
eller  foretages  udi  nogen  Maader,  saafremt  de  ikke  derfor  skulle 
blive  strafl^et,  som  vedbør.     Desligeste,  eftersom  os  underdanigst 
er  tilkjendegivet,    hvorledes   paa   nogen  Steder  der  udi  dit  Len 
vore  og  Eronens  Skovsparter  saaledes  skal  ligge  udi  Fællig  med 
Adelens,  at  man  ikke  vel  kan  vide,  hvor  ret  Skjel  er,  og  hvilket 
os  og  Eronen  eller  ogsaa    Adelen    tilkommer,   da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  det   saaledes   anordner,    at  imellem  for^^.*  vore  og 
Eronens  saa  og  Adelens  Skovsparter  bliver  gjort  saadant  Skjel, 
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at  enhver  kan  vide,  hvor  ret  Skjel  er  iraellem  for"*  Skovsparter. 
Cum  Claus,  consv.  ^Kjøbenhavn  27  Mai  1617.  T.  IV.  23.  Afskr. 
VII.   319. 

Missive  til  Claus  Gagge,  Fjeldfogden  herefber  ikke  at 
maa  drage  stærkere,  naar  han  indkræver  den  Ryske 
Skat,  end  selv  tredie. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  der  angaar  aarligen  stor 
Omkostning  paa  en  Fjeldfoged  og  en  Rysk  Tolk  selv  femte 
Personer,  som  reiser  til  Malmis  at  opkræve  paa  vore  Vegne 
den  Ryske  Skat,  da,  paa  det  samme  Omkostning  noget  kan 
limiteres,  ville  vi,  at  for".«  Fjeldfoged  og  Ryske  Tolk  herefter 
ikke  stærkere  paa  Folk  skal  til  for".«  Malmis  forreise.  Skatten  at 
opkræve,  end  selv  tredie.  Hvorefter  du  dig  kan  have  at  rette. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  28  Mai  1617.  T.  IV.  24.  Afskr. 
VII.  319. 

Claus  Daa  fik  Brev  Hr.  Laurits  Christenssøn  anrør. 
0.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  Hr.  Lau- 
rits Christenssøn,  Prest  der  udi  dit  Len,  underdanigst  for  os  har 
ladet  berette,  hvorledes  at  han  skal  være  uretferdeligen  an- 
gi ven  af  nogle  Bønder  der  udi  Lenet,  idet  han  imod  deres  Villie 
skulle  have  brugt  deres  Indsegl,  desligeste  at  Milde  Henriks- 
datters  Barn,  som  ban  skal  have  døbt,  er  af  ham  døbt  ikke 
nogen  Sag  at  forblomme  eller  fordølge,  men  aleneste  for  Barnets 
Svagheds  Skyld,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at,  saafremt  hans  Sag 
sig  saaledes  befinder,  som  han  den  angivet  har,  du  med  ham 
paa  vore  Vegne  for  samme  Forseelse  aftinger.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  31  Mai  1617.  T.  IV.  24.  Afskr.  VII.  320. 

Knut  Urne  fik  Brev  Kirsten  Sinclar  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  nærværendes  Brevviserske,  Kirsten 
Sinclar,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  sig  der  udi   vor 
Kjøbsted  Bergen  med  Maurits  Busk,  Borger  og Indvaaner  der 
sammesteds,  nogen   Trætte   og   Rettergang  at  have,  hvilket  du 
videre  af  hendes  egen  Beretning  har  at  erfare;   thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  forv  Kirsten  Sinclar  udi  samme  Sag  forhjælper, 
saa  at  hende  kan  skee,    hvis   Lov  og  Ret  er,   og  vi  for  hendes 
videre  Overløb  kan   blive  forskaanet.     Cum  claus.  consv.    Kjø- 
benhavn 31  Mai  1617.    Ibidem. 
Knut  Urne  fik  Brev  Augustinus  Feldbereder  anrør. 
C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  ved  Navn 
Augustinus  Feldbereder  der  udi  vor  Kjøbsted   Bergen,  underda- 
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nigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  han  for  nogen  Skjelds- 
ord  og  efter  hans  Forpligt  skal  have  Byen  forsvoren   og  derfor 

m 

nu  udi  samme  Sag  forhvervet  vor  Stevning,  formenendes  sig 
derudi  at  være  skeet  Vold  og  Uret,  da  have  vi  naadigst  bevilget 
ham  saa  længe  der  at  være  fri,  til  han  udi  samme  Sag  kan  be- 
komme Vidnesbyrd.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  har  flittig 
Indseende  med,  at  han  under  denne  Prætextu  og  Skin  intet 
andet,  end  hvis  lovligt  og  Ret  er,  foretager.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  31  Mai  1617.  T.  IV.  25.  Afskr.  VIL  320. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Egetømmer  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.     Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  paa  Skorene 
udi  Baahuus  og  Elfsborg    Len    udi    tilkommendes  Vinter    lader 
hugge  3000  Egetræer  med  Huller  paa  efter  dette  Mønster,  Maal 
og  Længde,  eder  herhos  tilskikkes,  og  det  siden  udi  tilkonimen- 
des  Vinter  til  Ladestederne  lader  nedføre,  saa  det  endeligen  kan 
ligge  til  Elede  paa  Foraaret,  naar  vi  Skibe  derefter  tilskikkendes 
vorde,  og  at  I  eder  med  det  første  imod  os  elskelige  Hr.  Breide 
Rantzau  til  Rantzauholm,  Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Stathol- 
der  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,   erklærer,  paa  hvad  La- 
desteder  samme  Tømmer   bliver    udført,   saa » han  derefter  paa 
vore  Vegne  kan  vide  sig  at  rette.    Kjøbenhavn  31  Mai  1617.  T. 
IV.  25.  Afskr.  VII.  321. 

Udi  lige  Maade  finge  disse  efternævnte  Lensmænd  Brev  at 
skulle  lade  Egetømmer  hugge:   Styring  Boel  3000  Egetræer, 
Alexander  Raab  [von  Papenheim]  3000,  Otte  Lindenov 
1500,  Falk  Lykke  1500.     Datum  ut  supra.    Ibidem. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Haagen  Gudessøn  anrør. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Haagen  Gudessøn  udi 
Kville  Sogn  der  udi  eders  Len,  som  I  naadigst  af  oa  er  med 
forlenet,  underdanigst  til  os  har  suppliceret  og  sig  høiligen  be- 
klaget, hvorledes  den  Gaard,  som  Lensmanden,  ved  Navn  Jens 
Thomessøn,  der  i  Sognet  paabor,  skal  for  nogen  Tid  siden 
ved  Uret  være  ham  fratagen,  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  1 
for".«  Haagen  sin  Gaard  igjen  lader  tilstille  og  Lensmanden  en 
anden  udi  Steden  efter  Leiligheden  forskaffer.  Kjøbenhavn  31 
Mai  1617.  Ibidem. 
M.  Nils  Simonssøn  [Glostrups]  Bestilling  at  skulle  være 
Biskop  udi  Oslo  og  Hamar  Stift. 

C.  IV.    G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  hæderlig  og  høilaerd 


1617.  ,         637 

Mand,  Mester  Nils  SimonssøD,  Sogneprest  her  udi  vor  Kjøbsted 
Helsingør,  er  nu  retteligen  udvalgt  og  kaldet  til  Superintendent 
at  være  udi  Oslo  og  Hamar  Stift  efter  Mester  Nils  Claussøns 
Død  og  Afgang,  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med  Biskops- 
Bestalling  af  22  Januar  1608,  ovfr.  S,  241].  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.    Kronborg  6  Juni  1617.  R.  IV.  18.  Afskr.  VH.  11. 

Aabne  Brev  til   Ridderskabet  udi  Oslo   og  Hamar 
Stift  M.  Nils  Simonssøn  [Glostrup]  anrørendes. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  me- 
nige Adel  og  Ridderskab,  Fogder  og  Lensmænd,  som  bygge  og 
bo  over  alt  Oslo  og  Hamar  Stift,  [etc.  mufat.  mutand.  ordlydende 
med  Brev  til  Bergenhuus  Len  af  29  April  1616,  ovfr.  S.  580, 
med  den  Afændring,  at  der  istedenfor  Ordene  „yderste  Magt  og 
Formue"  (L.  17— 18  f.  o.)  her  staar:  yderste  og  høieste  Formue 
og  Magt].  Kronborg  6  Juni  1617.  R.  IV.  19.  Afskr.  VII.  12. 
Envold  Kruse  fik  Brev  Foss  Gaard  og  Mølle  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  os  underdanigst  tilkjendegives, 
hvorledes  afgangne  Antoni  Knutssøns  Hustru  har  sig  afsagt 
med  vor  Gaard  Foss  og  des  tilliggendes  O  Gaard  og  Mølle,  som 
hun  hendes  Livstid  for  100  Daler  aarlig  Afgifl  med  forlenet  var, 
af  den  Aarsag,  at  den  skal  være  meget  forfalden,  saa  og  at  der- 
hos  skulle  adskillige  Møller  af  ny  opbygges,  hvilket  for  Aarsage 
Skyld,  at  den  sedvanlige  Afgift  ikke  skal  kunne  afforbe^f  Gaard 
og  Mølle  udgives;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  flitteligen  har 
Indseende,  om  samme  ny  opbygte  Møller  efter  Norges  Lov  og 
vores  derom  gjorte  Forordning  paa  de  Steder  lovligen  henlagte 
ere,  desligeste  og  at  samme  Gaard  og  Mølle  med  det  første  op- 
bygges^  og  at  I  den  enten  os  selv  til  Bedste  lader  bruge  eller 
og  bortfæste  det  høieste  muligt  er,  eftersom  I  det  os  meest  til 
Gavn  og  Bedste  kan  eragte  at  være.  Sammeledes,  efterat  vi 
naadigst  forfare,  at  begge  Borgermesterne  iTunsberg  havde 
for  300  Daler  aftinget  deres  Forseelse,  de  beganget  har,  idet  de 
nogle  Baadsmænd  have  forskaanet,  som  til  vores  Behov  kunde 
blevet  udskrevet,  da  ere  vi  naadigst  med  samme  Aftingning  til- 
freds, dog  saa  at  forben  Borgermestere  skulle  afsættes  og  andre 
i  deres  Sted  til  Borgermestere  forordnes,  som  vores  naadigste 
Befalinger  eflerkomme,  saa  og  deres  egen  tilbetroede  Kald  og 
Bestilling  bedre  betragte  kunne.  Kronborg  6  Juni  1617.  T.  IV. 
26.  Afskr.  VH.  321. 
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Enut  Urne  fik  Brer  at  tilforhjælpe  Maurits  Bask  en 
Gaard  udi  hans  Len,  kaldes  Feedde  [o:  Fitje]. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nogen  rum  Tid  siden 
forleden  har  forlenet  os  elskelige  Maurits  Busk  en  vor  og  Kor- 
ges  Krones  Gaard  der  udi  dit  Len,  i  Søndhordlen  i  Vaags  Skib- 
rede  liggendes,  ved  Navn  Feedde,  paa  hvilken  endnu  skal  bo 
en  Bonde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forhjælper  for**  Maurits 
Busk  at  afminde  samme  Bonde  af  for".*»  Gaard,  saavelsom  og  at 
du  siden  forhjælper  Bonden  til  en  anden  god  Gaard  der  odi  Le- 
net, saa  at  han  udi  alle  Maade  kan  blive  tilfredsstillet.  Kron- 
borg 9  Juni  1617.  T.  IV.  26.  Afskr.  VIL  322. 

Jens  01  a  f  ss  øn  fik  Bevilling  at  maa  bo  og  være  udi 

Oslo  Stift,  hvor  ham  lyster. 

C.  IV.    G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværendes  Brev  viser,  Jens 
Olafssøn,  som  tilforn  har  været  Sogneprest  udi  Tune  Sogn  udi 
Oslo  Stift  udi  vort  Rige  Norge  og  nu  for  den  papis tiske  Re- 
ligions Skyld  en  Tid  lang  har  været  afsat    med    sit   Kald  og 
Rigerne-forviist,  [underdanigst  har  været  begjerendes  at  maa  sig 
udi  Oslo  Stift  nedsætte?],  da  have  vi    af  vor   synderlige    Gunst 
og   Naade   bevilget   og   tillad t  og  nu  etc.  tillade,    at    forv  Jens 
Olafssøn  maa  være  og  sig    nedsætte   udi   for»«  Oslo   Stift,    hvor 
ham  lyster,  og  ikke  andensteds,    der   sammesteds   at  brage  og 
søge  sin  Næring  og  Bjering   lige  ved    andre  vore   Undersaatter 
der  boendes,    dog   skal   han   ikke  til  noget  Prestekald  eller  og 
nogen  anden  geistlig   Bestilling,    enten  udi   Skoler  eller  Kirker, 
admitteres,  ikke  heller  skal  han  understaa  sig  imod  Religionen, 
som  udi  vore  Lande  og  Riger  exerceres  og  udi  Brug  er,    noget 
at  tentere  eller  foretage  udi  nogen  Maade ;  han  skal  og  selv  være 
den  Åugsburgske  Confession,  som  udi  vore   Riger  er  vedtagen, 
tilgiven,    eftersom  han   lovet  har,   og  saafremt  nogen  hans  For- 
seelse herimod  befindes,  skal  denne  vor  Bevilling  dermed  være 
forbrudt  og  han  derfor   straflfes,    som    vedbør.     Cum  inhib.  sol. 
Kronborg  14  Juni  1617.  R.  IV.  19.  Afskr.  VII.  12. 
M.  Nils  Simonssøn  [Glostrup]  fik  Brev  Jens  Olafssøn  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  bevil- 
get nærværendes  Brevviser,  Jens  Olafssøn,  som  for  nogen  Tid 
siden  med  sit  Kald  er  bleven  afsagt  for  den  papistiske  Re- 
ligions Skyld  og  vore  Lande  forviist,  at  maa  nu  være  og  blive 
der  udi  Oslo  Stift,  hvor  ham  lyster,'  og  der  sammesteds  søge 
sin  Næring  og  Bjering  lige  ved   andre  vore  Undersaatter  der 
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satnmesteds,  dog  ikke  til  noget  Prestekald  at  maa  admitteres 
eller  sig  med  Prædikestoien  eller  Skolerne  at  befatte;  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  har  flittig  Indseende  med,  at  fori«  Jens 
Olafssøn  imod  den  Religion,  som  udi  vore  Riger  og  Lande  udi 
Brug  er,  intet  prætenderer  eller  foretager  udi  nogen  Maader  og 
ellers  sig  for  sin  egen  Person  udi  alle  Maader  udi  Religionen 
forholder  lige  ved  andre  vore  Undersaatter,  saafremt  han  denne 
vor  naadigste  Bevilling  dermed  ikke  vil  have  forbrudt  og  derfor- 
uden  straffes,  som  vedbør.  Gum  claus.  conv.  Kronborg  14  Juni 
1617.     T.  IV.  27.  Afskr.  VII.  322. 

Disse  efteri*  Lensmænd  finge  Missive  Skattebreva  at 
lade  forkynde: 

Hr.  Jørgen  Lunge  ^ — Baahuus.        Knut  Urne  —  Bergenhuus. 
Envold  Kruse  —  Akershuus.  Claus  Daa  —  Throndhjem. 

Alexander  Papenheim- Bratsberg.  Hartvig  Bilde  —  Nordlandene. 
Stjring  Boel  —  Agdesiden.  Claus  Gagge  —  Vardøhuus, 

Gabriel  Kruse  —  Stavanger  Len.  Finmarken. 

[I  sedvanlig  Form].    Kronborg  24  Juni  1617.  Ibidem. 

Skattebrev,  udgangen  over  al  Korge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn- 
der og  menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  des  underliggendes  Lene,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  paa  ad- 
skillige Steder  have  foretaget  stor  Bygning,  disse  Lande  og  Riger 
og  des  Undersaatter  til  Beskjærmelse,  Gavn  og  Bedste,  da,  efterdi 
til  des  Behov  en  mærkelig  Summa  Penge  vil  anvendes  og  op- 
gaa,  foraarsages  vi  (endog  vi  det  ellers  gjerne  havde  gaaet  forbi) 
eder  som  vore  kjære,  tro  Undersaatter  (og  det  efter  vores  el- 
skelige Danmarks  Riges  Raads  Bevilling  og  Samtykke)  om  en 
mulig  Hjælp  at  lade  besøge,  hvilken  udi  saa  Maade,  som  efter- 
følger,  af  eder  skal  oppebæres  og  udgives,  saa  at  hver  Odels- 
bonde over  alt  vort  Rige  Norge,  som  har  Odelsgods,  skal  give 
os  Fjerdeparten  af  hans  Rente  udi  dette  Aar,  eftersom  han  den 
oppeberger,  intet  und tåget;  og  hvilken  Odelsbonde,  som  ikke 
har  saamegen  Indkomst,  som  kan  beløbe  1  Daler,  da  skal  han 
ligevel  som  en  Leilæuding  give  1  Daler.  Skulle  og  hver  10 
Krone-  og  Leilændinge- Bønder  lægges  udi  Læg  sammen  [etc. 
ordlydende  med  det  ovfr.  S.  269  1  Uddrag  meddelte  Skattebrev 
af  4  Juli  1608.  —  Skatten  skal  være  udgiven  til  St.  Martini  Dag 
førstkommende.     For  hver  Daler  maa  tåges  2  Lcd  Sølv  eller  4 
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Rigsmark  eller  og  80  Skilling   Danske],    Cum  claus.  consv^-    et 
inhib.  sol.     Kronborg  24  Juni  1617.   T.  IV.  28.  Afskr.  VII.    323. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  Laurits  Fincke  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Hvad  nærværendes  Brevviser  til  os  uoder- 
danigst  har  suppliceret,    har   du    af  denne    hans    herhos  føiede 
Supplikats  al  Leiligheden  at  erfare;   thi  bede  vi  dig  og  ville,   &t 
du  udi  dit  Len  lader   gjøre   den  Anordning,    at  ham  i  den    Sag- 
imod  hans  Vederpart  efter  Norges  Lov   ikke   andet   vederfares, 
end  den  Deel,  christeligt,  billigt  og  Retten  gemæs  kan  være,  sbsl 
vi  for  videre  hans  Overløb  kunde  blive  forskaanet.     Cum  claus. 
consv.      Fredriksborg  26  Juni  1617.  T.  IV.  30.  Afskr.  VII.  325. 
Gabriel  Kruse  fik  Brev  en  Prest,  ved  Navn  Hr.  Anders 

K j  e  1  d  s  s  0  n,   anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,    at  eftersom   nærværendes  Brevviser, 
Hr.  Anders   Kjeldssøn,    Sogneprest  i  Hinderaa  Sogn  der  udi  dit 
Len,    underdanigst  til  os  har  suppliceret  at  maatte  beholde  deo 
Sag,  som  han  paa  Prestegaardens   Grund  har  ladet  opsætte  og 
ham  nu  efter  vort  derom    udgangne   aabne  Brev  skal  være  fra- 
dømt, da,  efterdi    befindes,    ham  ellers  ringe  ludkomst  aarligen 
til  sin  Underholdning  at  have,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  for»*  Hr. 
Anders  Kjeldssøn    for»?  Sag  at  maatte  beholde,  indtil  saa  længe 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.    Kjøbenhavn  30  Juni  1617. 
Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Bønderne  paaThjømø  og  nogle 

Bønder  af  Em  p  teri  and'  anrørendes. 

C.  IV.   V.   s.   G.    t.      Vider,    at    eftersom    Menigheden    paa 
Thjømø  underdanigst  for  os  [haver]  ladet  berette,  hvorledes  dem 
af  Arilds  Tid  skal  være  forlovet  og  bevilget  at  bruge  Skuder  og 
andre   smaa  Skibe,    dermed  at  søge  deres   Næring  og  Bjering, 
hvilket  dem  nu  skal  formenes  af  os   elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbstéd  Tunsberg,    som  formene  saadan  deres 
Kjøb  og  Salg  at  være  imod  deres  borgerlige  Privilegier  og  Fri- 
heder, og  for".«  Bønder  nu  af  os  underdanigst  ere  begjerendes,  at 
vi  naadigst  ville  bevilge,    at   de   endnu  fremdeles  maatte  bruge 
deres  Skuder  til  at  segle  dermed   her    paa  vort  Rige  Danmark 
til  at  hente  Korn  og  andet,  hvis  dem  endelig  fornøden  vil  gjøres 
til  deres  Livs  Ophold,  og  ikke  anderledes,  berettendes  derho8,at 
saafremt  saadant  ikke   dem    bliver   permitteret,    at    de  da  ikke 
skulle  kunne  blive  ved  Magt,  eftersom  denne  deres  herhos  føiede 
Supplikats  ydermere  om  formelder,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 

^  Jæmteland? 
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I  flittelig  al  Leilighed  derom  gransker  og  forfarer,  om  for"«  Bøn- 
der paa  for°5  Thjømø  ikke  uden  saadan  Handel  og  Ejøbmand* 
skab  kan  blive  vedlige,  og  om  saadan  deres  Brug  ikke  skulle 
være  Borgerne  udi  forv  vor  Kjøbsted  Tunsberg  altfor  meget  til 
Hinder  og  Skade,  og  eder  derom  med  forderligste  Leilighed  imod 
os  erklærer  og  samme  eders  Erklæring  i  vort  Kantselli  indskik- 
ker,  saa  vi  al  Leiligheden  udførlig  deraf  kan  have  at  er- 
fare. Sammeledes  bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  de  Bønder  af 
Empteland,  som  forgangne  Herredage  udi  vor  Kjøbsted  Oslo 
bleve  fængsligen  anholdte  og  nu  siden  har  været  her  paa  vort 
Slot  Fredriksborg  udi  Jern  at  arbeide,  eder  besøge,  begjerendes, 
at  de  maatte  bekomme  det  igjen,  som  de  udi  deres  Losementer  udi 
for"5  vor  Kjøbsted  Oslo  lode  blive,  der  de  bleve  fangne,  I  da  for- 
hjælper  dem  til  Rette,  at  hvis  de  have  efterladt,  maa  dem  igjen 
blive  tilstillet.  Fredriksborg  4  Juli  1617.  T.  IV.  30.  Afskr.  VII.  325. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Fange  ved  Navn 
Nils  Søfrenssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have 
ladet  befale  os  elskelige  Christopher  Basse,  vorMand,  Tje- 
ner og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Fredriksborg,  at  han  en 
Fange  ved  Navn  Nils  Søfrenssøn  af  Særø  did  op  til  vort  Slot 
Baahuus  skulde  lade  forskikke,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at, 
naar  nogen  did  op  med  fori*  Fange  ankommendes  vorder,  I  da 
forn.«  Fange  annammer  og  der  paa  Slottet  [lader]  arbeide  lige 
ved  andre  Fanger,  indtil  saalæuge  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorde.     Vallø  5  Juli   1617.  T.  IV.  31.  Afskr.  VII.  326. 

Jørgen  Kaas  Erikssøn  fik  Kvi ttantiarum  paaStav- 
anger  Len  [fraPhilippi  Jacobi  Dag  1601,  da  han  fik  Lenet  efter 
afgangne  Christopher  Walkendorf  til  Glorup,  og  til  sam- 
me Dag  1616,  da  Gabriel  Kruse  til  Tulsted  blev  forlenet  med 
samme;  ligeledes  har  han  aflagt  Regnskab  for  de  i  hans  Tid  i 
Lenet  udgivne  Pengeskatter  og  Knegteskatter;  og  er  han  aldeles 
intet  bleven  skyldig  efter  de  Regnskaber  etc,  han  har  overant- 
vordet  til  Kgl.  Maj.'s  Rentemestere,  Sigvord  Beck  til  Førsløv 
og  Christopher  Urne  til  Aasmark].  Kjøbenhavn  13  Juli  1617. 
R.  IV.  20.  Afskr.  VU.  13. 

Mageskifte  imellem  Kgl.  Maj.  og  Fru  Sidsel  Brun. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Sidsel  Brun  til 
Morland  Gaard,  afgangne  Knut  Bildts  Efterleverske,  nu  for 
Magelaug  og  evig  Eiendom  underdanigst   har   udlagt  til  os  og 
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Kronen  denne  efterskreyne  Gaard  og  Gods  af  hendes  Jordegods 
udi  vort  Båge  Norge,    udi  Baahuus  Len  liggendes,   som   Laurits 
Lauritssøn  og  Bjørn  Pederssøn  paabo,  skylder  aarligen  4   Puod 
^  Skaite-Smør,  2  Tønder  Malt,   4  Heste,   med  al  for"«  Gaards  og 
Gods^s  Rente,  Herlighed  og  rette  Tilliggelse,  eftersom  det  Brev, 
hun  os  underdanigst  derpaa  givet   har,  ydermere  formelder   og 
adviser,  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen 
udlagt  til  fori«  Fru  Sidsel  Brun  og  hendes  Arvinger  disse  efter- 
nævnte  vore  og  Kronens   Gaarde   og   Gods  udi  for«  vort  Rige 
Norge,   udi   for".*'  Baahuus  Len  liggendes:  tvende  Gaarde,    dcD 
første  en  Fjerdingsgaard  i  Korffue-Hoffuet,^  skylder  aarligen 
1  Skjeppe   Ledings-Meel,  hver  3  Aar  1|  Skjeppe,  6  Mk.  Smør, 
hver  3   Aar   9  Mk.  Smør,  4  Pund    Skatte-Smør,  4  Skill.  Land- 
skyld, 1  Alb.  Leding,  4  Heste;    af  denne  for»f  Rettighed  er  af- 
dømt,  formedelst  et  Stykke  af  Gaardens   Eiendom  blev  kjendt 
til  Morlands  Gaards  Eiendom,  |  Skjeppe  Ledings-Meel,   som  er 
3  Aar  1.J  Settings-Meel  (sic),  3  Mk.  Ledings-Smør,  og  hver  3  Aar 
5  Mk.  Smør,  2  Pund  Skatte-Smør,  1  Alb.  Leding,  2  Heste  Foring; 
den  anden  kaldes  Brethe,^  som  Thorbjørn  ibor,  skylder  aarlig 
1  Skjeppe  Ledings-Meel  og  hver  3  Aar  1^  Skjeppe,  6  Mk.  Ledings- 
Smør  og  hver  3  Aar  9  Mk.,  1  Pd.  Skatte-Smør,  4  Alb.  Arbeids- 
penge  Lybsk,  10  Skill.  2  Alb.  Landskyld   Lybsk,   5J  Daler  Le- 
ding Lybsk,  8  Heste,    hvilke  for"*  vore  og  Kronens  Gaarde  og 
Gods  med  al  des  Rente,  Herlighed  og  rette  Tilliggelse,  [etc.  den 
sedvanlige  Skjødningsformel,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Van- 
hjemmel].   Kjøbenhavn  17  Juli  1617.  R.  IV.  20.  Afskr.  VH.  13. 

Fru  Sidsel  Bruns  Gjenbrev  paa  for°.«  Mageskifte.  [Mutat. 
mutaud.  ligelydende  med  Mageskiftebrevet.  Vidner:  ærlige  og 
velbyrdige  Mænd  Fredrik  Friis  til  Hesselager  og  Axel  Åren- 
feldt  til  Lysholt,  Kgl.  Maj.s  Sekretærer].  Kjøbenhavn  17  Juli 
1617.  R.  IV.  22.  Afskr.  VIL  14. 

Knut  Urne  fik  Brev  Maren  Jensdatter  og  Aale 

Jakobsdatter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  nærværendes 
Brevviserske,  Maren  Jensdatter,  som  nogen  Retssag  der  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen  skal  have  at  udføre,  saa  og  Aale  Jakobsdat- 
ter,  som  udi  lige  Maade  underdanigst  om  Forskrift  har  til  os 
siippliceret,  til  Rette  forhjælper,  at  dem  vederfares,  hvis  Lov  og 
Ret  medfører.    Sammeledes,  efterdi  vi  tidt  og  ofte  af  vore  Un- 

*   Nil  Kårehogen.    *  o:  Bakke?,  jfr.  ovfr.  S.  594.  i 
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dersaatter  der  udi  Lenet,  synderligen  af  Indbyggerne  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  overløbes,  hvilke  sig  over  Øvrigheden  og  Ret- 
ten  sammesteds  have  at  bekhige,  ville  vi  det  dermed  herefter 
saaledes  holdet  og  havt  have,  at  naarnogen  fattige,  vankundige 
og  hjælpeløse  Folk  sig  udi  saa  Maader  have  at  besverge  mod 
Borgermestere,  Raad,  vor  Byfoged  eller  og  andre  udi  for";  vor 
Ejøbsted  Bergen,  skulle  de  sig  først  hos  dig  angive,  at  du  dem  siden 
forhjælper  og  er  beforderlig,  at  dem  vederfares,  hvis  Lov  og 
Ret  er,  som  du  ville  ansvare  og  være  bekjendt,  paa  det  vi  for 
saadan  deres  Overløb  kan  blive  forskaanet,  men  dersom  nogen 
siden  vederfares  andet,  end  hvis  Lov  og  Ret  er,  har  de  det  for 
os  at  beklage  eller  og  deres  Sag  og  Ret  videre  efter  Loven  at 
fordre  og  søge.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dette  vort 
Brev  der  udi  Byen,  og  hvor  behov  gjøres,  lader  læse  og  for- 
kynde, saa  at  enhver  saaledes  kan  vide  sig  derefter  at  rette. 
Kjøbenhavn  17  Juli  1617.  T.  IV.  31.  Afskr.  VIL  326. 
Envold  Kruse  fik  Brev  nogle  Musketter  og  Geværer  anr. 

C.  IV,  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
bestille  og  betinge  hos  denne  Brevviser,  Johan  de  Villum, 
Borger  og  Indvaaner  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  at  skulle 
med  forderligste  Leilighed  der  paa  vort  Slot  Akershuus  eder  til 
Hænde  levere  2000  Musketter,  hver  paa  2  Rigsdaler  ^  Ort,  2000 
Sidegeværer,  hver  for  1  Rigsdaler,  2000  Gehæng  og  Livgjørtel, 
hvert  Stykke  for  9  Skilling  Lybsk,  2000  Bandelerer,  Stykket  12 
Skill.  Lybsk,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  han  eder  for".» 
Musketter,  Undergevær  og  Bandelerer  overleverendes  vorder,  at 
I  da  ham  for";  Gevær  paa  vore  Vegne  efter  denne  Tax,  forx'' 
staar,  lader  afbetale  og  siden  tilholder  Odelsbønderne  der  udi 
Akershuus  Len,  som  for  Soldater  blive  udskrevne  og  samme 
Gevaer  bliver  uddeelt  til,  at  de  til  eder  igjen  erlægge  og  betale, 
hvis  paa  for»«  Musketter  og  Gevær  er  saaledes  vorden  bekostet. 
Kjøbenhavn  18  Juli  1617.  T.  IV.  32.  Afskr.  VII.  327. 
Jørgen  Kaas  Erikssøn,  hans  Restants  udi  Stavanger 

Len  anrørendes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen  Kaas  Eriks- 
søn, vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette, 
at  ham  en  stor  Restants  hos  en  Part  Bønderne  udi  Stavanger 
Len,  imidlertid  han  dermed  var  forlenet,  skai  restere  og  tilba- 
gestaa,  underdanigst  begjereudes  vores    naadigste  Befordring  at 

uiaa  blive  forhjulpen  til  sin  Betaling,   da  bede  vi  og   byde  dig, 
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os  elskelige  Gabriel  Krase,  vor  Hand,  Isener  og  Befalings- 
mand  udi  for°"  Stavanger  Len,  at  du  selv  og  ved  din  Fuldmæg- 
tige  uden  al  Undskjldning  forhjælper  ham  eller  og  hans   Fuld- 
mægtige  til  hvis  ham  med  Rette  hos  Bønderne  der  udi  Lenet  kcm 
restere,  saa  han  uden  nogen  vidtløftig  Forhaling,  Proces  og^  Retter* 
gang  kan  komme  til  sin  Restants  og  Betaling;  desligeste  at  du  og 
forskaflfer  for?  hans  Fuldraægtige  fri  Fordringskab  der    udi  Le- 
nene, imidlertid  han  samme  Restants  indfordrer.     Sam  meledes 
bede  vi  og  bjde  menige   Bønder  udi  for".*  Lene,    som   udi   saa 
Maader  reste  og  tilbagestaa  med  deres  Restants,   at  I  med    det 
allerførste  tiltænker  ham  den  at   betale  og  fornøie,    saafremt  I 
ikke  derfor  ville  deles,  tiltales  og  straffes,  som  Vedbør.    Kjøben- 
havn  19  Juli  1617.  R.  IV.  23.  Afskr.  VIL  14. 
Knut  Urne  fik  Brev  Nils  Paulssøn  at  forhjælpe  til  Rette. 

C.  IV.  V.  6.  t.     Vid,  at  eftersom  nærværendes   Brewiser, 
ved  Navn  Nils  Paulssøn,  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage 
og  tilkjendegive,  hvorledes  han  for  nogen  Tid  siden  forleden  skal 
der  udi  vor  Ejøbsted   Bergen  være  tiltalt  og  forfulgt  for  nogen 
^Skjeldsord,  han  skal  have  havt  imod  en  Kvinde,  ved  Navn  Jo- 
hanne, Christen  Skræders,  der  sammesteds,  og  efterdi  for?* 
Nils  Paulssøn  beklager,  at  hans  Vidnesbyrd,  som  han  udi  sam- 
me Sag  har,  ikke  endnu  skal  være  forhørt,    hvormed  han   sig 
for  samme  Sag  agter  at  ville  purgere  og  erklære,  og  noksom  af 
din  egen  Erklæring  udi  samme  Sag  saa  og  Lagmandens  og  Bor- 
germestere og  Raads  Dom  er  at  erfare,  Vidnesbyrd  at  være  for 
ham,  hvorved  kanskee   han  for  samme  Sag  kan  blive  kvit,   da 
bede  vi  dig  og  ville,    at  endog   allerede   Dom   udi  fori«  Sag  er 
gangen,  at  du  det  dog  saaledes  lader   forordne,    at  samme  Sag 
paany  maa  forhøres  og  foretages,  havendes  flittig  Indseende  med, 
at  ham  vederfares  hvis  Lov  og  Ret  er.   Cum  claus.  consv.    Kjø- 
benhavn  19  Juli  1617.  T.  IV.  32.  Afskr.  VII.  327. 

Knut  Urne  fik  Brev  Johan  Semb  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Hvad  nærværendes  Brevviser,  Johan  Semb, 
supplicando  underdanigst  hos  os  har  ladet  andrage,  har  du  af 
denne  hans  herhos  føiede  Supplikats  at  erfare,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  forhjælper  ham  til  Rette  udi  alle  hvis  Sager,  hao 
der  udi  Byen  ved  Lov  og  Ret  har  at  udføre,  saa  han  intet  an- 
det vederfares,  end  den  Deel,  Billighed,  Retten  og  Norges  Lov 
kan  være  gemæs,  paa  det  vi  for  videre  hans  Overløb  og  Mole- 
stering  maa  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  i 
19  Juli  1617.  T.  IV.  33.  Afskr.  VII.  328.  ( 
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Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  tre  Fanger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  eftersom  Olaf  Christenssøn, 
Landsfoged  paa  vor  ØHierø,^  underdanigst  har  beklaget,  hvor- 
ledes Nils  Brun  og  Peder  Nilssøn  Brun  der  sammesteds 
har  truet  og  undsagt  at  ville  sætte  Ild  baade  paa  for".*'  Landsfo- 
geds,  Prestens  og  Forremendts(?)  Gaarde  og  kanskee  alt  Landet 
afbrænde  med  anden  mere  Mutvillighed,  de  ere  for  beskyldt,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at,  naar  for?  to  mutviUige  Personer  eder 
blive  tilskikket,  I  da  dem  paa  vort  Slot  Baahuus  lader  slaa  i 
Jern  og  siden  lader  gaa  paa  vort  Arbeide  deres  Livstid,  saa  og 
nærværendes  Halbjørn  Anderssøn,  som  der  udi  vort  Rige 
Norge  har  tilhjulpet  en  Fange  at  udbryde  af  Fængslet,  paa  to 
Aars  Tid  der  paa  vort  Arbeide  lige  med  de  andre  lader  bruge. 
Cum  Claus,  consv!  Kjøbenhavn  22  Juli  1617.  T.  IV.  33.  Afskr. 
VII.  328. 

Knut  Urne  og  Dr.  Nils  Pajaske  fik  Brev  Peder 
Staffenssøn  af  Frankrige  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Brev- 
viser,  Peder  Staffenssøn,  barnfød  udi  Frankrige,  underdanigst 
for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  en  Prestemand  udi  Bergen- 
huus  Len,  ved  Navn  Hr.  Anders  Anderssøn  [Kolding], 
den  forrige  Superintendents  Søn,  skal  være  ham  udi  Frankrige 
en  Summa  Penge  skyldig  bleven  foruden  355  Kroner,  som  han 
paa  en  Kvindes  Vegne  til  Tours  udi  Frankrige  hos  for°f  Hr.  An- 
ders har  at  fordre,  som  han  for"»  Kvinde  er  skyldig  bleven,  for 
han  paa  3die  Aar  skal  have  ligget  udi  hendes  Huus,  med  un- 
derdanigst Begjering,  at  vi  naadigst  ville  være  ham  behjælpelig, 
at  han  samme  rigtig  Gjæld  af  for^f  Hr.  Anders  maatte  bekomme, 
da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for"«  Prestemand  alvorligen  derhe- 
den  holder,  at  han  tiltænker  for".«  Peder  Staffenssøn  billigen  baade 
for  for".»  Summa  Penge  saavelsom  ogsaa  for  denne  hans  Reise 
at  contentere  og  tilfredsstille,  saa  vi  for  videre  Molestering  der 
maatte  kunde  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg  23  Juli  1617.  T.  IV.  34.  Afskr.  VIL  328. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  150  Tylvter  Deler  at  skulle  lade 
til  Sundby  F ærgeindføre [til  Bygning  afKornlofterpaa  Abraros- 
trup  Gaard.     Omkostningerne  skulle  føres  til  Regnskab].    Fred- 
riksborg  25  Juli  1617.    Ibidem. 
Claus  Daa  fik  Bevilling  at  maa  herned  til  Danmark  forløves. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,   at  eftersom  din  Moder,   os  elskelige 

*  Herø  ved  Thjøra? 
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Fru  Dorette  Friis,  afgangne  Oluf  Daa^s  til  Ravnstrup  Ef- 
terleverske,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes,  at  vi  naa- 
digst  ville  dig  paa  nogen  Tid  hid  neder  til  Riget  forløve,  imid- 
lertid det  Skifte  paastaar  efter  afgangne  Christian  Friis  til 
Borreby,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  dig  hid  neder  begiver 
og  her  sammesteds  fortøver,  midlertid  samme  Skifte  paastaar. 
Bede  vi  dig  og  ville,  at  du  altingest  udi  Lenet  saaledes  forord- 
ner, at  intet  formedelst  din  Fraværelse  Skyld  bliver  forsømaiet. 
Fredriksborg  26  Juli  1617.  T.  IV.  34.  Afskr.  VIL  329. 

Knut  Urne  fik  Brev  en  Borger  af  Stralsund  ved  Navn 

Greger  Band  tell  at  forhjælpe  til  Rette. 
C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  den  høibaarne  Fyrste  og  Herre, 
Hr.  Philip  Julius,  Hertug  til  Pommern  etc,  os  venligen  med 
sin  Skrivelse  har  ladet  besøge,  derudinden  givendes  tilkjende, 
at  en  Hans  Kjærligheds  Undersaatter,  Borger  udi  Stralsund,  ved 
Navn  Greger  Bandtell,  Gjæld  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  af  en 
iV  Borger    der    sammesteds,    ved    Navn    Sander   Thomessøn, 

skulle  have  at  fordre,  med  venlig  Begjering,  at  vi  den  Anord- 
ning ville  lade  gjøre,  at  for".«  Greger  Bandtell  kunde  komme  til 
sin  Betaling,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".«  Borger  af  Stral- 
sund est  beforderlig,  saa  han  uden  nogen  Vidtløftighed  og  Pro- 
ces  kunde  blive  af  for"«  Sander  Thomessøn  contenteret  og  til- 
fredsstillet  for  hvis  han  ham  med  Billighed  har  at  kræve.  Kron- 
borg 28  Juli  1617.  T.  IV.  35.  Afskr.  VH.  329. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  afgangne 
U;  ♦  Hans  Billov^s  Arvinger  anrørendes. 

^_  C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  den   høibaarne   Fyrste  og  Herre, 

5;^J  Hr.  Philip  Julius,  Hertug  til  Pommern,   os  venligen  med  sin 

iSv  Skrivelse  har  ladet  anmode,  givendes  tilkjende,  at  afgangne  Hans  . 

§  Billow,    vor   forrige   Befalingsmand    over   Bratsberg   Len,    skal         j 

^i.  en  Borger  der  udi  vor  Kjøbsted    Skien,    ved    Navn  Christian         ; 

•X  Lu  ed,  været  en  temmelig  Summa  Penge  skyldig,  hvilken  for»? 

Bttlows  Arvinger  nu  agte  at  lade  fordre  og  om  Betaling  anholde, 
;,  med  venlig  Begjering,  at  vi  den   Anordning  ville  lade  gjøre,  at 

for".*  Penge  maatte  blive  hans  Arvinger  betalt  og  erlagt,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  er  nærværendes  Brewiser,  for»«  Arvingers 
Fuldmægtige,  beforderlig,  saa  han  uden  vidtløftig  Ophold  og 
Proces  kan  blive  baade  af  for°«  Christian  Lued  saavelsom  af  an- 
dre der  udi  Byen  og  Lenet,   dersom   han  noget  med  Rette  har         I 
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af  dem  at  kræve,  contenteret  og  tilfredsstillet.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  28  Juli  1617.  T.  IV.  35.  Afskr.  VII.  330. 

Fru  Kirsten  Juel,  afgangne  Nils  Winds  til  DUerup,  fik 
Kvittantiarum  paa  Bergenhuus  Slot  og  Len. 
C.  IV.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Fru  Kirsten  Juel,  afgangne 
Nils  Winds  til  UUerup  Gaard,  har  nu  endelig  gjort  os  gode  Rede 
ogRegnskab  for  for"*  hendes  afgangne  Huusbonds  Afgift  for  den 
visse  Indkomst  samt  Tienden  udi  de  fire  Bergenhuus's  under- 
liggende Fogderier,  som  ere  Søndhord,  Nordhord,  Sønd- 
fjord  og  Sogn  liggendes  er  (sic),  efter  Jordebøgernes  Lydelse, 
saavelsom  og  gjort  Besked  for  den  uvisse  Indkomst,  der  sam- 
mesteds er  oppebaaren ;  sammeledes  har  han  og  gjort  Regnskab 
og  Besked  forNordfjord  og  Søndmøre  Lens  visse  og  uvisse 
Indkomst,  som  han  af  os  naadigst  har  været  med  forlenet,  be- 
regnet fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1606,  til  hvUken  Dag  og 
Tid  han  først  bekom  samme  Slot  og  Lene  udi  Forlening  og  For- 
svar næst  efter  afgangne  Laurits  Kruse  til  Svenstrup,  og  til 
Philippi  Jacobi  Dag  1615, .  hun  dermed  efter  hans  dødelige  Af- 
gang  kvit  blev  og  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark  med 
for»«  Slot  og  Len  af  os  igjen  naadigst  forlenet  blev.  Udi  lige 
Maade  har  hun  og  gjort  Regnskab  og  Besked  for  den  visse  og 
uvisse  Indkomst  af  Lyse  Kloster  og  Gjøde  Pederssøns 
Jordegods  udi  Sogn  Len,  imidlertid  han  samme  Kloster  og 
Gods  har  havt  i  Befaling.  Desligeste  har  hun  og  gjort  Regnskab 
og  Besked  for  hvis  almindelige  Pengeskatter  og  Knegteskalter, 
som  der  tidi  for".«  Bergenhuus  Lene  og  des  underliggendes  Lene 
og  Fogderier  er  oppebaaret,  fra  det  første  han  fik  Bergenhuus 
udi  Befaling,  og  til  den  Dag  og  Tid  for"«  Fru  Kirsten  Juel  det 
igjen  kvit  blev,  saa  og  gjort  Besked  for  en  Pengeskat  af  Ry- 
fylke, Jæderen  og  Dalernes  Lene,  til  St.  Martini  Anno 
1606  er  udgiven,  saavelsom  og  for  hvis  Inventario,  som  han  har 
annammet  der  paa  for".«  Bergenhuus  Slot  og  igjen  fra  sig  leve- 
ret,  saa  hun  paa  forbe*f  hendes  afgangne  Huusbonds  Vegne  deraf 
intet  er  skyldig  bleven  [etc.  i  sedvanlig  Form].  Kjøbenhavn  29 
Juli  1617.  R.  IV.  24.  Afskr.  VII.  15. 

Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Søfrenssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,  eftersom  der  er   ganget  Dom  paa  et 

Kvindfolk,    som  skal  være   udi  afgangne  Nils  Winds  Tid  be- 

liggen  i  Søfren  Søfrenssøn,   Borgermester  der  udi  vor  Kjøbsted 

Bergen,  hans  Huus,  og  des  uanseet  er  sluppen  løs  af  en  Foged 
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udi  Lenet,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Kvindfolk  lader 
revse  og  for»«  Foged,  som  hende  løsgivet  har,  lader  tiltale.  Des- 
ligeste,  eftersom  vi  og  naadigst  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  Byfogden  der  sammesteds  skal  sig  understaaet  have  at  afsone 
adskillige  Sager,  Liv,  Ære  og  den  Beklagtes  ganske  Formue 
anrørendes,  hvoraf  adskillig  Ulempe  foraarsaget  er,  da  bede  vi 
dig  udi  lige  Maade  og  ville,  at  du  forv  Byfoged  tilholder  ingen 
saadanne  Sager  at  afsone,  dig  som  vor  Lensmand  uafvidendes; 
udi  lige  Maade  at  du  og  tilholder  Byfogden,  at  han  udi  din 
Overværelse  gjør  Borgermestere  og  Raad  Regnskab  for  hvis  Sa- 
gefald  han  oppebaaret  har,  udi  hvilken  Part  Byen  naadigst  af 
08  er  undt  og  bevilget,  saa  og  at  dem  gjøres  Regnskab  for  hvis 
Told  oppebaaret  er,  af  hvilken  Told  Borgermestere  og  Raad 
nogen  Ånpart  har  at  nyde,  dog  at  du  dig  først  herudi  imod  os 
erklærer,  om  saadant  kan  være  gavnligt.  Og  ettersom  vi  og 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  der  skal  være  extraordinarie 
oppebaaren  nogle  Penge  udi  Kirkerne  der  udi  for»f  vor  Ejøbsted 
Bergen  til  fattige,  lemlæstede  Soldaters  Hjælp  foriiden  de  sed- 
vanlige Tavlepenge,  da,  saafremt  det  befindes,  at  nogen  saa- 
dant har  hos  sig  eller  og  dem  til  andet  Brug  forvendt^  at  du 
dig  derom  imod  os  erklærer.  Desligeste,  eftersom  der  formenes, 
at  for»«  Søfren  Søfrenssøn  skal  have  forholdet  sine  Medbrødre 
deres  Anpart  af  Ølsisen,  som  udgaves  fra  Anno'1611  til  1612 
eller  der  omtrent,  meid  Foregivende,  at  vi  dem  ikke  det  Aar 
bevilge  vilde,  at  du  derom  hemmeligen  forfarer,  og  siden,  om 
saa  at  være  befindes,  at  du  samme  Sag  med  de  andre  foretager. 
Desligeste,  eftersom  Lagmanden  skal  have  dømt  en  uendelig 
Dom  imod  Borgermestere  og  Raads  Dom  anlangendes  den  Arv 
efter  Hustru  Magdalene  [Søfrensdatter]  *,  at  du  ham  til- 
holder  derudi  nu  endeligen  at  dømme,  saa  og  hvad  for"«  Bor- 
germestere og  Raad  bør  for  saadan  deres  Forseelse  at  lide. 
Dernæst,  eftersom  for".«  Søfren  Søfrenssøn  for  nogen  Tid  siden 
har  forh  vervet  vores  naadigste  Bevilling  og  Pas  paa  Hval  fi- 
ske fangst  at  maatte  bruge,  og  nogle  mene,  at  han  skulde 
under  Bergens  Stadssegl  forsendt  nogle  Copier  ud  til  Holland 
eller  andensteds,  uanseet  at  vor  naadigste  Mening  ikke  er,  at 
han  med  dem  skulde  bruge  nogen  Forprang,  hvilket  vi  ville,  at 
du  hemmeligen  og  med  Flid  lader  forfare  og  siden,  ora  saa  be- 
findes,   ham    derfor   lader   tiltale  med  det  andet.     Desligeste  er 

*  Se  oyfr.  S.  540. 
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vor  naadigste  Villie  og  Befaling,  at  da  lader  hemmeligen  affordre 
hos  Christopher  Schrøder,  eller  hvo  som  helst  Kjøbmands- 
skriver  er  ved  Bryggen,  en  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  Told  de 
fremmede  udgivet  har  paa  nogle  Aar,  ogi  Synderlighed  medens 
næst  forgangen  Svenske  Krig  paastod ;  desligeste  hos  Kæmneren 
en  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  Byskat  Borgerne  udi  nogle  forle- 
den  Aaringer  udgivet  har,  og  i  Synderlighed  mens  Krigen  paa- 
stod, og  at  du  herefter  aarligen  har  Indseende  med,  hvorheden 
saadan  Bys  Skat  forvendes,  paa  det  ingen  sig  den  til  egen  Nytte 
skulle  anligge.     Kronborg  29  Juli  1617.  T.  IV.  36.  Afskr.  VII.  330. 

Jens  Bjelke  fik  Brev  at  komme  til  Bergen,  Søfren 
Søfrenssøns  Handel  anlangendes. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  have  ladet 
vores  Befaling  udgaa  til  Knut  Urne  og  dig,  at  I  eder  skulle 
til  vor  Kjøbsted  Bergen  begive,  der  at  forhøre  adskillige  Sager, 
som  Søfren  Søfrenssøn  for  angives,  des  Leilighed  du  videre  af 
denne  vores  herhos  føiede  Befaling  har  at  erfare;  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter,  saa  du  nu  strax  dig  derhen 
begiver,  og  I  da  samtligen  samme  Sager  foretage  og  vores  Be- 
faling udi  alle  Maade  efterkomme.  Kronborg  29  Juli  1617.  T. 
IV.  37.  Afskr.  VII.  331. 

Knut  Urne  og  Jens  Bjelke  finge  Brev  at  forhøre  nogle 
Sager,  Søfren  Søfrenssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Søfren  Søfrenssøn,  Bor- 
germester ogTolder  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  udi  adskillige 
Maader  for  os  beskyldes  og  angives,  da  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  om  samme  Sager  hemmeligen,  det  flittigste  muligt  er,  for- 
fare og  derefter,  saavelsom  efter  hvis  anden  Efterretning  og 
Dokumenter  eder  hermed  tilskikkes,  ordele,  saavidt  Lov  og  Ret 
er  og  I  vil  ansvare  og  være  bekjendt  * .  Desligeste,  eftersom  vi 
naadigst  komme  udi  Forfaring,  at  Augustinus  Feldbereder^, 
som  vi  naadigst  have  bevilget  der  udi  Byen  at  være  saa  længe, 
han  kunde  opsøge  hvis  Vidnesbyrd  ham  tilforne  ved  sit  Fængsel 
at  søge  formeent  var,  da,  paa  det  han  ikke  længer  der  udi  Byen 
skal  blive,  andre  til  Scandalum,  om  han  skyldig  befindes,  er  og 
vor  naadigste  Villie,  at,  saafremt  han  er  tilstede,  I  da  ham  for 
eder  udi  Rette  fordre  og  hans  Sag  efter  den  Stevning,  vi  ham 
naadigst  meddeelt  bar  til  tørste  almindelige  Herredage,  at  I  den 

'  Denne  Befaliqg  bier  tilbagekaldt  ved  Brer  af  13  September  s.  A. 
*  Se  Brev  af  31  Mai  8.  A.,  ovfr.  S.  635  f. 
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nu  forhøre  og  derudi  sententsere,  og  saafremt  hans  Ulempe 
findes,  at  han  da  derfor  staar  til  Rette  og  strax  Bjen  forvises. 
Kronborg  29  Juli  1617. 

Vi  tilskikke  eder  herhos  en  Fortegnelse  paa  hvis  Punkt^^r 
Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  og  Tolder  udi  for"«  vor  Ejøbsted 
Bergen,  her  beskyldes  for,  udi  hvilke  Punkter,  saavelsom  andre 
eder  der  forekommendes,  vi  naadigst  ville,  at  I  endeligen  skalle 
ordele  og  dømme,  saavidt  Lov  og  Ret  medfører. 

Først:  eftersora  der  berettes,  at  han  en  Hob  Egetømmer 
skal  have  sig  af  vore  Skove  tilforhandlet,  som  endnu  uforkom- 
met  skal  tilst<ede  være,  en  Part  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  en 
Part  paa  de  Skove,  tilvort  Slot  Bergen[huus]  liggendes  er,  saa- 
velsom ogsaa  til  Ljse  Kloster  og  Apostelgodset  i  Sønd- 
Qord  Len  og  andensteds,  da  skulle  de  hemmeligen  og  med  stør- 
ste Flid  derom  forfare  udi  Lenene  ibland t  dem,  som  formenes 
des  Videnskab  at  have,  og  skal  Bønderne  foreholdes,  at  saafremi 
de  ikke  bekjende,  til  hvem  og  hvis  de  afhændet  have,  at  de  da 
skulle  eftertragtes  som  de,  der  svigagtigen  og  med  Forsæt  sig 
forseet  har,  og  skal  vel  haves  udi  Agt,  at  en  Part  Fogder  menes 
udi  samme  Handel  at  have  været  deelagtige,  og  formenes,  at 
for"«  Søfren  Søfrenssøn  udi  Synderlighed  paa  Sandvik  Skov 
skal  have  holdet  Sagmestere,  paa  hvilken  Skov  saavelsom  andre 
afgangne  Nils  Wind,  der  han  dermed  er  kommen  under  Vei- 
ret,  har  ladet  tåge  Syn  paa;  og  sende  vi  eder  hermed  Søfren 
Søfrenssøns  egen  Erklæring,  udi  sidst  fgrledne  Mai  nedskikket, 
udi  hvilken  han  bekjender  at  have  bekommet  noget  af  vore 
Skove  og  det  betalt  Bonden,  som  det  efter  gammel  Sedvane  af- 
hændt  har,  hvorfor  I  skulle  kjende  og  dømme,  hvad  Søfren  Søf- 
renssøn bør  at  lide,  som  under  saadant  Skjul  og  Prætext  om 
vore  og  Kronens  Skove  med  saadanne  Folk  handle,  som  det 
ikke  mægtige  ere  at  afhænde  og  ham  det  ikke  hjemle  kunde. 

For  det  andet:  eftersom  vi  Anno  1609  naadigst  har  ved  vores 
Missive  ladet  Borgermestere  og  Raad  befale,  at  de  den  Plads 
der  udi  Byen,  som  tilforn  til  en  Muns  ter  plads  udviist  var  og 
forordnet,  skulde  lade  gjøre  ryddelig,  da,  efterdi  berettes,  at  forv 
Søfren  Søfrenssøn  har  ladet  sig  befinde  imod  saadant  vort  alvor- 
lige Mandat  og  Villie  med  en  Have  og  anden  Bygning  samme- 
steds at  underholde,  da  skulle  I  kjende  og  ordele,  hvad  ham 
bør  at  lide,  for  han  vor  Mandat  ei  har  agtet  ville,  meden  saa 
forsætligviis  derimod  handlet. 
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For  det  tredie:  eftersom  han  skal  have  sig  tilforhandlet  en 
Arv  efter  en,  ved  Navn  Hans  Møller,  af  en,  som  efter  Norges 
Lov  ilske  skulle  have  beviist  sig  at  være  ret  Arving,  og  er 
siden,  der  af  andre  paa  samme  Arv  blev  talet,  blevet  borte,  uan- 
seet  for"*  Søfren  Søfrenssøn  havde  burdet  paa  vore  Vegne  at  til- 
holde sig  samme  Arv,  indtil  de  Arvinger  havde  kommet,  som 
sig  samme  Arv  med  svorne  Ætlæg  kunde  tilholdet  have,  da  er 
vores  naadigste  Villie  og  Befaling,  at  I  samme  Sag  flitteligen 
forfare,  den  foretage  og  siden  derpaa  kjende,  saavidt  Lov  og 
Ret  er,  om  samme  Arv  ikke  bør  os  at  følge,  uden  han  eller 
nogen  anden  lovligen  sig  den  med  svorne  Ætlæg  tilholde  kan, 
og  saafremt  samme  Arv  bliver  ham  fradømt,  om  han  ikke  bøv 
at  stande  os  til  Rette,  saa  og  hvad  han  bør  at  lide,  som  sig  saa 
utro  og  svigagtig  paa  sin  egen  Vild   har  ladet  imod  os  befinde. 

Dernæst:  eftersom  af  adskillige  hans  og  hans  Efterkomme- 
res  Byfogders  sammesteds  deres  Regnskab  befindes,  dem  at 
have  ført  Byen  og  sig  til  Deling  adskillige  Sagefald,  som  synes 
at  komme  af  de  Sager,  vi  os  alene  naadigst  forbeholdet  have, 
da  skal  I  udi  lige  Maade  derpaa  dømme,  om  de  ikke  bør  at 
igjengive,  hvis  de  i  saa^Maader  oppebaaret  har,  videre  end  dem 
med  Rette  burde,  og  stande  os  til  Rette  derfore. 

Dernæst  er  os  underdanigst  tilkjendegivet,  at  eftersom  de 
fremmede  konto rske  Ejøbmænd  ikke  pleie  selv  paa  Landet 
at  uddrage,  der  deres  tilstaaendes  Gjæld  at  indfordre,  da  skal 
Søfren  Søfrenssøn  med  to  af  dem,  den  ene  af  Engelgaarden, 
den  anden  af  Brødregaarden,  have  kontraheret  og  af  dem 
adskillig  gammel  Gjæld  sig  tilforhandlet,  hvilken  han  siden  paa 
mange  Steder,  uden  nogen  lovlig  Proces,  |jar  indfordret  udi  vore 
og  Kronens  Lene,  under  Bergenhuus,  Throndhjem  og  udi  Nord- 
landene beliggendes,  da,  dersom  saa  befindes,  skal  derudi  kjen- 
des,  om  han  ikke  bør  staa  til  Rette  for  hvis  han  over  lovlig 
Dom  og  Proces  har  dem  frataget. 

Desligeste  og  efterdi  mange  og  adskillige  Klage maal  mod 
ham  foregives,  skal  I  lade  tilsige,  at  hvosomhelst  noget  har 
sig  mod  ham  at  besverge,  som  han  ubilligen  har  forurettet,  at 
de  sig  for  eder  indstille;  thi  vor  naadigste  Villie  og  Befaling  er, 
at  I  alle  saadanne  Klagemaal  og  Sager  forhøre,  endeligen  der- 
udi kjende  og  dømme,  saavidt  I  med  Lov  og  Ret  kan,  og  enhver 
til  sin  Lov  og  Ret  forhjælpe.  Kronborg  29  Juli  1617.  T.  IV.  37. 
Afskr.  VIL  332. 
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Nogle  Documenta,  som  i  Søfren  Søfrenssøns  og  Byfogdens 
Sag  opskikkes: 

1.  Peder  Dues  Brev  til  Nils  Wind,  saa  og  adskillige  Syn 
paa  Skovene,  hvoraf  forfares,  hvor  flittig  samme  Syn  er  sat 
paa  Skovene  og  udi  Synderlighed  der  paa  Brandsø  Skib- 
rede. 

2.  Søfren  Søfrenssøns  egen  Erklæring  om  sit  Tømmer. 

3.  Nok  forskikkes  vore  Commissarier  adskillige  Byfogders 
Regnskaber  og  derbos  en  Antegnelse  paa  noget,  der  er 
uddragen  af,  dog  uagtet  samme  Extrakt  skal  Regnskabeme 
igjennemsees  og  udi  Synderlighed  agtes,  •  at  ensteds  har  et 
Evindfolk  bødet,  og  er  Mandens  Bøder  ikke  ført  til  Regn- 
skab,  som  dog  har  været  der.    Datum  ut  supra. 

Andre  Documenta  og  Vidnesbyrd  skal  in  loco  forhverves. 
Hartvig  Bilde  fik  Brev  sit  Len  at  afstaa  til  Phiiippi 

Jacobi  Dag  førstkommendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Lei- 
lighed  efter  nu  til  Phiiippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  fra  dig 
at  levere  det  Len  udi  vort  Rige  Norge,  som  du  naadigst  af  os. 
en  Tid  lang  har  været  med  forlenet,  til  den,  som  vi  naadigst 
dermed  igjen  ville  forlene.  Kronborg  30  Juli  1617.  T.  IV.  40. 
Afskr.  VII.  334. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Jørgen  Pederssøn  paa 

Hjorterøen  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  Jørgen  Pederssøn  paa 
Hjorterø  har  paa  det  underdanigste  for  os  ladet  angive,  hvorle- 
des han  for  nogen  rum  Tid  siden  skulle  have  fæst  og  stedt  4 
Øer,  der  udi  eders  Len  liggendes,  og  siden  skulle  have  3  af 
dem  igjen  opladt  for  en  anden  ved  Navn  Bjørn  Nilssøn,  hvilke 
Øer  skulle  have  blevet  for"*  Bjørn  Nilssøn  frataget  for  en  For- 
seelse, han  har  gjort  med  noget  Hø,  som  han  ulovligen  solgte, 
og  nu  har  for»«  Jørgen  Pederssøn  villet  igjen  have  samme  3  Øer, 
hvilket  er  blevet  ham  aftaget,  des  Leilighed  I  videre  af  denne 
herhos  føiede  Supplikation  kan  forfare,  da  bede  vi  ederogviile, 
at  I  samme  Jørgen  Pederssøn  forhører,  om  han  har  nogen  Rei 
til  samme  Øer  igjen  at  bekomme,  og  I  siden  lader  ham  intet 
andet  vederfare,  end  hvad  Lov  og  Ret  er,  saa  vi  for  hans  videre 
Overløb  kan  blive  forskaanet.  Kronborg  30  Juli  1617.  T.  IV. 
40.  Afskr.  Vn.  335. 


1617.  653 

Enut  Urne  fik  Brev  Fru  Kirsten  Juel  anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Fru  Kirsten  Juel,  af- 
gangne  Nils  W  in  ds  Efterleverske,  nu  agter  ved  Retten  at  lade 
tiltale  Peder  Due  og  Gudmand  Erikssøn,  og  særdeles  Pe- 
der  Due  for  vores  Anpart  Tiende,  han  har  falskelig  gjort  Regn- 
skab  for,  og  Gudmand  Erikssøn,  for  han  udi  Sogn  Len  har  tåget 
3  Mark  Smør  paa  hver  Løb  til  Overvegt,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  hendes  Fuldmægtige  udi  for°«  Sager  til  hendes  Ret 
befordrer,  og  dersom  samme  Sager  os  noget  kan  vedkomme, 
du  da  vores  Rettighed  ikke  forsømmer,  mens  med  største  Flid 
derpaa  taler,  saavidt  Lov  og  Ret  er;  desligeste,  at  du  est  for?« 
Fru  Kirsten  Juels  Fuldmægtige  beforderlig  med  hvis  Restants 
forbe»?  (sic)  Nil  sFinssønog  Peder.Due  hos  sig  har,  saa  og  hendes 
anden  Restants,  hun  billigen  der  udi  Lenet  kan  have  at  fordre, 
at  hun  engang  dermed  kunde  komme  til  Ende.  Kronborg  31 
Juli  1617.  T,  IV.  41.  Afskr.  VIL  335. 

Aabne  Brev,  at  menige  Undersaatterne  udi  Bergenhuus 
Len  skal  betale  Fru  Kirsten  Juel  hvis  de  hende  er  skyl- 
dig bleven. 

C.  IV.  Hilse  eder,  menige  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tje- 
nere,  som  ligge  under  Bergenhuus  Len,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Fru  Kirsten  Juel,  afgangne 
Nils  WindsEfterleverske,  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage 
og  tilkjendegive,  hvorledes  hende  skal  tilstaa  en  stor  Restants 
der  udi  Lenet,  hvilket  hende  skal  være  til  Mangel  gjort  udi  vort 
Rentekammer  og  nu  endeligen  forelagt  til  førstkommendes  Juul  og 
[o:  at]  gjøre  klart  derfor;  thi  bede  vi,  byde  og  alvorligen  befale  eder, 
som  for"«  Kirsten  Juel  noget  skyldig  ere,  at  I  uden  videre  For- 
haling  erlægge  og  betale  til  hendes  Fuldmægtige  alt,  hvis  I  hende 
paa  vore  og  Kronens  Vegne  skyldige  ere,  saafremt  I  derfor  ikke 
ville  tiltales  og  straffes,  som  vedbør.  Kronborg  31  Juli  1617. 
Ibidem. 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev  Fru  Kirsten  Juel  anr. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Fru  Kirsten 
Juel,  afgangne  Nils  Win  ds  Efterleverske,  underdanigst  for  os 
har  ladet  andrage,  givendes  tilkjende,  hvorledes  Bønderne  der 
udi  dit  Len  skal  tilbagestaa  med  en  heel  Hob  af  Kneg  tes  kat* 
ten,  som  de  allerede  skulde  have  udgivet  og  hendes  afgangne 
Huiisbond  af  dem  skulde  have  oppebaaren,  hvilket  hende  udi 
hendes  Regnskab  er  mangelgjort,    og  hende  nu  er  forelagt,  at 
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hun  inden  førstkommeDdes  Juul  skal  derfor  udi  vores  Rentekam- 
mer gjøre  klart,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  hjælper  hende 
til  Rette  og  Bønderne  der  udi  dit  Len  alvorligen  tilholder,  at  de 
endeligen  skal  være  tiltænkt  nu  strax  med  det  allerførste  hende 
eller  hendes  Fuldmæglige  paa  hendes  Vegne  at  conteotere  og 
tilfredsstille  for  hvis  hun  af  dem  paa  vore  og  Kronens  Vegne 
har  at  fordre.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  1  August  1617. 
T.  IV.  42.  Afskr.  VII.  336. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Gerlof  Nettelhorst  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Gerlof 
Nettelhorst,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsraand  udi  Ide  og  Ham- 
mer*  Len,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes*  oa 
elskelige  Fru  Sidsel  Brun  til  Morland  om  5  Øresbol  Jord 
udi  Øs  ter- Ous,  hvilket  han  sig  skulle  have  tilforhandlet,  og 
efterdi  han  beklager  sig  ingen  Ende  at  kunne  komme  til  med 
hende,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  ham  herudi  forhjælper, 
saa  han  kan  komme  med  hende  til  en  endelig  Ende,  enten  ved 
Befaling  eller  andre  lovlig  Middel,  som  dog  ikke  er  mod  Norges 
Riges  Lov  og  Ret.     Kronborg  1  August  1617.    Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheidi  fik  Brev  Asbjørn 

Ni  Iss  øn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  r.  Vid,  at  eftersom  os  af  Asbjørn  Nilsson 
underdanigst  er  tilkjendegivet,  hvorledes  han  til  f  ^rstkommendes 
Herredag  udi  vort  Rige  Norge  skal  have  indstevnet  en  Dom, 
som  du  over  ham  skal  have  forhvervet,  derfor  han  befrjgter  sig 
omsider  at  skulle  fængsles  eller  angribes,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  dersom  for°«  Asbjørn  Nilssøn  ikke  begynder  ell^r  anstiller 
noget  Mytteri  eller  Mutvillighed  der  udi  Lenet,  at  du  da  lader 
ham  der  sammesteds  som  tilforn  fri  og  uangreben  bygge  og  bo, 
indtil  samme  Sag  til  næstkommendes  Herredag  bliver  forhørt 
Kronborg  2  August  1617.  T.  IV.  42.  Afskr.  VII.  337. 
Envold  Kruse  fik  Brev  noget  Gods  at  besigte  imellem 
Gerlof  Nettelhorst  og  to  Kirker  i  Norge. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Gerlof  Nettel- 
horst, vor  Mand,  Tjener  og  B^falingsmand  over  Ide  og  Marker 
Len,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes  efternævnte  to 
Gaarde  til  Magelaug  at  maatte  bekomme,  den  første,  ved  Navn 
Logby,  liggendes  til  Bergs  Kirke,  den  anden,  kaldes  Bakke,  som 

*  o:  Marker.    ^  Her  er  noget  udeladt,  maaskee:  han  er  geraaden  udi  Trætte  mod. 
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ham  selv  tilkommer,  foruden  en  halv  Huds  Skyld,  som  ligger 
til  Enningdals  Kirke,  som  han  nu  for  Vederlag  er  begjerendes, 
hvorimod  han  erbyder  sig  at  ville  udlægge  til  os  og  forV  Kirker 
saa  godt  og  saa  velbeleiligt  Gods  igjen  baade  paa  Landgilde  og 
Eiendom  udi  alle  Maader;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  om 
samme  Gods's  Leilighed  lader  forfare,  og  saafremt  han  saa  godt 
og  Kirkerne  saa  vel  beleiligt  Gods  i  det  Sted,  som  han  nu  er 
begjerendes,  vil  udlægge,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  lader 
ligne  og  lægge  begge  for".»  Gods,  saavel  det,  han  af  for"«  Kirker 
bekommer,  som  det,  han  dertil  igjen  vil  give,  og  med  samme 
Skifte  paa  vore  Vegne  med  ham  til  Ende  gjøre,  havendes  flit- 
tig Indseende,  at  for»»  Kirker  udi  ingen  Maade  skee  forkort, 
eftersom  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Kronborg  2  August 
1617.  T.  IV.  43.  Afskr.  VII.  337. 

Anders  Pederssøn  fik  Bestilling  at  skulle  randsage, 
om  der  nogen  forbudne  Vare  udskibes. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet  nær- 
værendes  Brevviser,  ved  Navn  Anders  Pederssøn,  som  skal  alle- 
steds udi  vort  Rige  Norge  tåge  Vare  paa  og  have  grangivelig 
Indseende,  at  intet  Egetømmer  eller  anden  forbuden  Vare  der 
af  Riget  imod  vores  udgangne  Mandater  føres  eller  udskibes, 
og  det  paa  sin  egen  Omkostning,  hvorimod  vi  naadigst  have 
bevilget  ham  den  tiende  Fart  at  mue  bekomme  og  beholde  af 
alt  hvis  Egetømmer  eller  andre  forbudne  Vare,  som  nogen  ville 
udføre,  som  han  kan  ertappe;  og  hvis  som  vare  Befalingsmænd 
eller  deres  Fogder  selv  kunne  udspørge,  dermed  skal  hau  intet 
sig  mue  befatte.  Thi  bede  vi  og  herved  befale  alle  vore  Befa- 
lingsmænd, Fogder  og  Lensmænd,  at  I  ere  forv  Anders  Peders- 
søn behjælpelig,  at  naar  han  nogen  Kjøbmand  eller  Skipper 
hos  eder  angiver,  som  saadanne  forbudne  Vare  indehaver,  at  I 
da  dem  lader  antaste  og  eder  efter  vores  Mandater  med  dem 
forholder,  ei  gjørendes  ham  nogen  Forhindring  paa  den  tiende 
Part,  som  ham  efter  denne  vores  Benaadning  kan  tilkomme, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Kron- 
borg 3  August  1617.  R.  IV.  25.  Afskr.  VII.  16. 
Knut  Urne  og  Gabriel  Kruse  finge  Brev  Lyse  Kloster 

og  Skovene  at  besigtige. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Thomis 
No  ell,  vor  Mand,  Tjener  og  Hopmand  her  paa  vort  Slot  Kron- 
borg, underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  givendes  tilkjende^ 
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at  hverken  Ljse  Klosters  Bjgniog  eller  des  tilliggendes  Skove 
skal  være  bleven  besigtiget,  der  han  med  samme  Len  naadigst 
af  08  blev  forlenet,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  dq  med 
det  allerførste  eder  heden  til  fori?  Lyse  Kloster  begiver  og 
Bygningen  derpaa,  saavelsom  des  Skove,  hvorledes  de  ere  hol- 
den ved  Magt  og  Lige,  og  hvordanne  de  nu  forefindes,  Bitteligen 
besigtige,  saa  og  forfare,  i  hvad  Esse  baade  Bygniugeu  saa  og 
fori*  Skove  har  været,  der  han  med  samme  Len  blev  forlenet 
og  hans  Fuldmægtige  det  annammede,  og  hvis  [I]  udi  saa  Maade 
besigtendes  eller  forfarendes  vorde,  at  I  det  klarligen  under 
eders  Signeter  give  fra  eder  beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og 
være  bekjendt.  Kronborg  3  August  1617.  T.  IV.  43.  Afskr.  VII.  337. 
Knut  Urne  fik  Brev  Nicolaus  de  Freundt  med  en  hans 
Medborgere  der  sammesteds  anrørendes. 
G.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Nicolaus  de 
Freundt,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  underdanigst  for  os 
har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han  med  en  hans 
Medborgere  der  sammesteds,  ved  Navn  Henrik  Diderikssøn, 
skal  have  med  vores  naadigste  Bevilling  opbygget  en  Mølle  ved 
vor  og  Kronens  Gaard  Gravdal,  og  dem  derudover  skal  imel- 
lem  være  adskillige  Regnskaber,  hvilke  forv  Nicolaus  de  Freundt 
ofte  skal  have  været  begjerendes  at  lade  forhøre  og  dermed  til 
en  Ende  gjøre,  hvilket  han  udi  ingen  Maade  har  kunnet  erlan- 
ge,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nogle  upartiske  gode  Mænd 
der  af  Byen  lader  udnævne,  som  samme  deres  Regnskab  kan 
forhøre  og  dem  siden,  om  hvis  dem  derom  imellem  er  eller  iod- 
falde  kan,  enten  til  Mindelighed  imellem  kan  forhandle  eller  ved 
Dom  og  Ret  adskille.  Fredriksborg  9  August  1617.  T.  IV.  44. 
Afskr.  VII.  338. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Anne  Christens  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  nærværendes  Brewiserske, 
Anne  Christens,  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  hvorledes 
hendes  Huusbond  for  4  Aar  forleden  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  skal 
have  tåget  Livet  af  sig  selv,  og  hvis  Haandskrifter  eller  andet, 
som  han  havde,  skal  være  hende  altsammen  af  Byfogden  og 
Byskriveren  der  sammesteds  forholden,  saa  hun  deraf  ikke  skal 
have  kunnet  bekomme  Halvparten  eller  den  Part,  som  Retten 
hende  tilsteder  at  beholde,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  derom 
flitteligen  lader  forfare,  og,  saafremt  der  befindes  noget  hende  ai 
forholdes,  som  bende  med  Rette  bør,  at  I  da  lader  gjøre  den 
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Anordning,  at  det  hende  igjen  bliver  tilstillet,  saa  vi  for  videre 
hendes  Overløb  kan  blive  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Fred- 
riksborg  18  August  1617.  T.  IV.  44.  Afskr.  VII.  338. 

Brev  til  Hr.  Jørgen  Lunge,  en  Fange,  Peder  Matssøn, 
at  skulle  lade  annamme  og  lige  ved  andre  Fanger  arbeide. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Fange, 
Peder  Matssøn  af  Orø,  for  adskillige  Skjelmstykker  er  dømt  fra 
sit  Liv,  og  vi  nu  naadigst  have  benaadet  ham  paa  Livet,  dog 
at  han  sin  Livstid  skal  være  der  paa  vort  Slot  Baahuus,  der  sam- 
mesteds lige  ved  andre  Fanger  at  arbeide,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at,  naar  nærværendes  Brevvisér  med  for".®  Fange  did  til 
Slottet  kommer,  I  da  ham  lader  annamme,  slaa  i  Jern  og  siden 
ved  andre  Fanger  der  sammesteds  arbeide,  saa  han  for  hans 
begangne  Gjerninger  kunde  fange  tilbørlig  Løn.  Fredriksborg 
21  August  1617.  T.  IV.  45.  Afskr.  VIL  338. 

Jens  Bjelke  fik  Bevilling  paa  en  Sag  ved  Oslo. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  etc.  tillade,  at  os  elskelige 
Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges 
Eantsler,  maa  igjen  bekomme  en  Sag,  udi  vort  Rige  Norge  udi 
Akershuus  Len  der  ved  vor  Kjøbsted  Oslo  liggendes,  som  hans 
Formand,  afgangne  Anders  Green,  tilforn  af  os  naadigst  har 
været  med  forlenet,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorde;  dog  saa  at  for°«  Jens  Bjelke  ikke  skal  hugge, 
hugge  lade  eller  [sig]  tilforhandle  noget  Tømmer  til  for".«  Sags 
Brug  udi  vore  og  Kronens  eller  de  geistlige  deres  Skove,  mens 
alene  hos  Odelsbønder  efter  vores  derom  udgivne  Mandats  For- 
melding  og  Indhold,  ei  heller  for".«  Sag  til  nogen  anden  at  for- 
pagte  eller  bortleie,  medmindre  han  denne  vor  naadigste  Bevil- 
ling dermed  ikke  vil  have  forbrudt.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg 
25  August  1617.  R.  IV.  25.  Afskr.  VIL  16. 

En  vold  Kruse  fik  Brev  Jens  Bjelke  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os 
elskelige  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Nprges 
Riges  Kantsler,  at  maa  bekomme  en  af  de  Sager,  der  ved  vor 
Kjøbsted  Oslo  er  liggendes,  som  hans  Formand,  afgangne  An- 
ders Green,  for  ham  naadigst  af  os  var  med  forlehet,  dog  saa 
at  han  giver  eder  sin  Revers,  at  han  intet  Tømmer  til  for".*'  Sags 
Brug  vil  hugge,  hugge  lade  eller  sig  tilforhandle  udi  vore  og 
Kronens  eller  og  de  geistlige  deres  Skove,  men  alene  hos  Odels- 

Norske  Bigs-Registr.  IV.  42 


658  1617. 

bønder  efter  vores  derom  udgangne  Mandats  Indhold,    ei  heller 
for".*'  Sag  til  andre  at  ville  lade  forpagte  eller  bortleie.     Deslige- 
ste,  eftersom  os  er  vorden  tildømt  noget  forbrudt  Odelsgods  odi 
for"«  Jens  Bjelkes    Len,    som  udi  forgangne    Feide  var   fordulgt 
og  ikke  gav  Skat  lige  ved    andre  vore   Undersaatter,   hvorimod 
for"«  Jens  Bjelke  noget  andet  udi  Steden  ved  Loven   skal   have 
indsøgt,  udi  hvilket  Gods^s  Fortegnelse  befindes  Urigtighed  udi 
Navnene  formedelst  Skriverens  Forseelse;   thi   bede  vi   eder  og 
ville,  at  I  des  uanseet  samme  Sag  forfarer  og  eder  derom  imod 
os  erklærer,  om  os  og  Kronen  derudinden   skeer  Skjel  og  Fyl- 
dest,  som  det  sig  bør,   eller  ikke.  .  Kronborg  25  Augusfc  1617. 
T.  IV.  45.  Afskr.  VIL  339. 
Fru  Else  Galdes  og  Sivert  Gabrielssøn  [Akeleyes] 
Forleuingsbrev  paa  Verne  Klosters  Len. 
C.  IV.  G.   a.  v.,   at  eftersom    os    elskelige   Fru  Else  Galde 
underdanigst  har  skjødt,  givet  og  afliændt  til  os  og  vore  Efler- 
kommere,  Konninger  udi  Danmark,  og  Kronen  hendes  Hovedgaard 
Nygaard,  udi  vort  Rige  Norge  udi  Akershuus   Len  liggendes, 
med  alt  des  tilliggendes  Gods  og  en  Sag  paa  Moss  saa  og  hvis 
mere  Gods  hende  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge  arveligen 
tilfalden  er  eller  efter  denne  Dag  arveligen  tilfalde  kan,  efter[som] 
det  Skjødebrev,  hun  os  derpaa  underdanigst  givet  har,  ydermere 
formelder  og  ud  viser,  da  have  vi    deri  mod   saa   og  af  synderlig 
Gunst  og   Naade  undt  og  forlenet  fori«  Fru  Else  Galde  og  os 
elskelige  Sivert  Gabrielssøn  til  Krengerup,  vor  Mand,  Tjener  og 
Skibshøvedsmand,  med  vort  og  Kronens  Kloster  og  Len  Verne 
Kloster,  Ingedals  Skibrede  og  Skjaaberg  Sogn  saa  og 
for"«  Nygaard  samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og 
uvist,  aldeles  intet  undertaget  udi  nogen  Maade,  at  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  deres  Livstid  og  saalænge  de  leve;  dog 
saa  at  de  skulle  gi  ve  til   os  og  Kronen   aarligen  af  for»«  Verne 
Klosters  Gods  og  Ingedals  Skibrede  Gods's  visse  Rente  og  Ind- 
komst  300  gode  enkende   Rigsdaler  rede  Penge  til  Afgift,   uden 
al  Afkortelse  i  nogen  Maade,  og  dem  paa  deres  egen  Omkostning 
og  Eventyr  levere   udi  vort   Rentekammer;    og  maa  de  under 
samme  Afgift  nyde  og  beholde  al  Avlen   og   Fordelen  af  for".* 
Klosters  underliggendes  Ladegaard  kvit  og  fri  og  derimod  paa 
samme  Avl  og  Ladegaard  aldeles  ingen  Omkostning  os  udi  no- 
gen Maade  tilskrive.     Medens  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst, 
som  sigudifor»;  Verne  Klosters  Len,  Ingedals  Skibrede  og  Skjaa- 
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berg  Sogn  tildrage  kan,  som  er  Gaardbjgsel,  Landbohold,  Sa- 
gefald  og  andet  sligt  mere,  for  uvisse  kan  og  bør  at  regnes, 
skal  de  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab,  hvoraf  vi  naadigst 
have  bevilget  dem  den  femte  Part,  og  det  øvrige  samt  hvis  Told, 
Sise  og  Vrag,  der  i  Lenet  sig  tildrage  kan,  ville  vi  os  altsam- 
men efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have;  dog  hvis  den 
visse  Indkomst  af  fori*  Skjaaberg  Sogn  desligeste  Nygaards  visse 
og  uvisse  Rente  og  Indkomst  sig  belanger  samt  hvis  Fordeel 
for»*  Nygaards  Avl  aarligen  kan  inddrage,  ville  vi  os  have  for- 
beholdet, og  derfor  skal  for°5  Fru  Else  Galde  og  Sivert  Gabriels- 
søn  være  forpligt  aarligen  at  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab  udi 
vort  Rentekammer  os  alene  til  Bedste,  og  derimod  maa  de  med 
Folkeløn  og  Udspisning  en  billig  Omkostning  paa  for"5  Nygaards 
Avl  udi  Regnskabet  til  Udgift  skrive.  Og  skal  de  holde  for"« 
Verne  Kloster  og  Nygaard  ved  god  Hevd  og  Bygning  og  os 
intet  derfor  udi  Regnskabet  tilskrive.  Og  dersom  de  kunne  for- 
mærke  eller  udspørge  [etc.  om  at  indtale  frakommet  Krongods 
og  frede  Skovene].  Hvilken  forv  AfiLi[ift  og  Regnskab  skal  be- 
gynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  1618  etc.  Cuai  claus.  consv. 
Kronborg  25  August  1617.  R.  IV.  26.  Afskr.  VII.  16. 

Fru  Else  Galdes  Skjødebrev,  given  Kgl.  Maj.  paa  alt 

hvis  Gods  hun  har  i  Danmark  og  Norge,   heller  hun   efter 

denne  Dag  arveligen  kan  tilfalde. 

Jeg,  Else  Galde  til  Nygaard,  kjendes  og  gjør  for  alle  vitter- 
ligt  med  dette  mit  aabne  Brev,  at,  efterdi  den  stormægtige,  høi- 
baarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  IV,  Danmarks  etc,  nu 
naadigst  har  forlenet  mig  saa  og  ærlig  og  velbyrdig  Mand,  Sig- 
vart  Gabrielssøn  [Akeley  e]  til  Krengerup,  Kgl.  Maj.sSkibs- 
høvedsmand,  med  Hs.  Maj.s  og  Norges  Krones  Kloster  og  Len, 
Verne  Kloster,  Ingedals  Skibrede  ogSkjaabergSogn, 
at  nyde,  bruge  og  beholde  begges  vores  Livstid,  eftersom  det  Forle- 
ningsbrev,  høibel*  Kgl.  Maj.  os  naadigst  derpaa  givet  har,  ydermere 
formelder  og  udviser,  da  haver  jeg  derimod  med  min  egen  beraad 
Hu  og  godeVillie  undt,  skjødt,  givet  og  afhændt  og  nu  med  dette 
mit  aabne  Brev  under,  skjøder,  giver  og  aldeles  afhænder  fra  mig 
og  mine  Arvinger  og  til  høibel*  Kgl.  Maj.,  Hs.  Maj.s  Eflerkommere, 
Konger  udi  Danmark,  og  Kronen  min  Hovedgaard,  Nygaard,  udi 
Norge  udi  Akershuus  Len  liggendes,  med  for»»  Hovedgaards  un- 
derliggendes  Ladegaard,  kaldes  Eng,  skylder  aarligen  8  Tøn- 
der Byg,  1  Pund,  1  Tønde  Hestekorn,  lilsammen    baade  Hoved- 

gaard  og  Ladegacird  udi  Syskendeskifte  taxeret  for  12  Tønder 
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Korn,  med  al  for"*  Hovedgaards   des    tilliggendes  Eiendom   adi 
Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  intet  undtaget  udi  nogen  Maade;   der- 
næst  dette  efter««  mit  Jordegods  udi  for°«  Norge,  udi  for»*  Akers- 
huus  Len  liggendes,  som  er:  først  en   Gaard  udi  Tune  Sogn, 
kaldes    Wistatt   [V ister?],    skylder   aarligen    3    Kalvskind;   eo 
Gaard,    heder   Krabberød,    som    Søfren    Krabberød    paabor, 
skylder   aarligen    2   Tønder    Korn;    en    Gaard,    heder    Effaind 
[Yven],    som   Jørgen    Evind    paabor,    skylder  aarligen  2  Tøn. 
der   Korn;    en    Gaard,    kaldes   Gretteland   [Grøteland],   som 
Haagen  Gretteland  paabor,  skjolder  aarligen  4  Tønder  Korn ;  en 
Gaard,  heder  Høy gdal  [Hø  i  dal], som  Esben  Høygdal  paabor, skyl- 
der aarligen  2  Huder;  en  Gaard,  heder  Skarre  [Skaare],  som 
Søfren  Skarre  paabor,  skylder  aarligen  2  Pund  Smør;  en  Gaard, 
heder  Fuglevig,  som  Thurre  Fuglevig  paabor,  skylder  aarligen 
Malt  3.J  Tønde;   en  Gaard,    heder  Holte,    som   Morten    Holte 
paabor,  skylder  aarligen  4  Pund  Smør;  en  Gaard,  heder  Ugge- 
rød(?),  som  Haug  Uggerød   paabor,  skylder  aarligen  2  Tønder 
Korn;  en  Gaard,  heder  Kars øe(?),  som  Erland  Karsøe  paabor, 
skylder  aarligen  10 Lispund  Salt;  nok  enSagmølle,  paaMoss 
liggendes,  giver  aarligen  20  Rigsdaler;  nok  af  et  F  ær  gest  ed, 
bygget  paa  Gaardsens  Grund,  giver  aarligen  3  Rigsdaler;   desli- 
geste  alt  hvis  Jordegods   mig  udi  for°«  Norge  arveligen  tilfalden 
er,    saa  og  hvis  mig  efter  denne  Dag  i  Danmark,    Norge   eller 
andensteds  tilfalde  kan,    desligeste  hvis  Arv  mig  for  nogle  Aar 
siden  efter  min  Halvsyster,  vedNavn  Christenze  Galde,  som 
var  indgiven  i  Maribo  Kloster,  tilfalden  er,  som  min  Broder 
Christopher  Galde  endnu  har  hos  sig,  skal  høibe»?  Kgl.  Maj., 
Kgl.  Maj.s  Etterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og  Kronen  udi 
lige  Maade  maa  annamme  med  al  sin  Herlighed  og  rette  Tillig- 
gelse, eftersom  for\*^  staar  udi  alle  Maader,  saa  og  hvis  mig  ar- 
veligen tilfalden  er  efter  afgangne  Fru  Lisbet  Galde  og  kan 
befindes  at  blive  tilovers,  naar  for"«  afgangne  Fru  Lisbet  Galdes 
Gjæld    bliver   betalt.      Og  dersom  for".*  Sigvart  Gabrielssøn  mig 
overlevendes  vorder,  skal  høibe»?  Kgl.  Maj.  ikke  anmodes  nogen 
min  efterladendes  Gjæld,    som  jeg  nu  kan    have   eller   heretter 
selv  gjøre  kunde,  at   betale,    men  dersom    mine  Arvinger  ikke 
arve  og  gjælde  ville,  alene  for"«  Sigvart  Gabrielssøn  udi  Løsøre 
og  Kjøbegods  at  arve  og  gjælde,  og  ingen  anden.    Hvilken  for*,« 
min  Hovedgaard  med  al  for°«  tilliggendes  Gods  [etc.  den  sedvan- 
lige Skjødningsformel.  —  Vidner:  Fredrik  Friis  og  Axel  Aren- 
feldt].     Helsingør  25  August  1617.  R.  IV.  27.  Afskr.  VIL  18. 
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Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Jens  Holm  paa  Baahuus 

at  lade  arbeide  sin  Livstid. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  en,  ved  Navn  Jens 
Holm,  har  sig  adi  mange  Maader  mutvilligen  forseet,  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  for»*  Jens  Holm,  som  eder  hermed  tilskikkes, 
lader  annamme,  forordne  og  udi  sin  Livstid  der  paa  vores  Slot 
Baahuus  til  Arbeid  udi  Brønden  og  andensteds  anholde.  Cum 
Claus,  consv.     Kronborg  25  August  1617.  T.  IV.  46.  Afskr.  VII.  339. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Soldat  paaKronborg, 

som   har  forsømt  Vagten,   3  Aars  Tid  paa  Baahuus  at 

skulle  lade  arbeide. 

C.  IV.  V.  6.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Fange, 
som  har  tjent  paa  vort  Slot  Kronborg  som  Soldat,  har  udi  samme 
sin  Tjeneste  forseet  sig  og  forsømt  Vagten,  og  endog  han  derfor 
efter  Retten  burde  at  strafies  paa  Livet,  saa  have  vi  dog  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  at  forv  Soldat  maa  paa  Livet  forskaanes,  dog 
saaledes  at  han  der  paa  vort  Slot  Baahuus  skal  paa  3  Aars  Tid 
lige  ved  de  andre  Fanger  der  sammesteds  arbeide.  Thi  bede  vi 
eder  og  ville,  at,  naar  ban  did  til  Slottet  bliver  fremskikket,  I 
da  ham  lader  vel  forvare,  saa  han  ikke  undkommer,  og  lige  ved 
andre  Fanger  der  sammesteds  enten  arbeide  paa  Brønden  eller 
andensteds,  hvor  paa  Slottet  behov  gjøres,  indtil  for".«  3  Aar  efter 
dette  vort  Missives  Dato  at  regne  blive  fuldendt.  Cum  claus. 
consv.     Fredriksborg  28  August  1617.    Ibidem. 

Envold  Kruse  fik  Brev  Peder  Jørgenssøn,  Lagmand 

i  Oslo,  om  to  Sager  anrørendes. 

0.  IV.  V.  s,  G.  t  Vider,  at  os  elskelige  Peder  Jørgenssøn, 
Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  underdanigst  til  os  har  suppliceret, 
begjerendes,  vi  ham  naadigst  ville  bevilge  to  Sagmøller,  ved 
Akers  Elv  staaendes,  at  maatte  bruge,  som  baade  hans  For- 
mand  saavelsom  han  selv  udi  l&ngsommelig  Tid  pro  officio  hid- 
indtil  har  nydt  og  bruge  ladet,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  imod  os 
med  forderligste  Leilighed  erklærer  om  samme  to  Sagers  Leilighed, 
og  om  det  er  vores  udgangne  Forordning  gemæssig,  at  de  ham 
blive  bevilget,  og  samme  eders  Erklæring  udi  vores  Kantselli 
indskikker,  at  vi  al  Leiligheden  deraf  kan  forfare  og  ham  siden 
paa  videre  hans  Anfordring  lade  give  tilbørligt  Svar.  Fredriksborg 
3  September  1617.  T.  IV.  46.  Afskr.  VIL  340. 
Laurents  von  Hadelens  Kvittan tiarum  paa  Drammens 
Tolderi,  Sæm  Gaard  og  hvis  andet,  som  han  var  med  forlenet. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen  til  Fiskum 
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Gaard,  vorMand  og  Tjener,  har  nu  endeligen  gjort  os  god  Rede 
og  Regnskab  for  al  Indtægt  og  Udgift  af  DramraensToideri 
og  Sag  erne  udi  Ek  er  Prestegjeld,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1602,  han  først  med  for"«  Tolderi  af  os  naadigst  bley 
forlenet,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1614,  han  for"*  Tolderi 
er  kvit  bleven  og  os  elskelige  Claus  von  Ahnen,  vor  Mand 
og  Tjener,  dernried  igjen  af  os  naadigst  er  bleven  forlenet; 
sammeledes  har  han  og  gjort  Regnskab  for  Sagefald  af  Sæm 
Gaard  og  fori«Eker  Prestegjeld  for  2  Aar,  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  Anno  1603,  han  først  dermed  af  os  naadigst  er  bleven 
forlenet,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1605 ;  og  hvis  dea  visse 
Indkomst  til  forv  Sæm  Gaard  og  Eker  Prestegjeld  liggendes  er, 
imidlertid  han  dermed  har  været  forlenet,  saavelsom  og  det 
uvisse,  der  udi  Lenen  er  falden  og  oppebaaren  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1605  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1614,  ban  og 
dermed  igjen  er  kvit  bleven,  sig  belanger,  have  vi  naadigst 
bevilget  ham  kvit  og  fri  sig  selv  til  Bedste  at  maa  njde  og 
beholde  efter  de  Forleningsbreves  Formelding,  vi  ham  derpaa 
naadigst  givet  have.  Udi  ligeMaade  har  han  og  gjort  Regnskab 
og  Besked  for  hvis  Inventarium,  som  han  har  annammet  paa 
for".«  Sæm  Gaard  og  igjen  fra  sig  leveret,  eaa  han  paa  for"*  hans 
Regnskaber  os  deraf  aldeles  intet  er  skyldig  bleven  [etc.  i 
sedvanlige  Udtryk].  Kronborg  8  September  1617.  R.  IV.  30. 
Afekr.  VII.  19. 

Knut  Urne  fik  Brev  et  Skib,  som  for  Bergen  ligger,  anr. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  et  Skib  skal  være  arresteret  og  anholden 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  formedelst  nogen  Skade,  som  Borger- 
mester Søfren  Søfrenssøn  afet  Orknøs  Skib  udi  Søen  skal 
være  tilføiet,  hvorover  Lagmanden  der  sammesteds  skal  to  Gange 
have  dømt,  dog  uendeligen;  dabede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilholder 
for"«  Lagmand,  at  han  samme  Sag  tager  for  sig  igjen  og  derud- 
inden  endeligen  dømmer  og  sen tentserer,  og  at  du  flitteligen  lader 
forfare  om  hvis  Prov  og  Vidnesbyrd,  hvormed  bevises  kan,  at 
samme  Skib  har  været  lad  med  kongelig  WtlrdeafStorbritanniens 
Vare  og  Gods,  og  deretter  lader  Dom  gaa,  eftersom  Loven  og 
Retten  den  kan  give.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  9  September 
1617.  T.  IV.  47.  Afskr.  VII.  340. 

Knut  Urne  fik  Brev  nogle  Antikviteter  anrørendes,  som 
findes  udi  afgangne  Doctor  Høigens  Forvaring. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  os  underdanigst  for  berettes, 
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hvorledes  der  udi  afgangne  Doctor  Høigens  Forvaring  skal  findes 
adskillige  gamle  Norske  Antikviteter,  som  han  udi  sin  Velmagt 
over  ganske  Norge  har  tilhobe  samlet,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  lader  tilforordne  nogle,  som  paa  saadanne  gamle  Doku- 
menter har  Forstand,  og  med  læselige  Danske  Bogstaver  lader 
dem  udskrive  og  der  for  eder  lader  dem  fordanske  og  siden 
baade  Originalerne,  Copierne  og  det  fordanskede  udi  vortKant- 
selli  indskikker,  betalendes  dem,  som  samme  Dokumenter  skulle 
udcopiere  og  ellers  paa  Danske  oversætte.  Kronborg  9  September 
1617.  T.  IV.  47.  Afskr.  VII.  341. 

Søfren  Søfrenssøn  fik  Brev  kvit  at  være  for  hvis 
han  vai*  angiven  for  Kgl.  Maj. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn, 
Borgermester  ogTolder  udi  Bergen,  for  os  udi  adskillige  Maader 
har  været  angiven,  saa  har  han  underdanigst  for  os  udi  vores 
Kantselli  ladet  gjøre  sin  Erklæring,  saa  vi  naadigst  med  ham  er 
tilfreds  og  vil  hermed  have  ham  efterladt  al  den  Tiltale,  det  være 
sig  om  Skovhug,  Hvalstikkeri,  Brylluper,  Domme  og  hansRegn- 
ska))er  eller  hvis  andet,  hvorfor  han  nu  for  os  angivet  er;  desli- 
geste,  hvis  han  ved  Musterpladsen  bygget  har,  saafremt  det  ikke 
findes  at  være  bygget  paa  Musterpladsen  eller  og  den  til  Skade, 
da  skal  samme  Huus  mue  blive  bestaaende;  dog  herforuden  skal 
for°«  Søfren  Søfrenssøn  staa  alle  en  og  hver  til  Rette,  som  noget 
for  deres  Person  kunde  have  sig  med  Billighed  over  ham  at  be- 
sverge.   Kjøbenhavn  13  September  1617.  R.  IV.  31.  Afskr.  VII.  20. 

Jens  Bjelke  og  Knut  Urne  finge  Brev  dem  intet  at 
befatte  med  Søfren  Søfrenssøns  Sag  anr. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  for  nogen  Tid  siden* 
har  bekommet  vores  naadigste  Befaling  at  dømme  paa  nogle 
Punkter,  udi  hvilke  os  elskelige  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester 
og  Tolder  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  har  været  for  os  angiven, 
da,  efterdi  han  underdanigst  for  os  udi  vort  Kantselli  har  ladet 
gjøre  sin  Erklæring,  saa  vi  naadigst  med  ham  ere  tilfreds  for 
samme  Angivelse,  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  intet  eder  befatte 
med  nogle  Sager,  som  os  og  ham  alene  vedkomme ;  dog  dersom 
nogen  privat  Person  ham  lovlig  noget  kan  have  til  at  tale,  I  da 
derudinden  sententsere  og  dømme  efter  Norges  Lov,  og  som  I 
for  Gud  og  os  ville  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 13  September  1617.  T.  IV.  48.  Afskr.  VII.  341. 

*  Se  Brev  af  29  Juli  s.  A,,  ovfr.  S.  649  ff. 
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KnutUrnefik  Brev  enSummaPenge,  Søfren  Søfrens- 

s øn,  Borgermester  udi  Bergen,  skal  udgive  til  Egl.  Maj.^saa 

og  noget  Egetømmer  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Søfren  Søfrens- 
søn.  Borgermester  og  Tolder  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  for  nogle 
Punkter,  udi  hvilke  han  for  os  har  været  angiven,  har  en  Summa 
Penge,  nemlig  5000  Rigsdaler  in  Specie,  til  os  udlovet,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  for  for^«  Summa  Penge,  5000  Rigsdaler, 
som  skal  erlægges  og  betales,  den  første  Hælfte  til  St.  Michaelis 
1618,  den  anden  Hælfte  til  St.  Michaelis  1619,  nu  strax  tager 
nøiagtig  Borgen  og  Forvaring,  paa  det  for»«  Summa  Penge  sine 
Terminer  os  aldeles  uden  Skade  kan  fornøies;  udi  lige  Haade, 
at  du  til  dig  lader  annamme  alt  hvis  Egetømmer  han  sig  tilfor- 
handlet  har  paa  vore  Skove,  det  være  sig  det,  som  allerede  før 
til  for".«  vor  Kjøbsted  Bergen  indført  er,  eller  og  hvis  som  endnu 
i  vore  Slots-,  Klosters-  eller  Apostels-Skove  paa  Stederne  kan 
befindes  beliggende,  og  os  derpaa  udførlig  Fortegnelse  med  det 
første  nedskikker.  Kjøbenhavn  13  September  1617.  T.  IV.  48. 
Afskr.  VII.  341. 

Knut  Urne  fik  Missive  to  Personer  med  at  aftinge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  af  din  underdanigste 
Beretning  naadigst  [komme  udi]  Forfaring,  hvorledes  to  Ægte- 
personer,  Hans  Lyderssøn  og  Else  Carstensdatter  ved  I 
Navn,  som  for  nogle  Aar  siden  for  Kapitel  for  Horsag  var  ad- 
skilt, nu  igjen  skal  have  giftet  sig,  og  ikke  er  gjort  beviisligt, 
dem  det  lovligen,  som  det  sig  burde,  at  være  bevilget,  da  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  du  samme  Sag  efter  Formuen  med  dem 
paa  vore  Vegne  aftinger.  Kjøbenhavn  15  September  1617.  T.  IV. 
48.  Afskr.  VIL  342. 

Knut  Urne  fik  Brev  3000  Musketter  at  uddele  der 

iblandt  Lensmændene  i  Norge. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  dig  har  ladet 
overlevere  3000  Musketter  med  deres  Tilbehøring,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  for°«  Musketter  til  efternævnte  vore  Lensmænd 
der  udi  vort  Rige  Norge  lader  levere,  som  ere:  til  os  elskelige 
Claus  Daa  til  Ravnstrup,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  877,  til  Gabriel  Kruse  til 
Hjulbjerg,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Stavanger 
Len,  489,  til  os  elskelige  Hartvig  Bilde,  vor  Mand,  Tjener 
og   Befalingsmand  udi  Nordlandene,   130,  at   de   siden  for?» 
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Musketter  enhver  udi  sit  Len  iblandt  de  fornemste  Odelsbønder 
lade  uddele  og  siden  Betaling  for  for"«  Musketter  af  for"*  Odels- 
bønder med  det  allerførste  igjen  annamme  efter  den  Taxt,  som 
du  dem  paa  vore  Vegne  har  betalt,  hvilken  Taxt  og  Betaling 
du  dem  har  at  lade  vide,  og  at  de  ;siden  for"*  Betaling  dig  lade 
tilskikke,  hvilken  du  strax  ind  udi  vort  Rentekammer  her  paa 
vort  Slot  Kjøbenhavn  skal  lade  levere.  Anlangendes  de  704, 
som  du  selv  igjen  beholder,  skal  ogsaa  udi  lige  Maade  til  de  for- 
nemste Odelsbønder  der  udi  dit  Len  uddeles  og  med  Betalingen 
dermed  forhandles,  eftersom  for?»  staar.  Kjøbenhavn  15  Sep- 
tember  1617.  T.  IV.  49.  Afskr.  VL  342. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  489  Musketter  at  lade 

annamme  af  Knut  Urne. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Knut  Urne 
til  Aasmark,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  efter  vor  naadigste  Befaling  dig  haver  ladet  levere 
og  til  Hænde  stille  489  Musketter  med  deres  li^ilbehøring,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  forskrevne  Musketter  der  udi  dit  Len  til 
de  fornemste  Odelsbønder  lader  uddele  og  siden  Betaling  for  for?* 
Musketter  af  forv  Odelsbønder  igjen  annammer  og  fotV  Knut 
Urne  tilstiller  efter  den  Taxt,  han  dennem  paa  vore  Vegne  haver 
betalt,  hvilket  du  hos  hannem  haver  at  erfare.  Gum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  15  September  1617.  T.  IV.  49.  Afskr.  VII. 
342.    (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Udi  lige  Maade  fik  Styring  BoelMissive  SOOMusketter 
at  lade  annamme  af  Knut  Urne.  Datum  ut  supra.  T.  IV.  50. 
Afskr.  VU.  343. 

Claus  Daa  fik  Brev  877  Musketter  at  lade  annamme  af 
Knut  Urne.  [Mutat.  mutand.  ordlydende  med  Brevet  til  Gabriel 
Kruse].     Kjøbenhavn  15  September  1617.     Ibidem. 

Hartvig  Bilde  fik  Brev  at  uddele  130  Musketter  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  befalet 
og  injungeret  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  dig  paa  vore 
Vegne  at  lade  levere  130  Musketter  med  deres  Tilbehøring,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for«5  Musketter  iblandt  de  fornemste 
Odelsbønder  der  udi  dit  Len  lader  uddete  og  Betaling  for  for».« 
Musketter  af  for»?  Odelsbønder  igjen  lader  annamme  og  for".«  Be- 
taling forr  Knut  Urne  lader  tilstille  med  det  allerførste  muligt  er 
efter  den  Taxt,  han  dem  paa  vore  Vegne  har  betalt,  hvilket  du 
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hos  ham  har  at  erfare.     Kjøbenhavn  15  September  1617.  T.  IV. 
50.  Afskr.  VII.  343. 

Envold  Kruse  fik  Brev  2000  Musketter  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  eder  have  ladet 
levere  2000  Musketter  med  deres  Tilbehør,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  forv  2000  Musketter  til  de  fornemste  afOdelsbønderne 
der  udi  eders  Len  lader  uddele  og  siden  af  for".«  Bønder  med  det 
allerførste  muligt  er  Betaling  efter  den  Taxt,  som  I  dem  paa 
vore  Vegne  har  betalt,  for  for»*  Musketter  lader  annamme  og 
forv  Betaling  med  første  Leilighed  udi  vort  Rentekammer  her 
for  vor  Slot  Kjøbenhavn  indskikker.  Kjøbenhavn  15  September 
1617.  Ibidem. 
Knut  Urne  fik  Brev  at  maatte  forløves  ned  til  Danmark 

udi  tilkommendes  Vinter. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  begje* 
rendes  naadigst  at  maatte  forløves  udi  nærværendes  Vinter  at 
drage  her  ned  til  Danmark  nogle  dine  egne  Hverv  her  samme- 
steds al  forrette,  da  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds;  dog  ville 
vi,  at  du  skal  begive  dig  paa  Reisen  derfra  først  udi  Vinterføret 
og  forreise  derop  igjen,  førend  Vinterføret  har  Ende.  Vi  ville 
ogsaa,  at  du  skal  forordne  en,  som  udi  din  Fraværelse  kan  ligge 
udi  Slotsloven  og  have  Indseende  med,  at  alting  ganger  rigtig 
til,  som  det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  16  Sep- 
tember 1617.  T.  IV.  51.  Afskr.  VII.  343. 

Doctor  Peder  Alfssøn  fik  Forlentngsbrev  paaelPræ- 
bende  udi  Bergen,  [nemlig  Mariæ  virginis,  efter  afgangne 
Doctor  Villads  Nilssøn  [Adamius].  -  Peder  Alfssøn  var 
„tilforordnet"  Medikus  i  Bergen].  Kjøbenhavn  20  September 
1617.  R.  IV.  31.  Afskr.  VII.  20. 

Doctor  Nils  Paaskes  Forleningsbrev  paa  et  Kanni- 
kedom  udi  Bergen,  [nemlig  Trinitatis,  efter  afgangne  Biskop 
M.  Anders  Michelssøn  [Kolding].  Kjøbenhavn  20  Sep- 
tember 1617.  R.  IV.  33.  Afskr.  VII.  20. 

Envold  Kruse  fik  Brev  et  Præbende  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vid,  eftersom  I  underdanigst  har  inter, 
cederet  for  os  elskelige  hæderlige  og  vellærde  Mænd  Hr.  Hans 
Frantssøn  og  Hr.  Baard  Nilssøn  om  toPræbender,  som  skal 
være  ledige,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  den  af  dem,  som 
ringeste  Indkomst  har,  maa  bekomme  Huri  ngs tad  (sic)  Præ- 
bende,   som    skylder   aarlig  til  Landskyld  5^  Hud;  det  andet 
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ville  vi  skal  blive  bestaaendes  indtil  paa  videre  Besked.     Kron2 

borg  20  September  1617.  T.  IV.  51.  Afskr.  VI.  344. 

Jens  Bjelke  og  Nils  Krag  jQngeMissive  HartvigHuitfeldt 

og  Fru  Mette  Grubbes  Arv  og  Skifte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,   af    eftersom  for  nogen  Tid   siden  er 

udgangen  til  nogle  vore   gode   Mænd  vores  Befaling  at    skulle 

dømme  paa  al  hvis  Tvistighed  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt  til 

Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener,  og  os  elskelige  Fru  Mette  Grubbe 

til  Sundsby,  afgangne  Anders  Greens  Efterleverske,  imellem 

kunde  være  Arv  og   Skifte   efter   for»«  afgangne  Anders  Green, 

eftersom  vor  Befaling  videre  udi  sig  selv  formelder  og   udviser, 

og  vi  komme  udi  Forfaring,  for".«  Hartvig  Huitfeldt  og  Fru  Mette 

Grubbe  at  være  kommen  ikke  endnu  til  Ende,  da  bede  vi  eder 

og  hermed  alvorligen  byde  og  befale,   at  I  samtligen  med   det 

allerførste  muligt  er  eder  udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad  forsamle, 

for»«  Hartvig  Huitfeldt  og  Fru  Mette  Grubbe  om  hvis  Tvistighed 

dem  om  forv  Arv  da  kan  indfalde  og  foregives,  endeligen  enten 

til  Mindelighed  og  Venlighed   fordrage  eller  og  ved   Dom  dem 

adskille,    paa  det  de  engang  for  allé  dermed  kan  komme  til  en 

endelig  Ende  og  blive  adskilte.    Kronborg  23  September  1617. 

Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev  et  Kvindfolk,  som  var  besovet  af 

hendes  Slægt,  anrørendes. 
C.  IV,  V.  G.  t.  Vicl,  at  eftersom  os  underdanigst  er  bleven 
givet  tilkjende,  at  der  udi  Bergens  Stift  skal  være  en  Kvindes- 
person,  som  skal  for  nogle  Aar  siden  være  bleven  besovet  af 
en,  som  hende  vedkom  udi  3die  Led,  hvilken  for  samme  Gjer- 
ning skal  være  bortrømt,  og  for".«  Kvindesperson  siden  skal  have 
holdt  og  forskikket  sig  ærlig  og  vel,  og  nu  skal  være  en  udi 
for".«  Bergens  Stift,  ved  Navn  Knut  Ivarssøn,  som  hende  be- 
gjerer  til  Ægte,  dersom  det  med  vor  naadigste  Bevilling  maatte 
skee,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  forif  Knut  Ivarssøn  maa 
hende  til  Ægte  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  23  Sep- 
tember 1617.  T.  IV.  52,  Afskr.  VII.  344. 

Hr.  Jørgen   Lunge  fik  Brev   nogen  Penge  i  Hvælvin- 
gen  paa  Elfsborg  at  lade   forvare    [for  Hs.  Maj.  Kong  Gu- 
stav Adolph  af  Sverige,  „indtil  Tiden,  de  til  os  skal  erlægges"].* 
Fredriksborg  26  September  1617.  T.  IV.  52.  Afskr.  VIL  345. 
Knut  Urne  fik  Brev  en  Borger  udi  Bergen  at  haandhæve 

'  Udelades  her  som  Norge  nyedkommencle. 
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#  og  forsvare,  [nemlig  Nils  Henningssøn,  der  skalvære  geraa- 
den  i  en  Trætte].  Kjøbenhavn  3  Oktober  1617.  T.  IV.  53-  Afskr. 
VII.  346. 

Jan  Janssøn,  Indvaaner  adi  HoelH  i  England,  fik  Pas 
paa  denne  ene  Gang  paa  et  hans  Skib,  kaldes  Su  sa  on  a,  stort 
paa  30  Lester,  at  maa  segle  Norden  omkring  Vardøhuas,  og 
har  han  erlagt  i  Egl.  Maj.s  eget  Rentekammer  hvis  Rettighed 
han  deraf  burde  at  give.  Kjøbenhavn  6  Oktober  1617.  R.  IV. 
33.  Afskr.  VII.  21. 

Knut  Urne  fik  Missive  Fru  Else  Throndsdat ter 

[Benkestok]  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.     Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Søfren  Rasmussøn,    underdanigst  for  os  har  ladet  aodrage 
og  tilkjendegive,  hvorledes  han  skal  have  forhvervet  en  Dom  af 
Lagmanden  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  over  os   elskelige  Fra 
Else  Throndsdatter,    bvorudi   hun   skal  være   tildømt  at  betale 
ham  en  Sum  Penge,  som  hendes  afgangne  Søn  Jon  Haar  skulle 
have  været  ham  skyldig,  og  hun  samme  Lagmandsdom  ikke  ville 
effcerkomme  udi  nogen  Maade,  eftersom  hans  Supplikats  her  hos- 
liggendes  videre  udviser,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forv  Fru 
Else  Throndsdatter  endeligen  tilholder  samme  Lagmandsdom  at 
fuldgjøre,   saafremt    hun  ikke  agter  den  at  indstevne  for  os  og 
vort  elskelige  Rigens  Raad  til  førstkommende  Herredag,  som  skal 
stande   udi  vort  Rige  Norge.    Kjøbenhavn  6  Oktober  1617.  T. 
IV.  53.  Afskr.  VII.  345. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  Georg 

Herndorff  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviser, 
Georg  Herndorff,  Indvaaner  til  Frankfurt  ved  Oderen,  underda- 
nigst for  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  ham 
der  udi  vor  Kjøbsted  Skien  skal  være  en  Arv  tilfalden  paa  hans 
Hustrues  Vegne,  og  ham  skal  gjøres  nogen  Forhindring  derpaa, 
eftersom  du  videre  af  denne  hans  herhos  føiede  Supplikation  har 
at  erfare,  og  han  med  det  første  agter  sig  selv  derop  at  begive 
eller  og  hans  Fuldmægtige  derop  at  forskikke  paa  samme  Arv 
at  tale,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  for".*  Georg  Herndorff 
eller  hans  Fuldmægtige  dig  hermed  besøger,  du  da  ham  eller 
hans  Fuldmægtige  til  Rette  forhjælper,  saa  han  eller  hans  Fuld- 
mægtige uden  lang  Proces  og  Rettergang  med  samme  Sag  kan 
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komme  til  endelig  Ende  og  blive  med  hans  Vederpart  adskilt, 
og  have  flittig  Indseende,  at  ham  intet  uden  Norges  Lov  og  Ret 
gemæssig  udi  samme  Sag  vederfares,  som  du  vilt  ansvare  og  være 
bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Oktober  1617.  T. 
IV.  54.  Afskr.  VII.  345. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  ikke  at  maa  begive  sig  fra  Baa- 
huus  Befæstning  uden  Kgl.  Maj.s  naadigste  special  Forlov. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vort  og  Kronens  Slot 
Baahuus,  som  I  naadigst  af  os  er  med  forlenet,  er  en  Grændsefæst- 
ning,  og  man  ikke  kan  vide,  hvad  udi  disse  Tider  uformodelig 
kan  paakomme,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  ikke  uden  vor  naa- 
digste special  Forlov  eder  fra  forv  Fæstning  begiver,  paa  det 
alting  des  bedre  der  paa  Befæstningen  kan  haves  udi  Agt  og 
alting  holdes,  som  det  sig  bør;  vi  ville  udi  ligejtfaade,  at  enhver 
dette  vores  Missive  skal  lade  til  sin  Efterkommer  overantvorde 
med  andre  Breve,  som  I  bør  fra  eder  at  levere,  paa  det  de  udi 
lige  Maade  kunne  vide  dem  efter  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  30  Oktober  1617.  T.  IV.  54.  Afskr.  VIL  346. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Vardberg  By  anrørendes.^ 
Kjøbenhavn  30  Oktober  1617.  T.  IV.  55.  Afskr.  VIL  346. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Missive  to  Broer  udi  Ny-Kong- 
elf  og  en  Mølle  udi  Baahuus  Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  forfare, 
hvorledes  de  to  Broer  der  udi  vor  Kjøbsted  Ny-Kongelf  saa- 
ledes  skal  være  bygfældige,  at  de  paany  skal  opbygges,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  menige  Almue  og  Bønder  udi  Sønder-  og 
Nørre- Viken  tilholder,  at  de  samme  Broer  bekoste  og  hvis  Tømmer 
dertil  behøves  forskaffe;  desligeste  at  I  paa  Elven  der  ved  vort 
Slot  Baahuus  lader  opbygge  en  Mølle  og  to  y^Schedporte**  ovenpaa 
Slottet  og  hvis  Tømmer  dertil  vil  fornøden  gjøres  lader  hugge 
udi  Skovene  udi  Elfsborg  Len;  og  efterdi  der  befindes  Mangel 
paa  Skøtladerne  og  Hjul-Tømmer  til  Stykkerne  der  paa  Slottet, 
bede  vi  eder  udi  lige  Maade  og  ville,  at  I  ved  Arkelimesteren 
der  paa  vort  Slot  Vardberg  udi  for"5  Elfsborgs  Skove  lader  udlede 
Tømmer,  som  dertil  tjenligt  kan  være,  og  det  udi  betimelig  Tid 
lader  hugge  og  did  til  Slottet  henføre.  Kjøbenhavn  30  Oktober 
1617.    Ibidem. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  ingen  Svenske  Bønder  at 
lade  passere  ind  i  nogen    Befæstning  med  nogen    Slags  Gevær; 

*   Udeladea  her  som  Norge  avedkommende. 
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Qg  fiodes  samme  Brev  registreret  udi  de  Skaanske  Tegoelser. 
dateret  [Kjøbenhavn?]  31  Oktober  1617.  T.  IV.  55.  Afskr.  VIL  347. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogetTømmer  at  lade  hugge 
udiEIfsborgsSkove  til  Skøt-Laderne  paa  Vardberg  Befæst- 
ning.i  Kjøbenhavn  3  November  1617.  T.  IV.  56.  Afskr. VIL  341 
Staller  Kaas's  Forleningsbrev  paa  et  Eannikedom 

udi  Throndhjems  Stift. 
C.  IV,  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  forlenet  og  nu  etc.  forlene  os  elskelige  Staller  Kaas,  ror 
Mand  og  Tjener,  med  et  Prælatur,  som  er  Archidiacooatus. 
og  et  Præbenda,  som  kaldes  Ædmuudi  Præbenda,  udi 
Throndbjems  Domkirke,  som  os  elskelige  Palle Rosenkrands 
til  Ørup  hidindtil  udi  Forsvar  havt  har,  og  det  med  Bønder  og 
Tjenere  og  al  des  Rente  [etc.  i  sedvanlig  Form,  indtil :]  og  Ka- 
pitels  Statuter  aldeles  undergiven,  saa  og  at  være  tilforpligt  adl 
forefaldende  Leilighed  at  lade  sig  bruge  os  og  Riget  til  Bedste, 
hvor  og  naar  han  derom  tilsagt  vorder.  Skal  han  og  bygge  og 
forbedre  den  Gaard  og  Residents,  han  dertil  bekommendes  vorder, 
og  den  ved  god  Magt  og  Hevd  holde.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 5  November  1617.  R.  IV.  32.  Afskr.  VII.  21. 

Envold  Kruse  fik  Brev  en  Prest,  som  for  [den]  jesui- 
tiske  Lærdom  er  dømt  at  rømme  Landet,  desligeste  Jeof 
Holm  anrørendes,  hvorledes  med  dem  skal  forholdes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,  at  eftersom  I  underdanigst  gi?er 
tilkjende,  at  en  af  de  Prester,   som   for  den  jesuitiske  Lærdom 
skal  være  dømt  til  at  rømme  Laudet,  uden  vor  naadigste  Villie 
og  Tilladelse  igjen  skal  være  der  udi  vort  Rige  Norge  indkommen, 
med  underdanigst  Begjering  (sic),  hvorledes  I  eder  dermed  skulle 
forholde,  da  bede  vi  eder  og  ville,   at  I  lovligen  med  ham  der- 
for lader  procedere.     Desligeste,  eftersom  I  underdanigst  begje- 
rer  at  maa  forstændiges,  hvorledes  I  eder  med  Jens  Holms*  Bos- 
lod  skal  forholde,  da  ville  vi,  at  dermed  skal  forholdes,  eftersom 
Dommen  udi  den    Sag   gangen  er.     Fredriksborg  10  November 
1617.  T.  IV.  56.  Afskr.  VII.  347. 

Knut  Urne^  og  Alexander  Raab  von  Papenbeim 
finge  Brev  nogle  Master  der  udi  deres  Len  paa  Skovene 
at  lade  hugge  anrørendes. 

*  Udelades  her  som  Norge  uvedkommende  *  Sc  oyfr.  S.  661.  '  Formecntlig^n 
Feilskrift  for  Envold  Kruse  eller  Jørgen  Lunge;  Brevet  sees  nemlig  at  Tsrc 
tilskrevet  en  Ridder. 
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C.  IV.  v.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  erfare,  paa 
Skovene  der  udi  eders  Len  at  skal  findes  store  Master,  og  vi 
detn  høiligen  til  vores  Orlogsskibes  Behov  have  fornøden,  da  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  nærværendes  vores  Tømmerinand  lader 
følge  ud  paa  Skovene  der  udi  Lenet,  paa  det  han  samme  Ma- 
ster kan  udsee,  og  hvilke  ham  synes  til  vores  Skibes  Behov  at 
være  tjenlige,  I  da  dem  lader  hugge  og  til  næste  Ladesteder 
strax  lader  udføre  og  eder  imod  os  elskelige  Breide  Rant zau 
til  R^ntzauholm,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vor 
Ejøbsted  Ejøbenhavn  og  Befalingsmand  paa  vort  Land  Møen,  er- 
klærer, paa  hvilke  Ladesteder  de  ere  udførte.  Fredriksborg  10 
November  1617.  T.  IV.  56.  Afskr.  VIL  348. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  180  Egestolper  til 

Dauglykke  at  forskaffe. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  det  for- 
derligste  der  udi  eders  Lene  lader  hugge  180  Egestolper,  hver 
5  Alen  lang,  som  vi  har  fornøden  til  en  Steiggjærde  til  Dyre- 
haven her  ved  vort  Slot  Fredriksborg,  og  samme  Egetøm- 
mer,  saa  snart  muligt  er,  til  Dauglykke  lader  forskaffe,  hvor  vores 
Lensmand  her  paa  Slottet  dem  siden  kan  lade  hente.  Fredriks- 
borg 11  November  1617.  T.  IV.  57.  Afskr.  VIL  348. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Fange  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  nærværendes 
Brevviser,  som  vi  for  nogen  hans  begangne  Forseelse  eder  fængs- 
ligen  tilskikke  lade,  der  paa  vort  Slot  Baahuus  Arbeide  for- 
skaffer, havendes  flittig  Indseende,  at  han  ikke  bortkommer,  ind- 
til  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde.  Fredriksborg  13  No- 
vember 1617.     Ibidem. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Albret  von  der  Felle, 

Borger  udi  Nyløse,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  Albret  von 
der  Felle,  Borger  der  udi  Nyløse,  naar  han  did  udi  eders  Len 
ankommendes  vorder,  lader  arrestere,  saa  og  beslaa  hans  Skib, 
Gods  og  Eiendom,  indtil  saalænge  vi  os  anderledes  derom  erklæ- 
rendes  vorde,  og  naar  saadant  skeet  er,  I  da  os  derom  lader  for- 
stændige.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  24  November  1617. 
Ibidem. 
Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  at  maatte  forløves  at  reise 

ind  i  Nederland  paa  Foraaret. 
C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  begje- 


672  1617. 

rendes  at  maatte  paa  nogen  Tid  lang  paa  Foraaret  forreise  ud 
af  vort  Rige  Norge  ind  udi  Nederland,  saa  .ere  vi  naadigst  dermed 
tilfreds^  dog  at  intet  formedelst  din  Fraværelses  Skyld  forsømmes. 
Cum  claus.  consv.  Kronborg  28  November  1617.  T.  IV.  58. 
Afskr.  VIL  349. 

Peder  Gourtin  fik  to  Pas  paa  to  hans  Skibe  udi  tilstan- 
dendes  Sommer  at  maa  segle  Norden  om  Vardøhuus,  det  ene  Skib 
kaldes  Solen,  stort  paa  100  Lester,  det  andet  kaldes  Maanen. 
stort  paa  30  Lester,  og  bar  han  erlagt  hvis  Rettighed  ban  deraf 
burde  at  give  udi  Kgl.  Maj.s  eget  Rentekammer.  Kronborg  29 
November  1617.  R.  IV.  33.  Afskr.  VIL  21. 
Hartvig  Huitfeldt  fik  Brev  Anders  Blommes  Sti  f  børns 

Vergemaal  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Anders  Blomme 
til  Kambogaard,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  for  kort  Tid 
siden  har  forhvervet  vores  naadigste  Bevilling  noget  af  hans 
Hustrues  Børns  Gods  at  maatte  afhænde,  dermed  deres  Gjæld 
at  aflægge,  dog  med  samme  Børns  Formynder  og  Verger  deres 
Vidskab  og  Tilsyn,  da,  efterdi  for"»  Anders  Blommes  Børns  rette 
Formynder  og  Verger  ikke  ere  saa  nærværendes,  at  de,  naar 
saadant  skal  foretages,  kunne  tilstede  være,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  har  flittig  Tilsyn,  at  samme  Børn  ikke  i  nogen  Maade  skeer 
forkort,  som  du  vil  ansvare  og  være  bekjendt.  Kronborg  30  No- 
vember 1617.  T.  IV.  58.  Afskr.  VH.  349. 

Simon  Busch,  Indvaaner  til  Danzig,  fik  Pas  paaNordlau- 
dene  paa  denne  ene  Gang  at  maa  segle  Norden  omkring  Vardø- 
huus  paa  et  hans  Skib,  kaldes  St.  Michel,  stort  paa  35 Lester, 
som  Hans  Claussøn  er  Skipper  paa,  og  har  han  erlagt  udi 
Kgl.  Maj.s  eget  Rentekammer  hvis  Rettighed  han  deraf  burde 
at  give.  Kjøbenhavn  7  December  1617. »  R.  IV.  34.  Afskr.  VII.  21. 
Forordning  om  Segt  og  Sagefald,  hvad  heller  den  bør  at 
følge  Manden  hjem  eller  bødes  der,  som  Gjerningen  gjøres. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  underdanigst  andrages,  hvor- 
ledes sig  skal  undertiden  begive  Tvist  og  Irringer  udi  vort  Rige 
Norge  orh  Segt  og  Sagefald,  hvad  heller  den  bør  at  følge  Maoden 
hjem  eller  og  bødes  der,  som  Gjerningen  gjøres,  anseendes,  at 
intet  endeligt  derom  udi  Loven  tydes  og  formeldes,  hvilket  foraar- 
sager  somme  Dommere  een  Mening  at  følge  i  deres  Afsigte^ 
somme  en  anden ;  da,  paa  det  Retten  overalt  der  udi  Riget 

^  I  Marginen  er  tilføiet :  Denne  Pas  blev  igjen  udi  Kantsclliet  leveret 
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een  Viis  og  Maade  kan  administreres,  have  vi  naadigst  det  for 
godt  og  raadeligt  anseet  herom  saaledes  at  forordne  saa  og  her- 
med forordner,  at  i  saadanne  Tilfælde  skal  Sagen  følge  Manden 
hjem  og  hannem  for  hvis  Sagefald,  som  han  til  os  kan  forfalden 
være,  at  søges  og  tiltales  af  de  vores  Embedsmænd,  som  paa 
vore  Vegne  over  hannem  have  at  befale.  Dog  hvis  Misgjernings- 
mænd,  som  med  ferske  Gjerninger  gribes  og  bør  at  straffes,  med 
dennem  og  ellers  skal  forholdes,  eftersom  Norges  Lov  udi  Bog- 
staven  udviser.  Hvorefter  enhver  vore  Undersaatter  udi  forbe- 
meldte  vort  Rige  Norge  kan  have  sig  at  rette.  Ladendes  det  in- 
genlunde. Kjøbenhavn  10  December  1617.  R.  IV.  34.  Afskr.  VIL 
21.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Borger  udiNyløse,  ved  Navn 
Ålbrecht  von  der  Felle,  som  var  arresteret,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  for  nogen  Tid  siden* 
har  bekommet  vor  naadigste  Befaling  en  Borger  udi  Nyløse,  ved 
Navn  Ålbrecht  von  der  Felle,  samt  hans  Skib,  Gods  og  Eiendom 
at  arrestere,  formedelst  at  han  udi  Nordlandene  imellem  Bergen 
og  Throndhjem  imod  for»?  Bergen  Bys  og  Kontors  der  sammesteds 
deres  Privilegier  har  brugt  Kjøbmandskab,  og  for»*  Ålbrecht  von 
der  Felle  nu  for  os  paa  det  underdanigste  har  gjort  beviisligt  at 
have  dertil  bekommet  Forlov  ogLicents  af  os  elskelige  Hartvig 
Bilde  til  Bildesskov,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over 
Nordlandene,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for»»  Ålbrecht  von 
der  Felle  samt  hans  Skib,  Gods  og  Eiendom  lader  af  Arresten 
udkomme,  dog  at  han  først  for  eder  skal  gjøre  beviisligt,  at  hau 
med  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmark,  vor  Mand,  Tjener 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  hans  Tjener,  som 
ham  havde  udi  Forvaring  og  hid  neder  til  os  skulde  fremføre,  fra 
hvilken  han  er  bortkommen,  hans  Villie  og  Vidskab  er  dragen 
fra  ham,  og  at  for»*  Knut  Urnes  Tjener  dertil  bliver  lovligen  stev. 
net  og  kaldet.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  17  December  1617. 
T.  IV.  58.  Afskr.  VII.  349. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  en  Manddrabers  Sag  at  af- 
sone,   efterdi  det  er  Sveriges  Lov  gemæss.   [Drabet  var  skeet  i 
Elfsborgs  Len].  2     Kronborg  17  December  1617.  T.  IV.  59.  Afskr. 
VII.  350. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogle  Egestolper  anrørendes. 

*  Se  Brev  af  24  November  s.  A.,  ovfr.  S.  671. 
^  Udeladea  hef  som  Norge  uvedkommende. 
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C  IV.  v.  s.  G  t.  Vider,  at  eftersom  I  for  nogen  Tid  siden  har 
bekommet  vores  naadigste  Missive  der  udi  eders  Len  at  skulle  lade 
hugge  180  Egestolper,  som  vi  har  fornøden  til  en  Steggjærde  Ul 
Dyrehaven  for  vort  Slot  Fred  riks  borg,  og  dem  eaa  snart  maligt 
er  til  Dauglykke  forskaffe,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med 
det  forderligste  imod  os  erklærer,  om  de  der  udi  eders  Len  ere 
at  bekomme  eller  ei,  og  dersom  de  der  ere,  at  I  os  lader  vide, 
hvor  snart  vi  dem  skal  forvente.  Cum  claus.  éonsv.  Kronborg 
17  December  1617.  T.  IV.  59.  Åfskr.  VII.  350. 

Knut  Urne  fik  Brev  Jon  Mogenssøn,  en  Prest  i 
Bergenhuus  Len,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.    Vid,  eftersom  nærværendes  [-Brevviser],  Jon 
Mogenssøn,  for  nogle  sine  Forseelser  skal  være  dømt  fra  sit  Pre- 
steembede,  Ære  og  Redelighed,  saa  og  videre  udi  Øvrigheds  Hæo- 
der,  da  bede  vi  dig  og  ville,  efterdi  han  beklager  sig  Dom  over 
ham  udi  hans  Fraværelse  at  være  gangen,    tilmed  ham  at  have 
været  formeent  at  føre  sine  Vid nesbyrd,  ville  vi,  at  du  des  Leilig- 
hed  forfarer  og,  dersom  saaledes  befindes,  ham  til  Rette  forhjæl- 
per,  men  dersom  Sagen    ganger    ham   siden    under  Øine,  at  du 
da  lader  ham  straffe,  eftersom  billigt,  lovligt  og  ret  er.     AnJan- 
gendes  de  Personer,  som  han  udi  de  Akter,  Erklæringer  og  Sup- 
plikatser,  digherhos   tilskikkes,   har  angivet  grove  Forseelser, 
Liv  og  Ære  anrørendes,  som  de  skal  have  beganget,  iblandt  an- 
dre ere  disse  besynderlig:  Birgitte  Mogensdatter,  Rasmus 
paa    Espeland,    Arne    Endressøn,  Hans  Ingebretssøu, 
Lensmand  i  Jedingsgjeld^,  saa  og  en  din  Foged,  Jakob  An ders- 
80 n   ved  Navn,  med  andre  flere,  som    for  saadanne  Forseelser 
af  ham  angives;  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  om  saadanne  deres 
Gjerninger  og  Bedrift  selv  personligen  med  Flid  inkvirerer  og  for- 
farer og  ved  Lov  og  Ret  fori»  Personer  lader  tiltale  og  strafie, 
eftersom  du  vilt  ansvare  og   være  bekjendt.     Cum  claus.  consT. 
Kronborg  22  December  1617.  T.  IV.  60.  Afskr.  VII.  350. 
Gunde  Lange  fik  Brev  et  Boldhuus  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t;  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  det  Bold- 
huus, som  du  tilforn  har  bekommet  vores  naadigste  Befaling  oni 
at  lade  hugge,  med  det  allerførste  farer  fort,  uanseet  anden  Befa- 
ling, du  siden  derom  bekommet  har,  og  ville  vi,  at  du  samme 
Boldhuus  skal  lade  gjøre  8  Bindinge  længer,  end  som  tilforn 
befalet  er.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  22  December  1617. 
T.  IV.  60.  Afskr.  VII.  351. 

*  ludvigs  Gjeld? 
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Knut  Urne  fik  Brev,  en  Borger af  Bremen,  ved  Navn  Henrik 
Regenstorp,  at  forhjælpe  til  Rette  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  ettersom  os  elskelige  Henrik  Re- 
genstorp^ Raadmand  og  Indvaaner  til  Bremen,  underdanigst  for 
os  har  ladet  anrette,  hvorledes  han  skal  have  en  temmelig  Gjæld 
at  indfordre  der  udi  dit  Len,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar 
for".«  Henrik  Regenstorp  eller  hans  Fuldmægtige  dig  med  dette 
vort  Brev  besøgendes  vorder,  du  da  forhjælper  ham  til  sin. Be- 
taling, saa  han  uden  lang  Proces  og  Ophold  maa  bekomme, 
hvis  han  med  Rette  hos  vore  Undersaatter  der  udi  Lenet  har 
at  fordre,  saa  han  kunde  formærke,  at  han  nyder  denne  vor 
Befaling  til  dig  synderlig  godt  ad.  Cum  claus.  consv.  Kron- 
borg 4  Januar  1618.  T.  IV.  61.  Afskr.  VII.  351. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Skyttebaade  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  til 
Sinds  den  Skibsrustning,  som  tilforn  har  været  paa  Fode  der 
udi  vort  Rige  Norge,  igjen  vore  Undersaatter  o^  Riget  til  Gavn 
og  Bestyrkelse  at  lade  restaurere,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
I  med  første  Leilighed  lader  overslaa,  [hvor]  mange  Skyttebaade 
Bønderne  udaf  eders  Len  kan  ud^jøre,  saaledes  at  paa  hver 
Baad  kan  være  60Mand,  og  Bønderne  snmme  Skjærbaade  selver 
kan  bygge,  muntere  og  proviantere,  saa  og  betale  Skipperne  og 
gjøre  anden  Omkostning,  hvis  dertil  hører,  havendes  dog  gran- 
givelig  Indseende,  at  de  Bønder,  som  langt  fra  Strandsiden  ere 
boendes  og  dertil  ikke  kan  bruges,  ogsaa  dertil  contribuere,  saa 
at  alting  dermed  kau  gange  lideligen  og  ret  til,  og  samme  eders 
Erklæring  siden  udi  vores  Eantselli  indskikker,  at  vi  siden  derom 
anderledes  kan  forordne.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  12  Januar 
1618.     Ibidem. 

Knut  Urne  fik  Brev,  nogle  extraordinarie  Tavlepenge 
hid  til  Kjøbenhavn  at  forskikke  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.     Vid,   eftersom  *de  Tavlepenge,  som   extra- 

ordinarie  i  Kirken  er  oppebaaren,   begjeres  at  maa  anvendes  til 

samme  Kirkes   Bygning,    saa,    efterdi  de  til  en  anden  Brug  ud- 

givne  ere,    nemlig  til  arme  Soldaters  Ophold,   som  sig  for 

Riget  lade  bruge,    da  ville  vi,    at  samme  Tavlepenge   med    det 

første  nedskikket  vorde,    paa  det  de  til   det   Hospitals  Nytte, 
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som  vi  til  saadant   Brug   vil  lade  bygge,  kan  anvendes.     Cum 

Claus,  consv.    Kronborg  12  Januar  1618.  T.  IV.  61,  Afskr.  VII.  351 

Jørgen  Brockenhuus  fik  Brev  noget  Egetømmer,  som 

Søfren  Søfrenssøn  sig  tilforhandlet  har,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  er  kommen 
udi  Forfaring,  hvorledes  Søfren  Søfrenssøn  skal  have  noget  Ege- 
tømmer  liggendes  paa  Kronens  eller  de  geistlrges  Skove  udi  dit 
Len,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Tømmer-  saa  vidt 
ham  ikke  hjemles  kan,  lader  med  det  allerførste  forskaffe  ned 
til  Kjøbenhavn  og  har  flittig  Indseende,  at  det  for  ringeste  Fragt 
os  til  Gavn  og  Fordeel  kan  nederkomme;  i  lige  Maade  maa  du 
aftinge  med  dem,  som  ulovligen  har  hugget  eller  hugge  ladet 
paa  Kronens  eller  geistliges  Skove  der  udi  dit  Len^  saafremt 
de  ikke  vil  aftinge  efter  deres  Formue  og  Leilighed,  kan  du 
fordre  Dom  derpaa  efter  Loven.  Cum  daus.  consv.  Kronborg 
12  Januar  1618.  T.  IV.  62.  Afskr.  VIL  352. 
Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Søfrenssøn  anrørendes,  aoget 
Tømmer,  som  han  sig  har  tilforhandlet,  at  nederskikke. 

C.  IV,  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  kommen  udi 
Forfaring,  at  Søfren  Søfrenssøn  skal  indehave  afAlmindingen 
og  Munsterpladsen  en   Andeel  for  en  ringe  Afgift,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Afgift  forhøier,   saa  os  og  Kronen 
kan  skee  Skjel  og  Fyldest.      Desligeste  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  lader  til  Kjøbenhavn  ned  forskikke,  hvis  Egetømmer  forbe»? 
Søfren  Søfrenssøn  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  eller  paa  vore, 
Kronens  og  geistlige  Skove  liggendes  har,  som  ikke  kan  hjemles, 
og  at  du  har   flittig   Indseende,   at  det   for  ringest  Fragt  os  til 
Gavn  og  Fordeel  fremskikkes.      Udi   lige   Maade   skal  da  lade 
tiltale  Hans  Lauritssøn,  for  han  skal  have  bevilget  for".«  Søfren 
Søfrenssøn   et   An  tal   Egetømmer  at  lade  hugge  paa  de  Skove, 
som  han  udi  Befaling    havde,    saafremt   han   ikke  kan  forskaffe 
nøiagtig  Hjemmel  for  sig.     Dertilmed  skal  du  lade  tiltale  i  lige 
Maade  Peder  Due,   for  han   har  tilsted  Søfren  Søfrenssøn  at 
lade   hugge  Tømmer   paa   vore   og  Kronens   Skove,  anseendes, 
at  Laurits  Markvortssøns  Seddel,  som  en  Tjeners,   skrevet 
efter  sin  Huusbondes  Befaling,   ikke  kan   eragtes   nøiagtig,  saa- 
fremt Nils  Wind  saa  længe  levet  har  derefter,  at  Peder  Duffue 
kunde  bespørge  sig  hos  ham,  med  mindre  han  det  i  andre  Maa- 
der  kan  bevise  at  være  skeet  med  Nils  Winds    Villie  og   Sam- 
tykke; og  udi  lige  Maader  maa  du  aftinge  med  dem,  som  ulovligen 
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har  hugget  eller  hugge  ladet  paa  vore  og  Kronens  eller  geistlige 
Skove,  men  saafremt  de  ikke  ville  afsone  efter  deres  Formue  og 
Leilighed,  kan  du  tale  derpaa  med  Retten.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  12  Januar  1618.  T.  IV.  62.  Afskr.  VII.  352. 

Knut  Urne  fik  Brev  Lagmanden  i  Bern  og  Gule 

Lagthing  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  ettersom  du  underdanigst  har  været 
begjerendes,  Lagmanden  udi  Bergen  og  Gule  Lagthing  at  maatte 
være  forskaanet  for  at  dømme  over  os  elskelige  Borgerme- 
stere og  Raad  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  den  Arvesag  an- 
langendes,  da  ville  vi,  at  han  sig  udi  samme  Sag  efter  vor  der- 
om udgangne  Brev  aldeles  forholder  og  over  dem,  som  emdnu 
leve  og  ikke  aftinget  har,  Dom  efter  Korges  Lov  fælder  og  af- 
siger.  Og  eftersom  der  skal  begive  sig  Tvist  og  Disputering  om 
del  Sagefald,  som  falder  for  Forbud,  som  gjøres  af  vores 
Byfoged  eller  andre,  som  paa  vore  Vegne  har  at  byde  og 
befale,  skal  forstaaes  at  være  det,  som  os  udi  Bergen  Bys  Pri- 
vilegier forbeholdet  er,  da  eragte  vi  saadanne  Forbuds-Bøder  at 
være  de,  som  os  alene  tilkommer,  saafremt  de  paa  vores  Vegne 
skeer.  D^rnæst  anlangendes  hvis  Arv  der  sammesteds  af  Ud- 
lændiske  Arves  og  udføres,  dermed  ville  vi  efter  vore  Mandater 
forholdet  have,  indtil  nogen  anderledes  sin  Ret  for  os  deduce- 
rendes  vorder,  anseendes,  at  saavel  de,  der  sammesteds  ere  bo- 
siddendes,  som  de,  sig  ud  af  Riget  begive  ville,  ere  samtlige 
vore  Undersaatter,  og  hvis  den  Eiendom,  de  arvet  have,  anlan- 
ger,  i  forbemeldte  Maader  hidindtil  er  blevet  forseet,  ville  vi,  at 
du  paa  vore  Vegne  ved  Lov  og  Ret  igjen  lader  indsøge.  Cum 
claus.  consv.  Kronborg  12  Januar  1618.  T.  IV.  63.  Afskr.  VII.  353. 
Knut  Urne  fik  Brev  ingen  Personer  at  skulle  tiltale,  for- 
medelst at  de  supplicerede  til  høie  Øvrighed  i  Danmark. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring  at  adskillige  Personer  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
skal  tiltales  for  nogle  Supplikatser,  de  os  underdanigst  har  ladet 
andrage  og  præsentere,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  har  Ind- 
seende,  at  Hovedsagen  alene  bliver  ågeret,  som  det  sig  bør,  og 
slige  Bisager  afskaffet,  anseendes,  at  paa  den  Maniere  skulle 
ingen  efter  denne  Dag  „tore"  understaa  sig  at  angive  deres  Nød 
og  Trang  for  os  som  deres  høieste  Øvrighed,  hvor  tidt  det  vel 
angives,  som  udi  sig  selv  saa  er  og  dog  ikke  kan  for  Retten 
bevises.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Januar  1618.  T.  IV. 
63.  Afskr.  VII.  354. 
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Envold  Kruse  fik  Brev  at  forskaffe  Hr.  Gert  Rantzaa 

Deler  til  Bygnings  Behov. 

C.  IV.  V.  G.  t  Vid,  at  eftersom  vi  til  nogen  vores  foreta- 
gen  Bygnings  Behov  udi  vore  Fyrstendømmer  Slesvig  [og]  Holsteo 
behøve  en  temmelig  Antal  Tylvter  Deler,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at,  naar  os  elskelige  Hr.  Gert  Rantzau  til  Breitenburg, 
Ridder,  vor  Mand,  Raad  og  Statholder  udi  for"?  vore  Fyrsten- 
dømmer, Bud  derefter  skikkendes  vorder,  du  da  forskaffer  ham 
af  Drammen  50  Tylvter  tynde  Deler,  hvilke  ham  skal  forskaf- 
fes til  de  Steder,  han  er  begjerendes,  hvortil  du  ogsaa,  om  han 
det  er  begjerendes,  skal  lade  fragte  Skibe,  som  samme  Deler 
kunne  fremføre,  og  hvis  du  derpaa  bekostendes  vorder,  har  da 
dig  til  Regnskab  at  lade  føre.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
14  Februar  1618.  T.  IV.  64.  Afskr.  VH.  354. 

Udi  lige  Maade  fik  EnvoldEruse  Brev  om  60  tynde  Tylvter 
Deler  af  Buskeruds  Fogderi  at  forskaffe  ham,  og  Alexander 
Raab   von    Papenheim  af  Langesund  at  forskaffe  her  neder. 
T.  IV.  64.  Afskr.  VH.  355. 
Jens  Juel  fik  Brev  noget  Egetømmer,  som  en  Hollænder 

bavde  indskibet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  underdanigst  er  forberettet, 
eftersom  I  af  dette  indlagte  har  at  erfare,  hvorledes  udi  Nede- 
nes Len  der  udi  vort  Rige  Norge  skal  have  v^eret  for  nogen  Tid 
siden  en  Skipper,  som  sig  skal  have  tilforhandlet  imod  vor  ud- 
gangne  Forordning  noget  Egetømmer  af  en  Bonde,  ved  Navn 
Christen  Kornbek,  hvorpaa  Kronen  paastod,  og  samme  Tøm- 
mer om  Nattetide  indskibet;  udi  lige  Maade  udi  M  ær  dø  en  at 
have  været  en  Hollænder  med  et  Skib,  som  havde  indskibet  400 
Stykker  Hjultømmer  af  Bøg  huggen  imod  vort  Forbud,  som  in- 
gen Toldseddel  havde,  hvilken  skal  have  beraabt  sig  paa  Tol- 
deren  udi  Tunsberg,  Cornelius  Janssøn,  at  han  ham  skulde 
forsvare,  thi  han  var  hans  Medreder;  desligeste  udi  Mærdøen  at 
have  været  fundet  en  Flaade  Egetømmer,  som  ingen  vilde  ved- 
kjendes,  hvilket  skal  være  oplagt  hosThor  i  Arnedal;  thibede 
vi  eder  og  ville,  at  I  med  første  Leilighed  lader  forfare,  hvorle- 
des det  sig  har  med  samme  Egetømmer,  om  samme  Skipper  det 
hos  for*?  Christen  Kornbek  bekommet  har,  og,  dersom  saa  be- 
findes,  da  at  tiltale  ham  derfore,  Dom  over  ham  hænde  og  efter 
Dommens  Indhold  straffe,  og  dersom  Fogden  eller  andre  kan 
findes  at  have  været   Medvidere  derudi,   da  dem   ogsaa  at  lade 
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tiltale.  Udi  lige  Maade  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  flitteligen 
lader  forfare,  om  den  Hollænder,  som  fandtes  udi  Mærdøen,  som 
havde  indskibet  for"*  Hjultømmer  imod  vort  Forbud  og  havde 
ingen  Toldseddel,  om  saadant  var  med  for",*  Cornelis  Janssøns 
Villie  og  Videnskab,  og,  dersom  han  derndinden  findes  skyldig, 
at  I  da  ham  derfor  tiltaler;  desligeste,  at  I  erfarer,  om  det  Ege- 
tømmer,  som  blev  hos  Thor  i  Arnedal  oplagt,  endnu  findes  eller 
.ikke,  og  hvorledes  det  sig  dermed  har,  og  eder  med  første  Lei- 
lighed  imod  ^s  om  for".«  Punkter  erklærer  og  samme  eders  Er- 
klæring udi  vort  Kantselli  indskikker,  at  vi  deraf  al  Leiligheden 
kan  erfare  etc.  Kjøbenhavn  16  Februar  1618».  T.  IV.  85.  Afskr. 
VII.  381. 

Missive  til  Alexander  Raab  von  Papenheim  at  maa 

forreise  herneder. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  be- 
gjerendes  naadigst  at  maatte  forløves  her  neder  til  Danmark  at 
forreise,  nogle  dine  Hverv  her  sammesteds  at  forrette,  da  ere  vi 
naadigst  dermed  tilfreds,  dog  at  du  lader  gjøre  den  Forordning, 
at  alting  der  udi  Lenet  ganger  udi  din  Fraværelse  rigtig  til, 
som  det  sig  bør.  Kjøbenhavn  25  Februar  1618.  T.  IV.  64.  Afskr. 
VIL  355. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Brev  noget  Gods  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  du  efter»«  dine  Bønder,  som  ere  boendes  paa  Fisk um, 
Heriena  [Horgen?],  Muggerudog  Sper  en,  skal  holde  fri  for 
Leding,  Føring  og  anden  Rettighed,  som  de  hertildags  til  os  og 
Norges  Krone  givet  og  gjort  har,  eftersom  de  udi  Jordebogen 
findes  at  være  indskreven  fore,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
dig  strax  imod  os  erklærer  og  udførligen  beviser,  hvad  Adkomst 
og  Rettighed  du  dertil  har,  og  det  siden  udi  vores  Kantselli  ind- 
skikker, saa  vi  noksom  al  Leiligheden  deraf  kunne  erfare.  Cnm 
claus.  consv.    Kjøbenhavn  25  Februar  1618.  Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Claus  Brockenhuus  Brev  om  efter- 
skrevne  hans  Gaarde,  som  ere  Ulveland,  Knive,  Dramdal, 
Ditzeweld(?)  og  Hauge,  som  han  ogsaa  holder  fri. 

Udi  lige  Maade  fik  Gunde  Lange  Brev  om  efterskrevne 
Gaarde:    Ulveland,    Daler,    Krok,   Kaarvold,    Osterows 

*  Indført  i  Tegnelser   mellem   Breve  af  29  Jani  og  4  Jnli.     I  «Marginen  er  til* 
føiet:  NB.  Febr. 
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[Østerud?],  Wegaa  [Vegho],  Flickfagger  [Fl  es  ak  er].  More- 
nes [Maasnes],  Arneberg,  Sossen,  Hedenstad  og  Sandt 
[Sanden],  som  han  ogsaa  holder  fri. 

Hartvig  Huitfeldt  fik  Brev  udi  lige  Maade  om  efter?' 
Gaarde:  Hægstad,  Lunde  1,  Lunde  2,  Lunde  3,  Hollbel- 
staadt  [Hobelstad],  Smørgrav,  Vinsvold,  Ruud,  Skare 
og  Kolberg,  som  han  og  holder  fri. 

Udi  lige  Maade  fik  Fru  Guwi*  Green  Brev  om  eflerf 
Gaarde:  Hægstad,  Paule  og  Ruud. 

I  lige  Maade  bekom  Fru  Pernille  Gyldenstjerne  Brev 
om  efterv  Gaarde:  Solberg,  Besseberg  og  Herstrøm. 

Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  Bergen,  og  Strange 
Mats 80 n.  Borger  udi  EjøbenhaTn,  finge  samtligen  BreF,  at  de 
nu  strax  med  det  allerførste,  naar  Våndet  bliver  aabent  og  Ski- 
bene kunne  gaa,  hid  neder  til  Ejøbenhavn  skulle  forskikke  50 
Skippund  Langer,  som  gode  ere,  anseendes Hs.  Maj.  dem  med 
det  første^  behøver.  Ejøbenhavn  25  Februar  1618.  T.  IV,  65. 
Afskr.  VIL  356. 
Styring  Boel  fik  Brev  sig  at  erklære  for  nogen  Angi- 
vende, Borgerne  udi  Tunsberg  har  suppliceret. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  Borgermester  og  Raad  og 
ganske  Menighed  udi  vor  Ejøbsted  Tunsberg  underdanigst  til  os 
har  suppliceret,  givendes  tilkjende,  hvorledes  dem  udi  adskillige 
Maader  udi  dit  Len  skal  skee  stor  Forhindring  paa  deres  Brug 
og  Næring,  deres  Gods  dem  at  anholdes  fore,  andre  at  tilstedes 
at  tilegne  sig  Havner  der  alene  at  bruge  deres  Ejøbmandskab, 
saa  ogsaa  Hollændere  og  fremmede  at  mue  bruge  deres 
Handel  og  Ejøbmandskab  der  paa  Landet  offentlig,  dem  imod 
deres  Privilegier  til  høieste  Skade  og  Nachdeel,  eftersom  du  og 
af  denne  deres  indleverede  Supplikats*8  Copi  ydermere  har  at 
erfare,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  med  det  allerfør- 
ste hid  neder  udi  vorl  fi^antselli  indskikker  din  skriftlige  Erklæ- 
ring paa  denne  for"»«  Tunsbergs  Indvaaneres  Angiven  og  Suppli- 
kats.  saa  vi  al  Leilighedea  deraf  noksom  kan  forfare  og  dem 
siden  paa  videre  deres  Anfordring  kan  lade  give  tilbørlig  Svar. 
Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  26  Februar  1618.  Ibidem. 
Envold  Erusefik  Brev  en  Prest  udi  Ullandsagger 

[Ullensaker]  anrørendes. 

C.  IV.  .V.  s.  G.  t.     Vider,   at  eftersom  udi  en  Opsættelses- 
dom  erfares,  at  Hr.  Nils,    forrige   Prest   til  Ullandsagger,   skal 

'  Skrivfeil  for  Garnn. 
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beskyldes  for  adskillige  grove  Forseelser,  som  han  skal  have 
beganget,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  ham  for  samme  For- 
seelser, saafremt  de  ham  lovligen  kan  overbevises,  lader  tiltale 
og  Dom  over  ham  hænde  og  den  siden  efterkom me.  Kjøbenhavn 
28  Februar  1618.  T.  IV.  65.  Afskr.  VII.  356. 

Hr.  Jørgen  Lunge,  En  vold  Kruse,  Alexander  Papenheim, 
Styring  Boel,  Peder  Due  udi  Knut  Urnes  Fraværelse  og 
Gunde  Lange  finge  Brev  to  Skytter  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  tvende  Skytter,  som  sig  udi  vores  Vildtbane 
med  adskillig  Hodvillighed  og  Fortræd  at  drive,  har  ladet  for- 
lyste, her  fra  Landet  og  op  udi  vort  Rige  Norge  skal  være  bort- 
rømt, udaf  hvilke  den  ene  os  selv  for  nogen  Tid  siden  har  tjent, 
heder  Hans,  er  og  ellers  paa  Personen  en  lang  Karl,  den  anden 
har  været  udi  Tjeneste  hos  afgangne  salig  Christian  Friis, 
Kantsler,  og  heder  enten  Rasmus  eller  Hans,  da  bede  vi  eder  og 
ville,  at  I  strax  der  udi  eders  Len  og  i  Egnene  deromkring  lader 
flitteligen  og  forsigteligen  forfare,  om  slige  Personer  kunde  være 
der  for  Haanden,  og,  saafremt  de  der  befindes  at  være,  at  I  da 
gjører  eders  Flid  til,  at  I  dem  kunne  blive  mægtig,  og  dem  skikke 
hid  neder  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  fængsligen  og  vel  forvaret 
lader  fremskikke  (sic).  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  Marts 
1618.  Ibidem. 

Jens  Bjelke  og  Gerlof  Nettelhorst  finge  Brev,  at  over- 
levere Sigvart  6abriel[ssøn  Akeleye]  Verne  Klo- 
ster anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  har  forlent 
08  elskelige  Sigvart  Gabriel,  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøveds- 
mand,  med  vort  og  Kronens  Len  Verne  Kloster,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  eder  til  for"»  Verne  Kloster  begive,  naar  os  elske- 
lige Fru  Jut  te  Gyldenstjerne,  afgangne  Christopher  Greff- 
uens^  Efterleverske,  det  fra  sig  og  til  for»»  Sigvart  Gabriel 
overleverendes  vorder,  og  Bygningen  der  paa  for".«  Kloster  saa- 
velsom  des  tilliggendes  Skove,  hvorledes  de  ere  holden  ved  Magt 
og  Lige,  og  hvordanne  de  da  forefindes,  flitteligen  besigte,  og 
hvis  1  udi  saa  Maader  besigtendes  og  forfarendes  vorde,  at  I  det 
klarligen  under  eders  Signeter  give  fra  eder  beskreven,  som  I 
ville  ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
2  Marts  1618.   T.  IV.  66.  Afskr.  VIL  357. 

•  0:  Ton  Grcbcn. 
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Ånders  Blomme  6k  Brev  hans  Hustrues  fprrige 
Huusbondes  Gjæld  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brevviserske, 
Maren,  afgangne  Nils  Baggers  Efterleverske,  Borgerske  udi 
vor  Kjøbsted  Odense,  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvor- 
ledes  din  Hustrues  forrige  Huusbonde,  afgangne  Henrik  [a:  Hen- 
ning] V  a  Is  tru  p,  skal  være  bleven  hende  en  Summa  Penninge 
skyldig  efter  hans  udgivne  Haandskrifts  Lydelse,  eftersonn  du  videre 
af  denne  hans  (sic)herhos  føiede  Supplikation  hftr  at  erfare,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  hende  uden  Trætte  og  vidtløftig  Proces 
paa  for"*  din  Hustrues  forrige  Huusbondes  Vegne  tilfredstiller, 
paa  det  vi  for  videre  hendes  Overløb  kan  blive  forskaaqet.  Kjø- 
benhavn  3  Marts  1618.  T.  IV.  66.  Afskr.  VU.  357. 

Borgermestere  og  Raad  udi  Bergen  finge  Bevilling 
en  Kirke  der  udi  Byen  at  maa  opbygge. 

C.  IV.    G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tiliftdt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige 
Borgermestere,    Raadmænd    og   Menigheden    udi    vor   Kjøbsted 
Bergen  mue  bekomme,    nyde   og   beholde  den   øverste   Deel  af 
Erkebispegaarden  der  sammesteds   til   at  bygge  og  anrette 
en  Kirke  udi,    dog    med  denne   Kondition,   at  de  nu  strax  fort" 
Kirke  skulle  forferdige  og  siden   holde  vedlige  og  os  om  ingen 
Omkostning   derpaa    herefter  anmode,    saa  ogsaa  Borgerskabet. 
som  til  samme   Kirke   at   søge  bliver  forordnet,   at  skulle  holde 
ved  Magt  de  Kjældere,  som  ere  under  fori*»  Huus,  som  til  vores 
Behov  og  Fornødenhed  af  vores  Embedsmænd  der  udi  vort  Rige 
Norge  skulle  bruges.  Cum  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  4  Marts  1618. 
R.  IV.  36.  Afskr.  VU.  22. 

Knut  Urne  og  Doetor  Nils  Paasche  finge  Brev  Erke- 
bispegaarden anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  har 
bevilget  os  elskelige  Borgermestere,  Raadmænd  og  Menigheden 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at  mue  bekomme  den  øverste  Deel  af 
Erkebispegaarden  der  sammesteds  til  at  bygge  en  Kirke  udi,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  med  Borgermestere  og  Raad  samme- 
mesteds  forordner,  hvem  af  Borgerskabet  samme  Kirke  skulle 
søge  og  den  holde  vedlige.  Kjøbenhavn  4  Marts  1618.  T.  IV. 
66.  Afskr.  VII.  358. 
Knut  Urne  fik  Brev  en  Kvinde  som  og  Mats  Rytter  anr. 

C.  IV,  V.  G.  t.     Vid,    eftersom    du  underdanigst  til  os  hor 
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intercederet  for  en  Kvinde,  som  skal  være  dømt  (il  at  være  en 
Piges  Bane,  som  er  funden  druknet,  og  hendes  Boslod  iil  os 
og  Kronen,  da,  efterdi  hun  ellers  skal  have  et  godt  Rygte  og 
Sagen  ogsaa  er  noget  tvivlraadig,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
hendes  Boslod  til  dig  annamme  lader  og  hende  paa  Livet  for- 
akaaner,  dog  at  [hun]  derforuden  noget  til  de  fattige  udgiver; 
desligeste,  eftersom  Mats  Rytter,  som  er  forbøden  sig  videre  end 
udi  denne  ene  Sag  at  lade  bruge,  endnu  skal  befindes  hemme- 
ligen  at  skrive  Forsætter,  bevæge  Folk  til  Stevninger,  Klammer 
og  Vidtløftighed,  da,  saafremt  saadant  befindes,  ville  vi,  at  du  Dom 
over  ham  tager,  og  dersom  hans  Modvillighed  at  straffes  udi  Dom- 
men bliver  kjendt,  du  da  ham  udi  Jern  vel  forvaret  hid  nedskik- 
ker.  Udi  lige  Maade  ville  vi,  at  du  hvis  Skott  og  Munition  af 
det  Sørøverens  Gods,  som  der  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  skal  findes 
arresteret,  indtil  Sagens  rigtig  Forfaring  og  Forhør  til  dig  an- 
nammer saa  og  en  rigtig  Fortegnelse  paa  for".*  Gods  og  des 
Værd  hid  neder  fremskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5 
Marts  1618.  T.  IV.  67.  Afskr.  VII.  358. 

Borgerskabet  udi  Bergen  finge  Bevilling  deres  Handel 

paa  Søndmøre  anrørendes. 
C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  underdanigst  til  os  har  suppli- 
ceret,  givendes  tilkjende,  at  de  Tider  om  Aaret,  som  dem  naa- 
digst  tilforn  ere  bevilget  at  maa  være  paa  Søndmøre  der  udi 
Bergenhuus  Len  sammesteds  at  drive  deres  Handel  og  Kjøb- 
mandskab,  maatte  forandres  og  forlænges,  efterdi  at  de  udi  de 
bedste  Tider,  som  de  kunde  paa  Landet  bruge  deres  bedste  Han- 
del, ikke  niaatte  blive  der,  men  endelig  skulle  være  udi  Byen 
tilstede,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  bevilge  forv 
Borgerskab  udi  for".*  vor  By  Bergen,  som  bruge  og  drive  deres 
Handel  og  Kjøbmandskab  paa  for"f  Søndmøre,  at  de  mue  heref- 
ter,  og  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  være 
udi  for»*  Bergenhuus  Len  fra  Kyndelmisse  og  til  Philippi  Jacobi 
Dag  og  dernæst  fra  St.  Olafs  Dag  og  til  14  Dage  før  Juul.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Marts  1618.  R.  IV.  36.  Afskr.  VII.  22. 
Thomas  Lauritssøn  fik  Bevilling  paa  en  Sag,  udi 

Bergenhuus  Len  liggendes. 
C.  IV.  G.  a.  v.,    at  vi  af  vor  synderlige   Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
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unde,  bevilge  og  f  iliade,  at  nærværende  Brevviser,  Thomas 
Lauritssøn,  boendes  paa  Kopnnger,  maa  til  hans  Gaards  Opbyg 
nings  Behov,  han  ibor,  og  ingen  anden  Nytte  eller  Fordeel  igjer: 
bekomme  en  Sag  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Bergenhaus  Len  Ug- 
gendes,  som  kaldes  Kopanger  Sag,  som  han  tilforn  udi  Brug 
havt  har,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde, 
dog  saa  at  han  ikke  skal  hugge,  hngge  lade  eller  sig  tilforhandle 
noget  Tømmer  til  for»«  Sags  Brug  udi  for»*  Kopangers  Skov,  ikke 
heller  udi  andre  vore  og  Kronens  eller  de  geistlige  deres  Skove, 
men  alene  hos  dem,  som  egne  og  Odelsskove  har,  og  skal  hau 
aarligen  give  til  os  og  Kronen  af  samme  Sag  4  Rigsdaler  og 
dem  til  vor  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  den,  som 
nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  aarligen  erlægfge,  saa 
og  den  tiende  Dele  af  alle  hvis  Deler  paa  samme  Sag  bliver 
skaaren,  og  anden  Rettighed  foruden  den  Skat,  der  bør  at  ud- 
gives  af  dem,  som  samme  Sag  udi  Brag  har,  naar  Landskat 
paabydes,  eftersom  hertildags  sedvanligt  har  været.  Cam  inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  6  Marts  1618.  R.  IV.  36.  Afskr.  VII.  22. 

Christen  Søfrenssøn  fik  Bevilling  paa  en  Sag  udi 
Bergenhuus  Len  at  maa  bruge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige    Gunst    og    Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,    bevilge    og    tillade,   at   nærværende   Brevviser,    Christen 
Søfrenssøn,    maa  igjen  bekomme  en  Sag  udi  Vort  Rige  Norge, 
udi   Bergenhuus  Len    liggendes,    som   han   for  nogle  Aar  siden 
har  ladet  opbjgge  ved  hans  Gaard   Elvebo,    han   ibor,    indtil 
saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde;  dog  saa  at  forv 
Christen  Søfrenssøn  ikke  skal  hugge,  [etc.  ordlydende  med  næst- 
foregaaende  Brev  indtil]  sedvanligt  har  været.    Ikke  heller  skal 
han  maa  selge  nogen  Deler,  som  han  paa  samme  Sag  skjæren- 
des vorder,  men   dem   alene  at   mue   forbruge  til  hans  Gaards 
Bygnings  Behov.     Cum   inhib.  sol.    Kjøbenhavn  6  Marts    1618. 
R.  IV.  36.  Afskr.  VII.  23. 

Knut  Urne  fik  Missive  at  lade  Bergens  Borgere 
nødtørftig  Tømmer  bekomme  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os  elske- 
lige Borgermestere  og  Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  at 
mue  for  Conten tering  og  Betaling  af  vore  og  Kronens  Skove 
bekomme  nødtørftigt  Tømmer  til  at  holde  deres  Bys  Bygning 
vedlige  med;  bedendes   dig  og  ville,   at  du  dem  for»5  Tømmer, 
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naar  de  ho8  dig  derom  Anfordring  gjørendes  vorde,  og  eftersom 
du  kanst   eragte    til  for°"  deres  Bys  Bygning   notvendig  at  ville 
gjøres  fornøden,  lader  for  billig  Betaling  bekomme.    Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  6  Marts  1618.  T.  IV.  67.  Afskr.  VIL  358. 
Knut  Urne  fik  Missive  nogle  Undersaatter  at  maa  bruge 

deres  Sager  i  Bergenhuus  Len. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  har  bevilget 
nogle  vores  Undersaatter  der  udi  Bergenhuus  Len  at  maa  bruge 
nogle  Sager,  som  paa  en  Tid  lang  har  været  forbøden,  hvilke 
de  tilforn  har  havt  udi  Brug,  dog  at  de  til  os  og  Kronen  aarli- 
gen  skal  udgive  nogen  Rettighed  og  den  paa  vort  Slot  Bergen- 
huus aarligen  at  erlægge,  eftersom  vores  naadigste  Bevillings* 
brev,  de  derpaa  forhvervet  har,  videre  formelder  og  udviser,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Rettighed  af  samme  Sager 
aarligen  lader  indkræve,  annamme  og  for  des  gjøre  os  gode  Rede 
og  Regnskab.  Cum  claus.  coosv.  Kjøbenhavn  6  Marts  1618.  T. 
IV.  67.  Afskr.  VII.  359. 

Ditlev  Holck  fik  Kvittantiar um  paa  Lyse  Kloster 
[for  hans  Afgift  og  den  uvisse  Indkomst  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
1600,  da  ban  mod  tog  Lenet  efter  afgangne  Gabriel  Skinke  1, 
og  til  samme  Dag  1601,  da  afgangne  Melchior  Ulfstand  til 
Axelvold  dermed  blev  forlenet.  —  Ditlev  Holck  skrives  til  Es- 
kilstrup  og  kaldes  Kgl.  Maj.s  Embedsmand  paa  Visborg  Slot]. 
Kjøbenhavn  7  Marts  1618.  R.  IV.  37.  Afskr.  VH.  23. 

Alexander   Raab   von    Papenheim   fik  Brev  at   skulle 

lade  Palle  Roseukrands  paa  Vordingborg  bekomme 70 Tylv- 

ter  Deler,  som  han  til  adskilligt  Brug  paa  Vordingborg  skal 

anvende.    Kjøbenhavn  7  Marts  1618.  T.  IV.  67,  Afskr.  VII.  359. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Missive  tvende 

'Skippere  anrørendes. 

G.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  nu  naadigst  have  ladet  aiferdige 
nær  værendes  Skipper  Christen  Anderssøn  med  et  vores 
Skib,  kaldes  Den  lange  Hollænder,  op  til  Langesund,  der 
sammesteds  at  skulle  indtage  Master,  Deler  og  Spirer;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  det  saaledes  forordner,  at  for".«  Skipper 
med  det  allerførste  bekommer  for°5  sin  Ladning  ind,  som  det  sig 
bør.    Kjøbenhavn  7  Marts  1618.  T.  IV.  68.  Afskr.  VII.  359. 

Udi  lige  Maade  fik  han  Brev  at  forskafiPe  Thomas  Jør- 
genssøn  Lollik,  Skipper  paa  Jæger  en,  Spirer,  Aaretræer, 
Vindebommer  og  BegerhoU. 
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Hans  Simonssøn,  Raadmand  udi  Bergen,  fik  Bevillmg 
igjen  at  maa  bekomme  en  Sag  udi  Norge,  udi  Bergeiihuus  Ler 
liggendes,  kaldes  Spilkenvik,  og  skal  han  deraf  aarligen  gm 
10  Rigsdaler  og  10<»«  Dele.  Kjøbenhavn  10  Marts  1618.  R.  IV 
37.  Afskr.  VIL  24. 
Knut  Urne  fik  Bevilling  paa  to  Sager  at  lade  bruge  anr. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Bre^ 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Knut  Urne  til  Aasmart 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
maa  igjen  bekomme  tvende  Sager  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Th  un- 
ne fjord  Elv  (sic)  udi  for»«  Bergenhuus  Len  liggendes,  indtil  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  [vorde],  [etc.  ordlydende 
med  Bevilling  for  Thomas  Lauritssøn,  ovfr.  S.  683  f.,  indtil]  og 
skal  han  aarligen  give  til  os  og  Kronen  10  Rigsdaler  af  hver 
Sag,  saa  og,  naar  Landskat  paabydes,  den  tiende  Dele  af  alie 
hvis  Deler  paa  samme  Sager  bliver  skaaren,  og  anden  Rettighed 
foruden  den  Skat,  der  bør  at  udgives  af  dem,  som  samme  Sag 
udi  Brug  har,  eftersom  hertildags  sedvanligt  har  været,  og  der- 
fore  aarligen  udi  vort  Rentekammer  gjøre  os  gode  Rede  og  Regn- 
skab,  som  det  sig  bør.  Cum  inhib.  sul.  Kjøbenhavn  10  Marfo 
1618.  R.  IV.  37.  Afskr.  VII.  24. 

Peder  Due  fik  Bevilling  at  maa  igjen  en  Sag  udi  Norgf, 
udi  Bergenhuus  Len  liggendes,  bekomme,  kaldes  Ervik,  og 
skal  han  deraf  aarligen  give  10  Rigsdaler  og  den  tiende  Dek 
af  hvis  paa  samme  Sag  bliver  skaaren,  og  dem  lil  Lensmanden 
levere.      Kjøbenhavn   10  Marts  1618.  R.  IV.  38.  Afskr.  VII.  24. 

Mester  Anders  Christenssøn  [Arreboe],  Superin- 
tendent udi  Throndhjem,  hans  Bestilling. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  hæderlig  og  høilær<l 
Mand  Mester  Anders  Christenssøn  er  nu  retteligen  kaldei  og  ud- 
valgt  til  Superintendent  at  være    udi  Throndhjems  Slift,  og  han 
nu  har   gjort  os  sin  Eed,  [etc.  mutat.    mutand.  ordlydende  rneå 
Biskops-Bestalling   af  22   Januar    1608,    ovfr.  S.  241,  indtil]  og 
aUingest  med  Religionen  ganger  skikkeligen  og  ordentlig  til  «"^'^^ 
Ordinantsen,    og   skal    han    være  tilforpligt  hvert  Aar  at  drs^^ 
udi  Stiftet   at    visitere  og  endeligen  hvert  tredie  Aar  at  be^<?a^ 
de  Kirker  udi   Finmarken    og  Lapland  og  udi  samme  N -si- 
tats og  anden  Bestilling,  som  hans  Embede  udfordrer,  sig  flit^^' 
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ligen  og  uforsømmeligen  lade  befinde.    Cum  claus.  consv.     Kjø- 
benhavn  15  Marts  1618.  R.  IV.  38.  Afskr.  VII.  24. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogen  Østerling  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  have 
ladet  afferdige  nærværendes  Skipper,  Maurits  Pederssøn,  at 
skulle  begive  sig  op  til  vort  Rige  Norge  til  den  Østerlings-Jagt, 
vi  der  sammesteds  have  liggendes,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at, 
naar  han  did  op  kommendes  og  eder  hermed  besøgendes  vorder, 
I  da  lader  forskaffe  ham  saa  mange  Østerling,  han  til  vores  Behov 
skal  indsylte  og  hid  neder  med  sig  føre,  saa  og  Smør,  som  han 
dertil  behøvendes  vorder,  og  at  han  med  det  første  bliver  be- 
fordret.    Kjøbenhavn  17  Marts  1618.  T.  IV.  68.  Afskr.  VIL  359. 

Envold  Kruse  fik  Brev  at  skulle  lade  Holger  Rosen- 
k rands  udi  Halmsted  bekomme  150 TylvterDanmarks-Deler etc, 
Kjøbenhavn  20  Marts  1618.  T.  IV.  68.  Afskr.  VII.  360. 

Claus  Daa  fik  Brev  Kapitlet  udi  Throndhjem  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  Kapitlet  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  skal 
tilholde  sig  Jus  patronatus  til  24  Gjeld  og  Sogne  der  udi  dit 
Len  og  Nordlandene,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  med  forder- 
ligste  Leilighed  imod  os  erklærer  om  saa  mange  affor».«  24  Sogne, 
som  udi  dit  Len  ere  liggendes,  hvorledes  med  hvert  Gjeld  in 
specie  beskaffet  er,  hvor  stor  Rettighed  ogTaxt  Kapitlet  til  for".* 
Sogne  og  deraf  i  gamle  Dage  havt  har,  og  hvad  Rettighed  og 
Taxt  de  nu  dertil  og  derudaf  sig  tilholder  og  har,  sammeledes 
hvilke  af  for".*  Sogne  det  er,  soui  sig  for  nogen  Tid  siden  har 
derfra  eximeret,  saa  ogsaa  hvad  du  paa  vore  og  Kronens  Vegne 
saavelsom  Preslerne  og  Sogiiemændene  imod  for".»  Kapitels  Ret- 
tighed kan  have  at  førerende,  og  siden  samme  din  Erklæring 
udi  vort  Kantselli  indskikker,  saa  vi  al  Leiligheden  noksom  deraf 
kunne  erfare.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Marts  1618.  Ibid. 
Claus  Daa  fik  Brev  Biskopens  Residents  udi. 

Throndhjem  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  Superinfenden- 
tens  over  Throndhjems  Stift  hendes  (sic)  Residents  der  udi  vor 
Kjøbsted  Throndhjem  med  et  Huus,  to  eller  tre  af  Bol,  som  ganske 
og  aldeles  vil  fornøden  gjøres,  lader  forbedre  og  reparere  med 
ringeste  Omkostning  muligt  er,  og  skal  Superintendenten,  der 
nu  did  forordnet  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  tilforpligt 
være  samme  Residents  aiden  at  holde  ved   sin  tilbørlige  Hevd; 
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hvis  du  derpaa  bekostendes  vorder,  har  du  dig  til  Regnskab  at 
lade  føre.  Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilholder 
Kannikerne,  der  nu  ved  Domkirken  residere,  saa  ogsaa  de  ved 
Døden  afgangne  Kanniker,  formedelst  hvis  Nachlæssighed  Resi- 
dentserne  til  de  Eanuikedømmer  liggendes,  de  ere  eller  have 
været  med  forlente,  ere  forfaldne,  deres  Arvinger,  at  de  forv 
Residcntser  igjen  opbygge  og  forferdige,  hvilke  Kanikerne,  som 
nu  sammesteds  ere  eller  herefter  kommendes  vorde,  skulle  siden 
fremdeles  holde  ved  Magt  og  Lige.  Cum  claus.  consv.  Kjøben* 
havn  21  Marts  1618.  T.  IV.  68.  Afskr.  VII.  360. 

Claus  Daa  fik  Brev  Peder  Grum  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigfit  ere  tilfreds,  at  Peder 
Grum,  Foged  i  Fosen,  maa  til  Ægte  bekomme  Kirsten  Nils- 
d  att  er,  som  lovligen  er  skilt  fra  sin  Mand  og  for^r  Peder  Grum 
siden  besovet  har,  saafremt  intet  andet  befindes,  som  for'*^  Æg- 
teskab  kan  og  bør  at  forhindre.  Det  Kvindfolk,  ved  Navn  Sara 
anlangendes,  som  er  bleven  besovet  af  sin  Farbrodersøn,  ville 
vi,  du  over  hende  lader  skee  Exekution  og  hendes  Fader,  som 
om  samme  Synd  paa  Prædikestolen  disputeret  har,  for  sine  til- 
børlige Dommere  lader  tiltale  og  stande  derfor  til  Rette.  Cum  claus. 
^consv.  Kjøbenhavn  21  Marts  1618.  T.  IV.  69.  Afskr.  VIL  361. 
Claus  Daa  fik  Brev  Sager  ne  igjen  at  maa  forferdiges  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  du  Sa- 
gerne  der  udi  dit  Len,  som  tilforne  har  været  udi  Brug,  førend 
de  ved  vores  sidste  derom  udgangne  Forordning  bleve  forbudne 
og  afskaffede,  mue  igjen  bortleie  (og  besynderlig  til  dem,  ,som 
for°«  Sager  tilforn  brugt  har),  dog  de,  som  dem  igjen  bekom- 
mendes  eller  leiendes  vorde,  skulle  deraf  aarligen  til  os  og  Kro- 
nen udgive  for  hver  Sag  20  Rigsdaler  foruden  den  Rettighed 
med  Skat  og  andet,  der  tilforn  af  dem  pleiede  at  udgives;  ikke 
heller  skulle  de  til  for».«  deres  Sagers  Behov  maa  hugge  eller 
hugge  lade  noget  Tømmer  paa  vore  og  Kronens  eller  de  geist- 
liges  eller  andre  forbudne  Skove,  men  sig  det  paa  lovlige  Steder 
tilforhandle,  hvilken  for"*  Afgift  du  dig  udi  dit  Regnskab  til  Ind- 
tægt  har  at  lade  føre  og  udi  vort  Rentekammer  klart  gjøre. 
Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  21  Marts  1618.    Ibidem. 

Claus  Daa  fik  Brev  ]Nils  Nilssøn  en  Fogedgaard  at  be« 

vilge,  saa  og  Mageskifte  med  Hr.  Erik   i   Opdal^  at  gjøre 

til  Ende  anrørendes. 

'  o:  £rik  Lanritesøn  Bli  x,  Sogneprest  til  OpdaL 
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C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  og  tilladt, 
at  Nils  Nilssøn,  Foged  i  Inderøy  mue  udi  sin  Livstid  bruge  og 
beholde  en  Gaard,  kaldes  Sundenes,  som  hidindtil  har  været 
Fogedgaard;  dog  skal  han  deraf  aa^rligen  til  os  udgive  den  Land- 
gilde  og  Refttighed,  som  deraf  tilforn  ganget  har;  bedendes  dig 
og  ville,  at  du  forv  Nils  Nilssøn  forv  Gaard  lader  bekomme,  ef- 
tersom  forv^staar,  og  til  Fogedgaard  igjen  lader  udiægge  Bra- 
ge stad,  som  skylder  ligesaa  meget,  som  for"«  Sundenes  gjør; 
dog  skal  Bonden,  paa  for"*  Bragestad  boendes  er,  igjen  forskaf- 
fes hans  Fæste  og  en  anden  god  Gaard  igjen  for  tilbørlig  Ta^^e, 
og  gives  flittig  Ågt  paa,  at  han  ikke  imod  Billighed  og  Reiten 
forurettes  udi  nogen  Maade.  Sammeledes  ere  vi  og  naadigst 
tilfreds,  at  os  elskelige  Hr.  Erik  i  Opdal  maa  til  Magelang  be. 
komme  (saafremt  vi  og  Kronen  kunne  have  nogen  Fordeel  deraf) 
den  Jord  i  Fosen  for  en  anden  Jord  i  Støvring  Sogn,  kaldes 
Skreling;  bedendes  dig  udi  lige  Maade  og  ville,  at  du  med  ham 
med  for"«  Mageskifte  til  Ende  gjør,  saa  at  vi  og  Kronen  nogøki 
Fordeel  deraf  bekomme  og  ingen  Skade  tilføies.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  21  Marts  1618.  T.  IV.  69.  Åfskr.  VII.  361. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  noget 

Salt  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nu  naadigst  have  ladet 
afferdige  Thomas  Nibe,  Skipper  paa  nærværendes  vort  Skib, 
kaldes  Ri  b  e  r  p  r  i  i  s,  herfra  og  op  til  vort  Rige  Norge  til  Langesund 
med  noget  Salt  did  at  fremføre  og  Salt  von  Salt  der  sammesteds 
igjen  at  skibe,  indlade  og  hid  nedføre,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at,  naar  han  did  med  forv  vores  Skib  ankommendes  vorder,  du 
da  ham  strax  for".*  Salt,  han  nu  indehar,  lader  kvit  blive,  saa  ogsaa 
sin  Ladning,  han  hid  ned  skal  have,  igjen  indbekommer.  Cum  claus. 
consv.    Kjøbenhavn  24  Marts  1618.  T.  IV.  70.  Afskr.  VIL  362. 

Laurits  von  Hadelen  fik  Bevilling  igjen  at  maa  bekomme 
trende  Sager,  som  ligge  ved  Fis  kum  Gaard,  han  selv  nu  paa- 
bor,  udi  Sæms  Gaards  Len,  og  skal  han  aarligen  af  hver  Sag 
give  20  Rigsdaler  og  dem  [levere]  til  Lensmanden  paa  Sæm 
Gaard  foruden  anden  Rettighed,  som  af  Arilds  Tid  deraf  er  gan- 
get. Kjøbenhavn  26  Marts  1618.  R.  IV.  38.  Afskr.  VII.  24. 
Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  nogen  Munition  at  lade 

fremføre  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  ved  vore 
og  Kronens  Tjenere  lader  til  bekvemmelig  Ladested  nedføre  hvis 

Nonke  Bigs-Bcgistr.  IV.  M 
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Kugler  og  Baller  saa  og  Baglast-Jern,  som  Hendes  Ejærlighed 
Dronningen  adi  Sverige  til  Grændsen  ved  Baahuas  BIv  lader 
fremføre,  og  siden  qs  tilkjendegiver,  naar  sligt  paa  Ladestedet 
er  ankommen,  saa  og  hvor  oneget  det  er,  paa  det  vi  siden  der> 
efter  kan  sende  Skibe.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Marte 
1618.  T.  IV.  70.  Afskr.  VIL  362. 

Mester  Jens  Katholm  fik  Bevilling  paa  et  Præbende  i 
Throndhjems  Domkirke,  kaldes  Præbenda  Michaelis. 
[I  sedvanlig  Form].  Kjøbenbavn  28  Marts  1618.  R.  IV.  38. 
Afskr.  VIL  26. 

Frants  Kaas  fik  Forleningsbrev  paa  Nordlandene. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Ganst  ogNaadesaa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Frants  Kaas 
til  Skovgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  [etc.  som  Hartvig  Bildes 
Forleningsbrev  paa  samme  Len  af  26  Mai  1604,  ovfr.  8.  47,  — 
Afgiften  3050  Rigsdaler,  regnet  fra  St  Jobannis  Dag  1618,  — 
ihed  følgende  Tillæg:]  Desligeste  skal  han  og  være  tilforpligt 
for  et  billigt  Værd  og  Kjøb  paa  vore  Vegne  at  tilforhandle  sig 
hvis  Los,  Maarskind,  sorte  og  Erjds-Ræveskind,  derudi  Lenene 
falde  kan,  og  dem  hid  ned  forsende,  og  ikke  tilstede  fremmede 
eller  nogen  anden  dem  at  opkjøbe  nogensteds  der  adl  Lenene. 
Cum  claus.  consv.  .  Kjøbenbavn  29  Marts  1618.  R.  IV.  39.  Afskr. 
VIL  25. 

Bispen  paa  Island  fik  Bevilling  at  maatte  bortfæste  en  Gaard 
der  paa  Landet,  Kjøbenbavn  1  April  1618.  R.  IV.  40.  Afskr. 
VIL  25. 

Herluf  Daa  fik  Brev  om  en  Kapellan  og  andre  Punkter 

sig  paa  at  erklære. 

[Erklæringer  affordres  Lensmanden  1)  om  Grunden  til,  at 
han  lader  Tjenesten  i  sin  Sognekirke  efter  Prestens  i  forgangne 
Aar  indtrufne  Død  forrette  af  en  Kapellan,  trods  Provstens  Til- 
bud om  at  efterkorame,  hvad  Ordinantsen  tilholder  ham,  —  og 
2)  i  Anledning  af  at  han  i  1608  skal  have  tilladt  tvende  Perso- 
ner, der  vare  hinanden  beslægtede  i  3die  Led,  at  ægte  hinanden 
og  derefter  modtaget  en  Summa  Penge  mod  Løfte  om  at  skafie 
dem  Kongens  Konfirmation].  Kjøbenbavn  1  April  1618.  T.  IV. 
70.  Afskr.  VIL  362. 

Herluf  [Daa]  fik  Missive  adskillige  Punkter  anrørendes. 

[Kongen  befaler  Lensmanden:  1)  at  paasee,  at  den  fattige 
Almue  paa  Island   ikke   forurettes  af  Kjøbmændene,    som 
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handle  der  paa  Landet,  2)  at  erklære  sig  i  Anledning  af  Arne 
Oddssøns  Begjering  om  at  maatte  blive  forlenet  med  Mott- 
werff  Kloster  for  den  sedvanlige  Afgift  og  3)  ligeledes  at  er- 
klære sig  over  et  indkommet  Andragende  om,  ^at  de  gamle,  skrø- 
belige  Prester  maatte  med  de  bedste  Beneficier  opholdes^]. 
Kjøbenhavn  1  April  1618.  T.  IV.  71.  Afskr.  VII.  363. 
Herluf  Daa  fik  Brev  nogle  Bestillinger  paa  Island  anrør. 

[Kongen  befaler  Lensmanden:  1)  at  indtale  noget  Eirkerne 
og  Skolerne  frahevdet  Gods,  2)  at  tilholde  Biskoperne  aarlig  fra 
hver  Skole  at  sende  i  det  ringeste  een  d.vgtig  Person  til  Univer- 
sitetet, som  i  Fremtiden  kan  bruges  der  paa  Landet,  3)  at  Skole- 
børnene  3—4  Maaneder  om  Høsten  skulle  blive  hjemme  hos  For- 
ældrene,  da  Skolen  ikke  kan  opholdedem  det  ganske  Aar,  samt 
4)  at  afgive  Erklæring  om  Tienden  til  Bispen  for  Sønder  der 
paa  Landet].  Kjøbenhavn  1  April  1618.  T.  IV.  72.  Afskr.  VII.  364. 
Envold  Kruse  fik  Brev  en  Prestemand,  ved  Navn 
Herman  Hanssøn,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  komme 
udi  Forfaring,  hvorledes  Herman  Hanssøn,  forrige  Sogneprest 
udi  Nes  Sogn  paa  Hedemarken,  skal  være  dømt  fra  sit  Kald  og 
at  rømme  Landet,  des  uanseet  skal  han  dog  have  understaaet 
sig  did  ind  i  Landet  at  begive  igjen,  og  I  derfor  har  ladet  ham 
tiltale  og  forhvervet  Dom  over  ham,  at  han  for  samme  sin  For- 
mastelse  skal  være  udi  vor  Naade  og  Unaade,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  strax  for".«  Herman  Hanssøn  hid  ned  til  vort  Slot 
Dragsholm  lader  forskikke,  hvor  han  skal  blive  forvaret.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  1  April  1618.  T.  IV.  71.  Afskr.  VII.  364. 

Gunde  Lange  fik  Brev  at  skulle  lade  Hr.  Gert  Rantzau 

bekomme  200  Sparrer,  hver  9  Alen    lang,    som  og  600  Latter, 

som  han  skal  forbruge  til  det  Tøihuus,    som  skal  bygges  udi 

Krempen.    Kjøbenhavn  3  April  1618.  T.  IV.  72.  Afskr.  VIL  364. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Brev  Jens  Holm  udi  Oslo  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  Jens 
Holm,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  at  maa  af  Arbeidet  der 
paa  vort  Slot  Baahuus  entlediges  og  paa  den  Forpligt,  som  han 
saavelsom  andre  med  ham  underskrevet  har,  udkomme,  thi  bede 
vi  eder  og  ville,  at  I  ham  af  Arbeidet  lader  passere,  dog  at  han 
ydermere  sætter  eder  først  nøiagtig  Borgen  at  ville  udføre  til 
næstkommendes  Herredage,  som  skal  stande  udi  vort  Rige  Norge, 

44» 
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hvis    Sager   han  da  har   ræret  indsat  for.     Cum  elaas.  codst. 
Kjøbenhavn  4  April  1618.  T.  IV.  72.  Afskr.  VU.  364. 

Hr.  Jørgen  Lnnge  fik  Hissive  en  ^kibsladniog  anrør. 

C.  IV.  V.  8.  O.  t.  Vider,  nfc  efterdotn  vi  naedlgsl  have  ladet 
afferdige  denne  nærværende  vores  Skipper,  ved  Mavn  Troels 
Rasmussen,  med  nærværende  vart  Skib,  kaldea  Bngel  OabrieL 
derop  i  eders  Lene,  der  sammesteds  Egetømmer  af  skolle  ind- 
tåge,  da  bede  ri  eder  og  ville,  at,  naar  han  did  med  ftyt^  Tort  Skib 
ankommendes  vorder,  I  da  ham  strax  lader  sin  Ladning  iodbe- 
komme,  saa  han  ikke  længe  bliver  opholdet,  saa  ogsaa  med  ham 
hid  skikker  en  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  han  indbek-ommendes 
vorder,  saa  og  hvad  Dag  han  bliver  tillad  og  seglferdig,  saa  og 
hvorledes  han  sig,  imidlertid  han  der  sammesteds  bliver,  forhol- 
der.    Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  4  April  1618.     Ibidem. 

Claus  Oagge  fik  Brev  Jakob  Pederssøn,  Borger  odi 
Kjøbenhavn,  [at  forhjælpe  til  Rette,  at  han  uden  lang  Proces  og 
Rettergang  maa  erholde  sit  Tilgodehavende  i  Vardøhuus  Lenj. 
Kjøbenhavn  6  April  1618.  T.  IV.  72.  Afskr.  VII.  365. 

Jens  Juel  fik  Forleningsbrev  paa  Akershuus. 

[Mutat.  mutand.  ligelydende  med  Formanden  Envold  Kru- 
ses Forleningsbrev  af  24  Juli  1608,  ovfr.  3.  270  ff.,  kun  at  ber 
Ordene:  ^saavelsom  Peder  Ivarssøns  tvende  aarlige  Afgifler* 
(S.  271,  L.  21>-22  f.  o.)  ere  udeladte.  Regnskabet  skal  begynde 
fra  Philippi  Jacobi  Dag  1618].  Kjøbenhavn  8  April  1618.  R.  IV. 
43.  Afskr.  VIL  25. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Forleningsbrev  paa  Elfsborg. 
[Paa  Genant]^  Kjøbenhavn  8  April  1618.  R.  IV.  46.  Afskr. 
VII.  26. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Forleningsbrev  paa  Baahuus. 

[Mutat.  mutand.  ligelydende  med  Formanden  Jørgen  Lun- 
ges fornyede  Forleningsbrev  af  19  April  1617,  ovfr.  8.  626,  med 
den  Ændring,  at  Afgiften  her  forhøies  til  ,,3,086  gode  enkende 
Rigsdaler.^  Regnskabet  skal  begynde  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
1618].  Kjøbenhavn  8  April  1618.  R.  IV.  48.  Afskr.  VIL  26. 

Instruktion  paa  Island  [for  Fredrik  Friisog Jørgen 
Wind].     Kjøbenhavn  9  April  1618.  R.  IV.  40.  Afskr.  VIL  25. 

Fuldmagt,  medgiven  Fredrik  Friis  og  Jørgen  Wind 
paa  Island.  Kjøbenhavn  9  April  1618.  R.  IV.  42.  Afskr. 
Vn.  25. 

'  Udelades  her  tom  Norge  uvedkommende. 
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Hr.  Jørg6D  Lunge  fik  BreveGuIdsteenog  Egestolper  anr. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadiget  have  ladet 
afferdige  denne  nærværende  vores  Skipper,  ved  Navn  Nils 
Morbo^  med  nærværende  vores  Skib,  kaldes  den  store  Ha- 
derslevskude,  herfra  og  op  til  Baahuus  Len  ved  Tjvekils- 
hoved  udi  Jntlands  Fogderi,  der  sammesteds  300  Guldstene, 
som  slibet  ere  og  en  halv  AleniKanlen,  saa  og  10^  Roder  Guld- 
stene, som  usllbet  ere,  at  indtage,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at 
naar  han  med  forv  vort  Skib  ankommendes  vorder,  I  da  strax 
lader  barn  sin  Ladning  indbekomme,  saa  han  ikke  længe  skulle 
blive  opholden,  saa  og  med  ham  hid  skikker  en  rigtig  Forteg- 
nelse paa  hvis  han  indbekommendes  vorder,  og  hvad  Dag  han 
bliver  tillad  og  seglferdige  saa  og  hvorledes  han  sig,  imidlertid 
han  der  sammesteds  bliver,  forholder.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  14  April  1618.  T.  IV.  73.  Afskr.  VIL  365. 

Udi  lige  Maade  fik  Hr.  Jørgen  Brev,  at  Olaf  Nilssøn, 
Skipper  paa  Boierten,  skal  ved  Elfsborg  indtage  Egestolper. 

Sammeledes  fik  Brev  Peder  Boesøn,  Skipper  paa  NjHa- 
derslevsfcude,    ved   Elfsborg  eller   Baahuus  at  indtage  Ege- 
stolper. 
Claus  Gagga  og  Bispen  udi  Throndhjem  fik  Brev  en  ung 

Person  til  Prest  at  kalde. 

0.  IV.  V.  O.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  ere  tilfreds,  at  den 
Person,  ve4  Nava  K.,  iil  det  Prestekald,  der  udi  Lenet  vacerer, 
maa  blive  adnutteret  og  tilsted,  saafremt  han  efter  nødvendig 
Examioation  dertil  befindes  djgtig  og  duelig  saa  og  lovligen  kal- 
det,  bede  eder  derfor  og  ville,  at  I  saadant  forfare  og  for°'  Per- 
son siden  efter  den  Præcaution,  forskrevet  staar,  for".«  Kald  lade 
bekomme.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  14  April  1618.  T.  IV. 
73.  Afskr.  VIL  366. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  lade  Knut  Gyldenstjerne 
A  x  el  ss  øn  bekomme  60  Tylvter  gode  Dan  marks- Deler  saa  og 
40  Tylvter  Samsings-Deler,  naar  han  dem  affordrer,  som  han  til 
Halds  Bygning  skal  forbruge.     Kjøbenhavn  14  April  1618.  Ibid. 

Afgangne  Morten  Venstermands  [Efterleverske  og]  Ar- 
vinger finge  Kvittantiarum  paa  Helgeland  [fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1692,  da  den  afdøde  modtog  Lenet,  og  til  samme 
Dag  1604,  da  han  afleverede  det;  ved  Regnskabets  Afleverelse 
til  Rentemesteren  Sigvard  Beck  til  Førslev  indbetalte  han  36 
gamle  Daler  1  Ort,  som  han  i  det  hele  var  bleven  skyldig]. 
Ejøbenhavn  20  April  1618.  R.  IV.  60.  Afskr.  VII.  26. 
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Gabriel  Kruse  og  Styring  Boel  finge  Breve  at  fowkaife 
Claus  Gre  ff  smaa  Tønder,  Smør  og  alt  andet,  han  behøTertil 
at  indsjlte  eu  Antal  Østerlinge,  som  han  der  sammesteds,  d€t 
meste  muligt  er,  skal  indsjlte.  Ejøbenharn  21  April  1618.  T. 
IV.  73.  Åfskr.  VII.  366. 

'  Peder  Basse  fik  Evittantiarum  paa  Nunneklosters 
Len,  som  han  var  med  forlenet  fra  Phitippi  Jacobi  Dag  Anno 
1596  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1601.  Kjøbenbam  22  April 
1618.  R.  IV,  50.  Afskr.  VII.  26. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  forskaffe  Otte  Brahe  Pederssøn 
150  Tylvter  Deler,  naar  han  Skib  derefter  skikker,  som  ban 
skal  forbruge  til  Eoldinghuu8's  Bygnings  Behov.  KjøbenhaTn 
24  April  1618.  T.  IV.  73.  Afskr.  VII.  366. 

Lensmændene  udi  Norge,  som  ere:  Jens  Juel,  Alexan- 
der Raab  von  Papenheim,   Gunde  Lange,  Claus  von  Ahn, 
Hr.   Jens   Sparre,  Styring  Boel,  Gerlof  Nettelhorst,  Caspar 
Markdaner,   Enut  Urne,   Gabriel  Eruse,   Claus  Daa,    Frants 
Eaas,   Jørgen  Brockenhuus,  Jens  Bjelke,   Sigvard  Gabriels- 
søn  [Akeleye],  Erik  Urne,  Thomas  Noll,   Christen  Thomes- 
søn  [Sehested]  og  Sigvard  Beck,  finge  Missiver,  atSagerne 
maatte  brug  es,  som  tilforn  vare  forbudne,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.    Vider,  at  eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden 
for  adskillig  Betænkende  naadigst  havde  for  godt  anseet  vore 
Mandater  og  Forbudsbreve  at  lade  udgaa,  at  en  Part  Sager  udi 
vort  Rige  Norge,  paa  vor  og  Norges  Erones  Grunde  opbygte, 
skulde  paa  nogen  Tid  lang  og  indtil  vi  anderledes  derom  tilsagde, 
være  afskaffede,  eftersom  for"«  vore  Mandater  ydermere   derom 
formelde  og  udvise,  og  vores   Undersaatter  siden    tidt  og   ofte 
hos  06  have  gjort  Anfordring,  sig  samme  Sagbrug  igjen  al  maatie 
efterlades,  med  underdanigst  Erbydende  efter  deres  Formue  os 
og  Norges  Erone  deraf  aarlig    en  billig  Afgift  at  ville  fornøie, 
hvorpaa  vi  os  naadigst  for  dennem  og  andre  Aarsager  Skyld  en- 
deligen resolveret  have  samme  Sagbrug  igjen  at  tilstede,  dog  med 
Eondition,  paa  det  os  og  Eronen  for  den  store  Skovskade,  deraf 
er  Aar  efter  andet  at  formode,  maatte  skee  nogen  Vederlag,  tbi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  der  udi  eders  Len   tilsteder 
de  afskaffede  og  afdømte  Sager  at  bruges,  dog  at  I  med  den- 
nem,   som   dennem    bruge   ville,    akkorderer   paa  20,  15  og  10 
Rigsdaler,  som  de  og  deres  Arvinger   og   Efterkommere    skolJe 
til  os  og  Eronen  underdanigst  for  en  Rettighed  erlægge  og  aar- 
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ligen  udgive,  og  det  eftersom  de  ere  Flom-  og  Aargangssager  og 
gode  og  beleilige,  og  som  I  kan  eragte  at  være  paa  vores  og  Kro- 
nens Gavn  og  Bedste,  Indkomsf  at  augere,  og  som  vi  eder  tiltro. 
Og  hvis  I  udi  saa  Maader  for  for°5  Sager  til  Afgift  bekommendes 
vorder,  ville  vi,  I  adi  Jordebogen  skal  lade  indskrive  og  det  os 
alene  til  Regnskab  føre  og  med  det  forderligste  en  rigtig  Besked 
derom  med  Summarum  og  andet  udi  vort  Eantselli  indskikke 
og  altiugest  derom  paa  vores  naadigste  Behag  forordne  og  sam- 
tykke. 

Og  er  denne  Clausula  adderet  udi  de  Breve,  Jens  Juel, 
Alexander  Raab  von  Papenheim,  Gunde  Lange  og  Claus  von 
Ahn  bekommet  har: 

Ville  vi  ogsaa  os  forbeholdet  have  nogle  Havner,  som  ingen 
flere  Sager  maa  tilstedes  eller  bruges  udi,  end  der  nu  er,  som 
vi  til  vores  egen  Skibs-  og  Bygnings-Behov  selver  kunde  lade 
bruge,  hvorfor  vi  ville,  I  nogle  Havner  der  udi  eders  Len  skulle 
udsee  og  eder  derom  med  forderligste  imod  os  erklære  og  samme 
eders  Erklæring  udi  lige  Maade  udi  vort  Kantselli  indskikke. 
Gum  daus.  consv.  Ejøbenha.vn  24  April  1618.  T.  IV.  74.  Afskr. 
Vn.  366.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Gabriel  Kruse  fik  Brev  Hats  Olssøn  at  hjælpe  til  Rette  anr. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  Mats  Ols- 
søn Svale,  underdanigst  til  os  har  suppliceret,  hvorledes  han 
for  nogle  Ord,  han  og  Byfogden  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  for 
nogen  kort  Tid  siden  har  ladet  falde,  skal  paa  det  høieste  være 
eftertragtet  og  forfulgt,  formenendes  sig  derndinden  stor  Uret  at 
være  skeet,  underdanigst  begjerendes,  at  han  til  Rette  maatte 
forhjælpes,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  om  samme  hans  Sa- 
gers Leilighed  flitteligen  lader  forfare  og  har  flittig  Indseende, 
at  ham  intet  andet  vederfares  end  den  Deel,  hvis  Loven  og  Ret* 
ten  kan  være  gemæs.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  April 
1618.  T.  IV.  74.  Afskr.  VU.  367. 
Jens  Juel  fik  Brev  at  erklære  sig  om  noget  Gods  i  Norge  anr. 

G.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  flitteligen 
lader  forfare  om  noget  Gods,  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt 
til  Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener,  der  udi  vort  Rige  Norge  udi 
Åkershuus  Len  har  liggendes  og  denne  herhos  føiede  Forteg- 
nelse udviser,  om  det  er  godt  for  sin  Landgilde,  saa  og  hvad 
anden  Leilighed  dertil  er,  anseendes,  os  underdanigst  er  for  be- 
rettet, til  en  Part   af  samme  Gods   at  skulle  være   heel  skjøn 
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Egeskov,  og  til  en  Part  god  Masteskov,  og  eder  derom  med  det 
forderligste  imod  os  erklærer  og  samme  eders  Erklæring  adl 
▼ort  Kantselli  indskikker,  saa  vi  al  Leilighed  noksom  deraf  kunne 
have  at  erfare.  Cum  claus.  éonsv.  Kjøbenhavn  24  April  1618. 
T.  IV.  75.  Afskr.  VII.  367. 

Itils  Bild  til  Ravnholdt  fik  Kvittantiarura  paa  Sogn 
Fogderi,  udi  Bergenhuus  Len  liggendes,  som  ban  havde  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1589  og  til  Philippi  Jacobi  Addo  1592, 
som  igjen  er  lagt  under  for"f  Bergenhuus.  Ejøbenhavn  28  April 
1618.  R.  IV.  61.  Afskr.  VII.  27. 

Henning  Walkendorf  til  Glorup  fik  Kvittantiarum 
for  den  visse  Rente  og  Indkomst  af  Verne  Kloster  ogTane 
Sogn,  sammeledes  for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  sea  og 
for  Told  og  anden  Kgl.  Maj.s  og  Kronens  Rettighed  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  1595  og  indtil  Philippi  1597,  han  det  kvit  blev.  Ejø- 
benhavn 30  April  1618.    Ibidem. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  at  skulle  lade  Troels  Ras- 
mussøn,  Skipper  paa  Engel  Gabriel,  der  udi  hans  Len  ind- 
bekomme  Egetømmer  og  skikke  derpaa  eo  rigtig  Fortegnelse 
paa,  hvis  han  indbekommer. 

Udi  lige  Maade  fik  han  Brer,  OlafNilssøn,  Skipper  paa 
Boierten,  op  ved  Elfsborg  at  skulle  indtage  Egetømmer.  Ejoben- 
havn  30  April  1618.  T.  IV.  75.  Afskr.  VII.  367. 

Graf  M  a  u  r  i  ts  's  Falkefænger  fik  Bevilling  at  roaa  fange  Fal- 
kepaalsland.  Ejøbenhavn  1  Mai  1618.  R. IV. 51.  Afskr.  VII.  27. 

Alle  Hovedlensmændene,  som  ere:  Hr.  Jørgen  Lunge, 

Envold  Kruse,  Knut  Urne,  Claus  Daa,  Frants  Kaae,  Gabriel 

Kruse,  Alexander  Papenheim,   Styring  Boel,    Gunde  Lange 

og  Claus  Gagge,  saa  og  Borgermesterne  udi  Norge  finge 

Breve  om  Skyttebaade. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  ere  til  Binds 
den  Skibsrustning,  som  tilforn  af  Arilds  Tid  har  været  der  udi 
vort  Rige  Norge,  vore  Under.saatter  og  Riget  til  Gavn  og  Bestyr- 
kelse,  igjen  at  lade  restaurere  og  paa  Fode  bringe,  da  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  med  forderligste  Leilighed  lader  overslaa,  [hvor] 
mange  Skyttebaade  Bønderne  udaf  eders  Len  foruden  altfor  me- 
get stor  Besværing  og  Omkostning  kan  udgjøre,  saaledes  at  paa 
hver  Baad  kan  være  60  Mand,  og  Bønderne  samme  Skjærbaade 
selv  kan  bygge,  montere,  proviantere,  besætte  og  vedligeholde,  saa 
og  gjøre  anden  Omkostning,  dertil  hører,  og  vil  hver  Skyttebaad, 
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undertagendes  Stykker  og  Mnnition,  koste  hulvfemtende  Handrede 
og  ti  Rigsdaler  første  Oatig  at  bjgge  og  forferdige,  havendes  og 
grangivelig  Indseende,  at  de  Bønder,  som  langt  fra  Strandsiden 
ere  boendes  og  dertil  ikke  kan  bruges,  ogsaa  dertil  kontribuere, 
eftersom  det  bekvemnneligsten  skee  kan,  og  dig  siden  heronn 
imod  08  erklærer  og  samme  eders  Erklæring  udi  vort  Eantselli 
indskikker,  saa  vi  derodinden  videre  kan  lade  forordne.  Cum 
Claus,  consv.  Ejøbenhavn  1  Mai  1618.  T.  IV.  76.  Afskr.  VII.  868. 
Jens  Juel  fik  Brev  Lorents  von  Hadelens  Hageskifte  anr. 

G.  IV.  V;  s.  6.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Lorents  von  Ha- 
delen  underdanigst  hos  os  har  ladet  andrage,  hvorledes  Presten 
paa  Ege  [o:  Bker]  der  udi  vort  Rige  Norge  skal  have  til  sin 
Prestegaard  og  Indkomst  nogle  smaa  Jorder,  som  ham  skal  ligge 
heel  beleilige,  om  vi  ham  det  naadigst  til  Magelang  ville  bevilge, 
erbydendes  sig  til  for»*  Prest,  mere  Eiendom  igjen  at  ville  udlæg- 
ge,  da  ére  vi  naadigst  tilfreds,  at  ham  Mageskiflie  maa  skee, 
dog  at  Presten  nogen  Fordeel  deraf  bekommer  og  ingen  Skade 
udi  nogen  Maade  tilfeies,  eftersom  I  af  dette  hans  indlagte  videre 
har  at  erfare,  bedendes  eder  og  ville,  at  I  om  des  Leilighed  flit- 
teligen  forfarer,  og,  saafremt  I  kan  eragte.  Presten  paa  samme 
Skifte  kan  have  nogen  Fordeel,  at  I  da  dermed  paa  vore  Vegne 
til  Ende  gjører.  Cum  ciaøs.  consv.  Ejøbenhavn  ^1  MaildlØ.  T. 
IV.  77.  Afskr.  VII.  368. 
Jens  Juel  fik  Brev  Birgitte  Jensdatter  udi  Tunsberg  anr. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Brev- 
viserske,  Birgitte  Jonsdatter,  vonhaftig  udi  vor  Ejøbsted  Tuns- 
berg, underdanigst  til  os  bar  suppliceret,  givendes  tilkjende,  hvor- 
ledes en  Borger  udi  for"?  vor  Ejøbsted  Tunsberg,  ved  Navn  Ja- 
kob Hollænder,  hende  adskillig  Uret  skal  have  tilføiet,  idet 
han  hende  har  ladet  fængsle,  hvorfor  hun  ogsaa  en  12  Mands 
Dom  over  ham  har  ibrhvervet,  først  at  skulle  lide  saadant  et 
Fængsel  udi  alle  Maade,  som  forv  Birgitte  Jonsdatter  har  lidt, 
og  derforuden  give  hende  beviislig  Eost  og  Tæring  igjen,  efter- 
som I  af  hendes  over  ham  forhvervede  Domme  ydermere  har 
at  erfare,  og  hun  nu  befrygter,  at  han  ikke  skulde  ville  samme 
Dom  efter  Norges  Lov  ftildgjøre  og  efterkomme,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  har  flittig  Indseende  med,  at  hende  efter  Loven 
vederfares  den  Deel,  Billighed  og  Retten  kan  være  gemæs,  og 
at  samme  Dom  bliver,  som  vedbør,  efterkommet.  Cum  daua. 
consv.    Ejøbenhavn  1  Mai  1618.   Ibidem. 
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Mathias  Apotheker  fik  Bestilling  at  skulle  holde 
Apotheket  udi  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  y.,  at  vi  af  Yor  synderlige  Gunst  og  Kaade 
have  undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  imde 
og  bevilge,  at  os  elskelige  Mathias  Apotheker  maa  der  adl  vor 
Ejøbsted  Bergen  holde  og  anrette  et  Apothek  og  dermed  at  søge 
sin  Næring  og  Bjerlng,  dog  med  saadan  Vilkaar,  at  ban  skal 
være  forpligt  at  holde  et  godt  og  ustraffeligt  Apothek  med  for- 
standige  Svende  og  nødtørftige  Urter,  de,  der  gode,  ferske  og 
uforfalskede  ere,  med  al  anden  Tilbehøring,  som  bør  at  ^ære 
og  findes  udi  et  godt  Apothek,  saa  at  vore  Undersaatter  der 
kunde  bekomme  tilkjøbs,  hvis  de  til  deres  Nødtørfl  og  Leili^hed 
kunde  behøve.  Han  skal  og  selge  og  afhænde  til  enhver,  hvis 
de  behov  have  og  kjøbendes  vorde,  for  et  billigt  og  lideligt  Kjøb 
^S  [®^S]  siden  derudinden  som  i  alle  andre  Maader  skikke  og 
forholde,  at  ingen  Klagemaal  over  ham  med  Billighed  konimen- 
des  vorder.    Kjøbenhavn  6  Mai  1618.  R.  IV.  51.  Afskr.  VU.  27. 

Fru  Else  Bilde,  afgaogne  Carl  Bryskes  til  Margaard 
Efterleverske,  fik  Evittantiarum  paa  Verne  Klosters  viaae 
og  uvisse  Indkomst  samt  for  Told  og  anden  Rettighed,  deraf 
gangen  er  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1594,  han  det  bekom, 
og  til  Philippi  Jaeobi  Anno  1595,  han  det  kvit  bier.  kjøben- 
havn 5  Mai  1618.  Ibidem. 

Ernst  Normand  til  Palsgaard  fik  Kvittan tiaroni  for 
den  uvisse  Indkomst  af  Lyse  Kloster,  —  den  visse  Indkomst 
til  for"*  Kloster  samt  Ladegaardens  Avl  havde  han  kvit  og  fri 
sig  selv  til  Bedste  efter  hans  Forleningsbrevs  Ljdelse,  — •  bereg. 
net  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1613,  han  det  bekom,  og  til 
1615,  han  det  kvit  blev.  Kjøbenhavn  8  Mai  1618.  R.  IV.  51. 
Afskr.  VII.  28. 
Christen  Søfrenssøn  udi  Bergen  fik  Opreisningsbrev  igjen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser,  Christen  Sø- 
frenssøn, Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  har  nu 
udi  vort  Renteri  klart  gjort  for  de  Forseelser,  han  udi  NordQord 
Len  udi  for"?  Bergenhuus  Len,  imidlertid  han  der  sammesteds 
var  vor  Foged,  havde  beganget,  eftersom  han  med  vores  til- 
forordnede  Commissarier,  os  elskelige  Knut  Urne  tilAasmark, 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  og  Holger  Oagge  til 
Førslev,  vore  Mænd  og  Tjenere,  til  os  at  skulle  udgive  blev  for- 
ligt,   da   have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  saa  og  af 
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Øvrigheds  Magt  samine  hans  Forseelse  ham  tilgivet  og  nu  med 
dette  vort  aaboe  Brev  nnde,  bevilge  og  tillade,  at  saadanne  hans 
Forseelser  ikke  skal  komme  ham  eller  hans  Arvinger  paa  der^ 
gode  Navn  og  Rygte  til  Nachdeel,  Skade  eller  Eftertale  udi  no- 
gen  Maade,  saa  han  herefter  som  tilforn  maa  gaa  og  slaa  udi 
Loug  og  Toug  og  søge  Laug  og  Qildeshuus  med  gilde  Mænd  og 
gjæve  og  ei  være  Mand  des  værre  for  den  Åarsag  eller  For- 
seelser efter  denne  Dag  udi  nogen  Maade.  Cnm  inhib.  sol.  Ejø- 
benhavn  8  Mai  1618.  R.  IV.  52.  Afskr.  VII.  28. 
Frants  Kaas  fik  Missive  Hartvig  Bildes  Foged  anrør. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at,  naar  afgangne 
Olaf  Pederssøn  [Maaneskjold],  som  naadigst  med  vort  Slot 
Vardøhuus  forlenet  var,  hans  Arvinger  dig  hermed  besøgendes 
vorde,  du  da  [til]holder  Søfren  Bundssøn,  os  elskelige  Hart- 
vig Bilde,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Nordlan- 
dene, hans  Foged,  at  erklære  sig  om  hvis  Mangler  udi  vores 
Renteri,  med  hans  Haand  underskrevet,  befindes  og  ham  selv 
udi  Synderlighed  vedkommer.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
8  Mai  1618.  T.  VI.  77.  Afskr.  VIL  369. 

Jens  Juel  fik  Brev  Tunsberg  Borgere  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  tilholder 
menige  Tunsberg  Bys  Indbyggere,  at  de  herefter  forholde  dem 
efter  vores  Mandat,  som  os  elskelige  Ounde  Lange  til  Søvde, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  udi  Tunsberg  Len,  naadigst 
har  bekommet,  Bøgetømmer  anrørendes  udaf  for"f  Tunsberg 
Len  ikke  at  mue  udføres.  Cum  dans.  consv.  Ejøbenhavn  8 
Mai  1618.     Ibidem. 

Ounde  Lange  fik  Missive  Sæms  Gaard  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  komme  udi 
Forfaring,  hvorledes  Sæms  Gaards  Bygning  aldeles  at  skulle 
være  forfalden,  da  bede  vi  dig  og  ville,^  at  du  tilholder  menige 
Bønder  under  forv  Sæms  Gaard  og  Len,  at  de  forv  Gaards  Byg- 
ning, eftersom  de  af  gammel  sedvanKg  Brug  ere  tilforpligt,  igjen 
reparere  og  saa  fremdeles  ved  Magt  holde.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  8  Mai  1618.  Ibidem. 
Ounde  Lange  fik  Missive  Skjærbaade  at  lade  forferdige  anr. 

C.  IV.  V.  O.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  det  første 
muligt  er  der  udi  dit  Len  efter  vores  derom  udgangne  Brev  og 
din  underdanigste  Erklæring  lader  bygge  en  Skjærbaad  efter  den 
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Skabelon  og  Maneer,  eom  her  pc^a  Holmen  gjort  og  opsat  er.  Cam 
Claus.  consT.  Ejøbenbarn  8  Mai  1618.  T.  IV.  78.  Afskr.  VII.  870. 
•    Søfren  Buudssøn  fik  Missire  sig  om  nogen  Mangel  at 

erklære  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  i.  Vi  bede  dig  og  hermed  byde,  at,  naar 
du  hermed  besøgee,  [du]  dig  om  hvis  Mangler,  aom  udi  rort 
Reoteri  med  din  egen  Haand  underskrevea  og  dig  seir  i  Sjn* 
derlig[hed]  til  at  svare  vedkommer, '  imod  os  erklaerer.  Cam 
claus.  consv.     Ejøbenhavn  8  Mai  1618.     Ibidem. 

Gunde  Lange  fik  Brev  at  begive  sig  op  til  sit  Leo, 

tvende  Skippere  anlangenda. 

G.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  ai  da  nu  strax  be- 
giver  dig  op  til  dit  Len,  du  naadigst  af  os  er  med  forienet,  og 
der  sammesteds  er  overværendes  tilstede,  imeden  Skipperen  paa 
vort  Skib  Rapbael  fra  sig  til  den  anden  Skipper  leverer,  hvis 
Skibsredfikab,  Tømmer  og  andet  ban  har  udl  Forvaring.  Udi 
lige  Maade  ville  vi^  at  du  alt  hans  øvrige  Tømmer,  som  findes 
hos  for^  vort  Bkib  Raphael,  med  det  allerførste  hid  neder  til 
vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  forskikker.  Cum  elaus.  conev.  Ejø- 
benhavn 8  Mai  1618.    Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Missive  Henrik  Becher  ndi  håna 

Len  anrøreodea. 

O.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftnrsom  vi  naadigst  forfave,  en, 
ved  Navn  Henrik  Becher,  der  ndi  dit  Len  en  Skade  at  have 
ladet  bygge,  som  skal  være  større,  end  som  nogen  aå  lade  bygge 
tilstedes,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  for?  Skude  maa, 
eftersom  han  begyudt  har,  fuldferdige,  dog  at  han  gjør  njnagtig 
Forsikring,  sig  for*".*  Skude  ikke  oden  vor  Forlov  til  nogen  fremmede 
at  ville  afhænde.  Cum  claus;  consv.  Ejøbenhavn  8  Mai  1618.  Ibid. 
Hr.  Jens  Sparre  fik  Missive  Olaf  Pederssøn 
[MaaneskJQlds]  Arvinger  anrørendes. 

0.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  aller- 
første Leiligbed  tilholder  afgangneOlafPederssøn,  som  med  vort 
Slot  Vardøhuus  naadigst  var  forleoet,  hans  Arvinger,  at  de  dem 
samtligen  om  hvis  Restants,  som  de  paa  for?  Olaf  Pederssøns 
Regnskab  findes  at  være  skyldige,  erklsere,  hvilken  Restants  vi 
naadigst  ville,  fit  I  siden  ved  Lov  og  Ret  af  dem  paa  vore  Vegne 
ktder  udfordre.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  8  Mai  1618. 
T.  IV.  78.  Afskr.  VII.  370. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  lade  Thomas  Jørgenssøn, 
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Skipper  paaJæg ere n,  til  Drammen  indtage  Deler  og  Furotøm- 
mer  og  med  ham  skikke  Admiralen  paa  Holmen  en  rigtig  For- 
tegnelse  pna  hvis  han  indbekommer^  saa  og  hvad  Dag  han  bli- 
ver tillad  og  seglferdig,  og  hvorledes  han  sig  forholdet  bar.  Kjø- 
benhavn  11  Mai  161d^.  T.  I?.  78.  Afskr.  VIL  STtl. 

Udi  iige  Maado  fik  Brev,  Christen  Anderssøn,  Skipper 
paa  Turtelduen,  skal  og  til  Drammen  indtage Master,  Deler 
og  Sparrer.     Aetum  ut  snpra. 

Clans  Daa  fik  Brev  en  sine  Fogder  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brewiser, 
Laurits  Markurssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  un- 
derdanigst lil  os  har  supplieeret,  anlangendes  nogen  OjSBld,  som 
en  dine  Fogder,  ved  Navn  Søfren  Rasmussøn,  ham  skulle 
skyldig  være,  eftersom  du  af  denne  hans  herhos  føiede  Suppli- 
kation  jdermere  har  at  erfare,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
forr  Laurits  Markurssøn  i  samme  Sag  til  Brette  forhjælper,  saa- 
vidt  det  med  Lov  ogRet  skee  kan,  saa  han  oden  vidtløftig  Pro- 
ces  og  Rettergang  kan  blive  betalt  og  contenteret  og  vi  dermed 
ikke  ydermere  skulle  besverges.  Cumclauø.  consv.  Kjøbenhayn 
11  Hai  1618.  T.  IV.  79.  Afskr.  VIL  871. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Missive  Elfsborg  Fsastning  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  strax,  naar 
I  dette  vort Missive  bekommer,  til  eder  paa  vortSlot  Baahuus 
beskeder  alt  det  Krigsfolk,  ihvad  Navn  de  have  kan,  som  hid- 
'  indtil  paa  vort  Slot  Elfsborg  er  holdt,  og  i  deres  Sted  igjen  did- 
skikker  10  af  Baahuus^s  Enegte,  som  sammesteds  indtil  paa 
videre  Besked  en  om  den  anden  kan  holde  Vagt  i  Porten,  og 
naar  samme  Krigsfolk  did  er  kommen,  skal  I  dem  aflakke  og 
genisten  forløve  og  dermed  strax  fortfare,  saa  de  visseligen  inden 
8  Dage  efter  dette  vort  Brevs  Levering  bekomme  deres  fuldkom- 
men  Afsked.  Sammeledes  ville  vi,  at  hvis  Krud  paa  forv  vort 
Slot  Blfsborg  flnde&,  I  det  derfra  og  [til]  forv  vort  Slot  Baahuus 
lader  føre,  og  efterbaanden,  naar  nogle  vore  Skibe  did  henkomme, 
skulle  I  udi  Iige  Maade  lade  nedføre  alle  Kobber,  og  Jernstyk- 
ker med  deres  Tilbehøring  saa  og  Kobber-  og  Jernvare,  ihvad 
Navn  det  have  kan,  som  der  findes  og  ikke  er  nagelfkst,  og  det 
bid  neder  med  samme  Skibe  lade  fremkomme,  dog  skal  der  blive 
3  ringe  Jernstykker,  som  skal  ved  Porten  paa  et  beleiligt  Sted 
indtil  videre  Beaked  sættes;  desligeste  kan  I  og  efterbaanden 
derfra  lade  føre  hvis  eder  selv  der  paa  Slottet  et  tilbørendes, 
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og  har  Ti  Dsadigst  befalet  nærværendes  Brewiser,  vores  Eant- 
sellibud,  paa  dette  vort  Mi^sive  at  skulle  tåge  af  eder  Recipisse 
og  Beviis.    Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  11  Mai  1618.  T.  IV. 
79.  Afskr.  VII.  371. 
Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  Salt  anrør. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  af  disse  tvende  Skip- 
pere, Søfren  Markurssøn  paaLybske  Ereier  og  Thomas 
Nibe  paa  Riberpriis,  annammer  hvis  Salt  de  udi  nærværeo- 
des  Sommer  dig  tilførendes  vorde,  og  igjen  lader  levere  dem  Salt 
von  Salt,  som  de  skulle  hid  neder  føre,  saa  de  uopholdet  be- 
komme deres  Ladning,  og  tager  Beviis  paa,  hvis  du  annammer, 
saa  og  med  dem  hidskikker  vores  Admiral  her  paa  ^remerholm 
til  Hænde  en  rigtig  Fortegnelse  paa  hvis  Salt  von  Salt  de  ind- 
bekomme,  og  hvad  Dag  de  blive  tillad  og  seglferdig,  saa  og 
hvorledes  de  sig,  imidlertid  de  der  sammesteds  blive,  forholde.  Cum 
Claus,  consv.    Ejøbenhavn  12  Mai  1618.  T.  IV.  79.  Afskr.  VII.  372. 

Jens  Juel  og  Gunde  Lange  finge  Breve  at  forskaffe 
Laurits  Villumssøn,  Skipper  paa  Raphael,  saa  mange 
Skibsfolk,  som  han  behøver  til  at  føre  det  til  Ejøbenhavn,  saa 
og  nødtørftig  Fetalie  til  forv  Folk  og  andet,  hvis  ham  dertil  en- 
deligen vil  fornøden  gjøres.   Ejøbenhavn  12  Mai  1618.   Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Brev  at  lade  Peder  Lessø,  Skipper 
paa  Samsing,  bekomme  en  Skibsladning  Egetømmer,  Ejøben- 
havn 13  Mai  1618.   Ibidem. 

Frants  Eaas  fik  Bevilling  at  mue  selge  Jordebogens 

Indkomst  af  Nordlandene. 

G.  IV.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskelige  Frants  Eaas  til  Skovs- 
gaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befaliogsmand  udi  Nordlandene, 
maa  herefter  selge  og  afbænde,  og  indtii  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorde,  til  Borgerskabet  her  udi  vor  Ejøbsted  Ejøben- 
havn hvis  Vare  og  Indkomst  han  efter  Jordebogens  Indhold  udaf 
Nordlandene,  som  han  af  os  naadigst  med  forlenet  er,  aarligen 
paa  vore  Vegne  har  at  annamme  og  opq[>ebære.  Cum  inhib.  sol. 
Ejøbenhavn  16  Mai  1618.  R.  IV.  52.  Afskr.  VII.  28. 

Doctor  Leonhard  Meisner  fik  Bevilling  paa  et  Præ- 
bende  og  Eannikedom  udi  Oslo  Domkirke,  som  vacerede 
efter  afgangne  Carsten  Fogett,  forrige  Tydske  Eantsellifor- 
vant.  Juxta  stylum  solitum.  Ejøbenhavn  18  Mai  1618.  R.  IV. 
52.  Afskr.  VII.  29. 
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Gabriel  Krase  fik  Brev  Anders  Ålbertssøn  i 

Stavanger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  al  eftersom  Anders  Ålbertssøn,  Bor- 
ger  udi  vor  Ejøbsted  Stavanger,  underdanigst  os  har  ladet  tiU 
kjendegive  og  sig  beklaget,  hvorledes  ban  der  sammesteds  skal 
have  vseret  fængslig  anholden,  saa  han  ikke  har  kunnet  ført 
Vidnesbyrd  udi  en  Sag,  som  han  der  havde  for  Retten  at  ud- 
føre,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  grangiveligen  forfarer,  om 
saadant  skeet  er,  og  siden  Øvrigheden  der  udi  Byen,  saafremt 
dem  noget  Retten  til  Forhindring  at  have  handlet  og  ham  ufor- 
rettet, lader  tiltale  og  stande  til  Rette,  som  vedbør.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  18  Mai  1618.  T.  IV.  79.  Afskr.  VII.  372. 
Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  et  Mageskifte  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviser,  Jon  Anderssøn, 
boendes  paa  Hole  Gaard  i  Ide  Len,  underdanigst  af  os  har  været 
begjerendes  til  Magelang  at  maa  bekomme,  hvis  vi  og  Kronen  eier 
saaveisom  Ide  Prestebol  udi  forv  hans  Gaard,  eftersom  du  den  Lei> 
lighed  af  hans  herhos  føiede  Supplikation  jdermere  har  at  erfare, 
baade  paa  det  han  er  begjerendes,  som  det  han  igjen  vil  udlægge, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  atsammeMageskiftemaaskee,  dog  at 
os  og  Kronen  i  ingen  Maade  skeer  for  kort,  men  til  Gavn  og 
Fordeel  saaveisom  og  Prestebolet;  bedendes  dig  og  ville,  at  du 
om  des  Leilighed  flittelig  forfarer,  og,  saafremt  du  kansteragte, 
os  og  Kronen  saaveisom  Prestebolet  paa  samme  Skifte  kan  have 
nogen  Fordeel,  at  du  da  dermed  paa  vore  Vegne  til  Ende  gjører. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Mai  1618.  T.  IV.  80.  Afskr. 
VII.  873. 

Gunde  Lange  og  Caspar  Markdaner  finge  Breve 

Knap  holt  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  det  før- 
ste og  siden  aarligen  paa  Skovene  udi  dit  Len  lader  hugge  Bø- 
ge-Knapholt  til  100  Lester  Tønder  og  samme  Knapholt  siden 
lader  henføre  og  forskaffe  til  Saltverket  udi  Langesund. 
Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  23  Mai  1618.     Ibidem. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  en 
Saltpande  at  lade  gjøre  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  der  nu  skal  være  mere 
Aftog  paa  hvis  Salt  vi  der  ved  Langesund  lade  syde,  end 
tilforn,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  endnu  lader  gjøre  og  for- 
ferdige  en  Saltpande^  og  hvis  Jernplader  dertil  vil  behøves,  har  du 
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efter  vor  Befaling  at  fordre  hos  os  elskelige  Jens  Jnel  til  Ejeld- 
gaard,  vor  Mand^  Raad,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  ogEin- 
bedsmand  paa  vort  Slot  Akershuas,  og  hvis  dea  kommer  at 
koste,  har  da  dig  til  Regnskab  at  lade  føre.  Cum  claos.  consr. 
KjøbenhavD  23  Mai  1618.  T.  IV.  80.  Afskr.  VII.  373. 

JeDS  Juel  fik  Brev  at  lade  Alexander  Raab  von  Pa- 
pen  heim,  naar  han  derom  gjør  Anfordring,  bekomme  saa  mange 
Jern plader,  som  han  kan  have  fornøden  til  Saltverket  adi  hans 
Len.    Kjøbenhavn  23  Mai  1618.    Ibidem. 

Styring  Boel  fik  Brev  at  lade  Olaf  Eortssøn,  Skipper 
paa  den  store  Byss  i  Eg'evaag  Havn  udi  Lister  Leo,  indtage 
Egetømmer  og  det  at  føre  til  Kjøbenhavn.  Kjøbenhavn  23  Mai 
1618.  T.  VI.  80.  Afskr.  VII.  374. 

Forordning  om  Egetømmer  paa  Agdesiden  ndi  Norge. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  erfare,  adskilligt  Egetømmer 
imod  vores  aabne  udgangne  Mandater  udaf  Nedenes,  Mandals 
og  Lister  Lene  ndi  vort  Rige  Norge  at  udføres,  da,  paa  det 
saadant  maa  forekommes,  have  vi  naadigst  for  godt  anseet,  der- 
med saaledes  efter  denne  Dag  at  skulle  forholdes,  at  hvisTøm- 
merlast  nogen  udlændisk,  som  ikke  er  vor  Undersaat,  vil  kjøbe 
og  sig  tilforhandle,  den  skal  paa  Strandbakken  tilsammen  føres 
og  ikke  indskibes,  førend  Bondelensmanden  selvanden  eller  selv- 
tredie,  eftersom  vor  Embedsmand  forordnendes  vorder,  derhos 
været  og  det  beseet  har,  og  siden  saavidt  muligt  ved  hans  Vid- 
skab  indskibes;  dog  skal  for".*  Bondelensmand  ikke  utilbørligen 
nogen  opholde,  saafremt  han  derfor  ikke  vil  stande  dem,  som  ophol- 
des,  til  Rette  for  hvis  Skade  de  over  samme  Forhaling  og  Ophold 
lidendes  vorde,  eftersom  vedbør.  Bedendes  og  bjdendes  vor 
Lensmand  udi  for".«  Nedenes,  Mandals  og  Lister  Lene  saa  og 
Fogder  og  andre,  som  udi  samme  Lene  nogen  Befaling  paa  vore 
Vegne  have,  at  I  have  grangivelig  Agt  og  Indseende,  at  denne 
vor  Mandat  bliver  efterkommet;  saafremt  nogen  fordrister  sig 
herimod  at  gjøre,  da  at  straffes  som  den,  vor  Mandat  og 
Forordning  ei  agte  ville;  og  dersom  nogen  befindes  kan  at  have 
nogen  Videnskab  om  saadant  og  det  ikke  giver  tilkjende,  da 
skal  den  udi  lige  Maade  som  vor  Mandats  modvillige  Foragtere 
straffes.  Herefter  sig  alle  og  hver  kan  vide  at  rette  og  for  Skade 
at  tåge  vare.  Kjøbenhavn  29  Mai  1618.  R.  IV.  52.  Afskr.  VII.  29. 
Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Schreder  udi  Kjøbenhavn  anr. 

C.  IV.  V.  6.  t.    Vid,  at  denne  Brevviser,  Søfren  Villads. 
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6øn  Schrcder,  Borger  og  Indvaaner  her  udi  vor  Kj^beted 
Ejøbenhavn,  underdanigst  til  os  har  suppliceret  og  sig  beklaget, 
hvorledes  han  for  nogen  Tid  siden  forleden  skal  have  laant  og 
forstrakt  en  Skipper  ved  Navn  Jon  Beck,  Borger  der  udi  vor 
Ejøbsted  Bergen,  paa  sin  og  hans  Med  rederes  Vegne  en  Suminå 
Penge  efter  hans  derpaa  udgivne  Haandskrifls  Lydelse,  cfter- 
som  du  videre  af  hans  herhos  føiedeSnpplikation  ydermere  har 
at  forfare,  med  underdanigst  Begjering,  hannem  naadigs^taf  os  der- 
udinden  til  sin  Betaling  maatte  til  Rette  forhjælpes,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at,  naar  han  eller  hans  Fuldmægtige  dig  hermed 
besøger,  du  da  endelig  hos  forv  Redere  det  saaledes  forordner, 
at  han  uden  nogen  lang  Proces  og  Rettergang  maa  bekomme; 
hvis  han  for"*  deres  fuldmægtige  Skipper  i  saa  Maade  laant  dg 
forstrakt  har,  med  hvis  Omkostning  og  Rente  han  efter  hans 
Haandskrifts  Lydelse  kan  Save  at  fordre,  anseende,  at  det  er 
udi  sig  selv  billigt,  saa  vi  for  videre  hans  Overløb  maa  blive 
forskaanet.     Kjøbenhavn  29  Mai  1618.  T.  IV.  80.  Afskr.  VII.  374. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  5  Skyttebaade  at  lade 

forferdige  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  det  før- 
ste, muligt  er,  lader  bygge  og  forferdige  5  Skyttebaade  paa  de 
Steder  og  eftersom  medfølgende  os  elskelige  Hr.  Jørgen  Lunge 
til  Odden,  Ridder,  Marsk  udi  vort  Rige  Danmark  og  Befalings- 
mand  udi  Veetervig  Kloster,  hans  Erklæring  indeholder  og  ud* 
viser,  og  hvis  Tømmer  og  anden  Bekostning,  som  efter  for».»  Er* 
klæring  (il  forv  Skyttebaade  vil  anvendes  og  behov  gjøres,  ville 
vi,  at  I  efter  KorgesLov  tilholder  Bønderne  at  udiægge  og  Gon* 
tribuere  saa  og  efler  for».»  Norges  Lov  Tømmeret  paa  de  Skove, 
det  kan  bekommes,  lader  hugge.  Kjøbenhavn  29  Mai  1618.  T. 
IV.  81.  Afskr.  VII.  374. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev,  at  han 
skulde,  det  første  muligt  er,  der  udi  hans  Len  efter  Hs.  Maj.a 
derom  udgangne  Brev  og  hans  Erklæring  lade  bygge  en  Skjær* 
baad  elter  den  Skabelon  og  Maneer,  som  paa  Holmen  gjort  og 
opaat  er.    Kjøbenhavn  29  Mai  1618.  T.  IV.  81.  Afskr.  VIi.  375. 

Styring  Boel  fik  Brev  3  Skyttebaade  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  med  fordet^ 
ligste  Leilighed  lader  vurdere  de  3  Skyttebaade,  som  Bønderne 
udi  dit  Len  for  nogle  Aar  sideu  efter  vores  naadigste  Anordning 
have  ladet  bygt  og  bekostet,  og  dem  siden  hid  ned  til  vor  Ejøb- 
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8ted  Kjøbenharn  lader  forskikke,  anseendes,  vi  naadigst  ere  til 
Sinds  Bønderne  Ht  lade  i^jen  give,  hvis  de  blive  vurderet  for, 
at  de  siden  andre  Skyttebaade,  eftersoin  vi  nn  nylig  have  ladet 
berale,  kunne  gjøre  og  forferdige  lade.  Kjebenhavn  80  Hai 
1618.  T.  IV.  81.  Afekr.  Vil.  875. 

Knut  Urne  fik  Brev  Kirstine,  Gerlich  Pederssøns 

udi  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendea  Brewiser- 
ake,  Kirstine,  Oerlich  Pederssøns,  Indvaanerske  udi  vor  Kjøb* 
sted  Bergen,  underdanighet  til  os  har  suppliceret,  gi  vendes  til- 
kjende,  hvnrledes  hun  formedelst  en  Supplikats,  hun  her  udi 
vort  Kuntselli  os  underdanigst  at  offereres  har  leveret,  skal  af  os 
elskelige  Søfr en  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  for??  vurKjøb' 
eted  l^ergen,  være  paa  det  høieate  eftertragtet  og  udi  Rette  stev- 
net og  derudover  af  dig  og  os  elskelige  Jens  Bjelke  til  Øster- 
aat,  vor  Mand,  Tjener  og  Norges  Riges  Kantsler,  tildømt  til  os 
at  udgive  4  Mark  Sølv  og  stande  for".*  Søfren  Søfrenssøn  en  6 
Mands  Dom,  da,  efterdi  vi  for  nogen  Tid  forleden  har  naadigst 
ladet  vor  Befaling  til  dig  udgaa,  at  de  Personer,  som  over  for».* 
Søfren  Søfrenssøn  nogei  havde  til  os  selv  klaget,  ikke  skulle  derfor 
eftertragtes,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  saaledes  forordner, 
at  forv  Kirstine,  Gerlich  Pederssøns,  intet  ydermere  for  samme 
Supplikats  bliver  eltertragtet  eller  anmodet,'  meden  haver  ellers 
flittig  Indseende,  at  udi  den  Arvesag,  hun  ved  Retten  har  og 
agter  at  udføre,  som  er  Hovedsagen,  hende  infet  andet  vederfa- 
res end  den  Deel,  Billighed  og  Retten  kan  være  gemæs,  og  ikke 
derudinden  forhindres,  eller  hende  udi  nogen  Maade  ved  Prac- 
tique,  ihvad  Navn  de  heist  have  kan,  noget  ubiliigt  anmodes, 
forordnendes  hendes  Huusbond  efter  vores  forrige  Befaling  en 
Verge,  som  udi  sanmie  Sag  bør  og  kan  procedere,  saa  og  at 
du  udi  lige  Maade  endeligen  tilholder  Morten  S prange.  Bor- 
ger der  siinnnesteds,  at  han  efter  Borgermesters  og  Raads  Dom 
fra  sig  leverer,  hvis  han  er  tildøme  at  skulle  fra  sig  antvorde, 
og  ellers  denne  hendes  Sug  lader  dig  udi  alle  andre  Maader 
være  angelegen,  saa  vi  for  des  videre  Molestation  kunne  blive 
forskaanet.  Kjøbenhavn  30  Mai  1618.  Ibidem. 
Jena  Juel  fik  Brev  Thorben  Thorbenssøn   [Skaktavls] 

A  rv  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.     Vider,  eftersom  nærværendes  [Brevviser], 
Thorben   Thorbenssøn,    underdanigst  for  os  har  ladet  beklage, 
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hvorledes  hans  Sfiffader,  Hans  Winche,  ham  hans  Fædrenearv 
og  Odelsgods  skal  forholde,  uanseet,  fori^  Hans  Winche  udi  sidst- 
forleden  Herredage,  som  stod  udi  vort  Rige  Norge,  blev  af  os 
og  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  tildømt  forv  Thorbjørn 
(sic)  Thorbenssøn  forV  Arv  at  lade  følge  og  endogsaa  tidt  og 
ofte  derefter  af  os  elskelige  En  vold  Kruse  til  Hjermitslev- 
gaard,  vor  Mand,  Raad  og  den  Tid  Staiholder  udi  vort  Rige 
Norge,  er  vorden  befalet  og  paamindet  forv  vor  og  Rigens  Raads 
Dom  at  efterkomtne,  hvilket  altsammen  uagtet  skal  han  endna 
modvilligen  for»?  Arv  forv  Thorl)en  Thorbenssøu  til  største  Skade 
hos  sig  beholde,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  strax  for"*  Rettens 
og  vor  og  vores  elskelige  Rigens  Raads  Doms  Foragtere  tilhol- 
der, at  han  strax  endeligen  er  tilfortænkt  for".*  Arv  fra  sig  at 
levere,  desligeste  har  flittig  Tilsyn  med,  at  for».*  Thorben  Thor- 
benssøn udi  alle  Mauder  vederfares,  hvis  lovligt,  christeligt  og 
ret  er.     Kjøbenhavn  30  Mai  1618.  T.  IV.  82.  Afskr.  VII.  876. 

Hartvig  Huitfeldt  fik  Brev  Skifte  mellem  Anders 
Blum  og  hans  Siifbørn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  naa- 
digst  have  bevilget  os  elskelige  Anders  Blum  til  Rambo  at 
maatte  udi  din  Overværelse  selge  og  afhænde  af  hans  Stifbørns 
Gods  deres  Gjæld  med  at  betale,  og  nu  naadigst  forfare,  ingen 
Skifte  eller  Deling  imellem  for".*  Anders  Blum  og  dem  endnu  at 
være  gjort,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første,  skee 
kan,  med  ham  Skifte  berammer  og  siden,  imidlertid  samme 
Skifte  paastaar,  dig  for*?  Børns  Vergemaal  paatager  og  forestaar, 
havendes  flittig  Indseende,  at  dem  paa  samme  Skifte  intet  andet, 
end  hvis  lovligt  og  ret  er,  anmodes  og  vederfares  eller  og  mere 
af  deres  Gods  selges,  end  som  til  deres  Gjæld  at  betale  endeli« 
gen  vil  fornøden  gjøres,  saa  og  derefter  har  flittig  Inspektion  og 
Tilsyn,  at  inlet  af  for"*  Børns  Gods  selges  eller  dem  i  nogen 
Maade  fravendes.     Kjøbénhavn  30  Mai  1618.  Ibidem. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Kvittantiarum  for  den  visse  og 
uvisse  Rente  og  Indkomst  af  Bakke  Kloster,  beregnet  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  1608,  han  det  bekom,  og  til  Anno  1611,  han  det 
kvit  blev.     Kjøbénhavn  30  Mai  1618.  R.  IV.  53.  Afskr.  VII.  29. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  nogen  Egebjelker  at  skulle 
kjøbe  [a f  en  Kjøbmand  ved  Elfsborg].^  Kjøbénhavn  30  Mai 
1618.  T.  IV.  82.  Afskr.  VII.  377. 

'  UdeUdes  her  som  Norge  avedkommende. 
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Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  Egebjelker  for  2000  Daler 

at  skulle  indkjøbe. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  der  udi  Eg. 
oen  omkring  eders  Lene  eder  paa  vore  [Vegne]  for  2000  Daler 
tilforhHndler  Egebjelker  pna  17,  18,  20  eller  flere  Alne,  og  gjares 
det  ikke  bebov,  at  det  altsammen  sknl  Tære  stort  og  øtærkt 
Tømmer,  medens*  en  Part  deraf  maadeligt,  og  det  for  ringeste 
Kjøb,  niuligt  er;  vi  tiNkikke  eder  herhos  fnr"r  2000  Daler,  ikke 
tvivlendes  paa,  I  jo  ^ør  herndinden  eders  største  Flid;  og  naar- 
somhelst  I  for*.*  Tømmer  har  tilveiebragt,  skulle  I  eder  imod  os 
erklære,  paa  hvad  Sted  det  findes,  saa  vi  det  siden  ved  Skibe 
kunne  lade  afiordre.  Ejøbeuhavn  31  Mai  1618.  T.  IV.  82.  Afskr. 
VIL  377. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  med  det  allerførste  indskikke 
for  Sundbj  Færge  200  godeTjlvler  Danmarks-Deler,  sonn  skal 
forbruges  til  Fred  ri  ksborgs  Bjgning,  og  han  fragter  Skib, 
som  dem  kan  fremføre,  og  føre  sig  det  til  Regnskab.  Kjøben* 
havn  31  Mai  1618.  T.  IV.  83.  Afskr.  VII.  377. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  at  skulle  lade  Skipperen  paa 
(Engelen)  (Jonas)  udi  Gulmar  indtage  sin  Ladning  af  Eg, 
Gran  cig  Spirer  og  siden  at*  begi  ve  sig  iud  for  Dauljkke  81  ot 
at  losse.     Cum  claus.  sol.     Kjøbenhavn  2  Juni  1618.   Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Alexander  Papenheim  Brev  at  lade 
Olaf  Njborg  bekomme  sin  Boierts  Ladning  med  Slaar  (sic)  til 
Duehaven  for  Fredri  keborg.    [Kjøbenhavn  2  Juni  1618]    Ibid. 

Jørgen  Krag  fik  Rvittantiarum  paa  afgangne  Chri- 
sten Wind  til  Grundet  hans  Vegne  for  hans  Afgift  og  den 
uvisse  Rente  og  Indkomst  af  Vardøhuus,  Finmarken  og 
Senjen  Lene,  som  han  af  salig,  høilovlig  Ihukommelse  Kong 
Fredrik  II  var  med  forlenet,  beregnet  fra  St.  MicheU  Dag  1579, 
han  det  bekom,  og  til  St.  Michels  Dag  1580,  han  det  kvit  blev. 
Kjøbenhavn  4  Juni  1618.  R.  IV.  53.  Afskr.  VII.  30. 
Styring  Boel  fik  Brev  Tunsbergs  Borgere  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  er  begje- 
rendes  vores  naadigste  Villie  at  niaatie  vide,  hvorledes  du  dig 
skal  forhcilde  imod  de  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  Tunsberg,  som, 
formedelst  at  de  have  brugt  Landkjøb  der  udi  dit  Len,  skal 
have  furbrudt  hvis  Gods  de  havde  med  at  fare,  da  hede  vi  dig  og 
ville,  at  du  udi  den  Sag  tager  en  endelig  Dom  og  siden  dig  eiler 
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Dommens  Indhold   forholder.     Cum  claus.  consv.     Kronborg  11 
Juni  1618.  T.  IV.  83.  Afskr.  VII.  377. 

Styring  Boel  fik  Brev  to  Skyttebaade  at  lade  bygge 

udi  hans  Len. . 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  efler8c»m  du  for  nogen  Tid  piden 
bar  bekommet  vor  naadi<;8te  Missive  at  skulle  lade  ^jøre  et  Over. 
slag,  hvormange  Skyttebaade  der  udi  dine  Lene  kunde  opbyg- 
ges,  da,  efterdi  du  nu  selv  dig  imod  os  har  erklæret,  to  Skytte- 
baade udi  dine  Lene  at  kunne  forferdiges,  bede  vi  dig  fg  ville, 
at  du  med  første  Leilighed  lader  by^gesatnme  to  Skyttebaade,  og 
ville  vi,  at  de  skal  byi^ges  efter  den  Sknbelon  og  Maneer,  som 
den  er,  som  staar  paa  Bremerlutlm  ved  vort  Slot  Kjøbenhavn 
opbygget;  ellers  skal  alting  hermed  forholdes  efier  vores  forrige 
til  dig  udgangne  Befaling.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  llJuni 
1618.  T.  IV.  83.  Afskr.  VII.  878. 

Alexander  Papenheim  fik  Brev,   Hertng  Fredrik  af 
Holsten  at  maa  sig  tilforhandle  Skibsmaster. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  naar  den  høibaarne 
Fyrste  og  Herre,  Hr.  Fredrik,  Arving  til  Norge,  Hertug  til  Sies- 
Vig,  Holsten  etc,  Hans  Kjærlighed  dig  hermed  ved  hans  Fuld- 
mægiige  lader  besøge,  du  da  Hans  Kjærligheds  Fnldmægtige  tiU 
Bteder  der  udi  dine  Lene  af  vore  Undersaatter  80  Mastetræer, 
hver  90  Fødder  lang,  sig  for  Betaling  at  lilforhamlle  og  derfra 
at  udskibe,  dog  at  os  deraf  gives  den  tilbørlig  Tuld  og  Rcttig- 
bed,  som  os  bør  med  Rette.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
18  Juni  1618.    Ibidem. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  lade  Thomas  Lolike,  Skip- 
per  paa  Jæger  en,  ved  Oslo  indtage  Deler,  Jern  og  Tjære  og 
det  at  føre  til  Kjøbenhavn  etc.  [Kjøbenhavn  22  Juni  1618]. 
Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Jens  Juel  Brev  Christen  NilssøD, 
Skipper  paa  Ørnen,  at  forskaffe  Ladning  a  f  Deler,  Jern  og 
Tjære  etc.     Kjøbenhavn  22  Juni  1618.    Ihidem. 

Claus  von  Ahnei)  fik  Brev  at  forskaffe  Christen  An- 
derssøn,  Skipper  paa  Turtelduen,  ved  Drammen  hans 
Last  af  Sparrer  eller  og  af  Deler.   Ibidem. 

Udi  lige  Maade  fik  Styring  Boel  Brev  udi  hans  Len  paa 
A  gd  es  i  den  at  forskaffe  Skipperen  paa  Kolding  Skib  hans 
Last  af  Egetøinmer.  Item  Styring  Boel  at  forskaffe  Skippe- 
ren paa  V  ild  man  den  hans  Last  ogsaa  af  Egetømmer.  Ibidem. 
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Bammeledes  fik  Hr.  Jens  Sparre  Brev,  Christen  Nils- 
8øn^  Skipper  paa  den  Hollandske  Bjsse^  som  skal  til  Ha^ 
stingsund  (sic),  der  udi  hans  Len  at  forskaflfe  ham  Last  af 
Spirer.  Kjøbenhavn  22  Juni  1618.  T.  IV.  83.  Afskr.  VIL  378. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  noget 

Salt  at  skulle  lade  annamme. 

C  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  naddigst  have  befalet  os  elske- 
lige  Morten  Jenssen  og  Hans  Meckelborg,  Toldere  odi 
vor  Kjøbsted  Helsingør,  os  til  Bedste  at  skulle  lade  kjøbe 
en  Skibslast  Spansk  Salt  og  det  op  til  dig  til  Langesund  at 
forskikke;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Salt  lader  an- 
namme og  deraf  Salt  von  Salt  lader  gjøre.  Cum  claas.  consv. 
Kjøbenhavn  23  Juni  1618.  T.  IV.  84.  Afskr.  VIL  379. 

Alexander  Papenheim  fik  [Brev]  at  skulle  ladeSkippe* 
ren  paa  Raphael  indtage  udi  Langesund  Salt  von  Salt  og 
forskafi'e  ham  saa  mange  Deler,  som  han  Skibet  med  kan  gar- 
nere, saa  Saltet  derudi  vel  kan  forvares.  Cum  claasula  solita. 
Kjøbenhavn  25  Juni  1618.    Ibidem. 

Jens  Juel  fik  Brev  at  skulle  lade  Otto  von  Qaalen, 
Slotsherre  paa  Flensborga  bekomme  150  Tylvter  Deler,  hver 
Dele  2  Tummel  tyk,  og  250  T3'lvter  Deler  noget  ringere,  aom 
han  der  til  adskillig  Bygning  skal  forbruge,  naar  han  Skib 
derefter  opskikkendes  vorder,  etc.  Kjøbenhavn  26  Juni  1618. 
Ibidena. 

Bevillingsbrev  paa  Master  og  Spirer  ndi  Bratsberg 

Len  at  maa  udføres. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  eftersom  vi  af  synderlig  Betænkende  no- 
gen  Tid  siden  forleden  have  ladet  forbyde  Master  og  Spirer  ud  af 
Bratsberg  Len  udi  vort  Rige  Norge  ikke  at  mue  udføres,  da 
ville  vi  samme  vort  Forbud  naadi^st  igjen  have  opgivet,  saa  det 
berefter,  og  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde, 
maa  og  skal  være  enhver  frit  fore  at  udføre  saa  mange  Master 
og  Spirer,  som  der  sammesteds  kan  bekommes  og  paa  Odels- 
bønders Skove  hugne  ere,  dog  at  de  til  os  og  Kronen  efterv  Told 
og  Rettighed  udgive,  som  er: 

af  en  Mast,  som  er  tyk  16  Palmer, 4^  RdL, 

af  en  Mast,  tyk  14  Palmer, 2  Dir.  1  ^, 

af  en  Mast  eller  Spire,  tyk  12,  11  og  10  Palmer,  3  |L, 

af  en  Tylvt  Spirer,  9,   8,  7  og  6  Alne  lange,     .    ^  Dir. 
hvilken  for".«  Tuld  af  Tolderne  udi  forv  Bratsberg  Len  skal  an* 
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nammes  og  til  Regnsknb  føres.  Dog  vi1}e  vi  hermed  ikke  have 
forstHHet  hvis  Master  vore  egne  Uiidersaatfer  der  hente  og  hid 
ind  i  Riget  føre,  men  alene  de,  som  fremmede  ud  af  Riget  føre. 
Bedendes  og  bjdendes  forv  Tuldere  udi  for"»  Bratsberg  Len,  at 
de  have  flittig  Indseende  med,  at  ingen  saadanne  Master  eller 
Spirer  der  ud  af  Lenet  blive  udførie,  medmindre  for»«  Told  til 
08  og  Kronen  bliver  erlagt,'  saafremt  de  ikke  selv  derfor  ville 
stande  os  til  Rette.  Ejøbenhavn  26^Juni  1618.  R.  IV.  53.  Afskr. 
VIL  30. 
Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brev  Master  anrør. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  vores  aabne  Brev 
og  Forordning  om  Told  af  Master  og  Spirer,  som  ud  af  dit 
Len  af  fremmede  blive  udførte,  des  Leilighed  du  videre  deraf 
har^at  erfare;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  dn  for»«  vort  aabne 
Brev  der  udi  dit  Len,  hvor  behov  gjøres,  lader  læse  og  forkynde 
saa  og  siden  tilholder  Tolderne  udi  Lenet  sig  derefter  at  rette 
og  forholde.  Udi  lige  Maade  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig 
med  det  første  imod  os  erklærer,  paa  hvilke  Steder  og  udi  hvilke 
Havner  der  udi  Lenet  bedst  kan  bekommes  Master  til  vor  egen 
Skibsbehov,  paa  det  vi  de  Steder  og  Havner  kunne  lade  forbyde; 
og  ville  vi,  at  du  de  Havner,  til  vor  egen  Behov  tykkes  tjenlige 
og  beleilige  at  være,  imidlertid,  og  indtil  saalænge  dn  paa  din 
Erklæring  bekommer  vores  naadigste  Resolution,  lader  forbyde, 
saa  ingen  Master  eller  andet,  som  kan  forhindre,  at  vi  efter« 
haanden  ikke  kunne  fra  for"«  Steder  og  Havner  Master  til  vort 
Behov  bekomme,  herforinden  deraf  udstedes.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  26  Juni  1618.  T.  IV.  84.  Afskr.  VIL  379. 

Knut  Urne  fik  Brev  en  Misdæder,  som  nden  endelig 
Dom  er  bleven  henrettet,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ere  kommen  udi  Forfa- 
ring, hvorledes  en,  ved  Navn  Nils  Hemingssøn,  [som]  skai 
være  dømt  af  Borgermester  og  Raad  der  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen at  miste  sit  Liv  og  rettes  med  et  Sværd,  skal  for  nogen  Tid 
siden  være  foruden  nogen  endelig  afsHgt  Dom  levende  parteret 
og  iHgt  paa  fem  Steiler,  formedelst  han  skal  have  bekjendt  udi 
hans  Pine,  der  han  skal  være  bleven  pinligen  forliørt,  at  skal 
have  med  været  og  ombragt  en  Mand  der  udi  forv  Bergen,  ved 
Navn  Hoffward  Ennertssøn,  uanseet  han,  der  han  er  kom- 
men udi  Kredsen  og  skulde  rettes,  skal  være  gangen  slet  derfra, 
som  for  08  er  gjort  bevisligt,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
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største  Flittighed  lader  forfare,  hvorledes  det  sig  med  samme 
Sag  har,  og  hvem  samme  Misdæder  uden  endelig  afsagt  Dom 
har  ladet  henrette  og  levendes  partere,  og  hvo  som  derudindeii 
findes  skyldig,  du  da  den  lader  med  største  Alvorlighed  tiltale 
og  Dom  over  ham  hænde  og  dig  efter  Domnriens  Indhold  for- 
holde, anseendes,  at  vi  sligt  ingenlunde  ville  have  nstraffet.  Cnm 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  27  Juni  1618.  T.  IV.  84.  Afskr.  VII.  380. 
Knut  UrDe  fik  Brev,  en^Fange.for  Borgen  af  sit  Fængsel 

at  maa  entlediges. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brewiser, 
Paul  Peder.8søn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjebsted  Ber- 
gen, underdanigst  for  os  har  ladet  klageligen  andrageog  tilkjen- 
degive,  hvorledes  en  ved  Navn  Nils  Hemiiigssøn,  som  der 
for  Byen  skal  være  bleven  reitet,  skal  have  udlagt  hans  Hus- 
trues Broder,  Johan  Blanche,  at  skal  have  med  været  at 
omkomme  en  Mand  der  udi  fori*  Bergen  ved  Navn  Hoffward 
Ennertssøn,  hvorfor  fur".*  Johan  Blanche  skal  være  fængsligen 
anholden,  med  underdanigst  Begjering,  vi  forv  Johan  Blanche 
oaadigst  ville  tilstede  at  maatte  sit  Fængsel  entlediges  og  sætte 
for  sig  Borgen,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forr  Johan  Blanche 
tilsteder  en  nøiagtig  Borgen  for  sig  at  sætte  at  ville  blive  tilstede 
til  Sagsens  Uddrett,  og  siden,  naar  Borgen  er  sat,  lader  ham  af 
hans  Fængsel  udkomme,  havendes  flittig  Indseeode,  at  samme 
Sag  med  allerførste  foretages  og  ved  Loven  endes.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  27  Juni  1618.  Ibidem. 
.  Borgermester  og  Raad  finge  lUissive  i  Oslo  en  Arv 

anlangendes. 

C»  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværendes  Brewiser, 
Nils  Paulssøn,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Odense, 
underdanigst  til  os  har  suppliceret  og  tilkjendegivet,  hvorledes 
bam  en  Arv  der  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  efter  hans  afgangne  Bro- 
der, Emmiche  Paulssøn,  skal  være  tilfalden,  som  I  videre  af 
hans  herhos  feiede  Supplikation  have  at  erfare,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at,  naar  I  hermed  besøges,  Tdaham  til  Rette  forhjælpe, 
aaa  han  uden  vidtløftigere  Proces  og  Rettergang  maa  veder- 
fares hvis  Lov  og  Ret  er,  paa  det  vi  for  videre  hans  Overløb 
maa  blive  forskaanet.  Cum  claus*  consv.  Kjøbenhavn  29  Juni 
1618.  T.  IV.  85.  Afskr.  VII.  381. 

Hr.  Mauritius*s,  Prinds  af  Oranien,  Falkefænger  fik  Be- 
villing paa  5  Aars  Tid  at  maa  paa  adskillige  Steder  udi  Norge 
fange  Falke. 
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[Bevilling  i  sedvanlig  Form  for  Peter  von  der  Bruggen 
til  i  hans  afdøde  Broders  8ted  at  drive  Falkefangst  i  Lister  Len, 
Stavanger  Len^  hele  Agdesiden,  Theleinarken  og  Bratsberg  Len 
mod  at  erlægge  den  sedvanlige  Told  og  Rettighed].  Kjøbenhavn 
2  Juli  1618.  R.  IV.  63.  Afskr.  VIL  30. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  to  Skyltebaade  anrørendes. 

0.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  ndaf  din  underdanigste  Beretning 
naadigst  forfare,  at  Borgerskabet  der  ndi  vorKjøbsted  Stavan* 
ger  saavelsom  Bønderne  der  udi  dine  Lene  dem  besverge  ikke 
vel  at  kan  afstedkomme  de  to  Skyttebaade  at  lade  bekoste  og 
vedligeholde,  som  dem  er  paalagt  ferdige  [at]  gjøre,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  Borgerskabet  saavelsom  Bønderne  endeligen 
tilholder  samme  to  Skyttebaade  at  bekoste  og  siden  altid  vedlige 
at  holde,  efter  vores  forrige  til  dig  udgangne  Befalings  Lydelse. 
Vi  tilskikke  dig  na  to  Skyttebaade,  derhos  en  Optegnelse  paa, 
hvormange  Penge  samme  Skyttebaade  og  des  Tilbehøring  os  har 
kostet,  at  du  samme  Penge  af  dem  paa  vore  Vegne  indfordrer 
Og  annammer  og  dem  os  siden  til  Regnskab  lader  føre.  Cum 
Claus,  consv.    Kjøbenhavn  4  Juli  1618.  T.  IV.  86.  Afskr.  VII.  882. 

Lensmændene  udi  Norge,  som  ere  disse  efterfølgende : 
Hr.  Jens  Sparre  udi  Baahuus  og  Elfsborg  Lene,  Jens  Juel, 
Akershttus^  Alexander  Raab  von  Papenheim,  Bratsberg, 
Styring  Boel,  Agdesiden,  Gabriel  Kruse,  Stavanger,  Knut 
Urne,  Bergenhnus,  Claus  Daa,  Throndhjem,  F  rants  Kaas, 
Nordlandene,  og  Claus  Gagge  udi  Vardøhuus  Len,  finge  Mis- 
siver  Skattebreve  anrørendes.  [Befaling  i  sedvanlig  F^orm  at 
lade  efterfølgende  Skattebrev  forkynde  for  Almuen,  at  iligne  og 
indkræve  Skatten  samt  at  fremsende  den  til  Rentekammeret]. 
Kjøbenhavn  4  Juli  1618.  Ibidem. 
Skattebreve  til  menige  Bønder  og  Almue  over  alt  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  Bøn* 
der  og  menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som 
bygge  og  bo  over  alt  N.  Len  og  des  underliggendes  Lene, 
evindeligen  med  Gud  og  vorNaade.  Vider,  at  eflersom  vi  naa- 
digst have  for  godt  anseet  her  paavort  Land  Amager  en  Fæst* 
ning  at  lade  forferdige,  vor  Skibsflaade,  Tøihuus,  Slottet  og  den 
gammel  By,  som  største  Magt  paaliggendes  ere,  til  Defension 
og  Forsikring,  da,  eftenli  til  des  Behov  en  mærkelig  Summa 
Pendioge  vil  anvendes  og  opgaa,  foraarsages  vi  (endog  vi  det 
ellers  gjerne  havde  gaaet  forbi)  eder  som  vore  kjære,   tro  Un- 
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dersaatter  (og  det  efter  vores  elskelige  Danmarks  Riges  Raads 
Bevilling  og   Samtjkke)  om    en   mulig   Hjælp   at   lade  besøge, 
hvilken  udi  saa  Maade,  som  efrerfølger,  af  eder  skal  udgives  og 
oppebæres^  saa  at  hver  Odelsbonde  over  alt   vort  Rige  Korga, 
som  har  Odelsgods,  skal  give  os  Fjerdeparten  af  hans  Rente  adi 
delte  Aar,  eftersom  han  den    oppeberger,   intet   underlaget;  og 
hvilken  Odelsbonde,  som  ikke  har  saamegen  Indkomst,  som  kan 
beløbe  1  Daler,  da  skal  han    ligevel   som  en  Leilænding  give  1 
Daler.     Skulle  og  hver  10  Krone-  og  Leilændinge-Bønder  lægges 
udi  Læg  sammen   [etc.  ordlydende   med  det  ovfr.  S.  269  i  Od- 
drag  meddeelte  Skattebrev  af  4  Juli  1608. —  Skutten  skal  være 
ndgiven  til  St.  Martini  Dag  førstkommende].     Og  skal  voreLens- 
mænd  have  Fuldmagt  at  maa  tåge  2  Lod  Sølv  eller  1  Rigsdaler, 
medens  dersom  de  en    Rigsdaler   ikke   kunne   afstedkomoie,  da 
maa  de  udi  det    Sted   annamme   saamun^e   Smaapenge,   som  1 
Rigsdaler  in  Specie  nu  gjælder,  som  er  fiirsindsty ve  og  fem  SkiU 
ling  Danske,  udi  Steden  for  2  Lod  Sølv  eller  hver  Daler.    Cum 
claus.  consv.  et  iuhib.  sol.    Ejøbenhavn  4  Juli  1618.  T.  IV.  86. 
Åfskr.  VII.  883. 

Jakob  Beck  til  Beldring,  Høvedsmand  paa  Åarensborg 
Slot  paa  Øsel,  fik  Kvittan tiarum  paa  afgangne  Axel  Uge» 
rup  til  Vabenø  hans  Vegne  for  Afgiften  samt  og  for  det  uvisse 
afUtstein  Klosters  Len,  beregnendes  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  1597,  han  det  bekom,  og  til  Philippi  1601,  han  det  kvit 
blev.     Kjøbenhavn  6  Juli  1618.  R.  IV.  54.  Afskr.  VII.  31. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Kvittantiarum  for  al  Indlægt 
og  Udgift  afBaahuus  Len,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
1613,  han  det  bekom,  og  til  Philippi  Jacobi  Dag  1618,  han  det 
kvit  blev.     Kjøbenhavn  6  Juli  1618.    Ibidem. 

Hr.  Jørgen  Lunge  fik  Kvittantiarum  [for  ^Kronens 
Pante.SIot  og  Len^^^  fra  1613  til  1618J.>  Kjøbenhavn  6  Juli 
1618.  .Ibidem. 

Tage  Erikssøns  Følgebrev  paa  hvis  som  ligger  til  La g- 
mandsstolen  paa  Agdesiden,  [som  den  forrige,  afgangne 
Lagmand,  Bendix  Olssøn,  før  ham  har  havt,  være  sig  udi 
Gods,  Landskyld,  Leding,  Tiende,  Lagmaudstold,  visse  og  uvisse 
Rente].     Kjøbenhavn  6  Juli  1618.   Ibidem. 

Jens  Juel  fik  Brev  Leiermaal   anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.     Vider,  at  eflersom  os  elskelige Env old 

'  o:  Elfsborg.      *  XJdelades  her  som  Korge  avedkommende. 
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Kruse  til  Hjermiislevgaard,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Tranekjær,  forrige  Statholder  udi  vort  Rige  Norge 
og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  for  nogen  Tid  siden 
har  ladet  tiltale  en  der  udi  Akershuus  Len,  som  har  været  fun- 
den  nøgen  om  Nattertide  hos  hans  Hustrues  Sjster,  og  Dom  over 
ham  hændet  at  skulle  lowerge  sig,  hvilket  han  ikke  skal  have 
kunnet  gjort,  medens  er  fælden  af  Loven,  da,  efterdi  det  er  for* 
modeligt,  ham  at  være  skyldig  udi  samme  Gjerning,  bede  vi 
eder  og  ville,  at  I  over  ham  lader  hænde  endelig  Dom  og  eder 
efler  Dommens  Indhold  forholder.  Cum  clans.  consv.  Kjøben* 
havn  6  Juli  1618.  T.  IV.  87.  Afskr.  VIL  883. 

Borgermester  og  Raad  udi  Bergen  finge  Brev 
Oregorius  Kettwig  anrørendes. 

C.  IV.  V.  Q.  t.  Vid,  at  efrersom  os  elskelige  Gregorius 
Kettwig,  Borger  og  Indvaaner  til  Bremen,  underdanigst  for  os 
har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorledes  han  for  nogle  Aar 
siden  skal  have  forskikket  der  op  til  vor  Kjøbsted  Bergen  en 
Antal  Meel,  hvilket  skal  være  bleven  skattet  for  udjgtigt  Meel, 
og  derfor  skal  være  bleven  kjendt  at  være  forfalden  til  os, 
hvorfor  han  paa  de  Tider  underdanigst  til  os  har  supplice* 
ret,  vi  naadigst  ham  samme  Meel  vilde  løfgive,  hvilket  vi  og 
af  Gunst  og  Naade  ham  bevilgede,  og  nu  beretter,  somt  af 
samme  Meel  at  være  kommen  til  Kontoret  somt  til  Borgerne 
der  udi  forv  Bergen,  og  derfor  ingen  Betaling  at  have  bekom« 
met,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  ville  lade  gjøre 
den  Forordning,  at  samme  Meel  ham  maatte  betales  saa  dyre, 
som  det  den  Tid  gjaldt  der  sammesteds  og  det  værd  kunde  være, 
eftersom  I  videre  have  af  hans  herhos  føiede  SupplikaUon  at 
erfare,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  tilholde  alle  dem,  saavel 
paa  Bryggen  som  udi  Byen,  som  af  samme  hans  Meel  bekom- 
met  have,  at  de  endeligen  ere  tilfortænkte  ham  for  samme  Meel 
uden  nogen  Dilation  og  Forhindring  at  contentere  og  tilfreds- 
stille og  ham  saameget  derfor  at  give,  som  det  den  Tid  værdt 
knnde  have  været,  og  have  flittig  Indseende,  at  ham  ellers  udi 
den  Sag  vederfares  den  Deel,  Norges  LovogReter.  Cum  claus. 
consv.  Kjebenhavn  7  Juli  1618.  T.  IV.  88.  Afskr.  VIL  383. 
Forordning  om  søfarende  Folk  og  Baadsmænd  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  ere  kommen  udi  Forfaring, 
hvorledes  Indbyggerne  udi  vort  Rige  Norge,  Adel  og  Uadel, 
som  Skibshandel  have,  største  Deel  deres  Skibe  med  fremmede 
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Folk  bemande,  hvorover  det  Norske  Søfolk,  som  paa  vor  Fiaade 
og  ellers  sig  tilforn  haver  bruge  ladet^  ikke  kan  bekomme  Tje- 
neste, naar  de  fra  forbemeldte  vor  Flaade  vorde  forløvet,  meden 
nødes  sig  af  Fiskeri  og  ellers  armelig  at  opholde  og  derover 
foraarsages  af  Landet  imod  vores  kort  forleden  derom  ndgangne 
Mandat  og  Forbud  sig  at  begive.  Paa  det  nn  forbe^?  vores 
Mandat  endeligen  kan  efterkommes  og  vores  Undersaatter^  som 
tjene  ville,  kunne  have  deres  ærlige  Ophold,  have  vi,  vore  Riger 
og  Lande  tit  Bestjrkelse,  forbe*?  vort  Norske  Søfolk  til  Oavn 
og  Bedste  og  saadan  anvoxende  Uleilighed  at  forekomme,  naa- 
digst  for  godt  anseet  hermed  at  forordne  saa  og  naadigj^t  for- 
ordne, at  i  forben  vort  Rige  Norge  ingen  Adel  eller  UadeU  Bor- 
gere eller  andre,  som  Skibshandel  og  Segladsen  mue  brage  og 
bnige  eller  bruge  lade  med  Skibsparter  og  ellers  ved  iiidlæn- 
diske  eiler  udlændiske,  skulle  herefter  paa  sine  Skibe  sig  under* 
staa  at  htde  sig  af  fremmede  Søfolk  for  gemene  Baadsmænd  be- 
tjene, medmindre  samme  fremmede  ere  Hustru  og  Bo  havende 
udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge,  saafremt  de  ikke  samme 
deres  Skibe  eller  Skibsparter  med  indehavende  Gods  til  os  og 
Erojien  som  de,  vitterlige  sig  mod  vores  Mandater  forgribe,  viile 
have  forbrudt.  Thi  byde  vi  hermed  og  strengeligen  befale  vore 
Fogder,  Embedsmænd,  Borgermestere,  Raadmænd  og  alle  andre, 
som  paa  vores  Vegne  have  at  befale,  at  [I]  hnve  flittig  Indseende, 
at  intet  andet  gemeent  Baadsfolk  end  Danske  og  Norske  paa 
Dogen  vores  Undersaatters  Skibe  der  udi  vort  Rige  Norge,  efter- 
som  forberørt  er,  tilstedes,  desligeste  og  at  I  selv  eller  ved  eders 
Fuldmsegtige  paa  alle  eders  underhavende  Havner  og  Ladesteder 
nogle  Oange  earligen  alle  forbenævnte  vore  Undersaatters  Skibe 
visitere  og  lade  visitere  saa  og  Baadsmændene  examinere,  hve- 
den  de  ere,  paa  det  dette  vores  Mandat  udcn  Argelist  kan  efter- 
kommes, saafremt  I  ikke  med  det  Skibs  og  Lasts  Værd,  som 
saaledes  for  eders  Nachlæssighed  og  Forsømmelse  med  frem- 
mede  mod  vores  Forbud  besættes,  ville  være  til  os  og  Kronen 
forfalden.     Kjøbenhavn  12  Juli  1618.  R.  IV.  64.  Afskr.  VII.  31. 

Stjring  Boel  fik  Missive  at  lade  Skipperen  paa  den  Hol- 
landske Bysse  enten  udiEgvaag,  Arnedal  eller  Flekker- 
øen  Havner  indtage  Pæle  med  Hul.  Cum  claus.  solit.  Kjøben- 
havn 14  Juli  1618.  T.  IV.  88.  Afskr.  VII.  384. 

Ligesaadant  et  Missive  til  Styring  Boel  fik  Skipperen  paa 
den  store  Boiert;  og  Skipperen  paa  den  forbrudte  Hollænder 
ligesaa.   Ibidem, 
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Forordning  om  Skotter  og  Friser,  saa  og  Søfolk 

til  Bergen. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  eftersom  vi  af  voreUndersaatters,  menige 
Bergen  Bya  [Indvaaneres]  klagelig  Forberetning  naadigst  komme 
ndi  Forfaringa  hvorledes  fremmede  Nationeraf  Friesland  og  ellers 
med  deres  Skibe  skulle  begive  sig  til  TorKjebsled  Bergen,  haven- 
des  med  sig  nogle  Skibsfolk,  kaldes  SkcMlizer,  som  ikke  skal  segle 
for  nogen  Hyre,  men  alene  fur  Ejøbmaudskab  at  drive  og  Parter, 
som  de  selv  have  udi  Skib  og  Gods,  saavelsom  ogsaa  med  deres 
Skibe  sig  der  sammesteds  at  opholde  og  efier  Fragt  at  fortøve,  Ind* 
byggerne  udi  for".*  vor  Kjøbsted  Bergen,  somSøfarten  bruge,  paa 
deres  Næring  og  Bjeritig  saa  og  vores  Undersaatter  og  søfarendes 
Folk  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge  til  største  Skade  og  For» 
armelse,  da,  paa  det  saadan  ulovlig  Handtering  og  Rjøbmandskab, 
som  fort*  Friser  og  Skodtzer  (vore  Undersaatter  der  sammesteds 
til  Fortrængsel  og  Forprang)  føre  og  drive,  kan  blive  afskaifet^ 
have  vi  naadigst  været  foraarsaget  saaledes  derom  at  forordne, 
at  ingen  af  for"*  udlændiske  Skibsfolk  herefter,  og  indtil  saa* 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  andet  end  de^es 
Baadsmandsføring  efter  gammel  Brug  skal  maa  føre,  hvilket  de 
paa  Torvet  skulle  selge  og  afhænde;  ikke  heller  skal  nogen  af 
Indbyggerne  udi  for"."  Bergen  maa  fragte  noget  fremmed  Qkib 
derfra  Byen,  al  den  Stund  og  saalænge  Danske  eller  Norske 
Skibe  for  Fragt  ere  at  bekomme;  saafremt  nogen  befindes  noget 
fremmed  Skib  herimod  at  fragte,  skal  han  lilbørligen  derfor  til* 
tales  og  straffes.  Ei  heller  skal  nogen  fremmed  Skipper,  Under- 
skipper,  Høibaadsmand  eller  andre  Skibsfolk  maa  føre  eller  lade 
sig  bruge  paa  noget  vore  Undersaatters  Skib,  medmindre  han 
er  bosiddendes  med  Hustru  udi  vore  Riger  Danmark  og  Norge,, 
anseendes,  til  saadant  at  forrette  tjeiiligt  Folk  noksommelig  af 
Danske  og  Norske  Søfolk  kan  bekommes;  dog  dersom  dygtige 
Styremænd  ikke  af  Danske  eller  Norske  kan  bekommes,  oa  mue 
fremmede  bruges  og  tilstedes.  Bede  [vi]  derfor  og  befale  vor  Lens» 
mand  paa  vort  Slot  Bergenhuus  SBa  ogsaa  Borgermestere,  Raad  og 
alle  andre,  som  derudinden  Indseende  bør  at  have,  flitteligen  at  have 
Tilsyn,  iniet  imod  denne  vores  Forordning  udi  nogen  Maader  at 
handles  eller  tenteres^  saafremt  de  ikke  selv  ville  stande  os  til 
Rette.     Kjøbenhavn  16  Juli  1618.  R.  IV.  55.  Afokr.  VII.  32. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Kvittantiarum 
for  Rorstold  saa  og  for  Toid  af  Trælast,  han  bar  ladet  au* 
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namme  og  oppebære  udi  Ide  og  Marker  Lenes  Gebet,  be- 
regnet fra  Phillppi  Jacobi  Dag  1604,  han  det  bekom,  og  til  Phi- 
lippi  1609,  han  det  kvit  blev;  den  anden  visse  og  uvisse  Rente 
og  Indkomst  havde  han  kvit  og  fri.  Ejøbenhavn  16  Jali  1618. 
R.  IV.  56.  Afskr.  VII.  83. 

Bispen  i  Oslo  fik  Brev  en  Prestemand  udi  hans 

Stift  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  nærværendes  Prestemand, 
Hr.  Peder  Pederssøn,  Sogneprest  til  Holden  udi  Bratsberg  Len, 
underdanigst  til  os  harsuppliceret,  beklagendes  sig,  hvorledes  ham 
af  os  elskelige  Alexander  Raab  vonPapenheim  skal  være 
en  Forpligt  aftvangen  og  derudover  udi  adskillige  Maader  foru- 
rettet og  fra  sin  Ret  holden,  eftersom  I  af  denne  hans  hérhos  føi- 
ede  Supplikation  ydermere  har  at  erfare,  da,  paa  det  han  ikke 
ydermere  skal  have  Aarsag  til  at  besverge  sig  udi  for".*  Forpligt 
at  være  forsnildet  og  fra  sin  Ret  holden,  have  vi  naadjgst  befalet 
og  paaiHgt  for*?  Alexander  Raab  von  Papenheim  ham  forv  md 
Forpligt  igjen  at  tilstille  og  siden  hvis  Sager,  som  fori«  Forpligt 
om  formelder,  ved  lovlig  Proces  imod  ham  at  udføre,  bedendes 
eder  og  ville,  at  naar  forr  vor  Befalingsmand  forv  Hr.  Peder  Pe- 
derssøn sin  Forpligt  igjen  har  tilstillet  og  ham  for  eder  adi 
Rette  stevnet,  I  da  udi  for»*  Sager,  for".*  Prestemand  paagjældendes 
og  eder  vedkommer  at  ordele  udi,  kjender  og  dømmer,  eftersom 
I  kan  eragte  Billighed  og  Retten  at  være  gemæs,  og  som  I  ville 
ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Fred[riksborg]  20 
Jull  1618.  T.  IV.  88    Afskr.  VII.  384. 

Gabriel  Kruse  fik  Brev  Jørgen  Kaas  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Jørgen  Kaas 
til  Havgaard,  vor  Bland  og  Tjener,  for*  nogen  Tid  siden,  der  han 
har  deelt  og  skiftet  med  hans  Stifbørn  efter  hans  afgangne  Hustra 
og  deres  Moder,  Fru  Karen  Banner,  skal  være  af  vore  gode 
Mænd,  som  over  samme  Skifte  efter  vores  naadigste  Befaling 
været  har,  tildømt,  at  hvis  Løsøre,  som  findes  i  Norge  efter 
for»«  deres  afgangne  Moder,  skulle  møde  her  udi  vor  Kjøbsted 
KJøbenhavn  til  den  8  Aprilis  sidstforleden,  hvilket  endnu  ikke 
skal  være  skeet,  da,  paa  det  for<?  vore  gode  Mænds  Dom  kan 
efterkommes,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  har  flittig  Indseende, 
at  samme  Løsøre  med  det  allerførste  bliver  hid  ned  til  forv  vor 
Kjøbsted  KJøbenhavn  forskikket.  Cum  claus.  consv.  Kjøbeuhavn 
35  Juli  1618.  T.  IV.  89.  Afskr.  VIL  885. 


1618.  71d 

Jens  Jael  iBk  Brev  nogen  Deler  at  lade  skjære  og  Fyr-Frø 

at  lade  samle  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  med  første 
Leilighed  lader  skjære  600  Bredder,  hver  2  Sol  >  tyk  og  20  Fødder 
lang,  som  skal  forbruges  til  nogen  Bygning  paa  vort  Slot  Flens* 
borghaus,  saa  de  kan  ligge  tilrede  strax  paa  Foraaret,  naar 
os  elskelige  Otto  von  Qua  len,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand 
paa  U)TV  vort  Slot  Flensborghuus,  Skib  derefter  skikkendes  vorder. 
Udi  lige  Maade  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  lader  tilhobe  samle 
en  Antal  Fyr-Frø  og  for*?  Otto  von  Qnalens  Tjener,  naar  han 
samme  Bredder  affordrendes  vorder,  lader  overantvorde  og  tilstille* 
Gom  claiis.  consv.  Ejøbenhavn  27  Juli  1618.  T.  IV.  89.  Åfskr. 
VII.  385. 

Jens  Juel  fik  Brev  en  Prest  anrørendes. 

C.  IV.  V.  8.  6.  t.  Vider,  at  os  underdanigst  er  forberettet, 
afgangne  Hr.  Nils  Thoniissøn  adl  Ullensaker  hans  Arvinger 
at  skal  tilholde  dem  hvis  Arv  efter  ham  er  falden  efter  etStok- 
kenevnd,  som  de  har  forhvervet,  hvilket  menes  ikke  saa  rigtigt 
at  skal  være,  som  det  sig  bør;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
har  flittig  Indseende,  at  alt  forv  Hr.  Nils  Tiiomis^øns  Gods  bliver 
vel  forvaret,  hensat,  og  at  intet  deraf  bliver  distraheret  eller 
forrykt,  førend  alting  hliver  rigtigt  beviist,  som  det  sig  bør.  Cum 
claus.  C(msv.  Kjøbenhavn  28  Juli  1618.  Ibidem. 
Claus  Daa  fik  Brev  et  Mageskifte  udi  hans  Len  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Jakob  Pe- 
derssøn  der  udi  vor  Ejøbsted  Throndhjem  underdanigst  har 
været  begjerendes  til  Magelang  at  maatte  bekomme  en  Øre  udi 
en  Gaard,  kaldes  Fos,  liggendes  i  Orkedalen,  udi  hvilken  han 
tilforn  har  to  Øre  og  er  bedste  Mand  og  raader  for  Bygselen, 
hvorimod  han  underdanigst  erbyder  sig  til  Vederlag  at  ville  nd- 
lægge  til  os  og  Norges  Krone  ^  Spand  udi  en  Gaard,  kaldes 
Myre,  liggendes  i  Stjørdalen,  da,  saafremt  samme  Mageskifte 
kan  skee  os  og  Norges  Krone  til  Gavn,  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  samme  Mageskifte  til  Ende  gjører  og  det  siden  hid  ind  udi  vort 
Kantselli  forskikker;  desligeste,  eftersom  du  til  os  underdanigst 
har  intercederet  for  et  Kvindfolk  der  udi  dit  Len,  som.  har  be- 
drevet Blodskam,  at  hun  maatte  tilstedes  at  rettes  med  et  Sværd, 
da  ere  vi  naadigst  dermed  tilfreds.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavu  29  Juli  1618.  T.  IV.  89.  Afskr.  VII.  886. 

^  d.  e.  Zoll. 
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Superintendenten  over   Throndhjems  Stift  fik 
Bevilling  paa  et  Prestegjeld. 

C.  IV.  G.  a.  v.v  At  eftersom  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd 
Mand  Meiter  Anders  Chris(en88øn[Arreboe],8iiperinteQdeot 
orer  Thrond4ijems  Stifl,  underdanigst  hos  os  har  ladet  andrage,  vi 
naadigst  ville  tilstede  ham  at  maatte  nyde  og  beholde  et  Gjeld 
der  udi  Nordlandene,  kaldes  Lød  i  n gen,  som  hans  Antecessor,  af* 
gangne  M.  Isak  Grønbeck,  ad  gratiam  naadigst  var  med  forlenet, 
da  have  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for? 
M.  Anders  Christenssøn  for^?  Lødingen  Gjeld  maa  njde  og  be- 
holde, indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde,  dog 
at  han  skal  være  forpligt  en,  to  eller  tre  residerendes  Kapellaner 
at  holde,  eftersom  furnøden  gjøres  og  her(ildags  sedvanligt  bar 
været,  saa  og  altid  paa  hans  egen  Omkostiiing  holde  bds  sig  to 
eller  tre  unge  lærde  Personer,  som  ham  fra  Universitetet  her 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  opskikkes  skal,  hvilke  skal  tilhol- 
des ved  Skolen  der  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  dagligen  at 
læse  og  ellers  sig  forholde  efter  den  Forordning,  vi  naadigst 
med  det  første  ville  lade  udgaa,  hvilke  Personer  maa,  naar  Kald 
der  udi  hans  Siift  vaeerer  og  ledig  bliver,  promoveres,  dog  Or- 
dinantsen  uforkrænket  udi  alle  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn 30  Juli  1618.  R.  IV.  56.  Afskr.  VII.  33. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  en  Mølle  ved  Baahuus  at  lade 

bygge  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  ladet  handle 
og  fortinge  med  nærværendes  Tønmiermand  om  den  Mølle,  som 
ved  vort  Slot  Baahuus  skal  bygges  og  opsættes,  eftersotn  I  af 
det  Brev  og  Kontrakt,  vi  med  ham  gjort  har  og  udi  vort  Tydske 
Kantselli  ladet  forfatte,  ydermere  har  at  erfare,  da  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  forV  Tømmermand  udaf  den  Summa  Pendinge,  som 
for".*  vort  Brev  om  formelder,  lader  efterhaanden  bekomme,  ef- 
tersom Arbeidet  ganger  for  sig,  havendes  med  ham  ogsaa  flittig 
Indseende,  at  han  for».*  Mølle  saaledes  opbygger  og  forferdiger, 
som  det  sig  bør.  Cum  claus.  eonsv.  Kjøbenhavn  2  August  1618, 
T.  IV.  99.  Afskr.  Vil.  399. 

Knut  Urne  fik  Brev  700  Musketter  blandt  Bønderne 

at  uddele. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  de  700  Mu. 
sketter,  dig  allerede  er  vorden  tilskikket,  iblandt  Odelsbønder  ikr 
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udi  dit  Len  uddeler  og  siden  for"«  Odelsbønder  tilholder  dem  at 
betale  efter  den  Taxt  og  Værd,  som  du  tilforn  og  de  andre  vore 
Lensmænd  udi  vort  Rige  Norge  derom  har  fanget  Befaling;  og 
eftersom  du  underdanigst  est  begjerendes  at  vide,  paa  hvad  Maneer 
de  Sky ttebaade  udi  dit  Len  skulle  bygges,  da  ville  vi,  at  du  dem 
paa  den  Maneer  lader  bygge  og  forferdige,  som  en  af  dem  er, 
vi  allerede  op  til  vor  Kjøbsted  Stavanger  hnr  ladet  forskikke. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  August  1618.  T.  IV.  99.  Afskr. 
VIL  399. 

Knut  Urne  fik  Brev  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi 

Bergen,  for  et  Kvindfolk  at  lade  tiltale. 

C.  IV.  V,  6.  t.  VLd,  at  eftersom  os  underdanigst  er  forebragt, 
at  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  skal 
her  paa  Kjøbenhavn  Slots  Len  udi  Kollekoldt>  beligget  et  Kvindfolk, 
ved  Navn  Kirstine Pedersdat ter,  og  med  hende  avlet  Barn, 
eftersom  du  af  disse  berhos  føiede  Vinder  den  Leilighed  yder- 
mere  kan  forfare,  da  bede  vi  dig  og  ville,  du  forv  Søfren  Søfrenssøn 
for  saadan  hans  utilbørlig  Gjerning  lader  tiltale  og  over  ham  hænde 
Dom,  og  saafremt  han  sig  ville  besverge  og  paaberaabe,  saa- 
danne  Vinder  udi  hans  Fraværelse  at  være  tågen  og  ikke  han 
har  været  til  Vedermaals  Thing,  da  kanst  du  ham  befale,  at  han 
sig  med  det  første  hid  ned  begiver,  hvor  samme  Vidnesbyrd 
udi  hans  egen  Nærværelse  skulle  blive  examineret  og  forhørt. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  August  1618.  T.  IV.  99.  Afskr. 
VII.  400. 

Claus  von  Ahn  fik  Brev  at  fra  sig  levere  Sæm,  Eker 
Prestegjeld  og  Tolden  til  Hartvig  Huitfeldt 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  fra  dig  og  til 
os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt  tit  Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener, 
leverer  vor  og  Norges  Krones  Gaard  Sæm,  Eker  Prestegjeld  saa 
og  Tolden,  som  du  en  Tid  lang  udi  Forlening  havt  har,  eftersom 
hans  Fovleningsbrev  udviser;  udi  lige  Maade,  at  du  ogsaa  til 
forv  Hartvig  Huitfeldt  overantvorder  hvis  Breve,  Inventarium  og 
andet,  som  bør  at  leveres  og  være  hos  Lenet.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  13  August  1618.  T.  IV.  100.  Afskr.  VII.  400. 

Befaling  til  Sigvart  Gabrielssøn  [Akeléye]  og  Gerlof 

Nettelhorst  at  skulle  være  overværendes,  naar  Claus  von 

Ahn  fra  sig  leverer  Sæms  Len. 

C.  IV.    Hilse   eder,   os    elskelige  Gerlof  Nettelhorst,  Befa- 

'  Kollekote,  nn  Kollekolle. 
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lingsmand  udi  Munkeliv  Klosters  Len,  og  Sigvart  Gabriel[ssøn], 
Befalingsmand   udi  Verne  Klosters  Len,  vore  Mænd  og  Tjenere, 
kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.     Vider,  eftersom  vi  naadigst 
have  forlenet  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt   til  Skjelbred,  vor 
Mand  og  Tjener,  med  vor  og  Norges  Krones  Oaard  Sæm  og  Eker 
Prestegjeld,   da  bede  vi  eder,  befale  og  hermed  Fuldmagt  give, 
at,  naar  os  elskelige  Claus  von  Åhn  til  Nederhof,  vor  Mand  og 
Tjener,   fra  sig  leve^e^  for««  vor  Gaard,  I  da  ere  overværendes 
tilstede  og  til  for".«  Hartvig  Huitfeldt  overautvorde  hvis  In  venta- 
rium,  Breve,   Registre,  Jordebøger  og  alt  andet,  som  hos  for? 
Gaard  findes  og  bør  at  lades  og  overantvordes ;  desligeste  at  I 
og  besigtige  Bygningen  paa  for"«  Gaard  og  Ladegaarde  der  sam- 
mesteds, desligeste  Sagerne,   dertil  liggendes  are,  saavelsom  til 
Smeltehuset,  hvorledes  det  nu  forefindes  og  er  ved  Magt  holden, 
saa  og  begive   eder  paa  Skovene,  som  til  for"f  Gaard  og  Gjeld 
liggendes  ere,  hvorledes  de  ere  fredede  og  ved  Magt  holdne, 
givendes  det  klarligen  under  eders  Signeter  fra  eder  beskrevet, 
som  I  ville  antsvare  og  være  bekjendt,  og  siden  det  til  for"«  Hart- 
vig  Huitfeldt   overantvorde.    Cum    inhib.  sol.     Kjøbenhavn  13 
August  1618.  T..  IV.  100.  Afskr.  VU.  400. 
Hartvig  Huitfeldts  Forleningsbrev  paa  Sæm  Gaard 

og  Eker  Prestegjeld  [samt  Drammens  Tolderi]. 

G.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hartvig  Huitfeldt 
til  Skjelbredy  vor  Hand  og  Tjener,  underdanigst  har  skjødt,  givet 
og  afhændt  til  os,  vore  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark,  og 
Kronen  noget  hans  Gods  udi  vort  Rige  Korge  udi  Akershuus 
Len  liggendes,  eftersom  det  Skjødebrev,  ban  os  derpaa  under- 
danigst givet  har,  ydermere  formelder  og  udviser,  da  have  vi 
derimod  saa  og  af  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  forlenet 
fori«  Hartvig  Huitfeldt  med  vor  og  Norges  Krones  Len  Sæm  og 
Eker  Prestegjeld,  som  os  elskelige  Claus  von  Ahnen  til  Ne- 
derhof, vor  Mand  og  Tjener,  til  des  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
har,  med '  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  al- 
deles intet  undertaget,  [etc.  mutat.  mutand.  ordlydende  med  Claus 
von  Ahnens  Forleningsbrev  af  2  Mai  1614,  ovfr.  S.  523.  —  Af- 
giften  skal  regnes  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1618].  KjøbenhavD 
13  August  1618.  R.  IV.  56.  Afskr.  VII.  33. 

Hartvig  Huitfeldt  [fik]  Følgebrev  til  Bønderne,  til  Sæm 
og  Eker  Prestegjeld  liggendes.  [I  sedvanlig  Form],  Kjø- 
benhavn 13  August  1618.  T.  IV.  100.  Afskr.  VII.  401. 
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Bispen  i  Th  ro  nd  hjem  fik  Brev  en  at  exaininere  og  til 

Kald  i  Fosen  Len  admittere. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at,  saafremt  I  nær- 
værende Person,  vedNavn  Melchior  Hanssen,  befinder  dygtig, 
bekvemmelig  og  saadan,  at  han  baade  med  Lærdom  og  Levnet 
kan  forestaa  Guds  Menighed,  I  da  forordner  ham  til  Sogneprest 
og  Sjælesørger  over  Hin  ten  Sogn»  i  Fosen  Len,  ei  agtendes, 
hvad  jus  patronatus  andre  sig  til  samme  Gjeld  at  have  ville  be- 
raabe.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  August  1618.  T.  IV. 
103.  Afskr.  Vn.  404. 
Knut  Urne  fik  Brev  Borgermester  Søfren  Søfrenssøns 

Tjener  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  underdanigst  er  tilkjendegivet, 
hvorledes  Søfren  Søfrenssøn,  Borgermester  der  -udi  vor  Ejøbsted 
Bergen,  for  nogen  Tid  skal  til  Nordlandene  have  opskikket  en 
hans  Tjener,  ved  Navn  Michel  Pederssøn  Drawanter,  der 
sammesteds  at  skulle  nogen  Skyld  og  Gjæld  paa  hans  Vegne 
indkræve  og  opberge,  som  han  har  kjøbt  og  sig  tilforhandlet  ved 
Kontoret  udi  Engelgaarden  og  Brødregaarden  udi  fori« 
Bergen,  og  for»«  Michel  Pederssøn  paa  samme  Steder  udi  for»« 
Nordlandene  at  skal  have  holdet  sig  utilbørligen  og  foruden  Dom 
imod  Norges  Lov  dem  deres  Gods  frataget  og  ellers  dem  udi 
andre  Maader  efter  Thingsvidners  Lydelse,  som  du  hos  os  elske- 
lige Frants  Kaas  til  Skovsgaard,  vor  Mand,  Tjener  og  Befa- 
lingsmand  udi  Nordlandene,  har  at  lade  fordre,  forurettet;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at,  saafremt  for»/  Michel  Pederssøn  sig  der 
udi  dit  Len  opholder,  du  da  ham  derfor  lader  tiltale.  Dom  over 
ham  hænde  og  derefter  straffe,  som  vedbør.  Udi  lige  Maade 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for".«  Søfren  Søfrenssøn  tilholder,  at 
han  dem,  som  over  for»»  hans  Tjener  klage,  endeligen  lader  til- 
fredsstille og  dem  igjen  give,  hvis  som  dem  ulovlig  og  utilbør- 
lig imod  Norges  Lov  ved  hans  Tjener  er  fratagen.  Cum  claus. 
consv.    kjøbenhavn  14  August  1618.  T.  IV.  101.  Afskr.  VIL  401. 

Jens  Juel  og  Jens  Bjelke  fingeMissive  at  være  tilstede, 

naar  Skiftet  staar  imellem    Henning  Valstrups   Børn 

og  Anders  Blomme. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Hartvig 
Huitfeldt  til  Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener,  for  nogen  Tid  siden 
har  bekommet  vor  uaadigste  Befaling  at  skulle  være  afgangne 
Henning  Valstrups  Børns  Verge,  imidlertid  Skifte  paastaar  efter 

'  Hiteren?  46» 
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deres  for"  afgangne  Fader  imellem  deres  Stiffader,  os  elskelige 
Anders  Blomme  til  Kambo,  og  dem,  og  forv  Hartvig  Huitfeldt 
underdanigst  giver  tilkjende,  udi  samme  Skifte  at  skal  indfalde 
adskillige  Irringer,  med  underdanigst  Begjering,  vi  naadigst  rille 
tilforordne  nogle  vore  gode  Mænd,  som  ham  paa  for^  afgangne 
Henning  Valstrups  Børns  Vegne  og  for"*  Anders  Biomoie  kunne 
om  alle  hvis  Irringer,  dem  udi  samme  Skifte  indfalder^  enten  til 
Mindelighed  imellem  forhandle  eller  ved  Dom,  Lov  og  Ret  ad- 
skille,  da  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  befale,  at  I  reite 
eders  Leilighed  efter  at  være  overværendes  tilstede,  naar  samme 
Skifte  skal  foretages,  og  dem  om  alle  hvis  Irringer  dem  ndi 
samme  Skifte  kan  indfalde  enten  til  Mindelighed  imellem  for- 
handle eller  ved  en  retfærdig  Sentents  adskille,  og  hvis  I  udi  saa 
Maader  enten  til  Mindelighed  dem  imellem  forhandlendes,  døin< 
mendes  og  for  Ret  afsigendes  vorde,  at  I  det  klarligen  under  eders 
Signeter  give  fra  eder  beskreven,  som  I  ville  antsvare  og  vsero 
bekjendt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  August  1618.  T. 
IV.  101.  Afskr.  Vn.  402. 

Hartvig  Huitfeldts  Skjøde  paa  det  Gods,  han  har 

givet  He.  Majestæt. 

Jeg  Hartvig  Huitfeldt  tilSkjelbred  kjendes  og  gjør  vitterligt 
for  alle  med  dette  mit  aabne  Brev,  at  efterdi  den  stormægtige, 
høibaarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Christian  IV,  Danmarks,  Norges, 
Venders  og  Gothers  Konning  etc,  min  allernaadigste  Herre  og 
Konning,  nu  naadigst  har  forlent  mig  med  Hs.  Maj.s  og  Norges 
Krones  Len,  Sæm  og  Eker  Prestegjeld,  saaog  Drammens 
Tolderi  der  sammesteds,  eftersom  det  Forleningsbrev,  høibei' 
Egl.  Maj.  mig  naadigst  derpaa  givet  har,  jdermere  formelder 
og  udviser,  da  haver  jeg  derimod  med  min  egen  beraad  Hu  og 
gode  Villie  undt,  skjødt,  givet  og  afhændt  og  nu  med  dette  mit 
aabne  Brev  under,  skjøder,  giver  og  aldeles  afhænder  fra  mig  og 
mine  Arvinger  og  til  høibe^;  Kgl.  Maj.,  Hs.  Maj.s  Efterkommere, 
Konger  udi  Danmark,  og  Kronen  efterv  mine  Gaarde  og  Gods  af 
mit  Arvegods  udi  Norge,  udi  Akershuus  Len  liggendes,  som  ere: 
udi  Romerike,  udi  Holter  Sogn:  Dellin  [Dølen],  giver  IJ 
Pund,  4|^  Lispund  Malt,  7PundSmør;  udi  Ullensaker  Sogn: 
Laake,  giver  2  Pd.  Malt,  6  Pd.  Smør;  udi  Hudrum:  Mork 
med  des  underliggéndes2Sager  og  Eiendom,  giver  2|  Skippund 
Salt;  nok  Lø  fa  asen,  giver  ^  Pd.,  1  Fjerding  Salt;  nok  Folle- 
stad [Folkestad],  giver  ^Pd.,  1  Fjerd.  Salt;  nok  Holtebrek, 
giver2Pd.  Salt;  nok  Korsgaard,  giver  |  Pd.,  IFjerd.Salt;  nok 
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Kjus,  giver  1  Pd.  Salt;  nok  Kjuserød,  giver  ^  Pd.  Salt;  nok 
Knatvold,  giver2Pd.  Salt;  nok  udi  Modum  Sogn:  Drolsam, 
giver  1  Pd.  Bygmeel ;  nok  Rødt  [Rud],  giver  1  Pd.  Bygmeel ;  hvilke 
for*?  Oaarde  og  Gods  med  al  des  tilliggendes  Rente,  Herlighed 
og  rette  Tilliggelse,  som  er  Åger,  Eng,  [etc.  den  sedvanlige  Skjød- 
ningsformel,  Tilhjemling  og  Sikkerhed  mod  Vanhjemmel.  — 
Vidner:  Nils  Friis  og  Fredrik  Friis].  Kjøbenhavn  14  Au- 
gust 1618.  R.  IV.  57.  R.  VII.  34. 

Jens  Juelfik  Brev  noget  Gods  der  under  Lenet  at  lade  annamme. 
•  C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Hartvig  Huit- 
feldt  til  Skjelbred,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  til  os  og 
Kronen  har  skjødt,  givet  og  afhændt  efterskrevne  Gaarde  og 
Gods  af  hans  Arvegods  udi  vort  Rige  Norge  der  udi  Akers- 
huus  liggendes:  udi  Romerike,  udi  Holter  Sogn:  Dellin  giver 
1|  Pd.,  4|t  Lispund  Malt,  7  Pd.  Smør;  udi  Uflensaker  Sogn: 
Laake,  skylder  2  Pd.  Malt,  6  Pd.  Smør;  udi  Hudrum:  Mork 
med  des  underliggendes  2  Sager  og  Eiendom,  skylder  2^  Skip- 
pund  Salt;  nok  Løfaasen,  skylder  ^Pd.,  1  Fjerding  Salt;  nok 
Follestad,  skylder  ^  Pd.,  1  Fjerd.  Salt;  nok  Holtebrek, 
giver  2  Pd.  Salt;  nok  Korsgaard,  giver  |  Pd.,  1  Fjerd.  Salt; 
nok  Kjus,  giver  1  Pd.  Salt;  nok  Kjuserød,  giver  \  Pd.  Salt; 
nok  Knatvold,  giver  2Pd.  Salt;  nok  udi  Modum  Sogn:  Drol- 
s a m,  giver  1  Pd.  Bygmeel ;  nok  Rodt  [Rud],  giver  1  Pd.  Bygmeel, 
samt  og  Bygselen  af  alle  for".«  Gaarde,  Follestad  alene  underta- 
gen  og  Løfaasen;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  forv  Gaarde  og 
Gods  der  under  Lenet  lader  annamme,  udi  Jordebogen  indskrive 
og  for  des  visse  og  uvisse  Indkomst  aarligen  lader  gjøre  os  gode 
Rede  og  Regnskab.  Udi  lige  Maade,  eftersom  der  skal  befindes 
paa  Sagerne  en  Antal  skaarne  Bord  og  Deler,  da  ville  vi,  at  I 
dem  til  eder  skal  lade  annamme  og  dem  hid  neder  forskikke 
eller  paa  vore  Vegne  selge,  eftersom  I.  bekommer  derom  vor 
naadigste  Befaling.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  August 
1618.  T.  IV.  102.  Afskr.  VII.  403. 

Hartvig  Huitfeldt  fik  Brev  Lorents  von  Hadelen  at 

hjælpe  til  Rette  om  nogen  Gjæld. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  os  elskelige  Lorents  von 
Hadelen  underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  Bøn- 
derne  der  udi  dit  Len  paa  Eker  skal  være  ham  en  temmelig 
Hob  skyldig  bleven,  imidlertid  han  med  for".'  Len  naadigst  af 
os  var  forlenet,    med    underdanigst    Begjering,  vi  naadigst  ville 
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lade  gjøre  den  Anordning,  at  han  af  dem  maatte  bekomme  sin 
Betaling,  da  bede  ti  dig  og  ville,  at  du  for"f  Lorents  von  Hade* 
len  est  beforderlig  nfied  hvis  han  for*?  dit  Lens  Bønder  billigen 
og  efter  Lov  og  Dom  kan  have  at  kræve  og  affordre,  havendes 
udi  lige  Maade  flittig  Indseende,  at  dersom  nogle  affor^r  Bønder 
fori*  Lorents  von  Hadelen  noget  med  Rette  kunde  have  at  kræve, 
at  de  da  udi  lige  Maade  deres  af  ham  bekomme.  Desligeste 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  forderligste  Leilighed  forfarer 
om,  hvis  SagmøUer  for".«  Lorents  von  Hadelen  er  tilberettiget,  og 
hvilke  dem  kunne  blive  ved  Magt  og  ikke  bør  at  afskafFes  og 
underblive,  og  dig  derom  imod  os  erklærer,  saavelsom  ogsaa 
ora  de  andre  hans  Sager,  som  han  ikke  lovligen  kan  befri,  om 
ingen  af  dem  ham  for  aarlig  Afgift  kan  tilstedes  at  bruge,  og 
samme  din  Erklæring  udi  vort  Kantselli  indskikker,  saa  vi  al 
Leiligheden  noksom  deraf  kunne  erfare  og  ham  paa  hans  videre 
Anfordring  lade  give  tilbørlig  Svar.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  14  August  1618.  T.  IV.  102.  Afskr.  VIL  403. 

Claus  Daa  fik  Brev  Erts  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  der  udi  dit  Len 
flitteligen  lader  forfare,  om  nogen  Bergverk  ere  der  forhaanden, 
enten  af  Kobber  eller  anden  Mineral,  saa  ogsaa  af  Jern,  og  om 
derhos  findes  nødtørftige  Skove,  hvormed  samme  Jem-Bergverk 
kan  fulddrives.  Cum.  claus.  consv.  Ejøbenhavn  15  August  1618. 
T.  IV.  103.  Afskr.  VII.  404. 

Gunde  Lange  fik  Brev  at  annamme  Tunsberg  By 

udi  Befaling. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vor  Kjøbsted  Tunsberg 
hidindtil  har  ligget  og  svaret  til  vort  Slot  Akershuus,  og  vi  no 
for  adskillige  Aarsager  Skyld  naadigst  have  for  godt  anseet 
for»«  Kjøbsted  med  Tunsberg  Len  at  ville  have  af  en  Lensmand 
kommanderet,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  herefter  samme 
vores  Kjøbsted  paa  vore  Vegne  udi  Forsvar  annammer  og  dig 
dermed  forholder,  som  andre  vore  Lensmænd,  som  Kjøbstæder 
have  i  Befaling  og  Forsvar,  gjøre.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  15  August  1618.  Ibidem. 

Caspar  Markdaner  og  Gunde  Lange  finge  Brev 

Skyttebaade  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  Borgerne  udi 
vor  Kjøbsted  Tunsberg  saavelsom  Bønderne  udi  begge  eders 
Lene  endeligen  tilholde,  at  de  med  det  første  lade  gjøre,  forter- 
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dige  og  bekoste  to  Skyttebaade  med  des  Udredning,  eftersom 
du,  Gunde  Lange,  tilforn  har  bekommet  Befaling  om,  som  og 
denne  vores  Anordning  skal  fuldgjøre  saavel  udi  dit  Len»  som 
udi  dit  eget  (sic),  havendes  flittig  Indseende,  at  altingest  dermed 
ganger  ligeligen  og  ret  til.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16 
August  1618.  T.  IV.  103.  Afskr.  VII.  405. 

Jens  Juel  fik  Brev  TageErikssøn  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  have  bevilget  os 
elskelige  Tage  Erikssøn  at  maa  være  Lagmand  paa  Agdesi- 
den  udi  afgangne  Bendix  Olafssøns,  forrige  Lagmand  der 
sammesteds,  hans  Sted ;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  fori'  Tage 
Erikssøn  til  fori«  Lagmands-Bestilling  igjen  forordner,  saa  og 
paa  vore  Vegne  af  ham  annammer  Eed,  og  at  I  ham  siden  dette 
vores  aabpe  Brev  paa  samme  hans  Bestilling  tilstiller^  og  siden 
har  flittig  Indseende,  at  han  samme  sin  Lagmands- Bestilling  fore- 
staar  og  forvalter,  som  det  sig  bør;  og  dersom  hans  Forsøm- 
melse udi  nogen  Maade  findes,  da  det  os  at  give  tilkjende,  efterdi 
os  er  forberettet,  ham  med  nogen  Svaghed  tilforn  at  have  været 
beladen.  Cum  clnas.  consv.  Kjøbenhavn  16  August  1618.  T. 
IV.  99.  Afskr.  VII.  399. 

Jens  Juel  fik  Brev  om  adskillige  Punkter. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  BøieFredrikssøn, 
Borger  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  har  bekostet  en  stor  Summa 
Penge  paa  vor  og  Kronens  Mølle,  ved  vort  Slot  Akershuus 
liggendes,  efter  den  Kontrakt,  som  os  elskelige  Envold  Kruse 
til  Hjermitslevgaard,  vor  Mand,  Raad  ogEmbedsmand  paa  vort 
Slot  Tranekjær,  med  ham  paa  vore  Vegne  gjort  har,  og  fori« 
Bøie  Fredrikssøn  sig  beklager  nu  at  være  bygget  en  Hob  ad- 
skillige Skvattemøller,  hvilke  ulovligen  skal  være  bygte,  som 
os  og  Kronen  ingen  synderlig  Landgilde  give  eller  give  kan,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  dem  ved  Lov  og  Ret  lader  opdømme, 
paa  det  forv  vor  og  Kronens  Mølle  kan  blive  ved  Magt,  deslige- 
ste  om  for"."  Bøie  Fredrikssøns  Mølles  Leilighed  eder  med  det 
forderligste  erklærer ;  befindes  og  nogen  der  eller  udi  Byen,  som 
har  bygget  slige  Skvattemøller  paa  vore  og  Kronens  Grund 
uden  Hjemmel  og  Forlov,  at  I  da  dem  lader  tiltale  ved  Retten. 
Dernæst,  eftersom  vi  naadigst  er  kommen  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes os  elskelige  Borgermestere  og  Raad  udifor".*  vorKjøb- 
sted  Oslo  skal  være  befalet  og  paalagt  af  vor  forrige  Statholder, 
for"".'  Envold   Kruse,    at    skulle   dømme  udi  Jens  Holms  Sag, 
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saavidt  Lov  og  Ret  medfører  og  forsvarligt  var,  og  de  sig  demdi 
vægret  have,  uanseefc  at  deres  Eed  dem  noksom  tilholder  ni 
dømme  udi  alle  de  Sager,  som  for  dem  kommendes  vorde,  da 
ville  vi  udi  lige  Maade,  at  I  dem  for  saadan  deres  Forseelser 
lader  ved  Retten  tiltale.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2*7 
August  1618.  T.  IV.  103.  Afskr.  VII.  405. 
Knut  Urne  fik  Brev  de  Skotske  Raads-Fuldmægtige 

til  Rette  at  forhjælpe. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  efbersom  de  regjerendes  Raad  udi 
Skotland  paa  hans  Egl.  Værd.  udi  Store  Britanniens  Vegne  have 
ladet  os  ved  deres  Skrivelse  besøge  om  det  Skotske  Skib  fra 
Orknøerne,  som  for  nogen  Tid  siden  for  vor  Kjøbsted  Bergen 
er  indkommen  og  der  sammesteds  arresteret,  skulle  høre  vel- 
be^  Kgl.  Værd.  til,  og  at  de  nu  have  afferdiget  Fuldmægtige,  som 
samme  Sag  vil  udføre,  derhos  begjerendes,  at  forv  deres  Fuid- 
mægtige  maatte  til  Rette  forhjælpes  og  igjen  bekomme,  hvis  dem 
med  Retfcighed  kunde  tilkomme,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
om  samme  Sag  flitteligen  forfarer  og  for°«  Skotske  Raads-Fuld- 
mægtige  til  Rette  forhjælper,  havendes  flittig  Indseende,  at  dem 
ikke  andet  vederfares,  end  den  Deel,  Billighed  og  Retten  kan 
være  gemæs.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  28  August  1618. 
T.  IV.  104.  Afskr.  VII.  406. 

Lagmanden  udi  Vig  fik   Brev  at  dømme  imellem  Hr.  Jens 
Sparre  og  Christopher  Galde  om  en  Arv. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  der  begiver  sig  Irring  og 
Trætte  imellem  os  elskelige  Jens  Sparre  til  Sparresholm,  Ridder, 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  paa 
vore  Vegne  paa  den  ene  og  os  elskelige  Christopher  Galde  få 
Nygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  paa  den  anden  Side,  anlangen- 
des  Arv  og  Gjæld  efter  afgangne  Fru  Birthe  Galde,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at,  naar  samme  Sag  for  dig  lovligen  ladstevnet 
bliver,  du  da  dem  om  hvis  Irring  og  Trætte,  dem  udi  den  Ssg 
er  eller  indfalde  kan,  uden  videre  Dilation  ved  Dom  og  Ret 
adskiller.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  September  1618. 
T.  IV.  89.  Afskr.  VII.  386.  ^ 

Missive  til  Sigvart  Gabrielssøn  [Akeleye]  nogen 

Arv  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskeligeChristopher Galde 
til  Nygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  for  os  har  ladet 
berette,    hvorledes    han    efter    hans   Syster,   afgangne    Birthe 
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Galde,  skal  være  nogen  Arv  tilfalden,  og  du  ogsaa  paa  din 
Hustrues  Vegne  har  der  noget  med  at  gjøre,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  dig  med  det  allerførste  hid  ned  begiver,  paa  det 
samme  Arveparter  kan  foretages  og  til  Ende  gjøres.  Gum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  14  September  1618.  T.  IV.  90.  Afskr.  VII.  386. 
Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  Bierner  Gunderssøn  paa 
Thompten  i  Ttterby  Sogn  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  nærværende  Brevviser,  Bjerner 
Gunderssøn  paa  Thompten  i  Ytterby  Sogn  der  udi  eders  Len, 
underdanigst  for  os  har  ladet  berette,  hvorledes  Borgermester  og 
Raad  udi  vor  Kjøbsted  Ny  Kongelf  skal  have  ladet  ham  sige  fra 
hans  Gaard,  han  udi  bor,  og  det  formedelst  at  vi  naadigst  have 
nndt  Borgerskabet  udi  for".*  Kongelf  Ladegaardsmarken  ti|  vort 
Slot  Baahuus  til  Vederlag  for  Kongelf  Bys  Mark,  paa  hvilken 
Sted  hans  Gaard  skal  være  opbygt,  med  underdanigst  Begjering 
igjen  at  maa  bekomme  en  anden  af  vore  og  Kronens  Gaarde  der 
udi  Baahuus  Len,  saa  og  at  hans  Indfæste,  som  han  første  Gang 
deraf  givet  har,  maatte  ham  igjen  erlægges;  thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  forv  Bjerner  Gunderssøn  en  anden  Gaard  der  udi 
eders  Len  igjen  lader  udvise,  saa  og  ham  hans  Fæste,  han  første 
Gang  udgivet  her,  igjen  erlægge.    Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn 

15  September  1618.  Ibidem. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  to  Fanger,  som  did  er 

forskikket,  anrørendes. 
C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  af  nærvæ.- 
rendes  Brevviser  annammer  nærværendes  to  Fanger,  ved  Navn 
Jørgen  Voldmester  og  Bøye  Mogenssøn,  som  I  paa 
Brønden  der  paa  Slottet  ligeved  de  andre  Fanger  sammesteds  skal 
lade  arbeide;  sammeledes  ville  vi,  at  I  med  samme  Ligger 
hid  ned  forsender  den  Soldat,  som  for  nogen  sin  Forseelse,  paa 
vor  Befæstning  Kronborg  beganget,  did  op  er  bleven  forsendt, 
saa  han  vist  hid  fremkommer.     Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn 

16  September  1618.  T.  IV.  90.  Afskr.  VII.  387. 

Gunde  Lange  og  Hartvig  Huitfeldt  finge  Brev  omMa- 
geskifte  imellem  Hs.  Maj.  og  Laurits  von  Hadelen. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen, 
vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes  til 
Magelang  at  maa  bekomme  nogle  af  vore  og  Norges  Krones  Gaarde 
og  Gods  udi  Tunsberg  Len  og  paa  Eker  liggendes,  hvorimod 
han  underdanigst  erbyder  sig  til  os  og  Norges  Krone  at  ville  til 
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Vederlag  udlægge  af  han8  Jordegods  udi  for°«  vort  Rige  Noi^e 
liggendes,  eftersom  denne  hans  herhos  indlagte  Fortegnelses  Ly- 
deise  paa  begge  for°«  Gods  omformelder,  og  ban  derhos  under- 
danigst giver  tilkjende,  at  han  for  10  Skippund  vil  igjen  give 
13  Skpd.,  og  derforuden  han  og  hans  Arvinger  evig  og  altid  at 
ville  give  til  begge  Kirkerne  paa  for"*  Eker  Viin  og  Brød  foruden 
nogen  Betaling;  thi  bede  vi  eder  og  ville,  saa  og  hermed  befale, 
at  I  med  første  Leilighed  eder  til  ^amme  Gods,  saavel  til  det. 
han  underdanigst  af  os  og  Kronen  er  begjerendes,  som  til  det, 
han  igjen  til  os  vil  udlægge,  begive,  granske  og  flitteligen 
forfare  begge  Gods's  Eiendom,  Herlighed,  Rente  og  anden 
Tilliggelse,  og,  saafremt  eder  synes,  samme  Skifte  at  kan  skee 
os  og  Kronen  uden  Skade  udi  alle  Maader,  og  det  Gods,  han 
udi  saa  Maader  vil  til  Vederlag  udlægge,  er  saadant  Gods,  som 
han  bortskifte  kan  og  inaa,  da  at  ligne  og  lægge  det  ene  Gods 
imod  det  andet,  havendes  flittig  udi  Agt,  at  os  [og]  Kronen  udi 
ingen  Maader  skeer  for  kort,  men  at  os  og  Kronen  aldeles  eder 
hans  Erbydelse  skeer  Skjel  og  Fyldest,  som  I  ville  antsvare  og 
være  bekjendt,  og  siden  samme  eders  Besigfelse  eller  og  eders 
Erklæring  herom  udi  vort  Kantselli  indskikke,  paa  det  vi  noksom 
deraf  al  Leiligheden  kan  erfare.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
16  September  1618.  T.  IV.  90.  Afskr.  VII.  387. 

Gunde  Lange  fik  Missive  at  erklære  sig  om  en  Sag, 
Laurits  von  Hadelen  er  begjerendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Laurits  von  Hadelen, 
vor  Mand  og  Tjener,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes, 
vi  naadigst  ville  unde  og  bevilge  ham  en  S€ig  der  i  Tunsberg 
Len  i  Sandshvervs  [Sogn]  liggendes,  kaldes  Hovda!  s  Sag,  som 
en  Tid  lang  har  standet  øde,  at  maa  have  udi  Brug,  hvoraf  han 
underdanigst  erbyder  sig  til  os  aarligen  at  ville  udgive  100  gode 
Tylvter  Deler,  de  bedste  paa  Sagen  skjæres,  og  dem  udi  Drammen 
at  levere,  dog  saa  at  Bønderne  udi  Sandshverv,  som  ingen  Arbeid 
gjøre,  maa  age  alle  hvis  Deler,  som  paa  samme  Sag  kan  skjæres, 
uden  Betaling  fra  for"«  Sag  til  næste  Ladested,  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  med  første  Leilighed  dig  imod  os  erklærer,  om 
samme  Hovduls  Sag  kan  udi  saa  Maader  forv  Laurits  von  Ha- 
delen bevilges  os  og  Norges  Krone  uden  Skade  udi  alle  Maader, 
og  samme  din  Erklæring  udi  vort  Kantselli  indskikke,  paa  det 
vi,  naar  han  videre  derom  gjør  Anfordring,  kunne  vide  at  give 
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tilbørlig  Svar.     Cum  claus.   consv.     Ejøbenhavn  16  September 
1618.  T.  IV.  91.  Afskr.  VII.  388. 

Christopher  Ivarssøn  fik  Forleningsbrev  paa 
Gierpenfeld  (sic)  Gjeld  udi  Norge. 

C.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Christopher  Ivarssøn,  vor  Renteskriver, 
mue  bekomme  Gerpen  Gjeld  udi  vort  Rige  Norge,  som  afgangne 
Hans  Simonssøn,  vor  forrige  Munsterskriver,  det  nu  sidst  udi 
Verge  havde,  og  det  med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  eftersom  for"*  Hans 
Simonssøn  det  før  ham  bavt  bar,  kvit  og  fri,  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorde. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  [Kjøbenhavn]  17  September 
1618.  R.  IV.  58.  Afskr.  VH.  34. 
Claus  Daa,  Claus  Gagge,  Frants  Kaas  finge  Brev,  Hol- 

lændere  af  deres  Lene  ingen  Fisk  at  maa  udføre. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naadigst  komme  udi  For- 
faring, hvorledes  Hollændere,  naar  de  besegle  vort  Rige  Norge 
under  det  Skin  at  hente  Tømmer,  da  nnderstaa  de  sig  at  lade 
deres  Skibe  med  Fisk  imod  Kontorets  saa  og  Bergens  og  Thrond- 
hjems  Privilegier,  hvilket  vi  ingenlunde  ville  tilstede,  da  bede 
vi  dig  og  hermed  alvorligen  befale,  at  du  der  udi  dit  Len  flit- 
tig har  Opseende  med,  at  ingen  Hollænder  efter  denne  Dag 
skal  haveMagt  derfra  at  udføre  nogenFisk;  fordrister  sig  nogen 
herimod  at  gjøre,  du  da  dem  derfor  lade  stande  til  Rette,  som 
det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  September  1618. 
T.  IV.  91.  Afskr.  VIL  388. 

•    Hr.  Jens  Sparre  fik   Brev  Olaf  Pederssøu 
[Maaneskjolds]  Arvinger  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadig  forfare, 
at  afgangne  Olaf  Pederssøn,  som  med  vort  Slot  Vardøhuus  naa* 
digst  var  forlenet,  hans  Arvinger  skulle  sig  entskyldige  for  hvis 
de  paa  for".*  afgangne  Olaf  Pederssøns  Vegne  af  for".*  vort  og 
Kronens  Len  er  skyldig  bleven,  det  at  skulle  deres  Broder  Isak 
Pederssøn  tilstillet,  at  han  derfor  udi  vortRenteri  skulde  klart 
gjøre,  med  hvilken  deres  Undskyldning  efterdi  vi  ikke  kan 
nøies,  bede  vi  eder  og  ville,  I  eder  derudinden  efter  vores  for- 
rige til  eder  derom  udgangne  Missive  retter  og  forholder;  desli- 
geste,  eftersom  os  elskelige  Christopher   Galde   efter  eders 
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Beretning  skal  erbjde  sig  til  St.  Pauli  Lagthing  at  rille  møde 
tilstede  og  erklære  sig  om  den  Anpart  af  den  Arv,  han  skulde 
have  hos  [eder],  som  os  paa  hans  Systers  Vegne  tilkommer,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  det  dermed  saalænge  maa  bero,  dog 
at  I  da  derom  efter  vores  Missive  med  ham  til  Ende  gjører. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  September  1618.  T.  IV.  91. 
Afskr.  VIL  389. 

Jens  Juel  fik  Missive  Bendix  Olssøns  Kvinde  anrør. 
C.  IV.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  afgangne  Bendix 
Olafssøn,  fordum  Lagmand  ved  Agdesiden,  hans  efterladeDdes 
Hustru  underdanigst  for  os  har  ladet  andrage,  at  hun  den  Ganrd, 
for"**  hendes  Huusbond  iboede,  skal  fra  sig  levere  til  den,  som 
er  bleven  Lagmand  i  hans  Sted,  af  den  Aarsag  samme  Oaard 
er  perpetueret  til  den,  som  samme  Lagmands^Bestilling  forvalter, 
derfor  underdanigst  begjerendes,  vi  naadigst  ville  tilstede  hende 
der  udi  samme  Len  igjen  at  maatle  bekomme  en  Gaard,  kaldes 
Jæffsørø(?),  saafremt  hun  kan  udminde den,  udi  boendes  er,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at,  saafremt  den,  i  samme  Gaard  boenden 
er,  vil  lade  sig  udminde,  I  da  den  lader  hende  bekomme,  eller 
og,  naar  nogen  Gaard  udi  samme  Len  ledig  bliver,  I  da  den  til  hende 
for  nogen  anden  for  en  billig  [Penge]  bortfæster.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  19  September  1618.  T.  IV.  92.  Afskr.  VIL  389. 
Olaf  Thorgerssøn  fik  Bestilling  at  udkundskabe  for- 
budne Tømmer  og  Vare,  som  udføres  af  Norge. 
G.  IV.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  beslillet 
nærværendes  Brevviser,  ved  Navn  Olaf  Thorgerssøn,  som  skal 
allesteds  udi  vort  Rige  Norge  tåge  vare  paa  og  have  grangiTelig 
Indseende,  at  intet  forbudent  Tømmer  der  udaf  Riget  imod  vores 
udgangne  Mandater  føres  eller  udskibes,  og  det  paa  sin 'egen 
Omkostning,  hvorimod  vi  naadigst  have  bevilget  ham  den  sjette 
Part  at  mue  bekomme  og  beholde  af  alt  hvis  Tømmer,  som 
nogen  ville  udføre,  som  han  kan  ertappe;  og  hvis  som  vore  Be- 
falingsmænd  eller  deres  Fogder  selv  kunne  udspørge,  dermed  skal 
han  sig  intet  mue  befatte.  Thi  bede  vi  og  hermed  befale  alle  vore 
Befalingsmænd,  Fogder  og  Lensmænd,  at  I  ere  forv  Olaf  Thor- 
gerssøn behjælpelig,  at,  naar  han  nogen  Kjøbmand  eller  Skip- 
per hos  eder  angiver,  som  saadan  forbudne  Tømmer  indehaver, 
at  I  da  dem  lade  antaste  og  eder  efter  vores  Mandater  med  dem 
forholde,  ei  gjørendes  ham  nogen  Forhindring  paa  den  sjette 
Part,  som  ham    efter   denne   vores    Benaadning  skal  tilkomme, 
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indtil  saalænge  vi  anderiedes  derom  tilsigendes  vorde.     Kjøben- 
havn  20  September  1618.  R.  IV.  59.  Afskr.  VII.  35. 

Knut  Urne  fik  Brev  Jan  Janssøn,  Horger  udi  Bergen,  en 
Mølle  for  tilbørlig  Afgift  at  lade  bekomme. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviser,  Jan  Jans- 
søn de  Lange,  Borger  og  Indvaaner  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
underdanigst  for  os  supplicando  har  ladet  andrage,  hvorledes 
hans  Hustrues  Fader,  afgangne  Claus  Lud,  skal  med  vor  naa- 
digste  Tilladelse  og  Bevilling  ved  vor  Ejøbsted  Bergen  paa  Ei  ds- 
vaag  have  bygget  en  Mølle  med  den  Eondition  ogVilkaar,  han 
og  hans  ældste  Barn  efter  ham  samme  Mølle  skulde  kvit  og  fri 
njde  og  beholde,  eftersom  af  samme  vores  Tilladelsebrev  yder- 
mere  er  at  erfare,  og  han  nu  nyligen  samt  hans  ældste  Barn 
udi  denne  nu  til  Bergen  grasserede  Syge  skal  red  Døden  være 
afgangeu,  hvorfor  for".«  Jan  Janssøn  de  Lange  underdanigst  er 
begjerendes,  denne  Leilighed  naadig  maatte  ansees  og  hau 
som  Claus  Luds  Dattermand  denne  hans  Hustrues  Faders  (som 
dog  samme  Mølle  kort  Tid  udi  Brug  havde)  store  Omkostning 
og  Umage  maatte  nyde  noget  ad,  da  bede  vi  dig  og  ville,  du 
fori«  Jan  Janssøn  de  Lange  for".*  Mølle  (saafremt  han  saameget 
deraf  vil  give  som  nogen  anden)  fremfor  en  anden  lader  tilfæste 
for  Afgift,  nyde  og  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
20  September  1618.  T.  IV.  92.  Afskr.  VIL  390. 

Nogle  af  Lensmændene  finge  Brev   nogle  Skibsladninger 

anrørendes. 
C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at,  naar  nærværeiides 
vor  Skipper  Christen  Nilssøn  did  op  til  Tunsberg  Len  med 
nærværendes  vortSkib  Ørnen  ankommer,  du  da  ham  lader  sin 
Ladning  indbekomme  af  Fyrtømmer  paa  12,  14,  16  og  18  Alen 
lange  til  den  Stald,  som  skal  opsættes  her  paa  vort  Slot  Fred- 
riksborg,  saa  han  ikke  opholdes,  og  med  ham  vor  Admiral 
paa  Bremcrholm  til  Hænde  fremskikker  en  rigtig  Fortegnelse, 
paa  hvis  han  indbekommendes  vorder  og  naar  han  bliver  segl- 
ferdig, og  hvordan  han  med  sit  Folk  sig  forholder,  imidlertid 
han  der  fortøver.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  20  Septem- 
ber 1618.  Ibidem. 

Søfren  Markurssøn,  Skipper  paa  Lybske  Kreier,  til  Baa- 
huus  efter  Ballast,  Jern  og  Kuller;  Kjeld  Nilsson,  Lybske 
Vildmand,  til  Gulland  for  Visby  efter  adskillig  Proviant  og  6  Læs 
Havtorn  til  Stubholt,  som    siden    skal   bruges  til  Nagler  i  Blok- 
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ker;  Knut  L  es  s  ø,  Plougen,  til  Oslo,  at  skulle  indtage  Danmarks- 
Deler  eller  og  lykke  Deler;  Trowgels  Rasmussen,  Engel 
Gabriel,  efter  Resten  af  de  Huse  i  Visby;  hvis  han  ikke  deraf 
bekommer  sin  Last,  da  skal  ham  indskibes  saa  mange  Gullands 
Bord,  saa  han  bekommer  sin  fulde  Ladning,  og  derforuden  til 
Stubholt  6  Læs  Havtorn.  Christen  Anderssen,  Lange  Hol- 
lænder,  til  Danzig  efter  de  store  5^  og  6  Tom  Planker;  Peder 
Ibsen,  Jonas,  til  Langesund  at  skulle  indtage  Salt  til  Claus  Heckel- 
borg;  Thomas  Jørgenssøn,  Skipper  paa  Jægeren  er,  til  Riga ; 
Thomas  Nibbe,  RiberPriis,  til  Drammen  at  indtage  stort  Beg- 
gerholt,  Aaretræerog  Vindbommer;  Berthel  Nilssøn,  Holding 
Skib,  til  Moss  at  skulle  indtage  gode  Samsing  -  Deler ;  Olaf 
Cortsøn,  Byssen,  til  Langesund  efter  Pæletømmer,  18,  19  og 
20  Alen  lange;  Christen  Ross,  Gule  Enhjørning,  efter Lægter 
paa  Guliand  at  indløbe  i  Slidde  *  Havn  og  derforuden  at  ind- 
tage 10  Læs  Havtorn  til  Nagletræer  til  Blokker,  som  kan  stu- 
ves iblandt  Lægterne;  Peder  Lessø,  Samson,  til  Drammen  at 
skulle  indtage  Samsing-Deler  i  Buskeruds  Fogderi. 

Afgangne  Styring  Boels   Frue,  som  ogsaa  Alexander 

Raab  von  Papenheim  finge  Breve  nogle  Berggeseller 

anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  naadigst  have  ladet 
aiferdige  nærværende  Berggeseller  op  til  vort  Rige  Norge  udi 
Mandal,  Nedenes  og  Lister  Lene  at  skulle  søge  efter  Erts  og 
Mineralia,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  naar  for"«  Berggeseller 
did  op  ankomme,  I  da  dem  udi  alle  Maade  til  det  bedste  ere 
beforderlige  og  Fogderne  der  udi  Lenet  tilholde  dem  at  assistere 
og  til  Rette  forhjælpe,  saa  de  deres  paalagte  Hverv  og  Bestilling 
forrette  kunne,  og  at  de  ved  god  Fordringskab,  Heste  og  Flyt- 
ningsbaade,  hvor  de  udi  Lenet  foraarsages  at  reise,  blive  befor- 
drede  og  forfremmede,  saa  de  ikke  derudover  skulle  have  Aar- 
sag  til  at  klage.  Cum  claus.  consv.  Haderslevhuus  5  Oktober 
1618.  T.  IV.  93.  Afskr.  VII.  391. 

Fru  Margrete  Galt,  Styring  Boels  Efterleverske,  fik 

Brev  Skyttebaade  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  skikke  eder  tilbage  igjen  hvis 
gamle  Skyttebaade,  som  I  efter  vor  Befaling  har  hid  nedskikket, 
at  de  med  de  andre  der  ved  Lenene  skal  blive,  og  skal  I  ellers 
forholde  efter  den  Befaling,   som  eders  afgangne  Huusbond  tiU 

'  Slitø. 
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forn  har  bekommet  om  Skytiebaade,  som  Almuen  skulde  lade 
bekoste  og  forfcrdige  der  udi  Lenet.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  26  Oktober  1618.  T.  IV.  93.  Afskr.  VII.  391. 

Knut  Urne  fik  Brev  Bønderne,  som  Pesten  grasserer, 
at  maa  fors kaa nes  for  dette  Aars  Skat. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  eflersom  vi  erfare.  Pesten  en  Tid 
lang  der  udi  dit  Len  saaledes  at  have  grasseret,  at  en  ganske 
Deel  af  Bønderne  udi  nogle  Fogderier  ere  hendøde,  hvorfor  og 
den  paa1)udne  Skat  nu  til  St.  Martini  besverligen  skal  kunne 
udgives,  medmindre  en  stor  Deel  af  samme  afdødes  Gaarde  skal 
blive  øde  bestaaendes,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Bønderne 
udi  dd  Fogderier,  som  Sygdommen  grasseret  har,  for  samme 
paabudne  Skat  fur  dette  Aar  at  udgive  lader  være  forskaanet, 
dog  at  de  den  til  Martini,  naar  man  skrivendes  vorder  1619, 
uden  Forsømmelse  erlægge.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  8  No- 
vember 1618.  T.  IV.  93.  Afskr.  VII.  392. 

Jakob  Ghristenssøn  fik  Bestilling  for  en  Arkelimester 

paa  Akershuus  saa  og  for  en  Krudmager  og  Salpet- 

syder. 

C.  IV.  6.  [a.]  v.,  at  vi  naadigst  have  antaget  og  bestillet 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  antage  og  bestille  denne  Brev- 
viser,  Jakob  Ghristenssøn,  for  en  Arkelimester  paa  vort  Slot 
Akershuus  saa  og  for  en  Krudmager  og  Salpetsyder  og  udi 
samme  sin  Bestilling  sig  troligen,  ærligen  og  flitteligen  at  skulle 
forholde,  som  en  tro  Tjener  egner  og  bør  og  han  med  Æren 
forsvare  vil;  og  for  saadan  hans  tro  og  villig  Tjeneste  have  vi 
naadigst  bevilget  ham  til  Løn  30  Daler  og  5  Daler  Maaneds- 
penge  til  Kost;  og  skal  han  og  for  samme  Besolding  og  Maa- 
nedspenge  ogsaa  lade  sig  bruge  udi  den  Salpeterlade,  som  vi 
naadigst  ere  til  Sinds  at  lade  opsætte  ved  vort  Slot  Akershuus, 
udi  alt,  hvis  som  en  Salpetersyder  bør  at  gjøre,  og  dertil  Bøsse- 
skytterne  paa  Slottet  adhibere,  og  ingen  anden,  og  derudinden 
sin  yderste  Flid  anvende,  og  ellers  være  vor  Statholder  samme- 
steds hørig  og  lydig  udi  hvis  Maader  han  ham  paa  vore  Vegne 
befalendes  vorder.  Bedendes  og  bydendes  vor  Lensmand  paa 
for»*  vort  Slot  Akershuus,  den,  som  nu  er  eller  hereffcer  kom- 
mendes vorder,  at  han  aarligen  paa  vore  Vegne  til  gode  Rede 
lader  give  og  fornøie  forv  Jakob  Ghristenssøn  for".«  Besolding  og 
Maanedspenge,  ei  gjørendes  ham  derpaa  Forhindring  udi  nogen 
Haade.    Kronborg  14  November  1618.  R.  IV.  69.  Afskr.  VII.  35. 
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være  6^  Alen  bred  udi  Bjelken,  17  Alen  lang  udi  Kjølen,  Orer. 
hænget  paa  Forstavnen  3  Alen  1^  Kvarter,  paa  AgterstaToeo  31 
Kvarter;  den  Qerde  skal  være  7  Alen  bred  udi  Bjelken,  18^ 
Alen  udi  Kjølen,  Overhænget  paa  Forstavnen  4  Alen,  paa  Åg- 
terstavnen  1  Alen;  og  det  altsammen  paa  sin  egen  OinkostDiug« 
baade  sig  og  sine  Folk;  dog  ville  vi  ham  til  Stedet,  hvor  samme 
Baade  skal  forferdiges,  lade  forskaffe  hvis  Tømmer,  Jern,  T}B&re, 
Beg  og  andet  dertil  vil  behøves.  Da  have  vi  derimod  lovet  og 
tilsagt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  love  og  tilsige  at  ville 
lade  give  og  fornøie  ham  for  hver  Baad  80  slette  Daler,  hvilket 
ham  efterhaanden,  som  Arbeidet  ganger  for  sig,  af  os  elskelige 
Jens  Juel  til  Kjeldguard,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  paa  vore 
Vegne  skal  fornøies  og  betales,  dog  at  den  sidste  Rest  ham  ikke 
skal  fornøies,  inden  for"«  4  Baade  blive  fuldferdige.  Thi  bede 
vi  og  byde  for"«  vor  Statholder  paa  for"*  vort  Slot  Akershuus^ 
at  han  for"«  Robert  Seffwids  for".«  Summa  Penge,  erterhaanden  og 
eftersom  Arbeidet  ganger  for  sig,  paa  vore  Vegne  fornøier  og 
afbetaler,  hvilket  os  siden  saaledes  udi  hans  Reguskab  skal  godt- 
gjøres. Cum  claus.  consv,  Fredriksborg  30  November  1618. 
R.  IV.  60.  Afskr.  VII.  36. 

Jens  Juel  fik  Missive  Robert  Seffuids  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  vi  have  gjort  en  Forening  med 
nærværendes  Brevviser,  Robert  Seffuids,  at  skulle  med  første 
Leilighed  opsætte  og  forferdige  paa  beleilig  Sted  der  ved  vor 
Kjøbsted  Oslo  4  store  Skibsbaade,  eftersom  den  Akkord,  imel- 
lem  os  og  ham  gjort  er,  omformelder;  thi  bede  vi  eder  og  ville, 
at  I  ham  dertil  nødtørftig  Tømmer  lader  bekomme  og  andet, 
som  dertil  endeligen  vorder  fornøden  og  Akkorden  ham  tilhol- 
der at  have.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  30  November 
1618.  T.  IV,  95.  Afskr.  VII.  394. 

Hr.  Jonas  Jenssøn,  Sogneprest  udi  Stavanger,  hans  Bevilling 

en  Gaard  ibidem  anrørendes. 

C.  IV.  6.  a.  v.,  at  eftersom  hæderlig  og  vellærd  Mand,  Hr. 
Jonas  Jenssøn,  Sogneprest  til  Domkirken  udi  vor  Kjøbsted  Stav- 
anger, for  nogen  Tid  siden  har  ladet  opbygge  Huse  op  til  Kongs- 
gaardens  Muur  der  sammesteds,  og  han  nu  sig  har  obligeret  og 
forpligt  for  al  den  Skade,  Kongsgaarden  af  samme  haRS  Huas 
kan  tilfalde,  at  ville  stande  os  til  Rette,  da  have  vi  af  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt  og   tillad t  og  nu  med  dette  vort  aabne 


1618.  739 

Brev  unde  og  tillade,  at  samme  Huse,  som  for»«  Hr.  Jonas  Jens- 
sen op  til  Kongsgaardens  Muur  bygget  har,  maa  blive  staaen- 
des,  dog  med  den  Kondition  og  Vilkaar,  for°5  Hr.  Jonas  Jenssøn, 
hans  Arvinger  eller  hvo,  som  samme  Huus  eier,  efter  hans  ud- 
givne  Forpligt  skal  stande  os  til  Rette,  dersom  Eongsgaarden 
nogen  Skade  enten  formedelst  Tagdrob  eller  andet  [formedelst?] 
Huset  har  eller  bekommendes  vorder.  Gum  inhib.  sol.  Ejø- 
benhavn  8  December  1618.  R.  IV.  60.  Afskr.  VII.  37. 
Knut  Urne  fik  Brev,  Nils  Henningssøn,  som  blev  steilet 

for  Bergen,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  at  nærværendes  Brevviserske,  Ran  nei 
Arntsdatter,  underdanigst  af  os  har  været  begjerendes,  vi  naa- 
digst  vil  lade  gjøre  den  Anordning,  at  hendes  afgangne  Huusbonde, 
Nils  Henniogssøn,  som  er  der  for  vor  Ejøbsted  Bergen  for  nogen 
Tid  siden  bleven  uden  nogen  afsagt  Dom  og  Ret  levendes  par- 
teret  og  lagt  paa  Steiler,  hans  Legeme  maatte  igjen  nedtages  af 
Steilerne  og  blive  begravet ;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at,  naar  du 
hermed  besøges,  du  dastrax  det  saaledes  forskaffer,  at  for".«  hen- 
des afgangne  Huusbonde  af  den  eller  dens  Arvinger,  som  ham 
udi  saa  Maader  ubarmhjerteligen  imod  al  christelig  Lov  uden 
Dom  og  Ret  har  ladet  henrette  og  lagt  paa  Steiler,  igjen  hans 
Legeme  af  Steilerne  om  lys  Dag,  dog  ikke  ved  Bøddelen,  lader 
nedtage  og  gjøre  ham  udi  en  af  Kirkegaardene  der  udi  for"f  vor 
Kjøbsted  Bergen  en  ærlig  Begravelse.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn  9  December  1618.  T.  IV.  95.  Afskr.  VII.  394. 
Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  Christopher  Galde  anrørendes. 

C.  IV,  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  I  tilforn  har  bekom- 
met  vores  Missive,  anlangendes  at  I  af  os  elskelige  Christopher 
Galde  til  Nygaard,  vor  Mand  og  Tjener,  skulde  til  St.  Pauli 
Lagthing  fordre  os  elskelige  Frue  Else  Galdes  Anpart  og  Lod, 
som  han  endnu  kan  have  hos  sig,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
det  dermed  maa  bero  sig  til  førstkommendes  Paaske  og  siden 
efter  vores  naadigste  Befaling  dermed  at  forfares.  Cum  claus. 
consv.    Ejøbenhavn  11  December  1618.    Ibidem. 

Aabne  Breve  om  Herredage,  som  skal  stande  udi  Norge. 

C.  IV.  Hilse  eder  alle,  vore  kjære,  tro  Undersaatter,  [etc. 
mutat.  mutand.  ordret  med  Herredagsbrevet  af  2  Januar  1610, 
ovfr.  S.  348,  med  Undtagelse  af  de  Forandringer,  der  følge  af, 
at  Ordene   „udi   egeu  Person   med   nogle  vore  Raad   og  gode 

Mænd^  (L.  16  f.  o.)  her  ere  udeladte.     Herredagen  skal  holdes  i 
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Skien  den  28  Juni].     Kjøbenhavn  11  December  1618.  T.IV.95. 
Afskr.  VII.  395. 

Lensmændene  udi  Norge,  som  ere:  Jens  Juel,  Hr.  Jens 
Sparre,  Gunde  Lange,  Alexander  Papenheim,  Knut  Urne,  Ga- 
briel Kruse,  Fru  Margrete  Galt,  Claus  Daa,  Frants  Kaas  og 
Claus  Gagge,  finge  Breve,  Herredage  anrørendes,  [at  lade 
læse  og  forkynde  næstforegaaende  Brev],  Kjøbenha?n  11  De- 
cember 1618.  T.  IV.  96.  Afskr.  VII.  396. 

Alexander  Raab  von  Papenheim  fik  Brer 
Berggeseller  anrørendes. 

C.  IV.  V.  6.  t.  Vid,  eftersonfi  vi  naadigst  forfare,  at  de 
Berggeseller,  som  udi  dit  Len  at  arbeide  ere  forordnede,  skal 
besverge  sig  med  deres  tillagte  Pension  og  Besolding  ikke  at 
kunne  tilkomme,  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dem  tilholder 
at  være  fliUige  og  derhos  giver  Fortrøstning,  at  vi  paa  Foraaret 
med  det  forderligste  ved  vores  tilforordnede  derom  ville  lade 
forfare  og  da  dem  at  vederfares,  hvis  de  med  Billighed  kunne 
have  at  fordre,  dog  at  du  paa  hvis  Reiser,  som  de  gjøre  efter 
Malm  at  opsøge,  forordner  dem  Underholdning  efter  deres  Be- 
stillings Indhold  og  Formelding.  Cum  claus.  consv.  KjøbenhavD 
13  December  1618.  T.  IV.  97.  Afskr.  VII.  396. 
Alexander  Papenheim  fik  Brev,  Bønderne,   som  skatte 

til  Sjal  tverket,  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  ville,  at  du  tilholder  Bøn- 
derne  udi  dit  Len,  som  give  Skut  til  Saltverket  der  sammesteds, 
at  de  herefter  og  at  regne  fra  Anno  1616  udgive  samme  Skat 
udi  Rigspenge^  som  de  tilforn  have  givet  1^  Slettemark,  herefter 
give  1^  Rigsmark,  og  ^  saa  fortau,  eftersom  Rigsdalerne  udi 
Specie  nu  gjælde  eller  herefter  gjælde  kan.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  15  December  1618.  T.  IV.  97.  Afskr.  VII.  397. 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  en  Drabssag  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  en,  ved  Navn  Nils  Jenssøn, 
der  udi  eders  Len  paa  Vald  er  ø  udi  Hermans  Sogn  boendes, 
underdanigst  hos  os  har  ladet  andrage  og  tilkjendegive,  hvorle- 
des han  for  nogen  Tid  siden  skal  have  beganget  et  Manddrab, 
hvortil  han  skal  have  været  nødt  og  tvungen,  som  han  har  ladet 

^  Ordene  ^herefter  —  og"  incl.  ere  overstregne,  men  Strcgen  synes  igjen  at  Taere 
ndslettet  med  Fingeren.  Formentlig  har  der  i  Orginalcn  stoaet:  udi  Rigspengc. 
som  de  tilforn  have  givet  udi  Slcttepcnge,  saa  at  de,  som  tilforn  have  givet 
^i  Slettemark,  herefter  etc. 


1618.  741 

forberette,  med  underdanigst  Regjering,  vi  naadigst  ville  tilstede 
ham  for  samme  Sag  at  afsone,  thi  bede  vi  eder  og  ville,  at  I 
om  den  Sags  Leilighed  med  det  første  lader  forfare  og  eder  der- 
om imod  03  erklærer,  paa  det  vi  deraf  kunne  fornemme^  om 
den  Sag  billigen  kan  afsones  eller  ikke.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  18  December  1618.  T.  IV.  97.  Afskr.  VII.  397. 
Hr.  Jonas  Jenssøns  Forpligt  paa  for".«i  Gaards  Bygning. 

Ejendes  jeg  mig,  Hr.  Jonas  Jenssøn,  Sogneprest  udi  Stav- 
anger udi  Norge,  at  eftersom  Kgl.  Maj.,  min  allernaadigste 
Herre  og  Konge,  efter  min  underdanigste  Anfordring  og  Begje- 
ring  nu  naadigst  har  bevilget  mig,  at  hvis  af  min  Gaards  Byg- 
ning udi  forv  Stavanger,  som  er  befundet  at  være  bygget  for 
nær  op  til  Hs.  Maj.s  Gaard  og  des  Muur  der  sammesteds,  maa, 
eftersom  den  nu  befindes  bygget  at  være,  blive  bestaaendes,  da 
lover  og  bepligter  jeg  mig  og  forv  min  Gaards  rette  og  lovlige 
Eiermæud  altid  herefter,  og  saalænge  samme  min  Bygning  paa 
det  Sted  bliver  bestaaendes,  at  betale  og  til  fulde  Nøie  tilfreds- 
stille Kgl.  Maj.s  Lensmand  paaHs.  Maj.s  Vegne  for  al  hvis  Skade, 
være  sig  af  Tagdrob  eller  udi  nogle  andre  Maader,  for»*  min 
Gaards  Bygning  paa  Kongsgaardens  Mure  og  Bygning  kunde 
foraarsage;  og  dersom  jeg  eller  nogen  af  mine  Efterkommere  af 
Kgl.  Maj.s  Lensmand  om  saadant  bliver  paamindt,  og  Skaden 
da  ikke  bliver  tilbørligen  oprettet,  da  skal  for».*  min  Gaards 
Grund  staa  til  Underpant  til  Kgl.  Maj.,  indtil  saalænge  saadan 
Skade  bliver  bødt  og  denne  min  Forpligt  efterkommet.  Kjø- 
benhavn 19  December  1618.  B.  IV.  61.  Afskr.  VII.  37. 
Jens  Juel  fik  Brev  Bygning  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  erfare.  Munke- 
stuen der  paa  vort  Slot  Akershuus  at  være  saa  brøstfældig, 
at  den  ikke  uden  stor  Omkostning  kan  igjen  restaureres,  da 
bede  vi  eder  og  ville,  at  I  for"*»  Munkestue  lader  ned  tåge  og 
hvis  Tømmer  derudi  findes,  som  dygtig  er,  til  anden  Nytte  for- 
bruge.  Cum  claus.  consv.  Antvorskov  24  December  1618.  T. 
IV.  97.  Afskr.  VII.  397. 

Claus  Daa  og  Bispen  i  Throndhjem  finge  Brev  en 

Prest  anrørendes. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  nærværende  Brevviser,  N., 
underdanigst  af  os  har  været  begjerendes,  vi  hc^m  naadigst  ville 
efterlade  den  Forseelse,  han  beganget  har,   med  det  Barn,   han 

*  Se  ot£  S.  73Sf. 
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hemmeligen  har  døbt,  og  ham  tilstede  at  niaatte  nyde  hv^ilket 
Kald  han  lovligen  efter  Ordinantsen  blev  (il  voceret,  da  have 
vi  naadigst  ham  samme  hans  Forseelse  tilgivet  og  efterkommet^ 
dog  at  han  staar  aabenbar  Skrifte  udi  Domkirken  der  udi  vor 
Ejøbsted  Throndhjem,  saa  og  udi  Frosten  Sognekirke,  og  hos 
dig,  Claus  Daa,  efter  hans  yderste  Formue  paa  vore  Vegne 
Sagen  afsoner;  siden  have  vi  naadigst  bevilget  ham  at  maa  to- 
ceres  til  anden  Kald  igjen,  saafremt  han  sig  ikke  udi  andre 
Maader  forseet  har,  hvorfor  han  ikke  til  nogen  Kald  bør  at  admit- 
teres,  dog  at  alting  skeer  efter  Ordinantsen.  Thi  bede  vi  eder 
og  ville,  at  I  ham  ingen  Forhindring  eller  Modsigelse  derudin- 
den  gjøre.  Cum  claus.  consv.  Aqdersskov  24  December  1618, 
T.  IV.  98.  Afskr.  VIL  397. 

Jens  Juel  fik  Brev  Sagbrug  udi  nogle  Fogderier  anrør. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vider,  eftersom  vi  tilforne  for  godt  have 
anseet  nogle  Ladesteder  udi  eders  Len  os  selv  at  forbeholde  og 
ingen  Sagbrug  der  sammesteds  at  tilstede,  og  vi  nu  naadigst 
forfare,  at  Buskerud  og  Bragernes  Fogderi  dertil  skal 
findes  bekvemmeligst,  da  bede  vi  eder  og  ville,  at  I  herefler 
ingen  Sagbrug  udi  samme  Fogderier  tilsteder  imod  for"«  vort 
første  Forbud  at  opkomme,  ei  heller  noget  Tømmer  udi  Skovene, 
som  udi  samme  Fogderier  liggendes  ere,  at  hugges  eller  hugge  lades 
og  siden  andensteds  hen  at  føres,  videre,  end  som  for».*  vort 
første  Forbud  bevilger  og  tilsteder.  Cum  claus.  consv.  Antvor- 
skov  26  December  1618.  T.  IV.  98.  Afskr.  VIL  398.  (Orig.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Jens  Sparre  fik  Brev  at  skulle  møde  tilstede  til 

Halmsted  anrørendes. 

C.  IV.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  ville,  at  I  til  den  .  .  Ja- 
nuarii  førstkommendes  møder  udi  vor  Kjøbsied  Halmsted  tilstede, 
der  sammesteds  os  selv  at  vare  paa  Tjenesten,  og  have  vi  naa- 
digst forordnet  os  elskelige  Gerlof  Nettelhorst,  vor  Mand, 
Tjener,  udi  eders  Fraværelse  at  skulle  ligge  udi  Slotsloven  der 
paa  Befæstningen  og  med  altingest^havegodtOpsyn.  Cum  claas. 
consv.     Andersskov  27  December  1618.     Ibidem. 

Gerlof  Nettelhorst  fik  Brev  at  ligge  udi  Slotsloven 

paa  Baahuus. 

C.  IV.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  naadigst  have  befalet 
os  elskelige  Hr.  Jens  Sparre  til  Sparresholm,  Ridder,  vor 
Mand  og  Tjener  og  Embedsmand   paa   vort   Slot  Baahuus,  sig 
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paa  nogen  Tid  lang  til  os  at  skulle  begive,  og  naadigst  for  godt 
anseet,  at  du  der  paa  Slottet  igjen  udi  hans  Fraværelse  skulle 
ligge  udi  Slotsloven,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din 
Leilighed  efter  til  den  .  .  Januarii  førstkommendes  at  være  paa 
vort  Slot  Baahuus  tilstede,  havendes  med  allingest  udi  hans  Fra- 
værelse god  Agt  og  Opsyn.  Cum  claus.  consv.  Andersskov  27 
December  1618.  T.  IV.  98.  Afskr.  VII.  398. 

Jens  Bjelke,  Mogens  Gyldenstjerne  og  Alexander 

Papenheim  finge  Breve  at  være  tilstede,  naar  El  f  s  borg 

skal  leveres. 

C.  IV,  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  den  Frede-Termins  Sum- 
mes Erlæggelse  og  Elfsborgs  Lens  Restitution  nu  med  det  for- 
derligste  tilstunder,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din 
Leilighed  efter  til  den  20  Januarii  nu  førstkommendes  at  være 
ved  vort  Slot  Baahuus  tilstede,  saa  at,  naar  du  om  videre  vores 
naadigste  Villie  og  Befaling  bliver  forstendiget,  du  da  med  an- 
dre, som  vi  dertil  naadigst  have  forordnet,  kunne  med  være  og 
for»*  Elfsborg  Slot  til  de  Svenske  igjen  levere.  Cum  claus.  consv. 
Andersskov  27  December  1618.    Ibidem. 
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Befve  Annex  i  Baahuus.  386. 
Befæstningsarbeider.     2.    26.    68  f.    74  f. 

93  f.  639.  713. 
Begravelse.  114.  158  f.  177. 
Beitstaden.  127. 
Belt,  store.  528. 
Bcnaadning.  209  f.  682  f. 
Bendix  Olafssøn,  Lagmand  paa  Agdesiden. 

714    727.  732. 
Bendt  Jenssøn,  se  Benedikt  —  Nilssøn. 

624. 
Benecke    CBenneche),    Jakob,    Borger    i 

Hamburg.  251.  281.  334. 


Benedikt  Jenssøn    58. 

Benkestok,    Adelus,  Fru.    180.    —    Else 

Throndsdatter.  668.  —  Thorleif.  619. 
Berg,  Glans,  Prest  i  Oslo.  535. 
Berg  Prestegjeld  i  Ide  Len.  104.  654.  — 

—  i  Jæmteland.  513.  — Thinglag  paa 
Lister.  32. 

Bergen.  15  f.  18.  21  f.  38  f.  41.  56  f.  71. 
77  f.  83.  92  f.  133  ff.  136.  148  f.  155  ff. 
164  f.  187  ff.  190  f.  194.  207  f.  210. 
212  ff.  220.  224.  233  f.  256  ff.  263  f. 
293  f.  304.  352.  392  f.  418.  430.  469  f. 
501  f.  51 9  f.  547.  556.  572  f.  582.  587. 
6IRff.  627 f.  643.  648.  683 ff.  717.  — 
Apotheker.  304  f.  335  f.  370f.  698.  —  Bis- 
pegaard  (den  gamle  og  den  nye).  220. 242. 
256  f.  333.  414.  449.  —  Borgermestere 
ogRaad.  12  f.  16.  25.  29.  34  f.  55.  73  f. 
92  f.  112.  114  f.  119  f.  246  f.  251.  259  f. 
281.  310.  319  f.  322.  328  f.  333  f.  433. 
459.  468.  487  f.  509.  516.  531.  586. 
595.  620.  648.  677.  6<<2.  711.  715.  — 
Brødrcgaarden.  651.  723.  —  Domkirke. 
15.  120  f.    241.    257  f.  305  f.  502.  572. 

—  Dreggen.  255.  —  Engelgaarden.  651. 
723.  —  Erkebiskopsgaarden.  82  f.  233. 
682.  —  Fæmark.  556.  —  Grunde  i  og 
udenfor.  21  f.  874.  —  Holmedal  Gaard. 
333  f.  —  Kapitel.  15  f.  497.  —  Kirker, 
nye.  257  ff.  682.   —  Kirkegaarde.  257. 

—  Kontor  (Bryggen).  112  f.  115. 133  ff. 
151  f.  190.  204.  207  ff.  217  f.  220.232. 
234.  287  f.  303.  207.  333  f.  395  f.  419. 
554  f.  619.  649.  651.  715.  -  Korskirken. 
467.  —  Lagmandsdømme.  16.  35.  63. 
172.  221.  390.  —  Laug.  18.  29.  70. 
92  f.  184  f.  203  ff.  207  f.  252.  518  f. 
620.  —  Møller  ved.  417  f.  —  Møn- 
stringsplads.  22.  333  f.  650.  676.  — 
Pratcbænken.   255.    —   Privilegier.  21. 

—  Skole.  8  f.  13.  106.  502.—  Smørs- 
almindingen.  255.  —  Smørsgaarden. 
255  f  —  Stadsbog.  134.  —  Stift.  241. 
431.  579  f.  —  Stranden.  258  f.  418. — 
Torv.  204.  —  Urtekræmmeme  i.  370  f. 

—  Vaag."  227  f.  —  Vaags  Alminding. 
164.  189.  —  Vejerhus.  619.  -  Vin- 
kjælder.  208  f.  303.  335  f. 

Bergenhus  Len.  14  f.  24  f.  47  f.  81.  85  f. 
131.  139.  150  ff.  155. 182  f.  191.  212  ff. 


748 


Register. 


223.    250.    256.   352.   40t  f.  409.  429. 

432.  442.  456.  460.  480.   519  f.  546  f. 

549.    553  ff.   580.  582.   607.  639.  647. 

653.  666.  —  Slot.  76  f.  82.  152.  156  f. 

203.  209.  218.  250.  414.441.458.519. 

557.  721.  735. 
Berger,  Gaard  pna  Hadeland.  593. 
Bergverk.  3  f.  28.  42  f.  83.  89  f.  119.  235. 

279.    331  jff.    366  f.    438  f.  525  f.  537  f. 

726.  734.  740. 
Bern  (Berntssøn),  Baltzer,  Borger  i  Kjø- 

benhavn.  45.  231. 
Bernt  (Berendt)  Bendtssøn,  Jørgen  Friis'8 

Skriver.  36.  —  Ounderssdn  (Gndessøn), 

Skipper.  359.  521.   556.    578.  —  Her- 

manssøn,  Borger  i  Stavanger.  388  f.  — 

▼on  Ostende.  550. 
Berthcl,  Borger  i  Hambarg.  356.  —  Lau- 

ritssøn,  se  Hørby.  —  Nilssøn,  Skipper. 

734. 

Berams  Hercd.  385  f.  536.  593.  —  Jem- 

hytter  i.  356  f.  575.  593. 
Beskjærmelsesbrevc.  186.  287  f. 
Besscberg,  Qaard  paa  Eker.  6^0. 
Bessestad  Kirke  paa  Island.  579. 
Bestikkelse.  410.  633  f.  690. 
Bevillinger  paa  Borgersknb    17  f.  252.  — 

paa  Falkefangst.    11  f.    136.   196.  253. 

290  f.    308.    443.    527.  565.   582.  696. 

712f.  —  paa  Fiskeri  og  Hvalfangst.  18. 

44.    231  f.    535.    547  f.  555.  574  f.  578. 

582  f.  607.  626.  —  paa  Gaarde,  Mølle- 

og  Sagbrog.  28,  42  f.  58.  61  f.  69  f.  76  f. 

99  f.  104.   121.  130.  142.  149  f.  156  ff. 

183  f.   1941   214  f.  224  r.  234  f.  242  f. 

249.  253  f.   257.   319.  327.  358  f.  373. 

377.    379.    386.    893.    399  f.  495.  506. 

509.  530  f.  557  f.  563.  572  f.  580.  657. 

683  f.  686. 689.  —  paa  Handel.  20.  *^8  f. 

99.  145.  245  f.  286.  551.  683. paa 

Færøerne.  6  f.  96.  256.  515.  613. 

paa  Island.  9.  146.  231.  522. paa 

Nordland  og  Finmarken.  5  f.  9.  35  f.  45. 

192  f.    1 96  f.    202  f.    291  f.    303,  306  f. 

340.  347.  350.  353.  355  f.  358  f!  362  f. 

370.  399  ff.  469.  472.  486  ff.  490.511  f. 

514.  516ff.   519.   521  f.  526.  551.  553. 

556. 558  ff.  570  f.  575  ff.  579.  581.  604  ff. 

608 f.  613  ff.  6l6ff.  6l9ff.  6;mff.  668. 

672.    —  paa   Eannikedømmer  og  Præ- 


bender.  35.  60.  83  f.  147.  169  f.  196r 
225.  234.  239.  241.  261  f.  304.  365.  406. 
418.  474.  489.  502.  521.  529.535.  5jO. 
572.  621.  666.  670.  690.  702.  —  paa 
Tiender.  158.  250.  252  ff.  320  f.  378. 
386.  493.  500  f.  585.  —  af  forskjelligt 
Indhold.  77  f.  117  ff.  167  f.  189.  2081 
2191  235  f.  250.  252.  255.  288  303  ffl 
308 f.  330.  335 f.  374f.  403.  417f.  503 ff. 
579.  591.  619f.  690.  7IOf.  720.  738f. 
Bilde,  Else.  698.  —  Erik.  587.  —  £ske, 
til  Svanholm.    44.    75.  —  Hans.    169. 

—  Hartvig,  til  Bildeskor.  4711  671 
1031  139. 167. 169  ff.  2391  2431  270. 
300.  3071  310.  331.  3491.  366.  390. 
429.  4311  4371  4841  497.  530.  565. 
573  1  604  ff.  619.  639 1  652.  664  f.  673. 
690.  699.  —  Sten,  til  Bildesholm.  1  1 
14 1  22.  26.  28.  39 1  45.  48.  64  f.  66  ff 
72  ff.  117.  1261  133.  139.  155.  15a 
1691  191.  201.238126912861.2911 
295.  302.  319.  321.  326  ff.  336.  338, 
341.  3491  366.  3761  379  fil  395.  400. 
4111  427.  429.  431.  438.  440.  4471 
452.  463.  474  ff.  4841  4881  491.  533. 
548. 

Bildt,  Ejiut.  57.*  550.  594.  —  Nils,  til 
Bavnholt.  69^.  —  Otte,  til  Nes.  57. 
308.  5401 

Birgitte,  Hr.  Erik  Mogenssøns  Efierlever- 

ske.  4751    —  Hansdatter.  287. , 

SC  Bød.  —  Jonsdatter  i  Tnnsberg.  697. 

—  Mogensdatter.  674. 

Biscaya,  Biscayere.  559.  583.  605.  631. 

Bispemøde  i  Bergen  1604.  41. 

Bispcvisitats  i  Finmarken.  686. 

Bjelke,  Jens,  til  Østeraat,  K.  R.  KAntsler. 
1931  254.  295.  411.  417.  440.  4471 
452.  463.4841  4991  512.  5461.  5491 
566.  590  1  597  1  6011  611.  622  1 
649  ff  6571  663.  667.  681.  694  f.  706. 
723  1  743.  —  Otte,  til  Lade.  380.  — 
Vivike.  295.  511. 

Bjcllegaard  i  Bjerre  Hcred,  Baahous.  30B. 

Bjerge  Sag  ved  Moss.  237  1 

Bjerkedals  Ødegaard.  623. 

Bjerner  Gunderssøn  paa  Thompten.  729. 

Bjerre  Hered  i  Baabos.  308. 

Bjugnen  Fjord.  288. 

Bjørknes,  Gaard  i  Eivinvik.  221. 
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Bjørn  Benediktssøn,  paa  Island.  194.  — 

Bjømssøn,    Prest   til    Sunde.   326  f.  — 

paa  Nakkestad.  418.  —  Nilssøn.  652.  — 

Pederssøn.  6  i  2. 
Blakebtad,  Gaard  i  Asker.  576. 
Blanche,  Johan.  712. 
Blek,  Gaard  paa  Andenes.  215. 
Blix,    Erik  Lauritssøn,   Prest  til  Opdal. 

234.  588.  6^8  f.  — Johannes  Laurentii, 

StudiosQs.  250. 
Blodskam.  95  f.  536.  719. 
Bloem,  de  Gonts,  Skib.  614. 
Blomme  (Blom,  Blnm),  Anders,  til  Kambo. 

633.   672.  G82.  707.  723  f.  —  Clement, 

Skipper.  575.  609. 
Bo  Bcrntssøn,  Rentcskriver.  585.  —  Cor- 

neliassøn,  Skipper.  9. 
Bock,  Fasmer,  Kjøbmand.  333. 
Bockholt,  Hans  von,  til  Underhelfenberg. 

34.  —  Johan.  7.  33  f. 
Bodil  psa  Solberg    590. 
Bodmeri.  180. 
Bodvigen.  74  f. 
Bodø.  437.  —  Gaard.  103  f.  172.  —  Kirke. 

172. 
Boehop,  Peder.  565. 
Boel,  Styring.  107  fif.  121. 123.  127  ff.  131. 

154  f.    162  f.    166  f.    169.   180.   222  f. 

231.  233.  242.  269  f.  279  f.    313.   322. 

338  ff.  345  f.  349  ff.  370.  372.376.391. 

397.  402.  410.  418.   428  f.   431.  434  ff. 

449  r.  453  f.  456  f.  468  ff.  472.  480.  484. 

497.  507  f.  517.  527  f.  565  f.  582.  587  f. 

604.  608.  615.  623.  636.  639.  665.  680  f. 

694  ff.  700.  702.  704  ff.  708  f.  713.  716. 

734. 
Bocstede,  se  Busch. 
Bokenes  Prestegjeld.   501. 
Boknld  i  Baahns.  570. 
Bolche,  Hunvig,  Borger  i  Skien.  362. 
Bollerød,  Gaard  i  Slagen.  132. 
Jiolsøen,  Gaard  i  Vedø.  373. 
Bolt,  Herman,  Borger  i  Bremen.  320. 
Bomænd  i  Finmarken.  243  f. 
BondelensmAnd.  .469  f.  704. 
Borbjorg  Sogn  i  Nørrejyllånd.  139. 
Borch,    Peder   Ivarssøn,    Mag.,  Lektor   i 

Throndbjem.  121. 
Bordal,  Gaard  i  Baahus.  189. 
Borgen.  199.  252.  476.  712. 


Borgerskab.  17  f.  90.  252.  286. 

Borgesyssel,  nedre.  161. 

Borkenes,  se  Bjørknes. 

Borkum  i  Vest-Fnesland.  341. 

Bomø  i  Baahas.  126. 

Borregaard  i  Tune.  161  f. 

Borsch  (Barth,  Bartz),  Borger  i  Rostok. 

330  f. 

Bradford,  Thomas.  321. 

Bragernes.    344.    601.    —    Fogderi,  Sag- 

brug  i.  742. 
Bragestad,  Fogedgaard  paa  Indcrøen.  689. 
Brahe  (Brade),    Otto    Pederssøn.  694.  — 

Sten,  til  Énutstrup,  D.  R.  R.  290.  437. 

442.  445. 
Brandsø  Skibrede.  652. 
;  Bratsberg  Gaard.    109  f.    308.    315  f.    — 

Len.  62  f.  109  f.  130.  155.  251.  314  ff. 

331  f.  334.  337.  3 10  f.  346.  352.  372. 
384.  397.  401  ff.  409.  429  f.  456.  480. 
505  f.  517.  527,  546  f.  565.  607. 639. 705. 
710f.  713. 

Branf,  Gaard  i  Ski  Sogn.  249. 
Breiden,  Gaard  i  Vaage.  375. 
Bremen.  17.  135  f. 
Bremerholm   Yed  Kjøbenhavn.    166.  547. 

701  f.  709 
Bretta,  By  i  Vestergøthland.  470. 
Brevdragere,  Kongens.  144. 
Brevik,  lille,  Gaard  i  Soner  Sogn.  243. 
Breyde,  Margarete,  Peder  Ivarssøn  Jem- 

skjegs  Fru6.  608. 
Bro,   Gaard   i  Søndfjord.   257.  —  Sag  i 

Skedsmo.  235.  558. 
Brock,  Anna,  til  Bramslykke,  Erik   Mo- 

genssøn  [Mormands]  Efterlcverske.  121  £, 

325.  359  f.  —  Eske,  til  Estmp,  D.  R. 

R  75.  309  f.  455.  466.  —  Hans,  Styr- 

mand  og  Russisk  Tolk.  365.  —  Peder, 

Mag.,  Skolemester  i  Bergen.  13. 
Brockenh us,  Claus,  tilSønderbygaard.  594  f. 

599.  679.   —   Henrik.    100.    182.   236. 

301.  310.  312.  343.—  Jørgen,  til  Ryn- 

kebygaard  og  VoUerslev.  28  f.  42  f.  85. 

140  ff.  146.  160  f.  165.  221.  260  f.  337. 

410.   417.   438  f.    454.    480.    495.    501. 

532.  653  f.  676.694/.—  Margreta.261. 

599.    —  Peder,  til   Sande.    79.    121  ff. 

253.  261.  324  f.  338.  387  f. 
Brodermord.  623. 
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Brolægning  af  Gader.  68  f. 

Bruggcn  (Brageren),  Johan,  Falkefænger. 
11  f.  136.  253.  4  43.  527.  565.  582.  - 
Peder  von  der,  se  Walter.  —  Walter, 
se  Walter,  Peder. 

Brun,  Birgitte.  238.  —  Evert,  Borger  i 
Kjøbenhavn.  359.  —  Hans,  til  Timmersø 
og  Vidsted.  172  ff.  550.  —  Nils,  paa 
Herø.  645.  —  Peder  Nilssen,  paa  Herø. 
645.  —  Sidsel,  til  Morland,  Knat  Bildts 
Efterleverske.  550.  594.  641  f.  654. 

Bmnla   Len.   253.    271.  293.    352.    547. 

589.  —  og  Numedals  Len.  624  ff. 
Brunsbilttel  Sogn  i  Ditmarsken.  510. 
Bryggen  i  Bergen,  se  Bergens  Kontor. 
Brylluper.  588  f.  —  Forordning  om.  366. 
Brynesdal,  Gaard  paa  Lister.  623. 
Bryske,  Karl,  til  Margaard.  698. 
Brændevin.  465. 

Buchston,  Henrik,  Falkefænger.  523. 
Bodde,  Jon  Jonsftøn,  Forstander  for  Ho- 

spitalct  i  Throndhjem.  238  f.  304.  566. 
Busch  (Bosk,  Boestcdc,   Bodsted),  Mau- 

rits,  Borger  i  Bergen.  399.  555  ff.  580. 

635.  638.  —  Nils,  af  Kjøbenhavn.  110. 

—  Simon,  Borger  i  Danzig. '672. 
Buskerud    Fogderi.    344  f.    678.    742.   — 

Gaard.  101.  —  Hængsel.  101  f. 
By,  Gaard  paa  Agdesiden.  402. 
Byglands  Prestegjeld.  331. 
Bygsel.  49  f.  53  f.  194.  545. 
Bttlow,  Frants.  309  f.  334.' 346.  —  Hans, 

til  Gjerskov.  22  f.  39  I   43  f.   66.    81  f. 

96.  100.  110.  121  f.   124  f.  155.    197  f. 

247.  251.  253.  307.  309  f.   322.    324  ff. 

334.  346.  646.  -  Henrik.  290.  -  Joa- 
chim. 46. 
Bækkekvemer.  440.  727. 
Bø  Prestegjeld.  474. 
Bøder.  246  f.  250.   259  f.   267.   367.   380. 

382.    396.    418.    498.   512f.  533.    552. 

590.  605.  632. 

Bøker,  Johan,  Borger  i  Kjøbenhavn.  306. 
Bønbaser.  112  f. 
Bømepenge.  124  f. 
Børsen.  74  f. 
Bøsser,  se  Vaaben. 
Bøsseskytter.  435.  442. 
Bøye    Fredrikssøn,    Borger  i  Oslo.    558. 
727.  —  Mogenssøn.  729. 


Bøye,  Gaard  paa  Lom.  597. 

Cantsler,  Johan,  Borger  i  Hall.  604. 

Gardes,  Abraham  de,  laeaemesier  i  Oslo. 

615. 
Caspar  Erikssøn.  622. 

St  Catharinæ  Præbende  i  Throndhjem. 
225. 

Cbadsley,  Jan,  Borger  i  HnlL  347. 

Christen  Albrektssøn,  Borgermester  i  Kjø- 
benhavn. 45.  —  AnderMan,  Skipper. 
685.  701.  709.734.  — ChristensMO,  Bide- 
foged  i  Sønderviken.  320  f.    333.    36a 

—  Davidssøn,  Prest  i  Stavmnger.    147. 

—  Hanssøn,  se  Jemskjeg.  —  Jensaøn. 

Borgermester  i  Throndhjem.  488. . 

Prest  i  Skien.  571. paa    Strøin. 

386. ,  Tolder  i  Sønderviken.  353. 

360.  —  paa  Kombek.  678  f.  —  Lanrits- 
søu,  Preat  til  Bø.  474.  —  Matssøu, 
Foged  paa  Inderøen.  291  L  —  — ,  Fo- 
ged i  Nordland,  senere  paa  Lyse  Klo- 
ster. 6.  148  f.    —   —  paa   Lister.  162. 

—  Nilsson,  Borgermester  i  Stavanger. 

137.    145  f.    214  f.    252. ,   Frest  i 

Marstrand.  500. ,  Prest  i  Vik.  209  f. 

,  Skipper.  709.  733.  —  Sefrenssøn, 

Borger  i  Bergen.  327  f. paa  £lvebo. 

684.  —  — ,  Foged  i  Nordfjord.  77, 
605.  698  f.  —  Thoroessøn,  se  Sehested. 

Christian,  Hertug  af  Brannschwelg  og  Ly- 
nch arg.  565.  —  III,  Konge  af  Dan- 
mark og  Norge.  40.  —  V,  ad  valgt 
Konge.  349  f.  634. 

Christianus  Johannis,  Stndiosns.  572.  621. 

Christopher  Anderssøn,  Baadmand  i  Kjø- 
benhavn. 362  f.  —  paa  Føre.  354.  — 
Hanssøn,  Borgermester  i  Fredriksatad. 
564  f.  —  Ivarssøn,    Benteskriver.    731. 

—  Jenssøn,  Prest  i  Stange.  406.  — 
Jørgenssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn.  394. 

—  Nilsson,  Sergeant.  473.  —  Tbyrcs- 
søn,  Boliger  i  Oddevald.  407  f. 

Claus  Chriesen,  Skipper.  551.  —  Chn- 
stenssøn.  Prest  i  Vardø.  240  f.  —  Co  r- 
nelissøn,  fipper.  614.  —  Erikssøn. 
Borger  i  Flcnsboig.  577.  —  Jenssøn 
(Janssøn),  Skibsbygger.  331.  624  f.  — 
Lauritssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn.  35S. 

—  Meinerssøn,  Skipper.  201  f.  —  Mor* 
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tenssøn,  Prest  85.  —  Peterssøn,  Skip- 
per. 9. 
Condevin   (Condcrvin),   Claag,    Borger   i 

Kjøbenhavn.  522.  "GOS.  631. 
Comelins    Anderssøn,    Borger   i   Mal  mø. 

356.  —  Janssøn,    Tolder   i    Tunsberg. 

678. 
Cort  JcDFsøn.  616. 
Courtin,  Peter,  Borger  i  Middclburg.  631. 

672. 
Cunningbam,  Hans,  se  Etinninf(hara. 

Daa,   Glans,    til    Ravnstrnp.    488  ff.    491. 

494  f.   497  ff.   500.    512  f.    519/1    526  f. 

533  f.  558.  561  ff.  566.  579  ff.  588.  604. 

606.  609  f.  621  f.  628  f.  632.  635.   639. 

645  f.    664  f.    687  ff    694  ff.    701.    713. 

719.    726.    731.    740  ff.    —  Herluf,   til 

Sncdinge.  10.  23.  142.  146  f.  192.  (194;. 

252.    302.    308.    522  f.    632.    690  f..— 

Jørgen,    Admiral.    432  f.  453.  —  Oluf, 

til  Ravnstrup.  646. 
Daab,  hemmelig.  580.  —  jfr.  Nøddaab. 
Dal,  Christopher.  79.  86.  124.   159.    267. 

—  Laurits.   263. 

Dal  Prestegjeld  i  Bergens  Stift.  549. 
Dale,  nedre,  Gaard  i  Akershus  Len.  623. 

—  Skibrede.  80. 

Daler,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Dalerne,  se  Jædcren  og  Dalerne. 

Dalin,  Anders  Bendtssøn,  Mag.,  Biskop  i 

Oslo  og  Hamar  Stifter.  40  f.  80  f.   147. 

152.  154.  197.  2i2. 
Dalpiil,  Jon  Pederssøn,  til  Røstorp.   365. 

501. 
Daniel  Ottessøn,  Slotsskriver  paa   Vard- 

berg.  472. 
Daniel,  Skib.  632. 
Danzig.  478.  734. 

Daulykke  Slot.  570.  671.  674.  708. 
David  Skibbygger,  se  Balfonr.   —   Skott, 

Bødker  i  Bergen.  70. 
Delbritz  (Gelbritz),  Johnn,  af  Barnstablo. 

322  f. 
Delden,  Herman  von,   Borger  i   Kjøben- 
havn. 13.  522. 
Deler,  se  Tømmer. 

Dichmann,  Evert,   Borger  i  Malmø.    356. 
Dieppo.  606  f. 
Diger  i  Holland  og  Ditmarsken.  306.510. 


Dillingø  i  Vandsøen  i  Rygge.    128.   243. 
Ditmarsken.  510. 

Ditzeweld  (?),  Gaard  paa  Eker.  679. 
Doest,  Israel,  af  Freiberg,    Smelter.  119. 

121.  127  f. 
Dolven,  Gaard  paa  Brunlanes.  626. 
Dombøger,  Herredags-.  591. 
Domme.  1.  13  f.  42.  48.  55.  57  f.  86. 124  ff. 

133  f.  136.    146.    167.    192.    210.    232. 

281.   289.    294.    330.    334.    341.    346. 

353.  360  f.   380.   382.   406.  497  f.   501. 

512.  527.  633.  540.  564.  571.605.620. 

624.  632.  654.  662.  668.  674.680.691. 

697.  706. 
Dom  penge.  309. 

Dorette  Christensdatter  paa  Eldsten.  97. 
Dorn    (Dohren),    Baltzer  von,   af  Lybek. 

137.  252. 
Dovre.  383.  409.  —  Sogn.  58  f.  296. 
Drabitiu9,  Johannes,  Apotheker  i  Bergen. 

304  f. 
Dragenes,  Gaard,  se  Hagenes. 
Dragoner.  481.  —  jfr.  Rytteri. 
Dragsholm  SloL  399.  523.  691. 
Dragsmark  Kloster.  369.  —  —  Len.  143. 

248.   253.    357.    557.    —    Prestegjeld. 

253  f.  501. 
Dramdal,  Gaard  paa  Eker.  679. 
Drammen.  4.   97.   221  f.    281.    289.    397. 

523  f.  661  f.  678.  701.  709.  721  f.  724. 

734.  —  jfr.  Bragernes. 
Dresselberg,  Hans,  til  Bjerregaard.  586. 
Dreyer,  Jakob  Hanssøn.  550. 
Drivstuen.  383  f. 
Drolsum  (Drolsam),  Gaard   paa  Modum. 

725. 
Dronningborg  Slot.  75.  310. 
Drøgbakken,  Gaard  paa  Follo.  386. 
DudalsC?)  Elv  ved  Bergen.  417. 
Due,  Peder.  227  ff.  257. 652  f.  676  f.  681 . 

686. 
Due,  den  blaa,  Skib.  353.  558.  —  hvide, 

Skib.  180. 
Dueholm  Kloster.  150. 
Duel.  284. 

Duen,  Skib.  518.  614. 
Dun  og  Fjær.  517. 
Dunckel,  Vilhelm,  af  Skotland.  129. 
Durham,  Alexander,  til  Høgsgaard.  93. 
Dnviffkcn,  Skib.  570. 
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Dayff,  de  blaa,  Skib.  614. 
Dyrdal,  Gaard  vod  Stavanger.  215. 
Dvre^  Claus,  til  Linderum.  37. 
Dyrtid.  46.  292  f. 

Dølen  (Dellin),  Oaard  i  Holter  Prgjld., 
Romerike.  724  f. 

Ebbe  Jenssen,  Skipper.  581. 

Ed  Sogn  i  Sverige.  581. 

Eddelack  Sogn  i  Ditmarsken.  510. 

Egbert  Skræder.  229. 

Egebekken  ved  Helsingør.  43. 

Egene  Sogn  og  By  i  Søndcr-Halland.  338. 

EggertJcsperssøn,  Borger  i  Stavanger.  167. 

Egt  og  Arbeide,  so  Arbeide. 

Egvaag  Havn  paa  Lister.  704.  716. 

Eidanger  Sogn.  100. 

Eide.  Gaard  i  Hammer  Prgjld.,  Nord- 
hordland. 287.  584.  —  ,  øvre,  i  Ame 
Skibrede.  356. 

Eidsberg  Sogn.  238. 

Eidsfjord  Prestegjeld.  9. 

Eldsten,  Gaard  paa  Brunlanes.  97  f. 

Eidsvaag  Gaard  og  Møller  ved  Bergen. 
572.  733. 

Eiler  Christopherssøn,  se  SchøUer. 

Ekeberg,  Gaard  i  Aker.  234.  490.  529. 

Ekenes,  Gaard  ved  Stavanger.  224  f. 

Eker.  2.  17.  101  f.  123.  237.  285  f.  325. 
341.  523  f.  601.  662.  689.  721  f.  724  f. 
—  Jernbytter.  3  f.  10.  101  f.  119.  — 
Kirker.  730.  —  Prestegaard.  697.  — 
Sagbrug.  251  f.  662.  726. 

Elder  paa  Husby.  533. 

Elders,  Morten,  Borger  i  Hamburg.  350. 

Elfsborg  Len.  510  f.  560.  636.  669  f.  673. 
692.  714.  743.  —  Slot.  228.  433.  453. 
464  ff.  467.  472  f.  481  f.  493.  500.  503. 
536.  552  f.  557.  667.  701  f.  707.  743. 

Elgsdyr.  89.  185. 

Elling  Svenssøn  paa  Enge.  84. 

Else  Carstensdatter,  i  Bergen.  664. 

Elsebe  Eriksdatter,  i  Bergen.  142. 

Elvebo  Gaard.  684. 

Elverum  Prestegjeld.  296. 

Elviken,  Gaard  i  Hammer  Prgjld.,  Nord- 
hordland. 287.  584. 

Embedsafsættelsc.  16.  19.  21,  152.  188. 
210.  826.  331  ff.  353.  563  f.  579. 

Emden.  346. 


Emmiche  Paoksøn,  Borger  i  Oslo.  712. 
Eng,  Ladegaard  under  Nygaard.  659. 
Enge,  Gaard.  82.  84  f. 
Engel  Gabriel,  Skib.*  61 7.  692.  696.  731. 
Engel  Jenssen,  Lagmand  i  Skien.   19.  45  f. 

118.  247.  307.  517.  563  £1 
Engelen,  Skib.  7Q8. 
Engelgraf  (Ingtgraff,  Ingelgraff),  Bobert^ 

Kjøbmand  i  Amsterdam.  486.514.551. 

570.  614. 

Engels,   Johan,  Borger  i  Hambar^.  516. 

571.  609. 

Engemann,  Søfren,  se  Ingeman. 

England,  Englændere.  142.  155.  322£.  340f 
445.   459  f.  464.  483.   574.  623/.  662. 

Enhom.  103. 

Enhjørning,  gule,  Skib.  734. 

Enningdal.  594  f.  —  Kirke.  655. 
I  Erik  Abrahamssøn.  30.  -  Hanssen.  621  f 
-^  Hr.,  Kapellan  til  Berg.  513.  —  Jens- 
sen. 501 .  —  Johanssøn,  Svensk  Foged. 
297.  —  Laaritssøn,  se  Blix.  —  Mo- 
genssen,  Provs t.  Prest  til  Oviken.  475  £. 

,  se  Mormand.  —  Olafssøn.,  Prest 

til  Bygland.  331.  —  Olssøn,  Borger- 
mester i  Oslo.  11.  219  f.  275  f.  335. 
406  f.  528  f.  ~  Paulssøn,  Jæmte.  452. 
—  Thorgerssøn,  Byfoged  og  Tolder  i 
Marstrand.  386.  403  f.  43a  504.  —  paa 
Vesterhns.  373. 

Ericus  Nicolai,  Studiosus.  572. 

Erland    paa    Karse.    660.    — ,    katholsk 
Prest.  478.^ 

Erringston,  Morten,   Borger  i  Newcastle. 
472. 

Erter  Jackson,  Boiger  i  London.  340. 

Erts.  726.  734. 

Ervik  Sag  i  Bergenhus  Len.  686. 

Esben  paa  Høygdal.  660. 

Eskildsby,  Finncby.  299. 

Espeland,  Gaard  i  Ind viken.  494.  674. 

Evebø,  Gaard  i  Gimmestad  Skibrede,  77. 

Evert  Evertssøn,  Borger  i  Flensborg.  606. 

Evjesund.  343. 

Fader  Matssøn,  Borger  i  Malme.  25. 
Faddergave.  95. 
Faldsmaal.  215  f. 

Falke,    Falkefangst,    Falkefængere.    1 1  f. 
136.   142.    145.    196.   202.   231.    253. 
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290  f.   306.   443.   523.  527.  565.  582. 

696.  712  f. 
Falkeid,  Gaard  i  Hedand   Skibrede.  354. 
Falsbrinck,  Johan,  Skipper.  350. 
Falsk.  248.  321. 

Faraas  Hered  i  Nørre-Halland.  387. 
Faret  Ted  Skien.  62.  99. 
Fartttnd.  508. 
Farve.  426. 
Feidebrere.  431.  437. 
Feide,  Albert  ( Albrecht)  von  der,  Borger 

i  NylfMe.  614.  671.  673. 
Feltleir  paa  Grændsen  mod  Sverige.  409  f. 

434.  442.  466  f.  471. 
Fereas,  Markas,  Skipper.  356. 
Ferrat,  Oliver,  Skipper.  307. 
Fet  Prestegjeld.  358. 
Ficben,  Peter,  Skipper.  347. 
Fincke,  Lanrits.  640. 
Finmarken.  7  f.  255.  267.  280  f.  377.  431  f. 

527.   582.    627  f.    639;   jfr.  Vardøhus 

Len.  —  Eirkeme  i.  686.  —  Lagmands- 

demme,  se  Nordlandene. 
Finnebjer.  299  f.  485  £ 
Finner.   7  f.    170  ff.   239  f.   243  f.    296  ff. 

300 1  436  f.  529  f.  629  f.  -  jfr.  Lapper. 
Finneskat.  7  f.   170  ff.  228.  296  ff.  300  f. 

436  ff.  485. 
Fischer,  Jørgen,  Borger  i  Flensboig.  553. 
Fisk,  Fiskeri.  18.  32.  65.  107. 194.  212f. 

228.  231  f.  265.   288.   297.  302.   376. 

680.  —  Forbud  mod  Udførsel  af.  731. 
Fisketold.  420  f. 

Fisknm,  Gaard  paa  Eker.  679.  689. 
Fitje,  Gaard  i  Vaags  Skibrede.  399.  557  f. 

638. 
Fjeldstnetold.  383  f. 
Fjer,  se  Dun. 
Fjøsanger,  Gaard  i  FanePrgjld.  86. 142. 

580. 
Flaade,  den  Dansk-Norske.  400. 468. 476. 

544.  546  f.    587.  600.  602.  607  f.  671; 

jfr.   Baadsmænd.    —   den   Spanske,  se 

Armade.  —  den  Svenske.  453. 
Flag,  falsk.  232. 
Flakkebssk,  Møde  i.  2. 
Flandern.  286. 
Flatland  (Fladeland),  Gaard  i  Sogn.  254. 

415. 

Norske  Bigs-Be^tr.  IV. 


Flattnn,  Gaard  1  Lyster.  585. 
Flekkerø.  222.  716. 
Flensborg.  6.  192  f.  197.  368  f. 
Flensborghus  Slot.  710.  719. 
Flesaker,  Gaard  paa  Éker.  680. 
Florevaag,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  585. 
Fogdelensmænd,  se  Bondelensmand. 
Fogder.  102.  271.  501.  569.  583.  600.— 

Svenske,  i  Finmarken.  8. 296  ff  436. 530. 
Fogedgaarde.  32  f.  104. 156. 172. 584. 689i£ 
Fogett,  Ganten.  702. 
Folkestad  (FoUestod),  Gaard  paa  Hadnim. 

724  f. 

Follo.  195. 

Fonthin  ved  Baahus.  568. 
Forfalskning  af  Fødevarer.  135  f. 
Forkjøbsret,  Kongens.  29.  62. 
Forprang.  204.  212  f.  601.  648. 
Fortun,  Fortuna,  Skibe.  96. 514.  521. 618. 
Fos,  Gaard  og  Mølle  i  Akershered.  558. 

637.  —  i  Orkedal.  719.  -  Prestegjeld 

i  Baahus  I<en.  320. 
Fosen  Gaard.  262.  —  Len.  721  688. 
Foss,   Anders,   Mag.,   Biskop  i  Bergens 

Stiit  8  f.  13.  40  f.  80  f.  106. 220. 232  f. 

241  f.  2561   333.   418.  449.  ~  Peder, 

Prest    til   Korskirken  i  Bergen.    467  f. 

—  Philippus  de,  Skibscapltain.  131. 
Fosum  (Fossen),  Gaard  paa  Modnm.  590. 
Fragtpriser.  43. 
Frankfurt  an  der  Oder.  668. 
Frankrige.  425  f.  606  f.  645. 
Fredebreve.  162  f.  248.  372.  464.567. 
Fredløshed.  497  f. 
Fredrik  Evertosøn,  Bager  i  Bergen.  203  £ 

~  Goudssøn  (Godzen),  Tolder.  528.  — 

Hertug  af  Holsten.  709. 
Fredriksborg  Slot  97. 126.  130.  570.  641. 

671.  674.  708.  733. 
Fredriksstad.  99.  342.  35Z  404. 430. 547. 

564.   587.   667.    —    Lagmaadsdømme. 

199  f.  237.  313.  621.  624. 
Fredsfordraget   til  Knssrød.   457.  483  ff. 

486.  500.  529. 
Fredtold.  260  f.  554. 
Frekne  Sogn  1  Baahns  Len.  532. 
Fremleie.  505. 

Fremmed  Prik.  500.  566;  —  jfr.  Accise. 
Fremmede  i  Kjøbstædeme.  24  f.  51.  89  f. 

141.  193.  204.  210  ff.  229. 244  f.  276  fl. 

48 


754 


Rogntor* 


386.   340.   426.   536.   5741  587.  601. 

680. 
Freundt  (Frfhmt),  Kicolaus  de,  Apotheker 

og   Baadmand  i  Bergen.   6  f.   9t.   96. 

183£   306f.  2ddf.   256.   304  f.  335f. 

515.  555.  613.  656. 
Fribytterai    323.    433.    443.    559  f.    578. 

583.  683. 
Fridag,  Hans.  158  f. 
VrieslaDd.  717. 
FriiB,  Christian,  til  Borreby  og  Kragenip, 

D.  B.  Kantoler.  30.  90.  292.  434.  437. 

442.  445.  477.  486.  558.  610.634.646. 

681.  —  Dorothea,   Olaf  Daa^s   Bfteiv 

levenke.  646.  ~  Fredrik,  til  Hesselager. 

642.  660.  692.  725.   —  Jaet,   til   Va- 

•kergaard.  516.  —  Jørgen,  tilKrastmp, 

N.  B. Statholder.  2.  4ff.  9ff.  16£19E 

23.  26.  30f:    35  £  39ff.  42.  59f.  63. 

78 f.  87  ff.  93  ff.  97  ff.  lOOff.  106.  UOf. 

119.   i2it   124  ff.    128  ff.   132.   136  f. 

139.   145  ff.   153  ff.   161  f.    164.  166  f. 

169.  174.  180ff.  183.  185.  190f.  195  f. 

198  ff.   207.   216  f.   221  f.    230.  235  f. 

238.  240.  270.  289  f.  323  ff.  344  f.  3981 

508.  —  Lambert  Gregerssøn,  Apotheker 

I  Bergen.  304  f.  --  Nils.  725.  —  Peder, 

Borger  i  Bergen.  76.  —  Peder  Claassøn, 

ProTSt,  Prest  til  Undal.  60.  572. 
Fristorp,  Gaard  i  HogdAl.  173. 
Fron,  Gaard  i  Fron,  Follo.  195.  563. 
Frost,  Ludvig  Pederssøn.  616.  —  Peder, 

Borger  i  Bergen.  616.  —  Søfren  Jenssøn, 

Baadmand  i  Aarhus.  614  f. 
Frosten  Prestegjeld.  66  f.  580.  632.  742. 
Frosoer,  Frøstred,  se  Thorsthveit 
Fryes,  de,  Skib.  553. 
Frø.  719. 

Frøhof,  Gaard  paa  Romerike.  397. 
Froland,  se  Heggen  og  Frøland. 
Frølich,  Bendt,  hans  Efterleverske.  516. 

—  Gert,  Borger  i  Ejobenfaayn.  610. 
Fuglevik,  Gaard  i  Tane.  660. 
Fund  (Feind?),  Jørgen  Pederssøn,  Slots- 

skriver  paa  Akershus.  217. 
Furaas,  Gaard  i  Staranger  Len.  373. 
Fuske,  Gaard  i  Valdres.  372. 
Fuskeland,  Fogedgaard  i  Mandals  Len.  50. 
Fyrlaase,  se  Vaaben. 
FjrrrAsen.  425. 


FsBiigestrade,  lille,  Gade  i  KjøbenbaTo.  198i 
F«rø.  7  f.  96.  152  £  256.  321. 467  f.  48a 
515.  574. 613.  —  Lagmandsdøzome.  248. 
Føre,  Gaard  i  HetUnd  Skibrede.  354. 

Gåande,  Gaard  i  Baahus  Len.  295. 
Gaaserad,  Gaard  i  Halland.  88. 
Gaaseverdt  (?),  0  i  Hans.  234.  393. 
(Gabriel  Engel,  se  Engel  GabrieL 
^^AgS^f  Claus,  til  Harested.  280  f.  296  ff. 

307  f.  340  f.  349  f.  366. 390  f.  430.  432. 

436  f.  484  f.  497.  511.  529  f.  559.  572  fil 

626  ff.  629  f.  635.  639.  692  fl  696.713. 

731.  740.  —  Holger,  til  Førsler.  583  £ 

69a 
Galde,  Birthe,  Frue,  til  Bjerregaard.  586L 

728  f.  -•  Bodil,  Frue,  til  Kambo.  387  £ 

407  f.  477.  —  Christence.  660.  —  Cfcri- 
stopher,  til  Nygaard.  338.  38711  586. 
660.  728  f.  731  f.  739.  —  Else,  Fme. 
473.  658  ff.  739.  —  Lisbet,  Frae.  17. 
94. 660.  —  Olaf,  til  Egeberg  o^  Thorn. 
16f.  22f:  44.  561  73  f.  75  £.  Ta  103. 
180  f.  216  f.  219. 2361  249.  267. 301  f. 

408  ff.  434  ff.  442  f.  471.  611. 

Galis,   Søndergaarden ,   Gaard    i    Kodal. 

182.  237.  311.  313. 
Galle,    Troels,    ron    Lipsigh,    Tøfnu&ei^ 

mand.  549. 
Gallene^ere.  Gaard  i  Halland.  338.  387. 
Galt,  Margreta,  Styring  Hoels  Efteriererske 

734  f.  740.    —  Nils  Federssøn,  til  £n- 

^elstad.  199. 
Garlich  Peders.«øn,  Borger  i  Bergen.  6301 
Garper.  134.  217.  220   303.  3>0. 
Gaustad,  Gaard  i  Onso.  182.  237.  311.  3ia 
Geble,  Hr.,  paa  Fane.  234. 
Gedde,  Brostrop,  til  Tommerup.  33.  12a 

889.  341.  439.  -  O^-e.  568. 
Geisaust,    Maren   Bobertsdatter,    Biskop 

Anders  Foss's  Efterleverske.  220.  257. 

333.  449. 
Geistligheden   30.  40.—  paa  Island.  632. 

—   i  Throndmems  Stift.  551  f.  —   Jfr. 

Prester. 
Gelbritz,  se  Delbrita. 
Gellis  Mathiessøn,  Borger  i  Hambaig. 

399.  487. 
Genant.  144.  314  £ 
Gerlof  Pederssøn,  Borger  i  Bergen.  458. 531. 


Biig^tttr. 
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Germenas»  nedre,  Ghutfd  i  Yestnet.  242 1 

Qenneritz,  Jakob.  167. 

Oerpen  Kirke.  516.  —  Provsti.   87.   100. 

—  Sogn.  152.  731. 
Gershered  i  Skaane.  342. 
Gert  Gertssøn   Snibbe.  229.  —  Jenasøn. 

534.  —  Villemssøn,  Bager  i  Bergen.  203. 
Gertrud    Gnttormsdatter    paa    Møklebo- 

8tad.  56. 
Gest  paa  Langøen.  516. 
Gildesknta,  se  Skråa. 
Gildbos,  Gaard  i  Lider.  593. 
Gimmestad  Skibrede  i  Kord^ord  Len.  328. 
Gimsø  Kloster.  315 f.  —  Len.30a314ff. 

325.  337. 
Ginding  Hered  i  Nørre-JyUand.  139. 
Giske  Gaard  og  Gods.  432.  —  Len.  242  f. 
Gisle  Haakonssøn,  Lagmand  paa  Islands 

Sønder-  og  Østland.  5581  —  Tkords- 

søn,  Lagmand  sstdø.  195.  522  f.  558  f. 
Gismernk.  354. 
Gjeldfaar,  —  fso.  308. 
Qjerde,  Gaard  i  Hetland  Skibrede.  354. 
GtJesterL  58  £  169  f.  375.  37a 
Gjællerød  Sogn  i  Nørre-Halland.  387. 
Gjøde  Pederssøn,  Foged  i  Sogn.  139  f.  252. 

254.  320.  391  Æ  412  ff.  519.  583  f.  647. 
Gjøe,  Henning»  til  Kjelstrap.  417.  566. 
Gjølme,  Gaard  i  Orkedalen.  373. 
Glad,  Hans,  Lagmand  i  Oplandene,  senere 

I   Bergen.    56  £    118.   230.    390.  393. 

487  f.    495.   557.  571.  581.  586.  594  f. 

616.  621.  631.  648.  677. 
Glostrup,  Kila  Simonssøn,  Biskop  i  Oslo 

og  Hamar  Stift  636  £.  638  f.  718. 
Gods,  Else  Galdes.  660.  —  Erik  Munks. 

107.  161.    —    forbrudt,   se  Odelsgods. 

-*    Gjøde   Pederssøns.     519.    647.    — 

Gyrvild  Fadersdattérs.   98.  1891.  248. 

271.  625.  —  Kronens.  194.  295  f.  585; 

jfr.  Lensbrevene. 
Gods  Gratci,  Skib.  604. 
Gorgis,  Birgitte  (Margreta),  af  Ejøben- 

bavn.  355. 
Gottland.  339.  341.  439.  7331 
Gottlinger,  KgL  Maj.s.  358. 
Graaliden,  se  Graalnm. 
Graalum,  Gaard  i  Tnnc.  78.  92. 
Qrabbe,  Gregorins,  Tømmermand.  549. 


Gram,  Jørgen,   Borgermester  i  Thrond* 

hjem.  291  f.  488.  499  f.  512.  610. 
Grassem,  Balthasar,  Borger  i  Bostok.  362. 
Gravdal,  Gaard  og  Mølle  i  Slyolds  Prgjld. 

183  f.  233  f.  656. 
Gravfred,  Forstyrrelse  af.  302. 
Gravfmte.  278. 
Greben,   Christopher   voBt   Jaigørmester. 

492.  503.  599.  681. 
Grebstad  Sogn.  54  f. 
Greff,  Claus.  694. 
Gren,  Anders,  til  Sundsby,  N.  B.  Kmi- 

sier.  29   75  f.  96.  103.  106.  129.  140. 

165.  2791  308.  343.  385. 408  Æ  434  fl 

4421  471.  5281  531.  548  £  591.622. 

657.  667.   —    Gnmn,  Frae.   68a   -^ 

Eichardus,  Borger  i  Malmø.  6171 
Gretteland,  se  Grøteland* 
Grimstad.  222. 
Gmbbe,  Mette,  Fme,  til  Sundsby.  52i  t 

591.  667.  —  Peder.  14.  3tl  34.  4Sf^ 

51  ff.  107.  121.  162.  180. 
Grum,  Peder,  Foged  i  JærntéUadtsenerei 

Fosen.  291 1  688. 
Grydevik  paa  Island.  362 1 
Grwndsestridigheder.  2.  7.  170  ff, 
Grønbech,  Isak,  Mag.,  Biskop  1  Thrond* 

hjems    og    Nordlandenes    Stilt.   40  1 

64.  801    160.   187.   244.   3261  4621 

4941  511.  582.  588.  720. 
Grønland.   605.  607.  626.  631.  ~  Bxpø- 

dition  til,  1605.  138. 
Grønvold,  Henrik,  Bager  i  Bergen.  203^ 
Grøteland,  Gaard  i  Tune.  660. 
Gudbrand  Thorlakssøn,  Biskop  1  Hole  paa 

Island.  103. 
Gudbrandsdalen.  296.  489.  506.  546. 
Gndmand  Erikssøn.  653. 
Gudmund  Jonssøn,  Prest  i  Hitredal  paa 

Island.  579.  —  Narvessøn,  paa  Island. 

578. 
Gudrun  Magnusdatter,  paa  Island.  578. 
Gufland  Gaard,  se  Hofland. 
Gald-  og  Sølvarbejde,  Told  paa.  426. 
Guldhorg  Slot  483. 
Guldbring,  Gaard  i  Baabns  Len.  495. 
Guldsten.  693. 

Gulethings  Lagmandsdømme,  se  Bergen. 
Gulmare  Fjord  i  Baahns  Len.  197.  70a 

48» 
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Bagistor. 


Ghmder  paa  Melbj.   397  £    —   paa  Søn- 

derød.  597. 
GaQdentad,  se  Oomta^. 
Gunhild  Mogensdatter.   531.   —  paa  Tt- 

tenrød.  516. 
Oonstad,  Gaard  i  Ringeba.  506  f. 
Garebo,  Gaard  i  Landvik.  82.  Sit 
Gnrre  (Gnri)   paa  Ottebo.   533.   —   paa 

ØUtad«  566. 
Gnatay  II  Adolph,  Konge  af  Sverige.  667. 
Gyldenspaire,  GTrvild  Fadendatter.  189. 

625. 
Gjldens^erne,  Axd,  til  Ljmgbygaard,  N. 

B.  Statholder.   87.  195.  563.  —  Jutte, 

Christopher  von  Grebens  Efterieverske. 

681.  —  Knnt   Axelssøn,  til  Aagaard. 

548.  693.  —  Mogens.   446.  478.  480  £ 

560.  743.  —  Pernille.  680. 
Gyntelberg,  Magdalena.  180.  267. 
Gynther,  Michel.  612. 
GyrviM  Fadersdatter,  se  Gyldensparre. — 

Gods,  se  d.  O. 
Gøtheborg.  441.  458. 

Haabøl  Prestegjeld.  243. 

Haakenstad,  Gaard  paa  Hadeland.  593. 

Haakon  paa  Gretteland.  660.  —  Gndes- 

søn.  636.  ~  Olssøn  paa  Vese.  173. 
Haandskrifter,  gamle  Norske.  662  £ 
Haandverk.  17  f.  29;  —  jfr.  Skråa. 
Haandverksdrift  frigi  ves.  518  f. 
Haar,  Jon,  til  Gjersvig.  534.  571.  668. 
Haathveit,  Gaard  i  Holden  Prgjld.  632. 
Hack,  Nils,  Borger  i  Flensborg.  617. 
Hadelen,   Lanrits   (Lorents)  von,  til  Fi- 

sknm.  2  ff.  5.  83.  101  f.  119.  121.123. 

125  f.  183.  191.  218  f.  235.  238.  251  £ 

279.  285.  289  £   305.  324  £    341.  397. 

410.  451.  523  £   526.   530.  661  £  679. 

689.  697.  725  £  729  £ 
Haderslev.  117.  369. 
Haderslevhns.  737. 
Hafreø  i  Eivinvik.  221. 
Hagenes,  Gaard  i  Hedrnm.  509.  515. 
Halbjøm  Anderssøn.  645. 
Hald  Slot  36.  136.  693. 
Haldor  Olafssøn.  paa  Island.  252. 
Halland.  88.  128.  243.  338.  387. 
Hallingstad,  Gaard  paa  Thoten.  531. 


Halmstad.  742.    —    Hered.  128.  243.  ~ 
Slot.  6.  369.  442.  687. 

Hals,  Olaf.  121. 

Halsnø  Kloster.  140  ff.  160  f.  165.2601 
294.  501.  653  £ Len.  417.  480. 

St.  Halvard!  et  EriciPræbeade  iThrood- 
Igem.  239. 

Ham,  Herman  von.  Borger  i  KjøbeohåTiL 
359.  362  £ 

Hamar.  602.  —  Domkirke^  529.  —  Stifi. 
197.  406;  jfr.  Oslo  og  Hamar  Stift 

Hamburg,  Hamburgere.  6.6.35.202.251 
307.  368  £ 

Hammer,  Christen,  Benteskriver.  365. 

Hammer  Prestegjeld  i  Ber^gena  Stift.  60. 

Hammerdal  Thinglag  i  Jseniteland.  3^1 

Handel.  20. 23  ff.  54.  61.  94.  212  £  244  ff. 
369.  500  ff.  509  £  522. 601.  627  £  6401 
680.  683.  —  paa  F»rø.  7.  96.  152 1 
256.  515.  574.  613.  —  paa  Island.  & 
8£  231.  254.  522.  577.  632.  -  j« 
Nordland  og  Finmarken.  5.  246.  3001 

—  paa  Basland.  509.  —  paa  Vestraio- 
øeme  (Vespenø).  9.  45.  523.  —  hIot- 
lig.  14  £  89  £  191.  193  t  212  £  224. 
254.  487  £  519  £  533.  673.699.717.- 
jfr.  Bevillinger,  Sisttelgeb,  Vragning. 

Hander,  Hans,  Boi^r  i  Boatok.  362. 
Hanevik,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  15a 
Hans  Anderssøn,  Prest?  535.  —  Bager, 
Borger  i  Thrond^jem.  249  £  —  Ca»- 
parssøn.  621  £  —  Clanssøn,  Skipi>er. 
672.  —  Frantssøn,  Hr.  666.  —  Glas- 
mester, Borger  i  Oslo.  195  f.  —  Ings- 
bretssøn,  Lensmand  i  Indviken.  674. — 
JakobsBøn,  Slotsskriver  paa  Ak^shai. 
180  £  216  £    —  Jenssøn  Amager,  Ar* 

kelisvend.  448.  467. paa  Strøms- 

land.  338  f.  —  Jørgenssøn  CJohanoM 
Georgii),  Skolemester  i  Kjøge,  seocre 
i  Bergen?   106.  —   •-,  Prest  i  SkiciL 

308  £  571. ,   Prest   tU  Tiller  og 

Klæbn.  521.  —  Kallissøn,   Skipper.  6. 

—  paa  Lagam.  397  £    —  Lauritssen. 

597. ,  Foged.  676.  —  Lyderssøn, 

i  Bergen.  664.  —  Nansen,  se  d.  0.  " 
Nilssøn,  Prest  til  Lindaas.  375  f.  - 
Olssøn,  Kjøbmand.  196.  —  Olafnøn* 
til  GyUinggaard.  11  £  299.  —  Peder»- 


BegiBter. 
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Bøn,  Borger   i   Bergen.  287  f. , 

Borger  i  HeUiogor.  303. ,  Borger 

i  Kjøbcnharn.  196.  306. ,  Told- 

skriver  i  KjøbenhavD.  110.  —  — ,  se 
Litle.  —  Rasmnssøn,  Slotøskriver  paa 
Bergenbns,  senere  Foged  i  Sogn.  69. 
322.  583  ff.  -  Bobertssøn,  Capitain. 
505.  —  Ton  Schemenn.  310.  —  Simons- 

søn,  Borger  i   Stavanger.  61  £ , 

Foged   i   Søndmøre  Len.    319. , 

Mønstcrskriver.  87.  100.  731.  —  — , 
Baadmand  i  Bergen.  686.  —  Yibrants- 
8øn,  Skipper.  343. 

Hans  Skomagers  Hos  i  Bergen.  417. 

St  Hans  Kloster  i  Bergen.  22.  556. 

St.  Hans,  Skib.  196.  306.  362.  521.  577. 

Harboe,  Christen,  Sergeant  473. 

Hardanger  Len.  140  ff.  417.  501. 

Harnisker.  442. 

Harpunerere,  fremmede.  610 ;  jfr.  Biscayere. 

Hartyid  Præbende  i  Stavanger.  261  f. 

Hartvig  Matssøn,  i  Bergen.  117. 

Hasse,  Esaias,  Bartskjer  i  Oslo.  372. 

Hastingsnnd  (?).  710. 

Hang  paa  Uggerød.  660. 

Haoge   (Hanger),  Qaard  paa  Eker.   679. 

—  i  Onsø.  182.  237.  312. 
Hangfoe  Sag  paa  Eker.  3.  524. 
Hans  Prestegjeld  i  Bergens  StilU  393. 
HavneQord  paa  Irland.  110. 

Hede  Prestegjeld  i  Herjedalen.  494. 
Hedemarken.  30.  296. 
Hedenstad,  Gaard  paa  Eker.  680. 
Hee,  Gaard  i  Baabns  Len.  189. 
Heggen  og  Frøland  Skibrede.  87.   235. 

238.  274. 
Hegre  Sogn.  65  f. 

Heins,  Hans,  Borger  i  Hamburg.  147. 
Helgeland.  88  f.  693;  —  jfr.  Nordlandene. 

Helgeseter  Kloster.  170. Gods.  47  f 

Helleland  Gaard.  532. 

Hellesnnd.  345. 

Helstnge  Prestegjeld  i  Baabns  Len.  438. 

Helsingør.  43.  45.  98.  153. 179.  522.  710. 

—  Kirke.  509. 

Helvig  Adriansdatter,  i  Bergen.  117. 
Henning  Jenøsøn,  OiBcer.  497.  499. 
Henningsvær.  193  f. 

Henrettelse.  711.  719.  —  aden  Dom.  739. 
Henrik  Anderssøn,   Prest  til  Stjørdalen. 


196  f.  —  Diderikssøn,  Borger  i  Bergen. 
6  f.  77  f.  96.  183  f.  192.  208  f.  233  f. 
303.  417  f.  535.  574  f.  656.  -  Hal- 
vardsBøn  paa  Fnske.  372.  —  Hansen. 
567.  —  Henrikssøn,  Borger  i  Amster- 
dam. 500.  533. ,  Prest  til  Nan- 
nestad. 539.  ~,  Hertug  af  Brunsvig. 
290  f.  —  Jobannis  Vossatus,  D.  9.  — • 
Jørgenssøn,  Lagmand,  se  Staur.  —  Pe- 
derssøn,  se  Maaneskjold.  *-  Simonssøn. 
333.  ^  Thomessøn,  Skipper.  609. 

Herberger.  375  f;  —  jfr.  Krobuse. 

Herholmen  i  Ljkke  Sogn  i  Baahus  Len.l  30. 

Herjedalen.  28.  30  72.  139.  270.  366. 
484  £  488  f.  491. 

Herlø,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  69  f.  — 
Skibrede.  149  f.  585. 

Herman  Borriss  (Børgessøn),  Guldsmed 
i  Bergen.  120  f.  —  Hanssøn,  Prest  til 
Nes,  Hedemarken.  691. 

Hermanø  Sogn  i  Baahus  Len.  740. 

Hemdorff,  Geoig,  Borger  i  Frankfurt  a. 
d.  O.  668  f. 

Hernes,  Gaard  i  Salten.  67  f.  104. 

Herre  Sagbmg  ved  Skien.  100.  253.  337. 

Herredage,  Danske :  1603  i  I^øbenhavn. 
14.  —  1613  sstds.  497.  499.  -  1615 
sstds.  548.  —  1616  sstda.  569. 

—  Norske:  1604  i  Bergen.  38  ff.  48.  51. 
57.  60.  79  f.  86.  111.  216.  248.  -  1607 
i  Stavanger.  169.  193.  216.  218  f.  225. 
236.  275.  293.  —  1610  i  Oslo.  348  f. 
354.  374.  377.  382.  —  1613  i  Skien. 
485.  489  f.  494.  501  f.  527.  536.  540. 
-*  1616  i  Oølo.  567.  576.  581.  603. 
633.  707.  —  1619  i  Skien.  739  f. 

Herres,  Fredrik,  Skipper.  370. 

Herrestad  Annex  i  Baahus  Len.  386. 

Herseele,  Abraham  von.  Borger  i  Ham- 
burg. 609.  —  Just  von.  Borger  sstds. 
609. 

Herstrøm,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Hervørden,  Viet  von.  Borger  i  Bostok. 
361  f. 

Herø  i  Baahus  Len.  645. 

Hetland  Skibrede.  353  f. 

Hevne  Annez.  372  f. 

HiistadC?),  Gaard  i  Romsdalen.  533. 

Hilton,  Gaard  i  Xniensaker.  99. 

Hinderaa  Prestegjeld.  640. 
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Hising«n.  279.  369.  465.  477  f.  504.  528. 

Hiteren  Prøstegjeld.  372  f.  723? 

Hiterø,  Annex  ti)  Sogndal  262. 

Hitredal  Prestegjeld  paa  Island.  579. 

HjensTold,  Gaard  i  Bodø.  172. 

fiyertom   Sogn  i  Baahui  Len.  532.  569. 

Bjort,  Christopher,  M.,  Prest  493  f.  — 
Erert»  Hr.  494.  —  Hans,  Prest  til 
Oerpen.  152.  -  Jakob,  Hr.  478  £  494. 
514.  —  Basmns,  Prest  i  Tunsberg.  83. 

Hjort,  den  røde,  Skib.  526. 

Hjorten,  Skib.  521  f. 

Qjorterø  i  Baahns  Len.  652. 

Hobelstad,  Gaard  paa  Eker.  680. 

HoS  (How),  Herman,  Borger  i  Flensborg. 
6.  t93.  306.  359.  487.  521.  575.  5811. 
609.  630.  —  Mathias,  Borger  astds.  609. 

Hof  Anaezkirke.  597.  —  store,  Gaard  i 
Elvamm.  296.  —  Prestegjeld  red  Tuns- 
berg. 251 1  -  Sogn  til  Lands  Preste- 
gjeld. 566. 

Hofland,  Gaard  pan  liodnm.  590.  — 
i  Sogn.  584. 

Hofshns.  469. 

HoiVen,  Gaard  i  Baahns  Len.  189. 

HofTer  (?),  Gaard  i  B/gge.  182.  237.  312. 

Hofvi  (?)  paa  Lister.  34. 

Hofvin  Sogn  til  Spydeberg  Prestegjeld.  590. 

Hogdal  Prestegjeld  i  Baahns  Len.  ^73. 

Holbek.  45. 

Holck,  Christen,  D.  B.  B.  136.  611.  — 
Ditlev,  til  Eskildstrup.  685.  —  Laurits, 
Borger  i  Tunsberg.  362.  —  Olaf,  Lag- 
mand  i  Fredriksstad.  118.  1991  - 
Zakarias  Christopherssøn,  Prest  til 
Vedø.  319. 

Holdekreg,  Gaard,  se  Hyllekre. 

Holden  Prestegjeld.  718. 

Hole,  Gaard  i  Idd.  703. 

Holger  Aagessøn,  Prest  i  Kongelf.  321. 

Holktkam,  Gert,  i  Bergen.  536. 

Holland,  HoUnndere.  23  ff.  61. 110.187  f. 
191.  201  f.  229.  233.  245.  277.  306  f. 
840  f.  341  f.  346  f.  441.  449.  587.  595. 
601.  678  ff.  731. 

Hollicn,  Gaard  i  Akershus  Len.  626. 

HoUænder,  den  lange,  Skib.  685.  734. 

Holm,  Jens,  Borger  i  Oslo.  275  f.  661. 
670.  691  f.  727 1 


Holmedal,  Gaard  paa  Bijgg&B,  i  Ber 
gen.  333  f. 

Holmen  red  Kjøbenhavn,  se  Bremerkoha. 

Holst,  Hans,  Borger  i  Ejabenham.  45. 

Holstad,  Gaard  i  Vang  paa  Hedemar- 
ken. 296. 

Holsten,  Hertngdommet  368  f.  479. 

Holtaas,  Gaard  i  Baahus  Lea.  509. 

Holte,  Gaard  i  Tune.  660. 

Holtebrek,  Gaard  paa  Hndnun.  724 1 

Holter  Prestegjeld  paa  Bomarikø.  7241 

Holum  Fjord  paa  Island.  9. 

Homedals  Prestegjeld.  82. 

Honning,  Nils,  Skipper.  488. 

Honningsvaag  i  finmarken.  509. 

Hoope,  de,  Skib.  614. 

Hor.  121.  318.  382.  504.  556.  664.  7141 

Horgen,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Horard  Bnnertsson.  711 1 

Hordals  Sag  i  Sandshvenr.  730. 

Hudrum  Prestegjeld.  724 1 

Huedsebje  (?)  Sogn  i  Bergens  Stift.  628. 

Huitfeldt,  Anders,  tU  Throndstad*  43  £ 
124 1  136.  -  Arild,  tU  Odersbers,  B. 
B.  Kantsler.  155.  199.  342.  <—  Beate, 
til  Møllerød.  513  f.  —  Hartrig^  til  Sl^el- 
bred.  354  f.  5941  602.  611.  667.  672L 
680.   6951   707.   721  ff.   724  IL    7291 

Hund,  den  sorte,  Skib.  9. 

Hunden,  Skib.  616. 

Hundtsbusk  i  HolUnd.  306. 

Huring8tad(?)  Præbende.  666. 

Husbondshold.  33.  50. 

Husby,  Gaard  i  Naseti  Frgjld.  i  Bonr 
dalen.  533. 

Huseby,  Gaard  i  Akershns  Len.  90l  — 
i  Lider.  59a 

Hnsebø,  Gaard  paa  HnndnMgø.  61  1 

HusmsDnd.  33.  50. 

Hustugt,  Misbrug  al  597. 

Husundersøgelse.  479. 

Hvalfangst  535.  548.  555.  5591  573  ft 
577.  582 1  605.  607.  610. 626. 631. 648 

Hverving  af  fremmede  Krigsfolk.  447.  472. 

Hvid,  Jens,  Skipper  af  BgøbenhaTn.  353- 
521. 

Hvitingsø.  433. 

Hylding,  Hertug  Christians.  3491. 355. 358. 

HyUekve,  Gaard  i  Sogn.  415. 
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Hægstad,  Gaarde  paa  Eker.  680. 

H»r,  staaende,  indføres  i  Norge.  541  ff.  546. 

Høg,  Mette,  til  Sonoerup,  Jakob  Trolles 

Efterleverske.  1. 
Høgaas  Ånnex  i  Baahas  Len.  386. 
Høidal  (Høygdal),  Gaard  i  Tane.  660. 
Hørby,  Bertel  Lanritssøn,  til  Hatteberg. 

321. 
Høye,  Gaard  i  Lesje.  597. 
Høyer  (Høigen),  Henrik,  Doctor  I  Bergen. 

418.  572.  581.  62t.  662  f. 

Ide  Len.  104  £  —  Prestebol.  703.  —  og 

Marker  Skibrede.  46.  f  55.  308.  310.  718. 
ndebrand.  66.  432.  487.  494  f.  568. 
Ildst  i  Friesland.  370. 
Inderøen.  127.  291.  688  f. 
Indfald,  fiendtligt  474. 
Indftratning.  545. 
Indherred.  63  f.  497  ff.  512  f. 
Indiager,  Unneby.  299. 
Indland  iBaabns  Len.  130. 230  f.  504.  569. 
Ingeborg  Anfindsdatter.  318.  —  Kilsdatter 

i  Bergen.  337.  —  paa  Thorbns.  533. 
Ingebret  Erikssøn.  533  f.  —  paa  StensvoU. 

533. 
Ingedal  Skibrede.  658  f. 
Ing^man,  Søfren,  Borger  i  Rjøbenhavn.  490. 
Ingemnnd  paa  Tborstbveit.  371.  380.  ~ 

paa  Tbysvær.  354. 
Inger  Mogensdatter,  Antonins  Knutssøns 

Efterleverske.  558. 
Ingtji^raff,  se  Engelgraf. 
Instrumenter,  musikalske.  379. 
Instrax.   45.    ?63  ff.    40^  ff.    414  ff.    443. 

48t  f.  543  ff.  546.  692. 
Isak  Pederssøn,  se  Maaneskjold. 
Island.   6  ff.    9.  28.  33  f  44  f.    103.  110. 

136.  142.  146  f.    192.  194  f    252.  291. 

302.  308.  362  f.  522  f.  559.  577  ff.  632. 

690  ff.  696.  —  jfr.  Vestmanøeme. 
Islandske   Kompagni  I  E^øbenbavn,   det. 

8  f.  44.  98. 
Itzeboe.  490. 
Irar  Amessøn.  318.  —  Hanssøn,  Borger 

i   Skien.   631  f.  —  Paulssøn,  Borger  i 

KJøbenbavn.  12.  490.  521. 

Jagt  380  f. 

Jakob  I,  Konge  afStorbritannlen.  322.  — 


Anderssøn,   Knat  Urnes    Foged.  674. 

—  Benediktssøn  (Bendtssøn).  58.  — 
Cbristenssøn,  Arkelimester  og  Krud- 
mager.  592.  735  f.  —  Christopherssøn, 
Foged  i  Orkedal.  373  f.  —  ClaQssøn, 
Borgermester  i  Ejøbenbavn.  235  f.  — 
— ,  Skipper.  486.  521  f.  556.  —  Come- 
lissøn,  Skipper.  614.  --  Hanssøn,  Prest 
til  Sogndal.  262.  —  — ,  Slotsskriver 
paa  Akersbns.  180  f.  216  f.  —  paa  Hof- 
yen.  189.  —  HoUænder,  Borger  i  Tuns- 
berg. 697.  —  Jftkobssøn,  Borger  i  Ber- 
gen. 6  f.  96.  256.  515.  572  f.  —  Jens- 
søn,   Borger  i   Ejøbenbarn.  12  f.  225. 

—  — ,  Borger   I   Skien.   253.    -    — , 
*Borger    i  Stavanger.  450.  —  Jørgens- 

søn,  Lagmand  i  Stavanger,  senere  i  Ber* 
gen.  25.  34  f.  55  f.  57  f.  63.  1171 
133  f.  148  f.  152.  192.  215.  221.  226. 
255  f.    293  f.   390. ,   se    Storing. 

—  Micbelssøn,  Borger  i  Kjøbenbavn. 
522.  —  Karvessøn  paa  Itsland.  578.  — 
Pederssøn,   Borger  i  Ejøbenbavn.   558. 

576.  618.  692. ,  Borger  i  Thrond- 

l^cm.  719.  —   — ,  Byskriver  i  Bergen. 

210. ,  Lagmand  i  Tbrondbjem  og 

Jæmteland.  336.  386.  484  f.  49H  ff.  512. 
562  f.  610.  —  Villumssøn,  Borgerme- 
ster i  Bergen.  187  f.  203.  289. 

St.  Jakob,  Skib.  490. 

Jan  Claussøn,  Skipper.  570.  —  Janssøn. 
Borger  i  Hull.  668.  —  Peiterssøn, 
Skipper.  614. 

Jarre  Janssøn,  Skipper  af  Bewerwijk.  341. 

Jnsmund,  Wedige  von,  Cupitain.  439.  473. 

Jens  Anderssøn,  Jørgen  Friis's  Fuldmæg- 
tig.  36.  —  Christenssøn,  Borger  i  Kjø- 
benbavn. 521. ,  Lagmand  i  Viken. 

118.  129  f.  365.  378.  728. ,  L». 

semester  i  Bergen.  8  f.  215  f.  418.  — 
paa  Drøgbakken.  386.  — ,  Hr.,  paa 
Thingvold.  103  f.  —  Jørgenssøn,  Prest  i 
Hammer.  60.  135. ,  Prest  i  Stav- 
anger. 371.  381  f.  —  Lanritssøn  paa 
Lnnde.  155  £  —  Matbissøn,  Kjøbmandt- 
fnldmægtig.  617.  —  Micbelssøn,  So- 
renskriver i  Jæmteland.  373.  —  Nils- 

søn  paa  Enge.  84. ,  Foged  paa 

Moss,  senere  Lagmand  i  Fredriksstad. 
199  £  344.  621.  624. ,  Vlcepastor 
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til  ThrondhJemB  Domkirke.  225.  330. 
—  Olafinøn,    Prest   til  Huedsebye  (?). 

628. ,  Prc»t   til   Tune.  638'f.  — 

Pederwøn,  Hr.,  i  Throndhjcm.  304.  -- 
~,  Lesemester,  se  Christenssan.  — 
Basmussøn,  Fof^ed.  42.  —  Skræders 
Kvinde  i  Oddevald.  9.  —  Steffenssøn. 
254.  —  Søfrenssøn.  262. ^  Bor- 
germester i  Holbek.  451  -  Thomas- 
søn,  Lensmand  i  Kville  Sogn.  636.  — 
— ,  Baadmand  i  Bergen.  203.  2557  — 
Vftgter.  579. 

Jensvold,  se  mensrold. 

Jephtha,  Skib.  521.  618. 

Jern.  469. 

Jernhjtter,  se  Bergverk. 

Jemskjeg,  Christen  Hanssøn.  617.  — 
Peder  Ivarssøn,  til  Fritsø.  5.  16  f.  56  f. 
73 f.  75 f.  81  f.  88.  97f.  103.  I80f. 
186.  216f.  219.  236f.  253.  261.  271. 
292.  301  f.  307  f.  337  f.  .H71  f.  .^82. 408  jBF. 
434  ff.  442  f.  471.  508  f.  515  f.  546  f. 
587.  589.  594.  599.  604.  611.  625  f. 
692. 

Jemstjkker,  se  Kanoner. 

Jerstad,  store  og  lille,  Gaarde  paa  Tho- 
ten.  531. 

Jerven,  øvre,  Gaard  i  Strinden.  562  £, 

Jesper  Christenssøn,  Skipper.  469. 

Jesaiter.  80  f.  153  f.  670. 

Joachim  Gertsaøn,  Borger  i  Oslo.  515. 

Johan  Cornelissøn,  Skipper.  616.  —  von 
Elmdt,  Falkefenger.  527.  —  Georg, 
Hertng  af  Sachsen.  145.  —  Gertssøn 
(Giedtzen),  Borger  i  Bristol.  445.  — 
Hermanssøn,    Borger     i     Amsterdam. 

294  f. ,  Borger   i  Nyborg.   231  f. 

436.  511.  541.  —  Thomasson,  Bager  i 
Bergen.  203.  —  Villamssøn,  Raadmand, 
senere   Borgermester   i    Helsingør.  45. 

307.  358.  521.  681. ,  Skipper  af 

Emden.  346. 

Johanne,  Christen  Skræders,  i  Bergen. 
531.  644. 

St.  Johannes  Evangelista,  Skib.  613. 

Jon  Anderssøn  paa  Hole.  703.  —  Bør- 
nlfssøn  paa  Gnrebo.  84  f.  — -  paa  Bøye. 
597.  --  Ellingssøn,  Prest  til  Bø.  474. 
—  Erikssøn,  Borgermester  i  Fredriks- 
stad.  564  f.  —  Gudmundssøn,  Prest  til 


Dragsmark.  253  f.  —  Joomøq,  Kape^ 
lan,   senere  Prest  til  Stavanger  Dob- 

kirke.    2611    3811  7381  741. . 

se  Bodde.  —  Jæmpte.  5 7 f.  80.  —i 
Krogeedt  513.  —  Mogensaøn,  Prat 
til  Indviken.  487 1  674.  —  NarvesMe. 
paa  Island.  578.  —  Pedersaoa  til  Bøt- 
torp,  se  Dalpiil.  —  Signrdsaan,  Lag- 
mand  paa  Island.  194.  —  paa  Starea 
189. 

Jonas  Jenssøn,  se  Jon  Jonssm. 

Jonas,  Skib.  521.  556.  708.  734. 

Jordebøger.  606. 

Josias,  Comelins,  Skipper  af  HarliogcB. 
347. 

Josva,  Skib.  617. 

Juel,  Dorothea,  Fme,  til  EUine.  lOO.  1^ 
236  ff.  3011  310  ff.  313/,  343.  - 
Herman.  236.  —  Jens,  til  Aabjerg  og 
Kjelgaard,  D.  R.  B.,  Statholder  i  Nori^ 
37.  312.  360.  6781  692  ff.  695  ff.  699  £ 
702.  704.  706  ff.  7091  713  ffl  7ia 
723  1  727 1  732.  736  ff.  740  ff.  —  Kii- 
Stine,  Frne,  til  Ullemp.  557.  586.  6121 
647.  6531  —  Maren,  Fmø,  236.  — 
Ove.  109. 

Jnng-Vands  Fiskeri  paa  Eker.  515. 

Jupiter,  Skib.  44.  323. 

Jnrisdiktion,  geistlig.  403.  —  La^^mcn- 
denes.  21 1  1  293 1  —  Baadstaeretter- 
nes.  2111  3191 

Jus  patronatus.  3181  687.  723. 

Jæderen.  41.  202.  —  og  Dalerne.  2141 
—  Dalerne  og  Ryfylke.  264  ff.  5761 
5881  647. 

Jæffsørø  (?),  Gaard  paa  Agdesideo.  732. 

Jageren,    Skib.  578.  685.  701.  709.  734. 

Jæløen.  207. 

Jæmtefjeld.  631 

Jæmteland.  28.  30.  72.  139.  270.  291. 
326.  341.  366.  373.  3801  4621  4751 
4841  4881  491.  4941  497  ff:  5121 
561 1  640 1  —  Lagmandsdømme.  110. 
373;  se  Throndhjem.  —  Tog  tlL  447. 
452.  463. 

Jørgen  Erikssøn,  Mag.,  Biskop  i  Stavan- 
ger  Stift.    291   401   60.  1161  1471 
286.    —   — ,  Bidefoged   over   Indland. 
2301    495.   —  paa    Bvind.   660.    <- 
.  Gndmnndssøn,    Borger  i   København. 
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526.  —  fienrikssøn,  se  Staur.  —  Ja- 
kobssøn,  Raadmand  i  Bergen.  20d.  — 
JørgeDSBøn.  247.  —  — ,  Arkelisrend. 
448.  —  Laasen,  Borger  i  Flensborg. 
553.  —  Lanritssøn.  254.  —  Michelssøn, 
Sergeant.  473.  —  Nilssøn,  Landsthings- 
skriver  i  NordTiken.  493.  —  Peders- 
Bøn  paa  Hjorterø.  652.  —  Reiersaon, 
Borger  \  Oddevald.  189.  —  Bicliardfl- 
M»n,  Borger  i  Flensborg.  487.  514.  -« 
Thomassøn,  kgl.  Oantor,  senere  Pk^est 
paa  Agdesiden.  391.  —  Vniamssøn, 
Prest  1  Loppen,  senere  i  Overbalvden? 
64.  159.  —  Voldmester.  729. 

Eaarehogen,  Gaard  i  Morland.  594.  642. 

Kaanrold,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Kaas,  Frants,  til  Skovsgaard.  690.  694  ff. 
699.  702.  713.  723.  731.  740.  -  Jør- 
gen Erikssøn,  til  Gjeldskov  og  Haf- 
gaard.  41.  70.  147  f.  154.  167.  169. 
199. 214  f.  22).  226  f.  236.  252.  262  ff. 
265  f.  269  f.  286.  309.  330  f.  337.  349  f. 
353  f.  358.  371.  380.  388  ff.  394.  402. 
406.  410.  427.  429.  431.  449  f.  456  f. 
4691.  480.  484.  497.  522.  548.  572. 
576  f.  587,  599  f.  641.  643.  718.  — 
Mogens.  369.  478.  —  Staller.  670. 

Kaldsbrer,  se  KoUats. 

Kalfskind,  en  Bog.  294. 

Kalk,  Kalkbrænderier.  12).  137.  185. 
368.  385  f.  467. 

Kallnndborg  Slot.  290. 

Kalmarkrigen.  408  ff.  411  f.  418  f.  427  ff. 
430  f.  433  f.  440  f.  444.  446.  451  ff. 
454.  457  f.  463.  466  ff.  469  ff.  474  ff. 
477  f.  483.  487.  493  ff.  496  ff.  499  f. 
504  ff.  512  f.  527.  568.  597.  612.  623. 
649.  658. 

Kalnes,  østre  og  vestre,  Gaarde  i  Tnne. 
78.  92.  —  Præbende  til  Stavanger  Dom- 
kirke. 365. 

Kambo,  østre  og  vestre,  Gaarde  i  Bygge. 
17.  37. 

Kannikebjerget  ved  Bergen.  156  f.  209. 

Kanoner.  11.  73.  21 7  f.  223.  250.  276. 
337.  438.  464.  471.  474.  483.  513. 
669  f. 

Kapellaner.  571.  720. 

Norske  Rigs-Begistr.  IV. 


Kareby  Prestegjeld  i  Baahns  Len.  321. 

Karen  (Karine)  Hansdatter,  i  Bergen.  29. 
203. ,  i  Throndhjem.  1. 

Karl  Claassøn.  192.  225.  —  Hertug  af 
Meklenbnrg.  310.  362.  —  Hertug,  se- 
nere Konge  (Karl  DC)  af  Sverige.  170. 
408  f.  412.  418.  428.  431.  446.  458. 

Karmsund.  229. 

Karsten  Anderssøn,  Borger  i  Flensborg. 
193.  359.  487.  519.  553.  —  Matosøn. 
117. 

Karsøe  (?),  Gaard  i  Tune.  660. 

Katharina  Altars  Præbende  i  Hamar 
Stift.  406. 

Katholm,  Jens,  Mag.,  Notarius  i  Tbrond- 
hjems  Kapitel.  225.  690. 

Kaupanger,  Gaard  i  Sogn.  139  f.  254. 
413.  415  f.  514.  684. 

Kettuigh  (Kettwig,  Krottvigh),  Gregorins, 
Borger  i  Bremen.  135  f.  509  f.  715. 

Kierehel,  Nils,  Skipper  af  Helsingør.  521. 

Kiile,  Gaard  i  Rygge.  17.  37. 

Kilbygden  i  Hegre  Sogn,  Stjørdalen.  65  f. 

Kildin  Havn.  364. 

Kilstrømmen  i  Nordhordland.  375  f. 

Kinnes]  nnd,  Gaard  i  Høland.  589. 

Elinnlid,  Gaard  i  Ringsaker.  296. 

Kirkens  Præbende  i  Stavanger.  572. 

Kirkeordinants,  den  Danske.  40  f.  —  den 
Norske.  40  f.  201.  278. 

Kirker  og  deres  Tilsyn.  54.  147.  244.  265. 
—  Bygning.  332. 

Kirkeverger  i  Akershus  Len.  595  f. 

Kirstine  (Kirsten)  Clausdatter,  M.  Abra- 
ham  de  Cardes^s  Efterleverske.  615  f.  — 
Garlieh   Pederssøns,  i   Bergen.    630  f. 

706.  —  Nilsdatter.  688. ,  i  Thrond- 

hjem.  167  ff.  -~  Pedersdatter,  i  Kolle- 
kolle.  721.  —  Richardusdatter,  i  Hel- 
singør. 34. 

Kjeld  Nilssøn,  Skipper.  733. 

Kjelderød,  Gaard  i  Rygg«.  182.  237. 
311.  313. 

Kjepestad,  Gaard  i  Ski  Sogn.  182.  237. 
311.  313. 

Kjorurt,  Hans,  Borger  i  Kjøbenhavn.  526. 

Kjus,  Gaard  paa  Hudrum.  725. 

Kjuserød,  Gaard  paa  Hudrum.  725. 

Kjøbenhavn.  81  41.  196.  198.  269.  272. 
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286.  425.  522.  702.  —  Borgermestere 
og  Raad  i.  13  f.  595.  —  Helliggeists 
Kirke  i.  394.  —  Kvæsthos.  675  f.  - 
St.  Nicolai  Kirke  i.  394.  —  Slot.  66. 
97.  137.  —Sognekirke.  98.  —  Tøihiu. 
130.  236.  341.  397.  —  Universitet.  720. 

Kjøberød  i  Baahus  Len.  189. 

Kjøbstødeme.  46.  90.  144.  210  f.  293. 
696  f. 

Sjøge  Skole.  106. 

Kjølberg,  Gkuird  i  Aker.  385. 

Kjølen.  300  f. 

Klagemaal.  30  £f.  48  ff.  51  ff.  59  ff.  131. 
152  f.  218  f.  310.  397  f.  494.  569. 588  £ 
594  f.  603.  629.  651.  680. 

KUrck,  Jakob,  af  Skotland.  123. 

Kleen,  Skipper  af  Hallingen.  597. 

Kleyst,  Jakob,  Bager  i  Bergen.  204. 

Klopp,  Gaard  i  Ramnes.  182.  237.  311. 
313. 

Klostereng  i  Oslo.  165. 

Klnsmand,  Lnkas,  Gapitain.  446  f.  452. 

Klntten,  Margrete,  i  Rostok.  361  f. 

Klæbu  Sogn,  se  Tiller  og  KUebn. 

Klæde,  Tøjer.  23  ff.  426. 

Klølrerøen  i  Baahns  Len.  386. 

Knatvold,  Gaard  paa  Hadrnm.  725. 

Knegte,  Bonde-.  200  f.  281  ff.  466.  472. 
606.  611. 

Knegtepenge  (Skat).  477.  479  f.  612. 

Kniisø  i  Syinesond.  105. 

Knive,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Knut  Gabriel[6søn],  se  Akeleye.  —  Ivars- 
8øn.  667.  —  Jenssøn,  Foged  i  Roms- 
dalen. 476.  500.  533. ,  paa  Sylte. 

400.  —  Soiutssøn  til  Nørholm,  Lag- 
mand  i  Skien.  19.  56  f:  73  f.  81  f.  84  f. 
87.  100.  308.  —  Matssøn,  kgl.  Skip- 
per. 363  f.  —  Panlssøn.  557.  —  Peders- 
søn,  se  Kylstrup. ,  se  Maaneslgold. 

Kn»m,  Gaard  i  Tanum.  173. 

Knarød,  se  Fredsfordraget  til. 

Kobber.  14  f.  250. 

Kobberstykker,  se  Kanoner. 

Kock,  Jens  Olafssøn,  Byfoged  i  Bergen. 
21.  117.  —  Joachim,  Borger  i  Ly  bek. 
110  f. 

Kolberg,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Kolding,  Anders  Anderssøn,  Prest  645. 
—  Anders   Michelssøn,   Mag.,   Biskop 


i  Bergens  Stilt   241.  391  ff.  4ia  416. 

467  f.  487  f.  579  f.  666.  —  Svea,  Bor- 
ger i  Kongelf.  444. 
Kolding.  444. 
Kolding  Skib.  709.  734. 
Koldinghus.  41.  132.  286.  393.  496.  694. 
Kolber  (?),  Gaard  i  Baaboa  Len.  509. 
Kollats.  327.  539. 

KoUekolle,  Landsby  paa  Sjsriand.  721. 
Koloer  (?),  Gaard  paa  Nordmøre.  400. 
Kolstad,  Gaard  i  Ringebu.  296. 
Konfiskation.  21.  129.  135  f. 
Kongell   20.   131.    321.    352.    43a  483. 

547.   567  f.  -  Bymark.    56a  729.  — , 

Ny-.  568.  669.   729.  —  Kirke.  -365.  - 

Skole.  568. 
Kongens  Kjøb.  62.  690. 
Kongsdag.  75.  95 1  445 
Kongsnes,  Gaard  i  Jæmteland.  561. 
Kottingham,    Konning,    Hans,    se    Knn- 

ningbam. 
Konvoj.  468.  477. 

Kopmand,  Caspar,  Hammersmed.  10. 
KorffuehofEuett,  se  Kaarehogen. 
Kom,  Kombandel.  2.  5.  46.  94.  131.  — 

Ud&rsel  af,  forbudt.  292  f. 
Kombek,  Gaard  i  Nedenes  Len.  678L 
Korsgaard,  Gaard  paa  Hudrum.  724  t, 
Korsør  Slot.  167.  169. 
Korvage.  340. 
Kostin  Saurk.  364. 
Kontokfijno,  Finneby.  299. 
Bjrabben,  Hvalfanger.  560  f. 
Krabberød,  Gkuird  i  Tune.  660. 
Kra£M,  Gbristopher,  til  £gholm.  548.  — 

Eske,  til  Assendmp.  548. 
Krag,  Jørgen.  708.  —  Nils,  til  Agerkrog, 

Sekretnr,  senere  Lagmand  i  Fredriks- 

stad.  7.  85.    174.  243.  312.  621.  624. 

667. 
Kramboder,   Krambodhandel.   244  £.  426. 
Kramer,  Henrik,  Borger  i  Kleve.  164.  289. 
Krausse,  se  Krafse. 
Krempen,  Tøjbus  i.  607.  691. 
Krigsfolk,    fremmede.   292.    299.    411  il 

447  £   455.   458  ff    468  f.    471  ff,  477. 

479  ff.  483. 701 .  —  A&kedigelse  at  4S1  ff 

—  kvttstede,  Pengeindsamling  dl.  648. 

675  f. 
Krigsordinants.  541  ff.  544  ff. 


Better. 
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Krigsruftmng.  408  il  434  ff. 

Krigsstyr,  se  Skai. 

Krogeedt,  Gaard  i  Baganda  Prgjld.,  Jæm- 

teland.  513. 
Krohnse.  223.  625;  —  jfr.  Herberger. 
Krok,  Oaard  paa  Eker.  679. 
Krokbol,  Oaard  i  Ski  Sogn.  235.  490. 
Krokstad  Prestegjeld.  500. 
Kronborg.  425.  556.  617. 
Krone,  Paaske,  Borger  i  Malmø.  356. 
Krottrigh,  Qeorgios,  se  Kettnigb,  Grego- 

rias. 
Krnd,  Kradmagere.  164.  591.  735  f. 
Krase,   Envold,    til   Hjermiteley,   N.   B. 

Statholder.  153.249.  266  f.  269.  270  ff. 

274  ff.  277  f.  281.  286.  290.  292.  295. 

301.    309  f.   327  ff.  331  ff.  335.  337  ff. 

341.   343  ff.   349  f.   354  ff.  360  ff.  366. 

368  f.   372.    382  ff.  385  ff.  388.  393  ff. 

396  ff.  402  f.  406  f.  408  ff.  411  /.  427. 

429.    431.   433  ff.    439  f.   442  ff.  445  f. 

449  f.   454.    456  ff.    466  ff.  469.   471  f. 

477 ff.  4801  486/.  4891  493 f.  496f. 

501.   507  ff.    510.    517.   523  Æ   528  ff. 

536  f.  539  ff.  552  f.  562.  564  ff.  570  f. 

575  f.  587  ff.  590.  592  f.  596  f.  601  f. 

604.  606  ff.  611  f.  615.  621  ff.  624  ff. 

637.  639  ff.  645.  654  ff.  657  f.  661. 

666  f.  670.  678.  680  f.  687.  691  f.  696. 

707.  7141  727.  —  Enrold,  til  Vinge- 

gaard.  Off.  33.  44.  103.  180.  281. 

291 1  363.  —  Enrold,  Lieatenant  paa 

Elfiborg.    536.    557.    —    Gabriel,    til 

Talsted  og  SQolbjerg.  576 1  587  ff.  599 1 

604.  606.  608.  639  ff.  644.  655 1  664  1 

694  ff.  703.  713.  718.  740.  -  Laurits, 

til  Mégelgaard.   170.  247.  260.  291 1 

—  Laurits,   til    Srenstrup.  6.  81   10. 

121   15.   21  ff.   26.   391  471  70.  79. 

821  851  102.  124.  131.  133  ff.  1501 

156  ff.   203.   246.   3331  376.  647.  — 

Thomas,    til    Tulsted,   kgl.   Sekretm. 

«KtO. 

Krydderier.  3701  426. 

Kudal  Piestegjeld.  237. 

Kunningham  (Koningham,  Konning,  Kø- 

ning),   Hans,    Skibshøredsmand.   341. 

346.  401 1 
Knpfermann,   Sennt  (Zennt),  UrtekrsBm- 

mer  i  Bergen.  761  156  ff.  209.  3701 


Kvam  Skibrede  i  Bergenhus  Len.  414. 

Kvarik,  Gaard  i  Lyngdal.  162. 

Kversøen,  Gaard  i  Eivinyik.  221. 

Kvinesdal  Prestegjeld.  322. 

Kyistrum  Bro.  620. 

Kvener.  3001  436. 

Kylstrup,  Knut  Pederssøn,  Prest  i  Opdal. 

1691 
Kyndingslnnd  (}aard,  se  Kinneslund. 
Køning,  Hans,  se  Kunningham. 

Laake,  Gaard  i  Ullensaker.  7241 

Laalandske  Baad,  den,  Skib.  445.  449. 

Ladegaardsøen.  593. 

Ladesteder.  222.  226.  245.  601. 

Lagholm.  486.  489. 

Lagmøndenes  Juriidiktion,  se  d.  O. 

Lagrettesstuer,  se  Lagthingsstuer. 

Lagthing  i  Lister  og  Mandals  Len.  508. 

Lagthingsstuer.  508. 

Lagum,  Gaard  paa  nedre  Bomerike.  397. 

Lambert  Berendtssøn,  Skipper.  618.  — 
Gregerssøn,  se  Friis. 

Land  Prestegjeld.  566. 

LandboveitseL  315. 

Landgjem,  Ghuurd,  se  Lanneim. 

Landkjøb.  62.  224.  5191  708. 

Landsforvisning.  210.  3821  402.  498. 
638.  691. 

Landskrona.  425. 

Landskyld.  49.  51  ff.  81.  545.  561. 

Landsleie.  228. 

Landssegl,  Jamtemes.  512. 

Landsvist.  598. 

Landvare.  1 50.  243 1  554. 

Lang,  Jørgen,  Borger  i  Oslo.  124. 

Lange,  Fredrik,  til  Søvde  og  Markegaard. 
971121.1281  1321  155.1861  1911 
219.  2291  238.  253.  262.  274.  310. 
312 1  339.  349 1  394.  397.  399 1  402. 
410.  449 1  456  f  460.  586.  —  Gande, 
til  Aggersvold  og  Søvde.  3.  731  4601 
517.  549.  5861  589.  594.  604.608. 
611.  621.  625.  674.  679  ff:  691.  694  ff. 
699 1  702 1  726 1  729 1  737.  740.  — 
Henrik,  til  Oldagger.  516.  —  Beinhold, 
Skipper.  609.  —  Tyge,  til  Kjergaard. 
254. 

de  Lange,  Jan  Janssøn,  Borger  i  Bergen. 
733. 


764 


Bfi«Ut«& 


Lasgesund.  96.  441.  448.  479.  509.  67a. 
734. 

Langø  Saltrerk.  100.  251.  253.  689.  7031 
710. 

Langøen  (Langen  0)  i  Brunla  Len.  509. 
516. 

Lanneun,  Qaard  i  Vaage.  506. 

Lapland,  Lapper.  296  ff.  340.  436  f.  485. 
551.  ~  Kirkeme  i.  686. 

Lasskuel,  Joat,  Kjøbmand.  469. 

Lasttold.  340.  359. 

Lanrdal.  125. 

Lanrentitia,  Pater.  153  £ 

LanritB  (Lars)  Andertsøn  paa  Dragenes. 
515.  —  Bijørnssøn,  Prest  til  Ed  i  Sve- 
rige. 5S1.  — Bosøn.  464.  —  Christens- 
søn.  391  i  —  — ,  Kapellan,  senere  Fre^ 
til  Frosten.  580 1  632.  635.  741  f.  — 
Ebbessøn,    se  Udaon.    —   Erikssøn,  i 

'  store  Oppen.   173.  —  Hage.  489.  506. 

—  Hansson    SkriTer,   Borgevmester  i 

Bergen.  55  f. ,  Borgermester  i  Skien, 

siden  Lagmand  sai^mesteds.  377.  566. 

—  Jonssøn,  i  Liverød.  95  £.  —  Lfturits^ 
søn.  642,  —  Aiarkyardssøn  (Marknr»* 
søn,  Markoasøn),  Slotsskriver  paa  Ber- 
genhus,  senere  Foged  i  Nordhordland. 
287.  322.  414.  583  ff.  605.  613  L  630. 
676.  701.  —  Michelssøn,  Borger  i  Oslo. 
275  f.  —  Nilssøn,   Borger  i  Tunsberg. 

362. ,  Borgermester   i  Toosberg. 

254. paa  Skare.  515. ,  So- 

renskriyer  i  Bomsdalen.   373.   —  Po- 

derssøn,   i   Honningsvaag.  509. , 

Skipper.  445.  449,  —  Basmussøn,  Skipp 
per.  630.  —  Skriver,  se  Laurits  Haas- 
søn.  —  Søfrenssøn,  Foged  paa  Lister. 
163.  33a  —  ViUumssøn,  Skipper.  702. 
~  VlHtapper  i  Oslo.  219  f. 

Laurvik.  5. 

Lanten  Prestegjeld  paa  Hedemarken.  296. 
Laxefiskeri.  162.  231  f.  297.  436  f. 
Laxmand,   Peder   Matssøn.    121  f.  2251 

236.   253.  343.   347.   361.  393.  434  ff. 

492.  503.  —  Steen  Matssøn,  til  Bønne- 

holm.  6.  128. 136. 13a  142  ff.  147.  155. 

1661  169.  1721  1791  1891197.230. 

235 1  247 1   253.   269.   279.  295.  308. 

320. 322.  329.  341 1  34(6 1  349 1  352 1 

3571    3601    366.    3681    378.   3861 


397.   399.  402  E  407  f.  410.  412.  427. 

429.    431.    4381    442.    444  ff.    447  2 

450  ff.    453  ff.    456  ff.  -4!i9  1    464  ft 

467  ff.  471  ff.  477 1  481  ff.  å2S.  532. 
Lecker,  Fredrik,  af  AmsterdsDu  5. 
Ledeboe,  Jost,  Borger  i  KjøbenbøTii.  H59 
Leder,  Vilhelm,  Borger  i  Skien.  19a 
Leding.   31.    481    51  ffl    81.    266.   29SL 

409 1  530. 
LeiermaaL  14.  158.  3ia  331.  551  £  566. 

5791  647.   667.  66^.  721.  —  Fomd- 

ning  om.  366. 
Leikoes,   Gaard   i  Hammeir   Prgjid.  1^ 
I^ennert,  Murmester.  467. 
Leren  S«g  paa  Strinden.  610. 
Le^e  Prestegjeld.  58 1  296.  597. 
Lessø,  Knut,  Skipper.  734.  —  Peder,  Skip- 
per. 702. 
Leth,   Paul,    Baadmand    i    Oslo,    wnere 

Lagmand  i  Sl^Taiiger.  230.  3301  531 

577.  581.  600. 
liSXTiken.  661 
Lider  PrastegjeUL  601. 
Liene,  Qfuurd  ved  Bergen.  1!6. 
Liflands  Qmnd  i  Bergen.  374. 
LUiaas  SkatWgods  i  Baahus  Len.  395 1 
Lille  Petil,  Skib.  363. 
LiUesten,  se  Slene,  Ulla,  GasMcd. 
Liadeas  PrestegjeU.  375 1 
LindenoT,  Gk>dske,  til  Lhidesvold,  ttibc- 

høvedsmand.  166.  —  Otte.  636. 
Lindesnes.  433. 

Lindholm,  Oaard  1  Baahua  Lea.  50a 
Lisbet,  Jakob  Thiellen,  I  Bengco.  631. 

—  SimoosdaMer,  i  Bergen.  25. 
Lister   Len.   31  Æ  51  ff.  107  ff.  121.  163. 

180.  202.  222  ff.  253.  338ff  3fid.  376 

443.    480.    5071  5461  565.  588.  704. 

713.  734  f;  —  jfr.  AgdesidexL 
Listerland.  34. 
Litle,  Fredrik  Haassøn,  til  Foss.  35.  567. 

602.  —  Hans  Pedexssøn,  N.  B^  Kaaisler 

2  ff.    10.   20.    31.   33.    33.   1021  285. 

524.  —  Inger  Jargensdatter,  Olaf  Ka- 

lip8'8  Efterleverske.  5401 
Liadt  (Lud),  Clans,  Boiger  i  Bergea.  6 1 

96.  25a  515.  5721  73a 
Liverød  Gaard.  95. 
Lits-  og  Æressager.  64a  674. 
Lirsstraf.  300.  318.  556.  6201  657. 
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Lofoten.  88  f.  103  f.;  -jfr.  Nordlandene. 

Logby  Ga«rd.  6541 

Lom  Prestogjdd-  597. 

London.  340. 

Loppen  Prestegjeld.  64. 

Loptns  Scaptems,  Preet  paa  Island.  136. 

Lorck,   Thomas,    Borger   i    Kjøbenhavn. 

196.   306.    353.   362.    488.   490.   521. 

559.  577.  605. 
Lormaa,  Joachim,  Borger  i  Rostok.  360. 
Lofl86n,%kib.  551. 
Lov,  den  Norske.  39.  90.  118.  287.  833. 

622. 
Lncie  Svenadatter,  i  KjøbenhaTa.  55  f.  73  f. 
Lned,  Christian,  Borger  i  Skien.  646  f. 
Lngt,  David,  Borger  i  Kjøbenhavn.  110. 
Lund.  358.  —  St.  Peders  Kloster  i.  525. 
Lunde,  Qaarde  paa  Eker.  680.  —  i  Idd. 

155  f. 
Landenes  I^n  i  Nørre- Jylland.  139. 
Lunge,   Jørgen,    til  Odden,    N.  R.  Stat- 

holder,    senere    D.   R.   Harsk.    471  ff. 

477  f.    480  ff.   483.    487.    492  f.   496  f. 

500  f.    503.    510  f.   516  f.    531  f.    536. 

541  ff.    546 ff.    550.    552f.    5561.560. 

563.    565  f.  5691.    579.  585.  587.  590. 

592.   594.   601  60a  616  £  630  f.  625. 

634  ff.   639.    641.   645.  652.  657.  661. 

667.   669  ff.   673  ff.   681.   687.   689  ff. 

692  f.  696  f.  705.  714. 
Lungegaard  ved  Bergen.  561. 
Lnnterør,  se  Vaaben. 
Lntkens»  Peter,  ^øbmand  i  Hamburg.  347. 
Lnttcmp,  Hans.  617. 
Lybek.  110.  136.  232.  501  f.  528. 
Lybske  Kreier,  Skib.  702.  733.  -  Nation 

i    Bei^n,    den.   267  f.   —    Vildmand, 

Skib.  733. 
Lyder   Ottessøn,   Borger  i  Lybek.  137  f. 

146.  252. 
Lykke,   Falk.  636.  —  Henrik,  D.  R.  R. 

155.  356. 
Lykke  Soga  paa  Indland  i  Baahus  Len. 

130. 
Lyse  Kloster  Len.  148.  460.  491  i.   495. 

5321  615.  647.  650.  655  f.  685.  698. 
Lyster  Sogn.  61.  585. 
Lødingen  Prestøgjeld.  104.  160.  720. 
Løfaasen  (?),  Gaard  paa  Hudrom.  724  f. 
Lefre  Pnabende  i  Stavanger.  474. 


Lønninger.  107.  271.  333.  373.  469.  501. 

526.  538.  545.  592.  655.  735.  738. 
Løsagtighed.  226. 
Løve,  den  blaa,  Skib.  521.  —  den  røde, 

Skibe.  9.  356.  578  f. 

MaaL   152  f.   214.  —  falsk.  246  f.  259  f. 

377.  —  fremmed.  277. 
Maalere  i  Bergen.  2131 
Maanen,  Skib.  631.  672. 
Maaneskjold,   Anna   Pedersdatter,   Thox^ 

mod    Matssøn  [Straales]  Bfterleverske. 

365.   —    Henrik   Pederssøn,    til  Riste- 
nes. 550.  —  Isak   Pederssøn,  Skibshø- 

vedsmand.   401  f.    569.   731.   —   Knut 

Pederssøn,   til  Odsnes  og  Akervik.  78. 

295  f.  308.  —  Olaf  Pederssøn.  7  f.  12. 

26.  39  f.  137.  139.  169  ff.  239  ff.  255. 

280.   699  f.    731  f.  —  Peder  Knutssøn, 

til  Akervik.  29.  45.  87  f.  235.  238.  274. 
Maasaes,  Gbwrd  paa  Eker.  680. 
Maeker,  yillum.  Borger  i  Marstrand.  23. 
Madrnvalle  Kloster  paa  Island.  252. 
Magdalene  Søfirensdatter,  i  Bergen.  467. 

488.  540.  648. 
Mageskifter.   16  f.   361   84  £.   92.  139  f. 

172  ff.    182.    243.    254.  310  ff.    327  f. 

387  £.  508  f.  515  f.  562  f.  578.  585  f. 

589  f.  593  f.  597.  641  £  688  f.  697. 

703.  719.  729  f. 
Magfipr  Bro.  451. 
Malangen.  7. 

Maknie.  340.  685.  —  Bojaren  i.  530. 
Malmø.  9.  21.  25.  242.  425.  522. 
Mandals  Len.  44.  48  ff.  107  ff.  121.  180. 

202.   222  ff.   279.    340.  352.  376.  443. 

480.  507  f.  546  f.  588.  704.  734  f.;  - 

jfr.  Agdesiden. 
Manddrab.  34.   42.   69.  95  f.  162  f.  320. 

333.   372.  444  f.   464.  501.  510  f.  557. 

567.    596.   598.   602.  620.   623  f.  673. 

740  f. 
Mandebod.  511. 

Mandhelgebreve,  se  Fredebreve. 
Mandtalsregistre.  606. 
Mannteufel  (BCandyfvel),  Carsten,  Skibs- 

høvedsmand.  401  f. 
Maren   Bendtsdatter,   Foged    Anders  Sø- 

frenssøns  Hustru.   563.  —  — ,  i  Oslo. 

504.  —  Jensdatter,  i  Bergen.  642.  - 
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Jørgeiudatter,   Clans  Niemands  Eiter- 

leverske.  503.  —  Mogensdatter,  se  Ro- 

senøværd.  — ,  Nils  Baggers  Efterlever- 

ske.    683. 
Mar^gareta,  Hr.  Erik  Olainøiis.  86.  -  Jør- 

gensdatter.   76.   —   Basmusdatter.  394. 

—  Strangesdatter,  i  Bergen.  558. 
St  Margareta  Kirke.  350. 
Maria  Kirke  (ProTsti)  i  Oslo.  31.  33. 367  f. 

525.  593. 
Mariager  Kloster.  43. 
Mariebo  Kloster.  660, 
Marit,  Skib.  356. 
St.    Mariæ   yirgiois   Prnbende  i  Bergen. 

60.  666. 
Markdaner,  Caspar,  til  Søgaard.  39.^.  496. 

624  ff.  694  f.  703.  726  f. 
Markeder.  426. 
Marstrand.   20.   23.   91.  13 1  f.  166.  335. 

352.    386.    403  f.    430.   432  f.    446  ff. 

450  f.   455.   458  f.    464  ff.    469  ff.  478. 

481.  493.  500.  516  f.  547.  587.  617  f. 
MarsTiin,  Elline.  30  £. 
Marthe  Jensdatter.  533. 
Master,  se  Tømmer. 
Mathias,    Apotheker   i   Bergen.   698.  — 

Clanssøn,  Borger  i  Flensborg.  303.  358. 

487.  518.  —  Henrikssøn,   Skolemester 

i  Stavanger.  406. 
Mats   paa   Aasgaard.  132.  —  Fios   (?). 

622.  —  Nilssøn,  Byfoged  i  Stavanger. 

70.   266  f.    —   Olafssøn,   Lagmand,  se 

Svale.  —  Pederssøn  Skriver,  Lagmand 

i  Stavanger.  118.  167.  230.  --  Bytter, 

i  Bergen.   683.  ~  Skriver,  Bondelens- 

mand  paa  Lister.  34.  162.  —  Søfrens- 

søn,   Borger  i  Throndhjem.  21.  167  ff. 
Manrits,    Greve    af   Nassan,    Prinds    af 

Oranien.  11  f.  136.  202.  231.  253.  308. 

443.  527.  565.  582.  696.  712  f.  -  Pe- 
derssøn, Skipper.  687. 
Meckelborg,    Clans,  Proviantskriver.  365. 

734.  —  Hans,  Tolder  i  Helsingør.  179  f. 

710. 
Medicns  i  Bergen.  15  f. 
Mehn,  Sander,  Borger  i  Bergen.  334. 
Meier,   Jørgen,   Borger  i  Hambnrg.  521. 

553. 
Meine,  Henrik,  Borger-i  Lybek.  528. 
Meisner,  Leonhard,  Dr.  702. 


Melby,  Gaard  i  Hof  Prgjld.,  Solør. 
Melchior   EUtnssøn,   Prest   jmrn,   Hiterea? 

723.  —  Jakobssøn,  Stodiosva.  562. 
MeUins  Prestegjeld.  74  f. 
Melkerød    (Mjølkerød^,   Gaard   i   Tamui 

i  Baahos  Len.  253.  473. 
Mensing,  Sophia.  157. 
Meråker  Fjeld.  65  £  484  f. 
Merdø.  222.  678  f. 
Michael  Christenssøo,  Pftst  paa  Hitva. 

372  f.  ^  Jenssøn,  Borgenneøfir  i  Ber- 

gen.  203.  356.  —  von  LiLbeck,  Ski|yp? 

af  Hambnrg.  399.  487.  521.  553l  613^ 

—  Mortenssøn,  Skipper  af  Kjøbeoliava 
558.  -  NiUsøn,  i  Lider.  593.  —  Pe- 
derssøn Drawanter.  723.  —  Skriver, 
Borgermester  i  Bergen.  152.  216. 

St  Ifichaels  Pr»bende  i  ThrondlyeiiL  197. 

690. 
St.   Michel,   Skibe.   399.  487.  521  £.  551 

618.  673. 
Mille  (Milde)  Henriksdatter,  Bake  i  Uma- 

hjem.  580.  635. 
Mjøsen.  546. 

Modnm  Prestegjeld.  590.  725. 
Mogens   Abebsøn,    Sogneprest  til   Selj«. 

579.  —  Pederssøn,   Preet.    514. 

i  Throndhjem.  121. 
Mogs  (?)  Prestegjeld.  562. 
Morbo,  Nils,  Skipper.  693. 
Morgengave.  365. 

Morland,  Gaard  i  Baahns  Len.  642. 
Mormand,   Brik  Mogenssøn,  Laadadoo- 

mer  paa  Laaland.  140.  325.  342.359. 
Morten   Bertelssøn,   Bager  i  Bergen.  2B. 

163.  -  Hanssøn,   paa  Skjelver.   358  f. 

—  paa  Holte.  660.  —  Jenssøn,  Toldn- 
i  Helsingør.  710.  ~  Nilssøn,  Lagmand 
i  Stavanger.  389.  —  Sveassøn,  Boiide> 
lensmand.  532. 

St.  Morten,  Skib.  350. 

Mortho^  Gaard  i  Lantan.  296. 

Moss.   99.    125  f.   207.  221  f.   226.  237. 

274  f.  281.  337  f.  344.  387  f.  599.  65& 

660.  734.  —  Fogderi.  243. 
Mossedal  Len.  122.  243.  324  f.  343  f. 
Mossig,  Gaarde  i  Onsø.  183.  237.  312. 
Mottwerff  Kloster  paa  Island.  691. 
Mnggemd,  Ghuird  paa  Eker.  679. 
Mole,  Bertel,  Borgermester  i  Oslo,  senen 
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Lagmand   i   Oplandene.  393.  —  Jens, 

Dr.  35.  —  Laurits.  35. 
Maltebærris.  338. 

Manition.   26.  442.  448.  454.  471.  689  f. 
Mnnk,    Jens,    Skibshøvedsmand.    363  ff. 

576.    -    Lndyig.   30  f.   561.    —  Nils, 

Tolk.  363  £. 
Monk,  den  graa,  Skib.  306. 
Munkeby,  Gaard  i  BaahusLen.  235.557. 
Munkeliy  Kloster  og  Oods  i  Bergen.  22. 

149.  234.  255.  374.  555  f. 
Munkethveraa  Kloster  paa  Island.  194. 
Munkniff,  Villem,  Borger  i  Marstrand.  91. 
Musketter,  se  Vaaben. 
Mynt,   MyntTørd.   269.   276.  588.  639  f. 

74(K  —  falsk.   333.  —  Forordning  om 

366. 
Myre,  Oaard  i  Stjørdalen.  719. 
Myster,  Oaard  i  Vaags  Skibrede.  327. 
Mytteri,  Opswtsighed  mod  Embedsmænd. 

58.   80.    156.   285  f.   302.  353  f.   371. 

380  ff.  383  f.  389.  402.  445  f.  451. 456  f. 

477.  527. 
Mflslum  Annes  til  Solnm.  308  f.  571. 
Mæren,  Gaard  i  Sparbu.  319. 
MødreQeld.  194;  —  jfr.  Madmyalle. 
Møklebostad,  Gaard  i  Salten.  56. 
Møller,  Diderik,  Borger  i  Kjøbenhavn.  45. 

—  Hans,  Byfoged  i  Bergen.  165.  203. 

651. 
Møller.  77  f.  102.  157.   183  f.  209.  233  f. 

440.  572  f.  637.  669.  720. 
Mønnichhofen,   [Johan],   Srensk  Oberst. 

474.  4981. 
Mønstring.  98.  473.  481. 
Møtch,  Nils,  Foged  i  Onsø  Len.  342. 
Mørk  (Mork),  Gaard  paa  Hndrum.  724  f. 
Mørkholt,  Mats,  Bidefoged.  464. 

Naadensaar.  147  f.  572. 

Nafne  Simonssøn.  585. 

Nagel,  Bernt,  Borger  i  Bergen.  631. 

Nakkestad,  Gaard  paa  Lister.  418. 

Namdals  Len.  72  f. 

Nannestad  Prestegjeld.  539. 

Nansen,  Hans,  Borger  i  Flensborg.  359. 
518.  487?  —  Beinert  (Bevert,  Renort), 
Borger  sstds.  193.  303.  487? 

Nathan,  Skib.  476. 

Nattehold,  Fogdemes.  59. 


Naverstad  Prestegjeld  i  Baahus  Len.  473. 

Nedenes  Gaard.  156.  166  f.  565.  —  Len. 
44.  53  f.  107  ff.  121.  127  f.  131.  154. 
156.  180.  212.  222  ff.  279  f.  313.  340. 
352.  376.  480.  507  f.  546  f.  588.  704. 
734  f. ;  —  jfr.  Agdesiden. 

Nedcrlandene.  447.  483.  671  f.  —  jfr. 
Holland. 

Neffuermann,  Hans,  Bager  i  Bergen.  203. 

Neqoers,  Johan  de.  Borger  i  Thrond- 
^jern.  286. 

Nes,  Gaard  paa  Island.  28.  —  Prestegjeld 
paa  Hedemarken.  691. 

Nesine  Prestegjeld  i  Baahus  Len.  493. 

Nettelhorst,  Gerlof,  til  Getsholm.  308. 
310.  383.  408  ff.  434  ff.  468  f.  502  f. 
511.  563.  581.  594  f.  604.  633  f.  654  f. 
671  f.  681.  694  f.  703.  721  f.  742  f. 

Newcastle.  472. 

Nibe  (Nibbe),  Jørgen  Jenssøn,  Skipper. 
448.  —  Thomas,  Skipper.  689.  702. 
734. 

Nicolaus  Myntmester,  se  Schwab. 

St.  Nicolai  i  Rusland.  400. 

Nidesboen  Havn  og  Toldsted  i  Svine- 
sund. 155. 

Niemand  (Weimand),  Clans,  Raadmand 
i  Skien.  403.  503. 

Nille,  Baltser  Bemtssøns- Efterleverske,  i 
Kjøbenharn.  231. 

Nils    Anderssøn.  620. ,  Skipper  af 

Flensborg.    193.   306.   359.   487.   519. 

521.   553.  581.  609. ,  Skipper  af 

KjøbenhaTn.  522.  —  Bjømssøn,  Borger 
i  Bergen.  75.  —  Clanssøn,  se  Sarin- 
gins.  —  Finssøn.  653.  —  Frantssøn,  i 
Bergen.  468.  —  Gertssøn,  Borger  i 
Kjøbenhavn.  521.  —  Gregerssøn.  563. 
—  Hanssøn,  Skipper.  294.  —  Hellies- 
søn,  Raadmand  i  Bergen.  203.  —  Hen- 
ningssøn  (Hemingssøn),  Borger  i  Ber- 
gen. 668.  711  f.  739.  —  Henrikssøn. 
163. —  Jakobssøn,  Borger  i  Flensborg. 
359.  519.  —  Jenssøn,  paa  Yalderø. 
740  f.  —  Jørgenssøn,  Prest  til  Til- 
ler og  Klæbu.  521.  —  — ,  Skipper. 
305.  —  Lanritssøn,  Lagmand  paa  Ag- 
der. 76.  —  Nilssøn,  af  Bergen.  25.  — 
— ,  Foged  paa  Inderøen.  688  f.  —  — , 
SlotsskriverpaaBaahns.279.  —  Olais- 
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sen,  paa  BoUerøcl.  132.  —  — ,  paa 
Lister.   201  f.    —    PaulBsøn,  i  Bergen. 

644. ,  Borger  i  Odense.   712.  - 

Pederssøn,  Knrvmager  i  Oslo.  504.  — 
— ,  Benteskriver.  335.  —  — ,  se  Galt. 
—  Simonssmi,  se  Qlostrup.  —  Svens- 
•øn,  Borger  i  Tunsberg.  362.  —  8ø- 
frenssøn,  af  S»rø.  641.  —  ThonasBøn, 
ProTst,  Sogneprest  til  Ullensaker.  539. 
680  f.  719. 

Nistedvaag  (Eansteds  Vogene,  Kidstndtz- 
Tadt),  Oaard  i  Søndeled  Sogn.  182.  237. 
312  f. 

Nolck  (NoU),  Andeta  Olaftsøn,  Styrmand. 
363.  365.  632. 

NoU  (Noell),  Thomas.  556.  655  f.  694  f. 

Nordenholt,  Borckert,  af  Bremen,  Oald- 
smed  i  Bergen.  17  f. 

Nordfarere,  Nordfarstevne  til  Bergen.  220. 
501  f. 

Nordfjeldet.  436.  530. 

NordQord  Len.  81.  151.  554.  647.  696. 

Nordhordland.  150.  233.  375.  553.  605. 
613.  647. 

Nordlandene.  7.  47  f.  70.  139.  170  ff. 
193  f.  239  f.  244.  267.  300.  336.  408. 
429.  431  f.  485.  572  f.  582.  620.  639. 
652.  664  f.  690.  702.  731.  —  og  Fin- 
markens  Lagmandsdømme.  377.  604  f. 

Nordmand,  Nils  Pederssøo,  Prest  i  Kvi- 
nesdal. 29  f.  322. 

Nordmøre  Len.  72  f.  526. 

Nordpolezpedition.  363  ff. 

Normand,  Ernst,  til  Palsgaard.  491  f. 
495.  532  f.  556.  615.  698.  —  Thomas, 
til  Kalnes.  78.  92.  140. 

Nosse  (?),  Gaard  paa  Modnm.  590. 

Novaja  Sem^ja.  363  f. 

Numedal  Len,  se  Brunla. 

Nunneseter   Kloster   i    Oslo.   165.   279  f. 

549  f.   591.   597  f. Gods.  10  f.  23. 

99. 106.  308.  385.  591.  597.  601  f.  694. 

Nyborg.  231.  528. 

Nyborg,  Olaf,  Skipper.  708. 

Nygaard.  658  ff.  ~  Færgested.  660. 

Nykiike  Prestegaard  i  Tunsberg  Len.  262. 

Narrebærris  338. 

NsBstved.  186. 

Næver.  123.  57a 

Nøddaab.  635. 


Nøkkeland,  Gaard  i  Bygge.  17.  37. 
Nørre-Jylland.  139. 
Nøtterø.  587. 

O,  Gaard  og  Mølle  i  Aker.  637. 
Oddemes.  508. 

Oddevald.   20.    131.   352.  430.  455.  469. 
497.   500.    547.   567 1    570.  587.  ((34. 

—  FjoM.  470.  —  Skole.  568. 
Odelsgods,   foibmdt.  4971  698.  —  ulov. 

Ugt  Kjøb  af.  415  f. 
Offertold.  30. 
Officerer.  452.  545. 
Oflo,  Gaard  i  Jæraceland.  341. 
Ofoten.  300. 
Okomme  (Ogome)  Sogn  og  By  i  Norre* 

Halland.  387. 
Olaf  Alfssøn    paa    Øistad.    566.   ~  As- 

bjømssøn  paa  Ring.  111.  —  A^lakssøn. 

623.    -    Asmondseøn   paa   BfTneadal. 

623.    —    Bendtssøn.    243.    —    Bande. 

532.  —  Chrlstensaøn,    Landslbged   paa 

Herø  i  Baahus  Len.  645.  ^  Cortasøn, 

Skipper.  734.  —  Ein»rssøn  paa  Taastad. 

111. 186  f.  274.  —  Erikssøn  iMnnkeby. 

557.  —  Gudmundssøn  paa  Tofte.  377  f. 

—  Gunnarssøn,  I  Oslo.  42.  —  Halvors- 
søn.  562.  —  paa  Hee.  189.  —  paa 
Island.    252.  —    Jenssøn  paa   Koloer. 

400. ,  Skrteder  i  Bergen.  321.  — 

Jostenssøn.  534.  —  Jørgenssøn,  Borger 
i    Kjøbenhavn.  306.  —  Knntssøn.    69. 

—  Nilssøn,  Foged  i  Vardøhus  Len.  12. 

,  Skipper.  693.  6%.  -•  Olalssøn 

paa  Breiden.  375.  -  Paulssøn  KNng. 
9.    -  Pederssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn. 

358. ,  se  Maaneshjold.  —  Bolb- 

søn,  i  Valdres  372.  —  paa  Bøysland. 
371  f.  382.  —  SimonsBøn.  333.  —  Thor- 
gerssøn.  732. 

Olaf  Haakonssøtts  Hus  paalfos8.337. 387  f. 
St  Olafs  Kloster.  460  f.  586. 
Olsby  Kronegods  i  Baahus  Len*  296. 
Olsrød,  Gaarde  i  Kudal.  18*>.  237. 311. 313. 
Ombud,   Fritagelse   for   91.  120  t  249  f. 

333. 
Onso.  122.  140.  182.  622.  —  Gods.  591. 

—  Len.  343.  359  f.  549  f. 

Opdal  Prestegjeld.  169  f.  234.  383  f.  56& 
Oplandenes  Tjagmaiidsdømaa.  393. 
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Oppen,  Btore,  i  Tanum.  17!^  f. 

Opreisningsbreve.  42.  69.  320.  366  f.  377. 
613  f.  6981 

Orkeda].  74  f.  373. 

Orknøerae.  662.  728. 

Orm,  Anne.  158. 

Oroa8t.  594.  —  Fogderi.  569. 

Oslo.  42.  165.  193.  275  f.  279  f.  348  ff. 
352.  430.  435.  442  f.  473.  477.  490. 
517.  547.  576.  587.  601.  709.  734. 
737  f.  —  Borgermestere  og  Raåd.  279. 
331.  346.  371  f.  406  f.  539  f.  591.  712. 
727  f.  -  Domkirke.  277  f.  535.  550. 
602.  702.  —  Fjord-  356.  591.  —  Ho- 
spital. 17.  37.  278.  311.  313.  337  f. 
387  f.  408.  539.  —  Kapitel.  497.  61 5  f. 

—  Kirkegaarde.  278.  —  Lagmandsdøm- 
mp.  129.  -  Lang.  174  ff.  539  f.  — 
Raadhas.  591.  —  Skole.  567  £  615.  — 
og  Hamar  Stift  241  f.  431.  596.  636  f. 

—  Torv.  355.  —  Vinkjælder.  219  f. 
Ostgalen,  Gaard  i  Bergenhns  Len.  318. 
Oterbog(Ottebo),  Gaard  i  Næsets  Prgjid., 

Romsdalen.  533. 
Otten,  Balthasar,   Borger  i  Rostok.  360. 
Otterstad,  Gaard  i  Rygge.  182.  237»  311. 

313. 
Otto  Einarssøn,  Biskop  i  Skaalholt  136. 

—  Hanssøn,  Organist  i  Oslo    595. 
Ons,  østre,  Gaard.  654! 

Overfald.  382.  620. 

OTerhalvden  Prestegjeld.  159. 

Overtro.  533  f. 

Overvatne  Præbende  i  Stavanger.  365. 

Oviken  Prestegjeld  i  Jæmteland.  475  f. 

Paafnglen,  Skib.  448. 

Paaske,  Nils,  Dr.,  Biskop  i  Bergens  Stift. 

579  f.  645.  666.  682. 
Pallads   til   Hyldingen  i  Oslo  1610.  355. 
Pal^  Lauritssøn.  382  f. 
Pant,  Pantsættelse.  505.  512.  534.  586. 
Papenheim,  Alexander  Raab  von,  se  Raab. 
Parkow,  Jakob,  Borger  i  Oslo.  360. 
Patrick    Diderikssøn,    Prest   til   Thrond- 

l]jems  Domkirke.  1.  201.  463^ 
Panl  Gndbrandssøn,  paa  Island.  195.   — 

Hammersmed,  se  Paal  Smelter.  —  Hel- 

gessøn,  Lagmand  i  Bergen*  6.  12  f.  16. 

25.   55.  63.  73  £  163.  203.  215  f.  250. 
Norske  Bigs-Registr.  IV. 


-^  Jakobssøn,  Borger  i  Flensborg. 
197.  579.  —  Laaritssøn,  Borger  i  Ber- 
gen. 467  t  —  Michelssøn,  Foged  paa 
Bakke  Kloster.  34  f.  302.  —  Paulssøn, 
Bøsseskytter.  341.  —  Pederssøn,  Bor- 
ger i  Bergen.  712.  —  Simonssøn.   331. 

—  Smelter.  279.  356  f.  536  ff. 
Panle,  Gaard  paa  Eker.  680. 

Pajsen,  Hans,  Borger  i  Flensborg.  517. 
553.  —  Matbias,  Borger  sstds    553. 

Peder  Abrabamssøn,  Skipper.  551.  570. 
614.  —  Alfssøn,  Dr.  666.  —  Anders- 
søn,  Prest  i  Hede.  494/.  —  — ,  Raad- 
mand  i  Kjøbenbavn.  346.  521.  -~  paa 
Are.  354.  —  i  Bjellegaarden.  308.  — 
Boessøn,  Skipper.  693.  —  Christenssøn, 
Skipper.  45.  ~  Clanssøn,  Raadmand, 
senere  Borgermester  i  Bergen.  203. 
374.  —  — ,  Skipper.  517.  —  — ,  se 
Friis.  —  Clemetssøn,  Bager  i  Bergen. 
203.  —  Comelissøn,  Skipper  af  Edam. 
201  f.  614.  —  Dankerker,  Svensk 
Skibsbovedsmand.  228  f.  —  Ernstssøn, 
Hr.,  Skibsprest.  516.  —  Frantssøn, 
Borger  i  Kjøbenbavn.  45.  —  Haagens- 
søn.    534.   —   Hanssøn,    Skipper.  363. 

526. ]  Sønderviken.  352  f.  360  f. 

,  se  Scbønnebøl.  —  Hr.,  Prest  til 

Dragsmark.  253.  —  Ibsen,  Skipper. 
734.   —  Ivarssøn   til   Fritsø,   se  Jorn- 

skjeg.  —  Jenssøn  paa  By.  402. , 

Prest  til  Gand.  147.  —  Jørgcnssøn, 
Lagmand  i  Oslo.  56  f.  99.  118.  193. 
344.  385.  406.  661.  —  Knutssøn,  fhv. 
Foged  paaTboten.  344.  530  f.  —  Lau- 
ritssøn. 500  f.  —  Lennarts,  Borger  i 
London.  628  f.  —  Matssøn,  af  Orø. 
657.   —   Michelssøn,  Hr.,  i   Skogn.^  1. 

—  Mortenssøn.  561.  —  Nilssøn,  Bor- 
ger i  Tunsberg.  362.  —  OlaDnøn,  Bor- 
ger 1  Bergen.  163.  -  Olssøn,  Hr.  489.  — 
i  Ostgulen.  318.  —  Pederssøn,  Borger 
i  Kjøbenbavn.  521.  —  — ,  Sogneprest 
t!l    Holden.    718. Jæmte.  561  f. 

—  Randklev.  489.  506  f.  —  Staffens- 
søn.  645.  —  Søfrenssøn,  Ridefoged  paa 

Hisingen.  528. ,  Skipper.  363.  — 

Tygessøn,  Borger  i  Horsens.  404.  — 
Tønnessøn.  6. 

Peder  Azelmands  Grand  i  Bergen.  374. 
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Pelikanen,  Skib.  570. 

Pension.  505. 

Perler.  426. 

Pest.  735. 

St.  Peter,  Skibe.  347.  576. 

Petrus  Alphæus,  D.  494. 

Philip  Jalins,  Hertug  af  Pommern.   646. 

Piphcring,    Reinhold,    Borger   i    Kjeben- 

havn.  197  f. 
Plogs  tad,  Qaard  i  Ullensaker.  593. 
Portugal.  425  f. 

Posse,  Lauge,  til  Aspenes.  129. 
Postfelld,   Engel,  Borger  i  Nestved.  136. 
Postvogne.  341. 

Pott,   Cornelins    Janssen,   Borger  i  Am- 
sterdam. 279.  303. 
Prestegjeld,  Deling  af.  54  f.  257  S, 
Prester,    papistiske.   493  f.;  jfr.  Jesuiter. 

—  Tydske  i  Bergen.  151  f. 
Priser.   11.    23.    32.   94.   119.   131.  185. 

31 4  f.  337.  538.  612. 
Privilegier,  ophæirede.  512. 
Prokuratorer.  304.  683. 
Proviant,    Proviantskriyere.    478.    450  f. 

459.  466. 
Providence  van  Hnll,  Skib.  551. 
Præbender.    60.  169.  197.  225.  239.  241. 

365.    406.   418.    474.   489.   521.   529. 

535.  572. 
Pny,  Johan  del,  af  St.  Sebastian.  575. 

Qnftlen,  Otto  von.  710.  719. 
Qnesne,  Abraham  de,    Borger  i  Dieppe. 
606  f. 

Baab  (Raabe)  von  Papenheim,  Alexander, 

til  Lybenov.    46.  93.   99.    104  f.  155  f. 

305.  308  JBf.  314  ff.  322  f.  326.334.337. 

339.  346.  349  f.   362.   372.  391  ff.  397. 

402  f.  408  ff.  413.  416.  428  f.  431.  434  ff. 

^38  ff.  441.  448  ff.  456  f.  470.  480.  484. 

492.  497.  502  f.  505.  509  f.  51 7  f.  563. 

587.  589.  594.  602.  604. 608.  624. 631  f. 

636.  639.  646  f.  654.  668  ff.  678  f.  681. 

685  f.  689.  694  ff.  702  ff.  705.   708  ff. 

711.  713.  717  f.  734.  737.  740.  743. 
Rachs,  Robert,  Borger  i  Amsterdam.  514. 
Rafn,  Peder,  Byskriver  i  Oslo,  senere  Bi- 

gens  Skriver.  473  f.  529. 
Rafhholt,  Finneby  i  Tromsø  Len.  300  f. 


Rakkestad  Sogn.  140.  343.  367  f. 

Ramnes  Sogn.  182. 

Randklev,  Gaard  i  Ringebu.  506. 

Rånens  Thinglag  i  Jæmteland.  380  f. 

Rannel  Arntsdatter,  Nils  Henningssøns  Bf- 
terleverske,  i  Bergen.  739. 

Bantzau,  Breide,  D.  R.  R.,  Statholder  i 
Kjøbenhavn.  97.  130.  155.  185.  236. 
238.  394.  396.  5601  571.  578.  581. 
605.  623.  636.  671.  —  Ditlev,  til  Pol- 
los,  Hofmarskalk.  405.  607.  —  Gert, 
til  Bredcnberg,  D.  R.  R.  og  Statholder 
i  Slesvig  og  Holsten.  490.  678.  691. 
736  f. 

Raphael,  Skib.  700.  702.  710. 

Rasmus  Erikssøn  Assenins,  Mr.,  Læseme- 
ster  i  Bergen.  502.  —  Ibsen,  Bager  i 
Bergen.  204.  —  Jenssøn  paa  Indland. 
510  f.  —  Lanritssøn,  Byfoged  i  Ber- 
gen. 535  f.  —  — ,  Foged  i  Stavanger 
Len.  354.  —  Nilssøn,  Raadmand  i  Kjø- 
benhavn. 362  f. ,  Skipper.  578.  — 

Pederssøn,  Raadmand  i  Bergen.  203.  — 
Syvertssøn  paa  Espeland.  494.  674. 

Banendal  (Bafanda,  nn  Ragnnda)  Preate- 
gje^  i  Jsmteland.  494  f. 

Refvinge  By  og  Sogn  i  Halland.  128.243. 

Regenbtorp,  Henrik,  Raadmand  i  Bremen. 
675. 

Rein  Klosters  Len*  med  Tanterøen  og  Viks 
Gods.  417.  558  f.  566. 

Reine,  Gaarde  i  Tnnsberg  Len.  515. 

Reinhold,  Svensk  Foged.  300.  —  Rein- 
holdssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn.  616. 

Religion,  den  papistiske.  478  f.  493  f.  638. 
670;  — -  jfr.  Jesuiter. 

Renbeite,  Kvænemes  paa  Norsk  Grund. 
300  f. 

Rendesund,  Gaard  ved  Skien.  377. 

Rengsted  Kloster,  se  Reynistadr. 

Rennebu  Prestegjeld.  383  f. 

Rentekammer,  Kongens.  444. 

Retsvæsen.  304.  31 9  f.  484  f.  596.  598. 
622.  648.  672  f.  677. 

Retterthing,  se  Herredage. 

Reyex,  Robert,  van  Hull,  Skipper.  551. 

Reynistabr  Kloster  paa  Island.  194. 

Riberpriis,  Skib.  689.  702.  734. 

Ribo  i  Vang,  Hedemarken.  296. 

Richter,  Gabriel,  Kjøbmand  i  Bergen.  334. 


Begiflter. 
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Biga.  734. 

Ring,  Gaard.  lit.  —  Sogn  og  By  i  Nørre- 

JyUand.  254. 
Ringebu  Prestegjeld.  2%. 
Ringerike.  101. 
Ringsaker  Prestegjeld.  296. 
Ritteren,  Skib.  488. 
Bobyggelaget.  44.   53  f.   231.  5271   546. 

—  jfr.  Agdesiden  og  Nedenes. 
Bocka,   Alexander,    Borger   i    Hamburg. 

35  f.  202  f. 
Bode,  Helmer,  Borger  i  Kjøbenhavn.  359. 
Boffue  (?  Ranbey,   nn  Røde)  Prestegjeld 

i  Jæmteland.  56 !• 
Rogstad,  store,  Gaard  i  Lauten.  296. 
Roldstad,  Gaard  i  Lesje.  296. 
Rolf  Bemtssøn,  Borger  i  Bergen.  559. 
Bomerike.  20.  59  f.  397  f.  539. 
Bomsdals    Len.    45.   48.   72  f.    102.   373. 

476.  491.  526. 
Borsbaade.  154  f. 
De  Bose,  Skib.  614. 
Bose,  den  røde,  Skib.  486.. 
Bosen,  Skib.  616. 
Bosengcdde,    Axel   Aagessøn,   til  Home, 

Lagmand  i  Skien.  230.  411.  517.  563  f. 
Bosenkrands,    Herman.    631.    —   Holger. 

687.  —  Jakob,  til  Kjerstrup.  533.  575 1 

581.  —  Nils,  Skibshøvedsmand.  456.  — 

Palle  Børgessøn,  til  Ønip.   489.   499  f. 

512.  535.  670.  685. 
Bo8enkrands's  Taam  paa  Bergenhus.  82. 
Bosensparre,  Olaf,   til  Skarholt  43.  399. 

523. 
Bosensværd,    Maren    Mogensdatter.    305. 

383. 
Bosenvinge,   Sten  Villnmssøn,   Skibsbø* 

redsmand.  456. 
Rosnes,  Gaard  i  Berg  Sogn  i  Idd.  99. 104. 
Boss,  Christen,  Skipper.  734. 
Bost,  Asmus,  se  Buse. 
Bostjeneste.  88.  144.  434  f.  448. 
Bostok.  310.  330. 
Botterdam.  346. 

Bottke,  Bertel,  Borger  i  Flensborg.  608. 
Bud,  Corfits.  487.  —  Pernille.  286. 
Bud,  Gaarde  paa  Eker.  680.  —  paa  Mo- 
dum. 725. 
Bngsand.  497.  499. 
Buse  (Buss,  Bost),  Asmus  ell.  Basmns, 


Kjøbmand  i  Hamburg.  347.  350.  399. 
.     487. 
Busland.    7.   170  ff.   228.  281.   297.  303. 

340.  436.  485.  498.  529  f.  551.  609. 
635; — jfr.  Bevillinger  paa  Handel  paa 
Finmarken. 

Buss,  Asmus,  se  Buse.  —  Hans,  Skipper. 

490. 
Busseliung,  Gaard  i  Baahus  Len.  295. 
Bussested  (?).  311. 

Bastung,   Else  Throndsdatter,  Frue.  571. 
BostTogne.  397. 
Byfylke  Len.  215.  223.  389;  —  jfr.  Jæde- 

ren  og  Dalerne. 
Bygge  Sogn.  17.  182.  243. 
Byr  Annox  i  Baahus-  Len.  386. 
Rytter,  Olaf  Christopherssøn,   til  Ousby. 

541.  592. 
Rytteren,  kgl.  Skib.  363  f. 
Rytteri.  454.  469.  471.  473.  477. 
Rød,   Birgitte  Hansdatter.  262  f.  380.  — 

Øllegaard  Hansdatter,  til  Fosen.  262  f. 
Bøger,  Peter,  Skipper.  395  f. 
Bør,  Gaard  i  Akershus  Len.  99. 
Børe,  Gaard  i  Eidanger.  87.  100. 
Børerud,  Gaard  i  Eidanger.  87.  100. 
Bøsholt,  Gaard  i  Baahus  Len   126. 
Bøysland,  Gaard  i  Opdal  i  Numedal.  371. 

382. 

Sagbrug.  3  f.  28  f.  99  f.  125  f.  191  f.  212  f. 

237.  271  f.  274  f.  337  f.  381.  387  f.  415. 

438  f  505.  507.  583  f.  602  ff.  609  f.  622. 

631  f.  634.  640.  657  f.  684  ff.  688  f.  694  f. 

742. 
Sagefald.  41 5. 534. 593. 648.  651 .  672  f.  677. 
Salomon  Jonssøn.  149. 
Salpeter.  592.  735  f. 
Salt,  Saltverker.  31.  100.  251.  517  f.  589. 

689.  702  ff.  710.  740. 
Salten.  67  f.  300;  —  jfr.  Nordlandene. 
Samsing,  Skib.  702. 
Samson,  Skib.  734. 
Samael  Janssøn,  Kjøbmand  i  Bewerwijk. 

341.  —  Lanritssøn,  Prest  til  Stjørda- 
len.  197. 

Sandberg,  Ubrik,  til  Kvelstrup.  737. 
Sanden,  Gaard  paa  Eker.  680. 
Sander  Anderasøn,  Bødker  i  Bergen.  70. 
—  EggertsBøn,  Borger  i  Hamburg.  307. 
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32B  f.  —  ThomeaaøiL,  Borgor  i  Bergen. 

646. 
Sandshyenr  Prestegjeld.   125.  251  f.  730. 

--  Skibrede.  98. 
Sandvik  SkoT  i  BergeDhns  Leti.  650. 
Sandøkedal.  182. 
8ara.  688. 
Sarpfos  Brug.  541. 
Schaboe,  LanriU,  Mag.,  Biskop  iBtayaa- 

ger   Stift.  116  f.  147  f.    154.   286.  322. 

371.  391. 
Sehaweshansen,  Hans,  Borger  i  Hamburg. 

350. 
Scheen,  Anders,  Bager  i  Bergen.  203. — 

Jesper,  Bager  sstds.  203. 
Scheinen,  Joachim,  Borger  i  Rostok.  362. 
Schell,  Peter,  Borger  i  Hambnrg.  487. 
Schrøder,  Christopher,  Kjøbmandsskriver 

yed  Bryggen  i   Bergen.  649.  —  Hans, 

Borger   i   Stavanger.    165.  —    Jørgen, 

Lagmand  i  Tunsberg.  56  f.  118. 
Schwab,  NicolauB,  Myntmester  i  Kjøben- 

havn.  521.  618. 
SchøUer,   Eiler    Christopherssøn,   Foged 

i  Bakke  Klosters  Len.  610. 
Schønnebøl,   Peder  Hanssøn,  Lagmand  i 

Nordlandene.  56.  lia  877. 
St  Sebastian,  By  i  Biseaya.  575.  583. 
Seffwids,  Robert,  Skibsbygger.  7371 
Segelstnip  Slot  270. 
Sehested,  Christen  Thomessøn,  til  Tuide- 

mp.  634.  694  f.  —  Steen  Maltessøn.  2. 

4.  9fL   13.   20.   23.  26.  29.  39f.  4»f. 

45.  91.  95  f.  98.  106.  126.  130  ff.  137. 

143.  153. 
Seigleger,  Beinhold,  Borger  i  Kjøbenhavn. 

400  f. 
Sejelstad,  Gaard  i  Vaage.  506. 
Se^e  Prestegjeld.  579. 
Seljestad,  Gaard  i  Sillegjord.  602. 
Selløer  i  Lister  Len.  163. 
Selvmord.  158.  656. 
Selvtægt.  723. 
Semb,  Johan.  644. 
Seigen    Len.    244.  300.  708.  737;  -  jfr. 

Nordlandene. 
Seterberg,  Gaard  paa  Modum.  590. 
Sidsel   Eriksdatter.    496.    —   Hansdatter, 

Strange  Jørgenssøns  Eftorleverske.  142. 

393.  556.  —  tdatsdatter  i  Bergen.  459. 


Sigt  672  f. 

Sigvard  Gabrielssøn,  se  Akeleye. 

Sigvær,  Finneby  i  Salten.  300  f. 

Sild,  Sildetiende.  21.  526  f. 

Silke.  184. 

Silkeborg  Slot  611. 

Sillestad  Gaard,  se  Seljestad. 

Simon  Adrianssøn,  Skipper  af  Bottørdi 

346.  —  Artaen,   Borger  i  Amsterdam. 

517.    553.   570.   614.  *-  OoraeUmsøD, 

Raadmand  i  Bergen.  418. 
Sinclair,  KirstiBe,  i  Bergen.  196.  617.  635. 
Sints  1?)  Sag  i  Skogn.  610. 
Skaare  (Skarre),  Gaard  i  Tone.  660. 
Skagafjords  Syssel  paa  Island.  194. 
Skagen  Fyr.  425. 

Skaktavl,  Thorben  Thorbenssøa.  706  f. 
Skanderborg  Len  i  Nørrenjylland.  139.  2M. 
.  —  Slot  301.  534.  615. 
Skare,  Gaard  paa  Eker.  508  f.  515.  680. 
Skarpenes,  Gaard  i  Nedenes.  565  f. 
Skat    19.   26  ff.   33.   52.  64  f.  94.  138  f. 

269f.  3651  428ff.  432.  496  f.  561.  604. 

639  f.   713  f.   ~  Nedsettelse  i.  58  f.  — 

Negtelse  af  at  betale.  88  f. 
Skattefnh^   372.   375.  377  L  47a  493. 

504.  545.  735. 
Skeberg  (Skjmabeifr)  Len.  343.  —  Sogn. 

79.  122  f.  253.  658  f. 
Skeel,  Otte,  PrOviaatmestor.  465. 
Ski  Sogn.  182.  249. 
Skibe,  Skibsbyrøieri.  11.  23  £  79.  91.  94  £ 

110.    123.  163.   166.  182  f.  197.  235  f. 

267.  330.  346.  351.  450.  468.  476.  528  f. 

591  £  602.  624  f.  628.  700.  728.  737  £ 

—  Boring  af.  201  £ 
Skibbrad.  623. 
Skibstold.  340. 

Skiell,  Feiter,  Borger  i  Hambnrg.  521. 
553. 

Skien.  28.  42  £  45  £  62.  99  £  308  £  337. 
352.  430.  441.  517.  547.  571.  587.  668. 
740.  —  Kirken  i.  595.  —  Lagmands- 
dømme.  19.  517.  563  £  566.  —  Len,  se 
Bratsbei^  Len.  —  Toldbod.  109.  346- 

—  Vinkjælder  i.  403.  503. 

Skifter.    102  £   262.    286.    295.  646.  667. 

707.  718.  723  £ 
Skind  og  Huder.  54.  89  £  155.  273.  315. 

423  £  569.  690. 
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Bkinkel,  Anna,  Hans  Pedensøii  Litles  Ef- 

terleverskc   2.   20.    102  f.  534.  —  Ga- 
briel. 685. 
Skipthveit.  93.  492. 
Skirholt,  Renik,  Bager  i  Bergen.  203. 
Skirmand,  Jens,  Skipper.  323. 
Skivehus.  36. 

SkjelfoB,  Gaard  i  Haabøl.  243. 
SkjelBkør.  4.  132  f. 
Skjelver,  Oaard  i  Fet.  358. 
Skjold  Skibrede.  183.  233. 
Skjælfos  Sag  i  Svælgen.  408. 
Skjærgaardsbaade,  se  Skyttebaade. 
Skjørbug,  se  Sjgdomnie. 
Skogn  PresU*gjeld.  1.  74  f.  127.  330.  562. 

610. 
Skorda),  Oaard  i  Baalins  Len.  594. 
Skotland,  Skotter.  79.  123.  204.  505.  728. 
Skottertoget.  489. 
Skove,   Skovvæsen,    Tømmer  til  de   kgl. 

Slotte.    24.   41.    52.  66.  82.  96  ff .  105. 

125  ff.  130.  132  f    136  f  167.  169.  185. 

191  f,  197.  223  f.  236.  238.  242.  250  ff. 

253.  271  f.  280  f.  286.  289  f.  301.  805. 

309  f.    321.   338  ff.  341.  344.  356.  369. 

389.   393  f.    396  f.   399  f.   414  f.   489  f. 

496.   502  f.  505  f.  509  f.  514.  523.  560. 

570.    583  f.    589.    594.   600.    603.  606. 

611.   615  ff.   634.   636.   645.  650.  652. 

664.   669  ff.   673  f.   676  ff.   684  f.   687. 

691  ff.  694.  696.  699.  702  ff.  710.  719. 

7:^3  f.  736  f. 
Skovgaard,    Jørgen,  til  Gtindestrap.  174. 

243. 
Skowmager,  Jakob,  Capitain.  560  f. 
Skråa,  Bagemes  i  Bergen.  203  ff.  —  Bart- 

skjeremes    sstds.    620.    —    Bryggemes 

østds.  252.  -    Skomagemes  sstds.  185. 

—  Skredernes    sstds    92 f.   Ill  ff.    — 

Skrædemes  i  Oslo.  174  ff.  539  f. 
Skraaer,  Bergens  Langs,  kasseres.    518  f. 
Skram,  Jørgen,  til  Thiele.  255. 
Skramstad,    Oaard  i  Vang,  Hedemarken. 

296. 
Skreling,  Oaard  i  Støvring  (?)  Sogn.  689. 
Skrifte,  aabenbar.  331.  533.  742. 
Skriverskjeppe.  144. 
Skrøder,  Peder,  Bjrskriver  i  Bergen.  34  f. 

302.  366  f. 
Skudesnea.  433. 


Skuleberg,  Oaard  i  Spydeberg.  589. 

Sknncb,  Peder  Svenssøn.  602. 

SkvatmøUer,  se  Bækkekvemer. 

Skydsfcrd.  59.  63  f.   65  f.  144.  262.  378  f. 

Skyemand,  Johan,  Borger  i  Kjøbenham. 
45. 

Skyttebaade,  Bygning  af.  72  f.  79.  83. 
85  f.  182  f.  214.  223.  239  f.  250.  297  ff. 
337.  449  f.  461  f.  507  f.  675.  696  f. 
699  f.  705  f.  709  713.  721.  726  f.  734  f. 

Skøtt,  Nils.  327. 

Slagen  Prestegjeld.  237. 

Slesvig,  Hertngdømmet.  368  f.  —  og  Hol- 
sten. 678. 

Slitter,  Oert,  Borger  i  Malmø.  356. 

Slitø  paa  Ootland.  734. 

Smelteovn  i  Oslo.  165. 

Smidesang,  Oaard  i  Bingeba.  296. 

Smith,  Oarbrand,  Borger  i  Bergen.  585  f. 

Smitt,  Hans,  Skipper  af  Lybek.  179  f. 

Smugling.  341.  678. 

Smørgrav,  Oaard  paa  Bker.  680. 

Snaplaase,  se  Vaaben. 

Snyltegjester  ved  Brylluper,  Klage  over. 
589. 

Sodomi.  513. 

Sogn.  150.  252.  392  f.  413  f.  553.647. 
653.  696.   — ,  se  Soon. 

Sogndal  Prestegjdd  i  Stavanger  Stift.  262. 
—  Skibrede.  589. 

Sognehavn,  se  Soon. 

Solberg,  Gaard  paa  Bker.  680.  —  i  Onsø. 
590.  —  Prestegjeld  paa  Indiand.  230  f. 

Solen,  Skib.  571.  609.  631.  672. 

Solmnnd  Thorssøn.  534. 

Solam-Hereds  Prestegjeld.  308  f.  571. 

Solør.  397  f. 

Sommer,  Joachim,  Falkefsnger.  290 

Soner  Sogn.  182.  243. 

Soon  (Soffuen,  Sogn,  SognebavnX  Lade- 
sted. 78.  343.  524  f. 

Sorø  kgl.  Skole.  132  f. 

Sossen,  Oaard  paa  Eker.  680. 

Sotenes  Prestegjeld  i  Baahus  Len.  500. 

Spanien.  201.  256.  329.  4251  559.  575. 
583. 

Sparbu.  127.  319. 

Sparre,  Jens,  til  Vinderup  og  Sparres- 
holm.  260.  405.  692.  694  ff.  700  ff.  705. 
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707  f.  710.  713.  720.  728  f.   731  f.  737. 

739  ff.  742  f. 
SparreTigen,  se  Sponviken. 
Speren,  Oaard  paa  Eker.  679. 
8pier,  Samuel,  Skipper.  464. 
Spikerød   Prestegjeld  i  Baahas  Len.  528. 
Spiikevik,  Gaard  paa  Søndmere.  319.  686. 
Sponviken  Toldsted  i  Svinesund.  155. 
Sprange,   Morten,  Borger  i  Bergen.  531. 

706. 
Spyd,  se  Vaaben. 
Spydeberg.  93.  492.  589  f. 
Staffen,  se  Stephan. 
Stamnes,  Qaard  i  Soner  Prestegjeld.  182. 

237.  311.  313. 
Stampemøller.  559. 
Stange  Prestegjeld.  406. 
Stangenes  Sogn  i  Baahus  Len.  158. 
Staren,  Gaard  i  Baahas  Len.  189. 
Staur,    Henrik    Jørgenssøn,    Lagmand    i 

Throndhjem    og  ^Jæmteland.   22.   55  f. 

118.  302.  321.  336.  —  Jørgen  Henriks- 

8øn,  Lagmand  i  Nordlandene.  604  f. 
Stavanger.  137.  169.  215.  224  f.  249. 263  f. 

266.    352.    381  f.    430.    547.  587.  713. 

—  Biskopsgaard.  117  f.  —  Borgerme- 
stere og  Baad.  405  f.  522.  600.  —  Dom- 
kirke. 147.  261  f.  365.  474.  572.  —  Ka- 
pitel. 497.  —  Kongsgaard.  226  f.  599  f. 
738  f.  741.  —  Lagmandsdømme.  35. 
230.  —  Len.  147.  154.  212.  253.  265. 
352.  401  f.  409.  429.  443. 456. 480.  522. 
546  f.  565.  572.  599  f.  639.  641.  643  f. 
664  f.  713 ;  jfr.  Jøsderen  og  Dalerne.  — 
Mønstringsplads.  225.  — Stift.  116.  431. 

Steckenburg,  Capitain.  462. 

Stedje,  Oaard  i  Sogn.  254.  415.  584. 

Stedsmaal.  58. 

Steegh  (Steegel),  Johan.  507. 

Stegen  Lagmandsdømme,  se  Nordlandene. 

—  Prestegjeld.  104. 
Steile  og  Hjul.  711.  739. 

Sten  Matssøn,  se  Laxmand.  —  Villums- 
søn,  se  Rosenvinge. 

Stene,  lille,  (Lillesteen),  Gaard  i  Onsø. 
182.  237.  312. 

Stenge  (Steng),  Johan,  Stjrmand.  363  f. 
583. 

Stensvold,  Gaard  i  Nsesets  Prgjld.,  Roms- 
dalen. 533. 


Stephan  Amtsaøn.  562.  —  Matssøn.  620. 

Stettinske  Fordrag,  det.  7. 

Sti,  Gaard  i  Herlø  Skibrede.  150. 

Stikbrev.  681. 

Stjørdalen.  126.  196  £  376  f.  484  L  497  ff. 

512.  609. 
Stokkenevnd.  719. 
Storbritannien,  se  England. 
Storing,  Jakob  Jørgenssøn  eller  Søfrens* 

søn.  Skipper.  358. 
Straalé,  Thormod  Matssøn.  365. 
Straffe.  80.  388.  567.  634.  645.  657.  661. 
Strallen,    Jan    (Johan)   Jakobssøa    van, 

Ejøbmand  i  Amsterdam.  518.551.570. 

614. 
Stralsund.  163.  182  f. 
Strandsiddere.  33.  90. 
Strandvagt  329. 
Strange  Jørgenssøn,  Raadmand  i  Bergen. 

86.  142.  148  f.  221.  234.  289.294.322. 

330.  393.  399.  459.  555  f.  —  M&tsaøn, 

Borger  i  Kjøbenbavn.  515.  613.  680. 
Strikstrømper.  184. 
Strinden.  74  f.  610. 
Strøm,  Gaard  i  Baahus  Len.  386. 
Strømsland,  Gaard  paa  Lister.  339. 
Strømsnes,  Gaard  i  Herlø  Skibrede    150. 
Stub,  Moses.  249. 
Studium,   Studenter.  250.  330.   562.  572. 

645. 
Stygge,  Nils.   102.  —  Tyge,  Lientenant. 

557. 
Stæder,  Tydske.  572. 
Stænder,   Danmarks  Riges.  349.  —  Nor* 

ges  Riges.  350.  —  Sveriges.  434. 
Støfsland,  Gaard  i  Mandals  Len.  58. 
Sundby  Færge.  645.  708. 
Sunde  Prestegjeld  i  Jæmteland.  326  f. 
Sundenes,  Gaard  paa  Inderøen.  689. 
Supplikanter.  643.  677. 
Surbeck,   Ditmar,    Raadmand   i   Bremen. 

619.  —  Simon,  Raadmand  i  Kjøbenbavn. 

306.  618. 
Susanna,  Skib.  668. 

Svale,  Mats  Olafssøn,  Lagmand  i  Stavan- 
ger. 35.  55  f.  137  f.  236.  309.522.695. 
Svane,  den  hvide,  Skib.  583.  615. 
Svanen,  Skib.  306. 
Svansnnd  i  Baahus  Len.  235. 
Sveingard  Annex  til  Skogn.  330.  562. 
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Sven  Anderasøn  i  Okomme.  387.  —  Bendts- 
8øn,  Borger  i  ^øbenhayn.  359.  —  Eriks- 
søn  paa  Sknleberg.  589  f.  —  Qunnars- 
søn.  70.  —  Olssøn.  387. 

Svenske  Feide  (Syvaarskrigen).  171. 296  ff. 

Svergcn  og  Banden  forbudt.  179.  282. 

Sverige.  2.  7  f.  20. 170  ff.  227  ff.  281.  292. 
296  ff.  300  f.  307  f.  380  f.  408  f.  412. 
431  ff.  434.  436  ff.  441.  446.  452.  455. 
457.  467.  474.  477.  483  ff.  486.  494  f. 
497  ff.  500.  529  f.    568.  634.  669.  673. 

Sverrcbborg  ved  Bergen.  76. 

Svinesund.  46.  105.  155.  409.  444.  469. 

Svinø  Havn.  370. 

Svovljord,  Svovlerts.  110.  146. 

Svælgen.  408. 

Sygdomme.  15  f.  64. 

Sylte,  Gaard  i  Romsdalen.  400. 

Syltetøi.  426. 

Sæder.  551  f. 

Sæleveide.  65. 

Ssem,  Gaard  paa  Eker.  2  ff.  5.  20.  101  f. 
125  f.  191  f.  238.  285  f.  523  f.  661  f. 
721  f.  724.  —  i  Jarlsberg.  586.  699. 

Særø  i  Baahns  Len.  43. 

Sætran,  Gaard  i  Stjørdalen.  563. 

Sættekjøb.  32.  153. 

Sævingius,  Nils  Clanssøn,  Mag.,  Biskop 
i  Oslo  og  Hamar  Stifter.  241  f.  478  f. 
493  f.  514.  516.  539.  567  f.  590.  637. 

Sødeleie,  Afgift  paa  Færøerne.  8. 

Søfolk,  fremmede.  715  ff. 

Søircn  Anderssøn,  Raadmand  i  Bergen. 
203.  —  Bondcssøn  (Bnndssøn),  Slots- 
skriver,  senere  Foged  i  Nordland.  296. 
699  f.  —  Hanssøn,  Sten  Bildes  Tjener. 
319.  —  Janssøn,  Skipper.  323.  —  Jens- 
søn,  Borgermester  i  Stavanger.  373.  577. 
—  paa  Krabberød«  660.  —  Markurssøn, 
Skipper.  702.  733.  —  Mogenssøn,  Bor- 
germester i  Oslo.  591  f.  —  Nilssøn  paa 

Moss.  337.  387  f. ,  Skipper.  355. 

521.  618.  —  Paulssøn  paa  Frøstved.  516. 
— ,  Prest  til  Raaendal.  494  f.  — ,  Prest 
til  Sunde.  326  f.  —  Rasmnssøn,  Foged 
paa  Bein  Kloster.  534  f.  571.  668.  -- 
— ,FogediSøndhordland.  327.  701.  — 
paa  Skarre.  660.  —  Søfrenssøn,  Byfoged, 
senere  Borgermester  i  Bergen  og  Tol- 
der  i  Søndhordland.  21?  71.  164.  189. 


192.  208  ff.  246  ff.  259  f.  303.  396.  417  f. 

439  ff  470.  515.  535.   557.  559.  574  f. 

582.  613.  617.  619  f.  628.   631.  647  ff. 

650  ff.  662  ff.  676  f.  680.  706. 721 .  723. 

—  Yilladssøn  Schreder,  Borger  i  Kjø- 

benhavn.  704  f. 
Søgne  Gaard.  55.  —  Prestegjeld.  54  f. 
Sølvarbeide,   Forordning   om.    207 f.;  — 

jfr.  Gald.     ,. 
Sølvitsborg  Slot.  405.  442. 
Søndeled  Sogn.  312  f. 
Søndfjord.  150.  553.  647.  650. 
Søndhordland.    150.    160.    210.  :^61.  553. 

647. 
Søndmøre.   47  f.  80.    151.  250.  319.  432. 

450.  554.  587.  602.  647.  683. 
Sørfjeldet  i  Finmarken.  530. 
Sørgaard,  Gaard  i  Jæmteland.  373. 
Sørøen.  575. 
Sørøveri,  se  Fribyttere. 

Tage  Erikssøn,  Slotsskriver  paa  Akers- 
hus, senere  Lagmand  over  Agdesiden. 
345.  624.  714.  727.  ^ 

Tana  Elv.  297.  436  f. 

Tanaby  Fjord  og  Havn.  231  f.  511.  541. 

Tanstad  (Taasted,  Taehsted,  Tolstad), 
Gaard  paa  Nøterø.  111.  186. 

Tanum  Prestegjeld  i  Baahns  Len.  172  f. 
253. 

Tauterø.  66 f.  417;    -^  jfr.  Rein  Kloster. 

Tavlepenge  til  saarede  Krigsfolk.  648. 
675  f. 

Tedcnm  i  Anledning  af  Freden  til  Knæ- 
rød.  483  f. 

Teglbrænderi.  143. 

Teiste,  Jon.  225. 

Thacher  (?)  Olssøn.  592. 

Tbalak  Amnndssøn.  623. 

Thelemarken.  28.  122.  325.  527.  565. 
713. 

Thieller,  Jakob,  Borger  i  Bergen.  631. 

Thiis  Jenssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn.  618. 

Thimotei  paa  Vese.  173. 

Thingstner.  264  f. 

Thingvold  Prestegjeld.  103. 

Thingvær,  Finneby  i  Seimen.  300  f. 

Thingøre  Kloster  paa  Island.  195.  252. 

Thisted,  Hans.  615. 

Tlyømø.  587.  6401 
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Thjørn  i  Baahos  Len.  569. 

Thjøfltel  TaxelssøD,  Havnefoged  i  Helle- 
sand.  345  f. 

Thockewille,  Ludvig,  Borger  i  KjøbeD- 
havn.  610. 

Thomas  Dixion  (Dickson  ?).  196.  —  Hans- 
søn  (Jobannis),  M.,  Læsemester  i  Ber- 
gen. 9.  148  ff.  418.  502.  —  Jørgenssøn 
Lollik,  Skipper.  685  f.   700  f.  709.  734. 

—  Lauritssøn    paa   Kaupanger.    683  f. 

—  Lollike,  se  Thomas  Jørgenssøn.  — 
Pederssøn,  Borger  i  Fredriksstad.   404. 

—  Simonssøn,  Lagmand  paa  Færøeme. 
248. 

Thomas  Bøsseskytters  Grand  i  Bergen. 
374. 

St.  Thomæ  Præbende  i  Throndhjems  Dom- 
kirke. 535. 

Thompten,  Gaard  i  Ytterbj  Sogn.  729. 

Thor  i  Amedal.  678  f. 

Thorben  Jenssen,  Borger  i  Kjøbenharn. 
333.  —  Pederssøn,  Jæmte.  452,  —  Tbor- 
benssøn,  se  Skaktavl. 

Thore  Anderssøn  paa  Knæm.  173. 

Thorgeir  Asmundssøn.  623. 

Thorgias  Grifgjord.  563  f. 

Thorhns,  Gaard  i  Nøsets  Prgjid.,  Roms- 
dalen. 533. 

Thormod  Matssøn,  se  Straale. 

Thorsby  Prestegjeld  i  Baahas   Len.  378. 

Thorsland  Sogn  i  Baahns  Len.  147. 

Thorsstad  (Torrestad),  Gaard  i  Sogn. 
254.  415. 

Thorsten  Bendtssøn.  561 .  —  Olafssøn  paa 
Fosnm.  590.  —  Søfrenssøn,  Hr.  529. 

Thorsthveit,   Gaard  i  Hedrum.    509.  516. 

—  i  Skjold.  371.  380. 

Thott,    Peder,    til   Boltinggaard.  76.  418. 

—  Tage.  489. 

Thrane,  Christen,  Borger  i  Stavanger. 
249  f. 

Thrittel  (Threttel),  Vilhelm,  Borger  i  Lon- 
don. 476.  533. 

Throndenes  Kirke.  244. 

Throndbjem,  Hans,  Skipper.  521.  576. 

Throndhjem.  18.  64  ff.  68  f.  194.  244  ff. 
286.  288.  336.  376  f,  ^5.  430.  474  f. 
509  f.   519  f.    620.  627.  —  Bispegaard. 

687  f.  —  Borgermestere.  373. og 

Baad.   22.   379.   447  f.    484  f.   488.  - 


Domkirke.    201.   304.    330.    489.    b2i. 

535.  690.  —  Fattiffhufl.  579.  —  Oaard. 

67.  74.  126£  513.  562.  609  f.  —  G«der. 

68  £    -    Hospital.  238  f.  379.  513.  — 

Kapitel.    1.    121.    160.    197.   225.  239. 

318  f.   497.  687  f.  -  (og  Jæmtelsnds} 

Lagmandsdømme.    336.    —    Len.    14  £ 

18.  30.  65.  139.  191.  212.  245  f.  286  f. 

378  f.  411.  4'>9.  438.  452.  461  ff*.  474  f. 

488  ff.  519  f.  525.  527.  546.  561  f.  558. 

609  f.  639.  664.  688.  726.  731.  —  Ljk- 

kcme   ved.  379.  —  Skandser  om.  68  f. 

438.    —    Skole.    720.   —  Stift.  41.  66. 

187.    431.    448.  —  Vor  Frue  Kirke  i. 

66.  170. 
Thunnefjord    Elv    (?)   i   Bergenhus    Len. 

686. 
Thurre  paa  Fuglevik.  660. 
Thveds  Sogn  i  Mandals  Len.  50. 
Thysvær,  Gaard  i  Hetland  Skibrede.  354. 
Tidegjæld.  113  f. 
Tiende.    54.    65.    81.    103  f.  252  ff.  260  f. 

265  f.   279.  299.  320  f.   327.  376.  381 . 

438.  500  f.  512. 526  f.  530.  561 .  585.  629. 
Tiller  og  Klnbu  Prestegjeld.  521. 
Timand  (Timme),  Markns,  Borger  i  Bei^ 

gen.  251.  281. 
Tinkedal  i  Nørre-JjUand.  139. 
TitisOord.  485.  —  Svensk  Kirke  ved.  171. 
Tjenestetjende,  Forordning  om.  267. 
Tjemes,  Gaard  i  Tunsberg  Len.  254. 
Tjære.  439.  525  ff. 
Tofte,  Gaard  i  Dovre  Sogn.  377  f. 
Toften,  Gaard  i  Lykke  Sogpi,  Baahns  Len. 

130.  378. 
Told,   Toldvæsen.   20.   51.    71.  79.  124. 

131  f.  137. 155.  210.  345  f.  36«*  f.  439  f. 

469  f.   476.  500.  525  ff.  528.  599.  618. 

620.    710  f.  717  f.   —   Forordning    om. 

418ff 
Tolk,  Russisk.  635. 
ToUof  paa  Sillestad.  602. 
Tolvmileskoven.  451. 
Torrisdalselven.  508. 
Tortur.  148.  389.  711. 
Tours  i  Frankrige.  645. 
Trabjerg  Skov  i  Nørre-Jylland.  139. 
Trasso,  Michael  de,  af  St.  Sebastian    575. 
Tredieaarstage.  59.  286  f.  545. 
Trenes,  Robert,  Capitaiv.  472. 
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Trinitatis  Præbeade  i  Bergen.  241.  666. 
Trobrev.  498. 

Troels  Raømussøn,  Skipper.  692.  696.  734. 
Trolddom,  —  sager.  148  f.  300.  388£P.  405  f. 
Trolle,   Børge,   til   Trolleholm.    44.  326. 

—  Jakob.  1.  30.  491. 
Trolovelse.  60.  112. 
Tromsø   Harn.    575.  —  Len.  243  f.  300. 

527.  530;  jfr.  Nordlandene. 
Trost,  kgl.  Skib.  229. 
Tnne  Prestegjeld.  638. 660. 696.  --  og  Aa- 

bjTgge  Bkibrede.  109 f.  346. 384;  sed.  O. 
Tunsberg.   61.    310.   352.  430.  517.  547. 

567.  576.  586  f.  640  f.  680.  699.  708  f. 

726  f.  —  Borgermestere.   637.   —  Hos- 
pital. 84.  -  Kapitel.  83  f.  --  Len.  61. 

97  f.  122.  125.  130.  155.  212.  229.  238. 

253.   312  f.   340.  397.  399  ff.  402.  409. 

456.   460  f.    514.   517.  546  f.  589.  607. 

699.  709.  726.  733.  -  Provsti.  271. 
Torteldnen,  Skib.  701.  709. 
TydsUand,  Tjdskere.  69.  94.  252.  483. 
lyrholm  1  Yestervig  Klosters  Len.  327. 
T^rsting  Hered  i  Nørre-JyHand.  139.  254. 
Tystnes  i  Lister  Len.  123. 
T^vekikhoved.  693. 
Tyveri,  Tyvssager.  590.  597. 
Tyvetaamet  paa  Bergenbns  Slot.  519. 
Tømmer,  Tømmerkjøb   3.  6. 20. 24  f.  28  f. 

51.    61  ff.   94.    99.    101  f.    109.   125  f. 

132. 212  f.  229  f.  233.  235  f.  256.  276  f. 

306  f.  322.  326.  337.  339.  341  ff.  346  f. 

352  f.  361. 368  ff.  423.  442.  445.  448  f. 

462.   469.   474  f.   526  f.  536.  584.  603. 

609.  629.   632.   634.   650.  655.  707  ff. 

709  ff.  732. 
Tømmerbommer.  633. 
Tømmermænd.  352.  390.  516  f.  570.  587. 
Tøndepenge.  425. 

Udskrivning,    Soldaters.    31  f.   442.   564. 

606.  611  £ 
Udskyld.  48  f.  51  ff. 
Udson,  Laurits  Ebbessøn.  534.  615. 
Ugemp,  Axel,  til  Yabenø.  714. 
Uggerød(?),  Gaard  i  Tnne.  660. 
Ulfeldt,  Knot.  513.  —  Mogens,  Admiral. 

541  ff.  546  f. 
Ulfstand,   Melchior,   til  Agersvold.  148  f. 

460.  685. 

Norske  Bigs-Begistr.  IV. 


Ullekleiv,  Gaard  i  Dovre  Sogn    296. 

Ullensaker  Prestegjeld.  539.  724  f. 

Ulveland,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Underofficerer.  410. 

Underslæb.  414.  599  f. 

Undsigelse.  230.  288.  297.  411.  645. 

Ungarn.  567. 

Unneland  (Vaneland,  Venneland),  Gaard 
]  Haus  Prgild.  234.  393. 

Urne,  Christopher,  til  Aasmark.  641.  — 
Claus.  6.  26.  39  f.  70.  —  Erik.  41  f. 
123.  221.  572.  694  f.  —  Johan,  tU 
Valsø.  109  f.  346.  —  Knut,  til  Aas- 
mark. 553  ff.  557.  559.  574  f.  583  ff. 
587.  602.  604  f.  608.  612  f.  616  f.  619. 
626.  628.  630  f.  635  f.  638  f.  642  ff. 
645  f.  647 1  649  ff.  653.  655  f.  662  ff. 
665  ff.  668.  670 1  673  ff.  676  f.  681  ff. 
684ff.  694ff.  698.  704ff.  711  ff.  720f. 
723.  728.  733.  735.  739/.  —  Lauge, 
til  Sellebjerg.  61.  76.  86.  —  Mette,  til 
Høisgaard.  93.  492. 

Utne,  Gaard  i  Onsø.  597. 

Utstein  Kloster.  123.  572.  —  —  Len. 
41  f.  714. 

Vaaben.  72.  184.  223.  379.  442.  453. 611^. 

619.  643.  €»4ff.  720. 
Vaabenthing.  72    80. 
Vaags    Skibrede  i  Bergenhus   Len.   327. 

399. 
Waddell   (Wodall),    Bichardns,  af  Bkot- 

Und.  123.  129. 
Vadsø.  228.  297.  608. 
Wage,  den  lange,  Skib.  469. 
Wagezelter   (Wagezelve),  Just,  Botiger  i 

Hamburg.  516.  57 f. 
Vagle  Præbende  til  Stavanger  Domkirke. 

147. 
Vaigatch.  364. 

Val,  Pierre  de,  Borger  i  Dieppe.  606  f. 
Valderø  i  Hermanø  Sogn,  Baahns  Len.  740. 
Valding   (Valder?),  Gaard  i  Berum.  575. 
Valdres.  372. 

Waldt,  Claus  de,  hans  BIterleverske.  486. 
Valestrand,  Gaard  i  Hammer  Pigjld.,  Nord- 
hordland. 287.  584. 
Walkendorf,  Christopher,  til  Glorup.  641. 

—  Erik.  141.  —  Henning,  til  Glorup. 

696. 
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Walle,  Hans,  Borger  i  Hambai^g.  350. 
Valle,  Gaard  k  Akershus  Len.  623. 
Vfllrof  Villumsseii,  Bager  i  Bergen.  204. 
Vals  tru  p,  Henning,  til  SkartebøUe  og  Kam- 

bo.    31.   33.   78.    95.  121  f.  128  f.  135. 

140.   219.  243.  249.  324  f.  337  f.  343  f. 

367.  387  f.  407  f.  477.  633.  682.  723  f. 
Walter,    Peder,    Falkefanger.    1 1  f.    136. 

253.   443.  527.  565.  582.  713.  —  Bni- 

geren.  565.  —  Kortssøn.  550. 
Vandflom.  377. 

Vang   Prestegjeld  paa  Hedemarken.  296. 
Vanhjemmel.  126. 
Varanger.  7.  485. 
Vardberg.    669.   —    Len.    387.    —    Slot. 

121.  137.  185.  446.  471  f.  560.  669  f. 
Varder.  329. 
Vardø.  240. 
Vardøhus  Len.  11.  137.139.  170  ff.  239  f. 

255.    280  f.    296  ff.    307  f.   408.   429  ff. 

485.    627  f.    708.   731 ;  jfr.  Finmarken. 

—  Slot.  240.  340.  363. 
Vatn   (Vatten),   Gaard  i  Spydeberg  Pre- 
stegjeld. 590. 
Vats  Syssel  paa  Island.  195. 
Vatsdal  paa  Island.  195. 
Webel,  Jørgen,  af  Nfimberg.  165.  279  f. 
Wederborn,    Richardus,    Borger    i    Hel- 
singør. 34. 
Vedø  Prestegjeld.  318  f.  373. 
Veet,  Villam,  af  England.  323. 
Vegho,  Gaard  paa  Eker.  680. 
Vegt.  152  f,  653. 
Veiepenge.  425. 

Veige,  Annex  til  Skogn.  330.  562. 
Weihe,  Henrik.  565. 
Weimand,  Glans,  se  Niemand. 
VeirmøUer,  se  Møller. 
Veller,  Gaard  paa  Island.  632. 
Vennersborg.  470.  ^ 

Venstermand,  Morten.  693. 
Verdalen.  63  f. 
Verdemand,  Johan,  Borger  i  Bergen.  307, 

328. 
Vergemaal.    102  f.    159.    180.   225.  261  f. 

267.    295.   305.   380.   383.   459.  53 1  f. 

586  f.  599.  672.  707. 
Verne  Kloster.  237.  311.  313.  502  f.  681. 

Len.    17.    122.   253.    343.    492. 

658  f.  696.  698. 


Vese,  Gaard  i  Baahns  Len.  173. 

Wesling,  Johan,  Officer.  497.  499. 

Vespenø,  se  Vestmanøerne. 

Vestby  Prestegjeld.  17.  37. 

Vesteraalen.  88 f.;  —  jfr.  Nordlandene. 

Vestergøtland.  435.  440. 

Vesterhns,  Gaard  i  Jæmteland.  373. 

Vesterland  Sogn  i  Baahns  Len.  532.  569. 

Veatcrrisør.  222.  528. 

Vestersoen.  433.  453.  485.  561. 

Vestervig  Klosters  Len.  327. 

Vestmanøerne.  9.  45.  231.  25  J.  302.  522. 

Vestnes,  Gaard  i  BomsdaL  386.  —  Pre- 
stegjeld. 242. 

Vette,  Diderik  Henrikssøn  de,  Kjøbmand 
i  Amsterdam.  570. 

Vibe,  Christen.  201.  --  Michel,  Raad- 
mand,  senere  Boi^ermester  i  Kjøben- 
havn.  9.  45.  196.  235  f.  306.  353.  362. 
488.  490.  521  f.  556.  559  ff.  577  f. 
582  f.  605.  631. 

Wiborg,  Hans,  Borger  i  Oslo.  110  f.  — 
Jens,  Bidefoged  i  Nordviken.  253.  473. 

Vidnesbyrd,  falsk.  321.  632.  —  jfr.  Bets- 
yæsen. 

Vik,  Gaard  i  Baahns  Len.  296.  —  i  Ide 
Len.  104.  —  Gods,  se  Bein  Klosters 
Len.  —  Prestegjeld  i  Bergens  Stift. 
209  f. 

Viken.  11.  320.  352  f.  360.  458.  468. 
473.  567  f.  669. 

Vildmanden,  Skib.  709. 

Vildttyve.  681. 

Vilhadns  Nicolai  Adamins,  Dr.,  Medicus 
i  Bergen.  15  f.  60.  135.  666. 

Vilhelm  (Villum)  Comelissøn,  Skipper. 
614.  —  Henrikssøn  i  Egebekken,  Bor- 
ger i  Helsingør.  43  f.  124  f  354  f.  - 
Hesselssøn,  Borger  i  Skjelskør.  4f  — 
Jakobssøn,  Bødker  i  Bergen.  70.  — 
Mester,  Bygmester.  570.  —  Pederssøn, 
Skipper  af  Malmø.  303. 

Villads  Nilssøn,  Dr.,  se  Vilhadns. 

Willem  (Willnm),  Johan  de,  Boiger  i 
Kjobenhavn.  547  f.  607.  643. 

Willkom,  Engelsk  Skib.  347. 

Vin.  424. 426>-  Vinkjælder.  335  f.  403. 503. 

St.  Vincent,  Skib.  583. 

Vincentius  Sigurdssøn,  Mag.,  Prest  i  Tqds* 
berg.  83  f. 
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Wincke,  Hans.  230.  411.  501.  707. 
Wind,  Christen,  til  Grundet.  708.  —  Jør- 
gen.   692.    —    Nils,    til   Ullerup.    139. 

150  ff.    155.    158  f.   163  ff.    169.    180. 

183  ff.    187  f,    190  ff.    196.   203.  209  f. 

212  ff.   21 5  ff,  220  f.  225.  227  ff.  232  ff. 

235.    242.   250  ff.    256  f.    259  f.   263  f. 

267.  269  f.  281.  287.  289.307.  310.  318. 

321  ff.  333  f.  336  f.  349  f.  366  f.  370  f. 

395  f.  402.410.  412  ff.  418.  428  f.  431. 

441  f    449  f.    456  ff.    460.    473  f.    480. 

484.  488  ff.  494.  497.  501  f.  507.  513  f. 

519  f.  531  ff.  534  f.  540.  549.  553  /.  557. 

612.  647.  650.  652  f.  676. 
Vinding  Sogn  og  By  i  Ijjørre- Jylland.  139. 
Vinholt   Janssøn  (Johanf^søn),    Borger  i 

Bergen.  246  f.  259  f.  377.  400. 
Vinkelskriyeri.  683. 
VinsYold,  Qaard  paa  Eker.  680. 
Vinter,  haard,  paa  Førø.  8. 
Vinterlejr.  477. 
Visby.  733  f. 
Visitats,  Bispe-.  582. 
Vister  (Vistatt),  Gaard  i  Tune.  660. 
Visøre.  59. 

Woegh,  Beinert,  i  Bergen.  192. 
Voermann,  Joachim,  Bager  i  Bergen.  203. 
Voll    Præbende    til    Throndl^ems    Dom- 
kirke. 521. 
Vordingborg  Slot.  356.  685. 
Vors  Prestegjeld.  585. 
Vrag.  22  f.  34.  44.  184.  417.  445.  454. 
Vragere,    Vragning.   133  ff.    190.   220  ff. 

288.  395. 
Wrangel,   Hans,    Lagmand    i    Nordland. 

377.  604  f. 
Wright,  Jakob,  Borger  i  Tork.  370. 
Wust,    Herman,    Borger    i    Kjøbenhavn. 

521  f. 
Værnething,  se  RetsvaBsen. 

York.  370. 


Tttersø  (Tttersrød),  (Hard  i  Hedrum.  509. 

516. 
Yven,  Gaard  i  Tune.  660. 

Zakarias,    Hr.,  se  Holek.  --  Thormnnds* 

søn,  Lagmand  paa  Færøeme.  248. 
Zeiger,  Michael,  Falkefænger.  145. 

Ædelstene.  426. 

Ægteskab,  —  sager.   1.  112.  121.  167  ff. 

263.  504.  511    590.  664.  667. 
Ærekrenkelse.  110  f. 
Æresbevisning.  227. 
Æresopreisning  efter  Døden.  739. 
Ætløg.  651. 
Ætmundi   Prasbende  i  Throndhjem.  489. 

670. 

ØdeQelds  Syssel,  se  Øy^eld. 

Ødegaardsmænd.  33. 

Øistad,  Gaard  i  Hof  Sogn,  Lands  Pre- 
stegjeld. 566. 

01.  1 19  f.  134  f.  336.  424  fi'.  582.  620. 

Ølbrygning.  252. 

ØUegaard  Hansdatter,  se  Rød.  —  Peders- 
datter,  Jon  Teistes  Efterleyerske.  225. 
—  — ,  Peder  Frosts  Efterleverske.  616. 

Ølsise,  se  Accise. 

ØrbekshaTQ.  98. 

Øresund.  425. 

Ørmem,  Gaard  i  Onsø.  597. 

Ørnen,  Skib.  709.  733. 

Ømm  Slot  471. 

Østerdalen.  296. 

Østerfjord  i  Lister  Len.  123. 

Østerrisør.  222. 

Østers.  687.  —  Indsyltning  a£  694. 

Østersøen.  408. 

Østerud,  Gaard  paa  Eker.  679. 

Østerød  Gaard,  se  Yttersø. 

Øyids  Kloster.  483.  525. 

Øxefjord  paa  Island.  110. 

ØyQelds  Syssel  paa  Island.   194. 
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